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Ubaviest  čitaocem. 


Ljuta  bol  prekosi  srdce  čovjekoljubu,  kada  vidi,  gdje  to¬ 
liki  i  toliki,  a  napose  mladji  naraštaj,  najljepše  časove  svoga 
života  lahkoumno  provadjaju  i  služeć  putenim  slastim  blažen¬ 
stvo  i  sveću  svoju  nesmotreno  podkapaju;  srdce  ga  zaboli,  kada 
vidi,  gdje  čitaju  kojekakve  nevaljale,  po  njihovom  mnienju  zar 
nimive  knjige,  te  pohlepno  usisuju  crni  otrov,  koji  prirodjenu  jim 
plemenitu  ćud  ugušuje.  Mnogo  imamo  znanaca,  veli  Sailer,  nu 
malo  prijatelji ;  tako  imamo  i  mnogo  knjiga,  koje  čitati  možemo, 
nu  malo  jih  je,  koje  su  vriedne,  da  jih  čitamo,  i  koje  nam  pravu 
duševnu  hranu  donose.  Težko  je  opisati^  a  težko  je  i  vjerovati, 
koli  štetno  djeluje  na  čitaoca  knjiga  okaljana  okaljanom  ćudi 
spisateljevom.  Valjana  i  kriepostna  muža  prepoznati  ćeš  naj¬ 
prije  po  knjizi,  koja  mu  je  najvećma  omiljela. 

Ova  knjiga,  koju  ti  evo  iskrenom  i  prijateljskom  namje¬ 
rom  nudjam,  spada  u  maleni  broj  onib,  koje  su  vriedne  da  se  , 
čitaju.  Uzmi  i  prouči  ju,  biti  će  ti  vjernim  provodićem  kroz 
život:  maleno  i  veliko,  bogato  i  ubogo,  učeno  i  neuko  naći  će 
u  njoj  uz  obilnu  zabavu  i  nasladu  dosta  duševne  hrane,  naći 
će  sama  zrna  biserova.  Ona  te  uči  bježati  opačine  i  prezirati 
budalaštine  ovoga  svieta;  uči  te  cieniti  razboritost  i  kriepost 
nada  sve  blago  zemaljsko  i  uvažavati  nepobitne  istine,  koje 
doduše  jur  poznavaš,  ah  si  jih  dosada  malo  uvažavao;  uči  te, 
što  ti  valja  činiti  a  čega  se  kaniti,  da  budeš  „pravović."  To 
je  želja  Relkovićeva,  a  i  moja,  pa  ako  sam  postigao  to,  te 
išto  doprineo,  da  novo  koje  sjeme  ponikne  na  njivi  svete  istine 
i  krieposti,  onda  neću  smatrati  trud,  štono  ga  uložih  priredju- 
juć  ovo  izdanje,  jalovim,  niti  vrieme,  koje  potroših,  izgub¬ 
ljenim. 
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Toliko  o  mom  stanovištu,  s  kojega  želim,  da  ovo  izdanje 
ocienjeno  bude. 

Sada  nešto  o  rukopisu.  Rukopis  poklonjen  je  školske 
godine  1858|#  ces.  kr.  vinkovačkoj  gimnazijskoj  knjižnici  po  go¬ 
spodinu  Dabiću,  tada  bogoslovu,  sada  vicerektoru  duhovnoga 
sjemeništa  u  Ijjakovu,  a  ležao  je  sve  do  godine  1870.  neve¬ 
zan  i  zaboravljen  med  inimi  knjigami,  te  ga  kroz  i  kroz  pro¬ 
buši  moljac.  Od  početka  pa  kroz  dobre  dvie  trećine  je  rupa 
dosta  malena,  nu  prama  koncu  biva  sve  veća,  a  u  posljednjih 
devet  listovi  vrlo  je  razgranjena.  tako  da  su  na  svakoj  strani 
rieči  u  više  (7 — 8)  stihovi*  Satira  nečitljive.  Dosta  truda  za- 
dadoše  mi!  posljednje  tri  strane,  gdje  sam  po  vrlo  krnjavih 
riečih  i  po  smislu  tekst  uzpostaviti  morao.  Mislim,  da  sam  na 
inih  mjestih  ušao  u  trag,  samo  na  jednom  mjestu  (str.  354. 
st.  10.  odozdo)  nikako  neniogoh.  Sada  je  rukopis  tvrdo  vežan. 

Glavni  naslov  mu  glasi:  „Pravi  i  naravni' mesciar  Ešopus 
iliti  popisanie  xivota,  i  njegovih  Fabuiali  s’  ’  nikolikomoralški 
Fabhlkh  Fhaedri  Rakogjer  fafciule  politicšne  i’moraiske  Pilpay 
mdiansjcoga1  philosopha  illiti  vladanje  velikie  i  malih'  svekoliko 
s’^ pomnom  sastavilo,’  i  iz  francuskoga  i  Nimacšk'dga  jezika 
na  slavonski  illiti  illiricski  jezik  prenesceno  po  gospodinu  'Mathii 
’  Ant  feeikovicliu  sikvne  slavonske  Brodske,  piscačske  Regimente, 
.  ober  iieutenantu.  “  fra  to  sliedi:  „^rid-Govor  od  Wnć  ovie 
Fabiilah,  “  a  na  drugoj  strani  „Pridgovor  Romula  philosopha  u’ 
knjige  Esopa.  “  Prve  dvie  strane  nisu  naznačene  brojem.  Od 
str.  1—46.  sliedi  „Xivot  naravnog  meshtra  Ešopae."  Na  str. 
,47.  poČirna  „I.  ^Ral  fabula  Rsopovi,"  na  str.  91.  „firiigi 
thal“  istih  fabula,  a  na  str.  123.  „Trechi  thal  Fabula  Eso- 
povi  kojese  do  danas  pishu  fabule  Fhaedri."  Na  to  sliedi  pod- 
pun  alfabetično  poredan  „Regisler  od  oni  fabula,  kojese  u  ova 
tri  thala  zaderxavaju. “  Za  tim  je  nov  naslov:  „Chudoredne 
pripovidke  Rilpay  bramine  indlanškog  muđroznanca  iliti  vla¬ 
danje  velikih  i  malih  za  onć,  koi  raddi  chute,  i  Pripovldaju 
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Pripovidke  iz  Francuzkoga  u  slavonski  jezik  preneshene  po 
Mathiji  Antunu  Relkovichu.  slavne  Brodske  regimente  ober 
laitenantu.  godine  1767.“  Ovim  pripoviedkam,  koje  su  na  83 
strane  pisane  (od  1 — 83),  dodan  je  „Drugi  Register  sverlm 
ovi  Fabulah  kojese  u  ovo  Pet.Poglavy  Nahode."  Sljedeće. strane, 
ukupno  51,  od  „Nauk  politicsan  y  moralski  od  Pilpay  bra- 
inine,"  na  koji  neposredno  sliedi  „Satyr  u  versche  Slavoncu,* 
pa  sve  do  konca  nisu  brojevi  naznačene.  Svega  ima  rukopis 
292  strane,  a  pisan  je  na  četvrtini.  Satir  pretiskao  sam  sa¬ 
svim  vjerno  po  II.  izdanju  (u  Osiku  1779.),  jer  se  u  rukopisu 
nalazi  samo  onako,  kako  je  bio  u  I.  izd.  od  1 7  6 1 .  Kako  ga  je 
Relković  *u  II.  izdanju  preradio,  što  je  izostavio,  što  li  dodao, 
možeš  se  lahko  osvjedočiti,  jer  sam  sve  točno  i  vjerno  označio. 
„Nek  je  svašta"  pretiskano  je  po  knjižici,  koju  mi  je  ustupio 
g.  učitelj  Jugurčić.  Knjižica  je  bez  naslovnoga  lista. 

Papir  rukopisa  je  prost,  debeo  i  jak,  siv,  a  malo  je  već 
i  požutio.  Pismo  je  razgovjetno,  u  prvoj  trećini  dosta  krupno 
i  ne  baš  najmarljivije,  dočim  je  u  pripoviestih  Pilpajevih  veoma 
sitno,  čisto  i  marljivo.  Izpravaka  ima  mnogo,  a  najviše  od  po¬ 
četka  do  str.  67.,  sastoje  se  pako  većinom  u  tom,  da  su  gdje¬ 
gdje  početne  a  gdjegdje  dočetue  slovke,  nu  i  ciele  rieči  izstru- 
gane,  a  na  njihovo  mjesto  druge  stavljene.  Svi  izpravci  su  od 
iste  ruke.  U  pravopisu  ne  ima  nikakove  dosljednosti.1)  Samo- 
stavnici  pisani  su  sad  velikim  sad  malim  početnim  pismenom; 
za  š  stoji  sad  sc  sad  sli,  za  c  sad  cz  sad  c,  sad  piše  konya 
sad  kognya,, sad  serce  sad  szerce  itd.  U  genitivu  pluralis  sad 
stoji  na  kraju  h  sad  ne.  Po  tri,  pače  po  četiri  rieči  sbijene 

*)  Netko  žali  u  „Viencu“  br.  4.  od  1876.,  što  da  nye  tekst  točno  prema  Rel- 
kovićevu  rukopisu  tiskan,  već  da  je  i  pravopis  i  ponešto  jezik  navrnut 
n&  današnju.  Ja  dvojim,  da  je  dotični  g.  ikada  vidio  Relkovićev  rukopis, 
koji  se  u  vinkovačkoj  gimn.  knjižnici  čuva,  jer  da  ga  je  vidio,  bio  bi  se 
osvjedočio, da  u  rukopisu  pravopisa  gotovo  ni  neima.  0  jezikoslovnih 
4j'elih  Relkovićevih  nevalja  govoriti;  tu  je  plural  suvišan,  jer  imamo  od 
njega  samo  gramatiku.  A  da  bih  gramatiku  s  nova  pretisnuo,  toga  valjada 
ni  dotični  g.  u  zbilji  pomislio  nije. 
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su  u  jednu  n.  pr.  koiusamu,  jedalibimi,  nakoiemusamga  mistu 
dobila.  Interpunkcija  je  kroz  i  kroz  loša.  Slovničkih  i  jezič¬ 
nih  pogrešaka  ima  puno.  N.  pr.  naizlijega,  noge  nisu  prama 
tillom,  ovoliki  golem  terha  nositi,  recse  u  sam  sebi,  dabi  ne- 
ositili,  moim  nepriatelyom  itd.  Dativ,  prepoz.  i  instrum.  plu- 
ralis  dočimaju  se  sad  na  ima  i  ama,  sad  ne,  n.  pr.  laxlyivima 
Lyudma,  mladichem  i  divoikama,  drugima  kralyem,  donese  gra- 
gyanom ;  pred  svima  vichnici,  po  nyovi  barra,  nauk  u  prilika; 
s  mlogima  darovih,  pravimi  priately,  onimi  ostanci  (živišej  itd. 
Našav  ovu  nedosljednost  držao  sam  se  oblika,  koje  je  popri¬ 
mio  noviji  književni  jezik,  samo  ne  u  Satiru,  jer  bih  pokvario 
bio  stih.  Predlog  pre  i  pri  u  složenih  riečih  nerazlikuju  se, 
n.  pr.  prigledajuchi  zernce,  pritekla  bi  te  kornyacsa,  prisko- 
csiti  pallisate.  U  sklanji  pridavnika  nepazi  se  točno  razlika 
izmeđju  izvjestnih  i  neizvjestnih,  n.  pr.  ucsini  veliki  Reverenc. 
Isto  tako  nepazi  se  u  I.  sklanji  razlika  izmedju  živa  i  neživa, 
n.  pr.  szunce  potavni  miseca;  Jupiter  uze  (sebi)  Rksta,  Phoe- 
bus  lorber,  Cibele  Bora.  U  porabi  glagolskih  oblika  u  imperf. 
i  aoristu  vlada  velika  nedosljednost.  (Na  njekoliko  mjestih 
podkrade  mi  se  oblik  biše  mjesto  bješe.) 

Kako  je  prievod  na  mnogih  mjestih  nejasan,  evo  neko¬ 
liko  primjera :  „nitko...  niti  sumlyechi,  da  buduchnost  Bogo- 
vah  nie  za  zaphalnost  Poeti  xivot  sahranila*)."  —  Mercurius 
csinjashe  se  vechi  od  drugi  Bogovi.  Bog  od  voiske,  recse, 
Mars,  akoprem  nyegov  otac  jest,  bioie  nishta  nemanye  po  nye- 
govom  mislenyu  jedan  varavacz."  —  „  Socrates,  koiegabi  smert 
Ja  rad  podneo,  dabi  samo  nyegovu  slavu  imati  mogao,  y  za 
nenavidost  Lyudsku  nemario.  Jalli  dabi  samo  onu  nyegovu  ucsi- 
nyenu  pravicu  na  smerti  dokucsio."  —  „Kada  Republica  u 
Atheni  kroz  lagane  uredbe,  y  ugodne  zapovidi  u  naibolyemu 
stanju  cvashe,  upade  nishta  nemanye  kroz  holost  u  izgublye- 

*)  Omnes  sciernnt,  numinum  praesentiam 

Vati  đeđisse  vitam.  mercođis  loco. 

Phaedri  fab.  lib.  I\r.  24  fm. 
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nye  pokoia ,  y  ona  priko  nacsina  nezauzdana  slobodshtina  raz- 
dri  zaveze  opchenskog  sastanka. . .  Pisistrates  osvoy  shlos,  koga 
kada  biashe  dobio,  odmah  poznadoshe  sluxbu  varoshani....“itd.*) 

Slavonsko  i  zamienio  sam  sa  ie,  je,  osim  u  Satiru  u 
riečih  na  kraju  stiha,  gdje  sam  sroka  radi  i  ostavio,  a  to  sam 
učinio  s  toga,  da  se  ovom  knjigom  i  oni  okoristiti  mogu,  ko¬ 
jim  je  ikavština  nepoznata. 

Sto  sam  se  usudio  neke  slovničke  i  jezične  pogiješke  iz- 
praviti,  molim  te  vriedni  pokojniče  da  mi  oprostiš.  Jezik  je 
znatno  napredovao  i  naobrazio  se,  odkako  si  ti  preminuo,  pa 
da  se  narod,  za  kojega  si  se  materijalni  i  duševni  boljak  ti 
sabljom  i  perom  junački  borio,  u  istinu  okoristi  tvojim  trudom, 
bilo  je  potrebito  neke  pogrješke  izpraviti.  Silovito  nisam  po¬ 
stupao.  Na  temelju  toga  zamienio  sam  i  tudje  rieČi  —  a  tih 
ima  veoma  mnogo  —  kao:  theatrum,  aer,  sacrilegium,  poeta, 
autor;  cavalir,  couraxia,  chevalier  de  guet;  pilthauer,  shlos, 
shtrof,  papel,  jagar  i  mnoge  ine  našimi.  Tri  mjesta  u  životu 
Esopovu,  nadalje  tri  basne  Esopove  i  dvie  Pilpajeve  nisam 
primio,  jer  jim  misao  nije  baš  najćudorednija.  U  ostalom  sva 
su  ta  mjesta  neznatna  i  bez  zanimivosti. 

*)  Vidi  Pbaedri  fab.  lib.  I.  2  init. 


Izdavatelj. 
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Nešto  o  života  i  književnom  rada  M.  A.  Relkovića. 

U  selu  Svinjaru  bila  je  prije  formiranja  slavonskih  krajiških 
pukovnija  hajdučka  (pješačka)  satnija,  kojom  je  g.  1732.  upravljao 
satnik  Relković,  starinom  Bosanac. 

Tomu  satniku  rodi  se  6  siečnja  iste  godine  sin,  koga  Matijom 
okrstiše.  Otac  nemogaše  sina  si  knjizi  naučati,  jer  joj  ni  s&in  nebi- 
jaše  vješt.  Tomu  se  nadje  prilika  tek  g.  1741,  kada  je  hajdučkomu 
satniku  valjalo  poći  u  rat  u  Italiju.  Prije  polazka  izruči  on  maloga 
Matiju  o.  Mihovilu  Pavunoviću,  redovniku  i  čuvaru  države  sv.  Ivana 
Kapistranskoga  u  samostanu  Cerničkom.  U  Cerniku  đouči'  diete  po¬ 
četne  nauke  a  nastavljalo  jih  je  negdje  u  Ugarskoj.  Kad  se  je  otac 
iz  Italije  kući  vratio,  vrati  se  i  sin. 

Što  je  Matija  baš  u  Cerniku  odgojen,  svakako  je  važno  za 
daljnji  mu  razvitak,  jer  se  za  tadanje  Cerničke  redovnike  zna,  da  su 
bili  vrličine,  kojih  se  je  dojimalo  tužno  stanje  Slavonije.  A  što  je 
Matija  za  mlada,  iza  povratka  si  u  Svinjar,  morao  otcu  pomagati  oko 
upravnih  Nosala,  valja  takodjer  znamenitim  držati,  jer  baš  to  dvoje, 
izgled  Cemičkih  redovnika  i  rano  poznavanje  kukavnoga  stanja  Sla¬ 
vonce,  bez  dvojbe  je  silno  uplivalo  na  tu  plemenitu  dušu. 

G.  1748.  stupi  R.  u  vojsku  kao  prostak,  Za  godinu  dana  postane 
zastavnikom  pa  se  kao  zastavnik  i  oženi,  a  g.  1753.  bude  imenovan 
poručnikom.  U  sedmogodišnjem  ratu  borio  se  je  Relković  kao  po¬ 
ručnik  brodske  pukovnije  u  bitkah  kod  Kolina  i  kod  Vratislave.  Kod 
Vratislave  bude  jedna  četa  Brodjana  obkoljena  i  zarobljena  a  š  njom 
i  Relković.  Prusi  ga  interniraju  u  Franfurtu  na  Odri.  U  kući  svoga 
domaćina  bavio  se  je  Relković  knjigom  i  naučio  francezki  a  kada 
je  bio  pušten  iz  sužanjstva,  vrati  se  pod  Draždjane  k  carskoj  vojsci. 
Kašnje  se  je  borio  jošte  kod  Torgave  i  kod  Maksena  1759.  a  najzad 
vrati  se  u  Draždjane  i  napisa  g.  1761.  Satira.  Radi  zasluga  si  bude 
odlikovan  plemstvom  uz  nadimak  „od  Ehrendorfa.“  Posije  sedmogo¬ 
dišnjega  rata  služio  je  Relković  svejednako  u  brodskoj  pukovniji  kao 
častnik  te  postane  satnikom.  Zadnje  dane  proživi  u  Vinkovcih  kod 
sina  si  Josipa  Stjepana,  župnika  Vinkovačkoga.  Preminuo  je  22. 
siečnja  g.  1798.  u  67  godini.  Tielo  mu  počiva  na  Vinkovačkom  groblju. 
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To  je  sve,  što  se  zna  o  Relkovićevu  životu;  ine  stope  zamela 
je  naloga  godina.  Ali  nije  mogla  zamesti  stopa  duha  lijegOVoga'^jef- 
št6  še  Utisiie  narodu  u  srce,  to  se  neizgubi.  ’’  1  '  "  r  ’  ' 

Stanje  Slavonije  u  ono  doba,  kada  je  Relković  počeo  raditi 
oko  knjige,  bilo  je  užasnb.  Nije  doduše1  u  njbj  ViŠb 1  Turaka  'bllb, 1 ili' ' 
jd  iza  te  pogane  'azijaiske  poplave  oštdla  sila1  mldzma!  'NdVođ'  pod!’ 
Turčinom  sa^1  podivlji'd'  i  'zanemdrlb'  š&,  p6ljd'1šu"bildr'š  ve'^4  štba'nif 
nd  '  ugaru  a  što  se  je  radilo  oko  njih,  ’  bil6  ’je  'što'  ntedostktho!,  što 
neudešno.  Svuda  golotinja  "i  moralna  'propast.  1  Ka’Šnje1  ’se'jb  t'd1  ddlb' 
nešto  na  bolje,  ali  je  f  tako  Žaloštno  bilo.  'Jdvnith  Žkbldta  hijb  feihr 
ni'  traga,'  tek'  neki  kbmunitki  irnati  šu'Učitefje^'  a'  na  'diTi’gih  mjestih 
upletaše'  se  istoni  pbsTje  U  taj  pri  taj  dd.  Dak'akb  da  šd  literatura  bež1' 
glavnoga  si 'temelja.1  bez’ čitalaca', ’  nijfe' mogla  razvijati.  Što  šU'Dii-- 
btovčaiii 'pišali,'  u  Slavoniji  še  ni  oglasilo ^ije',  d  :Ur'Slav6niji'šamdj 
nije  bilo  o  literaturi  ni  govora.  U  to  doba  pojavio'Sbje  Relkdvić!1 
'""s>1  "U  sedmogodišnjem  ‘ratu  “Uamakld  se  naŠetntf  Sla^onću  prilika, 
da  vidi  tudje  "žemlje T  kako  je 'U' 'iljlh;  d  on  ste*’  tđita’'prilikofn,pl6-' 
šlfiži' nfotretfi  v„liepe  zemljb,  jakb  građode  i  djlhoVu 'ufšdb’U,  pbšad  u 
pbljti,  VlkMnje'u  dobu,  titaarenje  tadrhe  {  proihod  rukbtWjd.'“"tJžl 
tb'  bi '  potai'slio '  na  Slavoniju 'pa  inu  j’4 ! Valjalo  :  rAći; '  da 'jfe  daleko  zaP 
ofetald.  T6r  je  Relkovića  '  boljelo,  pk’ đd  bi  ste’  "ddtaovlni  udobrib',’ "  8tb! 
gS  fima  i  štb  se  je  u  njbzinota  kfilii’  ođg6jio,'!'nriUmi''  poUešti  ' majci- 
šVojoj  tailošte  iz  tudjinej  i  dohesd  joj  —  Satira.  Db'nesao '  joj  s  tbgd 
na  dar  knjigu,  što  je  znao,  da  su  orie  žetalje  'haprdđoVhe,  u  'kojih* 
iba  'ljudi  i  domorodaca, koji, "hodeči  ' po  drugih  žbmljkli,  šabraše  u 
firpU,  ‘gdje  što  ljepšeg’  i  kdristnij,eg1štao£riš'e.Wl’tJ  pređgovori^Jk''Sa-J 
^ii■d,’naP'dtainje  RblkoVid  sita,  dk  se  jd' ugledao  u  djbfa  tdkotfhilita(i- 
ŽšVa,  pd  da1  ga  j’e  to  i  potdklo',11  da  napiše’  Satira.  Kkžifle’  dtaijd'  i 'bi! 
druge,  koji  su  iz  tudjih  jezika  na  sVOj' jezik  prevadjali;7  „i  šve  ovd 
njihdPb  knjige  i  liepi  izglbdi  bijdhu  ža:  Slavu  i  žd-  libpo  urddjenje 
njihbvih  Vilajeta,  kdkonb  i  za  korist  UjihoVih  dotflorodkća' pišati*' 
I’  žk  tami  še  kašnje' povede  nkš  RelkoVid;'  '  :  v,<v,,>'0  ""  i1’  :  ,q 

Satno*  š  bvo^a  gledišta  tadćidemo  književni  rad  Relkovićev  va¬ 
ljano  šhvatiti  f  ocidniti.  ‘On  "ljtibi‘  svoju  dotaovlnu  :k!'vidi,  da'jd  'zao^ 
stali  za  ihitai  ’zetaljatai ;  gdje  itaa' ’ti4e  naprbdka  ‘ndgb  u^Slatoirfji,1 
žUd1,  dd  ga  š  tOga  limk,  štb  š'e  Je 1  ‘našlo  taUždvtl,  koji  'šu  Hi  )šdtai‘’nd- 
pi^dli^ltd’  bi  ljbpšega  vidjišli "ii  tUđjih  zemljdh,'  ili  šu  prdvadjdli  ša 
tudjih  jezika  na  švbj  „nd1  basnu  <li6iUorbdaca.iu  Što  SU  ti  ljudi  bili 
svojim  zetaljam,  hoće  Relković  da  bude  Slavoniji.'  Tb  'su  tadtiri  nie 

-vtn  v  <  r\r,lj(f>r|  <"  >1  •  -ft  •>*  /  h|<  i  «vr  j  )L  ?  »  M  »' 
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govornu  književnomu  radu.  Ali  i  drugovanje  s  otcem  Blažom  Tadia- 
novićem  sigurno  je  djelovalo  tim  istim  pravcem  na  nj.  Tadianović  je 
bio  redovnik  sv.  Franje  a  pratio  je  u  sedmogodišnjem  ratu  brodsku 
pukovniju  kao  „Feldpater."  Tom  prilikom  dade  i  skm  u  tudjini  na- 
tisnuti  knjižicu  „svašto  pomalo,"  a  bit  će  posvema  naravno,  da  su 
se  on  i  Belković  poznavali  i  donekle  jedan  drugoga  poticali. 

Cielomu  književnomu  radu  našega  Relkovića  je  smjer,  da  na¬ 
rodu  koristi,  gdjegod  može,  a  za  Satira,  prvo  mu  djelo,  valja  reći, 
da  je  u  njem  program  i  zamet  svoj  potonjoj  radnji. 

U  I.  dielu  pjeva  Satir  Slavoncu:  „Ti  neimaš  ni  ortografije,  to 
jest  knjige  od  pravopisanja  i  od  rieči  pravo  govorenja,  koja  uči  liepo 
govoriti,  pravo  pisat,  a  još  bolje  štiti.  Ti  imadeš  i  pametnih  ljudi, 
ali  neće  da  se  nitko  trudi,  niti  hoće,  da  na  svjetlost  dade,  prem  ako 
ju  načiniti  znade." 

A  kad  se  nitko  našao  nije,  dade  se  Relković  s&m  na  taj  posao 
i  napisa  drugo  si  djelo:  Nova  Slavonska  i  Nimačka  gramatika,  koja 
prvi  put  izadje  u  Zagrebu  1767,  drugi  put  „zur  zweiten  Auflage 
befordert  durch  Franz  Angjelić"  u  Beču  1774.  a  treći  put  opet  u 
Beču  1789.  Relkovićeva  gramatika  ide  zatim,  da  nauča  praktičnim 
načinom  naš  jezik;  u  njoj  je  sprieda  nauk  ob  ortografiji,  onda  nešto 
o  tvorenju  i  fleksiji  rieči,  o  sintaksi  u  obće  i  o  sintaksi  pojedinih  die- 
lova  govora,  a  najzad  je  slavonsko  njemački  vokabular  po  rubrikah 
i  primjeri  najobičnijih  razgovora. 

Od  takove  praktične  slovnice  neište  se  ni  sada  eksaktno  znan¬ 
stven  smjer,  od  Relkovićeve  gramatike  još  manje,  jer  je  u  ono  doba 
slovnički  rad  tek  u  povoju  bio  a  što  se  nam  dan  danas  u  tom  djelu 
neznanstvenim  čini,  nevalja  upisati  Relkoviću  u  grieh;  takav  je  bio 
horizont  slovničke  spoznaje  u  ono  doba. 

U  Satiru  govori  Relković  na  više  miesta  o  važnosti  škola  sa¬ 
mih  i  onoga,  čemu  se  u  njih  uči,  pa  da  i  s&m  unaprieđi  školu  i 
djeci  ugodi,  prevede  s  latinskoga  „Ezopove  Fabule  za  Slavonsku  u 
školu  hodeću  dicu."  Ta  knjiga  je  tek  iza  njegove  smrti  natisnuta 
g.  1804.  u  Osieku.  U  rukopisu  je  osim  dvajuh  dielova  Esopovih 
fabula  još  treći  dio  basana,  „koje  se  do  danas  zovu  Fedrove,  što  jih 
je  on  moralizirao.  “  Esopove  fabule  namienio  je  Relković  djeci;  „koji 
su  pak  malo  veći  i  naučniji,  oni  će  ugoditi  sebi  u  fabulah  Fedrovih.  “ 

A  da  ugodi  i  zrelijemu  svietu,  prevede  g.  1767.  s  francezkoga 
„ćudoredne  pripoviedke  Pilpaj  bramine,-  indijanskoga  mudroznanca," 
pa  veli,  da  će  politici  i  naučni  mnogo  moralskogu  i  političnoga  raz- 
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govora  u  njih  naći.  IT  tih  prievocjih  nije  se  Relković  znao  oteti  sili 
originala;  kroj  jezika  isti  je  i  u  originalih  i  u  prievodu,  samo  što 
je  ovdje  hrvaština.  Osobito  u  većih  periodah  svezane  su  Relkoviću 
ruke.  U  njih  su  rieči  naše  ali  duh  ne. 

Što  je  Slavonija  u  gospodarstvu  za  inimi  zemljanu  zaostala, 
krivo  je  po  Relkovićevu  mnienju  i  to,  što  Slavonac  neima  knjiga,  iz 
kojih  bi  se  naučio,  kako  se  na  drugih  mjestih  gospodari,  pa  mu  je 
sigurno  bilo  po  ćudi,  kada  je  dobio  od  viših  oblasti  nalog,  da  pre¬ 
vede  s  njemačkoga  na  naš  jezik  knjižicu,  koja  amo  zasieca.  Naslov 
tomu  prievodu  je:  Prava  i  pomljivo  izpisana  ovčarnica  i  t.  d.,  a 
izašao  je  u  Osieku  g.  1776. 

Relković  je  znao  i  to  za  Slavonca,  da  često  puta  i  nedužan 
grieši,  jer  nezna,  što  smije  činiti  a  što  ne;  da  ga  i  o  tom  uputi, 
prevede  s  latinskoga  knjižicu,  kojoj  je  u  prievodu  naslov:  „Postanak 
naravne  pravice  i  dužnosti  ljudskih  i  t.  d.“  Taj  se  je  prievod  natisnuo 
god.  1794.  u  Osieku. 

Prievod  s&m  sobom  nepodaje  obilnoga  gradiva  za  oris  bilo  čo¬ 
vječje  bilo  književne  individualnosti  prevadjačeve ;  a  i  Relkovićevi 
prievodi  su  prema  tomu.  Na  njih  se  dade  vidjeti  njegov  didaktični 
smjer,  koji  se  očituje  u  izboru  onoga,  što  je  prevadjao,  dade  se  vi¬ 
djeti,  da  su  latinski,  francezki  i  njemački  jezik  piscu  toliko  poznati, 
da  s  njih  može  prevadjati  a  što  je  s  Relkovićevim  odnošajem  prema  ori¬ 
ginalu  obzirom  na  samostalnost,  kazano  je  sprieda.  Ni  gramatika, 
akoprem  nije  prievod,  nepodaje  nam  prema  svojoj  naravi  značajnih 
crta,  ali  ćemo  jih  zaoto  u  „Satiru"  u  izobilu  naći.  I  Satir  je  doduše 
poučne  tendencije,  kao  sve,  što  je  Relković  pisao,  ali  nije  pasivan  prip- 
nos  tudjih  ideja  kao  prievodi  mu,  niti  je  magazin  shemata  kao  grama¬ 
tika,  on  je  organizam,  kojim  krv  Relkovića  kola,  put  Relkovićeve  puti. 

Satiru  se  zna  za  dva  oblika.  U  starijem  obliku  izišao  je  god. 
1761.  u  Draždjanih,  sva  ina  izdanja  donašaju  ga  u  novijem.  Kakav 
je  bio  Satir  u  prvom  izdanju,  težko  je  reći,  jer  toga  izdanja  nigdje 
više  neima,  ali  je  vrlo  vjerojatno,  da  je  rukopisni  tekst  istovjetan  s  tek¬ 
stom  prvoga  izdanja.  Drugoga  diela  Satira  u  rukopisu  neima,  a  ni 
u  prvom  izdanju  ga  nije  bilo ;  a  što  je  u  novijem  obliku  I.  dio,  od¬ 
govara  u  obće  onomu,  što  je  u  rukopisu. 

Rukopisni  tekst  je  podieljen  na  10  odsieka;  prvi  dio  u  novi¬ 
jem  obliku  ima  jih  13.  Broj  stihova  je  ondje  1942,  a  ovdje  2218. 

Sadržaj  pojedinih  odsieka  je  ovaj.  *)  I.  Liepa  li  je  Slavonija  sa. 

*)  Podlogom  služi  noviji  oblik  1.  diela. 
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svojinu  riekami.  gradovi  i  samostani,  sretna  li  je  kraj,  bogatstva,  pri: 
rode,  dična  li  je  svojom  prošlosti.  Diena.  je,  bila,  prošlog,  aH,_(II)  sp , 
je,  izmetnula,  sreća  u  nesreću,  ljepota  Slavonije,  namami}#  .Atijp,  na¬ 
mamila  Turčina,  pa  ako  je  i  nestalo  Turaka,  ostali  su,  ,jim,  trazj. 
Ostao  divap,  kolo,  psovke,  ašikluk,  prelo,  bezsramnost  ko/jl  ženskih, 
neposlušnost  kod  mladjih,  vještičluk  i  bulsko  varanje.  III,  Tp  je  ostalo, 
a  Još,  ga  nestalo :  nije,  niti  ćp  ga  nestati,  dok  nebude  škola. 

Sve  dovdje  je  u  rk.  samo  jedan  odsjek,  koji ,  njti  n^sipva  npipia. 
Taj  odsjek  rk.  odgovara,!,  i  odsjeku  2.  izdanja;  odsjek  je  tp^ 
u,  2.  izdanju  dodan.  Stihovi  I.  odsj.  počam  od  13-j-6?,  takodjey  sp 
s  nova  kovani,  u  njih  se  nabrajaju  gradovi  i^amosjani;  tim  usuvkom 
se  jp  razmetnuo  sglob,  pa  ga  je,  valjalo  st.  61,-34  Bjlom  npkako 
sastaviti.  2.  odsjek,  čijih  stihova  u  rk.  neinja,  je  svojim  saflržajflip 
živa  opreka  prvomu;  u, njem,  sp  takpdjer  nabraja  s.ye.  ono,  štp,  je, u 
sljedećih  odsjecjh  na,  šire,  izvpdeno. 

IY.  Slavonac  nešalje  djeteta  u  školu,  već  za,  kripci,  mjesjto  dp_ 
ga  dobni  puti,  uči  ga  kletj;  diete,  se  ppkvfiri,  a  kad?,  ponpfpfjtpj  dade 
se  nay  kradju,  i  doajena  vješala.  A  kriv  je  tomu  otac.  —  I^ikopippi, 
tekst  ovoga  odsjeka  tek/  se,  u  sitnicah  razlikuje  od  novijega. 

V.  Ima  dodušp  u  Slavpnapa  škola,  ali  kakovih.  To  sp  turske 
škple:  Prelo,  divan,  kplo.  Prva,  škpla,  prelo,  počne  o  sutpnu,  a  t^aje 
do  gluhoga  doba  npći,  tq  sp  npuči  samo  presti,  vpć  i,  krasti,  pso¬ 
vati  i  ašikovgt.  Djevipe  npka  se  kane  prela,  i  bojjp  čnvajij,  n^jvjsjie, 
si,  blago,  djevičanstvo. 

Za  tpkst  rk.  valja,  istp,  šjp  jp  kalano,  za  prvanji  o^jekj. 

Vi  Kada  je  svetac,  Slavonci,  ga  nesvetkuju  u  crkvi  ve<j  u,  kpjut, 
a  trebalo  bi,  da  se  kape  kola,  pa  radje,  upjole  caricu,  d,a  iip  šjco.le’ 
snuje,  pa  da  bfj.de,  kod  njih  kao,  kod  drugih  narpda. 

Što  ima  u  dotičnom  odsjeku  rk.  više,  pije  bit^o. 

VII.  A  koliko  zla  bude  sa  posiela!  Na  njem  se  klev^e  i  ogo¬ 
vara,  tu  se  narušpje  mir  i  sloga.  Posielkam  nitko  pije  prav  ni  čist 
pa  težko  onomu,  koji,  na  njihovo  rešeto  dođje.  A  i  v^ačat  rpare,  da 
jim  pomogne,  ne  bog  već  vrag.  Kada  se  ppsielke  razgovaraju,  koji 
je  zanat  najprpviji  i  najbolji,  opsuju  i  ogrde  svaki. 

U  dotičnom  odsjeku  rk.  se  obširno  izvana,  4a  se  bolesti  ne- 
lieče  čaranjem,  već  da  jih  božja  milost  lieči,  i  navadja  sp  tonju  pri¬ 
mjer.  Stihovi  2.  izdanja  od  275—518.  sasvim  su  novj;  u  njih  je  po- 
sielska  kritika  raznih  zanata. 

VII.  Tko  je  gazda,  gubi  vripmp  na  divanu,  a  morao  bi  biti  prvi 
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na;  poslu,  da  se  miadji  ugledaju  u  nj.  Što  je  zla,  odzla.je  gospodara. 
Tko  je  valjal  gospodar,  mladjega.liepim  puti;  da  budu  miadji  mirni, 
i  sAih  je  miran;  da  ne  bude  nenavisd,  kroji  svim  istom  mjerom. 

Dotičnii  odsjek  rki  vrlo  se'  malo  razlikuje  od  novijega:  teksta, 

IXi  Molba  nije:  nego  razsulo;  mnogo  se  pojede  i  popije)  a, 
malo  Uradi: 

Rk.  tekst  slaže  se:  skoro  sasvim  s  novijim. 

X.  Kad  se  radi  o  braku,  nepitaju  mladih,  ljube  li  se,  već;  sa¬ 
stave,  nedragog  s  nedragom.  Kad  se  traži  mlada,  valja  pazit,  je  li 
vriedna  i,  poštena.  Mlada  mora  svate  darivati,  pa  sebe  odmogne,  a 
njjh  nepomogne.  Pa  bar  pir  da  slave,  kako  valja;  jer  kako  ga  Sla¬ 
vonci  slave,  sebe  razsipaju. 

Dotični  odsjek  rk.  veći  je;  jer  oni  stihovi,  koji  u  2.  izdanju 
stoje  na  početku  dojdnćega  odsjeka,  u  rk.  stoje  na  koncu  ovoga 
odsjeka. 

XI.  Kada  se  u  Slavoiji  vjenčavaju,  napute  babe  mladu*  neka 
Čara*  da  nerodi  skoro  djece  već  da  bude  liepa  i  rumena.  A  da  su 
majke  valjale,  putile  bi  svoje  kćeri,  da  su  djeca  dar  od  boga  i  da 
jih  valja  Mepo  gojit;  kazivale  bi  jim,  kako  su  ljudi  sve  od  Adama  i 
Eve  odsuđjeni,  da  se  muče  a  žena  da  se  mužu  pokorava  i  bolno 
djecu  radja,  pa  zato  i  valja,  da  žena  muža  u  nevolji  tješi,  da  ne- 
bud«  prkosljiva  već  umiljata. 

U  rk.  ima  na  koncu  toga  odsjeka  oko  30.  stihova,  gdje  se 
mlada  brani,  da  nije  ona  kriva,  a  pjesnik  joj  neda  pravo. 

XII.  I  drugi  su  \judi  bez  brige,  dok  se  neožene;  kao  Adam, 
dok  nebje  Eve.  Čim  se  tko  oženi,  padne  silno  breme  na  nj,  a  da  bude 
breme  lakše,  valja  sloge.  Muž  neka  vjeruje  ženi,  a  ne  rovačem.  Tko 
jim  pako  uzvjeruje  i  ženu  tuče,  s&m  se  upropašćuje.  A  zlu  ženu  labko 
je  poznati  po  ciki  i  viki. 

Tekst  rk.  skoro  je  sa  svim  jednak  tekstu  II.  izd. 

XIII.  U  Slavonca  je  kuća  trošna,  a  u  njoj  neima,  što  najviše 
treba.  Slavonac  nezna  ni  stoke  gojit;  ali  ga  najviše  ubiju  kazani; 
ljetina  propada  a  on  rakiju  peče,  a  rakya  mu  teče,  dok  ju  peče, 
što  ne  popije  on,  popiju  susjedi.  A  kad  i  podje  na  oranje,  neporani, 
a.  bude  ondje  suviše  i  ljudi  i  volova,  pa  se  dangubi.  Kad  Slavonac 
ore,  nije  mu  najpreče  posao,  već  ručkonoša. 

Na  koncu  dotičnog  odsjeka  ima  u  rk.  nešto  stihova,  u  kojih 
je  i  dialog  izmedju  Slavonca  i  Satira.  U  tom  dialogičkora  obliku 
podudara  se  ovaj  kus  starijega  teksta  s  početkom  sadanjega  dru- 
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goga  diela.  Dialog  je  ovoga  sadržaja.  Slavonac  kaže,  da  je  slabu  na- 
predku  u  Slavoniji  kriva  neplodnost  polja;  Satir  ga  pobija  napomi- 
njuć  ostale  zemlje  i  kako  se  ondje  baš  iz  knjiga  naučaju  valjalu 
gospodarstvu.  S  toga  valja  da  i  Slavonac  gradi  škole.  Na  koncu  ima 
umna  prispodoba.  Izmedju  kompozicije,  kakva  je  u  rk.,  i  novije 
kompozicije  je  ta  razlika,  što  ovdje  iza  odsjeka  „Kolo“  namah  do¬ 
lazi  odsjek  „Posielo,"  a  u  rk.  je  „Posielo“  tek  iza  odsjeka  „Divan1* 
i  „Molba.  “ 

Drugi  dio  ima  9  odsieka;  5  odsjek  sačinjava  narodna  pjesma 
o  Jakšićih,  ostaje  dakle  8  odsieka,  koje  je  Relković  pjevao  sAm.  U 
tih  8  odsieka  ima  1178.  stihova;  cio  Satir  u  novijem  obliku  sastoji 
se  dakle  iz  3396.  stihova. 

Sadržaj  pojedinim  odsjekom  II.  diela  ovaj  je: 

I.  Slavonac  se  hvali,  kako  mu  je  i  kuća  udesnija  i  što  je  u  njoj, 
djeca  da  idu  u  školu  a  sela  da  su  uredna  i  čista.  Nabraja  koješta 
novoga,  što  je  kod  njih  uvedeno. 

II.  I  Satir  veli,  da  je  puno  toga  na  bolje  krenulo,  ali  da  bi 
još  valjalo  sagraditi  sobu  za  bolestnike  i  liepo  jih  paziti. 

III.  Slavonac  i  sam  misli,  da  bi  to  pravo  bilo,  al  se  boji  raz- 
pre.  Satir  mu  veli,  da  nije  to  krivo  razpri  i  diobi,  već  nevjernost. 
Kazuje,  koli  štetna  je  dioba.  IV.  Dioba  nastaje,  veli  Satir,  što  braća 
rade  koješta  svaki  za  se  i  sebi  novce  služe,  a  kućne  poslove  zane¬ 
mare  ;  i  žene  strančare  pa  se  posvadjaju,  a  po  njih  i  muževi.  V.  Pjesma 
o  diobi  Jakšića.  VI.  Da  bude  red,  valja  kući  izabrati  gospodara,  kao 
što  pčele  čine,  i  slušati  ga,  bude  li  valjal.  Fabula  o  želudcu.  VII.  Satir 
kazuje,  kako  je  sve  od  Noema  sviet  razdieljen  na  troje,  jedni  da  se 
mole,  drugi  da  hranu  služe,  a  treći  da  ostale  brane.  Ali  kad  je  do 
nužde,  valja  da  svaki  to  sve  troje  čini.  VIII.  Kašnje  se  razsuše  po¬ 
tomci  Noemovi  na  sve  strane.  Od  njih  se  stvorili  cieli  narodi  i  po¬ 
čeli  se  klati  i  jedan  od  drugog  otimati.  Narodom  na  čelo  stali  kra¬ 
ljevi  i  zametnuo  se  četvrti  stališ,  obrtnički.  IX.  Satir  pjeva,  da  je 
ugodno  biti  težakom,  mnogo  ugodhije  nego  gradjaninom  pa  svjetuje 
Slavonca  i  kazuje  mu,  kako  će  ga  milo  spominjati ,  kada  umre,  bude 
li  se  dobroga  svjeta  držao. 

Satir  je  prvikrat  izišao  g.  1761.  u  Draždjanih.  Tiskano  ga  je 
svega  1500  komada,  a  svi  se  razprodali  za  dvie  godine.  Po  tom  je 
vidjeti,  koliko  je  ta  knjiga  ugodila  Slavoncu,  pa  mu  je  još  i  sada 
milom  zabavicom  a  i  treba  da  je.  Samo  dvojici  nije  bio  Satir  po  ćudi. 
Nekomu  častniku,  koga  Relković  karakteristično  Nesmirom  Kudilor 
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Vićem  zove,  i  nekom  duhovniku  „Momusu."  Onomu  nije  bilo  pravo, 
što  Relković  kao  vojnik  navadja  mjesta  iz  sv.  pisma;  ovomu  nije 
ulazilo  u  glavu,  da  može  u  vojnika  toliko  soli  biti,  da  satiru  napiše 
pa  ga  draži,  da  valjada  nebi  znao  opisati  prela,  kola  i  divana,  da 
jih  nije  sžim  polazio.  Taj  ,,Momustt  bio  je  Slavonac  Franjevac,  a 
zvao  se  je  pravo  Gjurgje  Rapić  (Hrapić?).  Krčelić  kaže  za  njega,  da 
mu  nije  bilo  poćuduo,  što  Slavonija  napreduje,  pa  da  je  s  toga  i  osu- 
djivao  plemenito  nastojanje  Marije  Terezije  i  biskupa.  Krčelić  sudi, 
da  je  Rapić  bez  razloga  a  neudesno  udario  na  Relkovića,  i  da  su 
mu  svi  to  zamierali.  Na  istom  mjestu  spominje  se  nekakav  kratak 
odgovor  Relkovićev  i  ugodna  anapestička  pjesma  Vida  Došena,  kojom 
da  je  branio  Satira.  Mi  toliko  znamo,  da  je  Relković  u  predgovoru 
k  drugom  izdanju  Satira  odbijao  nasrtaje  svojih  protivnika;  ali  Krče- 
lićeve  rieči  neođnašaju  se  na  taj  predgovor,  jer  dotično  djelo  Krče- 
bćevo  tiskano  je  već  1770.  a  drugo  izdanje  Satira  tek  1779.,  kada 
Krčelića  nije  više  na  životu  bilo.  Kakav  li  je  bio  taj  prvi  odgovor 
Relkovićev,  nemogoh  pronaći,  ali  je  možda  služio  gradjom  za  drugi, 
koji  je  sadržan  u  pomenutom  predgovoru. 

Momus  i  Nesmir,  pravcata  dva  sitničara,  našli  junaci  u  Satiru 
malica,  koje  jim  nebijahu  po  ćudi  pa  se  upeli,  da  tobož  poprave,  što 
je  Relković  pokvario.  A  Relković  baš  otmenom  satirom  pripovieda 
za  dva  djeteta,  kako  jim  se  toranj  pričinio  krivim,  a  zidar  s  djecom 
udesio  šalu  pa  se  djeca  hvale:  Načinismo  tojan!  Tarieč  „načinismo 
tojan"  bogme  je  zaslužila  sa  svoje  tipičnosti,  da  se  spravi  u  blagajnu 
hrvatskog  govora.  Svakako  se  valja  čuditi  za  graničarskoga  častnika 
onoga  vremena,  koli  vješto  se  kreće  na  sklizku  podu  literarne  pole¬ 
mike.  Nije  zaludu  zavirio  u  francezku  knjigu. 

Prvi  je  put  izišao  Satir,  kako  je  već  rečeno,  u  Draždjanih  g. 
1761.,  drugi  put  u  Osieku  g.  1779.  a  treći  put  g.  1822;  a  A.  Raić 
dao  gaje  za  pravoslavne  cirilskimi  pismeni  natisnuti  u  Beču  g.  1793. 
i  u  Budimu  1807.  God.  1857.  izdade  ga  u  Osieku  J.  Jurković,  a  naj¬ 
zad  ga  natisnu  osječki  knjižar  Harsch. 

U  Satiru  samom  ima  toga.  što  je  po  Relkovića  karakteristično, 
puno  više  nego  u  svem  inom,  što  je  napisao,  te  će  s  toga  i  valjat 
književnomu  radu  našega  pisca  cienu  uploške  prema  tomu  udariti, 
kako  bude  Satir  ocienjen.  Jer  tko  bi  Satira  krivo  shvatio,  ne  bi  znao 
Relkoviću  opredielit  mjesto,  koje  ga  ide.  A  krivo  bi  shvatio  i  ocienio 
to  djelo  onaj,  koji  bi  mu  vrieđnost  htio  omjeriti  strogim  mjerilom 
estetike.  Pred  taj  sud  spadalo  bi  tek  onda,  da  ga  je  Relković  stvorio 
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tom  pretenzijom,  da  to  bude  pjesmotvor  „du  pur  sang“  i  da  djeluje  kao 
takav.  Ako  tko  sagradi  koljebu,  nevalja  ga  odsuditi  zaoto,  što  ona  nije 
kao  palača,  već  valja  pitat,  je  li  to  dobra  koljeba.  Ni  Relkoviću  ne¬ 
valja  prigovoriti,  da  u  njegovu  Satiru  neima  pjesničkoga  zlata,  jer  on  ni 
pomišljao  nije,  da  Slavonca  zlatom  poezije  nudja,  već  da  ga  okriepi 
koricom  dobre  nauke. 

Da  u  kratko  rečemo,  Relkovićevu  muzu  nedrži  estetika  legi¬ 
timnom,  njegovom  muzom  bo  je  tendencija  i  to  skroz  praktična  ten¬ 
dencija.  Pogledajmo  samo,  kako  je  postao  Satir. 

Dok  Relković  tudjih  zemalja  poznavao  nije,  mislio  je,  da  nema 
urednije  zemlje  od  Slavonije,  ali  kad  je  kašnje  u  tudjini  motrio,  kako 
se  radi  oko  onoga,  što  je  bog  „umrlomu  čovjeku  za  njegovu  potre¬ 
bitu  branu,  branu  i  odjeću  ostavio  “  moradjaše  priznati,  da  je  Slavo¬ 
nija  ipak  zaostala.  Mozgajuć  s  kojih  li  su  razloga  te  tudje  zemlje 
naprednije,  osvjedoči  se,  da  jih  mnogo  unaprediše  ljudi,  koji  su  poučne 
knjige  pisali,  pa  se  nakani  i  s&m  na  to.  Odavde  se  jasno  vidi,  da  je 
Relković  do  svoje  odluke,  pisati  Satira,  došao  golim  procesom  razuma; 
pa  s  toga  i  je  Satir  plodom  trieznoga  praktičnoga  razmatranja,  a  ne 
elementarnim  izlievom  tvome  fantazije.  A  što  je  to  djelo  versificirano, 
i  tomu  je  razlog  skroz  praktičan.  Relković  kaže  naime  za  svoje  zem¬ 
ljake,  da  i  ado  pjesme  slušaju  pa  je  mislio,  daće  jim  Satir  više  ugo¬ 
diti.  ako  bude  u  stihovih. 

Sadržina  Satira  grupira  se  prema  svojoj  naravi  ovako.  Ima  tu 
opisa  raznih  običaja  slavonskih,  koje  Relković  kudi,  onda  nauka,  koji 
su  tim  opisom  aplicirani,  a  nadje  se  prema  didaktičnoj  tendenciji  knjige 
i  primjera,  kojimi  podkrepljuje  nauke.  Sasvim  o  sebe  je  zadnji  odsjek 
drugoga  diela. 

Kompozicija  osobito  prvoga  diela  skroz  je  prozirna.  U  prvom 
odsjeku  kazuje  pogledom  na  prošlost,  kakova  bi  mogla  biti  Slavonija, 
drugi  odsjek  je  direktna  opreka  prvomu,  ovdje  se  kazuje,  kako  je 
sve  na  zlo  krenulo  pa  se  nabrajaju  mahne  Slavonaca.  A  potanje  iz- 
pisivanje  tih  mahna  zaprema  ostale  odsjeke.  I  to  metodično  poredanje 
podpuno  je  prema  trieznomu  praktičnomu  smjeru  cieloga  djela. 

Relkoviću  su  neki  opisi  najbolje  za  rukom  pošli,  na  kojih  se 
vidi,  koli  pažljivo  i  fino  je  on  motrio,  što  se  sbiva  oko  njega.  Amo 
spada  prvi  dio  odsjeka  „Posielo,"  kojemu  je  junakinjom  baba  Mara, 
a  drugi  dio  istoga  odsjeka,  u  kom  je  posielska  kritika  zanata,  pun  je 
dramatične  živosti  u  dialogu.  Pa  koli  vješto  je  opisana  zla  žena: 
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'  Ona  viče  i  po  kući  buči, 

‘  Lupa  vrati ,  kao  vrag  se  muči, 

Ciči,  ječi  i  oda  zla  plače, 

Kune,  grdi  i  po  kući  skače. 

Naiici,  k6je  daje,  često  put  izadju  tako  udesni,  da  se  upravo  u 
patnet  upile,  kao  poslovice  n.  p. 

Kad  tko  često  prijatelja  časti,  on  "će  i  skm  u  nevolju  pasti 

Ili:  Jer  od  iskre,  kad  se  neutrne,  grad  izgori  i  u  pepel  sgrne. 

Ili:  Muž  i  žena,  dva  pod  kućom  stupa  podvržena. 

Zadnji  odsjek  Satira,  gdje  se  oprečuje  seljak  i  gradjanin,  pun 
je  finih  momenata,  osobito  mila  je  slika  seljaka,  koji  se  s  polja  vraća 
a  njegovi  ga  čekaju. 

Satir  je  udešfen  ponajprvO  za  seljaka,  o  kom  Relković  kazuje, 
da  tado  pjeva,  pa  je  stoga  i  glede  stiha  pomišljao  na  nj.  Stihom  je 
iiaime  deseterac  junačke  pjesme,  'samo  što  se  u  Satiru  po  dva  stiha, 
koji  su  uporedo,  sriču.  Srok  RelkOvićev,  ■  osobito  u  prvom  dielu,  pri¬ 
mitivan  je,  a  stih  na  gdjekojem  mjestu  pričinja  nam  se  Prokrusto- 
vom  posteljom,  jer  se  na  nekih  mjestih  rieč  silovito  prikrati,  a  na 
nekih  opet  otegne,  samo  da  stane  u  nj.  Toga  mu  nitko  nemože  za¬ 
mjeriti,  jer  je  on  stajao  na  svojih  noguh,  dočim  se  je  n.  p.  Kanižlić 
puno  naučio  od  Dubrovčana. 

Jezik  u  Satiru  je  udešen  za  seljaka,  lahak,  razgovetan;  pa  je 
namah  na  njem  vidjeti,  da  je  nikao  iz  narodnjega ,  specialno 
slavonskoga  govora,  odkale  i  dolaze  neki  slavonizmi.  Izraz  Relkovi- 
ćev  je  krepak  i  otvoran,  svakoj  stvari  daje  on  pravo  ime,  Stoga  nam 
se  govor  po  gdjekud  i  čini  suviše  krepkim.  Evo  nekoliko  primjera 
za  krepkoću  izražaja. 

Na  jednom  mjestu  kaže  Satir  za  Slavonca,  da  malim  griehom 
počne  a  kašnje  sve  veće  počinja  „dok  nedodje  ta  njegova  šala  na 
vidjelo  pak  i  na  vješala."  Za  nekoga  veli,  da  legne  u  grieh  kao  u 
blato.  Seljak  se  prieti  ženi  „i  bit  ću  te,  dokle  dušu  čujem." 

Osim  u  Satiru  nalazimo  kod  Relkovića  još  samo  na  tri  mjesta 
stihova,  na  dva  mjesta  su  to  prievodi  a  na  trećem,  u  životu  Eso- 
povom,  su  originalni. 

Veoma  zanimive  su  opazke  k  Satiru,  jer  u  njih  ima  miesta, 
koje  Relkoviću  upravo  na  čast  služe,  budi  s  plemenitih  misli,  budi  s 
poetskoga  zanosa.  Osobito  valja  iztaknuti  dvie  zadnje  opazke  o  tra¬ 
gediji  i  komediji  prirode,  u  kojih  ima  ljepših  momenata  nego  li  igdje 
u  Satiru. 
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Zasluga  Relkovićevih  neće  moći  specialan  povjestnik  literature 
onoliko  uvažiti,  koliko  povjestnik  obće  hrvatske  kulture;  jer  Relko- 
vić  je  bio  silan  agitator  i  pionir  kulture,  on  joj  je  krčio  puteve  a 
drugi  su  tek  sliedili.  Kao  zahvalan  sin  oduživao  se  svojoj  domovini 
budeć  divnom  energijom,  otvoreno  a  bez  zamjere,  pospance  na  rad 
i  napredak  a  što  dan  danas  ciela  društva  propagiraju,  nosio  je  on 
s&in  na  plećima.  On  je  Slavoniji  ono,  što  je  dobar  domaćin  kući; 
odvraća  zemljake  oda  zla,  a  k  dobru  jih  puti.  S  toga  je  svakomu 
književno  djelo  ujedno  praktičan  čin;  Čim  mu  se  približimo,  osjećamo, 
da  duje  dah  svježe  realnosti  bez  akademičkoga  parfuma,  kakav  je 
n.  pr.  u  Katančića.  Da  jednom  rieči  riečemo*  Relković  je  klasik 
seljaka  hrvatskoga;  a  kud  ćeš  više? 

Relković  je  bio  junak  i  mačem  i  perom.  Junaka  mačem  zapalo 
plemstvo  milošću  caričinom;  a  što  je  junakovao  perom,  valja  da  se 
narod  oduži  sjeni  pokojnikovoj.  A  čim?  Čim  se  zahvalna  djeca  odu¬ 
žuju  uspomeni  otca  si,  štovanjem  i  ljubavi. 

B.  P. 
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PRAVI  I  NARAVNI  MEŠTAR 

ESOP, 

ILITI  FOFISANJE  ŽIVOTA  I  NJEGOVIH  FABULA 
SA  NJEKOLIKO  MORALSKIH  FABULA  FEDROV1H. 
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Predgovor  o  basni  ovih  fabuli. 

Doista  !  fabula,  kad  bi  ju  čovjek  pravo  izpisati  hotio,  nije  drugo 
nego  mudro  iznašašće,  koje  pod  prilikom  njekojih  dogadjajd.  pravu 
istinu  u  sebi  sadržaje,  kroz  koju  čovjek  na  mudar  i  kriepostan  život 
doveden  biti  more. 

Mlogi  mudri  i  pametni  ljudi  promišlj  avaj  ući  jesu  našli,  da  ra¬ 
zum  čovječanski  i  apetit  iliti  volja  jesti  u  sebi  jednako  imaju  vla¬ 
danje,  i  da  se  od  obodvojega  ugodnost  na  taj  način  iziskuje,  da  u 
želju  svakoga  po  sebi  ulaziti  mora.  Vidili  su  dakle,  da  je  od  po¬ 
trebe  koliko  apetit  ponoviti,  toliko  i  razum  iznova  probuditi,  i  za 
tu  svrhu  iznašli  su  fabule,  koje  kakono  najsladji  jedžeci  nov  apetit 
u  čovjeku  probudjuju,  ne  lažmi,  kakono  jedni  misle,  nego  samom  isti¬ 
nom,  koja  razumom  lašnje  se  dokučiti  more,  zašto  je  kakono  u  pri¬ 
liku  obučena. 

Ovakovih  fabula  mlogo  vrsti  imademo;  u  prvu  ruku  dolaze  one 
proste  pripoviedke,  koje  ni  ovoga  imena,  da  se  nazovu  fabule,  za¬ 
služile  nisu,  ali  opet  nebi  hrdjavo  izišle,  kad  bi  se  naravnim  i  vese¬ 
lim  posolile  razumom.  Druge  vrsti  jesu  mitologičke,  koje  naravan 
nauk  pod  prilikom  figura  u  sebi  sadržavaju,  to  jest,  čovjek  uzme 
živine  i  ptice  za  poslužiti  se  njimi  kakono  jednim  halatom,  dok 
ukaže  ćud  čovječansku  ili  onaj  dogadjaj,  koji  se  ljudem  ili  dogadja 
iliti  se  dogoditi  more.  Ove  posljednje  jesu  od  četiri  vrsti :  prvo  po¬ 
etičke,  kakonoti  preobraćenja  Ovidija;  drugo  dramatičke,  kakve  su 
komedije  i  tragedije;  treće  figura  pameti  ili  izpisanje  jedne  izmiš¬ 
ljene  stvari ;  četvrto  apologi.  Ovake  su  Esopove,  koje  se  opet  u  mu¬ 
dre,  razložite  i  pomješane  razdjeljuju.  Mudre  su  one,  gdje  čovjek 
uvede  nerazložite  živine  iliti  stvari  za  ukazati  koju  moralsku  istinu, 
kakono  je :  zemljeni  i  bakreni  lonac  zajedno  svezani  i  vodom  plivati 
pušteni,*)  jali  razdielba  pliena  izmeđju  lava,  lisice  i  magarca.**)  Raz- 


*)  Vidi  basu.  Esop.  dio  II.  basu.  11. 

**)  Vidi  basua  Esop.  dio  I.  basu.  64. 

i* 
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ložite  jesu  one,  u  koje  čovjek  razumne  uvadja  stvari,  kakono  je  fa¬ 
bula  od  satira  i  njegova  gosta,  kojega  satir  nehtijaše  imati  za  pri¬ 
jatelja,  jerbo  čovjek  iz  jednih  usta  i  vruće  i  studeno  puše.*)  Pomje- 
šane  jesu  one  fabule,  u  kojih  se  razložite  i  nerazložite  stvari  uka¬ 
zuju,  kakvano  je  fabula  od  jednoga  ptičara  i  rode,  koju  ptičar  sa 
ždravoli  u  svojoj  uhvati  mreži.  **)  Najposlje  četvrta  vrst  fabuli  jesu 
one,  koje  nam  kroz  izpisivanje  čudnovatih  dogadjaji  starih  junaka 
slavu  i  poštenje  pred  oči  donose. 

Sve  ove  vrsti  fabula  imadu  svoju  basnu  kod  onih,  koji  se  njimi 
pravo  poslužiti  znadu  na  ovu  svrhu,  na  koju  su  načinjene,  naime,  da 
nas  u  jednoj  moralskoj  ili  naravnoj  istini  poduče.  Zato  ufam  se, 
da  se  neće  takov  nitko  naći,  koji  nebi  dalje  išao,  to  jest,  da  iz  njih 
razum  dokuči,  i  baš  kroz  to  su  postale  ugodne  fabule  ove  na  toliko, 
da  skoro  nijednoga  veće  tako  zločesto  uredjenog  vilajeta  neima,  koji 
se  nije  pobrinuo  ove,  od  drage  starine  nam  ostavljene  fabule  sabrati 
i  na  svoj  materinski  jezik  prenesti. 

Budući  dakle  da  one  toliku  nam  hasnu  donašaju,  čovjek  se  je 
pobrinuo  navlastito  one  sabrati,  iz  kojih  se  more  štogod  naučiti,  i  od 
svake  vrsti  u  ove  knjižice  metnuti,  za  bolje  moći  svakomu  ugoditi. 
Dječica  će  u  fabulah  Esopovih  štogod  naravnoga  i  njihovim  godinam 
priličnoga  za  sebe  naći;  koji  su  pak  malo  veći  i  naučniji,  oni  će 
ugoditi  sebi  u  fabulah  Fedrovih;  naučni  i  politici  naći  će  za  sebe 
mlogo  moralskoga  i  političnoga  razgovora  u  onih  složenih  od  Pilpay 
indijanskoga  filozofa,  s  njegovim  iztolmačenjem  najljepših  fabuli. 


*)  Vidi  basn.  Esop.  dio  I.,  basn.  16. 
Vidi  basn.  Esop.  dio  I..  basn.  74. 
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Predgovor  Bomula  filozofa  u  knjige  Esopa. 


Romul  uči  sina  svoga  u  varoši  Ateni :  „Esop  je,  veli,  bio  mu¬ 
dar  i  pametan  čovjek  iz  grčke  zemlje,  koji  je  kroz  svoje  fabule  i 
prilike  učio  ljude,  kako  se  imaju  u  svojih  djelih  vladati  i  pametno 
na  svietu  živiti.  Da  pak  život  i  ćud  čovječansku  bolje  iztolmačiti 
more  i  ljudem  ju  pred  oči  donieti,  uzeo  je  u  pomoć  divje  i  pitome 
živine,  kano  da  bi  one  jedna  s  drugom  govorile  i  ona  djela  činile, 
koja  ljudi  svaki  dan  čine.  Lava  dakle  prilikuje  kraljem  i  starešinam, 
kurjaka  tatom  i  drugim  zločincem,  a  lisicu  hinjcem,  lažcem  i  lice- 
mjercem,  i  tako  ostale  živine.  Zaradi  toga,  tko  će  fabule  štiti,  neka 
nesumlja,  je  li  nije  li  istina,  da  živine  govore,  kakono  jedni  čine. 
Dok  bo  uzmu  fabule  i  vide,  da  jedna  živina  s  drugom  govori,  to 
jih  bace  iz  rukft  govoreći ;  to  je  laž,  jer  živine  nemogu  govoriti.  Ti 
dakle,  kada  štiješ  fabule,  nemisli  o  živinah,  nego  uzmi  u  glavu  onaj 
nauk. 
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Život  naravnoga  meštra  Esopa. 


Esop  ro 'li  se  od  Amonika  u  Frigiji  blizu  Troje,  velike  varoši 
grčke.  On  je  za  svoga  života  uvjek  najviše  k  nauku  prignut  bio, 
drugačije  od  sreće  bio  je  sužanj  i  sluga  drugoga.  Prama  ostalim  lju- 
dem  imadjaše  dugačko  i  ružno  lice,  veliku  glavu,  oštre  oči,  crnu 
farbu,  široke  laloke,  kratak  vrat,  debele  i  široke  noge,  velika  usta, 
a  golem  trbuh.  Što  pak  kod  njega  najgorje  bijaše  jest,  da  imade 
težak  jezik,  kojim  se  uvjek  potepaše  i  mucaše,  kad  bi  govorio.  Ali 
vragolijami,  lisičenjem  i  svakojakimi  psovkami  bijaše  preko  načina 
vrlo  nadieljen.  Kako  dakle  njegov  gospodar  vidi,  da  on  za  varošku 
službu  pristao  nebijaše,  posla  ga  na  majureve  u  svoja  dobra,  da 
ondje  poljski  posao  s  drugimi  slugami  posluje.  Dogodi  se  jedan  put, 
da  gospodar  njegov,  zaprividiti,  kako  se  što  vlada,  dojde  u  maju¬ 
reve  svoje,  kojega  majurdžija  velikim  dočeka  poštenjem,  i  natrgavši 
smokav&,  koje  tada  prvi  plod  bijaše  one  godine,  i  donesavši  pred 
njega  reče:  „uzmite  gospodaru  prvi  plod  od  ove  godine,  koji  je  uro¬ 
dio  na  vašemu  dobru".  Gospodaru  ugodno  bijaše  voće  ovo:  „doista! 
veli,  ovo  je  plemenito  voće".  Zapovjedi  dakle  slugi  svomu  Agatopu, 
da  uzme  k  sebi  i  postavi  smokve,  dok  se  on  iz  ilidžk  povrati.  Esop 
budući  s  drugimi  u  polju  na  poslu,  dojde  u  onaj  par  doma,  da  od¬ 
nese  sebi  kruha,  kako  je  običajan  bio.  Agatop  pak,  kojemu  smokve 
preporučene  biše,  posije  kako  dvie  od  njih  okusi,  reče  pajdašu  svomu: 
da  se  nebojim  gospodara,  ja  bi,  veli,  svekolike  ove  smokve  pojeo, 
da  nijedna  neostane.  Drugi  mu  odgovara:  ako  ćeš,  veli,  i  meni  dati, 
ja  ću  ti  vieće  kazati,  da  nam  se  za  to  nikakovo  neće  dogoditi  zlo. 
Kako  bi  to  bilo?  upita  ga  Agatop,  a  onaj  mu  odgovori:  kada  gospo¬ 
dar  iz  ilidže  dojde,  reci  mu  ovako:  o  gospodaru!  Esop  došavši  iz 
polja  sve  do  jedne  smokve  pojede.  Budući  pak  da  se  Esop  poradi 
njegova  težkoga  jezika  neće  odgovoriti  moći,  biti  će  izbijen,  a  mi 
ćemo  smokvami  izpuniti  želju  našu.  Pojedoše  dakle  ova  dvojica  sve¬ 
kolike  smokve  smijući  se  i  medj  sobom  govoreći :  ej  siromah  Esope ! 
težko  tvojima  ledjima. 
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Došavši  gospodar  doma  zapovjedi  iznesti  preda  se  smokve,  ko¬ 
jemu  reče  Agatop:  „dragi  gospodaru !  Esop  došašvi  iz  polja,  da 
sebi  odnese  kruha,  uljeze  u  pivnicu,  koja  otvorena  bijaše,  pak  sve¬ 
kolike  smokve  budalasto  pojede.  Čuvši  ovo  gospodar  razljuti  se  vrlo 
pak  oštro  zapovjedi:  Esop  neka  k  meni  dojde.  Došavši  Esop  pred 
gospodara  reče  mu  ovaj :  kaži  mi  budalasti  slugo !  zar  ti  neimaš  više 
brige  na  mene,  nego  što  si  se  usudio  slobodno  unići  u  podrum  i  pojesti 
smokve  za  me  postavljene?  Od  ovih  riečt  prepade  se  Esop,  i  nemo¬ 
gući  se  poradi  težkoće  jezika  svoga  odgovoriti,  promisli  tu  stvar 
sam  u  sebi,  kako  se  je  dogodila,  i  pogleda  na  one,  koji  su  ga  obtužili. 
Ali  kada  mu  zapovjedi  gospodar  odjeću  svući,  da  ga  bije,  kleče  Esop 
pred  njega  na  koljena,  i  koliko  moguć  bijaše  svojim  jezikom  zamoli 
ga,  da  ga  počeka,  dok  ukaže  svoju  pravicu.  Kako  mu  dakle  gospodar 
dade  vrieme  pravdati  se,  uze  Esop  vruće  vode,  koja  tada  kod  vatre 
bijaše,  pak  nalivši  u  jedan  krištal  popije  sve  do  kapi ;  zatim  prošavši 
malo  vremena  maši  se  prstom  u  grlo  i  povrati  onaku  čistu  vodu, 
kakvu  je  i  popio,  jerbo  onaj  dan  još  ništa  nebijaše  do  one  vode  u 
svftje  tielo  uzeo.  Tada  zamoli  gospodara,  da  zapovjedi,  neka  i  nje¬ 
govi  parci  onaku  vruću  piju  vodu.  Gospodar  zapovjedi,  da  sliede 
Esopa,  koji  napivši  se  vruće  vode,  stuži  jim  se  u  trbuhu,  da,  akoprem 
metaše  ruku  na  usta,  ipak  nemogoše  zabraniti,  da  nepovrate  i  vodu 
i  smokve,  koje  su  bili  pojeli.  Kada  vidi  ovo  gospodar,  obrati  se  k 
njima  pak  jim  reče:  zašto  ste  onoga  lažljivo  obtužili,  koji  govoriti 
nemore?  Zatim  dade  jim  skinuti  odjeću  i  oštro  šibama  tući,  pak  naj- 
poslje  reče:  koji  od  vas  u  napredak  jedan  drugoga  falično  obtuži  ili 
oUaže,  onaj  će  ovakovimi  novci  naplaćen  biti. 

Drugi  dan  posije  toga  uzjaši  gospodar  na  konja  i  otide  u  grad,  a 
Esop  povrati  se  u  polje  na  svoj  posao.  Idući  u  rečeno  polje  opazi 
jednoga  redovnika  božice  Iside,  koji  izgubivši  pravi  put  idući  u  grad 
zamoli  Esopa,  da  mu  ukaže,  kuda  bi  najpriečije  bilo  na  drum  izići, 
da  ide  u  grad.  Esop  ga  drage  volje  primi,  dovede  ga  pod  jednu 
smokvu,  pak  ga  posadi  i  metnu  pred  njega  kruha,  smokavft,  uljikft 
i  manduli,  moleći  ga,  da  bi  se  prihvatio.  Zatim  otide  k  jednome  bu¬ 
naru,  zagrabi  vode  i  dade  mu  piti.  Posije  uze  ga  za  ruku'  i  odvede 
na  pravi  put.  Što  kada  vidi  redovnik,  diže  ruke  k  nebu,  pak  poče 
moliti  kakono  za  onoga,  od  koga  je  milosrdno  i  ljubezljivo  prim¬ 
ljen  bio. 

Esop  otide  opet  u  polje  na  svoj  posao,  pak  kada  velika  vru¬ 
ći  na  bijaše,  da  mu  raditi  smetaše,  leže  u  hla  d  pod  jedno  drvo  pak 
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zaspa.  U  to  doba  ukaza  mu  se  u  snu  božica  od  gazđaluka  Isida.  i 
prosvietli  ga  mudrošću  i  oštrinom  jezika  i  vještinom  svakojakih  fa¬ 
bula,  kakono  onoga,  koji  ju  je  dobrovoljno  i  ponizno  u  svoj  dom 
primio.  Probudivši  se  iza  sna  Esop  reće  sam  u  sebi:  „Ja  nisam 
odatna  ovako  liepo  spavao,  a  još  manje  ovaki  liep  san  imao,  kako 
sada.  Gledaj !  Ja  znadem  liepo  govoriti  bez  svake  falinge.  Ja  znam 
imenovati  štogod  ugledam  i  zovnnti  svojim  imenom,  kakonoti  motika, 
lopata,  čakalj,  magarac,  kola,  plug ;  tako  mi  bogova !  ja  znam  svaku 
stvar  kako  se  koja  zove.  Od  koga  sam  ja,  da  mi  je  znati,  tako  skoro 
tu  milost  primio?  Ja  mislim,  slieđi  nadalje,  da  ljubav  i  dobrota  moja. 
koju  sam  dosada  uvjek  imao  prama  gostom  i  putnikom,  postade  pred 
bogom  ugodna,  koji  me  ovako  darovaše.  Jer  doista!  tkogod  učini 
kakovo  dobro,  ima  ufanje  primiti  za  njega  dobro,  kadgod  bude."  Uze 
dakle  Esop  motiku  u  ruke  svoje  i  poče  opet  kopati,  kako  i  prije. 
Medjuto  dojde  i  majurdžija  na  oranaje  i  udari  jednoga  od  sluga  tako 
jako,  da  Esopu  žao  bijaše;  zato  mu  reče:  zašto  biješ  ovoga  pravo- 
vića,  koji  ti  ništa  nečini?  Uvjek  nas  pripravljaš  k  smrti  s  tvojim 
bojem,  a  sam  ništa  neradiš,  to  je  samo  tvoja  tvrdokornost  svrhu 
nas;  ali  ja  ću  učiniti,  da  za  to  baš  i  gospodar  čuje.  Ove  rieči  kada 
razumi  majurdžija  imenom  Zenas,  začudi  se  svrhu  Esopa  i  njegova 
govorenja,  da  mu  je  u  rieči  nepokoran;  pomisli  dakle  u  sebi,  kako 
bi  pretekao  Esopa,  jer  „ako  me,  veli,  ovaj  glavaš  obtuži,  mogu  se 
ja  s  mojega  dignuti  dostojanstva  i  moj  izgubiti  krub.“  Uze  dakle 
konja  i  uzjašivši  na  njega,  odleti  u  grad  gospodaru  svomu.  Došavši 
pred  ovoga,  pokle  ga  bijaše  po  običaju  pozdravio,  reče  mu:  gospo¬ 
daru!  danas  se  je  dogodilo  jedno  čudo  na  tvomu  oranju.  Kakovo 
čudo?  pita  ga  gospodar:  jeda  seje,  veli,  koja  kobila  nenaravno  oždrie- 
bila,  jali  koje  stablo  donelo  ranije  voće.  nego  je  običaj  ?  Nije  ništa 
od  toga,  odgovara  mu  Zenas,  nego  naš.  sluga  Esop  počima  liepo  go¬ 
voriti.  Hvala  Bogu !  povika  gospodar,  to  je  veliko  čudo.  Ja  se  tomu 
baš  vrlo  čudim,  govori  Zenas.  Gospodar  mu  pak  veli:  nemoj  se  ti 
tomu  čuditi,  zašto  mi  vidimo  da,  kad  se  čovjek  vrlo  razljuti,  on  ne- 
more  u  onaj  par  da  od  ljutosti  liepo  govori,  ali  kada  ga  ljutost 
projde,  on  opet  liepo  izgovara  rieči  kako  i  prije.  Gospodaru!  sliedi 
Zenas,  Esop  ne  samo  da  znade  liepo  govoriti,  nego  još  psuje  i  po- 
grdjuje  i  bogove  i  božice  svekolike,  a  nisi  ni  ti  i  sa  mnom  ostao 
nepogrdjen  od  njega.  Zato  sam  došao  kazati  tebi,  da  mi  je  sasvim 
nepokoran,  čuvši  ovo  gospodar  razljuti  se  na  Esopa  pak  reče  Ženi: 
idi  kući,  pak  uzmi  Esopa  pod  tvoju  oblast  i  čini  od  njega,  što  ti  je 
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drago,  jer  ti  ga  predajem  na  uvjeke,  niti  ću  o  njemu  štogod  više  znati. 
Došavši  dakle  Zenas  kući  reče  Esopu:  evo  si  jurve  pod  moju  došao 
oblast,  gospodar  te  je  meni  sasvime  poklonio  i  to  zato,  jerbo  si  ti 
jedan  zloglavi  hinadžija;  zaradi  toga  ja  ću  te  opet  prodati. 

U  to  doba  dojde  jedan  trgovac,  koji  kupovaše  sluge,  i  budući 
znanac  Ženin,  zaiska  od  njega  na  kiriju  konje,  da  sluge  i  robu,  koju 
je  kupio,  odvede  u  Efez.  Kada  ugleda  Ženu,  pozdravi  ga  i  nazva  mu 
boga,  pak  ga  zamoli  za  konje.  Zenas  mu  odgovara,  da  kod  njega 
neima  konja  niti  za  novce  niti  kakogod  drugačije,  ali,  veli,  imam  jed¬ 
noga  vlastitoga  slugu,  koji  je  u  dobrih  godinah  i  dobar  za  poslužiti, 
ako  ga  hoćeš  kupiti,  prodat  ću  ti  ga  za  priličnu  cienu.  Trgovac  za¬ 
iska  viditi  Esopa,  ali  ga  još  i  neugleda  dobro  a  poče  govoriti:  od- 
kuda,  veli,  dojde  ova  peć?  Ja  mislim,  da  je  ovaj  medju  morskimi 
živinami  trubač  bio,  kakove  debele  ima  laloke.  Kako  se  meni  vidi, 
sliedi  trgovac,  da  ovaj  znade  govoriti,  on  bi  mnogoga  riečmi  nagr- 
đio.  Ja  sam  mislio,  reče  Ženi,  da  ćeš  ti  meni  štogod  liepa  i  vesela 
prodati,  poradi  ovoga  nebih  ni  došao  bio.  Trgovac  izgovorivši  ove 
rieči  otide;  ali  Esop  pritrča  k  njemu  pak  mu  reče:  stani  malo! 
Trgovac  se  osječe  na  njega,  što  me,  veli,  zadržaješ?  kada  ja  od  tebe 
nikakove  neimam  fajde,  a  još  da  te  kupim,  svatko  živ  bi  mi  se  spr¬ 
dao.  Da  zašto  si  došao  amo?  pita  ga  Esop.  Ja  sam  došao,  da  što¬ 
god  liepa  i  čestita  kupim,  odgovara  mu  trgovac,  ali  ti  si  mi  vrlo  ružan 
a  ja  od  takove  vrsti  nepotrebujem  sluga.  Ti  nećeš  kvarovati,  ako 
me  kupiš,  veli  mu  Esop.  Kaži  mi  dakle,  pita  ga  trgovac,  kakovu 
fajdu  ja  mogu  imati  od  tebe?  Opet  odgovara  Esop:  ako  u  tvojoj 
kući  zlu  i  neposlušnu  djecu  imadeš,  kupi  me  i  metni  nad  njimi  me- 
štrom,  oni  će  se  bez  svake  sumlje  bojati  mene,  kakono  jednoga 
džeme  na  poklade  i  tebe  slušati.  Od  ovih  rieči  ganu  se  trgovac,  pak 
se  okrenu  k  Ženi  i  upita  ga,  po  što  bi  dao  ovu  utvoru  ?  Zenas  mu 
odgovara:  ako  mi  nedadeš  za  njega  trideset  funti,  a  ti  mi  barem  po¬ 
daj  tri  grešle  ili  filjera,  zašto  ja  i  onako  znadem,  da  ,ga  nikada  ne- 
prodadoh  skuplje.  Trgovac  izvadivši  novce  plati  Ženi,  što  bijaše  od 
njega  zaiskao,  pak  odvede  Esopa. 

Kada  u  grad  uljezli  bijahu,  dvoje  djece  smotrivši  Esopa  pre- 
padoše  se  pak  k  materi  pobjegoše  u  krilo.  Tada  Esop  reče  trgovcu: 
vidiš,  da  je  moja  misao  dobra.  Došavši  pak  kući  trgovac  reče  Esopu: 
uljezi  u  sobu  pak  se  pozdravi  s  tvojimi  pajdaši.  Esop  uljeze  u  sobu 
kakono  jedan  baglić  siena  prama  drugim  mladićem,  koji  liepi,  mladi 
i  čisti  bijahu.  Da  ste  zdravi,  reče  jiin,  pajdaši  moji !  Ali  kada  ga  oni 
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sraotrili  biše,  rekoše  jedan  drugomu:  tako  mi  istine!  ovo  je  jedna 
ružna  živina;  što  će  naš  gospodar  s  ovim  započeti  ?  Još  njje  dosada 
ovakoga  vukodlaka  kupio.  Zatim  dojde  i  trgovac  k  njim  pak  jim  reče: 
imate  uzrok  žalostni  biti,  jer  ja  nigdje  konjš.  naći  nemogu,  nego 
razdielite  denjke  i  robu  medju  sobom,  što  će  koji  nositi,  jer  vam  ja 
pomoći  nemogu,  pak  uzmite  koji  denjke,  koji  jorgane,  koji  hranu, 
pak  ćemo  ići  u  Efez.  Djetići  uzeše  dieliti  medju  sobom  robu,  koji  će 
s  kime  po  dva  jedan  nositi  denjak.  Esop  pak  reče  jim:  moji  dragi 
pajdaši,  vi  vidite,  da  sam  ja  kratak  i  hrdjava  zdravlja ;  izberite  da¬ 
kle  za  mene  lagano  breme,  koje  ću  moći  odnesti.  Mladići  pregledaše 
svekolike  denjke,  najdoše  jednoga  pak  rekoše  Esopu:  nosi  ovoga!  ako 
li  ni  toga  nemoreš,  a  ti  hodi  prazan.  Esop  reče :  kada  vi  svi  nosite, 
neću  ni  ja  sam  onako  ići  prazan  ništa  nenoseći,  da  se  nenazovem 
nevaljao  od  gospodara.  A  ti  uzmi  što  te  je  volja,  rekoše  mu  pajdaši. 
Esop  previdi  sve  malo  i  golemog  što  za  nositbu  bijaše,  kakono  pe- 
rinje,  pokrovce,  denjke,  košare  i  ostala.  Medjuto  ugleda  košaru  punu 
kruha,  koju  su  dvojica  od  njih  hotili  nositi.  Dajte  mi,  veli,  ovu  ko¬ 
šara.  Oni  pogledaše  jedan  u  drugoga  pak  rekoše:  ali  je  ovaj  velik 
budala!  On  hoće  da  najlaglje  breme  nosi,  pak  najteže  izabra ;  neka 
dakle  nosi,  kada  sam  hoće.  Esop  uze  košaru  na  ledja  pak  ode  pred 
njimi,  da  ga  ni  viditi  nemogoše.  Ovaj  je  vriedan  svojih  novaci,  rekoše 
.  djetići  medju  sobom,  pokle  on  s&m  nosi,  što  smo  nas  dvojica  nositi 
hotili.  Došavši  k  jednom  brdu,  Esop  skide  košaru  s  ledja,  pak  ju  primi 
u  naručaj ,  i  lativši  zubi  za  kanat  košare,  a  ozdole  podhvati  ru¬ 
kama,  pak  ju  uznese  bez  muke  gori  i  dojde  daleko  prije  njih  na 
opočivališće.  Medjuto  stigoše  u  njeko  doba  i  ostali. 

Tada  zapovjedi  gospodar,  da  stovare  robu  i  opočinu  malo,  a 
Esopu  reče:  podaj  mladićem  kraha,  neka  se  okriepe.  Esop  izvadi 
kruha  toliko,  da  malo  polak  neizprazni  košara.  .Ali  kada  ustadoše  i 
uzeše  putovati,  Esop,  kojega  trh  iaglji  nego  jutros  bijaše,  pretrči  jih 
još  dalje  s  košarom  i  dojde  prije  njih  na  konak,  gdje  izvadivši  za 
večera  kraha,  izprazni  skoro  sasvime  košaru.  Sutra  dan  pak,  prije 
nego  pojdoše,  uzamši  svaki  sebi  kruha  za  doručak,  sasvim  ju  izpraz- 
niše,  koju  praznu  lativši  na  ledja  Esop,  ode  pred  njimi  na  toliko 
daleko,  da  ga  jedva  poznavati  mogoše.  Tko  je  ono  pred  nami?  pita 
jedan  drugoga;  jeli  ono  koji  od  naših  pajdaši,  ili  je  jabanlija?  Tada 
mu  dragi  odgovori :  zar  nevidiš,  da  nas  je  onaj  budala  prevario,  jerbo 
on  uze  trh,  koji  se  olakšati  more,  a  nas  pusti  nositi  trhe,  koji  sve 
teži  bivaju,  zato  sada  prazan  pred  nami  ide. 
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Kada  dojdoše  u  varoš  Efez.  vrže  je  gospodar  na  vašaru  u 
red,  da  je  izprodaje,  pak  izprodava  dobrim  dobitkom  ciglo  do  tro¬ 
jice.  Ostade  mu  dakle  jedan  gramatikus,  jedan  mužikaš  i  treći  Esop. 
Kada  vidi  trgovac,  da  za  ovu  trojicu  nitko  neprianja,  hotijaše  da  ide 
kući.  Tada  mu  jedan  od  njegovih  dobrih  prijatelja  reče:  odvedi  je  u 
varoš  imenom  Samo,  ondje  ćeš  lasno  sva  tri  izprodati,  zašto  ondje 
imade  jedan  naravni  filozof  imenom  Ksant.  ka  kojemu  iz  grčke  zemlje 
sa  svih  strank  dolaze  mladići  za  naučiti  se  od  njega.  Na  ovo  nago¬ 
varanje  uze  trgovac  mladiće  i  odvede  u  varoš  Samo.  Došavši  u  ovu 
zaodjenu  onu  dvojicu  odjećom  novom,  kako  je  običaj  zaodievati  sluge, 
a  Esopa,  jerbo  ružan  bijaše,  neimajući  ufanja,  da  će  ga  prodati,  me¬ 
tnu  ga  posred  ove  dvojice  u  jednoj  staroj  haljini.  Svikoliki  koji  pro- 
laziše,  vidivši  ona  dva  mladića,  milovaše  jih  poradi  ljepote  njihove, 
ali  dok  opaze  Esopa,  prepadu  se  pak  pitaju  trgovca:  gdje  si  našao 
ovo  morsko  strašilo?  Doista,  ovaj  kvari  i  ove  dvojice  ljepotu.  Siro¬ 
mah  Esop,  stojeći  kakono  odsudjen  medju  onom  dvojicom,  trpi  drago¬ 
voljno  poruganje  od  svakoga  živa,  pak  svakomu  baš  u  oči  gleda. 

Kada  pak  Ksant  izajde  na  vašar,  šeće  se  gori  doli  po  va¬ 
šaru,  dok  ugleda  ovoga  trgovca  s  mladići  stojeći  i  med  njima  Esopa. 
Došavši  k  njim  začudi  se  budalaštini  trgovca,  da  je  Esopa  kako  jedno 
strašilo  medju  dva  mladića  metnuo.  Zatim  pristupi  k  jednomu  mla¬ 
diću  i  upita  ga:  od  kuda  si  rodom?  Mladić  mu  odgovara:  iz  Kapadocije. 
Što  znadeš,  sliedi  Ksant.  Štogod  hoćeš,  veli  mladić.  Što  kada  začu 
Esop,  malo  mu  se  neote  smijati.  Kada  ga  ugledaše  djaci,  koji  s 
meštrom  bijahu  došli,  pomisliše,  da  je  njekakova  utvora,  što  on  onako 
zube  okesi.  Gledajte,  reče  jedan,  kakove  ovaj  zube  imade ;  da  mi  je 
znati,  čemu  se  je  nasmijao?  On  se  ono  nesmije,  odgovara  drugi,  nego 
od  zime  kvaca  zubi.  Hodite,  sliedi  nadalje  djak,  da  ga  pitamo,  ne- 
pohvali  li  se,  čemu  se  je  ono  «o«»*;iao.  Pristupi  dakle  jedan  pak  reče 
Esopu:  mladiću  preliepi!  čerm  ‘i  tako  sladko  nasmija  ?  Daj  mi 
mira  licumjerče,  veli  mu  Esop.  sam  ja  licumjerac?  veli  djak. 
Idi  do  biesa  od  mene,  sliedi  Esop,  svinjo  umrljana !  Tada  zastidivši 
se  djak  pobježe  od  Esopa.  Ksant  upita  trgovca,  po  što  će  dati  mu- 
žikaša?  a  trgovac  odgovara:  dat’  ću  ga  za  hiljadu  feningA  To  je 
mlogo,  veli  mu  Ksant,  pak  pristupi  k  njemu  i  upita  ga:  odkuda  si? 
Iz  Lidije,  veli  mužikaš.  A  što  umiješ  ti  V  pita  ga  nadalje  Ksant.  Mu¬ 
žikaš  odgovara:  svašta,  što  god  ti  je  drago.  Čuvši  ga  Esop  što  reče, 
nasmija  se  grohotom,  štogod  više  mogaše.  Kada  ga  vidiše  djaci,  da 
se  onako  grohotom  nasmija,  što  je  to?  pita  jedan;  ovaj  se  na  svaku 
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rieč  smije.  Drugi  mu  odgovara :  brate,  ako  hoćeš  nazvan  biti  smrdlji¬ 
vim  jarcem,  a  ti  ga  upitaj,  čemu  se  smije.  Medjuto  pristupi  Ksant 
k  trgovcu  pak  mu  reče :  od  koliko  nedaš  gramatika  ?  Trgovac  mu  od¬ 
govara:  ništa  laglje  od  tri  hiljade  feningS.  Na  to  Ksant  ušuti  pak  ode. 
Tada  mu  l’ekoše  djaci:  jeda  ti  se  nedopadaju  ovi  mladići?  Dopadaju 
mi  se  vrlo,  odgovara  Ksant,  ali  je  u  našemu  zakonu  zapovied,  da 
nitko  neimade  kupiti  slugu  tako  skupo.  Ako  su  ova  dva  skupa,  vele 
mu  djaci,  a  ti  kupi  onoga  ružnoga,  koji  će  ti  tako  dobro  činiti  službu 
kako  i  oni  dva,  a  mi  ćemo  za  njega  izbrojiti  novce.  To  bi  bilo  do¬ 
sad  nečuveno,  reče  Ksant,  da  ja  ostavivši  onako  liepe  mladiće  kupini 
jednu  pogrdu ;  pak  je  opet  i  moja  žena  vrlo  liepa,  koja  od  ovoga  džeme 
neće  poslužena  biti.  Meštre,  govore  mu  djaci,  ti  imaš  svakojakih 
poslova,  koje  ako  on  učini,  tvojoj  ženi  neće  mrzko  biti.  Tada  reče 
Ksant:  da  ga  indi  pitamo,  znade  li  štogod,  da  ono  novaca  za  njega 
nedademo  zaludu.  Zato  pristupiše  k  njemu  i  Ksant  mu  reče :  da  si 
zdrav,  mladiću  moj!  Projdi  me  se,  molim  te,  odgovara  Esop.  Ja  te 
pozdravljam,  veli  Ksant.  I  ja  tebe,  odgovara  Esop.  Nebudi  tako  diyji, 
sliedi  Ksant,  nego  mi  odgovaraj,  što  te  budem  pitao.  Kaži  mi  dakle 
odkuda  si?  Od  puti,  reče  Esop.  Jate  zato  nepitam,  veli  Ksant,  nego 
odkuđ  si  rodom?  Esop  odgovara:  iz  materina  tiela.  Neluduj,  veli 
Ksant,  nego  mi  kaži,  u  komu  si.  se  mjestu  rodio  ?  To  ja  neznani,  od¬ 
govara  Esop,  jerbo  mati  moja  nije  mi  kazala,  u  kojem  je  baš  mjestu 
bilo,  ili  u  komori  ili  na  drugom  mjestu.  Pa  što  znadeš?  pita  Ksant. 
Esop  veli :  neznam  ništa.  Kako  bi  to  bilo,  sliedi  Ksant,  da  baš  ništa 
neznaš.  Esop  odgovara :  što  bi  ja  znao  ?  jer  pokle  ova  dvojica  znadu 
sve,  indi  meni  nisu  ništa  ostavili.  Ovaj  odgovor  u  čudo  metnu  djake, 
koji  rekoše  Ksantu:  tako  nam  istine  božje!  Ovaj  odgovori  dobro, 
jerbo  na  svietu  nikoga  neima,  koji  svašta  znade ;  zato  bo  se  on  onako 
od  srdca  nasmija.  Tada  reče  Ksant  Esopu :  hoćeš  li,  da  te  ja  kupim? 
Esop  odgovara:  to  u  tvojoj  volji  stoji,  nitko  te  nesiluje.  Ako  imaš 
na  to  volju,  odpaši  ćemer  pak  broji  novce ;  ako  li  nećeš,  a  ti  razdri 
kesu.  Tako  mi  imena!  ovaj  je  svrhu  našega  meštra,  veli  jedan  djak. 
Ksant  pak  upita  Esopa :  kaži  mi,  veli,  ako  te  kupim,  hoćeš  li  od  mene 
pobjeći?  Da  bi  ja  to  hotio  činiti,  veli  mu  Esop,  ja  nebi  pitao  tebe, 
hoću  li?  Ti  dobro  govoriš,  veli  Ksant,  ali  si  vrlo  ružan.  Esop  mu  od¬ 
govora:  nevalja  da  čovjek  gleda  na  ljepotu  i  na  grdoću  tiela,  nego 
na  ćud  i  na  pamet  ljudsku.  Tada  Ksant  upita  trgovca,  po  što  bi 
dao  Esopa.  Ali  mu  trgovac  odgovori:  čuješ  li  gospodaru!  ti  doista 
neznaš  što  činiš.  Zašto  ?  veli  Ksant.  Trgovac  veli :  jerbo  ti  ostavljaš 
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liepe,  a  uzimaš  toga  ružnoga ;  uzmi  dakle  jednoga  od  ove  dvojice,  a 
toga  ostavi.  Ksant  veli:  ja  tebe  pitam,  po  što  ćeš  dati  ovoga?  Tada 
trgovac  reče:  za  šestdeset  feninga,  koje  mu  djaci  odmah  izbrojiše.  Ali 
ugledavši  harmičari  brojiti  novce,  pripraviše  se  iskati  harmicu  od 
kupca ;  zato  Ksant  i  trgovac  počeše  se  medju  sobom  dogovarati,  kako 
bi  manje  novac&  kazali,  da  neplaćaju  mlogo  harmice.  Tada  upitaše 
harmičari,  koje  je  kupac,  koje  li  prodavalac  ?  A  Esop  pokazavši  pr¬ 
stom  obadva,  ovo  je,  veli,  kupac,  a  ovo  prodavalac.  Ako  li  oni  dva  za¬ 
taje,  da  nisu,  ja  ću  se  indi  skm  oprostiti  od  sužanjstva.  Na  to  se  har¬ 
mičari  nasmijaše  i  Ksantu  haJrmicu  oprostiše. 

Posije  toga,  budući  se  vašar  razišao  i  svatko  svojoj  kući  povra¬ 
tio,  otide  i  Ksant,  kojega  Esop  do  kuće  nasljedova.  Došavši  dakle 
kući  reče  Ksant  Esopu:  čekaj  ovdje  pred  kapijom,  dok  te  zovnem, 
a  ja  idem  gori  kazati  za  te  mojoj  ženi.  Esop  veli:  idi  s  bogom,  ja 
te  nedržim.  Uljezavši  Ksant  u  sobu,  reče  svojoj  ženi :  draga  moja ! 
veli  joj,  nećeš  se  odsele  sa  mnom  više  karati,  što  se  ja  kadkada  tvo¬ 
jim  slugom  poslužim;  evo  sam  ti  sada  kupio  jednoga  liepoga,  nisi 
još  ovakoga  nikada  vidila.  Sluškinje  pak  gospojine  čuvši,  što  govori 
gospodar,  pomisliše,  da  je  istina,  pak  se  počeše  med  sobom  hinaditi. 
Jedna  veli:  meni  je  gospodar  kupio  muža,  a  druga  svjedoči,  da  je 
snila,  da  su  ju  s  jednim  zaručili.  Dok  se  ove  ovako  medju  sobom 
hinadiše,  upita  gospoja:  gdje  je  taj  liepi  sluga,  koga  tako  vrlo  hvališ? 
Pusti  ga  amo  doći,  da  vidim  mladića  toga.  Eto  ga  doli  pred  kapijom, 
veli  Ksant:  zovnite  ga  kojagod  od  vas,  reče  služkinjam.  Ali  dok  se 
sluškinje  za  njega  hinadiše,  koja  će  ga  imati,  treća  strka  niz  ska- 
line  govoreći  sama  u  sebi:  neka  se  one  dvie  otimaju,  a  ja  ću  gledati, 
nebi  li  na  svoju  stranu  dobila  mladića.  Zato  došavši  na  kapiju,  gdje 
je,  reče,  onaj  novi  mladić,  u  koga  ja  ufanje  imam?  Esop  reče:  koga 
ti  tražiš,  onaj  sam  ja.  Ali  kada  ga  ugleda  djevojka,  probliedi  u  licu 
kako  papir  od  straha,  pak  mu  reče:  Kad  si  ti  to  fabijane,  kamo  ti 
dakle  rep?  Ako  je,  veli  joj  Esop,  od  potrebe  rep,  neće  ni  on  faliti.  A 
kada  ona  pojde  u  kuću  reče  mu:  ti  nećeš  u  kuću  unići,  jerbo  tko- 
god  te  bude  vidio,  svatko  će  bježati  od  tebe.  Uljezavši  dakle  u  kuću 
uzdahnu  za  Esopom,  ali  ne  od  ljubavi,  nego  od  straha,  pak  reče 
drugam  svojim:  Ah!  da  vidite  pred  kapijom  čuda.  Druga  ju  težko 
dočeka  pak  strka  niz  skaline,  ali  kada  ugleda  Esopa,  ah!  da  ti  se, 
veli,  pas  očisti  u  tvoje  velike  laloke.  Hodi  gori,  ali  se  čuvaj,  da  me 
se  nedodiješ,  jer  ću  se  od  grdoće  pobiju  vati.  Uljezavši  dakle  u  sobu 
Esop,  prikaza  se  gospoji,  koja,  dokle  ga  smotri,  okrenu  še  od  njega 
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pak  reče  muža:  Ksante!  Ksante!  ti  si  mjesto  sluge  u  kuću  doveo 
vukodlaka;  tjeraj  ga  iz  kuće,  jer  ja  takova  sluge  netrebujem.  Budi 
mirna,  draga  moja,  veli  joj  Ksant,  ti  ćeš  joštere  dosta  imati  s  ovim 
šale  i  smijanja.  Ksante!  reče  ona,  ti  si  me  sve  dosada  uvjek  nena- 
Vidio,  to  ja  dobro  znadem,  i  mislio  drugu  uzeti  ženu ;  ali  budući  da 
nisi  smio  očito  ukazati,  doveo  si  k  meni  ovu  utvoru  misleći,  da  ću 
ja  prije  izići  iz  kuće,  nego  prebivati  s  ovim.  Ali  ja  nemarim,  sliedi 
ona,  daj  mi  moj  dio,  što  me  ide,  a  ja  ću  ovoga  puta  iz  kuće  izići. 
Tada  reče  Ksant  Esopu :  dok  mi  dva  bijasmo  na  putu,  ti  znade  sva¬ 
kojake  govoriti  vragolije,  a  sada,  kada  je  nevolja,  neznaš  ništa.  Go¬ 
spodaru!  reče  mu  Esop:  ako  je  tvoja  žena  namislila  učiniti  tako,  a 
ti  ju  zatvori  u  tavnicu.  Šuti!  veli  Ksant,  vidiš,  da  si  zaslužio  ka- 
štigu,  jerbo  ja  ljubim  nju,  kako  i  s&m  sebe.  Ljubiš  li  doista;?  pita 
ga  Esop.  Ksant  odgovara:  zašto  ne?  Tada  Esop  udari  jednom  nogom 
o  drugu  pak  povika:  slušajte,  Ksant  je  naravan  filozof,  pak  je  pri¬ 
vezan  za  ženu,  da  se  je  boji.  Zatim  okrenu  se  k  gospoji  pak  joj 
reče:  Gospojo  draga !  molim  te,  da  njekoliko  mojih  riečt  za  dobro 
primiš.  Ti  bi  rada,  da  ti  muž  kupi  mladića  od  punih  godini,  liepa, 
friška  i  liepo  odjevena,  pak  da  je  uzorit  sasvime,  koji  bi  te  u  ilidžah 
poslužio,  liepo  razpravio,  u  vodicu  vruću  metnuo  i  liepo  okupao,  pak 
onda  opet  opravio,  u  posteljicu  metnuo  i  liepo  uspavao.  Zaradi  toga 
ti  moga  gospodara  zlobiš,  jerbo  on  sve  ove  stvari  izpuniti  nije  više  mo¬ 
guć.  0  pozlaćena  usta  Euripida,  koji  nije  slagao  navlastito  u  onoj 
rieči,  gdje  govori:  imade  od  svake  vrsti  bura  i  valova  morskih,  koje 
čovjek  podnašati  mora.  Siromaštvo  jest  takodjer  veliko  breme  i  tovar 
za  čovjeka,  i  osim  ovih  dogadjaja  imade  još  hiljadu  i  hiljadu  drugih 
težkoća  na  svietu,  koje  čovjek  podnositi  mora.  Ali  doista !  gorjega  niti 
težega  naći  se  nemore,  nego  je  zla  žena.  Zato  molim  te,  draga  go¬ 
spoja  !  da  netražiš  u  napredak  liepih  mladića  da  ti  služe,  da  vrieme 
tvomu  mužu  kakvegod  sramote  nedonese  na  vrat.  Ovo  kada  razumi 
gospoja  reče:  ja  vidim  jurve,  da  ovaj  obješenjak  ne  samo  da  je  po¬ 
grdan,  nego  još  je  sam  prava  pogan;  kako  me  nagrdi  svakakvimi 
riečmi!  Ali  ja  ću  se  sama  pripraviti  i  otići  s  bogom. 

Vidiš  Esope,  veli  mu  Ksant  posije  njekoliko  dana,  kako  je  sada 
moja  žena  dobra  prama  tebi.  To  se  lasno  nemore  dogoditi,  veli  Esop, 
da  jedna  žena  tako  brzo  promjeni  ljutost  u  dobrotu.  Šuti  veće,  reče 
mu  Ksant,  ja  tebe  nisam  kupio,  da  uvjek  landaš,  nego  da  me  služiš. 
Uzmi  tvoj  košar,  da  idemo  od  baščovana  kupiti  zelja.  Došavši  dakle 
u  jednu  bašču  reče  Ksant  baščovanu:  daj  nam  kupusa.  Tada  baščo- 
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van  uzamši  srp  naodreziva  liepa  kupusa  i  dade  ga  u  košar  EsopU. 
Kada  Ksant  kupus  plati  i  kući  pošao  bijaše,  viknu  baščovan  za 
njime:  meštre!  stani  malo,  ja  imam  s  tobom  nješto  govoriti.  Govori 
što  hoćeš,  veli  Ksant.  Meštre,  sliedi  baščovan,  zašto  bolje  raste  po 
bašći  kojekakva  zelenad,  koja  od  sama  sebe  izniknu,  nego  ona,  koju 
ja  sadim,  zalievam  i  okapam  ?  Čuvši  Ksant  ovo  naravno  pitanje  pro¬ 
misli  slm  u  sebi,  pak  kada  nemogaše  odgovoriti  reče  mu :  to  se 
dogadja  iz  osobite  uredbe  božje  i  njegove  providnosti.  Ali  Esop  ra- 
zumivši  ovaj  odgovor  nasmija  se,  štogod  ikad  more.  Tada  mu  reče 
Ksant;  jeda  li  se  ti  to  mnome  smiješi  posprdavaš?  Jaše  nesmijem 
tobom,  veli  mu  Esop,  nego  onim,  koji  te  je  tu  filozofiju  naučio.  Kakvi 
je  to  odgovor  od  jednoga  naravnog  meštra!  da  iz  uredbe  božje  na 
taj  način  raste  zelje  i  od  svake  vrsti  trave.  Ovakvi  odgovor  moglo 
bi  i  malo  diete  dati,  kakvi  je  ovaj.  A  ti  podaj  bolji,  reče  Ksant,  ako 
znadeš.  Ja  ću  to,  veli  on,  sada  učiniti,  samo  ako  ti  hoćeš.  Tada  reče 
Ksant  baščovanu:  nije  moguće,  da  jedan  školnik.  koji  svaki  dan  u 
školi  uči,  na  svakojake  trave  odgovoriti  more  ;  ali  evo  moj  mladić,  koji 
ovakove  malene  znade  razpraviti  stvari,  on  će  ti  sada  taj  kazati  uzrok. 
Zar  ovaj  lalokan  znade  pismo  ?  govori  baščovan ;  o  kako  sam  ja  ne- 
srećan,  što  nisam  i  ja  naučio.  Tada  se  okrenu  k  Esopu  pak  reče: 
čuješ  li  mladiću!  znaš  U  ti  meni  kazati  ovaj  uzrok?  Ja  mislim  da 
znam,  odgovara  Esop.  Ti  pitaš,  odkuda  to  dolazi,  da  ono  zelje,  koje 
samo  od  sebe  iz  zemlje  iznikne  a  netimari  se,  bolje  raste  nego  ono, 
što  ti  usadiš,  pliješ,  okapaš  i  zalievaš  i  na  svaku  ruku  timariš.  Od 
ovoga  poćuti  uzrok.  Na  priliku:  jedna  udovica,  koja  od  prvoga  muža 
imade  djecu,  pak  se  opet  udade  za  drugoga,  koji  takodjer  od  prve  žene 
djecu  imade,  to  je  ona  onoj  svojoj  djeci  prava  mati,  a  onoj  drugoj  ma- 
ćuha.  Sada  je  velika  razlika  medju  djecom  rodjenom  i  medju  pastorci, 
budući  da  se  rodjena  djeca  sa  svom  pomljom  i  nastojanjem  podižu  i  od- 
hranjuju,  pastorci  pak,  ne  samo  da  se  nepomljivo  hrane  i  timare,  nego 
se  još  mlogo  puti  zlobe  i  nenavide.  Na  taj  način  zemlja  je  prava  mati 
onoga  zelja,  koje  samo  iz  nje  iznikne,  a  maćuba  je  onoga,  koje  se  po 
njoj  posije  i  od  ljudi  timari.  Tada  reče  baščovan:  ti  si  me  mladiću 
oslobodio  danas  od  mlogib  brigl,  zato  neka  ti  je  na  poklon  kupus,  i 
ako  ćeš  još  više,  ja  ću  ti  dati. 

Njekoliko  vremena  posije  toga  otide  Ksant  sa  svojimi  prija¬ 
telji  u  ilidže,  da  se  kupa,  pak  zapovjedi  Esopu:  idi  kući,  pak  pri¬ 
stavi  sočivicu  i  skuhaj  štogod  prije  moreš.  Esop  došavši  kući  uze 
jedno  zrno  sočivice  pak  pristavi  u  veliku  loncu,  nalivši  ga  puna  vode. 
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Kada  se  Ksant  sa  svojimi  prijatelji  okupao  bijaše  reče  jim:  danas 
valja  da  sa  mnom  jedete  sočivicu  kod  moje  kuće,  zašto  medju  pri¬ 
jatelji  nevalja  gledati  na  veliku  tast,  nego  na  dobru  volju.  Posije 
kada  se  okupaše  i  kući  dodjoše,  reče  Ksant  Esopu:  operi  bas  od 
ilidjA  Esop  uze  bispolac,  pak  podmetnuvši  ga  pod  žlibu,  kuda  smrad 
odtiče  iz  ilidjft,  natoči  ga  puna  one  smrdljive  vode,  pak  metnu  preda 
nje.  Kada  pak  Ksant  osjeti  smrad,  reče  Esopu:  što  činiš  to?  nosi 
taj  smrad  pak  donesi  ibrik.  Esop  donese  ibrik,  ali  prazan,  i  metnu 
ga  preda  nje.  Nato  se  razljuti  Ksant  i  reče:  što  je  to?  jeda  si  ti 
ludo  diete,  te  neznaš  što  ti  se  govori?  Esop  mu  odgovori:  ti  šimi 
zapovjedio,  da  ja  ništa  drugo  nečinim,  nego  što  mi  ti  rekneš.  Ti 
nisi  rekao,  „donesi  u  ibriku  vode",  „operi  mi  noge“,  „donesi  papuče" 
ili  što  drugo,  šio  je  od  potrebe,  nego  si  samo  rekao,  „donesi  ibrik," 
a  ja  sam  ga  doneo.  Tada  se  Ksant  k  svojim  prijateljem  okrenu  pak 
reče:  doista!  ja  nisam  kupio  slugu,  nego  gospodara,  kako  i  s&mi  vi¬ 
dite.  A  Esopu  reče:  donesi  sočivicu,  ako  je  kuhana.  Gosti  sjedoše 
redom  za  stol  pak  čekaju  jelo.  Ali  evo  Esop  ide  i  nosi  u  kašiki  jedno 
zrno  sočivice,  koje  je  bio  skuhao;  a  Ksant  pomiBli,  da  je  Esop  do¬ 
neo,  da  gleda,  je  li  dosta  kuhano';  uzamši  ovo  razdrobi  ga  prstom, 
pak  reče:  dobro  je,  donesi  amo.  Esop  pak,  pokle  veće  jedan  jedžek, 
to  jest  sočivicu  doneo  bijaše,  uklade  čorbu  od  sočivice  pak  donese 
preda  nje.  Ali  ugledavši  Ksant  čorbu  s&mu,  kamo  ti,  reče,  sočiviea? 
Zar  ćeš  ti  njekakovi  novi  običaj  iznesti,  pak  daješ  sftmu  čorbu  bez 
sočivice?  Ja  sam  sočivicu  najprije  doneo,  veli  Esop.  Jesi,  jedno  zrno, 
veli  Ksant.  Ti  bo  mi,  veli  Esop,  nisi  ni  rekao,  da  ja  pristavim  so¬ 
čivice,  nego  samo  sočivicu.  Tada  se  razljuti  Ksant  i  reče  svojim  pri¬ 
jateljem:  da  znate,  da  ću  ja  s  ovoga  sluge  poluditi  najposlje.  A  Esopu 
reče:  da  ovi  pošteni  gosti  nereknu,  da  se  ja  posprdujem  njimi,  idi 
brzo  u  mesare,  pak  kupi  četiri  svinjske  noge,  i  skuhaj  što  prije  mo- 
reš,  pak  donesi  amo.  Esop  otide  u  mesare,  kupi  četiri  noge  i  metnu 
kuhati.  Ali  Ksant  traži  uzroka,  kako  bi  Esopa  izbiti  mogao  za  uči¬ 
njenu  stvar.  Toga  radi,  dokle  Esop  koješta  drugo  spravljaše,  dotle 
mu  Ksant  ukrade  iz  lonca  četvrtu  nogu.  Ali  došavši  on  u  kuhinju 
ogleda,  hoće  li  skoro  biti  gotovo,  i  nenašavši  četvrte  noge  u  loncu, 
poznade  friško,  gdje  zec  leži,  pak  otide  u  svinjac  i  odreza  od  kr¬ 
mače  nogu  i  metnu  u  lonac.  Posije  toga  promisli  se  Ksant:  ako 
Esop  dodje  k  loncu  i  nenajde  četvrte  noge,«  hoće  se  prepasti  boja, 
pak  će  pobjeći  od  mene;  zato  otide  u  kuhinju  i  nogu  opet  u  lonac 
metnu.  Ali  kada  noge  bijahu  kuhane  i  Esop  ih  u  zdjelu  uklade,  naj- 
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doše  se  pet  svinjskih  nogfl,  koja  smotrivši  Ksant  reče:  što  je  to? 
jeda  Ii  jedna  krmača  pet  nogft  imade?  Esop  odgovara:  a  dvie  kr¬ 
mače  koliko  imadu  nogti?  Osam,  veli  Ksant,  ali  u  tomu  loncu  neima 
nego  pet  Naša  krmača  u  štali,  odgovara  Esop,  ima  tri  noge,  a  ovdje 
pet,  to  je  osam.  Tada  reče  Ksant  svojim  piijateljem:  nisam  li  vam 
malo  prije  kazao,  da  ću  ja  i  najposlje  s  ovoga  poluditi.  Ali  kada 
vidi,  da  neima  uzroka  izbiti  Esopa,  prestade  se  srditi. 

Ppstfe  njekoliko  dana  sjedeći  Ksant  u  školi  sa  svojimi  škulari, 
dade  jim  pripraviti  liepu  večeru,  i  kada  započeše  večerati,  uze  Ksant 
jedan  dobar  dio  od  najboljega  jedžeka,  pak  dade  Esopu  govoreći:  na! 
odnesi  ovo  mojoj  dobrovoljnici.  Esop  uze  piat,  pak  idući  putem  govo¬ 
raše  sam  u  sebi:  evo,  veli,  liepa  prilika,  kojom  ću  se  osvetiti  go¬ 
spoji  za  sramotu,  koju  mi  je  učinila,  jer  će  se  sada  viditi,  tko  je 
gospodarova  dobrovoljnica.  Došavši  dakle  kući  zateče  gospoju  veče¬ 
rajući,  pak  metnu  preda  nju  piat  i  zovnu  ju  imenom  govoreći :  gospojo! 
od  ovoga  jedžeka  ti  nećeš  okusiti,  jerbo  gospodar  nije  tebi  poslao, 
nego  svojoj  dobrovoljnici.  Zatim  zovnu  vižle  i  reče  mu:  hodi  amo  ti 
gladna  živinice,  napuni  tvoj  trbuh  ovom  jestbinom.  Vižle  hinjeći  se 
okolo  njega  i  mašući  repom,  kako  i  jest  običaj  pasji,  pak  ide  za  nji¬ 
me.  Esop  metnu  na  zemlju  piat,  pak  uzamši  jednu  po  jednu  košticu 
daje  s&m  iz  ruke  vižletu.  Tebi,  veli,  a  drugomu  nikomu  nije  gospo¬ 
dar  poslao.  Kada  žena  svrši  večeru  svoju  ode  uzdišući  u  komoru  spa¬ 
vati,  a  Esop  povrati  se  k  Ksantu.  Kada  uljeze  u  sobu  k  njim,  gospo¬ 
dar  ga  upita:  jesi  li  ono  dao  mojoj  dobrovoljnici?  Jesam  gospodaru, 
odgovara  on,  i  ona  je  baš  preda  mnom  svekoliko  pojela.  Što  je  go¬ 
vorila  kad  je  jela?  upita  Ksant.  Ništa,  veli  Esop,  ali  mi  se  čini,  da 
ona  želi  k  tebi.  Budući  se  Ksant  svojimi  škulari  zadosta  napio  i 
najeo,  počeše  kojekakve  zagonetke  gatati.  Jedan  upita:  U  koje  vrie- 
me  bude  se  najveća  tegoba  mrtvim  dogodila.  Esop  bijaše  brza  odgo¬ 
vora.  Stojeći  za  jednim  reče:  onda,  kada  mrtvi  počmu  svaki  svoje 
tielo  tražiti.  Ovomu  govoru  začudiše  se  škulari  i  rekoše  med  sobom: 
doista!  ovaj  djetić  ima  oštru  pamet  i  nije  onakov  lud,  kako  ga  šti- 
maju  ljudi,  njega  je  meštar  Ksant  dosta  koješta  naučio.  Drugi  zago- 
neta:  zašto  ovca  ide  drage  volje  na  smrt  i  nedreči,  a  krmača  ne  sa¬ 
mo  da  dreči,  nego  još  otima  se  i  zapinja  nogama  za  zemlju,  pak  neće 
da  ide?  Esop  odgovara:  zato,  što  je  ovca  naučna  voditi  se,  kada  se 
muze  ili  striže,  zato  s^  ona  neboji,  jerbo  misli,  da  će  ju  muzti  jali 
strići.  Ali  krmača,  od  koje  ni  dlaka  ni  mlieko  za  čovječju  potrebu 
nije,  budući  se  nije  naučila  voditi,  dreči  i  od  straha  brani  se,  da 
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neide  na  smrt,  jerbo  zna,  da  ju  nevode  na  striženje  jali  na  muzenje. 
Tada  škulari  svikoliki  pohvališe  odgovor  Esopov,  i  digavši  se  iza  sto¬ 
la  rekoše  jedan  drugomu  „s  bogom  ostaj  “  i  odoše  svaki  svojoj  kući. 
Kada  Ksant  u  svoje  dojde  dvore,  uljeze  u  komoru  k  svojoj  ženi, 
koja  jurve  legla  bijaše,  i  poče  ju  onaku  tužnu  i  žalostnu  milovati  i 
sladke  joj  davati  rieči;  ali  se  ona  od  njega  odkrenu  i  srdito  reče: 
k  sebi  ruke,  i  idi  od  mene.  0  veselje  moje !  veli  joj  Ksant,  ta  nije 
pristalo,  da  se  ti  srdiš  na  tvoga  muža.  Daj  mi  mir,  okresnu  se  ona, 
ja  više  neću  kod  tebe  biti.  Eno  ti  kuja,  kojoj  si  poslao  večeru,  zovni 
nju  pak  ju  miluj,  a  mene  nećeš.  Ksant  od  ovoga  ništa  neznadjjaše, 
zato  reče:  jesam  li  ja  pijan  bio?  Ja  sam  tebi  tvoj  dio  po  Esopu 
poslao.  Meni?  pita  ona.  Tebi  da,  odgovara  Ksant.  Meni  nisi  ni  zalo¬ 
gaja  poslao,  sliedi  Ksantovica,  nego  vižletu,  kako  Esop  kaže.  Ta¬ 
da  reče  Ksant:  zovi  mi  tkogod  Esopa.  Došavši  ovaj,  upita  ga  Ksant: 
kaži  mi  Esope,  kome  si  dao  onu  večeru,  koju  sam  ja  po  tebi  poslao? 
Esop  odgovara:  onomu,  komu  si  ti  zapovjedio,  tvojoj  dobrovoljni«. 
Čuješ  li  sada?  pita  Ksant  svoju  ženu.  Ja  čujem,  veli  ona,  ali  ja  ti 
kažem,  da  meni  ništa  nije  dao,  znaž  li?  —  ovdje  poče  plakati.  — 
Ksant  se  opet  okrenu  k  Esopu  pak  mu  reče:  obješenjače!  kaži  mi, 
komu  si  dao  jelo?  Esop  veli:  komu  si  ti  zapovjedio,  tvojoj  dobro¬ 
voljni«.  Koja  je  to  dobrovoljnica?  upita  ga  Ksant.  Esop  zovnu  kuju 
pak  reče  Ksantu:  ovo  je,  Ksante,  tvoja  dobrovoljnica,  a  nije  ona,  jer 
kada  tko  ljubi  ženu  svoju,  a  ona  neljubi  njega,  ona  ga,  dok  jedan 
put  na  iyu  napopreko  pogleda,  počme  psovati,  proklinjati  i  na  svaku 
ruku  grditi :  ona  viče,  ona  plače,  ona  po  kući  buči,  ona  podivja,  pak 
najposlje  pobjegne  od  čovjeka.  Ali  pašče  nečini  ovako,  nego,  ili  ti 
njega  bio  ili  karao  ili  od  sebe  otiskivao,  ono  je  uvjek  pokorno  i 
dobre  volje;  dokle  ga  opet  zovneš  ono  ide  k  tebi,  ono  se  od  dra¬ 
gosti  pred  tobom  valja  na  zemlji,  i  skače  uza  te  i  ulizuje  se.  Ovo 
je  dakle  prava  dobrovoljnica  tvoja,  Ksante,  a  nije  ono.  Zaradi  toga, 
da  ti  budeš  rekao:  podaj  to  mojoj  gospoji  ili  ženi,  a  ne  dobrovolj¬ 
ni«.  Tada  reče  Ksant  svojoj  splakanoj  ženi:  vidiš  li  dušo  moja,  da 
ja  ništa  kriv  nisam,  i  da  je  falinga  prokletoga  sluge,  a  nije  moja. 
Zato  te  molim,  da  budeš  vesela  i  neljutiš  se,  a  ja  ću  naći  jedan  uzrok, 
kako  ću  ga  zdravim  poslom  na  tvoj  očigled  izbiti.  Čini  š  njime 
što  ti  drago,  reče  plačući  ona,  jer  ja  od  njega  neću  ništa  znati  niti 
kakove  službe  iskati,.  znam  bo,  da  si  ga  zato  i  doveo  u  kuću,  da 
mene  ovako  progoni,  al  ti,  ako  će,  svako  svoje  vrieme  imade. 

Zbilja  cna  počeka  jedno  prilično  vrieme  pak  otiđe  mirom  iz 
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kuće  u  grad  k  svomu  otcu  i  materi,  da  nitko  neznade.  Kako  pak  opazi 
Ksant,  da  je  ona  od  njega  pobjegla  k  otcu  i  materi,  upade  u  ve¬ 
liku  sumomost  i  žalost  za  svojom  ženom  i  odlazkom  njezinim.  Tada 
mu  reče  Esop:  evo  sada  vidiš  čisto,  da  te  vižle  baš  pravo  ljubi,  a 
ne  žena.  Pošto  su  prošla  dva  tri  dana,  mišljaše  Ksant,  da  će  doći 
žena,  kad  joj  projde  ljutost,  ali  3e  prevari,  jerbo  ona  i  nesmišljaše 
više  o  njemu ;  zato  posla  Ksant  molit  ju,  da  bi  došla  k  njemu  i  prošla 
se  toga  zla  posla.  Ali  ona  još  više  se  pomami  i  postade  tvrdja  u 
svojoj  zloj  ćudi  pak  odgovori:  nikada  više !  Kada  vidi  ovo  Esop,  poče 
ovimi  riečmi  tješiti  gospodara  pak  mu  veli:  Gospodaru!  budi  dobre 
volje ;  ja  ću  učiniti,  da  će  ona  s&ma  i  bez  svake  molbe  brzo  amo 
dotrkati  kući.  Ksant  mu  veli:  ako  znaš  štogod,  a  ti  pomozi,  jer  je  i 

otišla  s  tebe.  Sutra  dan  uze  Esop  novacS,  i  otide  na  pijac  pak  naku- 

pova  purft,  gusaka,  pataka,  kokoš!  i  pilića  i  ostala,  koja  su  potrebna  za 
liepu  čast.  Zatim  otide  u  onaj  sokak,  u  komu  je  kuća  Ksantovice  i 
učini  še,  kano  da  nebi  znao  čija  je  kuća,  pak  ugledavši  pred  vrati 
jednoga  slugu  stojeći,  upita  ga:  ima  li,  veli,  u  ovoj  kući  štogod  na  pro¬ 
daju?  kakono  ti  mladih  pilića,  golubica,  jaja,  masla  i  ostala,  koja  bi 

mogla  biti  ugodna  za  liep  pir.  Tko  se  ženi?  pita  ga  sluga.  Esop  od¬ 
govara:  Ksant,  naravni  filozof;  sutra  će  dovesti  sebi  ženu,  pak  me 
je  poslao,  da  mu  nakupujem  kojekakve  časti  za  njegov  pir.  Gospoja 
bijaše  u  to  doba  s&ma  na  pendžeru,  ali  akoprem  je  vidila  Esopa  i 
njegove  kokoši,  ništa  nemanje  nije  čula  uzrok,  uz  koji  se  tolika  čast. 
spravljaše;  ali  sluga,  kojega  ove  novine  još  dobro  i  neudariše  po 
ušijuh,  uzleti  po  skalinah  gori  kazati  gospoji,  što  je  od  Esopa  čuo. 

Tada,  o  stvari  čudna! 

Da  je  kome  moći  pogledati . 

Kako  žena  svoje  skute  lati, 

Neoblači  drugijek  haljini. 

Neg  preskače  po  trjje  »kalina. 

Ona  trči,  pak  se  sama  kara, 

Preko  placa,  kao  luda  Mara; 

U  Ijutini  u  kuću  uskoči, 

Ja  rekoh,  će  sad  mužu  za  oči , 

Ali  nekti,  neg  mu  samo  reče: 

Što  ćeš  Ksante,  jedan  nevjerniče, 

Kakva  te  je  ženitba  napala  ? 

Studena  te  groznica  popala ! 

Jel  to  uzrok,  što  me  ti  progoniš. 

I  sa  slugom  iz  kuće  izgoniš? 

Al5  iz  toga  ništa  biti  neće ! 
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Zali  bože  što  kupiš  piliće  , 

Jer  ja  nedam,  doklegod  sam  živa, 

Drugoj  ženi,  da  s  tobom  pribiva , 

Nit  joj  dadem  preći  preko  praga  . 

Jer  ću  od  nje  učiniti  vraga. 

❖  $ 

* 

Hvala  tebi, 'moj  Jdragi]Esope 
I  naravni  mudri  filozofe, 

Ki  si  tako  dobro  učinio , 

Pak  si  Ksanta  opet  oženio. 

Da  sad  moreš  izići  iz  .zemlje , 

Ja  bi  te  rad  viditi  od  želje , 

I  dovesti  dol  u  Slavoniju. 

U  Posaviju,  u  ljutu  krajinu, 

Da  oženiš  Ksantove  pašance . 

1  dovedeš  sestre  Ksantovice. 

Ksant  pomiri  se  kojekako  svojom  ženom  dajući  joj  liepe 
rieče,  i  upoznade  mudrost  Esopovu,  koji  onako  pametno  učini.  Ali 
mu  sasvime  neoprosti  kaštigu  za  dobrovoljnicu,  nego  u  svačemu  is¬ 
kaže  prigodu,  kako  bi  ga  mogao  okriviti  i  pred  ženom  oštro  iztući, 
da  joj  učini  zadovoljštinu.  Medjuto  tjera  Esop  svoju  naravnu  filozo¬ 
fiju  jednako.  Onaj  dan  uze  onu  čast,  što  je  za  pir  bio  kupio,  pak 
spravi  plemenit  ručak,  s  kojim  počasti  gospoju  iz  nova  dovedenu  i 
bez  kuma  i  bez  starog  svata  i  djevera  patvorenog  brata.  Počasti, 
rekoh,  njih  obodvoje,  ali  doduše  ni  sebe  nezaboravi. 

Sutra  dan  zazva  Ksant  svoje  škulare  k  sebi  na  ručak,  a  Esopu 
zapovjedi,  da  ide  na  pijac  kupiti  što  najsladje  i  najugodnije  najde 
za  jelo.  Esop  otide  na  pijac;  ali  idući  putem  govoraše  s&m  u  sebi: 
no!  sada  ću  ja  pokazati  Ksantu  i  njegovim  škularom,  da  nisam  onaki 
lud,  kakva  me  oni  štimaju,  i  da  jelo  znadem  zgotoviti.  Došavši  da¬ 
kle  na  mesarnice  nakupova  punu  košaru  sve  samih  -jezika  od  svake 
vrsti,  pak  došavši  kući  zgotovi  koga  s  ocetom,  koga  s  bielim  lukom 
ili  češnjakom,  kojega  opet  na  drugu  ruku.  A  kada  vrieme  bijaše 
ručka,  sjede  Ksant  s  djaci  za  stol  a  Esopu  zapovjedi,  da  nosi  čorbu. 
Ali  Esop  mjesto  čorbe  uklade  u  zdjelu  jezike  s  ocetom,  pak  donese 
preda  nje,  koje  dok  Ksant  ugleda,  hotijaše  da  ga  pita,  kamo  čorbaV 
ali  opet  pomisli :  morebit  je  ovo  istom  doneo  za  rakijom,  pak  će  po¬ 
sije  donesti  čorbu.  Jest,  uzdaj  se  Ksante!  meni  se  čini,  ti  nebudeš 
danas  njome  poimao  brade,  misli  Esop.  Jedući  djaci  jezike,  meštre! 
rekoše  Ksantu,  baš  je  ovo  tvoje  jelo  naravno  zgotovljeno.  Propustivši 
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zatim  malo  vremena  reče  Ksant  Esopu :  donesi  nam  drugo  jelo.  Esop 
donese  drugu  zdjelu,  ali  opet  jezike  spravite  češnjakom  i  posute, 
neznam  pravo  ili  biberom  ili  specom,  jali,  kako  jedni  govore,  papri¬ 
kom.  Tada  rekoše  djaci  meštru:  ah!  meštre,  kako  nam  je  vrlo  opa- 
preno  ovo  tvoje  jelo.  Drugi  reče:  neka  ako  će,  neka  se  jezik  oštri 
od  drugoga.  Pošto  su  i  ovu  zdjelu  jezika  pojeli,  dobi  Esop  zapovied, 
da  nosi  štogod  drugo.  Ali  on  neimajući  više  ništa  osim  jezika,  sliedi 
siromah  s  jezici  jednako,  noseći  jednu  zdjelu  iza  druge.  Tada  se 
malo  u  sebi  ganuše  djaci,  i  jedan  reče  Esopu:  dokle  ćeš  nam,  Esope, 
tako  nositi  jezike?  Ovdje  se  malo  Ksant  zacrljeni  pak  reče  Esopu: 
kako  je  to?  Zar  mi  danas  ništa,  drugoga  neimamo  do  samih  jezika? 
Doista  neimamo,  veli  Esop.  Ta  nisam  li  ti  zločinče  zapovjedio,  reče 
razljutivši  se  Ksant,  da  kupiš,  što  je  najsladje  i  najugodnije,  pak  zašto 
dakle  nisi  učinio  ?  Ti  si  to  zapovjedio,  to  je  istina,  veli  Esop,  ali  ja 
zahvaljujem  bogu  svemogućemu ,  sto  ovdje  naravnih  ljudi  imade,  zašto 
bi  od  tebe  rad  znati 7  što  je  ljepše ,  ugodnije  i  veselije  od  jezika.  Jer 
svaki  zanat,  svaki  nauk,  svaka  naravna  mudrost  jezikom  se  pokazuje; 
takodjer  sve  davanje ,  uzimanje ,  sve  Ijubezljivo  pozdravljivanje,  vas 
dobitak  i  trgovina,  sva  slava  i  dika ,  sve  pošteno  govorenje,  sudjenje  i 
ženitba.  Svi  gradovi  i  sela  jezikom  se  prave  i  naginjanju  ;  po  jeziku  sr 
podižu  ljudi  na  gospodstvo  ili  na  kakvo  drugo  dobro  djelo;  na  je¬ 
ziku  skoro  vaskoliki  život  ćovjećanski  stoji.  Dakle  nije  bolje  stvari  naći, 
koja  je  od  neumrloga  boga  umrlomu  dat  a  čovjeku,  nad  jezik.  Tada 
svikoliki  škulari  i  gosti  rekoše  Esopu,  imaš  pravo,  a  on  obrativši  se 
Ksantu  reče:  o  gospodaru!  ti  si  daleko  zašao  misleći,  da  ja  s  ovim  i 
jezici  krivo  imadem.  Medjuto  digavši  se  gosti  iza  stola,  zahvališe 
Ksantu  na  časti  pak  odoše. 

Sutradan  pomisli  Ksant,  kako  bi  ono  jučerašnje  neuredno  jelo. 
koje  je  Esop  spravio,  na  kakvi  god  način  promienio  i  bolje  jih  počastio, 
zato  jimreče:  Jučere  ste  kod  mene  blagovali,  to  je  istina,  ali  jedžeci 
nisu  bili  zgotovljeni  po  mojoj  ćudi,  nego  po  moga  zločestoga  sluge; 
danas  pak  hoćemo  promieniti  jedžeke,  i  hoću  na  vaš  očigled  zapo¬ 
vjediti  Esopu,  što  će  nam  zgotoviti.  On  zovnu  E^opa  pak  mu  reče: 
idi  u  mesax*e,  pak  kupi  što  najgorjega,  najtrulijega  i  najnevaljalega 
najdeš,  i  spravi  nam  ručak,  jerbo  svi  ovi,  koje  ti  okolo  mene  vidiš, 
hoće  danas  kod  mene  ručati.  Esop  otide  u  mesare  i  kupi  sve  samih 
jezika  kako  i  jučere,  pak  je  spravi  na  onaj  isti  način,  kako  i  one 
prve.  Kada  li  pak  vrieme  ručka  bijaše,  posadi  Ksant  za  stol  djake, 
a  Esopu  reče,  da  nosi  jedžeke.  Esop  donese  jezike,  kako  i  prije 
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doneo,  pak  metnu  preda  nje,  koje  dok  ugledaše  škulari,  mi  smo,  re¬ 
koše,  opet  našli  jezike.  Ništa  nemanje  misleći,  da  ima  još  štogod 
drugo,  nehtješe  ništa  više  govoriti.  Ali  kada  Esop  dragi  put  jezike 
donese,  onda  djaci  više  trpiti  nemogoše,  nego  počeše  medju  sobom 
govoriti:  ovaj  nas  svaki  dan  časti  samimi  jezici.  Kada  to  opazi 
Ksant  reče  Esopu:  ja  nisam  tebi  zapovjedio,  dati  kupiš  što  je  naj- 
sladje  i  najugodnije,  nego  što  je  najgorje,  najpoganije  i  najnečistije. 
To  je  istina,  da  si  tako  zapovjedio,  odgovara  Esop.  Ali  ti  nećeš  na 
svietu  naći  nećistije,  poganije  i  gorje  stvari  od  jezika.  Kroza  što  se 
pokvare  i  propadu  ljudi,  nego  kroz  jezik?  Kroza  što  upadu  u  nesreću 
i  u  siromaštvo,  nego  kroz  jezik?  S  jezika  se  raspu  gradovi,  varoši,  sela 
i  kuće;  jezikom  se  psuje  bog,  psuje  vjera ,  psuje  duša,  i  on  nagrdi  i 
kuma  i  prijatelja,  i  redovnika  i  svietovnjega,  jednom  riećju,  iz  jezika 
svakolika  izlaze  zla  na  svietu.  Tada  jedan  od  škulara  reče  Ksantu: 
ako  ćeš  ti  toga  ćutiti,  taj  će  tebi  natjerati  biele  kose  na  glavu,  jer 
kakvigod  je  on,  onaku  i  pamet  imade.  Ti  si  jedan  zli  angjeo,  veli 
mu  Esop,  koji  nagovaraš  na  slugu  gospodara  i  hoćeš,  da  postaneš 
pošteniji  i  mudriji  od  ostalih.  Ksant  pak  traži  uzroka,  da  izbije  Esopa, 
zato  mu  reče :  Kada  ti,  odpadniče,  jednoga  filozofa  poštena  nazivaš, 
i  da  znade  ljudski,  traži  mi  dakle  jednoga,  koji  niti  znade  ljudski  ni 
pošteno.  Posije  kako  se  svrši  ručak,  otide  Esop  tražiti,  koji  nezna  ni 
ljudski  ni  pošteno,  ali  nije  zadugo  tražio  niti  se  mučio  tražeći,  zašto 
ove  vrsti  ljudi  nalazi  se  i  danas  više  nego  onih,  koji  znadu  ljudski. 
Počeka  dakle  dok  bijaše  vrieme  večere,  pak  kada  gospodar  i  gospoja 
za  večeru  sjedoše,  otide  na  sokak,  pak  našavši  prvoga  prostaka  reče 
mu:  hodi  sa  mnom,  moj  te  gospodar  na  večeru  zove.  Ovo  je  baš 
pravi  grobian  bio,  pokle  neupitavši  Esopa:  koje  je  tvoj  gospodar? 
kako  li?  što  li?  nego  unišavši  u  sobu  u  svojih  blatnih  čizmah  sjede 
za  stol  bez  svakoga  pitanja  i  dopuštenja.  Ksant  pita  Esopa:  kakvi 
je  to  čovjek  ?  Ovo  je  čovjek,  veli  Esop,  koji  nezna  ljudski.  Tada 
Ksant  namagnu  očima  na  svoju  ženu  pak  joj  prišapta:  nemoj  mi, 
veli,  primiti  za  zlo,  što  ću  ti  reći,  jer  ja  tražim  uzroka,  da  mogu 
iztući  Esopa  i  druge  sluge  naučiti  pokornosti.  Kada  joj  ovako  pri¬ 
šapta,  onda  poče  glasno  govoriti:  ženo!  uzmi  u  ibriku  vode,  pak 
.  ovomu  putniku  operi  noge.  Ksant  mišljaše,  da  će  prostak  prije  iz 
kuće  pobjeći  nego  dati,  da  mu  gospoja  pere  noge:  posije  toga 
kada,  veli,  otide  prostak,  onda  ću  izbiti  Esopa.  Gospoja  metnu  ibrik 
s  vodom  kod  seljakovih  nogti,  kako  joj  gospodar  bijaše  zapovjedio, 
i  -seljak  poznade,  da  je  ono  baš  prava  gospoja  od  kuće,  zato  pomisli 


Digitized  by  CjOOQle 


=-  24  — 

s&m  u  sebi:  kako  me,  veli,  vrlo  ovaj  gospodar  poštuje,  da  niti  slugi 
niti  kojoj  služkinji,  nego  baš  svojoj  gospoji  zapovjedi,  da  mi  opere 
noge.  On  pruži  k  njoj  noge  i  dade  je  oprati,  pak  onda  sjede  u  miru 
i  opočiva.  Tada  Ksant  reče  gospoji :  podaj  mu  piti.  Prostak  misli  u 
sebi,  priličnije  bi  bilo,  da  vi  najprvo  pijete,  ali  kada  ovako  hoćete, 
valja  mi  činiti.  Uzamši  dakle  bukaru  ni  netraži  čaše,  nego  onako 
na  pamet  tri  puta  grćnu,  ele  bukare  polak  odleknu.  Kada  počeše 
večerati,  metnu  Ksant  pred  njega  ribe  na  tanjur  i  reče  mu:  jedi. 
Prostak  jede  friško  i  bez  svake  brige.  Tada  Ksant  zovnu  kuhača 
pak  mu  reče:  ova  riba  nije  zgotovita  kako  valja;  zatim  ga  dade  svući 
pak  ga  zdravim  poslom  iztuče.  Prostak  misli  u  sebi:  ova  je  riba 
dobro  zgotovita,  i  on  siromaha  kuhača  prava  bije;  ali  o  što  je  to 
meni,  što  on  njega  bije;  da  je  meni  napuniti  trbuh,  a  njim  kako  jim 
drago.  Najposlje  kada  prostak  pojede  svu  ribu,  i  pita  dodje  na  stol, 
odlomi  on  sSm  sebi  jeđau  komad,  da  ga  i  nesmotri  Ksant  bijući  ku¬ 
hača.  Kada  pak  ugleda,  da  prostak  lakomo  jede,  zovnu  pekara  i  reče 
mu:  šeknane  jedan!  ti  vidiš,  da  ova  pita,  niti  u  njoj  imade  meda  ni 
bibera.  Gospodaru !  veli  pekar,  ako  ona  nije  dobro  izpečena,  jali  ako 
bude  izgorjela,  ubij  me  na  mjestu ;  ako  li  joj  med.  jali  biber  fali,  to 
moja  krivica  nije,  nego  gospojina.  Oho!  veli  Ksant,  ako  je  to  nje¬ 
zina  nepomlja  bila,  dati  ću  ju  živu  na  vatri  sažeći.  Tada  ju  zovnu  i 
dade  joj  zlamenje,  da  mu  neodgovara,  nebi  li  kakogod  liepim  nači¬ 
nom  odpravio  od  sebe  prostaka  i  uhvatio  prigodu  za  izbiti  Esopa. 
Zapovjedi  dakle  jednomu  slugi,  da  nabere  suhih  drva  i  trešća,  pak 
naloži  vatru,  a  ti,  veli,  Esope,  uzmi  moju  ženu,  pak  ju  baci  u  vatru. 
Ksant  mišljaše,  da  će  prostak  od  ovoga  zla  pobjeći,  ali  se  prevari, 
jerbo  on  sjedi  mirom  pak  gleda,  što  Ksant  čini.  Još  govori  prostak 
sam  u  sebi:  ovaj  hiti  svoju  vlastitu  ženu  na  vatri  sažeći  bez  svake 
krivnje.  Na  to  reče  Ksantu :  gospodaru !  molim  te,  da  malo  počekaš, 
dok  i  ja  moju  dovedem  ženu,  da  jih  zajedno  sažežemo.  Kada  Ksant 
začu  ove  rieči,  začudi  se  nepoštenju  ovoga  prostaka  pak  reče :  doista! 
ovaj  prostak  ni  malo  ljudski  nezna.  Esope,  reče  opet  njemu,  ti  si 
me  dobio  i  dosta  se  našalio  sa  mnom ;  ako  odsele  dobro  uzslužiš,  ja 
ću  te  od  službe  prosta  učiniti.  Tada  mu  reče  Esop:  ja  ću  se  u  na¬ 
predak  tako  u  službi  vladati,  da  ti  po  pravdi  nećeš  uzroka  imati 
srditi  se  na  me. 

Posije  njekoliko  dana  reče  Ksant  Esopu:  idi  gledaj,  ima  li  u 
ilidžah  mlogo  ljudi,  pak  mi  kaži;  ako  nebude  velikoga  mložtta,  ja 
ću  se  ići  kupati.  Kada  dakle  Esop  ode  susrete  na  putu  kapet-iua 
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od  grada,  koji  poznavši  ga.  da  je  Iisantov  sluga,  upita  ga:  mladiću 
šaljivi,  kamo  ideš?  Esop  odgovara:  ja  neznani.  Tada  se  kapetan  raz¬ 
ljuti,  misleći  da  se  Esop  njime  posprdjuje,  zato  ga  dade  zatvoriti  u 
tavnicu.  Ali  Esop  za  njime  povika:  o  gospodine!  ja  sam  pravo  ka¬ 
zao,  da  neznam  kamo  idem,  zašto  ja  doista  nisam  znao,  da  ću  u 
tavnicu.  Na  to  se  kapetan  smilova  i  pusti  Esopa.  Ovaj  ode  dakle  u 
ilićlže  i  najde  u  njih  mložtvo  ljudi,  koji  ulazeći  i  izlazeći  iz  ilidže,  o 
jedan  se  potepaše  kamen,  i  nitko  ga  s  puta  dignuti  nehtijaše.  Naj- 
poslje  dojde  jedan  čovjek,  ali  dok  se  potepe,  ta  i  diže  kamen  s 
puta,  pak  ga  metnu  u  budžak.  Esop  ode  kući  i  kaza  Ksantu,  da 
neima  nego  samo  jedan  čovjek  u  ilidžah.  Ksant  nm  zapovieda,  da 
uzme,  koja  su  od  potrebe,  pak  da  ide  š  njime.  Ali  došavši  u  ilidže 
vidi  Ksant  mložtvo  ljudi  pak  reče  Esopu :  ti  si  meni  kazao,  da  neima 
nego  samo  jedan  čovjek  unutra.  Jest  gospodara!  odgovara  on,  a 
nećeš  ni  ti  drugčije  naći,  samo  ako  me  poćutiš.  Ovaj  kamen,  koga 
ovdje  vidiš,  bio  je  na  vratih,  kad  sam  ja  došao,  i  tkogod  je  unišao 
ili  izišao,  svatko  se  je  o  njega  potepao,  ali  ga  nijedan  neukloni. 
dok  najposlje  dodje  jedan  čovjek,  koji  ga  amo  u  kraj  metnu  s  puta. 
i  zato  ja  ga  štimam  za  čovjeka,  a  druge  ne.  Kako  ti  friško  najdeš 
sebi  odgovor,  veli  Ksant.  Iza  toga,  pokle  se  bijahu  okupali,  pojdoše  kući. 

Sljedeći  dan  posije  ovoga,  kako  Ksant  kod  svojih  prijatelja  ve¬ 
čeraše,  pak  čašu  punu  u  raki  držaše,  bijaše  za  različite  stvari  upi¬ 
tan;  ali  mu  Esop  reče:  gospodara!  štije  se  kod  Dionisija,  da  druž- 
bena  čaša  tri  jakosti  imade:  prva  je  za  tjelesno  nasladjivanje,  druga 
poradi  veselja  i  dobre  volje,  a  treća  za  budalaštinu.  Zato  molim  te, 
da  piješ  veselo,  a  ostaviš  druge  stvari,  kakve  mu  drago  bile.  Ali  kada 
se  opije  Ksant  reče  Esopu:  šuti  pakleni  viećniče.  Esop  mu  odgo¬ 
vori  :  počekaj,  veli,  kada  ti  dojdeš  u  pakao,  ako  ti  se  neosvetim ! 
Jedan  od  škulara  pako  videći  Ksanta  pijana,  i  da  ga  je  prenemoglo 
vino:  je  li  meštre  moguće,  veli  nm,  da  jedan  čovjek  čitavo  popije 
more?  Zašto  ne,  odgovara  filozof,  ja  ću  ga  isti  s&m  popiti.  Škular 
odgovara:  hodi  da  se  okladimo;  što  će  koštati  oklada,  ako  neučiniš? 
Moju  kuću,  veli  Ksant.  Tada  se  ondje  okladiše,  okladu  potvrdiše  i 
jedan  drugomu  svaki  svoj  prsten  u  zalogu  dadoše,  pak  odoše  kući. 
Sutra  dan,  kada  bijaše  Ksant  ustao,  poče  prati  rake  i  umivati  se, 
pak  kada  neugleda  na  ruci  prstena,  upita  Esopa:  neznaš  U,  veli, 
gdje  je  »oj  prsten?  Neznam,  odgovara  on,  ali  to  dobro  znadem,  da 
ćemo  skoro  imati  goste  u  kući.  Kako  bi  to  bilo?  pita  ga  Ksant. 
Tako,  odgovori  Esop,  kakono  si  ti  sinoć  u  piću  okladio  se,  da  ćeš  čitavo 
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more  popiti,  pak  si  prsten  u  zalogu  oklade  dao.  Kada  ovo  razumi 
Ksant,  prepade  se  preko  načina  vrlo  pak  reče  Esopu :  kako  bi  ja 
čitavo  more  popio  ?  to  nemore  nikada  biti.  Ja  molim  tebe  Esope, 
ako  si  u  tome  mudar,  pomozi  me,  da  ja  dobijem  okladu,  jali  da  iz 
naše  oklade  nebude  ništa.  Esop  veli:  ti  nemoreš  ništa  dobiti,  ali 
moreš  od  sebe  odvrnuti  okladu.  Kaži  mi  na  koji  način?  pita  ga 
Ksant.  Esop  mu  reče:  pazi  dobro!  Kada  tvoj  parac  dojde  iskati  od 
tebe,  da  izpuniš  okladu,  koju  si  obećao,  onda  ti  zapovjedi,  neka  ti 
se  na  briegu  mora  prostre  stol,  i  mlogo  slugš.  okolo  njega  bude, 
koji  će  točiti,  pak  podaj  oprati  jedan  krištal  u  moru,  i  zagrabi  ga 
puna  vode,  kano  da  ćeš  piti,  pak  onda,  držeći  onaj  krištal  s  vodom 
u  ruki,  okreni  se  k  vilajetu,  pak  kaži  okladu  i  izpovjedi  ono  triezan, 
što  si  govorio  pijan,  i  reci  ovako:  Vi  ljudi  iz  Samo!  vi  čujete,  da 
sam  ja  obećao  popiti  čitavo  more ;  ali  vi  znate,  da  mloge  vode,  rieke 
i  potoci  utiču  u  more;  ako  dakle  moj  parac  svekolike  ove  odvrne 
vode,  da  u  more  neidu,  ja  ću  učiniti,  što  sam  obećao,  i  popiti  sve¬ 
koliko  more.  Na  ovaj  način  hoćete  se  razstati.  Ksant  videći,  da  je 
ovo  najbolji  način,  obradova  se  vrlo.  Malo  posije  evo  parac  njegov, 
s  kojim  se  je  okladio,  ide  u  družtvu  njekoje  gospode  varoške  upravo 
u  Ksantovu  kuću  iskati,  da  izvrši,  što  je  obećao.  Tada  Ksant  zapo¬ 
vjedi,  da  mu  se  na  briegu  mora  prostre  stol  i  donese  stolac,  na 
kome  će  sjediti,  i  sluge,  koje  će  točiti,  stanu  okolo  stola.  Kada  ova 
sva  pripravljena  biše,  i  puk  se  skupio,  da  vidi  čudo,  kako  će  Ksant  po¬ 
piti  more,  uze  ovaj  krištal  i  opravši  ga  u  moru  ^zagrabi  vode,  pak 
držeći  u  ruki  krištal,  okrenu  se  k  puku  i  reče  svomu  parcu:  iztol- 
mači  vaskoliki  dogadjaj  i  okladu  pred  svim  pukom.  Kada  bijaše  ovaj 
svaka  izvršio,  reče  Ksant  puku :  Vi  ljudi  iz  Samo !  vi  ste  ra- 
zumili  od  naše  oklade  dogadjaj;  ali  vi  dobro  znate,  da  mloge  vode,  rieke  i 
potoci  utiču  u  more;  ako  dakle  moj  parac  svekolike  ove  odvrne  vode,  da 
neulaze  u  more,  ja  ću  onda,  kako  sam  obećao,  popiti  more.  Dok  Ksant  ovo 
izgovori,  obveseli  se  svatko  živ  Ksantu,  i  podviknuše  jednim  glasom  k  nje-, 
mu.  Tada  parac  pred  njega  kleče  na  koljena  i  reče :  o  meštre  i  naučitelju 
veliki!  ja  vidim,  da  sam  od  tebe  predobiven,  nego  te  molim,  da  povratiš 
pismo  i  prstenje  svakomu  svoje,  koje  Ksant  takija  učini,  i  oni  se  u 
tome  razstadoše. 

Kada  pak  Ksant  dojde  kući,  zamoli  ga  Esop,  da  bi  ga  po  rad 
njegova  zasluženja  prosta  od  službe  učinio,  ali  ga  primi  Ksant.  po¬ 
ganinu  riečmi  govoreći:  odstupi  od  mene,  jedan  čarataru!  jerbo  me 
danas  nećeš  zato  namoliti.  Idi  pred  kapiju,  ondje  ćeš  viditi  na  jed- 
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nom  drvetu  sjedeći  dvie  vrane,  pak  mi  kaži,  ili  je  bolje  /.lameli je 
viditi  jednu  ili  dvie  vrane.  Esop  ode  pred  kapiju  i  smotrivši  dvie 
vrane  sjedeći,  friško  to  kaza  gospodaru.  Ksant  izajđe  na  dvor  i  samo 
jednu  ugleda  vranu,  druga  bo  medju  to  jurve  odletila  bijaše.  Zato 
reče  Esopu:  gdje  su  te  vrane,  koje  si  ti  vidio  obješenjače?  Esop 
veli:  dok  ja  đotrkah  kazati  tebi,  dotle  jedna  od  druge  odleti.  Ti  laž¬ 
ljivi  hinjče!  govori  mu  Ksant,  to  je  tebi  od  roda  ostalo,  da  ti  mene 
tvojimi  lažmi  uvjek  za  budalu  držiš  i  mnom  se  posprdjuješ ;  ali  naj- 
poslje  izplat.it  ću  ja  tebi  tvoje  laži  po  tvojemu  zasluženju.  Tada  za¬ 
povjedi,  da  mu  se  svuče  odjeća  i  da  ga  zdravim  poslom  iztuku.  Me- 
djuto,  dok  oni  počeše  biti  Esopa,  dojde  jedan,  koji  Ksanta  zovnu 
na  večeru.  Tada  povika  Esop:  jao  meni  jadnomu  i  najnesrećnijemu 
na  svietu !  ja  sam  dvie  vrane  vidio,  pak  me  biju,  a  Ksant  nije  nego 
jednu,  pak  pa  zovu  na  večeru;  neima  nikoga  do  mene.  komu  su  ove 
dobre  ptice  suprotivne.  Ksant  se  začudi  friškoći  odgovora  njegova, 
pak  onim,  koji  gatukoše  zapovjedi,  da  ga  puste  i  prestanu  biti. 

Posije  njekoliko  vremena  zazva  Ksant  na  ručak  same  filozofe 
i  naučitelje  pak  reče  Esopu:  idi,  stoj  na  kapiji  pak  nepusti  nikoga, 
osim  same  naučitelje  filozofije  naravne  i  mudrace.  Esop,  kako  jedan 
od  najposlušnijih  sluga,  što  se  više  more,  otide  na  kapiju  pak  sjede 
s  ovu  stranu  vratit-  Još  se  dobro  ni  namjestio  nije,  ali  ide  jedan 
filozof.  Esop  ga  upita,  čime  pas  miče  ?  ali  filozof  razsrdivši  se  na  to 
i  potvarajući,  da  ga  naziva  psom,  ode  natrag  kući.  Posije  ovoga 
dojde  drugi,  ali  i  ovaj  na  pitanje  Esopovo  razljuti  se  pak  ode.  Za¬ 
tim  dojde  treći  i  četvrti,  ali  nijedan  nepogodi  lozunke,  nego  se  raz¬ 
srdivši  povratiše  doma.  Najposlje  dojde  jedan,  koji  friško  razumi 
Esopa,  i  dok  on  viknu,  čime  pas  miče,  reče  filozof:  repom  i  ušima, 
pak  se  nasmija  Esopovu  iznašašću.  Ovomu  dakle  otvori  Esop  i  od¬ 
vede  ga  u  sobu,  pak  reče  Ksantu:  do  ovoga  još  nije  danas  filozof 
dohodio.  Ksantu  bijaše  žao,  što  su  ga  filozofi,  kako  on  mišljaše,  pre¬ 
varili  i  nehtjeli  doći,  pak  veli:  to  nije  liepo,  da  ovi  mene  pod  sprd¬ 
nju  drže.  Ali  sutradan  izišavši  Ksant  na  pijac,  dojdoše  pred  njega 
djaci  i  filozofi  pak  mu  rekoše:  meštre !  ti  si  se  nam  jučere  sprdao, 
pokle  sluga  tvoj  nas  psima  nazivaše.  Ksant  misli  u  sebi:  ili  su  ovi 
čudni  ili  sam  ja.  Zatim  zovnu  Esopa:  čuješ  ti  momče,  veli  mu,  ti 
si  ove  poružio  i  nagrdio,  koje  si  imao  s  poštenjem  primiti  i  u  dvor 
pustiti.  Esop  odgovara :  ti  si  mi  zapovjedio,  da  nikoga  nepustim,  osim 
same  mudrace.  Čuješ  ti  ludi  džemo!  sliedi  Ksant,  zar  ti  ove  nešti- 
maš  za  mudrace?  Ni  po  jedan  način,  odgovori  Esop,  jer  dok  janjim 
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govorih,  pak  me  nerazumiše,  nego  se  razsrdiše,  ja  jih  nemogu  za 
mudrace  štimati  i  za  filozofe.  Ali  ovaj,  pokle  me  odmah  razumi  i 
nerazsrdi  se,  ovo  je  pravi  filozof,  i  zato  sam  ga  pustio  unutra.  Ovaj 
odgovor  pohvališe  svi  okolo  stojeći. 

Jedanput  uze  Ksant  Esopa  sobom  u  šetnju,  i  oni  odoše  pokraj 
groblja  starih  otacA,  u  kojeg  najposlje  unišavši,  Ksant  poče  pregle¬ 
davati  grobove  i  štiti  kojekakve  nadpise.  Ali  Esop  najde  kod  jednoga 
kipa  iliti  prilike  od  kamena  sedam  đjačkih  slova  u  kamen  urezanih, 
i  više  ovih  slovi  bijaše  njekoliko  skalina  pripeti  se  do  kipa.  Slova 
pak  biše  ova:  a.  g.  q.  f.  i.  t.  a.  Tada  Esop  Ksantu  reče:  gos¬ 
podaru!  što  zlamenuju  ova  slova?  Ksant  promišljava  dugo  vrieme, 
ali  kako  nemogaše  pogoditi  reče  Esopu:  kaži  mi,  molim  te,  ako 
znaš,  šta  ona  zlamenuju ?  Esop  mu  reče:  što  bi  ti  meni  dobra  uči¬ 
nio,  kad  bismo  mi  ovdje  našli  blago  od  zlata?  Oh!  odgovori  Ksant, 
ti  se  nebrini,  ja  ću  te  oprostiti  od  službe,  i  dat  ću  ti  polovicu  od 
blaga,  koga  najdemo.  Esop  ode  dakle  četiri  skaline  gori  do  kipa, 
pak  digavši  jedan  kamen,  malo  zakopa  zemlje,  pak  najde  zlato  i 
dade  ga  gospodaru  govoreći :  molim  te  gospodaru,  da  držiš  svoju 
rieč,  što  si  mi  obećao.  Ali  Ksant  mu  odgovara:  to  nebude  nikada, 
ako  me  nenaučiš,  kako  si  ovo  našao  blago,  zašto  ja  više  štimam  to 
znanje,  nego  ovo  blago.  Esop  veli :  onaj,  koji  je  ovo  blago  ovdje  za¬ 
kopao,  valja  da  je  velik  filof  naravni  bio,  pokle  je  u  sedam  djač- 
kih  slovah  dao  iztolmačiti,  gdje  je  ukupao  blago.  Evo  što  ona  go¬ 
vore:  „ascende  gradus  quatuor,  fodias,  invenies  thesaurum  auri,"  a 
to  će  na  naš  slavonski  jezik  reći:  „uzajdi  na  četiri  skaline,  kopaj, 
i  naći  ćeš  blago  od  zlata.  “  Kako  ti  to  znaš?  pita  ga  Ksant.  Tako, 
veli  Esop,  jerbo  ova  sljedeća  slova  t.  r.  d.  q.  i.  t.  a.  govore:  „tra- 
dito  regi  Dyonisio,  quemin  venistis  thesaurum  auri",  to  jest  na  naš 
jezik:  povrati  kralju  Dionisiju,  koje  ste  našli  blago  od  zlata.  Kada 
pak  Ksant  razumi,  da  se  ono  blago  pristoji  dati  kralju  Dionisiju, 
uzmi  polovicu,  veli  Esopu,  pak  jezik  za  zube.  Esop  mu  odgovori: 
nedaješ  ti  to  blago  meni,  nego  onaj,  koji  ga  je  ovdje  ukopao.  Kako 
ti  znaš?  pita  ga  Ksant.  Esop  reče:  jerbo  ova  sljedeća  slova  uka¬ 
zuju:  e.  d.  Q.  i.  t.  a.  „euntes  dividite,  quem  invenistis  thesaurum 
auri",  to  jest:  idući  podielite,  koje  ste  našli  blago  od  zlata.  Tada 
reče  Ksant  :|hodimo  kući,  pak  ćemo  ondje  podieliti.  Ali  došavši  kući 
poboja  se  Ksant  izdaje  od  Esopa,  pak  ga  dade  u  tavnicu  zatvoriti. 
Esop  pak  reče:  slušajte  ljudi  obećanje  jednoga  naravnog  filozofa, 
koji  protiva  naravi  mjesto  slobode,  koju  mi  je  obećao,  meće  me  u 
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tavnicu.  Poradi  ovih  riečt  zapovjedi  Ksant,  da  ga  izvade  iz  tavnice, 
pak  reče  Esopu:  ako  ćeš  ti  biti  prost,  a  ti  zauzdaj  tvoj  jezik  i  ne- 
karaj  me  uvjek  očito.  Tada  mu  reče  Esop:  čini  ti  što  god  ti  je 
drago,  ili  tifvolja  ili  nije,  moraš  me  pdpustiti.  , 

U  ono  isto  vrieme  dogodiše  se  mloga  čudesa  u  varoši  Samo. 
Kada  jedan  put  komediju  ili  javno  veselje  imadoše,  doleti  jedan  orao  u 
velikoj  brzini,  i  uletivši  medju  puk  zgrabi  prsten  s  ruke  najvećega 
poglavice  od  grada,  pak  ga  pusti  u  krilo  jednoga  čovjeka ,  od 
koga  se  nitko  ni  nadao  nebi.  Ovaj  čudnovati  đogadjaj  u  strah  i  u 
smutnju  metnu  vaskoliki  puk,  pak  počeše  misliti,  što  bi  to  imalo 
zlamenovati.  Tada  skupiše  vieće,  na  koje  i  Ksanta  kakono  najvećeg 
viećnika  i  upravitelja  obćenoga  •  zovnuše  i  za  vieće  upitaše,  što  to 
imaše  kamenovati.  Ali  Ksantu  ove  stvari  biše  nepoznate,  zato  zaiska 
od  njih  jedan  dan  mira,  clok  se  promisli.  Kad  mu  se  ovo  dade,  otide 
kući  vrlo  sumoran,  zašto  bo  neznade,  što  će  odgovoriti  puku.  Tada 
uljeze  k  njemu  Esop  i  reče:  zašto  si  tako  nevese?  spusti  ti  tu 
brigu  na  me,  pak  počivaj  u  miru.  Sutra  idi  u  vieće  i  reci  puku 
ovako:  Vi  ljudi  iz  Samo!  vi  s&mi  znate,  da  ja  nisam  vrač  ni  sudac 
od  ptkA,  jaii  tolmač  otajnih  stvari.  Ali  ja  imam  jednoga  slugu  u 
momu  dvoru,  koji  se  obećaje  ovakove  stvari  znati.  Zato,  ako  vam 
je  povoljno,  ja  ću  ga  sada  dovesti  amo,  i  on  će  vam  kazati,  što  to 
čudo  zlamenuje.  Kada  ja  dakle  puku  kažem  otajstvo  zlainenja,  ako 
jim  nebude  po  ćudi,  ti  ćeš  se  osloboditi  od  obćenoga  ogovaranja,  a 
krivica  će  svakolika  spasti  na  mene.  Ovomu  povjerava  Ksant  i  po¬ 
hiti  sutradan  rano  u  skupštinu  puka,  gdje  bijaše  zajedno,  pak  uzidje 
na  besjedište,  gdje  se  obćene  stvari  izkazuju  i  proštivaju,  i  reče  jim 
svakolika,  koja  je  čuo  od  Esopa.  Tada  puk  zamoli  Ksanta,  da  bi 
doveo  preda  nje  Esopa,  koji  kada  bijaše  došao,  i  puk  njegov  ružan 
stas  smotrio,  poče  se  svaki  njemu  rugati  govoreći :  Ako  je  ovo  pri¬ 
lika  jednoga  vrača,  kakovo  dobro  imamo  od  njega  čekati?  Ali  Esop 
uzide  na  besjedište,  mahnu  rukom,  da  bi  šutili,  i  reče  jim  Ovako : 
Vi  ljudi  iz  Samo!  zašto  se  rugate  mojoj  priliki?  Nevolja  gledati  na 
ljudsko  obličje,  nego  na  ćud,  na  pamet  i  na  ono ,  što  u  njemu  imade, 
jerbo  se  mlogi  put  dogadja,  da  pod  ružnom  prilikom  miogo  sakrivene 
pameti  i  mudrosti  imade  i  najde  se.  Kakogoder  se  na  vinski  stid  negleda , 
nego  se  samo  vino  kuša,  tako  i  na  priliku  Sovječansku  nije  treba  gledati, 
nego  na  pamet  i  na  znanje ,  koje  je  u  njemu.  Kada  to  čuše  varošani 
rekoše  Esopu :  ako  ti  tvojim  viećem  obćenoj  hasni  štogod  pomoći  mo¬ 
raš,  mi  te  molimo,  da  govoriš  slobodno.  Tada  poče  Esop  svoje  go- 
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vorenje  na  ovaj  način:  Narav,  iz  koje  svako  dobro  djelo  izlazi,  je  na 
današnji  dan  medju  gospodarom  i  njegovim  slugom  velik  rat  i  raz- 
pru  uzrokovala,  zašto  koji  dobije,  plaća  neće  jednaka  biti;  jer  ako 
dobije  poleg  mene  gospodar,  on  će  od  vas  slavu  i  poštenje  đostati; 
ako  li  dobijem  ja  sluga,  neće  se  meni  slobodom  tiela,  kako  bi  pravo 
bilo,  naplatiti,  nego  bojem  i  svakojakim  poruganjem.  Zato,  ako  vi 
ovaj  rat  popravite  i  učinite,  da  sam  ja  prost  tielom  od  službe,  ja  ću 
onda  bez  svake  bojazni  i  s  vašim  svihkolikih  dopuštenjem  kazati,  što 
ovo  čudnovato  zlamenje  orla  u  sebi  sadržaje.  Tada  vaskoliki  puk 
jednim  povika  glasom:  dostojno  i  pravedno  jest,  da  Ksant  odpusti 
Esopa.  Ali  Ksant  nehtijući  na  to  pristati,  reče  mu  pretor,  to  jest 
najstariji  vladavac  u  puku:  ako  ti  pristaneš  na  zahtievanje  svega  puka, 
ja  ću  Esopa  s&m  svojom  oblašću  prikazati  prosta  od  službe  u  hramu 
Junone,  a  tebe  ću  učiniti  jednoga  od  družtva,  koji  čuvaju  obćeno 
blago.  Primoraše  dakle  Ksanta  i  nagovoriše  njegovi  dobri  prija¬ 
telji,  da  odpusti  od  službe  Esopa,  kojemu  pred  svim  pukom,  ako- 
prem  preko  svoje  volje  reče:  Esope,  ti  si  odsele  prost  od  službe. 
Ovo  naviesti  obćinski  tolmač  svemu  puku,  pak  reče  visokim  glasom: 
Ksant,  naravni  filozof,  čini  danas  od  svake  službe  prosta  Esopa.  Tada  se  iz- 
puni,  što  Esop  malo  prije  reče  Ksantu:  ili  ti  volja  ili  ne,  moraš  meodpustiti. 

Kada  se  na  ovaj  način  Esop  prost  i  slobodan  ugleda,  mah¬ 
nu  rukom  na  puk,  da  bi  ušutili  svikoiiki,  pak  reče  ovako:  Vi  go¬ 
spodo  iz  Samo!  Što  je  orao,  koji  je  nad  pticami  kralj,  kako  imade 
nad  ljudmi  kraljeva,  prsten  uzeo,  zlamenuje  bez  svake  sumlje,  da  je¬ 
dan  kralj  misli,  kako  bi  slobodu  i  veselje  vaše  na  kojigod  način 
utrgnuo  i  pod  svoju  podložio  oblast  i  vladanje.  Ovo  kada  varo¬ 
šani  razumili  bijahu,  prepadoše  se  preko  načina  vrlo.  Ali  malo  posije 
dojde  jedan  elčija  od  kralja  iz  Lidije  imenom  Erezo,  koji  zahtievaše, 
da  se  grad  Samo  i  svi  pribivaoci  u  njemu  predadu  i  podlože  pod 
oblast  njegovu.  Knjige  pako,  koje  elčija  od  kralja  donese  gradjanom 
biše  ove  vrsti:  „Kralj  Erezo  iz  Lidije  zdravlje  i  sreću  želi  senatu  i 
svemukolikomu  puku  i  pribivaocem  u  gradu  Samo.  Ja  zapoviedam 
vam,  da  vi  meni  blago  i  harač  dajete ;  ako  pak  ovu  zapovied,  kako 
dužni  jeste,  nećete  poštovati,  ja  ću  vam  velik  kvar  učiniti  i  tako 
škodljiv  trh  i  breme  na  vas  metnuti,  kojega  nikako  nećete  podnesti 
niti  sa  sebe  skinuti  moći." 

Kada  se  ove  knjige  pred  senatom  i  svimkolikiro  pukom  pro¬ 
stile  bijahu,  prepadoše  se  svikoiiki  -i  odlučiše  pokoriti  se  kralju.  Ni¬ 
šta  nemanje,  da  opet  čuju,  što  će  Esop  k  ovomu  reći,  zovnuše  ga; 
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nek  kaže  svoje  mišljenje.  Došavši  on  meda  nje  reče  jim  ovako:  Vi 
ljudi  iz  Samo!  Da  vi  kralju  harač  i  porciju  dajete,  ja  vam  k  tomu 
nipošto  svjetovati  neću,  kolikoko  vidim,  da  ste  voljni  svikoliki,  daju 
dajete.  Ali  ću  vam  jedan  kratak  uzrok  kazati,  da  morete  bolje  po¬ 
znati,  što  bi  za  vaskoliki  puk  najbolje  bilo.  Sreća  je  umrlomu  čovje¬ 
ku  dva  puta  ukazala,  po  kome  će  živiti;  jedan  put  ovoga  života  jesi 
sloboda,  i  ovoga  puta  početak  jesi  težak,  kiseo  i  gorak,  aU  mu  je 
svrha  gladka,  Uepa  i  ugodna.  Drugi  pako  put  jesi  sužanjstvo  i  jaram 
rabote;  ovoga  puta  početak  jest  gladak,  liep  i  ugodan,  ali  mu  je  s vrha 
rutava,  težka  i  strašna.  To  je  sve,  što  sam  vam  hotio  kazati.  Kada 
ovo  razumiše  gradjani  poznadoše  takija  svikoliki,  što  bi  za  obćeno 
dobro  bilo,  i  pohvališe  vieće  Esopa  pak  rekoše :  dokle  smo  slobodni, 
nećemo  se  nikomu  podlagati,  i  ovakim  odgovorom  odpraviše  kraljeva 
elčiju.  Ali  kada  začu  kralj  Erezo  njihovu  odluku,  razmuti  se  u  svomu 
srdcu  preko  načina:  Ja  sam,  veli,  osvojio  toliku  zemlju  i  gradove,  a 
ovi  se  meni  pokoriti  neće?  Odluči  dakle  poslati  vojsku  na  varoš  Samo. 
Ali  mu  elčija  reče:  Kralju  nepredobiveni !  vaše  veličanstvo  nebude 
nika  da  imalo  oblasti  svrhu  ove  varoši,  dokle  prije  Esopa,  kojega  vieće 
oni  vazda  naslieduju,  nebudeš  u  svojih  rukuh  imao.  Pošaljite  dakle 
elčiju  u  varoš  Samo,  obećavajući  gradjanom  vaskoliki  oprostiti  harač 
i  porciju,  ako  vam  samo  pošalju  Esopa;  kad  budete  ovoga  imali,  grad 
će  vam  se  s&m  od  sebe  predati. 

Na  ovo  vieće  posla  kralj  jednoga  od  svojih  najboljih  vieć- 
nika  u  Samo,  koji  došavši  onamo  ukaza  svemu  puku  kraljevu  volju 
i  zahtievanje,  pak  jim  reče,  da  pošalju  Esopa.  Senat  posla  po  Esopa, 
da  čuje,  što  će  k  ovomu  njegova  misao  biti,  pak  mu  ukaza  zapovied 
kraljevu,  koju  kada  ču  Esop,  reče  gradjanom:  Vi  ljudi  iz  Samo!  ja 
se  ištem  dobre  volje  s&m  otići  pred  kralja  i  pasti  pred  njegove  noge. 
Ali  ću  vam  prije naviestiti  jednu  fabulu:.  U  jedno  vrieme,  kada  ne- 
razložite  živine  medju  sobom  u  miru  živiše,  skupiše  se  jedan  put  sve¬ 
kolike  u  jedno  mjesto,  gdje  kurjaci  zavrgoše  kavgu  i  svadiše  se 
s  ovcami  na  taj  način,  da  med  njimi  krvav  boj  učiniše.  Ali  kada  ovce 
kurjakom  odoljeti  nemogoše,  utekoše  se  k  psom  i  od  njih  iskaše  po¬ 
moći.  Psi  dakle  braniše  ovce  i  hrvaše  se  za  nje  s  kurjaci  strašnim 
načinom,  i  protjeraše  kurjake  i  predobiše  jih.  Ali  kurjaci  videći,  da 
su  izgubili  bitku,  smisliše  na  prevaru  pak  poslaše  k  ovcam  elčiju 
s  ovimi  riečmi,  da  će  učiniti  s  njimi  vjeko vječni  mir,  i  za  bolje  po¬ 
tvrditi  ovu  istinu,  zaiskaše  od  ovac&  njihove  pse  k  sebi  u  zalogu,  a  oni  da 
će  njim  poslati  svoje  mlade  kurjačice,  za  lašnje  dignuti  sumlju  ovac&, 
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(U  jim  ništa  učiniti  neće.  Budalaste  ovce  na  to  pristadoše  i  kurjakom 
u  zalogu  pse  poslaše;  ali  kurjaci  odvedši  pse  odmah  je  poklaše,  a 
onda  med  ovce,  kako  jim  volja  bijaše,  slobodno  udriše.  Kada  Esop 
izkaza  ovu  fabulu,  senat  i  svi  gradjani  bijahu  zaključili,  da  Esop  ni¬ 
pošto  neiibade  otići  kralju.  Alionnesluša  vieće  njihovo,  nego  se  uputi 
s  elčijom  preko  mora,  i  došavši  pred  kralja  ukaza  se  licem  pred  nji¬ 
me,  koga  dok  opazi  kralj  promjeni  se  sam  u  sebi  pak  reče:  je  li  taj 
uzrok,  da  granani  iz  Samo  neće  moje  zapoviedi  poštovati  i  njoj  se 
pokoriti?  Esop  reče:  Veliki  kralju  nad  svimi  kraljevi!  Ja  nisam  si- 
ldm,  niti  na  koji  drugi  način,  nego  s&m  od  svoje  dobre  volje  preda 
te  došao,  i  imam  ufanje,  da  ćeš  me  milostivo  poćutiti.  Kada  mu  dakle 
govoriti  dopušteno  bijaše  reče:  Jedan  put  jedan  čovjek  hvatajući  ptice 
uhvati  slavulja,  koji  videći,  da  će  poginuti,  reče  ptičaru:  ja  molim 
tebe,  da  me  neubiješ  bez  uzroka,  jer  ja  nikakova  nikomu  nečinim 
kvara ;  ja  niti  razkapam  konoplje  tvoje,  niti  razsipam  kakova  sjeme¬ 
nja,  nego  u  meni  neima  ništa  drugoga,  osim  jedinoga  glasa,  kojim  ja 
razgovaram  ljude  i  skrača vam  teškoću  poslova  njihovih  pjevajući  mo¬ 
jim  ugodnim  glasom.  Kada  ovo  razumi  ptičar,  pusti  slavulja  iz  ruke. 
Tako  i  ja  tebe  molim,  kralju,  da  ti  mene  siromaha  i  nevaljaloga  ne¬ 
ubiješ  bez  uzroka,  zašto  ja  niti  hoću  niti  mogu  komugod  poradi  sla¬ 
bosti  mojega  tiela  nahuditi  štogod,  nego  samo  ja  govorim,  što  bi  za 
basnu  bilo  umrlomu  čovjeku.  Tada  se  kralj  začudi  govorenju  Esopovu  i 
reče  mu :  Ja  opraštam  tebi  i  život,  i  štogod  zaišteš,  ono  neka  ti  se  dade. 
Samo  jednu  stvar,  reče  Esop,  molim  kralju,  da  mi  dadeš,  to  jest, 
da  barač  i  porciju  onim  gradjanom  u  Samu  oprostiš.  Neka  su  jim 
svaka  oproštena,  veli  kralj.  Tada  pade  Esop  pred  kralja  na  koljena, 
pak  mu  zahvali  ponizno. 

Posije  toga  načini  Esop  ove  iste  fabule,  koje  se  i  dan  da¬ 
našnji  kazuju  i  pripoviedaju  na  čast  i  poštenje  ovoga  istoga  kralja, 
i  uzamši  knjigu  svrhu  oproštene  porcije  i  harača  varoši  Samo,  uputi 
se  mnogimi  darovi  od  kralja  nadieljen  protiva  rečene  varoši  veseo  i 
dobre  volje.  Varošani  pak  primiše  ga  velikim  veseljem  i  u  velikom 
poštenju  uvedoše  u  grad,  i  vas  senat  sa  svim  pukom  izajde  prama 
Esopu,  a  u  varoši  svakolika  bijahu  zelenim  listom,  travom  i  cvietom 
svakojakim  nakićena,  i  veseliše  se  svikoliki  igrajući  i  svakojako  ve¬ 
selje  iznašajući.  Tada  Esop  nzide  na  besjedište  i  proštt  pred  svim 
pukom  na  glas  knjige  o  odpuštenju  harača  i  porcije  i  reče,  da  jim 
kralj  Erezo  neodpušta  samo  harač  i  svaku  daciju,  nego  li  joštere  pu¬ 
šta  je  živiti  u  prvašnjoj  slobodi. 
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Posije  toga  dieli  se  Esop  iz  Samo  u  različite  države  i  vila¬ 
jete  učeći  ljude  u  svakojakom  nauku  i  poštenju  u  prilikah  i  u  fa- 
bulali.  Kada  pak  u  Babiloniju  došao  bijaše  i  mudrost  svoju  pred 
pukom  ukazao,  primi  ga  kralj  Likurio  visoko  u  milost  svoju  i  u  do¬ 
bru  volju.  U  ono  vrieme  bijaše  medju  kralji  običaj,  jedan  drugomu 
pošiljati  u  pismu  čudnovate  zagonetke  i  svakojake  vrsti  šale,  k<ye, 
ako  jib  onaj,  komu  se  pošalju  neznade  razpraviti,  imade  onomu,  koji 
jib  je  zagonetao  odlučenu  svotu  novaci,  ili  koju  varoš,  grad.  vilajet, 
ili  porciju  za  godinu  dana  poslati.  Ali  Esop  znadijaše  svakojake  zago¬ 
netke  mudro  i  pametno  razpravljati,  kroz  koje  on  još  više  kralja 
Likuria  slavnijega  i  većega  učini  i  razširi,  nego  je  dosada  bio,  pak 
mu  povrh  toga  od  svake  vrsti  načini  zagonetke,  koje  bi  on  dru¬ 
gim  kraljem  slao,  i  koji  jih  nebi  razpraviti  znao,  onaj  bi  kralju  Li- 
kuriu  mlogi  harač  i  porciju  poslati  morao,  koje  svekoliko  obogati  i 
preko  načina  podiže  kraljevstvo  Babilonije. 

Esop  vlastite  djece  od  svoga  srdca  neimadjaše,  nego  uze  za 
sina  sebi  jednoga  mladića  imenom  Euo,  kojega  mlogi  put  dovodi  pred 
kralja  i  u  milost  njegovu  preporučivaše,  kano  da  bi  rodjeni  sin 
njegov  bio.  Eno  pak  radi  jednoga  prekršaja  bojeći  se,  da  ga  otac 
nesaznade  i  njega  nepokara  oštro,  uze  zločestu  odluku  u  srcu  svomu 
na  svoga  otca  i  osvadi  ga  pred  kraljem  lažljivo,  i  načini,  da  on  no¬ 
žna,  fališne  knjige  na  druge  kralje  od  strane  Esopove,  kano  da  bi 
pisao  njim  Esop,  da  će  jim  svakojake  zagonetke  pomoći  razpraviti, 
koje  jim  bude  poslao  kralj  Likurio,  i  zapečativši  ove  knjige  Esopovim 
pečatom,  dade  jih  kralju.  Vidivši  kralj  Esopove  knjige,  povjerova  Eni, 
sinu  njegovu,  pak  razljuti  se  na  Esopa  preko  načina  vrlo  i  zapovjedi 
slugi  svomu  Ilermipu,  da  ga  bez  svake  milosti  i  bez  dangube  imade 
pogubiti.  Ali  Hermipo  bijaše  prijatelj  Esopu,  i  uzdrža  ga  u  jednoj 
jami  u  zemlji  živa  za  jedno  dugo  vrieme,  jerbo  mišljaše,  kad  kralja 
projde  ljutina,  da  će  žaliti  Esopa.  Ništa  nemapje  dadoše  se  dobra 
Esopova  Eni,  sinu  njegovu. 

Posije  mlogo  vremena,  kada  puče  glas  po  svih  kraljestvib, 
da  je  Likurio  pogubio  Esopa,  posla  kralj  Nektaban  iz  Egipta  knji¬ 
gu,  koja  ovakoga  naslova  bijaše:  „Nektaban  kralj  od  Egipta  želi 
Ukuriu,  kralju  u  Babiloniji  sreću!  Budući  da  bi  ja  rad  načiniti 
toranj  ili  kulu,  koja  niti  da  na  zemlji  stoji,  niti  da  se  dodieva 
neba,  to  te  molim,  da  mi  k  ovomu  pošalješ  majstore,  koji  će  tu  kulu 
dovršiti,  i  pošalji  mi  jednoga,  koji  će  mi  na  svako  moje  pitanje 
odgovoriti  moći  i  svaku  moju  razpraviti  zagonetku,  a  ti  uz  taj  uz- 
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rok  pokupi  od  moga  kraljevstva  harač  i  porciju  za  deset  godini.  Ovo 
kada  razumi  Likurio,  ožalosti  se  vrlo  u  svomu  srdcu  i  posla  po  svemu 
svomu  kraljevstvu  tražiti  majstore,  koji  će  graditi  kulu  i  kralju  na 
zagonetke  odgovarati.  Ali  kako  majstori  njegovi  u  tomu  sumljati  po¬ 
češe  i  na  pitanje  Nektabanovo  odgovoriti  nemogoše,  pade  kralj  iz¬ 
van  sebe  na  zemlju  i  reče  uzdišući :  Ah !  jao  meni  siromahu  sada, 
koji  sam  stup  čitavoga  kraljevstva  moga  izgubio,  koji  sam  direk  od 
kraljevstva  moga  podsjekao,  koji  sam  podporanj  kraljevstva  moga  uki¬ 
nuo  i  oborio.  Ah!  što  me  nagovori,  da  ubijem  Esopa?  Koji  uzrok 
bijaše  meni  pogubiti  najboljeg  viećnika  i  najvećega  vezira?  Ovako 
kralj  žalostno  tužaše  i  nemogaše  se  utješiti,  jer  neima  nikoga,  koji 
bi  ga  pomogao. 

Vidivši  Hermipo  žalost  kraljevu,  uljeze  k  njemu  u  njegovu 
sobu  pak  ga  poče  tježiti  ovimi  riečmi :  Kralju !  vaše  veličanstvo  neka 
se  nečini  bez  sebe  od  težke  žalosti,  jerbo  ja  nisam  dao  ubiti  Esopa; 
znao  bo  sam,  da  ćeš  ti  skoro  požaliti  njega.  Zato  znaj  tvrdo,  da 
onaj,  koga  ti  za  mrtva  op'akuješ,  živi  joštere  u  jednom  suhom  bu¬ 
naru,  u  komu  sam  ga  ja  držao  tija  do  današnjega  dana.  Čuvši  kralj 
ove  rieči  skoči  najbrže  na  noge,  pak  zagrli  Hermipa  svojima  rukama 
oko  vrata.  Ako  je  to,  veli,  istina,  moj  dragi  sinko,  što  ti  govoriš,  da 
Esop  još  živi,  tako  si  ti  meni  ovaj  dan  u  vjekovječnu  radost  okre¬ 
nuo;  ako  si  ti  meni  uzdržao  Esopa,  a  ti  si  mi,  slugo  vjerni,  uzdržao 
i  podapro  moje  kraljevstvo.  Zatim  najbrže  zapovjedi  dovesti  Esopa, 
a  kada  ovaj  bijaše  došao  mršav,  razdrt  i  neobriven  pred  kralja,  za¬ 
povjedi  kra\j,  da  se  brže  bolje  Esop  osnaži,  i  da  mu  se  druga  odjeća 
donese.  Esop  obukavši  čistu  i  novu  odjeću,  uljeze  u  sobu  i  pozdravi 
kralja  po  običaju,  pak  mu  izkaziva  vaskoliki  svoj  dogadjaj,  i  kako 
je  kroz  svoga  posinka  pred  njegovim  veličanstvom  krivo  i  lažljivo  ob- 
tužen  bio.  Tada  kralj  zapovjedi,  da  se  Eno  imade  onom  smrću  po¬ 
gubiti,  kojom  je  bio  osudjen  Esop.  Ali  Esop  zamoli  kralja,  da  mu 
Enu  predade  u  ruke  njegove.  Posije  toga  izvadi  kralj  knjigu  od  Nek- 
tabana  poslanu,  i  dade  ju  štiti  Esopu.  Ovaj  pretrka  očima  preko 
knjige  pak  reče  kralju:  Neka  mu  vaše  veličanstvo  odpiše  odgovor 
na  ovaj  način:  Dok  projde  zima,  da  ćete  mu  poslati  majstore,  koji 
će  mu  praviti  kulu,  i  u  isto  vrieme  odgovor  mu  dati  na  svako  pi¬ 
tanje.  Kralj  posla  odgovor  u  Egipat  na  onaj  način,  kako  mu  bijaše 
Esop  rekao. 

Zatim  zapovjedi  Likurio,  da  se  povrate  Esopu  svekolika  nje¬ 
gova  dobra,  i  da  se  Esop  u  bolje  poštenje  i  dostojanstvo  metne,  nego 
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je  bio  prije,  pa  da  mu  se  predade  Eno  u  ruke  njegove,  ne* 
ka  mu  se  on  osveti,  kako  mu  je  volja.  Ali  Esop  netraži  osvete 
sinu  svomu,  nego  postupa  s  njime  tiho  i  mirno,  i  kaštiga  ga  ovako- 
vim  naukom:  „Sinko  moj!  upamti  dobro  rieči  moje,  i  postavi  je 
tvrdo  u  srdce  tvoje,  jerbo  u  tudjih  stvarih  mi  smo  mudri  i  dru* 
gim  dajemo  vieće,  a  sami  sebi  pomoći  nemoremo.  —  Budući  pak 
da  si  ti  čovjek,  to  promisli,  da  si  svakoj  čovječanskoj  tugi  i  nevolji 
podložen.  —  Poštuj  boga  najprije  svrhu  svake  stvari,  pak  neboj  se, 
da  će  ti  tkogod  nahuditi,  ili  da  ti  tvoje  stvari  neće  napredovati.  — 
Drži  kralja  u  dobroj  volji ;  on  ti  more  vremenitu  utješiti  žalost.  — 
0  čovječe!  živi  kako  čovjek,  jer  zločincem  bog  osvetu  šalje;  velik 
griek  jest,  čovjeka  bez  uzroka  i  prava  ožalostiti  i  na  srčbu  navesti.  — 
Protivštine,  tuge  i  žalosti  trpi  ustrpljenjem  i  junačkim  srdcem;  nepri¬ 
jateljem  tvojim  ukaži  se  oštar,  i  da  imaš  srdce,  da  te  neuzrau  pod 
sprdnju;  ali  prama  prijateljem  tvojim  budi  krotak  i  miran  zato,  da 
ti  svaki  dan  bolji  prijatelji  budu,  i  želi  jim  sreću,  zdravje  i  dobar 
napredak.  —  S  tvojom  ženom  govori  ozbiljne  i  valjale  stvari,  zašto 
su  žene  slabe  i  sklone  na  svaku  zlu  svrhu.  —  Što  čovjek  više  ženu 
mlazi  i  prokši  ju,  to  se  ona  višemu  zlu  uči  i  postane  gorja.  —  Od 
nevjerna  družtva  pobjegni,  jer  akoprem  budali  za  rukom  izajde,  on 
ništa  nemanje  neostavi  ludosti  svoje.  —  Tvoje  uši  potrebuj  češće 
nego  jezik,  to  jest,  ćuti  mlogo,  ali  negovori  mlogo :  jezik  tvoj  drži 
sačuvan.  —  Kod  pića  govori  malo,  jerbo  ondje  čovjek  neštima  se 
pametan,  nego  još  pogrdi.  —  Nebudi  pizmen  onim,  kojim  napredne 
sreća,  nego  se  veseli  s  njimi,  jerbo  nenavidnost  nenahudi  drugomu 
nikomu,  nego  samim  nenavidljivcem.  —  Kućane  tvoje  drži  u  takome 
strahu,  da  te  se  neboj  e  samo  kano  gospodara,  nego  još  i  ljube  te 
kano  otca  svoga.  —  Budi  postidan,  da  nespadeš  s  pameti  tvoje,  ali 
se  nestidi  svaki  dan  činiti  dobro  i  govoriti  stvari  valjale.  —  Otaj- 
uosti  tvoje  sačuvaj  od  tvoje  žene,  jerbo  je  uvjek  pripravna  na  mor- 
moranje.  —  Što  svaki  dan  zaslužiš  rukama  tvojima,  to  uzdrži  za 
došasto  vrieme,  zašto  je  bolje  posije  smrti  ostaviti  novce  svojim  ne¬ 
prijateljem,  nego  za  života  prositi  od  prijatelja  svojih.  —  Pozdravi  liepo 
svakoga  i  boga  mu  nazovi,  zašto  mi  vidimo,  da  i  psi  mašući  i’epom 
zasluže  sebi  hranu,  a  velik  grieh  jest  uzeti  pod  sprdnju  siromaha.  — 
Što  je  dobro,  ono  neprestani  učiti  i  mudrost  iz  njega  ustrpljepjem 
čekati.  —  Kad  od  koga  štogoder  uzajmiš,  povrati  mu  štogod  prije 
moreš,  da  ti  se  u  napredak  bolje  more  uzajmiti.  —  Ako  komu  u 
čemu  pomoći  moreš,  nemoj  se  braniti :  hinjce,  psovače  i  mormoravce 
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tjeraj  iz  kuće  tvoje.  —  Tvoje  otajne  stvari  i  djela  povjeruj  tvomu 
pravomu  prijatelju,  ali  pazi,  da  se  neuzkaješ,  ako  neuzumije  žu¬ 
titi.  —  Ako  ti  se  dogodi  nesreća,  neljuti  se  na  nju, niti  ju  proklinjaj,  nego 
ju  podnosi  dobre  volje  i  u  ustrpljenu.  —  Zločincem  i  odpadnikom 
nemoj  davati  vieća,  niti  ti  njihove  sliedi  nauke.  —  Veseo  i  dobre 
volje  budi  pred  gosti  tvojimi,  da  te  mogu  bolje  primiti,  kad  putovat 
pojdeš.  —  Dobar  nauk  je  najbolji  liek  protiva  zločestoj  ćudi.  —  Onaj 
se  more  pravo  nazvati  srećan.  koji  ima  dobra  prijatelja.  —  Ništa 
pod  nebom  nije  sakriveno,  što  se  na  zemlji  očitovat  neće. 

Ovakovim  i  mlogim  drugim  naukom  odpusti  Esop  Enu  od  sebe. 
Ovaj  .ode  kajući  se  i  žalosteći  sšm  u  sebi,  da  je  Esopa  pravedna  na  smrt 
nepravedno  obtužio,  na  toliko,  da  uzišavši  na  jednu  kulu,  skoči  od 
žalosti  s  nje  na  zemlju  i  svrši  zločesto  svoj  život,  jerbo  je  zločesto  i  živio. 

Posije  svega  toga  posla  Esop  dozvati  ptičare,  pak  jim  za¬ 
povjedi,  da  mu  četiri  od  onih  velikih  orlova  uhvati  tiimadu.  Kada  mu 
bijahu  ove  donesli,  nauči  je  Esop  gori  i  doli  letiti,  svezavši  jim  za 
noge  ljesu  od  sitnoga  pruta  na  četiri  ćoška  spletenu,  u  koju  ljesu 
metnuo  bi  maleno  diete,  da  nemore  izpasti,  koje  držeći  u  ruci  mesa, 
otrlovi  bi  za  mesom  gori  letili,  kad  bi  diete  ruku  dignulo,  ako  li  bi 
spustilo  doli  meso,  tada  bi  se  spustili  i  orlovi  doli.  Na  ovaj  način 
vježba  Esop  orlove  mlogo  puta  i  uslobodi  diete,  da  se  ništa  neboji, 
i  nauči  ga,  da  za  dugo  ruku  visoko  s  mesom  drži,  neka  orlovi  na 
jednome  mjestu  stojeći  mašu  krili  u  zraku,  i  nauči  ga.  što  će  činiti, 
kada  dojđu  u  Egipat. 

Kada  pak  svekoliko  Esop  uredio  bijaše,  diže  se  dopuštenjem 
kralja  Likuria  u  Egipat  i  velikim  ufanjem,  ukazati  se  Egipćanom 
čudnovat.  Ali  Egipćani  vidivši  Esopovo  ružno  obličje  pomisliše,  da 
je  kakva  god  morska  hudoba,  zato  ga  uzeše  pod  sprdnju,  neznajući, 
da  »  zločeste  posude  u  sebi  sadržaju  balsam,  koji  je  najskuplja  i  naj- 
đražija  mast  ili  strar  nad  svimi  tekućim  i  stvarmi,  i  da  se  najbolje 
vino  iz  zemljanih  kadkada  lončića  pije.  Esop  uljeze  dakle  u  dvore  kralje¬ 
ve,  pade  pred  njega  na  koljena,  koji  u  svom  kraljevskom  odjelu  sje¬ 
deći  primi  ga  dobre  volje  i  reče:  Komu  ti  Esope  prilikuješ  mene? 
ESop  reče:  ja  tebe  prilikujem  suncu,  zašto  ti  sjaš  kakono  svjetlost 
sunca,  a  ovi  okolo  tebe  sjaju  kakono  zrake  sunca.  Kako  ti  dakle, 
sliedi  Nektaban,  scieniš  kraljevstvo  Likuria  prama  mojemu?  Nije 
manje,  veli  Esop,  nego  mlogo  više  svietlije  kraljevstvo  Likuria  nego 
tvoje:  jer  kakogoder  sunce  potavni  mjesec,  tako  potavni  kraljevstvo 
Likuria  svojom  svjetlošću  kraljevstvo  tvoje.  Nektaban  začudi  se  friš- 
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komu  odgovoru  Esopa  pak  mu  reče:  jesi  li  doveo  majstora,  koji  će 
mi  praviti  kulu?  Jesam,  veli  Esop,  samo  ukaži  mi  mjesto,  gdje  ćeš 
ju  praviti.  Kralj  izajde  onoga  puta  iz  grada  i  ukaza  Esopu,  gdje  će 
praviti  kulu.  Tada  Esop  postavi  četiri  orla  na  četiri  ćoška  onoga 
mjesta,  pak  priveza  svakoga  za  nogu  na  ćošak  lješe,  a  unutra  po* 
stavi  diete,  pak  mu  dade  u  ruku  mesa,  koje  digavši  ruku  u  visine 
ukaza  gladnim  orlom  meso,  a  oni  digavši  se  za  njime  u  zrak,  sta¬ 
jali  bi  na  jednom  mjestu  mašući  krili.  Tada  naučeno  diete  poče  vi* 
kati  doli  okolo  stojećim :  dajte  gori  ciglu  i  kamenje,  donesite  kreč  i 
koja  su  od  potrebe,  da  započnem  zidati  kulu.  Kralj  i  koji  s  njime 
biše  začudiše  se  Esopovu  poslu,  jerbo  nitko  djetetu  ništa  dokučiti 
nemogaše.  Tada  Nektabau  reče  Esopu:  Kako  to?  veli,  Esope,  zar 
u  vašem  vilajetu  ljudi  znadu  letiti?  Znadu  mlogi,  odgovara  Esop. 
Ali  kaži  mi,  ako  si  ti  čovjek,  zašto  se  činiš  polakboga?  Esope,  po* 
vika  Nektaban,  ja  vidim,  da  si  me  danas  s  tvojom  mudrinom  pte* 
dobio,  samo  ako  joštere  uzmoreš  odgovoriti  na  moje  pitanje. 

Ja  sam,  započe  kralj,  kupio  kobilu  iz  grčke  zemlje,  koja  je 
od  vriske  jednoga  bata  u  Babiloniji  ovdje  ponesla  ždriebe.  Esop  reče: 
sutra  ću  ti  na  to  odgovor  dati  Kakoju  dakle  dojde  na  konak,  zapo¬ 
vjedi  svojim  slugam,  da  mu  uhvate  golemu  mačku,  koju  kada 
mu  bijahu  doveli,  dade  ju  Esop  pred  svim  pukom  izbiti.  Kada  to  vi- 
diše  Egipćani  hotijahu,  da  mu  ju  otmu  iz  ruka,  ali  kako  je  nemo* 
goše  oteti,  odtrkaše  ovaj  dogadjaj  kazati  kralju.  Nektaban  zovnu 
Esopa  pak  mu  reče :  Esope !  zašto  činiš  takovo  djelo  ?  Neznaš  li,  da 
mi  u  priliki  mačke  poštujemo  boga,  i  ovaj  običaj  jest  u  Egiptu,  da 
se  poštuju  mačke  pred  svimi  drugimi  prilikami.  Esop  odgovara:  ova 
je  mačka  prošastu  noć  u  Babiloniji  kralju  Likuriju  veliku  učinila 
štetu,  jer  mu  je  ujela  najboljega  oroza,  koji  mu  je,  zoru  vikao  i 
ukazivao  noćne  ure.  Esope!  reče  Nektaban,  ja  nisam  mislio,  da  se 
ti  služiš  lažmi;  kako  bi  moguće  bilo,  da  jedna  mačka  odtrče  noćas 
u  Babilonijn,  pak  opet  natrag  amo.  Esop  se  nasmija  pak  reče:  na 
onaj  način  more  dotrkati,  kako  je  i  tvoja  kobila  ovdje  oždriebnnla 
od  same  vriske  jednoga  bata  u  Babiloniji.  Tada  Nektaban  pohvali 
mudrost  Esopovu  pred  svimi  okolo  stojećimi  pak  zapovjedi,  da  mu 
se  svikoliki  njegovi  mudraci  skupe  iz  varoši  sunca,  koji  kada  došli 
bijahu,  kaza  jim  Nektaban  za  Esopa  i  zazva  jib  na  večeru  svekolike, 
i  mudrace  i  Esopa. 

Kada  dakle  sjedoše  za  večeru,  reče  jedan  od  mudraca  Esopu : 
Ja  ću,  veli,  govoriti  s  tvojim  dopuštenjem  Esope:  ja  sam  od  boga 
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poslan  amo,  da  s  tobom  govorim;  što  ti  k  tomu  veliš?  Esop  reče: 
„Bog  nezahtjeva,  da  ljudi  govore  laž,  zato  ni  tvoja  usta  neukazuju. 
da  se  ti  bojiš  boga."  Drugi  reče:  Esope!  imađe  jedna  velika  crkva, 
u  ovoj  crkvi  imade  jedan  velik  stup,  na  kojemu  stupu  stoji  dvanaest 
varoši,  a  svaki  varoš  pokriven  jest  s  trideset  greda,  na  ovih  gredah 
stoje  dvie  žene,  koje  sve  durma  i  neprestance  jedna  drugu  tjeraju. 
Što  je  to?  Esop  veli:  ovu  bi  zagonetku  i  mala  djeca  znala.  „Crkva 
bo  je  ovty  vas  široki  sviet,  stup  jest  jedna  godina,  a  dvanaest  va- 
rošft  jesu  dvanaest  mjeseci,  svaki  mjesec  pokriven  je  s  trideset  dana, 
a  dvie  žene  jesu  dan  i  noć,  koje  se  neprestance  tjeraju."  Tada  reče 
Nektaban  jednomu  od  svojih  viećnika :  dostojno  i  pravedno  jest,  da 
ja  platim  harač  Likuriu.  Drugi  viećnik  pak  odgovori  kralju:  mi 
ćemo  njemu  još  više  zagonetka  dati,  ako  je  razpravi,  moreš  mu 
onda  dati  harač,  neka  nosi  Likuriu.  —  Što  je  to  Esope,  pita  ga 
jedan,  što  mi  nismo  ni  čuli  ni  vidili  ?  Esop  odgovara :  Sutra  ću  vam 
na  ovu  odgovoriti  zagonetku.  On  ode  kući  pak  napisa  jednu  fališnu 
knjigu,  u  koju  metnu,  kako  Nektaban  sam  svjedoči,  da  je  od  Liku- 
ria  uzajmio  hiljadu  funti  srebra,  koje  se  obećaje  na  vrieme  izplatiti, 
i  budući  je  Esop  knjigu  tako  upravio,  da  je  baš  onda  rok  izašao, 
predade  niu  ju  u  ruke,  koji  proštivši  ju  pred  svimi  viećnici  začudi 
se  vrlo  pak  reče  njim :  znate  Ii  vi,  ili  jeste  li  čuli,  jali  vidili,  da  sam 
ja  štogod  od  Likuria  uzajmio?  Oni  odgovoriše:  mi  nismo  toga  ni¬ 
kada  ni  čuli  ni  vidili.  Ako  je  to  istina,  što  vi  govorite,  reče  jim  Esop, 
tako  sam  ja  odgovorio  na  vaše  pitanje.  Tada  Nektaban  reče:  ,,Li- 
kurio!  srećan  i  čestit  jesi  ti  poradi  čovjeka  ovoga,"  pak  posla  Esopa 
natrag  u  Babiloniju  i  s  njim  harač  i  porciju  od  svoga  kraljestva 
na  deset  godini  kralju  Likuriu.  Ode  dakle  Esop  natrag  u  Babilo¬ 
niju,  a  kada  onamo  došao  bijaše,  pripovjedi  kralju  Likuriu  svekolika, 
koja  se  bijahu  dogodila  u  Egiptu,  pak  mu  dade  harač  i  porciju  na 
10  godini  s  mlogimi  drugimi  darovi  i  pokloni  od  Nektabana.  Tada 
Likurio  zapovjedi,  da  se  Esopu  imade  zlatan  stup  usaditi  na  pošte¬ 
nje  i  diku  njegovu,  i  na  zahvalnost  njegova  liepoga  vieća.  i  pamet¬ 
noga  nauka. 

U  malo  vremena  posije  dieli  se  Esop  u  grčku  zemlju  s  odlu¬ 
kom,  viditi  mjesta  i  gradove,  ali  dopuštenjem  kralja  Likuria,  kojemu 
i  obeća,  da  će  se  u  malo  vremena  natrag  povratiti  i  svoje  ostale 
dneve  kod  njega  u  Babiloniji  potrošiti  i  probaviti.  Budući  je  dakle 
mloge  gfčke  varoše  prošao  i  gradove,  i  nauk  kroz  fabule  i  u  prilikah 
ljudem  ukazao,  dostade  od  njih  veliku  slavu  i  poštenje.  Najposlje 
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dojde  u  glasovitu  varoš  Delfi  i  postade  glava  i  upravitelj  svih  re¬ 
dovnika,  gdje  ga  veliko  mloštvo  puka  nasljedovaše,  da  ga  mogu  čuti 
i  od  njega  se  naučiti.  Ali  mu  Delfijci  nikakova  neukazaše  poštenja. 
Tada  jim  rečeEsop:  „Vi  ljudi  iz  Delfi,  vi  ste  prilični  onomu  drvju, 
koje  baca  more  na  bregove ;  dok  je  čovjek  od  njega  daleko,  ono  se 
čini  golemo,  ali  kada  dojde  blizu  njega,  onda  toprvo  poznade  malinu 
njegovu.  Tako  i  vi ;  dok  ja  od  vas  bijah  daleko,  pomislih  ja,  da  ćete 
vi  izmed  svega  puka  najbolji  biti,  ali  sada  vas  poznajem,  da  ste  ne- 
podobniji  od  svih  ostalih.  “  Ovo  kada  začuše  Delfijci  rekoše  medju 
sobom :  ovaj  je  u  drugih  varoših  imao  slavu  i  poštenje  i  veliko  pri- 
gnuće  puka,  sada  pak  kroz  svoje  mormoranje  more  on  našu  slavu 
pokuditi  i  nas  morebiti  jošter  osramotiti,  ako  mi  kakogod  to  neza- 
branimo  u  vrieme.  Tada  sjedoše  u  sud  viećati,  kako  bi  našli  uzrok 
umoriti  Esopa,  zašto  ga  očito  nesmjedoše  ubiti  poradi  puka.  Zato 
počekaše  na  slugu  Esopova,  dok  pojde  spravljati  odjeću  i  stvari  Eso- 
pove,  pak  uzeše  jednu  zlatnu  čašu  iz  hrama  Apolinova  i  sakriše  u 
odjeću  njegovu;  Esop  pak  od  sve  ove  izdaje  ništa  neznadijaše. 

Kada  bijaše  pošao  u  Fokiđu,  poletiše  hiteći  za  njim  Delfijci  i 
uhvatiše  ga  velikom  vikom  i  bukom,  a  kada  jih  siromah  Esop  upita, 
zašto  ga  hvataju,  povikaše  oni  i  rekoše  mu:  ti  hinjče  i  zločinče  jedan, 
zašto  si  hram  Apolinov  tako  sramotno  porobio?  Ali  kada  Esop  ovo 
lažljivo  potvaranje  očito  tajaše,  odvezaše  Delfijci  robu  njegovu,  u 
kojoj  najdoše  zlatnu  čašu  i  pokazaše  sve  redom  okolo  stojećim  jed¬ 
nomu  iza  drugoga,  pak  svezavši  Esopa  odvedoše  ga  velikom  bukom 
zatvoriti  u  tavnicu.  Esop  od  svega  toga  vieća  i  krivoga  posla  ništa 
neznadijaše,  nego  zamoli  jih,  da  bi  mu  pravednu  život  oprostili  i  ne- 
ubili  ga,  nebudući  jim  ništa  kriv.  Ali  Delfijci  nećute  Esopa,  nego  ga 
još  većma  svezaše  i  u  tavnicu  zatvoriše.  Kada  siromah  pravović  vidi, 
da  nikakva  načina  neznadijaše  za  osloboditi  se  od  rukti  njihovih,  i 
poznade,  da  je  svekoliko  vieće  na  njegovo  pogubljenje  sastavito,  po¬ 
tuži  se  na  svoju  zlu  sreću  i  nesrećni  dogadjaj.  Tada  jedan  od  prija¬ 
telja  njegovih,  imenom  Demas,  dojde  k  njemu  u  tavnicu,  pak  ga  tje- 
šijaše  ovimi  riečmi:  što  se,  veli,  tako  brez  sebe  činiš? uzmi  srčanost, 
imaj  dobro  ufanje  i  sam  se  razgovaraj. 

Delfijci  medju  .to  odsudiše  Esopa  kano  tata,  koji  je  porobio 
crkvu,  s  jedne  pećine  očito  strmoglavice .  oboriti  i  umoriti  ga. 
Kada  to  vidi  Esop,  reče  jim  ovu  fabulu :  u  jedno  vrieme,  kadno  ne- 
razložite  živine  jedna  s  drugom  u  miru  živiše,  sprijatelji  se  jedan 
miš  s  jednom  žabom  i  zovnu  ju  k  sebi  na  večeru,  pak  ju  počasti 
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kruhom,  sirom,  smokvami  i  ostalim,  sto  je  miš  u  komori  jednoga 
bogata  rov  jeka  mogao  naći.  Kada  se  dakle  svakojakih  jedžeka  najeli 
bijahu,  reče  žaba  mišu:  sada  hoću  ja.  da  ti  ideš  sa  mnom  koštati 
moje  jedžeke;  ali  ako  ti  je  mrzko  plivati,  a  ti  se  pripiti  na  moja 
ledja,  a  ja  ću  svezati  tvoju  nogu  za  moju.  da  kakogod  nepadeš 
s  mene.  pak  ćemo  zajedno  plivati.  Tada  žaba  uze  na  ledja  miša 
i  sveza  njegovu  nogu  za  svoju,  pak  skoči  u  vodu  i  poče  ronuti  vu¬ 
kući  za  sobom  miša.  da  ga  utopi.  Ali  siromah  miš  poznavši  njezinu 
izdaju  i  videći.  da  će  prav  poginuti,  poče  vikati:  Ah!  ja  vidim,  da 
ću  sada  od  izdaje  prav  poginuti,  ali  će  od  onih.  koji  ostanu  živi 
iza  mene  kojigođ  doći,  koji  će  moju  smrt  osvetiti.  Ovako  miš  govo¬ 
reći  i  kopurajući  se  po  vodi  ugleda  ga  kanjub,  koji  zaletivši  se  u 
vođu  zgrabi  miša  sa  žabom  skupa,  i  odnesavši  na  svoje  gnjezđo 
proždere  obodvpje.  Tako  i  ja,  vi  zločesti  Deltijci.  sada  ću  od  vas 
poginuti  prav.  ali  će  pravica  kaštigati  zloću  vašu.  jer  Babilonija  i 
grčka  zemlja  osvetit  će  vam  se  za  mene. 

Ovo  akoprem  čuše  Deltijci,  oni  se  ništa  nemanje  na  to  neoba- 
zriše.  niti  štogod  bolji  postadoše.  nego  izvedoše  ga  na  mjesto, 
gdje  će  ga  pogubiti,  koje  kada  ugleda  Esop,  izmače  se  iz  ru¬ 
ko  njihovih  i  uteče  na  oltar  u  hram  Apolinov.  Ali  niti  mu  oltar 
niti  hram  za  hasnu  bijaše,  jerbo  ga  Delfijci  žgrabiše  u  ljutim  s  ol¬ 
tara  i  dovedoše  na  vrh  pećine,  odkuda  ćc  ga  oboriti.  Esop  videći 
smrt  pred  očima  reče  Delfijcem :  vi  prokleti  Delfijci.  kada  nepoštujete 
boga  ni  crkvu  njegovu,  u  koju  sam  malo  prije  ja  bio  utekao,  i  kada 
vas  od  vašega  zloga  puta  odvratiti  nemogu,  a  vi  barem  poćutite  ovu 
fabulu:  jedan  seljak  ostario  bijaše  na  jednih  majurevih.  nevideći  nigda 
nikakova  ni  grada  ni  varoši;  zato  ga  ponesoše  želje,  da  jedan  put 
otide  u  grad  i  vidi  što  ondje  rade  ljudi  i  kako  se  vladaju.  Zamoli 
dakle  svoje  prijatelje,  da  bi  ga  odveli  onamo  i  put  mu  u  grad  po¬ 
kazali.  Prijatelji  njegovi  upregavši  u  kola  magarce,  metnuše  njega 
ozgore  i  rekoše  mu:  samo  ti  tjeraj  magarce,  oni  će  putem  upravo 
u  grad  pogoditi.  Siromah  starac  vozeći  se  na  ovaj  način  u  grad, 
evo  se  diže  vjetar  s  prahom  skupa,  nebo  se  stavni  od  težkik  oblaka  za¬ 
magli  se  na  sve  strane,  koje  od  praha,  koje  od  kiše  rut  toliko,  da  magarci 
nepogodivši  pravoga  puta,  uzeše  drugi  fališan  i  dovedoše  starca  na  vi¬ 
soke  i  strmovite  pećine.  Što  kada  ugleda  starac,  pade  mu  na  pa¬ 
met  smrt,  i  obuže  ga  strah  pak  reče:  Jupitre!  kad  sam  ja  tvoje  bo¬ 
gove  uvriedio,  da  ovakom  poganom  smrću  umrieti  moram?  pak  još 
niti  od  debirih  konja,  nego  od  jednih  zločestih  magaradi  moram 
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raztrgan  biti.  Zato  sam  i  ja  žalostan  u  momu  srdcu,  što  niti  od  do¬ 
brih  junaka  niti  od  poštenih  ljudi  neću  pogiuuti,  nego  od  vas  zlih 
i  poganih  zločinaca  zločesto  umoren  biti. 

Ali  se  Delfijci  zato  nepoboljšaše  ništa,  nego  baciše  strmoglu* 
vice  s  pećine  Esopa,  koji  u  ono  doba  onako  jadovno  život  svrši. 

Posije  njegove  smrti  dojde  na  Delfijce  glad,  nagla  smrt  i  glu- 
lioća,  poradi  čega  upitaše  za  vieće  Apolina.  Ali  jim  ovaj  bog  odgo¬ 
vori,  da  se  spomenu  duše  Esopove,  pak  će  viditi,  da  su  ga  prava 
pogubili.  Tada  mu  načiniše  jedan  hram  i  usadiše  stup  na  uspomenu 
njegovu.  Ali  kada  začuše  principi  i  poglavice  od  grčke  zemlje  i  kralj 
Likurio  od  Babilonije  smrt  Esopovu,  povukoše  silnu  vojsku  na  varoš 
Delti,  i  pohvatavši  svekolike,  koji  su  pogubili  Esopa.  odsudne  jih  na 
pogubljenje  m  onaj  način,  kakva  je  bik  i 

Esopom  zimta  svrha. 
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IE3sopoT7i.ii.  Tosisna, 

dio  I. 

I.  Lisica  i  jarac. 

Lisica  i  jarac  sajdoše  u  jedan  bunar,  da  ugase  žedju,  koja  jih 
vrlo  mucaše.  Kad  su  se  napili,  pobrinuše  se,  kako  će  izići  na  polje, 
ali  zaludu.  Zato  reče  lisica  jarcu:  budi  dobre  volje,  prijatelju  moj.  i 
neboj  se  ništa:  ja  sam  jedan  iznašla  način,  po  kojemu  ćemo  se  iz 
ovoga  sužanjstva  lasno  izbaviti.  Ti  valja  da  se  propneš  gori,  štogod 
većma  moreš,  i  podapreš  dobro  nogama  duvar,  a  ja.  ću  skočiti  na 
tvoja  ramena,  pak  mi  odonuđa  neće  mučno  biti  na  polje  izići.  Dok 
ja  razgledani  sve  na  polju,  ja  ću  onda  i  tebe  lasno  izvući.  Jarac  po- 
vjerova  vieću  lisičjemu  i  učini,  kako  mu  ona  rekla  bijaše.  Ali  kako 
se  lisica,  ugleda  oslobodjena,  poče  igrati  i  skakati  od  dragosti  okolo 
bunara,  veseleći  se,  što  je  izišla,  smijući  se  siromahom  jarcem, 
mjesto  što  bi  se  pobrinula,  da  ga  izvadi.  Kada  vidi  to  jarac  poče  ju 
psovati  i  lažjjivkom  nazivati,  što  ga  je  prevarila,  nelitijući  svoje  rieči 
držati.  Lisica  mu  odgovori :  0  jarce,  jarče !  veliki  magarče !  da  ti 
imaš  toliko  pameti  u  glavi,  koliko  dlaka  u  bradi,  ne  bi  se  ti  usudio 
u  taj  bunar  unići,  dok  nebi  najprije  dobro  promotrio,  kako  ćeš  izići. 
Nitko  neka  ništa  nezapočme,  dokle  prije  dobro  nepro- 
motri  svrhu. 


2.  Lisica  i  ris. 

Lisica  i  ris  inatiše  se  jedan  put  vrlo  i  posvadivše  se  o  ljepotu 
njihova  tiela.  Ris  izvraćaše  na  sebe  svakojaku  šarku,  koja  mu  čudno¬ 
vato  gizdaše  kožu.  Lisica  pak,  koja  svoju  nikako  nacifrati  neznadi- 
jaše,  uze  hvaliti  svoju  pamet  i  razum  donoseći  njemu  pred  oči  i  go¬ 
voreći:  vidiš  ti,  koliko  ja  od  tebe  ljepša  jesam,  budući  je  pamet 
moja,  a  ne  tielo  svakojakom  bojom  nakićena.  Ljepotu  duše  i  ra¬ 
zuma  valja  neizrečeno  više  štimati,  nego  ljepotu  tiela. 
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3.  Kurjak  i  magarac. 

Magarac  ubode  si  trn  u  nogu,  što  ga  je  tako  mučilo,  da  je 
od  težke  boli  gotovo  poluditi  hotio.  Slučajno  susretne  kurjaka,  a  vi- 
deći,  da  veće  ni  kuda  ni  kamo  uteći  nemože,  poče  govoriti :  ja  veće 
vidim,  prijatelju  moj!  da  zaradi  ove  nesreće,  koja  mi  seje  dogodila 
crknuti  moram,  i  da  će  posije  gavrani  mene.  kako  i  drugu  mrcinu 
jesti.  Ako  ti  koju  dobrotu  imaš  svrhu  mene,  a  ti,  molim  te,  da  mi 
učiniš  ljubav  izvaditi  ovaj  trn,  da  posije,  kada  me  ujedeš,  tolike  muke 
neimadem.  Kurjak  taknut  milosrdjem  hotijaše  se  magarcu  ljubazan 
ukazati,  učini  dakle  to  dobro  djelo  i  trn  mu  svojimi  zubi  izvadi, 
koji  siromaha  magarca  tako  bolijaše,  da,  koje  od  boli,  koje  opet  za 
osloboditi  se  od  smrti,  udari  podkovama  kurjaka  u  gubicu  na  taj 
način,  da  mu  svi  zubi  pofrcaše,  pak  se  onda  u  bježanje  dade.  Me- 
djuto  reče  kurjak  sam  u  sebi:  i  pravo  mi  je,  veli,  jer  ja  budući  od 
tolikih  živini  mesar,  sada  postadoh  njekakov  ljekar.  —  Oni,  koji 
ostavivši  svoj  pravi  zanat  uzmu  kakvigod  drugi  tjerati;, 
mlogi  se  put  sžtmi  u  nevolju  metnu. 

4,  Lisica  i  iav. 

Lisica  koja  nikada  nije  vidila  lava,  opazi  jedan  put  jednoga 
iznenada,  ali  se  prepade,  kada  ga  ugleda,  na  taj  način,  da  od  straha 
malo  ne  izdahnu.  Kada  ga  drugi  put  ugleda,  vrlo  ga  se  bojaše,  ali 
ne  onako  kako  prvi  put.  Ali  kada  ga  ugleda  treći  put,  ni  malo 
straha  u  sebi  neosjeti,  nego  govoraše  i  pajdaši  se  s  njime.  —  Što 
nam  se  u  početku  strašno  i  mučno  učini,  ono  posije 
oblakša  se  i  postane  ugodno. 

5.  Magarac  i  konj 

Magarac  i  konj  putovahu  jedan  put  zajedno,  obadva  vrlo  nato¬ 
vareni.  Zato  reče  magarac  konju :  ako  ti  svrhu  mene  koje  milosrdje 
imaš  i  nećeš,  da  ja  crknem,  a  ti  mi  pomozi  nositi  jedan  dio  od 
moga  tovara.  Ali  konj  ne  samo  da  mu  nehtijaše  pomoći  štogod  no¬ 
siti,  nego  još  ni  odgovoriti  mu  nehtijaše.  Siromah  magarac  crče  tako 
pod  težkim  tihom.  Kada  to  vidi  gospodar,  skide  onaj  vaskoliki  tovar 
s  mrtva  magarca  i  natovari  svekoliko  na  konja,  pak  još  skide  s  ma¬ 
garca  kožu  i  baci  ozgore  na  tovar.  Kada  se  konj  onako  natovaren 
ugleda,  reče  sam  u  sebi :  ja  doista  bez  uzroka  nenosim  ovoliki  go¬ 
lem  trk,  pokle  ja  magarcu  nehtijah  da  pomognem .  štogod  malo  po¬ 
nesti,  a  sada  sam  usilovan  svekoliko  na  mojih  vlastitih  ledjih  nositi 
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a  što  mi  je.  veli,  još  teže  svrhu  svega,  jest.  da  moram  njegovu  kožu 
nositi.  —  Svaki  nas  jest  dužan  sa  svojim  iskrnjim  milo- 
srdje  imati  i  njega  u  potrebi  njegovoj  pomoći. 

6.  Lav  i  srna 

Jedna  srna  bježeći  od  lovaca  i  njihovih  pas&  uleti  u  jednu  jamu, 
za  sahraniti  u  njoj  svoj  život;  ali  mjesto  sjegurnosti  udari  sirota 
svojom  velikom  nesrećom  na  lava,  koji  u  onoj  jami  ležaše  i  nju 
jedva  dočekavši  razdre,  koja,  prije  nego  paru  pusti,  reče  s&ma  u  sebi: 
kako  žalostna  i  nesrećna  jesam  ja :  ja  mišljah  u'ovoj  jami  naći  pokoj 
i  uteći  od  progonstva  ljudskoga,  a  ja  upadoli  u  ralje  najstrašnije  ži¬ 
vine.  —  Čovjek  mlogo  put  misli  iz  jedne  nevolje  uteći, 
pak  upade  u  drugu  gorju. 

7.  Lav,  magarac  i  ktpun. 

Magarac  i  kopun  pasoše  jedan  put  zajedno  u  jednoj  šumi.  Do¬ 
šavši  lav  napopade  magarca,  ali  njegovom  velikom  srećom  poče  ko¬ 
pun  kukurikati.  Kada  ga  oćuti  lav,  odmah  se  dade  u  bježanje.  jer 
kažu,  da  se  lav  boji  kopunova  glasa.  Ali  budalasti  magarac  misleći, 
da  lav  pred  njim  bježi,  usudi  se  tjerati  ga.  Lav  pak,  koji  više  ko¬ 
punova  glasa  nečujaše.  obradova  se  magarčevu  tjeranju.  Zato  stade 
mirom,  i  dočekavši  magarca  zgrabi  ga  i  razdere  na  hiljadu  komadići. 
Magarac  prije  nego  izdahnu  reče:  koliko  sam  ja  budalast!  nebudući 
od  jakih  roditelji  rođjen.  nisam  imao  uzroka  amo  na  mejdan  doći.  — 
Mlogi  se  ljudi  u  riečib  čine  junaci,  ali  kada  izajdu  na 
mejdan.  onda  se  vidi.  kakovi  su. 

8.  Pas,  kopun  i  lisica 

Pas  i  kopun  uputiše  se  jedan  put  zajedno  putovati.  Kada  jih 
u  jednoj  šumi  noć  snašla  bijaše,  uzleti  kopun  na  drvo  pak  se  na¬ 
mjesti  na  granu,  gdje  će  noćiti,  a.  pas  u  ono  isto  drvo,  koje  šuplje 
bijaše,  u  dno  leže  spavati.  Posije  pol  noći  kopun  po  svojem  običaju 
poče  na  zoru  kukurikati,  koga  oćutivši  lisica,  oho!  veli,  ja  tebe  i 
tražim.  Odmah  poče  trčati  onamo,  odkuda  kopunov  glas  dolazaše,  i 
smotrivši  ga  na  đrvetu  poče  ga  moliti,  da  bi  sletio  na  zemlju,  jere 
sam  se,  veli,  u  tvoj  glas  na  taj  nškin  zaljubila,  da  te  imam  želju 
zagrliti  i  u  tvoje  crne  oči  poljubiti.  Kopun  joj  odgovara  s  drveta:  ja 
bi  sašao  doli,  ali  nemogu  s&m,  nego  te  molim,  da  mi  probudiš  paj- 
dafca  —  eto  ga  poda  mnom  u  drvetu  spava  —  neka  mi  pomogne, 
lisica  dreknu  iz  svega  glasa,  a  pas,  skočivši  onako  iz  nebruba,  prije 
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ju  zgrabi,  nego  se  dobro  probudi,  i  ujede  ju.  Tada  lisica  prije  nego 
izdahpu  još  ovu  najposljednjti  rieč  reče:  ah!  kakva  je  moja  pamet 
bila  buditi  psa,  koji  liepo  spavaše.  —  Pametni  ljudi  se  svaki 
put  znadu  osloboditi  od  pogibelji. 

9.  Medved  i  lav. 

Svadiše  se  jedan  put  lav  i  medved  ljuto  o  jedno  mlado  kozle, 
koje  su  u  lovu  uhvatili;  svaki  od  njih  hotijaše  kozle  sam  potrošiti, 
i  kako  se  medju  sobom  dugo  vremena  drpaše,  nemogući  jedan  dru¬ 
goga  predobiti.  od  težkoga  umora  padoše  obadva  na  zemlju  puni 
rana.  Medjuto  prošavši  jedna  lisica  njezinom  talkom  onuda,  kada  nje 
onako  po  zemlji  pružene,  a  med  njima  kozle  ugleda,  dovuče  se  po¬ 
lagano  meda  nje,  zgrabi  kozle  izpred  očiju  njihovih,  i  inetnuvši  ga 
na  ledja  sebi  uteče  s  njime.  Ova  dvojica  pak,  budući  trudni  i  umorni, 
nemogoše  se  dignuti,  da  zabrane  to,  nego  rekoše  medju  sobom :  mi 
dvojica  posije  tolike  muke  i  truda,  dok  smo  ovo  kozle  uhvatili,  za- 
dadosmo  jedan  drugomu  smrtne  tane  i  izmučismo  se  bijući  se  o 
njega,  koje  sada  lisica  odnese  badava.  : —  Mlogi  postanu  bogati 
i  čestiti  s  ledjA  drugoga. 

10.  Jelen  i  lane. 

Jedno  lane  razgovarajući  se  jedan  put  svojim  otcem,  reče  mu 
ovako :  ja  znam  moj  dragi  otče,  da  si  ti  mlogo  veći,  a  i  mlogo  brži 
od  psa.  Ti  imaš  velike  rogove,  kojimi  moreš  na  tvoje  neprijatelje 
sjegurno  udariti  i  tvoj  život  obraniti.  Ali  mi  kaži,  molim  te,  zašto 
se  ti  tako  jako  bojiš  pasa?  To  je  istina,  moje  drago  diete,  odgovori 
mu  otac,  meni  je  vrlo  drago,  što  te  tako  pametno  danas  govoriti 
Čujem,  i  akoprem  svaka,  koja  si  mi  reklo,  istinita  jesu,  ja  ništa  ne- 
manje  samo  dok  istom  čujem  o  psih  govoriti,  pripravan  sam  bježati, 
nežnajuč  tebi  kazati  uzrok  zašto.  —  Razum  ulje  moguć  uslo- 
boditi  one,  koji  su  od  naravi  strašljivi. 

II.  Otae  i  njegovi  sinovi. 

Jedan  otac  imadjaše  dva  sina ,  koji  u  velikoj  neslogi  je¬ 
dan  s  drugim  živiše.  Oni  se  3vaki  dan  medju  sobom  biše  i 
karaše,  uzprkos  svemu  otčinu  trudu  i  muki,  koju  je  imao  ra¬ 
deći,  kako  bi  je  pomirio.  Jedan  put  zateće  jih  otac  malo  mir¬ 
nije  nego  dosada,  zato  uhvati  prigodu,  kako  će  jim  pred  oči 
donieti,  da  onaj  njihov  posao  ništa  nevaljade.  Zapovjedi  jim  da¬ 
kle,  da  mu  snop  pruta  usjeku  i  pred  njega  donesu,  kojega  osi  brze 
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usjekoše  i  svezavši  dobro  donesoše  otcu.  Otac  uzamši  onaj  snop  pruta, 
dade  ga  sinovom  svojim,  neka  kušaju,  bi  li  ga  kojigod  mogao  prelo¬ 
miti.  Sinovi  uzeše  snop  pak  ogledaše  na  svaku  ruku,  kako  bi  ga  pre¬ 
lomili,  sve  jedan  iza  drugoga,  ali  zaludu.  Onda  otac  razvezavši  snop 
dade  svakomu  po  jedan  prut,  da  kušaju,  hoće  li  onako  moći  prelo¬ 
miti.  Gledajte,  veli,  sinci  moji,  kada  niste  mogli,  dok  su  svezani  bili 
prelomiti,  hoćete  li  moći  svakoga  po  s&mu?  Sinovi  uzamši  jedan 
prut  iza  drugoga  lasno  prelomiše.  Tada  ovaj  mudri  otac  uze  priliku 
njima  govoriti:  Sinci  moji  preljubljeni,  rečejim,  ovako  ste  i  vi  ne- 
predobiveni,  doklegod  ste  jedan  s  drugim  u  ljubavi  svezani,  kako 
ovo  prutje,  i  liepo  u  slogi  zajedno  živite:  ali  dok  se  razstanete  i 
onako,  kako  dosada,  u  neslogi  uzživite,  bit  ćete  izmetnuti  natrkiva- 
nju  vaših  neprijatelji  koji  će  vas  lasno  predobiti.  — Kraljevstva, 
vilajeti,  kuće  i  obitelji  kroz  slogu  i  jedinstvo  uzdržavaju 
se,  a  kroz  svadnju  i  nejedinstvo  propadaju  i  razsipaju  se. 

12.  Dva  psa. 

Jedan  čovjek  imade  dva  psa,  od  kojih  jednoga  za  lov,  a  dru¬ 
goga,  da  mu  kuću  čuva,  naučio  bijaše.  Kadgod  bi  lovski  pas  štogod 
ulovio,  nigda  gospodar  nebi  propustio,  da  nedade  dio  od  lovine  onomu, 
koji  mu  kuću  čuva.  Njegov  pajdaš  nemogući  se  više  od  nenavidnosti 
uzdržati,  očito va  mu  svoju  misao,  da  mu  je  vrlo  žao,  govoreći:  ja 
idem  svaki  dan  u  lov  i  mučim  moje  tielo  vrlo,  a  ti  ništa  neradiš, 
nego  se  badava  hraniš  i  jedeš  moju  muku  i  od  onoga,  što  ja  ulo¬ 
vim.  Što  ti  mene  time  koriš?  odgovara  mu  drugi,  i  mi  predbacuješ, 
da  ja  od  tvoje  jedem  lovine  i  hranim  se  mukte,  to  nije  krivnja  moja 
niti  falinga,  nego  se  tuži  na  gospodara,  koji  me  nije  na  posao  nau¬ 
čio,  nego  da  jedem,  što  drugi  ulove.  — Nikada  nevalja  zamje¬ 
riti  onomu,  koji  nezna  za  falingu,  nego  mlogo  više  ono¬ 
me,  koji  gaje  onomu  naučio. 

13.  Jelen  i  vinograd. 

Jedan  jelen,  bježeći  pred  lovci  za  sahraniti  svoj  život,  skoči  u 
jedan  vinograd,  i  ondje  sakrivši  se  u  gusto  tršće,  ostade  mirno  šuteći. 
Ali  dok  lovci  pokraj  njega  promakoše,  takija  se  učini,  kano  da  je 
izvan  pogibelji,  i  nebojeći  se  ništa,  poče  trgati  lišće  i  jesti  oko  sebe. 
Lovci,  koji  čujući  u  vinogradu  njekakovu  prasku,  rekoše  medju  so¬ 
bom  :  doista !  u  ovomu  vinogradu  mora  biti  kakova  takova  zvierka 
sakrivena;  hodite,  da  idemo  gledati  što  je.  Vrativši  se  dakle  odmah 
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opaziše  jelena  i  ubiše  ga,  koji  prije  nego  izdahnu  reče :  i  pravo  mi 
je,  pokle  ja  uvriedih  ono,  što  me  je  bilo  sakrilo.  —  Nikada  ne- 
valja  onomu  na  žao  učiniti,  koji  nam  dobro  čini,  zašto 
nas  bog'  pokara  rano  ili  kasno. 

14.  Lav,  lisica  i  kurjak. 

Lav  upadši  u  bolest  i  pogibelj  života,  imadijaše  svoju  postelju 
u  jednoj  jami,  gdje  on  ležaše.  Svekolike  četveronožne  živine  po- 
kodiše  ga  kakono  kralja  svojega  u  njegovoj  bolesti,  osim  same  lisice. 
Kurjak  videći  liepu  priliku  lisicu  obtužiti  i  na  nju  namuzeviriti,  reče 
lavu:  kralju!  medju  svimi  živinami  neima  nego  shma  lisica,  koja  vaše 
veličanstvo  nepoštuje  za  kralja,  pokle  ona  nedojde  učiniti  kod  vas 
svoju  dužnost,  niti  vas  pohoditi,  kao  ostale  živine,  u  vašoj  bolesti,  i 
to  je  neprevarljivo  zlamenje,  da  vas  baš  ni  za  što  nepoštuje.  U  to 
doba  stiže  i  lisica,  i  čuvši  kurjakove  posljednje  rieči  vidi,  da  joj  je 
kuijak  skuhao  graha  i  na  nju  namuzevirio'.  Kako  ju  dakle  opazi 
lav,  odmah  ju  poče  ljuto  karati  i  srdito  joj  prietiti,  ali  se  lisica 
učini,  kano  da  nebi  ni  znala,  što  je  do  nje  bilo,  pak  slobodno  reče 
lavu:  kralju!  od  svih  onih,  koji  Su  došli  vaše  veličanstvo  u  bolesti 
pohoditi,  nije  ni  jedan  došao  kako  ja,  koji  bi  se  pobrinuo  poslužiti 
vas  u  vašoj  bolesti,  i  zato  sam  se  ja  i  zakasnila  tražeći  vam  lieka, 
koji  bi  vašemu  kraljevskomu  veličanstvu  za  zdravje  služio,  i  našla 
sam  ga.  Tada  lav  zapovjedi  lisici,  da  ukaže  liek,  koja  mu  odmah 
odgovori:  kralju!  da  vaše  veličanstvo  sa  živa  kuijaka  svuče  kožu  i 
onakom  vrućom  sebe  zaogrne,  doista  bi  takija  kako  ptić  ozdravio. 
Čuvši  to  lav  odmah  zgrabi  kuijaka  i  sa  živa  svuče  kožu.  Ali  prije 
nego  kurjak  izdahnu,  reče  mu  lisica:  nikada  nevalja  veliku  gospodu 
na  zlo,  već  mlogo  više  na  dobro  nagovarati.  — Tkogod  pod  dru¬ 
gim  jamu  kopa,  on  će  shm,  kadgod  bude,  u  nju  upasti. 

J5.  Magarac  i  lisica. 

Magarac  obukavši  na  6e  lavsku  kožu,  šetaše  se  po  polju  gore 
dole,  zašto  njegova  najveća  radost  bijaše,  kad  bi  mogao  drugu  zvie- 
rad  poplašiti  i  prepasti.  Ugledavši  dakle  lisicu  izadje  preda  nju;  ali 
njegovom  nesrećom  bijaše  lisica  malo  prije  njegov  glas  čula,  zato  mu 
reče:  ja  bih  se,  veli,  tebe  do  istine  bojala,  da  samo  nebudem  malo 
prije  tvoj  glas  čula. — Mlogi se  čine  prilični  velikim  ljudem, 
ali  kada  čovjek  njihovu  neznanju  stane  na  kraj,  onda 
postanu  sprdnja  i  uzrok  srnieha  drugih. 
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16.  čovjek  i  satir. 

Jedan  čovjek  šuštavši  se  s  jednim  satirom  učini  s  njime  pri¬ 
jateljstvo,  kako  da  će  zajedno  hoditi  i  pajdašiti  se;  toga  radi,  za 
više  potvrditi  prijateljstvo,  odlučiše  raedju  sobom,  da  je  od  potrebe 
jednu  i  drugu  čašu  vina  zajedno  izprazniti.  Budući  da  ručak  gotov 
bijaše  stadoše  blagovati.  Ali  čovjek,  kojega  ruke  prezeble  bijahu,  do- 
nesavši  ih  k  ustma  poče  u  nje  zabukivati.  Što  kada  ugleda  satir, 
želeći  znati,  što  ono  zlamenuje,  upita  čovjeka:  što  radiš?  Ja  grijent 
ruke  mojom  parom,  odgovara  mu  čovjek.  Malo  posije  donese  se  na 
tipezu  čorba,  koja  budući  vruća,  dade  čovjeku  uzrok  puhati  u  ka¬ 
šiku  prije  nego  se  okusi,  da  ju  malo  razhladi.  Ali  satir  čudan  znati, 
što  ono  čovjek  drugi  put  ustma  radi,  opet  ga  upita:  što  će,  veli, 
to  reći,  što  u  kašiku  pušeš.  Ova  jestvina,  odgovara  čovjek,  je  tako 
vruća,  da  je  se  nije  moguće  okusiti,  dok  prije  nepuhnem  u  kašiku 
i  nerazbladim  ju,  da  mogu  siadje  jesti.  Ovo  kada  začu  satir,  reče 
čovjeku :  kada  je  tomu  tako,  ja  se  neću  s  tobom  pajdašiti,  pokle  ti 
iz  jednih  usta  i  vruće  i  studeno  pušeš.  S bogom  ostaj.  —  Prija¬ 
teljstvo  onih  Ijudt  valja  bježati,  kojih  se  djela  i  vlada¬ 
nje  nesudaraju  s  riečmi  jednako. 

17.  Dva  edsadjena  kurjaka. 

Kurjaci  poslaše  izmed  sebe  dva  poklisara  u  vieće  u  inglesku 
zemlju,  da  bi  ondje  prikazali,  kako  jib  je  jedna  strašna  vojska  ne¬ 
pravedno  raztierala  .  koji  su  u  cielotn  širokom  svietu  svoje  po¬ 
šteno  prebivalište  imali  svagdje;  zato  mole  za  maleno  mjesto 
u  jednoj  tavnoj  šumi.  gdje  nitko  neprebiva,  obećavajući  se,  da  nikada 
nikomu  ni  najmanju  štetu  učiniti  neće,  da  baš  ni  iz  šume  izaći  neće. 
da  vijaju.  Jedni  od  sudaca,  videći  ujihovu  spomenicu  rekoše,  da  bi 
tu  dvojicu  najposije  primili,  ali  više  ne.  Drugi  pak,  kqji  mudriji  biše. 
nenajdoše  za  dobro  ovu  odluku,  nego  odsudiše,  da  kurjaci  u  njiho¬ 
voj  zemlji  nigdje  prebivališta  neimađu,  zašto  će  se,  vele,  oni  razplo- 
diti,  pak  naše  gradove  i  zemlju  uznemiriti.  Zato  odoše  kurjaci  ništa 
neopravivši.  —  Ovako  se  zločinci  uvuku  u  zemlju  i  gradove, 
gdje  kraljeva  pamet  neima  oka. 

18.  Lav,  magarac  i  lisica. 

Magarac  i  lisica  idoše  jedan  put  u  lov  zajedno,  ali  nesrećom 
njih  obodvojega  susretofie  lava.  Lisica  videći  da  je  u  pogibelji,  pojde 
pred  lava  moleći  ga,  da  joj  život  oprosti,  a  ona  da  će  nm  za  zahval- 
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nost  dovesti  magarca  u  njegovu  vlast.  Ja  sam  kralj,  veli  lav.  Lisica 
pak  kako  reče  tako  i  učini,  dovede  magarca  i  predade  lavu.  Ali  kako 
lav  sjeguran  bijaše,  da  mu  magarac  uteći  neće,  zgrabi  najprije  lisicu, 
da  mi,  veli,  ti  neutečeš,  a  magarac  je  onako  moj,  i  njega  ću  posije 
na  tenani.  Izdajničtvo  uvjek  istoga  izdajicu  posječe. 

19.  Otac  i  njegova  djeca. 

Jedan  otac  imadijaše  veoma  ružnu  kćer  i  liepa  sinčića,  koji  našavši 
jedan  put  na  stolu  matere  ogledalo,  obradova  se  vrlo,  kako  djeca 
i  čine.  Ugledavši  se  u  njega  mali  sinčić  poče  se  hvaliti:  Gledaj,  ve¬ 
li,  seko,  kakvi  sam  ja  liep.  Ali  se  djevojčica  na  to  razsrdi,  i  nemogući 
podnesti  svoga  brata  hvale,  okrenu  se  od  njega  pak  poče  plakati, 
kako  da  ju  je  brat  naružio  i  osramotio.  Zato  za  osvetiti  se  njemu 
odtrka  k  otcu  i  obtuži  ga,  kako  da  bi  kakvo  zlo  učinio,  što  se 
je  u  ogledalo  ogledao,  koje  je  načinjeno,  da  se  samo  žensko  njime 
služiti  more.  Otac  zagrlivši  obadvoje  poljubi  ih,  i  ukazavši  im  jednaku 
otčinsku  ljubav  reče  im:  Ja  hoću,  moja  draga  dječico,  daše  vi  oba¬ 
dvoje  svaki  dan  ogledate  u  ogledalo.  Ti  moj  mili  sinko,  da  kroz  ružnost 
i  grdoću  zloće  tvoju  ljepotu  neoskvrniš,  a  ti  moja  ljubljena  kćeri, 
da  ljepotom  čistoće  i  krieposti  tvoju  falingu  pokriješ  na  licu  tvomu.  — 
Po  ovomu  liepomu  savjetu  neka  se  svaki  uči  često  ogle¬ 
dati  s&m  sebe. 


20.  Mačka  i  štakori. 

Jedna  mačka  uljezavši  u  kuću,  gdje  mlogo  miševa  i  štakoreva  bi¬ 
jaše, -hvataše  je  jako  i  trošaše,  zašto  bo  često  onamo  dolažaše.  Videći  šta¬ 
kori  ovu  pogibelj,  da  nikada  neprojde  dan,  da  od  njih  kojigod  nepogine, 
skupiše  se  i  dogovoriše  medju  sobom,  kako  bi  se  od  ove  nesreće 
oslobodili.  Tada  jedan  od  štakorev&  reče:  Mi  se,  veli,  drugačije  ne¬ 
ćemo  od  ove  mačke  učuvati,  nego,  ako  bismo  skovali  zvono  pak  na 
nju  svezali,  da  čujemo  kuda  ona  hodi.  Doista!  nigda  pravije,  nasprda 
v  mu  se  drugi,  to  bi  mi  i  najmanji  miš  kazao.  Lasno  je,  sliedi  on, 

zvono  skovati,  ali  daj  mi  onoga,  koji  će  ga  svezati.  Najbolji  svjet 
jest,  da  mi  nesalazimo  doli  nego  ostanemo  gori,  gdje  naš  neprijatelj 
nemore  doći,  ako  nećemo  svi  izginuti.  Mačka,  koja  ovaj  dogovor  ra¬ 
zumi,  učini  se  mrtva  i  objesi  se  stražnjima  nogama  o  klin  jedne 
police.  Ugledavši  ju  jedan  štakor  s  tavana  poče  vikati.  Ah !  prijateljice 
moja,  ta  ako  bi  te  baš  za  jednu  mrtvu  mišinu  držao,  opet  se  nesmijem 
usuditi,  da  sfjdem  doli  k  tebi.  —  Čuvati  se  valja,  da  čovjek 
neprijateljem  drugi  put  neupade  u  rmke. 

RBLKOVTĆ  II.  ^ 
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21.  Deva. 

Prvi  put,  kad  su  ljudi  devu  ugledali,  jesu  se  vrlo  bojali  i  pred 
njome  bježali,  kakono  pred  najstrašnijom  živinom.  Ali  kada  s  vre¬ 
menom  poznaše,  da  je  pitoma,  i  da  k  sebi  pristupiti  dade,  pristupiše 
k  njoj,  a  kada  baš  sasvim  vidiše,  da  nije  divja  živina,  za  ništa  ju 
držaše,  pače  još  uzdu  joj  u  zube  metnuše  i  djeci  voditi  dadoše. 
Štogod  se  iz  početka  ukaže  strašno  i  grdko,  to  posije 
bude  tiho  i  mirno. 


22.  Kurjak  i  jagnje. 

Jedno  jagnje,  koje  jedanput  izvan  ovčarnice  nezatvoreno  ostalo 
bijaše,  smotri  gdje  kurjak  upravo  k  njemu  ide.  Nahodeći  se  da¬ 
kle  siromaško  u  smrtnoj  žalosti,  poče  s&mo  govoriti:  0  nesrećni 
dogadjaju !  ta  zar  moram  ja  uvjek  o  vuče  tvoja  hrana  biti !  Da  mogu 
barem  sladje  umrti,  i  da  mi  smrt  strašna  nebude,  molim  te,  prije 
nego  me  ujedeš,  da  mi  u  ovu  ovčarevu  sviralu  malo  posviraš.  Kur¬ 
jak  uze  sviralu  i  poče  u  nju  trubiti,  a  jagnje  okolo  njega  skakati  i 
igrati.  Ali  psi  misleći,  da  ih  je  san  prevario  i  da  ovčar  bez  njih 
odjavi  ovce,  skočiše  kao  pomamni,  i  na  onaj  glas  sviračev  odtrkaše, 
i  videći  da  je  kurjak,  baciše  se  svikoliki  na  njega,  i  obvalivši  ga 
na  zemlju  ujedoše,  koji  prije  nego  ga  udaviše  reče:  Ja  sam  ovo 
zaslužio,  pokle  ja  budući  kuhač  hotijah,  da  postanem  njekakvi  svirač. 
—  Tkogod  jedan  zanat  ostavi,  koga  je  jedanput  nau¬ 
čio,  i  uzme  tjerati  koga  drugoga,  koga  nije  naučio, 
onaj  s&m  na  svoj  vrat  dovuče  zlo. 

23.  Kurjak  i  stara  baba. 

Kurjak  idući  u  lov  prokasa  slučajno  pokraj  jedne  kuće,  u  kojoj 
maleno  diete  iz  svega  glasa  plakaše,  a  baba  tješeći  ga  govoraše  mu : 
zašto  plačeš  tako  jako?  Ako  nećeš  ušutiti,  sad  ću  te  baciti  na  dvor 
kurjaku,  neka  te  pojede.  Čuvši  ovo  kurjak  mišljaše,  da  baba  znade 
za  njega  i  da  će  mu  zbilja  dati  diete,  zato  se  bliže  vrata  primače. 
Ali  diete  čuvši  gdje  baba  govori  od  kurjaka,  ušuti  onoga  puta. 
Tada  ga  baba  ovimi  riečmi  poče  tješiti:  tako  drago  moje;  vidiš  kako 
je  liepo  kada  šutiš,  neće  tebe  baka  dati  kurjaku,  nego  ako  dojde, 
mi  ćemo  pogan  ovim  ražnjem  ubiti.  Kurjak,  koji  se  pred  vrati  dugo 
vrieme  zaludu  oblizivaše,  čuvši  babin  razgovor  s  dietetom,  pobježe 
sftm  u  sebi, govoreći:  Ovdje  čovjek  nije  sjeguran,  pokle  se  u  ovoj 
kući  jedno  obećaje,  a  drugo  hoće  da  učini.  —  Mlogi  obeća 
i  reći  i  učiniti,  pak  niti  učini  jedno  niti  drugo. 
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24.  Kurjak  i  drvena  glava. 

Kurjak  došavši  u  radionicu  jednoga  kipara  najde  jednu 
od  drveta  liepo  udj elanu  glavu,  koju  popadši  poče  ju  prevrtati  i 
nositi  od  budžaka  do  budžaka.  Ali  kada  vidi,  da  se  glava  nemiče  i 
da  mu  je  zaludu  muka,  onda  razsrdivši  se  poče  vikati :  o  težka  kvara 
za  ovu  glavu,  kakva  je  liepa,  a  neima  u  njoj  mozga.  —  Ne  valja  na 
čovjeka  paziti  je  li  on  liep,  niti  se  predati  izvanjskim 
stvarim,  nego  je  li  on  pametan  i  ima  li  mozga  u  glavi. 

25.  Lav  i  druge  živine. 

Lav  se  dogovori  s  drugimi  živinami,  da  skupa  u  lov  idu,  i  što 
u  lovu  dobiju,  da  će,  kad  natrag  dojdu,  svim  jednako  podieliti.  Uhva¬ 
tiše  dakle  jednoga  jelena,  koga  razsjekavši  na  mlogo  obroka,  svaki 
od  njih  zahtjevaše  imati  svoj  dio.  Ali  se  na  to  razsrdi  lav  pak  reče 
im:  prvi  dio  toka  se  meni,  jerbo  sam  ga  dostojniji  nego  vas  jedan; 
drugi  će  mi  doći,  zašto  imam  više  jakosti  i  srčanosti  nego  vi  svi; 
treći  jest  moj,  jerbo  sam  se  oko  njega  najviše  mučio;  četvrti,  peti, 
i  ostalo  ja  hoću  imati,  i  ako  vi  tomu  niste  kail,  friško  će  se  rastrći 
naše  prijateljstvo;  samo  da  vidim,  tko  će  se  pomašiti.  Ovo  kada  vi- 
diše  druge  živine,  odstupiše  odanle,  baš  da  bi  koja  rieč  više  progo¬ 
vorila.  —  Valja  se  ukloniti  jačemu;  gdje  je  sila,  tu  nije 
pravde. 


26.  Magarac  i  divjak. 

Magarac  se  jedan  put  usudi  navalice  dražiti  divjaka,  i  kada  ga 
veće  zdravo  naljutio  bijaše,  reče  mu  divjak:  0  siromaše  magarče! 
Ti  si  doista  zaslužio,  da  te  naučim  ljudski  i  pošteno  raditi,  ali  se 
neboj,  da  će  ti  se  od  mene  štogod  zla  dogoditi,  jer  ja  tvoj  ugursuzki 
posao  za  ništa  neštimam,  i  zato  ti  je  slobodno  govoriti  što  hoćeš, 
nego  idi  od  mene  slobodno,  liepo  te  ponukujem.  —  Pametni 
r  ljudi  nikakove  psovke  neprimaju  ozbiljno  niti  za  zlo, 

koja  je  izišla  iz  čovjeka,  koji  neima  ni  poštenja  ni  srča¬ 
nosti. 


27.  Majmun  koji  postade  Kupido 

Majmun  vidivši,  gdje  bi  Kupido  kadkada  na  tvrda  srca  svoju  od 
ljubavi  strielu  odapeo,  hotijaše  da  i  on  glede  njega,  to  isto  čini.  Zato 
uhvativši  prigodu  ukrade  sve  stvari,  kojimi  se  služi  Kupido,  obuče  se 
i  sveza  oko  glave  pantliku,  pak  se  u  jednom  potoku  ugleda,  i  budući 
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se  u  onoj  odjeći  ugledao  liep  i  pristao,  pomisli,  da  je  isti  Kupido. 
Toga  radi  nape  svoj  luk  i  sjede  na  ćošak  jedne  šume,  odkuda  ugleda 
jednu  nimfu,  koja  imaše  pokraj  njega  proći.  Smjeri  dakle  strielu  i 
pogodi  nimfu  u  srce,  koja  donle  nikad  nije  znala  što  je  ljubav.  Ka¬ 
ko  dakle  ovom  žalošću  dotaknuta  dan  i  noć  uzdisaše  i  tužaše  nezna- 
jući  zašto,  majmun  veseleći  se,  što  mu  je  stvar  izišla  za  rukom,  ho- 
tijaše  ju  dovesti  na  ono  mjesto,  gdje  se  je  obukao  u  Kupidovu  odjeću, 
da  mu  ukaže  dužnu  ljubav.  Ali  Kupido  videći  se  uvriedjen,  gdje  mu 
majmun  dostojno  poštenje  uzima,  svuče  s  njega  svu  svoju  odjeću, 
pak  ga  gola  pokaza  nimfi,  koja  videći  da  je  bio  majmun,  oslobodi 
se  od  one  falinge.  Nu  Kupido  u  njoj  užeže  plamen  od  ljubavi  prave. 
—  Tko  očima  vjeruje,  onaj  se  uvjek  prevaren  ugleda;  čo¬ 
vjeku  se  istom  štogod  učini  liepo,  ali  kada  posije  dobro 
promotri,  a  ono  je  jedno  ni  što. 

28.  Žaba  i  vol. 

Jedna  žaba  ugleda  vola,  gdje  pokraj  njezine  bare  pase,  pak 
pomisli  u  sebi,  da  bi  i  ona  onakova  debela  bila,  kad  bi  svekolike 
budžake  svoje  kože  napuhnula.  Uze  se  dakle  sa  svom  jakošću  napi- 
njati,  pak  upita  svoje  drugarice,  nije  li  veće  tako  debela  kao  jedan 
vol?  One  odgovoriše  da  nije.  Žaba  se  poče  još  više  iz  sve  snage 
napinjati  misleći,  da  je  dosta  prilična  volu.  Ali  kada  upitavši  druge 
odgovor  primi,  da  nije  ni  kolik  papak  volovski,  a  kamoli  kolik  vol, 
uze  najposljedniju  snagu  i  jakost  napinjati  se,  pak  onako  usilujući 
se  puče.  —  Mlogi  bi  b o tili  vladati  se  kao  i  veliki,  pak 
neimajući  od  kuda  jednako  držati  se,  pokvare  se.  Valja 
se  dakle  vladati  poleg  svoga  stanja  i  imanja. 

29.  Seljak  i  janje. 

Njeki  seljak  imade  sa  svojim  komšijom  veliku  pravdu,  koju  on  bez 
velika  truda  i  muke  dobiti  mišljaše,  jerbo  jednoga  odvjetnika  za 
prijatelja  imaše.  On  bi  izvan  suda  mlogo  puta  k  ovomu  odvjetniku 
dohodio  i  od  njega  nauk  primao ;  zato  otide  k  njemu,  da  bi  ga  nau¬ 
čio,  kako  bi  on  ovu  parnicu  tjerao  i  lašnje  ju  dobiti  mogao.  Ali 
sluge  ovoga  odvjetnika  nikada  ni  blizu  nebi  mu  pristupiti  dali,  nego 
bi  rekli,  jali  gospodin  nije  doma,  jali  sada  je  u  velikom  poslu,  jali 
najposlje,  sada  je  legao  spavati,  dojdi  drugi  put.  Seljaku  dosadivši 
ovi  odgovori  razljuti  se,  ali  se  friško  dosjeti  gdje  je  falinga,  da 
nemore  unići  k  odvjetniku,  jerbo  on  uvjek  praznima  rukama  dolažaše 
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i  u  staro  prijateljstvo  se  uzđaše.  Jedan  dan  dakle  uze  jedno  debelo 
jagnje,  pak  došavši  blizu  kuće  odvjetnikove  uštinu  ga,  tako  da  jagnje 
moraše  bleknuti.  Što  kada  začuše  sluge  iztrkaše  na  polje,  da  vrata 
otvore,  i  nepitavši  seljaka  što  će,  stali  rekoše :  gospodin  je  doma,  sada 
moreš  s  njime  govoriti  lasno.  Odvedoše  ga  dakle  u  njegovu  sobu, 
gdje  izkazavši  odvjetniku  svekolike  stvari,  primi  od  njega  nauk  i  svjet, 
kako  će  svoju  parnicu  tjerati  i  lašnje  ju  dobiti,  pak  se  onda  dieli 
svojoj  kući  a  jagnjetu  reče:  ja  odlazim  moj  dragi  prijatelju,  a  tebe 
ostavljam  ovdje  i  zahvaljujem  ti  na  tvojoj  liepoj  audienciji,  koju  si 
mi  dobavio.  —  Ništa  nije  tako  težko  ni  mučno,  što  se  po 
mitu  nemore  zadobiti. 

30.  Zmija  i  kovacki  panj. 

Zmija  budući  zatrpana  ugljenom  u  kovačkom  vignju,  razsrdi  se 
preko  načina,  pak  poče  okolo  panja  naokolo  puzati,  tražeći  kako  bi  mo¬ 
gla  kovaču  osvetiti  se  i  kakvigod  kvar  učiniti.  Zato  uze  gristi  nakovanj ; 
ali  kako  mu  ništa  nemore  učiniti,  zgrabi  turpiju  misleći,  da  će  što¬ 
god  kod  nje  bolje  opraviti.  Ali  kako  ju  popade  ljuto  gristi,  reče  joj 
turpija:  Zvierko  budalasta!  kako  ti  misliš  tvojimi  zubi  meni  nahu- 
diti,  koja  ja  gvoždje  pregrizem  i  mojimi  zubi  nakovanj  u  prah  obra¬ 
titi  mogu,  kojemu  ti  ni  hrdje  skiniti  nisi  mogla.  —  Zli  jezici  i 
mormoravci  ne  mogu  ništa  nahuditi  ljudem,  od  kojih  su 
krieposti  poznate  i  dobrota. 

31.  Hersuzin  i  pas. 

Jedan  hersuzin  privuče  se  obnoć  pod  mirom  k  jednoj  kući,  a  kad 
ga  smotri  pas,  hotijaše  mu  komad  kruha  dati,  samo  da  nelaje  na  njega. 
Ali  ova  vierna  živina  neće  kruha,  nego  mu  reče:  nesrećni  čovječe!  ti 
hoćeš  da  mene  s  otim  komadom  zasliepiš,  da  ti  posije  lašnje  moga 
gospodara  novce  i  haljine  ukrasti  moreš;  ali  to  nikada  nebude.  Za¬ 
tim  poče  na  njega  tako  jako  lajati,  da  su  se  svi  kućani  morali  pro¬ 
buditi,  i  ovoga  nesrećnoga  tata  tako  su  izpratili,  da  ga  za  njegova 
života  neće  više  želja  zanositi  onamo  doći.  —  Neprijateljske 
i  zločinske  poklone  nevalja  uzimati. 

32.  NJagarac  i  gavran. 

Magarac  imadjaše  na  ledjih  svojih  jednu  ranu,  a  kad  bi  u  paši 
bio,  doletio  bi  gavran  i  počeo  u  nju  kljuvati.  Bol,  koju  imadijaše, 
usilova  ga  siromaka  drečati  i  u  propin  skakati.  Ali  gospodar,  akoprem 
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to  viđjaše,  on  ništa  nemanje  nemaraše,  nego  još  njekakvo  veselje  i 
nasladjivanje  u  tome  imaše.  Jedan  kurjak,  koji  to  vidi,  da  se  gospodar 
sve  većma  smije  reče:  kako  nesrećni  jesmo  mi!  Dok  nas  čovjek 
ugleda,  ta  i  trči  za  nami  i  tjera  nas;  mjesto  što  bi  ovaj  čovjek 
pobrinuo  se  obraniti  magarca,  koga  gavran  muči,  to  on  više  smye 
se  i  drago  mu  je.  —  Zločinci  su  uvjek  pozlobiti. 

33.  Lav  koji  je  ostario. 

Lav  u  mladosti  svojoj  mloge  sebi  načini  neprijatelje,  ali  zato  u 
starosti  pokarat  bijaše,  zašto  svekolike  živine,  kojim  se  je  ikad 
omrazio,  hoće  da  mu  se  osvete  sada.  Divjak  se  služi  svojimi  zubi 
ža  obraniti  ga,  vol  svojimi  rogovi,  a  magarac  izmed  svih  ostalih  živini 
izšpota  ga  i  izruži  nečnii,  pak  onda  i  nogama  jako  izbi.  Ali  kada 
vidi  lav,  što  od  njega  nemilostivo  čine  živine,  reče  uzdišući:  koji  me 
sada  uvriedjuju,  čine  svoju  dužnost,  zašto  sam  i  janjim  tako  učinio; 
ali  mi  je  žao  na  one,  kojim  sam  ja  dosta  dobra  učinio,  pak  oni, 
mjesto  što  bi  me  pomogli,  sada  me  ostaviše  i  s&mi  ruže.  Zato,  ja 
vidim  sam,  da  sam  zlo  učinio,  meni  toliko  neprijatelja  naćinjajući) 
uzdajući  se  u  falične  prijatelje.  —  Srećni  dnevi  neka  nas  nikada 
nenapuhnu,  da  kogagod  uvriedimo,  koji  nam  more  nahu- 
diti,  kada  mi  u  nesreću  upademo. 

34.  Kurjak  i  jagnje. 

Kurjak  pijaše  vode  u  jednomu  potoku,  u  komu  po  isti  način  i 
jedno  jagnje  podaleko  niže  njega  svoju  gasaše  žedju.  Ali  dokle  ga  opazi 
kurjak,  to  mu  i  poče  srdito  govoriti :  ti  si,  veli,  doista  jedno  odapeto 
stvorenje,  pokle  ti  smiješ  na  onom  mjestu  piti,  na  komu  ja  pijem, 
pak  mi  još  mutiš  vodu.  Jagnje  dršćući  pred  kurjakom  moli  ga,  da 
mu  kao  slabu  stvorenju  oprosti,  da  neće  više  onako  činiti,  a  osim 
toga  da  ono  njemu  nikakova  nečini  kvara,  pokle  voda  od  tebe  amo 
k  meni,  veli,  ide,  a  ne  od  mene  k  tebi,  i  na  ovaj  način  ja  tebi  ne- 
mogu  zamutiti  vodu.  Ti  si  popaslo  moju  livadu,  potvara  na  njega  ku¬ 
rjak.  Jagnje  odgovara:  Kako  bi  ja  popaslo  tvoju  livadu,  kada  ja  još  nepa- 
sem  trave,  nego  sisam  moju  mater.  Ako  nisi  ti,  veli  kurjak,  to  je  učinio  tvoj 
otac  ili  mati,  a  to  je  svejedno,  zato  moraš  ti  za  nje  pokoru  trpiti,  jer  su 
oni  moji  najveći  neprijatelji.  Tada  uhvati  jagnje  i  ujede.  —  Starijim 
nikada  nemanjkaju  uzroci,  kada  hoće  da  okrive  mladje. 

35.  Kurjak  i  jare. 

Koza  otišavši  na  pašu  ostavi  svoje  jare  u  kozjaku,  zatvori  vra¬ 
ta  i  zapovjedi  mu,  da  nikomu  osim  s&moj  njoj  neimade  otvoriti.  Ku- 
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—  Šu¬ 
rjak,  koji  se  za  štalom  sakrio  bijaše,  čćl  što  koza  zapovjeda  jaretu. 
Dok  dakle  ona  otide,  taki  on  dojde  na  vrata,  pokuca  i  poče  blečati 
kakono  koza,  zapovjedajući  mu,  da  otvori.  Ali  jare  poznavši  prevarku 
reče  kurjaku:  Ti,  veli,  blečiš  kao  moja  mati,  to  je  istina,  ali  ja  vi¬ 
dim  kroz  jamicu,  da  ti  nisi  ona.  —  Posluh  dječji  prama  svo¬ 
jim  roditeljem  vrlo  im  je  koristan. 

36.  Sliepac  i  zmija. 

Dva  čovjeka  putovahu  skupa,  od  kojih  jedan  bijaše  ćorav.  Jedan  put 
zateče  ih  na  putu  noć,  a  oni  s.'ašiše  u  jednoj  livadi  i  pustiše  konje, 
te  će  prenoćiti.  Kada  se  pak  ukaza  zora,  digoše  se,  da  na  konje  uz- 
jaše.  Ćoravac  tražeći  svoje  kandžije  popade  zmiju,  koja  se  od  zime 
i  od  sna  spustila  bijaše,  i  kada  ju  u  ruke  uze,  mlogo  ju  mekšu  i 
gladju  najde  nego  svoju  kandžiju;  zato  od  dragosti  uzjaši  na  konja 
misleći,  da  je  kvar  naplatio  dobro.  Ali  kada  se  malo  bolje  prosvjeti,, 
i  njegov  pajdaš  u  sljepćevoj  ruki  ugleda  zmiju,  o  druže!  poče  vi¬ 
kati  njemu,  ti  si  mjesto  kandžije  popao  u  ruke  zmiju;  baci  ju  iz  šakft, 
dokle  te  nije  počela  milovati  smrtno.  Sliepac  misli,  da  njegov  pajdaš 
to  samo  govori,  što  bi  on  rad  imati  kandžiju,  zato  mu  odgovori : 
zašto  si  mi,  veli,  mani  i  zloban  na  mene.  Ja  sam  čisto  nevaljalu 
kandžiju  izgubio,  pak  mi  je  sreća  za  onu  dala  drugu  bolju;  nemoj 
dakle  misliti,  da  sam  ja  taki  lud,  da  neznam  razlučiti  zmiju  od  kan¬ 
džije.  Druže,  veli  mu  drugi,  ja  sam  dužan  po  zakonu  i  ljubavi  tebe 
moga  iskrnjega  od  sljedeće  pogibelji  opomenuti  i  tebi  kazati,  što  ti 
nevidiš;  ako  hoćeš  dakle  još  koji  dan  živiti,  baci  zmiju  iz  šak&. 
Sliepac  se  nato  razsrdi  pak  reče:  zašto  me  usiluješ  baciti  stvar, 
koju  ti  posije  želiš  dignuti.  Njegov  pajdaš  poče  se  zaklinjati,  da 
toga  nemisli,  i  da  je  ono,  što  on  u  rukuh  ima,  doista  zmija.  Ali 
sva  muka  i  odgovaranje  nemože  sliepca  od  njegove  tvrdokornosti  oslo¬ 
boditi  ni  odgovoriti,  nego  kada  izajde  sunce  i  zrakami  svojimi  ugrija 
nebesa  i  zemlju,  poče  se  zmija  vijati  okolo  mišice  sljepčeve,  pak  ga 
dva  tri  puta  tako  jadovito  ujede,  da  otekavši  spade  s  konja  i  život 
svrši.  —  Strašno  je  neposlušati  vieće  dobra  prijatelja. 

37.  Lav  i  miš. 

Jedan  vrlo  umoran  lav  leže  da  spava  pod  jedno  drvo,  ali  on 
još  dobro  ni  zaspao  nebijaše,  al’  eto  ti  veliko  mložtvo  miševa.  počeše 
po  njemu  i  okolo  njega  skakati.  Skočivši  lav  uhvati  jednoga,  koji  ga 
vrlo  liepo  moljaše,  da  mu  oprosti  život.  Nepristoji  se,  veli,  vašemu 
veličanstvu,  kakono  kralju  od  svih  živina  s  ovakom  malenom  zadr- 
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žavati  se  živinom,  kakva  sam  ja;  niti  ćete  kralju!  sliedi  nadalje  miš, 
učiniti  toliko  čudo,  kada  me  ubijete,  kao  biste  učinili,  da  mi  život 
oprostite,  jer  svatko  živ  zna,  da  se  ja  s  tobom  nemogu  hrvati.  Lav 
čuvši  ovo  govorenje  promisli  se,  da  miš  pravo  govori,  dade  se  nago¬ 
voriti  i  pusti  ga  bez  kvara  skakati.  Posije  njekoliko  vremena  upade 
lav  u  mrežu  jednoga  lovca,  u  kojoj  rasrdivši  se,  što  se  nemore  oslo¬ 
boditi,  poče  strašno  rikati  i  vijati,  za  ukazati  svoje  žalostno  stanje 
i  nesreću,  u  koju  je  upao.  Miš,  koji  od  lava  primi  život,  poče  na 
onaj  glas  trčati,  i  našavši  ga  u  smrtnoj  pogibelji  imade  veliku  žalost 
za  lava.  Medjuto  za  ukazati  se  zahvalan,  što  mu  je  oprostio  život, 
poče  gristi  mrežu  na  toliko,  da  pregrizavši  jedno  po  jedno  ošce  na¬ 
čini  lavu  jamu,  kroz  koju  promolivši  glavu  razdri  mrežu  i  -oslobodi 
Se.  —  Veliki  moraju  prama  mladjim  milosrdje  imati,  za¬ 
što  će  doći  vrieme,  da  će  svakoga  potrebovati. 

38.  Ovca  i  vrana. 

Pade  jedan  put  vrana  na  ledja  jedne  ovce,  i  očupavši  joj  vunu, 
poče  ju  kljuvati  u  ledja  i  vrlo  na  njoj  krečati.  Ovca  od  bolesti  ne- 
znade  joj  šta  drugoga  reći  nego:  da  ti  to,  veli,  učiniš  psu,  što  si 
meni  učinila,  tebe  bi  trefila  nesreća,  da  ti  se  veće  nebi  hotilo  klju¬ 
vati  živih  ovacl  Vrana  joj  smijući  se  odgovara:  nečini  me,  veli,  ta¬ 
kovom  budalom,  kao  da  neznam  što  činim;  ja  ljubim  zle  a  zlobim 
dobre  i  mirne.  —  Krotki  i  mirni  ljudi  svaki  put  više  trpe 
progonstva,  nego  zli  i  opaki. 

39.  Pas  i  njegova  sjena. 

Jedan  pas  nosaše  jedan  put  liep  komad  mesa  u  svojih  zubih, 
i  kako  preko  jedne  rieke  s  mesom  plivaše,  ugleda  u  vodi  svoju  sjenu 
i  pomisli,  da  drugi  pas  pliva  noseći  u  zubih  meso.  A  kako  su  ove 
živine  i  onako  lakome  i  nenavidljive,  tako  i  ovaj  pas  pustivši  svoj 
komad  hotijaše,  da  otme  od  drugoga  meso,  pak  zagrabi  puna  usta 
vode.  Nu  kada  vidi,  da  se  je  prevario,  i  da  više  svoj  komad  nemore 
povratiti,  poče  za  njim  tužiti  i  s&m  sebi  govoriti:  o  siromaški  pse! 
da  si  ti  tvoju  nenavidljivu  lakomost  razložio,  ti  bi  barem  imao  ono,  što 
si  u  zubih  nosio,  a  onako  ti  tvoja  nerazložita  želja  sada  ništa  više  nego 
post  ostavila  nije.  Što  mi  sjegurno  imamo,  ono  nevalja  izpu- 
stiti,  jer  se  je  bojati,  da  nećemo  posije  ništa  moći  dobiti. 

40.  Starac  S  njegov  sin. 

Jedan  starac  imadijaše  jednoga  sina,  kojega  je  pamet  na  vi¬ 
soke  stvari  smierala,  a  navlastito  bio  je  lovu  preko  načina  predan.  Ovaj 
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dobri  starac  sanjaše  jedan  put  obnoć,  da  mu  je  lav  razderao  sina. 
Budući  pak,  da  ga  je  vrlo  ljubio,  poboja  se  zato,  da  se  neizpuni  san, 
pak  mu  dade  jednu  veliku  kuću  ili  palaču  načiniti,  u  koju  metnuvši 
sluge  i  ljude,  koji  će  ga  služiti  i  razgovarati,  reče  mu,  da  iz  onih 
palača  nikuda  na  polje  neizlazi.  Da  mu  pak  bude  kraće  vrieme,  i 
jerbo  on  vrlo  ljubljaše  lov,  dade  mu  otac  namatati  po  duvaru  od 
svake  vrsti  ptice  i  živine,  posred  kojih  se  jedan  velik  lav  naštampan 
viđaše.  Kako  dakle  ovaj  sin  svekolike  ptice  i  u  šriedi  lava  ugleda, 
smuti  se  sam  u  sebi,  mjesto  što  bi  se  razveselio,  i  poče  uzdisati  na 
taj  način,  da  svim  okolo  stojećim  žao  bijaše.  Jedan  dan  stojeći  kod 
ovih  figura,  gdje  lav  namaljat  bijaše,  poče  mu  govoriti:  ti  strašna 
živino !  ti  li  si  uzrok,  da  moj  otac  poradi  jednoga  sna,  koga  je  imao  od 
tebe,  mene  ovako  u  ovoj  kući,  kano  u  tavnici  čuva.  Budući  je  pako  ljuto 
i  srdito  ove  rieči  izgovorio,  udari  šakom  o  duvar,  misleći  lavu  svukoliku 
glavu  satrti,  pak  pogodi  na  ekser,  koji  ranivši  mu  ruku,  mlogo  mu  iz- 
teče  krvi.  Ovaj  dogadjaj  uzrokova  mu  groznicu,  pak  malo  po  malo  i 
grobnicu.  Tada  svekolike  otčine  brige  zaludu  bijahu,  pokle  mu  lav 
ujede  sina.  Što  je  komu  od  boga  sudjeno,  od  onoga  neuteče. 

41.  Jelen  i  ovca. 

Jelen  dozva  jedan  put  ovcu  na  sud  pred  kurjaka,  tužeći  ju,  da 
mu  je  dužna  jedan  osmak  žita,  pak  neće  da  plati.  Ovca  poznavši 
njegovu  majstoriju,  akoprem  ni  kriva  ni  dužna,  posvjedoči,  da  jest,  i 
moli,  da  joj  se  ostavi  rok,  dokle  će  platiti,  ona  će  pošteno  platiti, 
štogod  je  dužna.  Kako  dakle  rok  izajde,  zaiska  jelen  od  ovce,  da  mu 
plati  žito,  ali  ona  nevidivši  više  kurjaka  odgovori  mu:  ja  tebi  nisam 
ništa  dužna,  i  ako  sam  ti  obećala  platiti,  ono  je  bilo  od  straha  pred 
kurjakom,  da  me  neujede,  a  sada  ja  nisam  dužna  obslužiti  jednu 
stvar,  koja  je  učinjena  silom.  —  Lisice  valja  hvatati  s  lisi- 
cami;  tko  drugoga  prevari,  neka  se  netuži,  ako  se  tako  i 
njemu  dogodi. 


42.  Stari  pas,  koga  pozlobi  gospodar. 

Jedan  lovac  imadijaše  jednoga  staroga  psa,  koga  sobom  u  lov 
pozivaše,  ali  zaludu,  zašto  je  on  svoje  obslužio,  što  je  mogao.  Nje¬ 
gova  starost  bijaše  tako  golema,  da  kada  bi  gospodar  u  lov  išao,  on 
divje  živine  ni  jedne  nebi  stignuti  mogao.  Ništa  nemanje  njegovom 
talijom  uhvati  jedan  put  divjaka,  ali  kako  neimajući  ga  čime  držati, 
jer  su  mu  pofalili  zubi,  divjak  izmače  pak  ode  u  šumu.  Što  kada 
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ugleda  gospodar,  poče  ga  batinom  biti  i  psovati,  ali  mu  pas  odgovori: 
valjalo  bi  sada,  da  se  ti  gospodaru!  poradi  moje  velike  starosti  spo¬ 
meneš,  da  sam  ja  tebi  pred  ovim  mlad,  brz  i  dobar  lovac  bio,  i  tebi 
u  mojoj  mladosti  mlogo  puti  veselje  načinio;  sada  pak,  kad  sam 
ostario,  sve  ti  je  moje  mrzko,  štogod  ja  činim,  navlastito,  kada  ti 
ništa  uloviti  nemogu.  Ti  si  me  milovao,  dok  sam  mlad  bio,  a  sada 
kad  sam  ostario  nemoreš  me  podnesti.  —  Čovjek  nikoga  dulje 
neštima,  nego  g-a  more  potrebovati,  i  kada  bi  morao  uka¬ 
zati  se  zahvalan  za  dosadašnju  službu,  onda  ga  ukine. 

43.  Vinogradar  i  njegovi  sinovi. 

Jedan  vinogradar  imade  dva  na  svu  mjeru  velika  sina,  koje 
vrlo  milovaše.  Budući  dakle  došao  starac  na  kraj  života,  zovnu  je 
k  postelji  pak  im  reče:  sinci  moji!  ovo  je  morebiti  moj  najposljednji 
dan,  koga  ja  još  živiti  imam.  Zato  mi  je  u  ovomu  stanju,  u  kojemu 
se  nalazim  žao  vas  ostaviti,  i  što  vas  nisam  mogao  namiriti  kako  bi 
valjalo.  Pripišite  dakle  svekoliko  nezahvalnoj  sreći  i  lažljivoj,  koja 
mi  nije  dala  izpuniti  želju,  niti  je  naplatila  znoj  i  posao  moga  du¬ 
goga  života.  Medjuto  ostavljam  vam  pošteno  ime,  koje  nadhodi  sva- 
kolika  dobra  ovoga  svieta,  i  jedan  vinograd,  koga  ako  pomljivo  uz- 
kopate  i  uzradite,  u  njemu  naći  ćete  blago,  koje  sam  vam  u  njemu 
ostavio.  Ovo  rekavši  izdahnu.  Sinovi  pak  ufajući  se  u  vinogradu  naći 
blago  i  golemi  postati  jjudi,  friško  otca  zaboraviše.  Ali  kada  im  nije 
kazao,  na  komu  je  mjestu  blago,  tako  oni  uzamši  motike  prekopaše  i 
prevrgoše  vaskoliki  vinograd  na  taj  način,  da  ni  jedan  trs  niti  panj  nije 
ostao,  koga  nisu  iz  fundamenta  obkopali  i  prerovali,  tražeći  blago. 
Budući  su  dakle  ovako  uredili  vinograd  i  obkopali,  kakvi  još  nikada 
nije  bio,  rekoše  medju  sobom:  B Doista!  naš  otac  nam  onda  u  vatri 
govoraše,  kad  je  umirao,  pokle  mi  posije  tolikoga  truda,  dok  prero- 
vasmo  i  prekopasmo  vinograd,  ništa  nenajdosmo."  Ali  kada  dojde 
jesen,  donese  vinograd  ovih  djetići  više  ploda  nego  dosada,  što  kada 
ugledaše  oni  rekoše,  bože,  koje  je  vino!  ovo  nadlazi  našu  želju,  mi 
nismo  zaludu  izgubili  vrieme,  pokle  tražeći  blago  cio  vinograd  du¬ 
boko  prekopasmo  i  prerovasmo ;  dajte  da  ovako  svake  godine  činimo, 
pak  ćemo  naći  blago,  što  je  otac  rekao.  —  Da  lienost  biežimo 
prokletu,  zašto  je  pomlja  nam  najveće  blago. 

44.  Majmun  i  mladići  njegovi. 

Jedan  majmun  imade  dva  mlada  majmunčića  iliti  dvojke,  od 
kojih  koliko  jednoga  preko  esapa  milovaše,  toliko  drugoga  zlobljaše 
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i  nenavidjaše.  Onaj  koga  otac  milovaše  skačući  od  drveta  do  drveta, 
a  nepazeći  se,  ulomi  ruku.  Otac  pak  onaki  žalostan  dotrkavši  uze 
ga  tako  milovati  i  k  sebi  pritiskati,  da  od  dragosti  milujući  ga 
uguši. —  Neuredna  ljubav  i  milovanje  roditelja  mlogi  put 
djeci  smrt  uzrokuje. 


45.  Kurjak  I  ždral. 

Jedan  kurjak  proždrvši  lakomo  ovcu,  zapade  mu  kost  u  grlu, 
koja  mu  mlogo  muke  i  nevolje  uzrokova.  Traži  dakle  medju  svimi 
živinami  jednu,  koja  bi  mu  kost  izvadila;  ali  ostale  živine,  mjesto  što 
bi  mu  koja  pomogla,  one  mu  svaka  po  sebi  žele  smrt.  Budući  je 
pak  ždrala  malo  mirnijega  našao  nego  druge,  moli  ga,  da  mu  izvadi 
kost,  a  on  da  će  mu  pošteno  platiti.  Ždral  se  maši  svojim  kljunom 
u  kurjakov  vrat  pak  izvadi  kost.  Zatim  zaiska,  da  mu  plati  što  je 
obećko.  Ali  mu  kurjak  ljuteći  se  odgovori:  nije  li  ti  dosta,  budalo 
jedna !  što  sam  ti  život  oprostio  ?  ti  si  meni  više  dužan  nego  ja  tebi, 
jer  dok  tvoj  kljun  u  momu  vratu  bijaše,  ja  bi  ti  mogao  lasno  od- 
gristi  vrat.  —  Što  čovjek  dade  nezahvalnu  čovjeku,  baš 
kao  da  u  more  ili  na  vjetar  baci. 

46.  Čovjek  i  njegovi  prijatelji. 

Njeki  bogat  i  vrlo  dobar  čovjek  imade  taj  običaj,  skoro  svaki 
dan  častiti  svoje  prijatelje,  i  zvati  ih  kadkada  na  ručak,  kadkada  na 
večeru,  a  kadkada  onako  na  kakvigod  liep  zalogaj  i  na  čašicu  vina. 
Zato  ga  poštovahu  velikom  poniznošću,  i  poradi  njegove  dobrote  na¬ 
zivahu  ga  najboljim  čovjekom  na  svietu.  Jedan  put  hotijaše  on  da 
je  kuša,  bi  li  se  smjeo  u  nevolji  pouzdati  u  njihovo  prijateljstvo, 
zato  zovnu  ih  na  ručak  i  ukaza  im  žalostnim  i  strašljivim  obrazom, 
da  je  čuo,  kako  su  se  njegovi  neprijatelji  dogovorili,  da  ga  ubiju. 
Moli  dakle  svekolike  prijatelje,  da  bi  mu  bili  u  pomoći  i  sačuvali 
ga  od  smrti,  da  more  znati,  da  su  mu  pravi  prijatelji.  Medju  tolikimi, 
koji  su  se  ondje  za  trpezom  desili,  nenajdoše  se  nego  dva,  koji  obe¬ 
ćaše,  ako  do  šta  bude,  za  njega  svoj  život  položiti.  Ostali  pak  iz- 
pričavahu  se  na  svaku  ruku  govoreći,  da  im  za  sada  nije  moguće 
uzeti  u  ruke  oružje,  ali  obećavaju  se  na  svoju  rieč,  da  drugi  put 
ne  samo  oružje  primiti,  nego  još  i  svoj  život  na  njegovu  službu  dati 
hoće.  Kroz  ovo  dakle  vidi  dobri  čovjek  zločesto  prijateljstvo,  koje 
ovi  ljudi  s  njime  imadoše;  zato  odreče  se  njih,  pa  samo  ostavi  ona 
dva,  koji  svoj  život  za  njega  položiti  obećaše,  i  nje  za  svoja  dva 


Digitized  by  VjOOQle 


viema  prijatelja  poznade,  —  Prijatelji  se  u  nevolji  poznaju; 
lasno  je  naći  pitidruga,  ali  je  mučno  plačidruga. 

47.  Ptičar  i  kos. 

Jedan  ptičar  razape  mreže,  da  hvata  ptice.  Ugledavši  ga  kos 
upita  ga,  što  ono  čini?  Hoću  da  pravim  varoš,  odgovara  ptičar.  Kada 
pako  razape  i  u  mrežu  žitnoga  nasu  zrnja,  sakri  se  za  drvo  pak 
čeka  ptice.  Kos  vidici  na  zemlji  hrane,  skoči  u  mrežu  pak  poče  zo- 
bati  zrnje.  U  to  doba  povuče  ptičar  za  uže  i  uhvati  kosa;  ali  kada 
hotijaše  da  ga  uzme,  kos  mu  reče :  o  čovječe !  ako  ti  ovdje  hoćeš  praviti 
varoš,  nebudeš  imao  mlogo  varošani,.  —  Ne  val  ja  uvjek  uvje  ro¬ 
vati  ljudskim  riečim. 


48.  Gavran  i  lisica. 

Gavran  sjedeći  na  drvetu  hotijaše,  da  mirno  izjede  sir,  koga  je 
s  pendžera  jedne  žene  ukrao,  pak  ga  u  kljunu  držaše.  Ali  dokle  ga 
opazi  lisica,  odmah  odtrka  k  njemu,  ne  toliko  njega,  koliko  sira  radi, 
gdje  takija  pozdravi  ga  govoreći :  Nebesa  da  te  uzdrže  mlogo  godini, 
prijatelju  moj !  Ja  sam  čula  glas,  što  ljudi  o  tebi  govore,  ali  ja  tomu 
nevjerujem,  nego  budući  da  me  je  sreća  ovuda  naniela,  poznajem  da 
su  svaka  neistinita,  štogod  mi  je  o  tebi  kazivano.  Ljudi  govore,  da 
si  ti  crniji  od  katrana,  ali  ja  vidim  drugojačije ;  ti  si  mlogo  bjeliji 
od  labuda,  i  njegovo  perje  tomu  tvomu  nikako  prilično  nije.  Ako  je  dakle 
tvoj  glas  kao  i  perje  ljepši  nego  ostalih  ptici,  to  ostaje  bez  svake 
sumlje,  da  ti  moraš  kralj  biti  nad  svimi  pticami.  Gavran  čuvši  ovo 
hinjstvo  i  licemjerstvo  povjerova  lisici,  baš  kano  da  bi  ona  ono  iz 
svega  srca  govorila ;  zato  zaljubivši  se  slm  u  sebe,  hotijaše  pokazati 
lisici  kakvi  glas  imade,  pak  groknu;  ali  dok  on  kljun  otvori,  taki 
mu  sir  na  zemlju  izpade,  koga  lisica  velikom  radošću  primi  i  gavra¬ 
nom  se  nasmija.  Gavran  pak  poznade  u  oko  trenuće,  da  ga  lisica 
prevari,  zato  se  od  stida  zacrljeni  u  licu  pak  pobježe.  —  Mlogi 
ljubi  laskanje  i  hinjstvo,  ali  svojim  istim  kvarom. 

49.  Udovica  i  njezine  služkinje. 

Jedna  udovica  ništa  drugo  nečinjaše,  nego  skupljaše  u  hrpu  novce, 
nebi  li  obogatila,  da  more  piije  muža  dobiti.  Buđijaše  dakle  služkinje,  dok 
bi  kopun  prvi  put  kukurikao,  da  na  svoj  posao  idu.  Ali  one  kroz  veliki 
posao  i  rano  ustajanje  svaki  dan  sve  većma  oslabiše  i  razboliše  se. 
Kako  se  dakle  jedan  dan  obadvie  hrdjavo  najdoše,  rekoše  medju  so- 
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bom:  što  ćemo  mi  činiti,  ako  ovo  ovako  uzdura  za  dugo?  Ako  mi 
ovako  svaki  dan  uzranimo,  mi  ćemo  se  poboljeti  obadvie  pak  naj- 
poslje  i  umrti,  a  ovako  mlade  umrti  kakve  smo  sada,  nije  ni  to 
pravo.  Dogovoriše  se  dakle,  da  utuše  kopuna,  kano  da  je  on  uzrok 
bio,  što  gospoja  rano  ustaje  i  nje  na  posao  budi.  Ali  kako  kopun 
izgubi  glavu,  ustade  gospoja  još  ranije  nego  do  sada  od  same  sebe, 
i  budi  služkinje  na  njihov  posao.  To  činjaše  svaki  dan  još  ranije, 
nego  dok  je  kopun  bio,  da  služkinje  poznadu,  da  ona  ono  od  zlobe 
čini,  zašto  su  ubile  kopuna.  —  Činiti  štogod  s&m  iz  svoje  gla¬ 
ve,  bojati  se  jest,  da  čovjek  nenačini  gorje,  nego  je 
prije  bilo. 


50.  Vraćar. 

Jedan  u  biromanciji  naučen  zviezdoznanac,  to  jest  iz  dlani 
pokazati  došaste  stvari,  hvaljaše  se  jedan  put  onuda  prolazećim,  da 
će  svakomu  svoj  san  iztolmačiti,  i  pokazati  što  zlamenuje,  samo  dok 
one  linije  na  čelu  i  na  dlani  pogleda,  i  da  će  prorokovati,  što  one 
zlamenuju,  zlo  ili  dobro.  S  takovimi  lažljivimi  riečmi  čisto  prehini 
ljude,  koje  ženam  vrlo  žao  bijaše.  Činjaše  se  takodjer,  da  znade 
mladićem  i  djevojkam  ljubav  prorokovati  i  kazati,  koji  će  koju  za 
ženu  uzeti.  Njegov  posao,  akoprem  lažljiv,  najde  ništa  nemanje  njeke 
slabe  vjere  ljude,  koji  ga  za  pravoga  poznavahu  vračara.  AH  što  se 
jedan  put  dogodi  našemu  astrologu!  Kada  jedan  dan  na  običajnomu 
mjestu  svoju  lažljivu  majstoriju  ljudem  kazivaše,  dotrka  k  njemu  je¬ 
dan  varošanin  pak  mu  reče:  Ti,  koji  se  hvaUš,  da  po  zviezdah  zna- 
deš  došaste  stvari,  i  kroz  tvoje  duboko  znanje  nesreću  u  napredak 
kazati  hočeš,  znaš  U,  ako  se  još  malo  ovdje  zadržiš,  da  ćeš  izgubiti 
gdjegod  što  imaš,  koje  od  vatre,  koja  je  u  tvojoj  kući,  koje  od  kom- 
šijA,  koji  tmeći  vatru  tvoje  razvlače  siromaštvo.  Ako  je  dakle  tvoje 
vračanje  istinito,  morao  si  nesreću  ovu  u  napredak  znati,  da  će  se 
dogoditi.  Čuvši  ovo  doktor,  odtrka  iz  one  skupštine  onoga  puta  kući, 
posije  kakoizpsovan  bijaše.  — Čovjek  valja  da  svaki  put  radi, 
svojoj,  a  ne  drugoga  priteći  nesreći. 

51.  Lisica  i  kurjak. 

Kurjak  pripravivši  sebi  dosta  mesa  i  svakojake  hrane,  metnu 
ju  u  jamu  gdje  on  ležaše.  Došavši  k  njemu  lisica  upita  ga,  što  je 
onako  mirno  ušutio  pak  nikuda  neizlazi?  Nješto  mi  nije  kako  valja, 
odgovara  kurjak,  nego  te  molim,  da  ideš  za  mene  # mohti  bogove, 
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neka  mi  povrate  zdravje.  Lisica  obeća  drage  volje,  ali  bi  onavolila, 
da  mu  bogovi  prije  pošalju  smrt  nego  zdravje,  da  ono  kurjakovo 
dobro  k  sebi  privuče,  jerbo  drugačije  nemogaše.  Otide  dakle  k  jednomu 
ovčaru  pak  mu  reče:  ovdje  u  jednoj  jami  imade  kurjak,  ako  ćeš  ga 
ubiti,  moreš  lasno  bez  muke  učiniti.  Ovčar  uzamši  batinu,  diže  se 
na  ono  mjesto,  gdje  mu  lisica  kazivaše,  gdje  našavši  kurjaka  na  le- 
žaju,  ubi  ga,  a  lisica  skupivši  ono  njegovo  dobro,  botijaše  nasladji- 
vati  svoje  tielo.  Ali  ovčar  nezna  ljudski,  nego  i  nju  zgodi  cjepani¬ 
com  po  glavi,  pak  sadrvši  s  obodvojega  kožu  odnese  je  kući.  — 
Kako  dobio,  tako  i  izgubio.  Krivo  stečene  stvari  nedu- 
raju  dugo,  nego  mlogo  puta  izgubi  čovjek  i  svoje  vlastito 
dobro  s  onim. 


52.  Smrt  i  starac. 

Jedan  starac  hodijaše  kroz  cielu  zimu  svaki  dan  u  šumu,  da 
nabere  drva  i  ogrije  svoje  staro  tielo.  Kada  jedan  dan  veliko  breme 
nabrao  bijaše,  metnu  ga  na  rame  i  ode  putem  kući.  Ali  put  budući 
dug,  a  starost  sa  svimi  drugimi  nevoljami  pritežući  ga  doli,  usilova 
ga  na  pol  puta  baciti  breme.  Odhuknuvši  nad  njime  jedan  put  i 
podbočivši  se,  sjede  najposlje  kod  njega,  da  malo  opočine.  Kada  pak 
malo  dojde  u  se,  i  jakosti,  kolikogod  malo,  priuze,  diže  se,  da  opet 
polagano  putuje,  i  poče  zametati  na  rame  breme.  Ali  o  težka  ne¬ 
voljo  !  koliko  je  svu  svoju  jakost  sastavio,  nemore  ga  baš  ni  od 
zemlje  odignuti.  Tada  tužeći  nad  bremenom  nezna  što  će  početi,  nego 
siromah  poče  plakati,  i  spomenuvši  se  svoje  mladosti,  kako  je  frižak 
i  jak  bio,  poče  smrt  zazivati.  0!  pusta  smrti!  govoraše,  zašto  me 
toliko  dugo  držiš  na  svietu?  zašto  me  jedanput  neumoriš  i  nesvršiš 
danft  mojih?  Ti  znaš,  da  ja  veće  za  nikako vu  potrebu  na  svietu  ni¬ 
sam.  Ah!  hodi  dakle,  umori  me  i  nemuči  me  dalje.  Smrt  čuvši  da 
ju  starac  svesrdno  zove,  dotrkak  njemu  i  reče:  evo  ja!  što  me  zoveš? 
vidiš  kako  sam  poslušna,  da  na  tvoj  glas  odmah  dojdoh.  Ali  moj 
dobri  starac  još  dobro  i  neugleda  smrti,  a  pronyeni  rieč  svoju  pak 
reče:  Ja  sam  te  zvao,  da  mi  pomogneš  ovo  breme  zametnuti  na 
rame,  nebi  li  ga  prije  kući  odneo,  da  neumrem  od  zime.  —  Ništa 
nije  draže  od  života,  i  čovjek  voli  najtežu  tugu  i  žalost 
podnesti  prije,  nego  najsladju  smrt. 

53.  Kurjak  i  jare. 

Jare  ostavši  sUmo  kod  kuće,  progleda  jedan  put  kroz  pendžer 
napolje,  i  ugledavši  kurjaka,  poče  ga  psovati  i  grditi  svakojakimi 
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riečmi,  da  bi  se  vas  sviet  čudio,  kad  bi  čuo.  Kurjak  pak  velikim 
uztrpljenjem  odgovori  mu:  Ja  se  činim,  kako  da  i  nečujem,  što  ti 
govoriš,  i  neću  se  zato  baš  ni  malo  ljutiti,  samo  što  mi  je  najvećma 
žao,  da  si  ti  tako  jako  zatvoreno,  i  zato  si  tako  odapeto  sada, 
ali  nek  stoji!  —  Kadkada  i  ugursuzi  postanu  junaci. 

54.  Lisica  i  roda. 

Lisica  moljaše  jedan  put  rodu,  da  bi  k  njoj  na  večeru  došla. 
Donese  dakle  punu  tepsiju  mlieka  i  metnu  preda  nju.  Roda  trudi 
se  koliko  je  moguće,  nebi  li  štogod  svojim  kljunom  uzela,  ali  baš 
ništa  nemore,  nego  samo  onako  njime  po  tepsiji  kao  vilicama  bodi- 
jaše.  Lažljiva  pak  lisica  medjuto  friško  ločući  za  jedan  čas  očisti 
tepsiju,  rekao  bi  čovjek,  da  u  njoj  nikada  ništa  ni  bilo  nije.  Zato 
usilovana  bijaše  roda  otići  gladna,  kakva  je  i  došla,  ali  pokraj  toga 
puna  srčbe,  što  joj  lisica  onaku  učini  sramotu.  Počekaj,  veli  joj, 
ugledavši  ju  iz  daleka,  ti  se  sada  smiješ  mnome,  ali  ću  ja  tebi  vra¬ 
titi  čast  u  zajam  i  smijati  se  tobom,  kako  ti  mnome.  Posije  njekoliko 
vremena,  kada  lisica  zaboravi  tu  stvar,  zazva  ju  roda  na  ručak,  ko¬ 
ja  nadajući  se  golemoj  časti,  za  podrug  dan  ništa  u  svoje  tielo  uze¬ 
la  nije.  Dok  dakle  lisica  stiže,  takija  roda  metnu  preda  nju  jedžek 
u  jednoj  bukari  od  srče,  koja  na  priliku  teglice  ili  nategače  dugačak 
a  tiesan  vrat  imadijaše,  pak  poče  svojim  kljunom  zalogaj  po  zalogaj 
vaditi  i  jesti,  a  lisica  gledeći  kroz  srču  liepe  komadiće,  hoće  da  pukne 
od  muke,  što  nemore  glava  u  bukaru,  da  jede  kao  i  roda.  Zato  još 
većma  gladna,  nego  je  bila,  moraše  reći  rodi  ,,s  bogom  ostaj."  Ali  kada 
podaleko  od  nje  odmače  reče  sš,ma  u  sebi :  ja  sam  velika  budala, 
što  se  nisam  pripravila  toj  prevarki  od  rode,  znajući  da  će  se  ona 
meni  osvetiti  za  ono,  što  sam  ja  njoj  učinila.  —  Psovač  zasluži 
da  bude  opsovan,  a  varavca  valja  prevariti;  najposlje: 
čime  uzajmiš,  onim  će  ti  se  vratiti. 

56.  Gospoja  i  doktor. 

Jedna  gospoja  imajući  boležljive  oči  poboja  se,  da  je  sasvim 
neizgubi ;  zato  se  pogodi  s  jednim  doktorom,  da  će  mu,  ako  ju  izlieči, 
dati  stotinu  taliri,  ako  li  je  pak  neizlieči,  a  on  neće  imati  ništa. 
Ljekar  poče  ju  od  onoga  dana  liečiti,  i  svaki  dan,  kadgod  bi  natrag  pošao, 
uvjek  bi  štogod  iz  kuće  uzeo  i  sobom  odnesao,  da  ona  nevidi,  da, 
ako  nebi  izliečio  gospoju,  štogod  imade  za  svoj  trud.  Medjuto  posije 
svakojakih  liekovS.  izlieči  ju.  Kada  pak  vidi,  da  mu  liek  napreduje, 
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zaiska  od  nje,  što  se  je  pogodio.  Gospoja  odgovara,  da  nije  ništa 
dužna  i  sasvim  zataja  dug.  Ali  doktor  otišavši  k  varoškomu  sudcu, 
dade  ju  pred  njega  dozvati,  koja,  da  za  njom  nitko  ništa  negovori, 
postavi  se  pred  sudca  i  posviedoči,  da  je  dužna  i  da  joj  je  oči  izlie- 
čio.  Ali  dok  ja,  veli,  nemogah  dobro  gledati,  vidila  sam  ništa  ne- 
manje  moju  kuću  punu  koješta,  ali  sada  kako  tobož  bolje  očima  vi¬ 
dim,  to  se  u  mojoj  kući  nevidi  ništa.  Na  tomu  osta  žena  bez  duljega 
suda  i  parnice.  —  Nerazložita  lakomost  nahudi  samu  sebi 
i  izgubi  mlogiput  sve,  kada  za  mlogim  strepi. 

56.  Konj  i  magarac. 

Jedan  liepo  opravljen  i  osedlan  konj  odvezavši  se  trkaše  po 
sokacib  gori  doli,  da  se  nasladi.  Susrete  pak  jednoga  vrlo  natovarena 
magarca,  koji  po  svomu  običaju  polagano  putovaše.  Reče  mu  dakle 
konj  oholo  i  srdito:  ti  lienčino  jedan!  koji  se  istom  mičeš,  da  bi  te 
kornjača  pretekla,  tko  te  iznese  preda  me  ?  •  Idi  izpred  mene,  da  te  ni¬ 
kada  moje  nevide  oči,  ili  hoću  te  sada  ovoga  puta  svega  nogama 
zgaziti.  Magarac  siromah  nesmijući  ni  rieči  progovoriti  poteža  se, 
da  mu  se  ukloni  sputa;  ali  konj  skačući  preko  jamči  i  preko  drvja, 
ubi  se  u  nogu  i  ostade  sakat.  Videći  njegov  gospodar,  da  mu  više 
konj  nije  za  jašivo,  skide  s  njega  onu  liepu  opravu,  to  jest  sersam 
i  ćultane,  i  prodade  ga  jednomu  kiridžijašu,  koji  ga  u  kola  upreže 
i  na  njemu  vozaše  trgovačku  robu.  Susrevši  ga  jedan  put  magarac 
i  ugledavši  ga,  gdje  pod  koli  uprežen  vuče:  ah  prijatelju  moj!  reče 
mu :  kakov  to  liep  sersam  imaš  na  sebi  sada?  gdje  je  ono  sa  zlatom 
navezeno  sedlo?  gdje  je  ona  sa  zlatom  narešena  abajlija,  i  ona  ple¬ 
menito  napulana  uzda?  Sada  vidiš,  što  će  reći  oholost!  Tkogod  se 
uzvisi,  onaj  će  se  poniziti. 

57.  Merkurij. 

Merkurij,  nebeski  kulauz,  činjaše  se  veći  od  drugih  bogova,  i 
nedržaše  ih  više,  nego  umrle  ljude  na  zemlji.  Bog  od  vojske,  Mars, 
akoprem  njegov  otac,  bio  je  ništa  nemanje  po  njegovom  mišljenju 
varavac  i  pomamljiv,  Satumo  s  njegovom  kosom  vjetrenjak,  Atlas  je¬ 
dan  stari  jarac,  Momo  budala,  Minerva  s  njezinimi  umietnostmi  još 
najbolja,  a  drugi  svi  kojekakvi,  sam  on  kano  podpuno  savršen  bog. 
Jedan  dan  sajde  iz  neba  u  prilici  čovječjoj,  i  putujući  po  svietu  dojde 
u  varoš  Tebe,  po  kojemu  šeeući  se  uljeze  najposlje  u  kuću  jednoga 
kipara,  koji  svetce  pravi,  i  reče  mu:  prijatelju  moj!  Ja  bi  rad  njeke 


Digitized  by  kjOOQle 


—  65  — 


prilike  bogova  kupiti.  Gospodine,  reče  kipar,  okrenite  se  na  ovu 
stranu,  morete  izabrati,  koje  vam  drago.  Budući  je  dobro  promotrio 
upita  ga:  po  što  prodajete  sliku  Jupitrovu?  Za  šest  dukata,  odgo¬ 
vori  kipar.  A  po  što  je  Junona?  Po  što  i  prva,  reče  majstor.  A 
Merkurij,  po  što  će  biti  ?  upita  ga.  Ako,  veli,  uzmete  Jupitra  i  Junonu, 
Merkurij  neće  vas  ništa  koštati,  nego  ću  vam  ga  dati  po  vrhu.  Kada 
ovo  razumi  Merkurij,  tko  se  više  promjeni  u  obrazu  i  zacrveni,  nego 
naš  božji  kulauz,  kada  se  vidi  tako  malo  proštimavati  od  ljudi.  Zato 
u  ljutosti  otide  govoreći:  s  bogom  druže!  —  Nevaljada  se  čo¬ 
vjek  ponese,  niti  što  je  velika  roda,  niti  dostojanstva. 

58.  Volovi  i  jelen. 

Jedan  jelen  bježeći  pred  lovci,  skoči  u  jednu  štalu,  gdje  bijahu 
volovi,  koje  moljaše,  da  bi  mu  dopustili  sakriti  se  u  onoj  štali.  Vo¬ 
lovi  odgovaraju,  da  su  od  svoje  strane  kail,  ali  kako  će  biti,  ako 
gospodar  uljeze  u  štalu,  zašto  svaki  čas  uljeze  jali  gospodar,  jali 
sluga,  i  traže  koješta  u  štali.  Jelen  odgovara:  da  vi  mene  samo 
nećete  izdati,  ja  se  nebojim  za  drugo.  On  se  daklie  sakri  pod  sieno.  U 
to  doba  uljeze  u  štalu  jedan  sluga,  ali  nevidi  jelena  ;togh  radi  pouzda 
se  jelen,  da  je  čisto  sjeguran,  ali  mu  jedan  vol  reče:  lasno  je,  veli, 
prevariti  slugu,  al  je  mučno  gospodara.  Malo  posije  uljeze  i  gospodar 
u  štalu,  i  tražeći  po  njoj  koješta,  najposlje  poče  kopati  po:  sienu, 
gdje  osjetivši,  da  se  nješto  miče,  dozva  slugu,  pak  digavši  sieno  uhva¬ 
tiše  jelena,  koji  videći  se  u  nevolji  reče  im:  da  ja  budem  slušao 
volove,  nebi  ja  u  vaše  ruke  upao.  —  Gospodarovo  jedno  oko 
vidi  više,,  nego  sluginih  obodvoje. 

59.  Slavak  i  kukavica. 

Jedan  slavak  načini  gnjezdo  u  jednom  tmjaku,  gdje  došavši 
kukavica  sva  mu  jaja  poizpjja,  pak  svoja  mjesto  onih  podvrže.  Sla¬ 
vak  izlegavši  jaja  velikom  brigom,  i.  mladići  izišavši  iz  jaja  počeše  pu¬ 
zati,  ali  se  začudi  slavak,  kada  na  mladićih  ugleda  kukavičje  perje. 
Ni§,ta  nemanje  ufajući  se,  da  će  joštere  dobiti  svoju  pravu  vunicu, 
-^oče  ih  bez  prestanka  učiti  kojekakve  pjesmice,  a  posije  njekoliko 
vremena  reče  im:  sada  moja  draga  dječico,  govorite  malo  za  mnoga 
i  pogovarajte,  što  sam  pred  vami  pjevala.  Na  toliko  zahtievanje  ma¬ 
tere  počeše  ptići  govoriti,  ali  ništa  drugo  nego  kuku !  kuku!  Čuvši  to 
otac  malo  od  muke  nepoludi.  Kako  se  je,  veli,  to  dogodilo,  da  su 
kukavičja  jaja  iz  moga  tiela  izišla?  zašto  sam  ja  izleglo  jaja,  kojg 
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nisu  moja?  On  bi  još  bio  mormorao,  da  nebi  bio  pokraj  njega  pro¬ 
letio  kobčić,  koji  mu  reče:  Kako  to?  moj  prijatelju!  zašto  se  tako 
činiš  bez  sebe?  Tvoje  se  je  zlo  čulo  po  svih  živinah,  da  ga  ja  ne- 
mogu  razlučiti,  a  da  se  nebojim  takvoga  dogadjaja. —  Mlogo  puta 
prikupi  čovjek  sebi  dobra,  koja  nisu  njegova. 

60.  Jelen. 

Jelen  dojde  na  jedno  vrielo,  da  žedju  ugasi,  gdje  voda  čista 
i  bistra  bijaše.  Kada  se  napije  pogleda  u  vodu,  i  videći  se  u  njoj 
liep,  najde  osobito  razkošje  gledajući  ljepotu  svoje  glave  i  rogova. 
Doista!  veli,  narav  mene  bolje  štima  nego  druge  živine,  pokle  mi  je 
ovaku  liepu  krunu  na  glavu  metnula.  Ali  ova  dragost,  nositi  tak  liepe 
rogove,  smanja  se  vrlo  kroz  žalost,  kada  pogledam  u  noge,  videći 
da  su  vrlo  tanke  i  nisu  prama  tielu.  Medjuto,  dok  on  ovako  u  sebi 
govoraše,  evo  lovac  sa  psi  k  njemu.  Jelen  opazivši  ga  kano  vjetar  od¬ 
leti  izpred  očijfl  njegovih;  ali  ga  psi  dopratiše  do  guste  šume,  gdje 
zapevši  se  rogovi  u  grane,  nikuda 'se  ni  krenuti  nemogaše,  nego  ga 
ondje  i  uhvatiše.  Jelen  videći  se  od  pasa  uhvaćen  promjeni  svoju 
misao  i  poče  hvaliti  noge,  a  glavu  i  rogove  kuditi,  koji  uzrok  biše 
njegovog  uhvaćenja. —  Niti  je  dobro  liepu  stvar  hvaliti  niti 
hrdjavu  kuditi,  dokle  čovjek  nevidi,  kakovu  od  koga 
hasnu  imade. 


61.  Lav  i  lisica. 

Lav  učini  se  bolestan,  i  sve  živine  dojdoše  pohoditi  ga,  osim 
same  lisice.  Zaradi  toga  posla  lav  po  nju  govoreći,  da  bi  mu  veliku 
ljubav  učinila,  kad  bi  k  njemu  došla,  a  neka  se  njega  ništa  neboji, 
budući  je  on  njezin  veliki  prijatelj,  kojim  bi  se  rad  razgovoriti.  Li¬ 
sica  dade  mu  svoj  ponizni  naklon  izručiti,  zahvaljujući  na  tolikoj  lju¬ 
bavi  i  prijateljstvu,  koje  kralj  prama  njoj  ima,  i  da  joj  je  veoma 
žao,  što  se  njegovo  veličanstvo  u  hrdjavom  naliodi  zdravju;  zato  ona 
neće  prestati  plakati  i  vikati  k  bogovom,  da  bi  mu  prvašnje  zdra- 
vje  povratili.  Ali  što  se  dotiče  pohoda,  moli,  da  bi  njegovo  veličan¬ 
stvo  oprostilo,  što  nemore  poslužiti,  budući  da  od  svih  četvero- 
nožnih  živina,  koje  su  ga  pohodile,  svekolike  stope  onamo  okrenute 
jesu,  i  neima  nijedne,  koja  bi  amo  okrenuta  bila,  da  ukaže  njihovo 
povraćenje  natrag,  koje  ju  u  velik 'strah  meće,  videći  ovo  nevarivo 
zlamenje,  da  je  ih  svekolike  izjeo  —  Nevalja  vazda  čovječ¬ 
jim  riečim  vjerovati,  nego  najprije  poznati  one  ljude, 
koji  nam  govore. 
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62.  Čovjek  i  njegova  žena. 

Jedna  žena  ljubljaše  preko  načina  muža  svoga.  Dogodivši  se 
ovomu  njekakvi  nesrećan  dogadjaj,  metnu  ga  u  pogibelj  života  i  baci 
u  postelju,  što  ženu  tako  ožalosti,  da  se  na  nikakov  način  utješiti  ne- 
mogaše.  Ah!  reče  od  težke  žalosti,  ja  volim  hiljadu put&umrti,  nego 
moga  dragoga  čovjeka  vidit  izdahnuti.  Najposlje,  kako  joj  se  žalost 
sve  više  uzmložavaše,  poče  zvati  smrt,  da  joj  njezina  dragoga  muža 
ostavi  na  svietu,  a  nju  mjesto  njega  uzme,  da  će  joj  vrlo  drago  biti. 
Smrt  došavši  k  njoj  u  čovječjoj  priliki,  prikaza  joj  se  i  upita  što  za- 
povieda.  Ali  žena  dokle  ju  opazi,  ja,  veli,  neću  umrti,  nego  moj 
muž,  kazujući  rukom  na  postelju,  gdje  on  ležaše.  —  Danas  nevi- 
dimo  nikoga,  koji  bi  umro  za  drugoga. 

63.  Lisica  bez  repa. 

Lisica  njegdje  u  gvoždju,  koje  joj  zapeto  bijaše,  izgubi  po  nesreći 
rep,  i  videći  se  bez  njega,  tako  se  je  ožalostila,  da  se  je  od  muke 
hotila  ubiti,  zašto  je  izgubila  najljepši  nakit  svoga  tiela.  Ali  u  ovoj 
žalosti  smisli  se  prije  nego  se  ubije,  da  će  gledati,  nebi  li  prevarom  prignuta 
druge  lisice,  da  i  one  svoje  repove  odsieku.  Došavši  dakle  na  njezinu  molbu 
svekolike  na  jedno  mjesto,  poče  im  govoriti  ovako:  drage  prijateljice! 
ako  vi  hoćete  život  vaš  sjeguran  imati  i  u  trčanju  brže  biti,  a  vi 
odrežite  sebi  rep,  zašto  osim  toga  što  vam  nahudi,  opet  nije  ni  liepo 
imati  na  sebi  jednu  stvar,  koja  nam  smeta,  i  od  koje  čovjek  niti  kako¬ 
ve  potrebe  niti  hasne  imade.  Jedna  izmedju  ostalih  odgovori  joj:  da 
ti  imaš  tvoj  rep  i  sada  čitav,  nebi  ti  nam  takov  svjet  davala.  — 
Mlogi  svjetuju  drugoga  kao  iz  ljubavi  kršćanske,  ali  oni 
kroz  to  traže  svoju  hasnu. 

64.  Lav,  lisica  i  magarac. 

Lav,  magarac  i  lisica  idoše  jedanput  u  lov  zajedno,  u  komu 
dosta  uloviše  zvjeradi.  Lav  zapovjedi  magarcu,  da  onu  lovinu  imade 
podieliti  kako  najpravije  znade.  Magarac  uzamši  onaj  dobitak,  podieli 
ga  na  tri  jednaka  diela.  Ali  se  lav  na  to  razljuti,  pak  zgrabi  magarca 
i  razdre  na  komade.  Zatim  reče  lisici:  dieli  ti.  Lažljiva  lisica  pak, 
koja  se  tudjim  kvarom  nauči  pameti,  akoprem  dršćući,  ništa  nemanje 
podieli  lovinu  na  dva  diela,  ali  na  ovaj  način,  da  načini  lavu  tri 
puta  veći  dio  nego  sebi.  Zato  se  lav  začudi  i  upita  lisicu:  tko  te 
tako  pravo  naučio  dieli  ti?  Tužno  stanje  onoga  siromaha,  veli  mu  lisica, 
pokazujući  prstom  u  mrtvoga  magarca.  —  Onaj  jest  svaki  srećan, 
koji  se  tudjim  kvarom  nauči  pameti. 
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65.  Kurjak  i  jagnje. 

Kurjak  ugleda  jagnje  gdje  s  jarcem  hoda  pak  mu  reče:  zašto 
si  tvoju  dragu  majku  ostavilo,  pak  sliediš  jednoga  smrdljivoga  jarca  ? 
Idi  kući,  moje  drago  jagnješce,  idi  kući  k  tvojoj  majki,  koja  ima  pu¬ 
no  vime  mlieka,  pak  će  te  do  volje  pridojiti.  Mišljaše  kurjak,  da  će 
jagnje  ostaviti  jarca  i  otići  kući  samo.  da  on  dobije  sebi  ručak;  ali 
neomasti  gubice,  jerbo  mu  jagnje  pametno  odgovori:  mene  je,  veb, 
mati  moja  preporučila  jarcu,  da  on  mene  čuva,  zato  ću  ja  njega  slušati, 
a  znam  da  me  mati  miluje ;  ali  ti  misliš,  da  ću  ja  tebe  poslušati,  da 
se  s  mojom  stražom  razstanem,  pak  da  me  ti  lašnje  razdreš ;  nego  me 
neprevari.  —  Liepim  riečim  nevalja  svagda  vjerovati,  zašto 
su  kadkada  falične,  ako  su  i  liepe,  i  ljude  u  mrežu  i  u  ne¬ 
sreću  vode. 

66.  Diete  i  hersuzin. 

Jedno  diete  stojeći  kod  bunara  ugleda,  gdje  tat  upravo  k  njemu 
ide ;  zato  se  prepade  i  poče  jako  plakati.  Tat  videći  ga,  gdje  vrlo  plače 
reče  mu:  zašto  tako  jako  plačeš,  moj  sinko?  Diete  akoprem  maleno, 
nu  sasvim  tim  dosta  srčano,  uzdisanjem  suze  prolievaše  i  jadikujući 
njemu  odgovori:  kako  nebi  plakao,  kad  sam  botio  mojom  liepom 
bukarom  od  zlata  da  zagrabim  vode,  pak  kada  ju  punu  gori  povukoh, 
onda  se  odtrže  uzica  a  bukara  utonu  u  bunar,  pak  sada  nesmijem 
kući.  Hersuzin  čuvši  govoriti  od  zlata,  brže  se  svuče  i  ode  u  bunar 
tražiti  bukaru,  ali  tražeći  dugo  vremena  zaludu,  razljuti  se  na  diete 
i  pojde  na  dvor,  da  ga  izbije,  ab  se  začudi,  kada  nenajde  kod  bunara 
ni  djeteta  ni  svoje  odjeće,  koju  diete,  dok  on  traži  bukaru,  smetavši 
sebi  na  ledja  odnese  kući,  a  hersuzin  ostade  splišćući  se  za  njim  kod 
bunara.  —  Varavci  budu  po  isti  način  prevareni. 

67.  6rlica  i  divji  golub. 

Budući  sirota  grlica  svoga  muža  izgubila,  odluči  s&ma  u  sebi, 
neka  joj  više  nitko  od  ljubavi  i  veselja  negovori,  jer  ga  neće  ni  ćutitii 
a  kamo  li  da  se  udaje.  Za  tu  svrhu  obra  sebi  jedno  staro  i  suho 
drvo,  na  komu  ništa  drugo  neželi,  nego  onako  nejeduć  i  nepijući  od 
žalosti  umrti.  U  onomu  okolišu  blizu  bijaše  mlad  i  bep  divji  golub, 
liepom  na  glavi  krunom  i  perjem  na  noguh  nakićen.  Istina  jest,  da 
je  mlad,  ali  za  utješiti  mladu  udovicu  dosta  zakrenut.  Jedan  dan  poče 
ju  liepimi  i  sladkimi  riečmi  razgovarati,  ali  sirota  grbca  baš  ni  uho 
nakrenuti  neće,  da  ga  posluša,  nego  se  još  izprva  sakri  pred  njim. 
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Ali  jerbo  golub  sve  svoje  govorenje  na  njezina  pokojnoga  muža  po¬ 
hvalu  upravi,  a  ni  nju  u  ničemu  nepokudi,  tako  dobi  kod  nje  toliko 
milosti,  da  ga  jedno  malo  poćuti.  Ovo  bijaše  sladak  zalogaj,  što  se 
na  udicu  meće,  takovu  žalostnu  udovicu  u  svoje  đružtvo  okre¬ 
nuti,  u  kojemu  dnižtvu  ona  nemanjka  svekoliko  svoje  mlado  vrieme 
od  ljubavi  i  od  ašikovanja  njemu  ukazati,  i  svoga  pokojnoga  čovjeka 
krieposti  i  dobrotu  pohvaliti,  kroz  koje  pripoviedanje  ona  ništa  drugo 
nego  svoju  žalost  uzmložati  mišljaše.  Ali  medjuto  nauči  goluba,  kuda 
je  put  k  njezinu  srcu  doći,  jerbo  on  znadijaše,  da  za  ugoditi  njoj  valja 
se  onako  vladati,  kako  se  je  i  njezin  pokojni  muž  vladao,  koje  mu 
svekoliko  u  malo  vremena  za  rukom  izajde,  da  grlica  ono  isto  u  njemu 
najde,  što  je  u  prvomu  svomu  izgubila  mužu.  —  Jedan  vjeran 
dragi,  lasno  se  kroz  drugoga  zaboraviti  more. 

68.  Lakomac. 

Jedan  lakomac  prodade  svekoliko  svoje  dobro,  i  od  onih  novaca, 
što  je  dobio,  načini  sebi  zlatnu  šibu,  pak  ju  na  jedno  dobro  i  skrovito 
mjesto  postavi.  Na  ovu  šibu  sve  svoje  mišljenje  i  brigu  obrati  na 
toliko,  da  nijedan  dan  nebi  prošao,  da  nedojđe  na  ono  mjesto  gledati, 
je  li  ondje  šiba,  i  našavši  ju,  bi  se  u  njoj  nasladjivao.  Jedan  od  nje¬ 
govih  prijatelja,  vrlo  dobar  i  pošten  čovjek,  čuvši  za  tu  stvar,  dojde 
skrovito  na  ono  mjesto  i  odnese  k  sebi  šibu.  Lakomac  po  svomu 
običaju  došavši  viditi  svoje  dobro,  da  se  u  njemu  nasladi,  ali  mjesto 
radosti  i  veselja  poče  jako  plakati  i  bradu  skubsti,  zašto  je  izgubio 
svoje  drago  blago.  Njegov  prijatelj  pak,  koji  za  drugu  svrhu  nije 
odneo  šibe,  nego  dok  mu  ukaže  što  će  reći  lakomost,  vidivši  ga  u 
tugi  i  u  zdvojenju,  upita  ga  za  uzrok  žalosti,  a  on  mu  sve  potanko 
iztolmači  svoj  nesrećni  dogadjaj.  Tada  mu  prijatelj  reče:  ti,  veli,  ni- 
kakova  neimaš  uzroka  tužiti  se  niti  žalostiti,  jer  dok  si  posjedovao 
bogatstvo,  bilo  je  baš  kao  da  ga  ni  imao  nisi,  budući  da  se  nisi  ni 
onako  poslužio  njime ;  metni  kamen  gdje  je  šiba  bila,  pak  će  biti  sve¬ 
jedno,  zašto  ti  niti  se  znadeš  poslužiti  jednim  niti  drugim.  —  Bogat¬ 
stvo  naše,  kada  čovjek  neznade  njime  npravljati,  mlogi  put 
naš  isti  život  nesrećan  učini. 

69.  Magarac  i  kurjaci. 

Magarac  upade  u  veliku  bolest,  tako  da  umrti  mišljaše.  Kurjaci 
pak  koji  to  začuše,  obrado  vaše  se  veoma  i  odoše  upravo  k  njegovoj 
kući,  pak  došavši  onamo,  jedan  od  njih  pokuca  na  vratih,  a  magarac 
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mladi  promolivši  glavu  kroz  pendžer,  ugleda  na  vratih  veliko  mložtvo 
kurjakovS,,  koje  upita,  što  oni  traže  kod  njegove  kuće.  Kurjaci  od- 
govoriše :  budući  da  smo  čuli,  da  je  tvoj  otac  vrlo  bolestan,  jesmo  se  vrlo 
razžalostili,  pak  smo  došli  da  vidimo,  u  kojem  je  stanju  siromah,  i 
da  mu  poslužimo,  ako  smo  u  čemu  mogući.  Iđite  vi  s  bogom,  od¬ 
govara  mladi  magarac,  moj  se  otac  nalazi  u  boljem  stanju,  nego  mu 
vi  želite.  —  Mlogi  na  ovomu  sadašnjemu  svietu  ukazuju 
izvanjsku  žalost  kada  izgube  prijatelja,  ali  u  srcu  imadu 
radost  i  veselje. 


70.  Ribar. 

Jedan  ribar  bacivši  prvi  put  svoje  mreže  u  more,  da  hvata 
ribe,  uhvati  mjesto  ribe  sviralu.  Ugledavši  ju  začudi  se  vrlo,  budući 
da  je  mislio  uhvatiti  ribe  a  ne  sviralu.  Toga  radi  uze  ju  i  otide  na 
jedan  velik  kamen,  koji  se  iz  mora  vidi,  pak  sjede  na  njega  i  poče 
svirati,  nebi  li  po  njegovomu  ludomu  mišljenju  ribe  na  glas  svirale 
domamio  i  lašnje  uhvatio.  Ali  posije  malo  vremena  videći,  da  mu  je 
muka  zaludu,  baci  sviralu  pak  vrže  po  drugi  put  mrežu  u  vodu,  koju 
kada  privuče  kraju,  zapasa  mložtvo  riba,  a  kada  ju  izvuče  na  suho, 
počeše  ribe  skakati  i  frcati  se  po  prudu.  Ugledavši  ovo  ribar  reče 
im:  dok  ja  u  sviralu  svirah,  nijedna  od  vas  nehtijaše  igrati,  a  sada 
kada  ja  više  nesviram,  vi  igrate  kolikogod  vas  je,  ali  zaludu,  jer 
neima  više  vremena.  Svaka  stvar  mora  se  u  ono  doba  činiti, 
kada  je  oda  šta  vrieme. 

71.  Lisica  i  seljak. 

•  Jedna  lisica  bježeći  preko  vrata  pred  psi  i  pred  lovci,  namjeri 
se  u  šumi  na  jednog  seljaka,  koji  drva  sječe.  Seljak  upita  lisicu:  za¬ 
što  si,  veli,  tako  jako  poplašena,  i  pred  kime  bježiš?  Ja  bježim  pred 
lovci,  odgovara  ona,  i  pred  psi  njihovimi,  koji  me  tjeraju,  nego  ako 
znaš  što  je  nevolja,  kaži  mi  sjegurno  mjesto,  gdje  bi  se  sakrila,  dok 
oni  projdu.  Seljak  veli:  ja  te  neznam  na  drugo  mjesto  sakriti,  nego 
idi  u  onu  šuplju  kladu,  pak  ondje  šuti.  Lisica  otide  u  rečenu  kladu, 
pak  se  zavuče  unutra,  ali  okrenu  glavu  napolje  da  more  viditi,  što 
na  dvoru  biva.  Istom  se  ona  namjesti,  ali  lovci  sa  psi  dojdoše  k  se¬ 
ljaku.  Nisi  li,  pitaju  ga,  vidio,  da  je  ovuda  lisica  prošla  skoro,  kamo 
li  ode?  Seljak  umjerivši  prstom  u  kladu,  gdje  lisica  ležaše,  neznam 
ja,  veli,  braćo  za  nikakovu  lisicu,  niti  sam  ju  vidio,  a  sve  kaže  ru¬ 
kom,  gdje  je.  Ele  lovci  nemotreći  na  njegovu  ruku,  nego  na  rieči, 
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odoše  a  nerazumiše,  što  on  kazuje.  Posije  toga  viđeći  lisica  ovu  pre- 
varu,  izajde  iz  jame,  dok  nisam,  veli,  gorje  ograjšala.  Ali  videći  ju 
seljak  gdje  odlazi,  reče:  kako  je  nezahvalna  lisica!  ja  joj  učinio  dobro 
i  sahranio  njezin  život,  a  ona  otide  i  nezahvalivši  se.  Lisica  pak,  koja  je 
vidila,  kako  je  seljak  na  nju  kazivao  rukama,  obazrivši  se,  reče  mu: 
ja  bi  tebi,  moj  dragi  seljače,  više  dobra  učinila  nego  zahvalila,  da  samo 
budu  tvoje  ruke  govorile  što  je  i  jezik.  —  Mlogi  čine  drugačije 
nego  govore. 


72.  Kurjak  i  dva  psa. 

Jedan  kurjak  pripe  se  na  brdo,  da  štogod  sebi  za  hranu  ugleda 
u  ravnici.  Opazi  gdje  dva  ovčarska  psa  ostavivši  stado,  ljuto  seme- 
dju  sobom  klaše.  Hotijući  dakle  kurjak  od  ove  prilike  sebi  hasnu 
učiniti,  zaleti  se  u  pol  ovac&,  pak  zgrabivši  najbolju ,  zametnu  ju 
živu  na  ledja,  pak  s  njome  uteče.  Ali  psi  jedva  ga  malo  istom  na- 
zrieše,  a  popustiše  jedan  drugoga,  pak  obadva  za  kurjakom,  koga 
uhvativši  ne  samo  da  mu  oteše  ovcu,  nego  ga  tako  jako  izklaše,  da 
je  jedva  živ  izmakao  i  život  svoj  sahranio.  Drugi  kurjak  videći  ga 
u  onakom  hrdjavom  stanju,  poče  ga  karati,  što  je  onako  ludo  učinio 
i  udario  na  stado,  koje  ima  dva  jaka  psa  za  stražare.  Ja  sam  se  pre¬ 
vario,  veli  kurjak  izklani,  videći  da  se  oni  dva  medju  sobom  jako 
klaše.  Uči  se  od  mene,  odgovara  mu  drugi,  kadgod  se  ljudi  medju 
sobom  biju  i  nose  se,  ako  medjutim  ugledaju  neprijatelja  obćenoga, 
oni  se  onda  ujedine  pak  svi  na  njega  udare.  —  Priečija  je  hasna 
svega  vilajeta,  nego  naša  s&ma. 

73.  Ptičar  i  jarebica. 

Jedan  ptičar  hotijući  utušiti  jarebicu,  koju  je  u  svojoj  mreži 
uhvatio,  moli  ga  ona  prolievajući  suze,  da  joj  oprosti  život,  a  ona 
da  će  mu  mlogo  boljih  i  debljijih  jarebici  u  njegovu  mrežu  dovesti. 
Ptičar  joj  odgovara:  da  ti  nebi  bila  to  izrekla,  ja  bi  ti  život  opro¬ 
stio,  a  onako,  kada  ti  hoćeš  izdati  tvoje  pajdaše,  i  nje  u  nesreću 
dovesti  tražiš,  moraš  umrieti.  —  Izdajnike  vas  sviet  nenavidi. 

74.  Seljak  i  roda. 

Jedan  seljak  uhvati  jedan  put  u  mreži  svojoj  mloge  ždrale  i 
divje  guske,  koje  mu  u  žitu  mlogo  kvara  počiniše.  Medju  ovimi  bi¬ 
jaše  i  jedna  roda,  koja  seljaka  jako  moljaše,  da  joj  život  oprosti  i 
kući  ju  pusti,  budući,  veli,  da  ja  niti  sam  ždral  niti  guska,  nego 
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mirna  ptica,  koja  najmanje  kvara  činim,  a  izmedju  svih  ptica  najbo¬ 
lje  zemlju  čistim,  pak  opet  veliku  brigu  imam  svrhu  moje  stare  ma¬ 
tere  i  nju  hranim.  Što  je  meni  zato,  veli  seljak,  ja  sam  tebe  uhva¬ 
tio  u  družtvu  drugih,  koji  su  mi  toliku  štetu  i  kvar  učinili  i  mene 
na  kar  naveli,  zato  moraš  s  njimi  u  družtvu  i  poginuti.  —  Čovjek 
Valja  da  uvjek  s  dobrimi  i  pametnimi  ljudi  hoda  i  paj- 
đaši  se,  drugačije,  hodeći  sa  zlim  družtvom,  mora  snjimi 
trpiti.  ako  će  i  najpraviji  biti. 

75‘.  Lav  i  koža. 

Lav  ugleda  kozu  na  jednoj  visokoj  pećini  trnje  ogrizati.  gdje  on 
pripeti  se  nemogaše,  zato  joj  poče  govoriti  liepimi  riečmi,  da  ondje 
netraži  sebi  hrane,  jer  na  onomu  kamenju  neima  trave,  nego  neka 
Sajde  u  ravan  i  u  livade,  u  kojih  imade  svakojake  trave,  od  kojih 
ona  dosta  naizbirati  i  svoje  tielo  nasladiti  more.  Koza  mu  odgovara 
ponizno:  ja  bi.  veli.  to  drage  volje  učinila,  da  samo  nisi  ti  tu.  jer 
ja  mislim,  da  ti  to  više  za  svoju,  nego  za  moju  hasnu  govoriš.  — 
Neprijateljem  nevalja  vjerovati,  ako  će  i  najlj'epše 
govoriti. 

76.  Božica  Venus  i  mačka. 

Jedan  mladić  milovaše  jednu  liepu  mačku  na  toliko,  da  je  molio  bo¬ 
žicu  Venus,  neka  bi  mu  ju  obratila  u  djevojku,  koju  bi  on  posije  za 
svoju  zaručnicu  uzeo.  Božica  usliša  glas  njegov  i  učini  iz  mačke  ple¬ 
menitu  djevojku,  koju  dok  mladić  ugleda,  zamilova  se  U  nju  odmah, 
uze  ju  za  ženu  i  odvede  kući.  Ali  kada  jedan  put  oni  dvoje  sami  u 
sobi  jedno  drugomu  od  svake  vrsti  zlamenje  ljubavi  ukazivaše  i 
sladke  davaše  rieči,  hotijaše  Venus  da  kuša,  je  li  ovo  obraćenje  na¬ 
ravi  pravo,  zato  pusti  jednoga  miša  po  sobi  trčati,  kojega  dok  ugleda 
naša  nova  mlada,  ostavi  ona  i  čovjeka  i  njegovo  milovanje,  pak  poče 
po  sobi  hvatati  miša,  na  koje  se  razsrdi  božica  i  nju  opet  obrati  u 
mačku.  —  Ako  mi  promjenimo  stanje,  nepromjehimo  na¬ 
še  ćudi;  a  u  Slavoniji  govore  ovu  poslovicu:  što  je  đi- 
kla  navikla. 


77.  Lav  i  bak. 

Lav  dobivši  volju  izjesti  jednoga  baka,  pozva  ga  na  ručak  k 
sebi,  govoreći:  prijatelju!  ja  sam  zaklao  jednu  debelu  ovcu,  dojdi 
da  ju  zajedno  izjedemo.  Bak  dojde,  ali  takija  uljeze  u  kuhinju,  da 
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vidi  gdje  se  kuha  i  peče,  nu  nenašavši  ništa,  pobježe  kano  da  se  po¬ 
mami  ni  rieči  negovoreći.  Videći  ga  lav  onako  bježati:  zašto  tako 
naglo  bježiš?  viče  za  njim.  Zato,  odgovara  bak  neobazirajući  se,  jerbo 
sam  u  kuhinji  vidio  vaskoliki  halat  i  priprave  za  jednoga  baka,  ali  ne 
za  ovcu.  —  Mudri  ljudi  friško  se  dosjete  majstoriji  nji¬ 
hovih  neprijatelji 

78.  Pijanac  i  njegova  žena. 

Jedna  žena  imade  čovjeka,  koji  više  skoro  štimaše  vino  nego 
svoj  život,  zato  nikada  nebi  prošao  dan,  da  on  nebi  bio  pijan.  Ovo 
vladanje  metnu  siromašku  ženu  u  smutnju  na  toliko,  da  je  od  muke 
hotila  poludi  ti.  Poče  dakle  misliti,  na  koji  bi  način  mogla  odučiti 
muža  od  onakva  škodljiva  običaja.  Jedan  put,  kada  onakvi  pijan  u 
večer  zaspa,  uze  ga  žena  i  odnese  u  groblje,  pak  metnuvši  ga  u 
jedan  grob,  ostavi  ga  cielu  noć  u  njemu  ležati.  U  zoru  kada  bijaše 
vrieme  ustati,  otide  k  njemu  žena  i  poče  u  kamen  tući,  kojim  gaje 
bila  pokrila.  Tada  čovjek  oćutivši  nad  sobom  lupanje,  upita  tko  je 
to?  Žena  reče  sama  u  sebi:  neka,  neka!  dobro  mi  izlazi  za  rukom, 
sad  ću  ga  odučiti  od  pijanstva,  pak  mu  odgovori:  Ja  sam,  veli, 
koja  sam  se  pobrinula  mrtvacem  donieti  jesti.  Onda  čovjek,  ne¬ 
moj  mi,  veli,  jesti,  nego  piti  mi  donesi,  jer  ti  neznaš,  kako  mi 
je  mrzko,  što  mi  nisi  doniela  piti.  Ovo  kada  oćuti  žena,  poče 
plakati  i  uzdisati  većma  nego  prije:  oh!  tužna  i  žalostna  ja,  govo¬ 
raše  sama  sebi,  što  mi  je  fajde  što  se  mučim.  Ja  hotijah,  da  tebe 
kroz  to  odučim  od  pijanstva,  ali  žalostna  moram  viditi,  da  si  ti  pi¬ 
janiji  nego  do  sada.  —  Mučno  je  ostaviti  zao  običaj,  koga  je 
čovjek  tjerao  dugo  vremena. 

79.  Lisica  i  seljak. 

Lisica  snosivši  seljaku  mlogo  kokoši  i  pilići,  upade  najposlje  u 
njegovu  mrežu.  Kako  se  dakle  uhvaćena  i  u  pogibelji  ugleda,  poče 
ga  za  život  moliti  obećavajući,  da  iz  zahvalnosti  nikada  više  nikakove 
štete  niti  kvara  mu  učiniti  neće.  Seljak  joj  smijući  se  odgovori:  Ja 
bi  tebi.  veli,  poklonio  život,  ali  si  ti  jedna  lažica,  zato  ti  nevjerujem, 
nego  moraš  preko  svega  tvoga  obećanja  umrti.  —  Lažljivim  lju- 
dem  nikada  nevalja  vjerovati,  nego  još,  kad  ima  prilika 
izkoreniti  je,  da  se  nikada  nepropusti. 

80.  Dva  prijatelja  i  medved. 

Dva  prijatelja  putujući  kroz  šumu  zajedno  opaziše  medveda,  gdjo 
upravo  ide  k  njima.  Dok  ga  nazriše  očima  prepadoše  se  na  t  1 
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da  od  straha  jedan  se  friško  pripe  na  drvo,  a  drugi  nemogući  se 
pripeti,  a  još  manje  od  medveda  s&m  braniti,  smisli  se  na  jedan  put, 
pak  pade  ničice  na  zemlju,  zatvori  oči  i  usta  i  načini  se  za  malo 
vrieme  kano  mrtav ,  držeći  u  sebi  paru.  Došavši  k  njemu  međ- 
ved  poče  okolo  njega  njušiti,  neće  li  poznati  jeli  živ,  a  kada  vidi  da 
je  mrtav  i  da  ničim  nemiče,  ostavi  ga  i  otide,  jer  ljudi  govore,  da 
medved  neće  mrtvo  tielo  načeti.  Medjuto  otišavši  medved  u  šumu, 
ustade  onaj  sa  zemlje  i  poče  putovati ;  ali  snišavši  onaj  s  drveta  upita 
pajdaša,  što  ti  je,  veli,  ono  medved  u  uho  prišaptao?  On  mi  je  pri- 
šaptao,  odgovara  mu  drugi,  i  prijateljski  opomenuo  me  govoreći:  čuvaj 
se  od  onakih  prijatelja,  kakvi  je  onaj  na  drvetu.  —  Prijatelji,  koji 
nas  u  potrebi  ostave,  dostojni  su,  da  se  i  oni  ostave. 

81.  Divjak  i  magarac. 

Divjak  hotijući  se  s  magarcem  biti,  pouzda  se  u  svoje  zube, 
koji  su  jači  i  duži  nego  magarčevi.  Kako  dakle  pristupi  k  magarcu, 
da  ga  zubi  svojimi  posieče,  udari  ga  magarac  stražnjima  nogama,  koje 
podkovane  biše,  na  taj  način  u  gubicu,  da  mu  sve  zube  pomrvi,  i 
divjak  na  pole  mrtav  na  zemlju  pade.  Malo  posije  došavši  k  sebi 
pogleda  u  magarca  pak  mu  reče:  Ja  se  nikada  nebi  nadao,  da  bi 
mene  tvoje  noge  tako  udarile,  nego  sam  mislio ,  ti  ćeš  se  zubi 
braniti.  —  Mudar  čovjek  valja  da  se  uvjek  s  onim  brani 
čim  znade,  da  more  nahuditi  svomu  neprijatelju. 

f*^82.  Mačak  i  oroz. 

Jedan  vrlo  gladan  mačak  popade  oroza  i  držaše  ga  jako  u  svo¬ 
jih  pandjah,  nebi  li  ga  izjeo.  Za  pogubiti  oroza  neimaše  kazati  uzro¬ 
ka  zašto,  zato  ga  okrivi  na  ovaj  način  govoreći:  ti  si,  veli,  jedna 
ptica,  koja  jako  vičeš,  da  te  nitko  na  bielomu  svietu  nemore  podnesti. 
Ti  vičeš  svaku  noć  po  toliko  put&  i  uznemiruješ  i  čovjeka  i  ženu 
u  snu,  kada  najljepše  spavaju.  Siromah  oroz  za  opravdati  sebe  reče 
mu:  to  je  istina,  da  ja  vičem  svaku  noć  i  ljude  budim;  ali  je  to  za 
njihovu  hasnu,  pokle  im  kazujem  noćno  vrieme,  da  ustaju  na  svoj 
posao  i  sebi  traže  hrane.  Ti  si  osim  toga,  veli  mu  mačak,  zao,  jer 
nisi  zadovoljan  s  jednom  ženom,  nego  ih  imaš  mlogo.  Oroz  mu  ho- 
tijaše  da  odgovori  nato,  ali  mu  mačak  nedade  vremena  govoriti  više, 
nego  ga  udavi  i  pojede.  —  Zlim  ljudem  nikada  nemanjka  raz¬ 
loga  za  opravdati  svoju  opačinu. 
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83.  Zec  i  lisica. 

Sprdajući  se  jedan  put  zec  lisicom  reče  joj:  ja  sam,  veli,  mlo- 
go  brži  u  trčanju  nego  si  ti,  i  takovo  imadem  srce,  da  ću  pred  lovci 
uteći,  ako  će  i  najmudriji  biti.  Što  ćeš  ti  meni,  odgovara  mu  lisica, 
od  tvoje  brzine  govoriti,  pusti  mene,  da  ja  govorim.  Ti  moraš  znati, 
moj  dragi  zeče,  da  ja  s  mojom  mudrinom  i  majstorijom  svaki  put 
jesam  kadra  sakriti  se  pred  lovci  i  psi  njibovimi,  što  ti  neznaš  učiniti, 
zato  negovori  mi  više.  —  Mudrina  i  pamet  svaki  put  nadilazi 
brzinu  i- jakost  tiela. 

84.  Kuhač  i  dva  mladića. 

Dva  mladića,  koja  se  odavna  nisu  vidili,  sastadoše  se  jedan 
put,  zagrliše  jedan  drugoga  i  upitaše  za  zdravlje.  Budući  pak  oba¬ 
dva  gladni  dogovoriše  se,  da  idu  gdjegod  u  gostionu  malo  jesti  i  na¬ 
piti  se  vina.  Zato  otidu  u  jednu  kuću  gdje  gosti  dolaze,  i  uljezavši 
u  kuhinju  vidiše,  gdje  se  je  kuhač  zabavio  oko  ručka  i  okolo  vatre. 
Tada  jedan  od  njih  dvojice  uze  komad  pečenja  s  trpeze,  pak  dade 
pajdašu,  tako  da  nevidi  kuhač.  Ali  okrenuvši  se  kuhač  k  trpezi  ugleda, 
da  mu  fali  najbolji  komad  pečenja,  te  reče  ovoj  dvojici:  kamo  odavlje 
pečenje?  Koji  ga  od  vas  dvojice  odnese?  Onaj,  koji  je  uzeo  zakle  se, 
da  nije  u  njega,  a  drugi  diže  tri  prsta ,  da  nije  uzeo.  Videći  pako 
kuhač  njihovu  lukavštinu  reče  im:  ako  vi  i  krijete  preda  mnom, 
nećete  sakriti  pred  onim,  kojim  se  kunete,  zašto  se  pred  onim  ništa 
sakriti  nemore.  —  Ljudi  jedan  pred  drugim  lasno  mogu  sa¬ 
kriti  svoju  opačinu,  ali  ju  zaludu  kriju,  kad  ju  bog  od- 
kriva. 


85.  Dva  krmka. 

Jedan  čovjek  imade  u  zatvoru  dva  krmka,  koji  se  medju  sobom 
svaki  dan  klaše  i  sjekoše,  da  gospodar  od  njih  nikada  neimaše  mira ; 
zato  razljutivši  se  na  nje  ubi  jednoga.  Drugi  pak  videći  svoga  ne¬ 
prijatelja  mrtva  obradova  se  vrlo  i  reče:  no!  sada  mogu  sve  sam 
jesti,  što  smo  dosada  obadva  jeli,  i  netrebuje  mi  se  zato  s  nikim 
svadjati.  Ali  gospodar  videći,  da  je  krmak  veseo  tudju  zlu ,  metnu 
ga  na  kola  i  odveze  mesaru.  Tada  siromah  krmak  preokrenu  jezik 
pak  reče:  što  mi  je  hasna,  što  sam  se  radovao  smrti  moga  nepri¬ 
jatelja,  kad  i  mene  voze  u  mesaru.  —  Ne  valja  se  svaki  put  ni 
neprijateljskomu  zlu  radovati,  zašto  u  kratko  vrieme  ono 
isto  more  se  i  nam  dogoditi. 
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86.  Ovca  i  ovčar. 

Jedan  put  tužaše  se  ovca  svomu  ovčaru  govoreći:  kako  me. 
veli,  držiš?  nigđa  mi  nedadeš  mira,  nego  me  svaki  dan  po  dva  puta 
muzeš,  i  vunu  mi  strižeš;  pak  ti  još  ni  to  nije  dosta,  nego  mi  osim 
toga  mladiće  moje  kolješ  i  trošiš.  Ovčar  joj  odgovara :  ne  samo,  veli, 
da  ja  imam  vlast  uzeti  od  tebe  mlieko,  vunu,  i  tvoje  mladiće  klati, 
nego  hoću,  ako  me  razsrdiš,  za  čas  i  tebe  na  mesaru  poslati;  ali 
ako  ću  još  gorje  s  tobom  postupati,  mogu  te  psom  ili  kurjakovom 
baciti,  da  te  razderu.  Na  te  rieči  sirota  ovca  ni  rieči  neznade  pro¬ 
govoriti  nego  ušuti. —  Nevalja  žaliti  na  boga,  kada  nam  uzme 
ono,  štoimamo,  zašto  je  on  svega  našega  imanja  i  od  nas 
istih  gospodar.  On  nam  je  svakolika  dao  i  nas  iste  stvo¬ 
rio,  na  kojega  se  nitko  tužiti  nemore,  kada  nam  što  opet 
uzme. 


87.  Lav,  magarac  i  druge  živine. 

Lav,  budući  kralj  nad  svimi  četvero-nožnimi  živinami,  poče  s  njimi 
vojevati  suprot  pticam.  Kada  dakle  dojde  vrieme  od  bitke,  postavi 
svekolike  živine  kano  vojnike  u  red,  da  se  biju.  Ali  kada  medju  so¬ 
bom  ugledaše  zeca  i  magarca,  upitaše  kralja,  što  će  činiti  s  ovom 
dvojicom,  budući  da  nijedan  od  njih  neima  ni  srca  ni  hrabrosti,  te 
tako  nisu  kadri  s  pticami  vojevati.  Kralj  za  utješiti  nje  reče  im: 
Magarac  neka  svojom  vikom  vam  za  trubnika  služi,  a  što  se  dotiče 
zeca,  on  budući  na  noguh  lagan,  neka  mi  brzoteča  iliti  kurier  bude. 
—  Neka  je  čovjek  kakvi  mu  drago  on  bio,  opet  more  ka¬ 
kvu  takvu  službu  učiniti. 

88.  Starac  i  njegov  sin. 

Jedan  starac  prošavši  svoje  godine,  približavaše  se  svaki  dan 
bliže  smrti.  Iztjeravši  ga  sin  iz  kuće,  otide  on  u  špital,  da  ondje 
ostale  dneve  svojega  života  u  miru  probavi.  Jedan  put,  ja  neznam 
koja  sreća  njegovoga  sina  onuda  nadnese,  da  pokraj  špitala  moraše 
proći,  ugleda  ga  otac  i  poče  moliti:  sinko  moj!  govoraše  mu,  molim 
te,  da  mi  pošalješ  dva  čaršafa  iliti  dvie  biele  ponjave,  ja  sam  je  do¬ 
sada  vrlo  potrebovao,  da  izpokojim  kolikogod  ove  stare  kosti.  Sin 
ganuvši  se  milosrdjem  prama  otcu  svomu,  otide  onoga  puta  kući  i 
zapovjedi  opet  svomu  sinu,  da  odnese  djedu  u  špital  dvie  biele  po¬ 
njave.  Ali  ovaj  mjesto  dvie  ponjave  samo  jednu  odnese  u  špital  djedu 
svomu.  Kada  začu  to  otac  poče  ga  karati,  nisam  li  ti,  veli,  zapovje- 
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dio,  da  odneseš  dvie  biele  ponjave,  zašto  si  dakle  drugu  kod  kuće 
ostavio  ?  Sin  mu  odgovara :  ja  sam  onu  jednu  {ostavio  zaradi  tebe, 
što  ću  ti  dati,  kada  te  pošaljem  u  špital,  kako  si  i  ti  tvoga  otca 
poslao.  —  Nije  dobro,  da  roditelji  pred  svojom  djecom 
zlom  prilikom  postupaju,  jer  će  se  ono  isto  dogoditi  njim 
od  njihove  djece,  što  su  oni  činili  svojim  roditeljem. 

89.  Konj  i  magarac. 

Magarac  ugleda  jedan  put  liepa  i  debela  konja ,  koji  vazda 
bezposlen  hodaše  i  pasaše,  gdje  bolju  travu  nalažaše.  Poče  ga  dakle 
nazivati  srećna  i  čestita,  a  pokraj  toga  sebe  nesrećna  i  nevoljna, 
jerbo  je  kroz  veliki  posao,  koga  svaki  dan  neprestance  posluje  vrlo 
oslabio  i  omršavio.  Ali  se  u  malo  vremena  dogodi,  da  gospodar  od 
onoga  konja  moraše  u  vojsku  poći  i  njega  u  boju  potrebovati,  u  ko¬ 
jemu  ga  nesrećom  njegovom  na  smrt  raniše.  Kada  ugleda  magarac 
ovoga  debeloga  konja  i  poznade  hrdjavo  stanje  života  njegova,  ne 
samo  da  mu  se  omrazi  konjska  sreća,  nego  još  otide  u  hram  zahva¬ 
liti  Jupitru,  što  ga  je  načinio  magarcem  a  ne  konjem. —  Oni,  koje 
mi  za  srećne  držimo,  jesu  mlogo  putš,  nesrećni. 

90.  Dva  raka. 

Jedan  rak  karaše  svoga  mladića  za  njegov  hrdjavi  hod.  Ti,  veli, 
baš  ni  koračiti  neumiješ  niti  na  desno,  niti  na  lievo.  Kaži  mi  dakle 
mati,  odgovori  on,  kako  ću  činiti,  pak  ćeš  onda  viditi,  ako  za  tobom 
nepogodim.  —  Što  čovjek  uči  drugoga,  ono  valja  da  i  s&m 
znade  učiniti. 


91.  Lisica  i  oroz. 

Lisica  odnesavši  čovjeku  mlogo  pilića,  upade  najposlje  uzanku 
njegovu,  koju  joj  bijaše  zapeo.  Videći  se  dakle  u  nevolji,  i  da  se  nikako 
osloboditi  nemore,  zamoli  oroza,  da  joj  učini  ljubav  donieti  jedan 
nož,  da  more  prerezati  zanku,  ili  ako  joj  toga  neće  učiniti,  a  onda 
barem  ima  tu  dobrotu  svrhu  nje,  da  od  nje  ništa  nekazuje  gospodaru, 
zašto  se,  veli,  uzdam  zubi  pregristi  zanku  i  uteći  iz  pogibelji  života. 
Oroz  joj  obeća  donieti  nož,  i  baš  da  bude  oštar.  Otide  dakle  kući, 
ali  ne  poradi  noža,  nego  da  kaže  gospodaru,  da  je  liska  u  zanki. 
Pokraj  toga  kaza  mu  i  svekoliko  što  mu  je  Ušica  govorila.  Lisica  če¬ 
kajući  oroza  velikim  neuztrpljenjem,  da  joj  donese  nož,  začudi  se, 
kada  ugleda  gospodara  s  batinom  zavrgnutom  na  ramenu,  kojom  joj 
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dvie  tri  onake  liepe  dobrodošlice  dade.  da  prije  nego  izdahnu  reče:  Oh ! 
težke  budalaštine  od  mene,  gdje  ja  u  orozu  vjeru  držim,  komu  sam 
toliko  pilići  poklala.  —  Tko  komu  kakovo  zlo  učini,  vratit 
će  mu  se,  ili  bude  rano  ili  kasno. 

92.  Ribar  i  težak. 

Jedan  ribar  bacivši  mrežu  u  vodu,  da  uhvati  ribe,  svezao  bi 
na  dva  uža  kamen,  koga  bacivši  podaleko  u  vodu,  opet  bi  k  sebi 
vukao,  da  kroz  takov  bućjak  ribu  poplaši,  nebi  li  mu  koja  u  mrežu 
došla.  Došavši  medju  to  iz  polja  jedan  težak,  da  se  napiji  vode, 
prikleknu  doli  i  poče  onaj  mut  odgrtati  rukom.  Ali  kada  vidi,  da  ri¬ 
bar  neprestance  vodom  giblje  i  muti  ju  reče  mu  srdito:  Nemuti  ov¬ 
dje  vode,  zašto  sam  vrlo  žedan  pak  nemogu  mutne  piti,  a  ako  se 
ne  napijem,  umili  ću  od  žedje.  Ribar  mu  odgovara:  i  ako  ja  opet 
neuzmutim  vode,  umrti  ću  od  glada.  —  Što  je  jednomu  mrzko, 
ono  drugomu  služi  za  korist. 

93.  Lastavica  i  druge  ptice. 

U  njeko  vrieme,  kada  običaju  ljudi  lanove  sijati,  sakupi 
lastavica  mložtvo  drugih  ptic&  pak  im  reče  ovako :  Dobro  bi  bilo,  da 
mi  ovo  sjeme  pozobljemo,  dok  nije  niklo  i  sazrelo,  zašto  nam  more 
do  posije  nahuditi.  Ptice  čuše  vieće  lastavičino  smijući  se  njome,  i 
akoprem  privoliše  i  rekoše,  da  će  učiniti,  to  istom  bijaše,  da  se 
njome  nasmiju,  jere  ju  štimase  malom  budalom.  Lastavica  primi  svekoliko 
za  šalu  i  odbi  njim  na  prijateljsku.  Ali  malo  posije  ugledavši,  da  je 
sjeme  izniklo  i  lan  se  iz  zemlje  pomolio,  dojde  k  njim  i  reče  im: 
Lan  je  iznikao  i  joštere  je  vrlo  mlad,  sada  ga  najbolje  možemo 
potrošiti,  hodite,  da  ga  poskubemo  i  kljunovi  izpregrizamo.  Ptice  ju 
opet  pod  sprdnju  uzeše  i  nasmijaše  se  njome,  što  se  ona  onako  la¬ 
nom  brine.  Kako  pako  lastavica  najposlje  ugleda,  da  je  lan  sazrio  i 
osušio  se,  reče  im  posljedni  put:  hodite,  veli,  još  ga  moremo  utrg- 
nuti  i  satrti,  da  ga  neima,  samo  ako  vatru  metnemo  u  njega,  neka 
sa  sjemenom  skupa  izgori.  Budući  ju  pak  već  prvi  i  drugi  put  ptice 
za  budalu  držale  bijahu,  to  ju  sada  baš  ni  poslušati  nehtjedoše.  Ali 
lastavica  vidivši  njihovu  tvrdokornost  i  budalaštinu,  da  ni  malo  ne- 
promišljavaju  posliedka,  otide  k  čovjeku,  koji  je  posijao  lan  i  s  njime 
prijateljstvo  sveza,  da  će  u  njegovoj  kući  mirno  prebivati  nikakova 
nečineći  kvara,  nego  još  njega  i  svu  njegovu  kuću  razgovarati  svojim 
pjevanjem.  Čovjek  od  svoje  strane  joj  obećaje,  da  joj  se  od  njego- 
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vih  domaćih  nikakovo  zlo  dogoditi  neće,  nego  da  će  ju^svikoliki  za 
svoju  prijateljicu  držati.  Posije  njekoliko  vremena  dogodi  se,  da 
svekolike  one  ptice  pahvatane  biše  u  mrežu  od  onoga  istoga  lana, 
koga  im  je  lastavica  svjetovala,  da  ga  požežu.  Kada  se  dakle  ovako 
zapletene  ugledaše,  pade  im  na  pamet  vieče  lastavičino,  al  je  kasno: 
mi,  rekoše  medju  sobom,  lastavicu  za  budalu  držasmo,  koja  nas  onako 
liepo  svjetovaše,  ali  sada  doista  poznajemo  našu  budalaštinu,  što  ju 
nismo  poslušali.  —  Nikada  ničije  vieće,  svjetovanje  iliti 
nauk  nevalja  odbaciti,  doklegod  čovjek  nevidi,  je  li  mu 
koristan  ili  nije. 


94.  Lisica  koja  je  upala  u  bunar. 

Lisica  upade,  ja  neznana  kakvim  dogadjajem,  u  jedan  bunar  te 
skupivši  svukoliku  svoju  jakost  i  snagu,  potrudi  se  da  iz  njega  izajde. 
Ali  budući  bunar  dubok  bijaše,  s  toga  poče  sumlja’ti  glede  svoga  ži¬ 
vota.  Ništa  ne  manje  digavši  iz  vode  glavu,  ugleda  više  sebe  ku¬ 
rjaka,  gdje  se  nad  bunar  nadgleda,  i  akoprem  se  sprdaše,  što  se 
onako  muči,  ona,  čineći  se  kano  da  joj  nije  žao,  — jer  bi  vrlo  rada  bila 
odonuda  iznesti  glavu  —  moljaše  ga,  da  joj  pusti  u  bunar  uže,  po 
kome  će  izići  i  svoj  život  sahraniti,  a  ona  da  će  mu  zato  u  vieke 
zahvaljivati  kakono  Jupitru.  Kurjak  se  od  svoje  strane  ni  najmanje 
nepoteža,  da  joj  pruža  uže,  nego  još  toprvo  pita  ju:  nesrećnice!  što 
si  učinila?  kako  si  u  bunar  upala?  Lisica  mu  odgovara:  sada,  veli, 
neimam  vremena  kazivati  tebi,  kako  se  je  dogodilo,  ali  dok  me  iz- 
vučeš,  hoću  ti  sve  od  rieči  do  rieči,  od  početka  do  svrhe  kazati.  — 
U  najvećoj  potrebi  ni  malo  nevalja  gubiti  vremena, 
niti  tražiti  uzroka,  kako  se  je  stvar  dogodila,  jer  se  je 
bojati,  da  nebude  posije  kasno  dati  se  na  čin  za  oslobo¬ 
diti  iskrnjega. 


95.  Srna  i  lovac. 

Lovac  goneći  srnu,  dotjera  ju  najposlje  na  jednu  visoku  pe¬ 
ćinu,  od  kuda  nemogući  srna  dalje,  veo  ako  će  strmoglavice  doli 
skočiti,  zamoli  lovca  za  milost  i  za  život.  Ali  kada  vidi,  da  joj  lovac 
nedade  pomilovanja,  onda  onako  u  zdvojenju  baci  se  11a  lovca, 
pak  i  s  njime  skupa  strmoglavice  niz  pećinu  doli  leteći  polomiše  vra¬ 
tove.  —  Neprijatelju  kad  bježi,  valja  načiniti  ćupriju  od 
zlata,  neka  samo  ide,  a  netjerati  ga. 
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I.  Medved  i  pčela.  t 

Medved  hodeći  tamo  amo  gladan,  namjeri  se  njegovom  talijom 
na  pčele,  pak  i  poče  lizati  med.  Ali  ugledavši  ga  jedna  pčela,  ujede 
ga  za  uho  na  taj  način,  da  razljutivši  se  medved  prevrnu  trnku  iliti 
košnicu  i  prosu  iz  nje  pčele.  Videći  pako  pčele  medvedovu  neuljud- 
nost  i  nepravdu,  koju  im  učini,  baciše  se  na  njega  svekolike,  i  izklavši 
ga,  mlogo  mu  pustiše  krvi,  da  je  usilovan  bio  natrag  bježati  preko 
svoje  volje,  karajući  svoju  naglost,  koja  mu  na  jedanput  tolike  nepri¬ 
jatelje  na  vrat  natjera.  —  Pritisnuće  siromaha  mlogi  put  i 
nje  oruža  i  ohrabri. 

2.  Magarac  i  bašćovan. 

Jedan  bašćovan  imadijaše .  magarca,  kojega  vrlo  mučaše  poslom. 
Magarac  zato  moljaše  Jupitra,  da  mu  promjeni  gospodara  i  dade 
drugoga.  Jupiter  ga  dade  lončaru,  koji  vukući  na  njemu  zemlju  više 
ga  mučaše  nego  bašćovan.  Siromaška  živina  videći,  da  kroz  ovo  pro- 
mjenjivanje  ni  malo  polaštice  neosjeti,  okrenu  se  još  jedan  put  k  Ju- 
pitru,  koji  ga  opet  kožaru  dade.  Ali  njegovo  promjenjivanje  nedojde 
na  bolje,  zašto  ga  kožar  biše  bez  razloga  i  na  njemu  gladnu  poslo¬ 
vaše,  vukući  tamo  amo  mokre  kože  na  njegovih  ledjih.  Svekoliko  ovo, 
a  i  zločesto  držanje  ovih  gospodara,  dade  siromahu  magarcu  poznati, 
da  je  on  magarac,  i  da  je  svemu  onomu,  što  mu  se  dogadja  uzrok, 
što  promjenjuje  često  gospodare,  i  da  će  najposlje  svomu  istomu  go¬ 
spodaru  ostaviti  kožu,  da  mu  ju  učini.  —  Promjenjujući  često 
mi  ništa  boljega  nenajdemo. 

3.  Čovjek  i  dvie  žene. 

U  najbolje  vrieme  godine,  to  jest  u  proljeće,  jedan  čovjek  u 
razkošju  uzdignut,  nebudući  ni  vrlo  mlad  ni  vrlo  star,  nego  što  se 
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je  istom  progrušao  i  dobio  polak  bielih  kosa,  oženi  se  i  uzme  dvić 
žeue,  od  kojih  jedna  dosta  stara,  a  druga  mlada  tyjaše.  Kako  dakle 
u  jednoj  kući  zajedno  prebivahu,  starija  žena,  za  privući  muža  na 
svoju  stranu,  počupa  mu  kose,  štogod  najde  crnih,  da  priličan  bude 
njezinoj  starosti  i  da  nju  većma  drži  u  ljubavi.  A  i  mlada  nehtje  od 
svoje  strane  dužnosti  svoje  zaboraviti,  nego  da  učini  čovjeka  mlada 
i  sebi  prilična,  poskubi  mu  biele  kose,  gdjegod  koju  najde.  Skubeći 
mu  ovako  svaki  dan  kose,  načiniše  ga  plešiva  na  toliko,  da  jedan  put 
ostade  bez  kose  i  postade  posije  svačija  sprdnja.  —  Tkoodveć  ljubi 
razkošje  i  nasladjivanje  tiela,  onaj  i  najposlje  ostane  sra¬ 
motan. 


4.  Vol  i  nenavidljiv  pas. 

Jedan  nenavidljiv  pas  ležaše  na  kamari  siena,  kojoj  pri¬ 
stupi  vol  te  hotijaše  siromah  da  jede.  Ali  ugledavši  ga  pas,  okesi 
na  njega  zube  i  poče  režati,  nedavši  mu  ni  blizu  kamare  pristupiti. 
Ovaj  videći  zloću  i  nenavidnost  psa,  razljuti  se  na  njega  pak  mu  reče: 
Ti  se  doista  moreš  hrvdjav  i  zao  nazvati,  pokle  nemoreš  gledati,  da 
ja  jedem  sieno,  koga  ti  ni  posije  jesti  nećeš.  —  Nenavidljivci 
niti  znadu  s&mi  sebi  od  kojegod  stvari  učiniti  hasnu,  niti 
dadu  drugomu,  da  ju  on  učini. 

5.  Slavulj  i  ždral. 

Susrevši  se  jedan  put  ždral  i  slavulj,  počeše  se  medju  sobom 
jako  pravdati  o  ljepoti,  koju  svaki  od  njih  mišljaše  da  posjeduje  bo- 
lju  od  drugoga.  Ždral  diči  ljepotu  svoga  perja,  koje  služi  za  nareše- 
nje  kraljevi.  Slavak  mu  posvjedoči,  da  je  istina  što  govori,  i  da  se 
njegovim  perjem  kraljevi  i  dobri  junaci  kite  i  gizdaju,  ali,  veli,  tvo¬ 
je  perje  nije  prilično  mojemu  sladkomu  glasu,  koji  ja  pjevajući  nasla- 
djujem  svakoga  živa.  Zatim  nehtijući  više  slušati,  gdje  se  ždral  hvali, 
odleti.  —  Dobra  pamet  jest  pretežnija,  nego  ljepota  tiela. 

6.  Štakor  i  krokodil. 

Štakor  opazi  u  rieki  Nilu  krokodila,  na  koga  se  razljuti 
vrlo  zato,  što  od  njega  nesmijaše  onuda  hodati  i  sebi  hrane 
tražiti.  Neznajući  pako  na  koji  način  da  mu  se  osveti,  dojde  star 
k  njemu  i  obeća  se  njega  služiti.  Ja  ću  ti,  veli,  čistiti  zube,  i  ako 
ti  štogod  za  nje  zapade  i  smeta  ti  jesti,  kakonoti  komadić  mesa,  ja 
ću  ti  ga  izvaditi.  Krokodil  nesumljajući  ništa,  da  bi  mu  se  od.  istoga 
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kakovo  zlo  dogoditi  moglo,  otvori  ralje  i  pusti  štakora  u  nutra.  Ali 
štakor  uljezavši  u  trbuh,  sav  mu  drob  i  crieva  izgrize  i  osveti  mu 
se  za  nepravde,  koje  je  od  njega  primio.  —  Nije  dobro  sasvim 
vjerovati  neprijatelju,  baš  ako  se  je  i  pomirio  s  tobom. 

7.  Čovjek  i  buha. 

Čovjek  osjetivši  na  ledjih,  da  ga  ujede  buha,  maši  se  rukom 
onamo  i  uhvati  buhu.  Hotijući  ju  ondje  ubiti,  buha  se  moli  na  sva¬ 
ku  ruku,  donoseći  mu  ove  razloge  pred  oči:  budući  da  sam  ja  ma¬ 
lena  živinica  od  onih  živina,  kojim  je  narav  ostavila,  da  se  otimanjem 
i  zgrabljivanjem  hrane  i  živu,  zato  te  molim,  da  bi  mi  život  oprostio, 
a  ni  onako  nisam  ti  velika  kvara  učinila.  Čovjek  joj  odgovara: 
dosta  što  si  me  ujela,  zato  moraš  umrti,  a  ja  za  drugo  neznam.  — 
Na  svietu  neima  malih  neprijatelja. 

8.  Mladić  i  lastavica. 

Jedan  mladić  potroši  gdjegod  što  imaše,  tako  da  mu  neostade 
više,  nego  jedna  stara  haljina,  koju  bi  ob  zimu  obukao,  da  nije  baš 
sasma  gol.  Jedan,  put  opazi  lastavicu,  koja  prije  vremena  doletila  bi¬ 
jaše.  Zato  misleći,  pokle  je  lastavica  doletila,  da  više  neće  zime  biti, 
i  da  mu  ona  haljina  nije  više  za  potrebu,  odbaci  ju.  Ali  posije  toga 
nastade  tako  oštra  zima,  da  je  niti  on  niti  lastavica  podnesti  mogoše^ 
nego  promrznuše  obodvoje.  Kada  dakle  ugleda  lastavicu  smrznutu 
na  zemlji,  izdišući  reče  joj:  ti  si  uzrok  smrti  obodvojega  nas,  zašto 
si  došla  prije  vremena,  a  nisi  čekala,  dok  dojde  proljeće.  —  Valja 
tražiti  krušku,  koja  more  ugasiti  žedju  i  haljinu,  koja 
more  podnositi  zimu. 


9.  Dva  psa. 

Bijaše  jedan  vrlo  zao  pas,  koji  se  bijaše  naučio  ne  samo  one, 
koji  bi  pokraj  kuće  prošli,  klati,  nego  još,  gdjegod  bi  koga  na  so¬ 
kaku  opazio,  svakomu  živu  pod  noge  trčati  tako,  da  gospodar  njegov 
bijaše  usilovan  svezati  mu  klip  na  vrat,  jedno,  da  mu  smeta  trčati, 
a  drugo,  da  ga  ljudi  prije  mogu  osjetiti  i  uklonuti  se.  Ovaj  ludi  pas 
mišljaše,  da  onaj  klip  njemu  imade  biti  njekakovo  zlamenje  poštenja 
i  zahvalnost  za  njegovu  kriepost  i  dobrotu.  Toga  radi  dičeći  se  njime, 
poče  svekolike  svoje  pajdaše  nenaviditi  i  njimi  se  posprdavati.  Ali 
mu  reče  jedan  od  njegovih  pajdaš&,  koji  star,  a  i  mudar  i  pametan 
bijaše:  prijatelju  moj!  veli  mu,  nemisli  ti,  da  ti  je  ovaj  klip  svezan 
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za  kakvogdd  poštenje,  nego  ga  drži  za  kaznu  i  zlamenje  sprdnje  i 
nepoštenja.  —  Mlogi  čine  iz  izpraznosti  i  zloće  kriepost  i 
diku,  i  hvale  se  onim,  što  im  najveću  čini  sramotu  i  ne- 
poštenje. 

10.  Sirena.  ' 

Jedna  sirena  opazivši  mladića  šetati  se.  po  prudu  pokraj 
mora,  poče,  što  je  ljepše  mogla,  pjevati  iz  svega  glasa,  nebi  li 
ga  domamila  bliže.  Ali  mladić  budući  donle  naučen,  što  će  reći  žen¬ 
sko  mogućstvo  i  njihova  sladkoga  pjevanja  prevarenje,  pobježe  od 
onuda  začepivši  uši,  da  nečuje  njezina  glasa.  —  Valja  bježati  od 
ženskoga,  zloga  družtva  i  odbaciti  njihovo  ašikavanje  i 
namamljivanje,  kakono  mreže,  koje  se  pred  nas  meću, 
da  u  nje  upademo. 

II.  Dva  lonca. 

Dva  lonca,  jedan  zemljen  a  drugi  bakren,  biše  njekom  talijom 
spustiti  u  vodu,  koje  zgrabivši  brzina  odnese  niz  potok  doli.  Lonac 
od  zemlje  bojeći  se,  da  se  nerazbije,  reče  bakrenomu:  istina  je,  veli, 
da  sam  ja  s  tobom  svezan,  ali  da  po  brzini  vode  ili  kojom  drugom  ne¬ 
srećom  udariš  ti  o  mene,  ili  ja  o  tebe,  ja  bi  svakako  morao  potonuti. 
Zato  ja  neznan)  drugačije  učiniti,  da  mi  se  kakovo  zlo  nedogodi,  nego 
najbolje  jest,  da  se  ja  rastanem  s  tobom.  —  Valja  dobro  promi¬ 
sliti,  s  kakovim  družtvom  čovjek  hoda,  i  što  bi  mu  se  iz 
onoga  družtva  moglo  dogoditi;  ako  je  zlo,  odmah  se  ra¬ 
stati  valja. 

12.  Bika  i  jarac. 

Bježeći  bika  pred  lavom,  dojde  k  jednoj  pećini,  da  se  u  nju 
sakrije;  ali  ga  dočeka  jarac,  pak  se  popade  s  njime  bosti  i  smetati 
mu  za  moći  sahraniti  svoj  život.  Ova  nepravda  natjera  biku  na  ri¬ 
kanje  od  težke  žalosti  pak  reče:  ja  veće  vidim  što  je  to,  što  ti  meni 
činiš,  jerbo  me  vidiš  bježati  i  da  sam  nesrećan.  —  Dok  si  ti  sre- 
ćani  dok  imaš  srčanost,  svatko  te  poštuje;  ali  kako  okreneš 
ledja  k  neprijatelju,  onda  ti  više  nitko  pomoći  neće,  nego 
te  joštere  i  mladji  smeta  i  tobom  se  sprda. 


13.  Jelen,  koji  se  je  bio  naučio  vino  piti. 


Jedan  veliki  gospodin  imadijaše  jelena,  kojega  čudnovato  bijaše 
naučio  vino  piti,  tako  da  onaki  napit  bi  mu  svakojako  veselje  činio 
i  na  smieh  ga  navodio.  Jedan  put,  budući  se  napio  više  nego  je  po- 
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treba,  potepe  se  o  jedno  drvo  i  ulomi  nogu.  Posije  malo  vremena, 
kada  mu  vinska  sapa  izajde  iz  glave,  ugleda  se  u  tužnom  i  žalost- 
nom  stanju,  u  koje  ga  baci  prokleto  pijanstvo.  Tada  se  zavjeti  Ju- 
pitru,  da  više  nikada  neće  piti,  ako  ga  samo  izlieči.  —  Nitko  nije 
veseliji,  jači,  niti  slobodniji  nego  pijanac.  Ali  opet  nitko 
nije  žalostniji,  slabiji  niti  strašljiviji  nego  čovjek,  kad 
ga  svlada  vino,  kada  na  sebi  ugleda  slab  ost  u  ti  elu,  nes  vješt 
u  glavi,  drhtanje  i  veliku  nevolju,  ili  koju  drugu  bolest, 
koju  jako  piće  čovjeku  uzrokuje.  On  obećaje  mlogo  dok 
se  izlieći,  ali  kada  ozdravi,  on  zaboravi  zlo  prošasto. 
Vrag,  budući  se  razbolio,  obeća  postati  remeta,  ali  kada 
ozdravi,  ostade  vrag  kako  je  i  bio. 

14.  Nosorog  i  slon. 

Skupiše  se  jedan  put  slonovi  i  udariše  na  nosoroga,  koga 
posije  velika  boja  i  prolievanja  krvi  najposlje  predobiše.  Slonovi 
pitaju  nosoroga:  zašto  ti  nepobježe  i  neukloni  se,  kad  si  vidio, 
da  mi  na  tebe  idemo,  nego  si  se  suprotivio  tolikim  neprijateljem  na 
jedan  put?  Bježati,  odgovara  nosorog,  pristoji  se  vam,  koji  neznate 
ni  za  sramotu  ni  za  poštenje,  ali  ja  volim  mlogo  prije  poginuti  ju¬ 
nački  se  braneći,  nego  svoj  život  sahraniti  na  takvi  sramotan  način.  — 
Valja  žrtvovati  svoj  život,  kada  ga  čovjek  nemore sahra¬ 
niti  neoskvrnjivši  svoje  poštenje;  zato  je  uvjek  bolje  po¬ 
šteno  umrti,  nego  sramotno  živiti. 

15.  Miš  i  žaba* 

U  jednomu  krvavomu  i  ljutomu  boju,  kojega  miši  i  žabe  je¬ 
dan  put  medju  sobom  imadoše,  uhvati  jedna  žaba  miša,  i  uzamši  ga 
za  poslušnika  obeća  mu  dati  dobar  stan.  Ali  nam,  veli,  valja  preko 
ove  vode  preći,  zato  pripni  se  na  moja  ledja,  da  te  prenesem  na 
onu  stranu,  gdje  su  naše  čete ;  da  se  pako  kakogod  u  vodi  nerasta- 
neš  sa  mnom,  kad  pojdemo  plivati,  ja  ću  svezati  tvoju  nogu  za  moju, 
pak  ćemo  onako  plivati.  Svezavši  mu  nogu  za  svoju  uze  ga  na  ledja 
i  poče  s  njim  plivati,  ah  ona  još  ni  do  polak  bare  nedopliva,  a  poče 
s  njime  ronuti,  da  ga  utopi.  Ah  siromah  miš  budući  svezan  za  nje¬ 
zinu  nogu,  nikako  se  od  nje  rastati  nemogaše,  nego  se  brani  štogod 
više  more,  otimajući  se  svako  za  sebe,  on  gori,  a  žaba  doh.  Kada 
to  ugleda  piuljača,  dobi  ručak  iznenada,  ah  i  žaba  moraše  ići, 
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ako  i  nije  hotila.  —  Stariji  uvjek  imadu  hasnu,  kad  se  ra  l*’ 
dji  svađe. 


16.  Kvočka  i  njezini  pilići.  * 

Jedna  kvočka  ugledavši  piuljače,  gdje  se  više  nje  po  zraku  vi- 
jaju,  nebi  li  kojegod  njezine  pile  zgrabile,  koji  se  bijahu  raztrkali 
po  travi,  sazva  je  svekolike  brže  bolje  u  hrpu  pod  svoja  krila,  pak 
ih  njimi  obastrvši  stade  se  suprot  pticam  braniti  na  toliko,  da  videći 
ptice  njezinu  pomlju,  i  da  ništa  kod  nje  dobiti  nemogu ,  odletiše. — 
Pametno  i  mudro  vladanje  otca  i  matere  mlogi  put  sa¬ 
čuvaju  djecu  od  nesreće,  a  posluh  dječji  prama  svojim 
roditeljem  uvjek  je  vrlo  koristan. 

17.  Svraka  i  paunovi. 

Skupivši  se  ptice  da  odaberu  kralja,  svekolike  baciše  oči  na 
pauna,  misleći  da  je  on  dostojan  vladati  njimi  poradi  ljepote  perja 
njegova,  koga  imaše.  S&ma  se  jedna  svraka  najde  medju  njimi,  koja 
se  je  tomu  jako  suprotivila,  ukazujući  im,  što  se  dadu  zasliepiti 
kroz  izpraznu  ljepotu  perja  ove  ptice,  koju  kad  bi  čovjek  oplienio, 
ništa  joj  nebi  na  tielu  ostalo,  što  bi  toga  poštenja  vriedno  bilo, 
neimajući  ni  jakosti  ni  srčanosti  za  suprotiviti  se  svojim  neprijate¬ 
ljem. —  Ljudi  se  mlogo  puta  prevare  kroz  izpraznu  slavu 
i  ukazivanje. 


18.  Čovjek  i  njegov  pas. 

Jedan  čovjek,  koji  od  jutra  do  noći  nebi  popustio  posla  iz 
ruka  svojih,  nego  bi  vazdan  radio,  imade  psa  kod  kuće,  koji  bi  ono 
isto  vrieme,  dok  bi  čovjek  radio,  potrošio  ležeći.  Ova  budalasta  ži¬ 
vina  ništa  nemanje  karaše  svoga  gospodara,  što  ju  onako  po  vazdan 
gladom  muči.  Ja,  veli,  hoću  da  crknem  od  glada  kod  kuće,  a  ti  se 
častiš.  Gospodar  razljutivše  se  na  njega  uze  palicu,  pak  ga  izprati 
na  dvor  govoreći :  mrcino  jedna,  a  nisi  drugo,  ti  misliš,  da  će  te  tko- 
god  badava  hraniti,  ništa  nečineći,  je  li?  Lienci  i  prosjaci  misle, 
da  ih  je  tkogod  dužan  badava  hraniti. 

19.  Majmun  i  kreštelioa. 

Pohvali  se  jedan  put  kreštelica  pred  majmunom,  da  znade  tako 
liepo  govoriti,  kako  jedan  čovjek.  Majmun  veli :  ja  opet  znam  načiniti 
svašta,  što  i  drugi  čovjek,  i  mlogi  put  misle  ljudi,  da  sam  ja  čovjek. 
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Medjuto  pun  holosti  botijaše  da  potvrdi  ono  što  je  govorio,  te  ukrade 
košulju  od  jednoga  djeteta,  koje  se  blizu  u  potoku  kupaše,  i  boti- 
jući  ju  obući  kako  čovjek,  zaplete  se  u  nju  i  zamota  tako,  da  izišavši 
diete  iz  potoka  dobi  prigodu  uhvatiti  ga  bez  muke,  kojemu  se  posije 
kreštelica  poče  posprdavati :  eto,  veli,  što  ćeš  ti  u  košulji  hoditi,  kako 
drugi  čovjek?  —  Izpraznost  i  ponostvo  nikada  ništa  dru¬ 
goga  nedonašaju  čovjeku,  nego  štetu.  Breme  poštenja  ili 
časti  na  ledjib  čovjeka,  koji  ga  nije  dostojan,  čini  ono 
isto,  što  i  košulja  na  ledjih^ajmunovih. 

20.  Mrav  i  skakavao. 

Skakavac  videći  u  zimi  mrava,  gdje  ima  punu  kuću  hrane,  da 
mi  je,  veli,  dvoje  troje  zrnaca  da  pojedem.  Mrav  mu  odgovara:  da 
budeš,  veli,  brinuo  se  u  ljetu  i  skupljao  branu,  što  ćeš  u  zimi  jesti, 
kako  i  ja.  Skakavac  veli:  ja  pjevam  u  ljetu.  He  dobro!  odgovara 
mu  mrav,  kada  u  ljetu  pjevaš,  a  ti  u  zimi  igraj.  —  Valja  raditi 
dok  su  liepa  vremena,  ako  hoćemo  biti  bez  brige  u  naj- 
skrajnijoj  česti  godine,  to  jest  u  zimi.  Vesela  mladost, 
bolestna  starost. 


21.  Pčela  i  Jupiter. 

Pčela  pokloni  jedan  put  Jupitru  svoj  med,  ištući  od  njega  mo- 
gućtvo,  da  more  na  mrt  raniti  svekolike  one,  koji  bi  dirnuli  u  nje¬ 
zinu  trnku  iliti  košnicu  i  počeli  med  iz  nje  vaditi.  Jupiter  joj  od¬ 
govara:  ja  ću  ti,  veli,  dati  što  bude  pravo  i  dostojno  za  tvoj  dar, 
ali  to  nemogu  ti  drugačije  dati ,  nego  da  ostaviš  tvoje  žaoce  u  onomu, 
koga  misliš  raniti;  ako  li  ga  ostaviš,  nećeš  posije  moći  bez  njega 
živiti,  nego  ti  uzimam  život,  mjesto  što  bi  ti  pravicu  dao,  koju  sam 
dužan  Ijudem.  —  Osveta  nije  bogu  draga,  jer  je  on  s&m  nju 
za  sebe  ostavio;  nitko  se. dakle  nemore  bez  svoga  kvara 
osvetiti.  Iz  ovoga  se  vidi,  da  je  vrlo  pogibeljno  moliti 
boga,  da  nam  dade  sreću  kakvogod  zlo  djelo  izvršiti. 

22.  Čovjek  i  kokoš. 

Jedan  čovjek  imadijaše  jednu  jedinu  kokoš,  koja  mu  svaki 
božji  dan  po  jedno  jaje  snese  od  suhoga  zlata.  Ovaj  budalasti  čovjek, 
želeći  obogatiti  se  na  jedan  put,  i  misleći,  da  u  onoj  kokoši  mora 
biti  neprocjenjen  majdan  od  zlata,  zakla  ju,  ali  se  friško  pokaja, 
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jer  nenašavši  ništa  vidi,  da  je  kroz  svoju  budalaštinu  i  nezasitljivu 
želju  sve  svoje  ufanje  izgubio.  —  Tko  bi  rad  mlogo,  onaj 
izgubi  sve. 


23.  Dva  kopuna  i  prepelica. 

Šećući  se  kopunovi  po  jednoj  bašči  ugledaše  prepelicu,  koja  istom 
k  njim  došla  bijaše,  pak  se  oko  nje  sletivši  svu  ju  sirotu  kljunovi 
izklaše,  i  jedva  im  iz  rukil  uteče.  Posije  njekoliko  vremena  svadiše 
se  kopunovi  s&mi  medju  sobom,  i  jedan  drugoga  koljući  čisto  krv 
učiniše.  Ugledavši  prepelica  ovu  neuljudnost  reče  s&ma  u  sebi:  ovi, 
veli,  neimaju  medju  sobom  nikakve  ljubavi,  koji  su  se  joštere  zaje¬ 
dno  izlegli,  da  kamo  će  prama  meni,  koja  sam  tobožnji  gost  njihov. 
—  Neka  čovjek  nemisli,  da  će  kakovo  poštenje  dobiti  kod 
onih,  kojih  neznaju  pošteno. 

24.  Seljak  I  štakorevl. 

Jedan  čovjek  opivši  se  užeže  nesrećom  kuću  svoju.  Štakori, 
koji  imajući  donle  svega  dosta  u  miru  živiše,  hotijući  se  od  ove  po¬ 
gibelji  sahraniti,  počeše  bježati;  ali  seljak  akoprem  pijan,  trčeći  za  njimi 
kako  koga  uhvati,  to  s  njime  u  vatru.  Kada  ste,  veli,  mogli  sa  mnom 
biti,  dok  sam  srećan  bio,  valja  da  i  sada  u  nevolji  budete.  —  Ovo 
je  običaj  fališnih  prijatelji,  koji,  dok  je  čovjek  u  sreći 
sliede  ga,  ali  kako  upade  u  kvar,  to  ga  i  ostave. 

25.  Hrast  i  jela. 

Jedna  jela  izraste  u  gustoj  šumi,  gdje  nemogući  se  razširiti 
kako  bi  ona  hotila,  poče  moliti  i  na  svaki  način  nagovarati  hrast, 
koji  je  kralj  od  šume,  da  onu  šumu  i  druga  stabla  okolo  sebe  iz- 
sječe  i  izkrči.  Hrast  izprva  učini  se,  da  i  nečuje  što  ona  govori,  zato 
poćuti  za  dugo  vrieme.  Ali  kako  ga  jela  neprestance  uznemi¬ 
rivaše  reče  joj:  ako  ja  okolo  sebe  izsječem  stabla  i  okrčim  šumu, 
tko  će  me  od  vjetra  braniti  i  od  zla  vremena?  Znaš  li  ti  što?  Ako 
mi  još  jednu  rieč  od  toga  spomeneš,  ja  ću  početi  na  tebi  krčiti.  — 
Dobri  kralji  i  knezovi  uzdržavajući  svoje  podložnike  uz¬ 
državaju  s&mi  sebe. 

26.  Jasen  I  trska. 

Jasen  hvaleći  s&m  sebe  i  svoju  jakost  poče  kuditi  trsku,  da 
njome  najmanji  vjetar  krenuti  more.  Ali  još  on  ovo  nije  dobro  ni 
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izrekao,  a  vjetar  puhnu,  koji  tako  jaki  bijaše,  da  zgrabivši  jasen  sa 
žiljem  skupa  plienu  njime  o  zemlju.  Trska  od  svoje  strane,  kada  vje¬ 
tar  puhne  pokloni  mu  se  do  crne  zemlje,  pak  kada  on  stane,  onda  se 
opet  izpravi,  zato  reče  jasenu:  Vidiš  li  sada,  da  je  bolje  jačemu  ne¬ 
prijatelju  od  sebe  popustiti,  nego  se  zloćudno  suprotiviti,  kada  mu 
nemoreš  odoljeti.  —  Bolje  je  previti  se  nego  prekršiti. 

27.  Lisica  i  pčela. 

Mlada  lisica  tražeći  po  kovanluku'  što  bi  izjela,  prevmu  trnku 
misleći  pod  njome  štogod  'naći.  Ali  se  prevari,  jer  pčele  onake 
ljute  navališe  na  nju  i  izklaše  ju  na  taj  način,  da  siromašica  usilo- 
vana  bijaše  u  pomoć  zvati  drugu  lisicu,  koja  onuda  projde.  Moli  ju 
dakle,  da  ju  oslobodi  od  pčela ;  ali  joj  ova  mudro  odgovori:  Ti  ne- 
znaš  što  moliš,  zašto  ako  ja  protjeram  ove  pčele,  koje  su  se  jurve 
najele  i  koje  su  site  doći  će  druge  gladne,  koje  će  ti  izpita  krv  do 
naiposljednje  kapi.  --  U  promjenjivanju  čovjek  ništa  nedobi. 

28.  Majmun  I  lis'oa. 

Ma'mun  želeći  od  lisice  imati  polak  njezina  repa,  da  pokrije 
svoju  stražnjicu,  poče  ju  nagovarati,  da  odsječe  polak,  zašto  je,  veli, 
vrlo  dugačak,  pak  meteš  njime  zemlju;  drugo  opet  znam,  da  ti  i 
trčati  smeta.  Lisica  nehtjede  poslušati  nego  mu  reče:  ja  imam  istom 
onoliko,  koliko  mi  je  dosta,  i  da  je  još  dulji,  volila  bi  njime  mesti 
zemlju  nego  pokriti  stražnjicu  jednoga  majmuna.  —  Nigda  ništa 
drugoga  nevalja  od  prijatelja  iskati  ne^o  ono,  što  nam 
more  dati  bez  oskvrnjenja  svojega  poštenja  i  svoje  fajde. 

29.  Konj  i  krmača. 

Jedna  krmača  ležeći  u  blatu  vidi  jednoga  liepo  opravljena  ko¬ 
nja,  gdje  u  vojsku  ide.  Meni  je,  veli,  žao  što  ti  onamo  u  vojsku 
ideš,  koja  je  puna  strahote  i  pogibelji,  ti,  koji  si  plemenit  i  liepo 
odjeven  konj.  Ja  neznam,  sliedi  krmača,  tko  ti  je  taki  svjet  dao  i 
nagovorio  te.  čuvši  konj  ovu  budalastu  pohvalu,  razljuti  se  na  nju 
i  reče  joj :  tebi  je  pristalo,  jedna  pogana  živino !  prebivati  u  djubretu, 
ali  meni  sreća  donosi  sobom,  da  provodim  dneve  u  boju  i  junačkom 
dobitku.  —  Lienci  su  naučni  slab  i  lien  život  voditi,  ne- 
poznajući  nikakovu  hasnu  ni  poštenje  njihove  pameti; 
zato  im  je  žao  na  one,  koji  su  se  kroz  svoju  kriepost 
uzdigli. 
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30.  Magarac,  mula,  deva  i  bivol. 

Magarac,  mula,  deva  i  bivol  susrevši  se  jedan  put  počeše  jedno 
drugomu  tužiti  svoju  nesreću  i  težku  rabotu,  koju  svaki  dan  pod- 
našaju  radeći  a  ništa  nejedući,  nego  još  mlogo  puta  mjesto  jedžeka 
bijeni  budući.  Magarac  budući  budalastiji  nego  drugi,  poče  se  tužiti 
da  je,  nemogući  više  podnieti,  odlučio  oprostiti  se  i  biti  slobodan  od 
jarma,  koga  je  nosio.  Drugi  se  počeše  smijati  njime,  ukazujući  mu 
nemogućtvo.  Ali  siromah  magarac  mjesto  što  bi  poćutio  njihov  svjet, 
poče  drečati  iz  svega  grla  na  taj  naćin,  da  nemogući  ga  njegovi 
drugovi  podnesti,  morahu  pobjeći  nenašavši  nikakove  polaščice  njiho¬ 
voj  tugi.  —  Oni,  koji  u  skupštini  najviše  vike  i  buke  čine, 
nisu  najpametniji. 


31.  Zečevi  i  žabe. 

Krećući  vjetar  šumom  i  čineći  veliku  buku,  na  toliko  prestraši 
zečeve,  da  bježeći  preko  vrata,  odlučiše  skočiti  u  vodu  i  onako  u 
zdvojenju  utopiti  se  u  njoj.  Dotrkavši  dakle  na  brieg,  žabe,  koje  se 
biše  na  briegu  grijale,  poskakaše  pred  njimi  u  vodu,  samo  što  jedna 
bijaše  zaostala,  koju  zec  upita:  zašto,  veli,  vi  bježite?  Od  straha 
pred  vami,  odgovara  žaba.  Tada  zec  reče  svojim:  hodimo  natrag, 
pokle  se  i  žabe  nas  boje,  kojim  nikakova  nemislimo  zla.  —  Straš- 
ljivica  se  i  svoje  sjene  boji. 

A.  l.j$  4.  ..  fjf  , 

32.  J«ž  I  zmija. 

Jedan  jež,  budući  nastala  oštra  zima,  a  on  neimade  kuće,  mo- 
Ijaše  zmiju,  da  mu  dopusti  s  njom  zajedno  prezimiti  u  njezinoj  jami. 
Zmjja  ga  drage  volje  unutra  pusti  i  s  njime  kuću  na  pole  podieli. 
Ali  se  jež  posije  njekoliko  vremena  savi  u  klupko,  i  poče  se  po 
kući  koturati  od  budžaka  do  budžaka,  bodući  zmiju  sa  svih  stranft 
na  taj  način,  da  je  sirota  usilovana  bila  moliti  ga,  neka  bi  izišao  iz 
njezine  kuće.  Ali  ovaj  neharni  jež  njoj  ovako  odgovara:  ako  ti  je* 
veli,  tiesno,  a  ti  izajdi,  ja  neću.  —  Čovjek  mlogi  put  pusti 
na  konak  svoga  najvećega  dušmanina. 

33.  Drakun  i  slon. 

Drakun  udari  na  slona,  i  boreći  se  s  njime  mejdan  dugo  du- 
raše.  Drakun  hotijući  biti  jači,  i  da  njegov  mejdan  ostane,  dosjeti 
se  slona  za  vrat  klati,  tako  da  izpi7ši  mu  krv  uze  mu  jakost,  koji 
najpos^je  na  zenitu  upade.  Ali  upadac  slonov  nesrećan  bijaše  po  dra- 
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kuna,  pokle  onaki  težak  upade  na  njega  i  svega  ga  zdropi,  koji  u 
jedan  čas  izgubi  i  život  i  pobjedu.  — Zločinci,  tražeći  drugomu 
smrt,  najprije  izgube  život. 

34.  Konj  i  kiridžija. 

Jedan  slab  i  mršav  konj  upade  pod  tovarom  u  blato,  iz  koga 
se  nikako  izvući  nemore,  akoprem  je  svukoliku  soju  jakost  skupio. 
Kiridžijaš  srdit  uze  batinu,  pak  ga  poče  nemilosrdno  biti,  nebi  li 
izišao,  koji  boj  usilova  konja  najposljeđnju  silu  i  jakost  uzeti.  Zato 
upevši  se  silom  pretrže  se  i  u  blatu  crče,  ostavivši  svukoliku  tugu 
i  žalost  svomu  gospodaru  na  čast,  koji  ga  je  onako  držao.  —  Kada 
bogatci  od  siromaha  silom  iziskuju  ono,  što  on  nemore 
dati,  oni  ga  najposlje  metnu  u  smutnju  i  u  nepriliku,  jali 
u  pogibelj. 

35.  Majmun  i  mačka. 

Majmun  videći  gdje  se  u  tavi  peku  kesteni,  rad  bi  bio  kojega 
kakogod  dokučiti,  al  je  tava  vrlo  usijana,  pak  se  nesmje  u  nju  ma¬ 
šiti,  nego  dozva  mačku,  pak  uzamši  njezinu  nogu,  poče  njome  do- 
kučivati  kestenje  iz  usijane  tave,  nemareći  što  ona  dreči,  samo  da 
se  je  njemu  najesti.  — Veliki  pogube  sve,  da  samo  sebi 
mogu  zadovoljiti. 


36.  Majmuni. 

Jedan  gospodin  nauči  dva  majmuna  igrati  uz  hegede,  koje 
opravivši  u  liepu  odjeću,  poče  im  hegedovati,  a  oni  igrati.  Jedna 
žena,  prošavši  onuda  imade  u  krilu  oraha,  koje  osjetivši  majmuni 
ostaviše  igru  i  hegede,  pak  za  ženom  poletiše,  želeći  imati  orahe. 
Ali  žena  neznajući  što  oni  ištu,  prepade  se  pak  poče  bježati,  a  kada 
vidi,  da  je  se  mf  jmuni  neće  proći,  baci  u  blato  orahe,  da  joj  je 
lašnje  bježati.  Jagmeći  se  majmuni  o  orahe  svukoliku  odjeću  ubla- 
tiše  i  pokvariše.  Tada  gospodin  veće  imade  veselje  i  smieh  nego  se 
je  nadao.  —  Mi  nemoremo  lasno  promjeniti  ćudi,  koju  nam 
je  narav  ostavila. 


37.  Zec  i  kornjača. 

Zec  poče  psovati  kornjaču,  što  je  onakva  težka,  da  nemore  s 
nikakvom  drugom  živinom  hodati  niti  se  pajdašiti.  Kornjača  mu  od¬ 
govara,  da  je  svaki  put  sjeguma  njemu  uteći,  makar  on  svukoliku 
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svoju  sreću  u  brzinu  svojih  nogft  postavlja.  Zec  se  nasmija  pak  joj 
reče,  da  obere  jedno  mjesto,  na  koje  će  trčati.  Kornjača  obra  mjesto 
i  poče  maširati  što  je  brže  mogla,"  a  zec  leže  spavati,  misleći  da  ima 
dosta  vremena  sanjati  i  opet  na  mjestu  čekati,  dok  ona  dojde.  Ali 
se  začudi  kada  se  probudi,  videći  da  je  kornjača  došla  na  mjesto  i 
dobila  okladu,  koje  posije  druge  živine  pod  smieh  uzeše.  —  Čovjek 
valja  da  ni  najmanju  stvar  neostavi,  koja  je  dobra  za 
njegovu  hasnu,  ako  će  neprijatelj  od  toga  gorji  i  sla¬ 
biji  biti. 

38.  Miš  i  okun. 

Jedan  miš  najedši  se  mesa  hotijaše  da  ribom  zasladi ;  on  najde 
jednoga  okuna,  iliti  kakono  jedni  govore,  bulješa,  koga  ujede  za  ledja,  a 
bulješ  nakostrešivši  frči  se  gore,  pak  mišu  glavu  razsječe.  —  Pro- 
ždrlci  navlastito  u  nasladjivanju  tiela  smrt  najdu  i  u 
mlogomu  trošenju. 

39  Miš  kućni  i  miš  poljski. 

Jedan  kućni  miš  dojde  jedan  put  pohoditi  svoga  prijatelja,  polj¬ 
skoga  miša,  koji  ga  počasti  s  njekoliko  žitnoga  zmja  i  vode.  Svr¬ 
šivši  ručak  moli  kućni  miš  poljskoga,  da  bi  on  opet  došao  njega 
pohoditi  i  da  izvoli  na  večeru  k  njemu  doći:  ja  ću  te,  veli,  druga¬ 
čije  počastiti  nego  si  ti  mene,  zašto  u  mene  imade  u  komori  bieloga 
kruha  kako  sniega.  mesa,  sira,  mlieka  i  štogod  hoćeš,  a  u  pivnici 
vina  od  svake  ruke.  Prijatelj  mu  obeća  i  dojde.  Kada  uljezoše  u 
komoru  reče  domaći  miš  gostu:  vidiš  na  polici  kruha,  sira  i  mesa? 

Ali  se  pazi  dobro  stupice,  da  u  nju  neupadeš,  koju  na  policu  penju 
zaradi  mene.  I  gledaj  dobro  na  sve  strane,  imade  bo  jedan  crn  ma¬ 
čak,  koji  se  sakrije  za  sanduk  pak  mene  čeka.  Još  oni  to  govoreći, 
aT  sluškinja  sviećom  u  komom.  Miš  kućni  znadući  gdje  su  mu  jame, 
friško  se  sakri  i  dojde  u  sjegumost,  ali  siromah  gost  neznajući  kuda 
kamo,  poče  obtrkivati  duvar  naokolo  pivnice,  napole  mrtav  od  straha 
Sluškinja  uzamši  potrebite  stvari  ode,  a  gost  najppslje  našavši  kuda. 
će  izići,  uze  od  prijatelja  blagosov,  pak  onaki  gladan  otide  govoreći : 
hvala  ti  prijatelju!  na  časti;  ja  volim  u  mojoj  siromaškoj  kući  nje¬ 
koliko  pšeničnih  zmš,  i  vode,  koje  ja  mirom  a  s  bogom  pojedem 
bez  svakoga  straha,  nego  tvoj  bieli  kruh,  meso,  mlieko  i  ostalo  punofr, 
straha  i  pogibelji.  —  Bolji  je  siromašan  život,  kada  čovjjfijS||'>*t 
u  njemu  tiho  i  mirno  živi,  nego  bogat  a  natovaren  sfHfr 
kojakimi  nevoljami  i  pogibelju. 
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40.  Mačka  I  lisica. 


Jedna  lisica  pohvali  se  pred  mačkom,  da  je  najmudrija  od 
svih  drugih  živini,  i  da  znade  toliko  majstoriji,  da  se  nijedne  druge 
živine  neboji.  Mačka  joj  od  svoje  strane  odgovori:  moja,  veli,  mu- 
drina  sadržaje  se  u  brzini  mojih  nogh  i  u  oštrini  mojih  pandži.  Li¬ 
sica  hotijaše  da  rekne,  da  je  brža  od  mačke  i  da  se  više  uzda  u 
svoje  noge,  nego  ona  u  svoje  pandže,  ali  ju  smete  jedno  mložtvo 
pasi,  koji  upravo  k  njoj  trčahu.  Videći  mačka  pse  pobježe  na  drvo, 
a  lisica  nemogući  se  za  njom  pripeti,  upade  u  ruke  psom  sa  svimi 
mudrinami.  —  Najveća  mudrina  jest  ono,  kada  se  čovjek 
znade  osloboditi  od  svojih  neprijatelji. 

41.  Mačka  i  miševi. 

Mačka  budući  ostarila,  da  više  nemore  miševi  hvatati,  poče 
joj  gospodar  svaki  dan  prietiti,  da  će  ju  ubiti.  Zato  neznajući  što  će 
od  sebe  započeti  od  straha,  domisli  se,  da  se  zatvori  u  jedan  sanduk,  u 
komu  brašno  bijaše,  i  gdje  miši  najviše  kvara  činiše.  Ovaj  posao 
izajde  joj  tako  za  rukom,  da  ondje  čekajući  i  jednoga  po  jednoga 
miša  hvatajući,  ne  samo  da  se  od  smrti  oslobodi,  nogo  još  u  milost 
uljeze  svomu  gospodaru.  —  Nevolja  svašta  znade. 

42.  Inorog  i  kukavičji  konj. 

Jedan  inorog  pohvali  se  kukavičjem  konju,  da  ga  poradi  ge¬ 
gove  bjeline  i  ljepote  njegovoga  roga  najveća  gospoda  proštimavaju, 
i  pjegov  rog  u  najljepše  mjesto,  gdje  im  blago  stoji,  postavljaju. 
Kukavičji  konj  posvjedoči  mu,  da  je  istina,  ali,  veli,  sa  svom  tvojom 
tašćom  slavom,  kojom  se  hvališ,  svatko  ti  želi  smrt,  da  te  ubije  i 
tvoj  rog  odnese,  dočim  ja  u  miru  i  bez  svake  brige  živim,  nebudući 
moja  kruna  nikomu  živu  za  potrebu.  —  Bogatci  se  svašta  boje 
a  siromasi  ništa. 


43.  Kokoš  i  piuljača. 

Došavši  piuljača  na  skrajnu  uru  moljaše  kokoš,  da  bi  otišla 
moliti  bogove  za  nju,  da  bi  joj  povratili  zdravje.  Ja  idem,  veli  ko¬ 
koš,  ali  ću  prije  moliti  bogove,  neka  ti  dadu  naglu  smrt  nego  li 
zdravje,  pokle  moja  sjegurnost  o  tome  visi  i  mojih  pilića.  —  Oni, 
koji  za  svoga  života  progone  druge,  nalaze  malo  pri¬ 
jatelji  sebi  u  pomoć,  kada  su  u  potrebi. 
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44.  Jastreb  i  slavulj. 


Jedan  jastreb  uhvativši  u  pandže  slavulja,  hotijaše  da  ga  poje¬ 
de  ;  ali  slavulj  moljaše  ga,  da  mu  oprosti  život,  a  on  da  će  mu  uvjeke 
na  službi  biti.  Jastreb  malo  popusti  pandže  i  olakša  slavulju,  pak 
ga  upita:  za  kokovu,  veli,  fajdu  moreš  ti  meni  biti?  Slavulj  mu  od¬ 
govara:  ja  znam  hiljadu  kojekakvih  pjesmici,  kojimi  ću  te  uvjek 
razgovarati.  Jastreb  razdrivši  ga  na  komade  reče:  to  nije  dosta  po¬ 
klona  za  nasititi  moj  glad,  jer  ja  nebegenišem  muziku  nego  posije 
ručka,  kad  se  najedem.  —  Hrana  je  koristnija  tielu  nego 
razkošje. 


45.  Gavran  i  štipavac. 

Štipavac  moljaše  gavrana,  koji  ga  u  kljunu  nosaše,  da  mu  opro¬ 
sti  život,  ali  ovaj  mu  ni  progovoriti  nedade.  Videći  štipavac  da  mu 
molba  ništa  nepomaže,  savi  rep  i  ujede  gavrana  na  taj  način  za  vrat, 
da  mu  oteče  od  ujeda  vrat  te  pade  mrtav  ne  zemlju.  —  Toćereći 
zloća,  kada  tko  udari  na  gorjega  od  sebe. 


46.  Puran  i  kopun. 

Puran,  kad  je  istom  došao  iz  Indije,  hotijaše  da  dojde  med  koko- 
še,  pak  uplaši  piliće.  Videći  ga  kopun  poleti  na  njega  i  poče  se  kla¬ 
ti.  Puran  ga  moli  na  svaku  ruku  što  je  ljepše  mogao,  da  ga  se  proj- 
de,  jer  nije  imao  volje  njemu  nahuditi,  niti  njegovim  pilićem,  nego 
samo  htjede,  da  se  poznade  i  sprijatelji  s  njime.  Ovaj  ludi  kopun  po¬ 
sije  mlogo  molbe  jedva  se  umiri  i  projde  se  purana.  —  Kakvo  je 
to  još  poštenje,  kogagod  prava  napasti,  koji  nam  nije 
mislio  nahuditi? 


47.  Kurjak  i  jež. 

Kurjak  susrevši  ježa,  koji  se  odmah  savi  u  klupko  i  postavi 
na  branjenje,  povika:  to,  veli,  nije  pošteno  oružati  se  pred  svojimi 
prijatelji  i  ukazati  prama  njim  nevjeru.  Jež  poznavši  kurjakovu  him- 
bu  reče  mu,  sve  bolje  držeći  se  u  klupku,  da  se  jte  savio  po  nara¬ 
vi,  kako  mu  ona  donosi  za  bolje  biti  sjeguran  od  svojih  neprijatelji, 
te  da  neprimi,  da  se  je  pred  njime  oružao,  pokle  mu  kaže,  da  mu 
je  prijate^. —  Uvjek  se  valja  paziti  zločinaei  i  motriti  na 
sebe,  da  ga  neprevare. 
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48.  Drakun  i  lasica. 

Jedan  drakun  od  strašne  veličine  predobi  sve  druge  živine, 
samo  što  mu  se  lasica  ote,  da  joj  ništa  nemore  učiniti.  Ovo  veliko 
strašilo  od  ljutosti  čeka  na  vratih  svoje  jame,  kuda  lasica  po  svaki 
način  moraše  proći,  da  ju  u  svoje  pandže  ugrabi.  Ali  ona  uzamši 
srčanost  nakiti  se  i  pozadjeva  oko'  sebe  granja,  a  kad  ju  vidi  dra¬ 
kun  ne  samo  da  joj  se  ukloni,  nego  jošter  sramotno  pobježe,  osta¬ 
vivši  njoj  pobjedu.  —  Mudrina  i  znanje  mladjih  često  ih  oslo¬ 
bodi  od  zla  velika. 


49.  Vol  i  krava. 

Jedan  seljak  imadijaše  vola,  s  kojim  svaki  d&n  neprestance  po¬ 
slovaše.  Imadijaše  pak  osim  toga  jalovu  kravu,  koju  pusti  na  pašu, 
neka  bi  odebljala.  Ova  luda  živina  sprdaše  se  volu,  što  je  onakvi 
mršav.  Ali  posije  njekoliko  vremena  budući  za  dosta  debela,  seljak 
svezavši  ju  za  rogove  odvede  k  mesaru.  Kad  ju  vidi  vol  poče  joj 
govoriti:  Vidiš,  veli,  kako  ti  tvoja  debljina  i  dobra  hrana,  koja  te 
njegda  prije  poholi,  ništa  drugo  nego  smrt  sobom  donese.  —  Koji, 
kada  su  srećni  drugim  se  sprdaju,  nenajdu  lasno  kogagod, 
koji  bi  ih  unesreći  razgovorio. 

50.  Čovjek  i  njegovi  psi. 

Jedan  siromah  čovjek,  budući  da  je  došao  glad  u  vilajet,  bija¬ 
še  usilovan  sebi  za  hranu  klati  volove,  kojimi  je  do  sada  orao  zem¬ 
lju  i  hranio  se.  Psi  videći  po  iz  daleka,  gdje  volovi  jedan  po  jedan 
ginu,  učiniše  medju  sobom  vieće,  da  bježe,  dok  nam  se,  rekoše,  ni¬ 
je  dogodilo  što  i  volovom,  koji  su  mu  od  veće  potrebe  nego  mi.  : — 
Potreba  i  strah  mlogi  put  natjeraju  čovjeka  jednu  stvar 
učiniti  ujedno  doba,  na  koju  bi  mu  u  drugo  samo  po¬ 
misliti  mrzilo. 


51.  Bivol  i  pajvan 

Jedan  bivol  gotov  od  glada  umrti,  tražaše  po  šumi  Sto  bi  iz- 
jeo.  Videći  ga  seljak  upita  ga,  bi  li  ga  hotio  služiti.  Bivol  odgo¬ 
vori:  samo  ako  mi,  veli,  dadeš  hranu,  ja  ću  te  drage  volje  služiti. 
Seljak,  koji  jedva  dočeka  dati  mu  štogod  hoće,  samo  da  ga  služi, 
provuče  mu  brnjicu  kroz  nozdrve,  pak  svezavši  uže  za  rogove  odvede 
kući  liepim  načinom  živinu,  koju  drugačije  nipošto  uhvatiti  nebi  mogao. 
—  Potreba  i  siromaštvo  umiri  i  ukroti  najgorjega  i  naj¬ 
strašnijega. 
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52.  Djevojka  i  labud. 

Jedna  djevojka  imajući  veselje  u  jednom  labudu,  hranjaše  ga 
sa  svom  pomljom,  i  budući  ga  veće  sasvim  pripitomila,  dade  mu  i 
slobodu,  da  more  po  dvoru  prost  hodati  i  u  vodi  plivati,  koja  blizu 
kuće  bijaše.  Jedan  put  hotijući  djevojka  izići  u  družtvo  medju  svoje 
drugarice,  zaiska  od  labuda  njekoliko  perja,  kojim  bi  se  nakitila,  da 
je  ljepša.  Ova  nezahvalna  ptica  ne  samo  da  joj  nehtijaše  dati,  nego  još- 
ter  poče  straniti  od  nje^-  Što  kada  vidi  djevojka,  razsrdi  se  na  labu¬ 
da,  pak  svezavši  ga  na'sinđžir  nedade  mu  se  ni  ganuti,  koji  viđeći 
se  onako  zločesto  držan,  dade  joj  više  perja  nego  je  ona  hotila.  — 
Pametnije  je  dati  drage  volje  ono,  što  nam  se  more  i  si¬ 
lom  uzeti. 

53.  Lakomac  nenavidljivac. 

Dva  čovjeka,  jedan  lakomac  a  drugi  nenavidljivac,  dosadjivahu 
Jupitru  svaki  dan  moleći  ga.  Jupiter  posla  k  njima  Apolina,  da  im 
izpuni  molitvu,  i  dopusti  im  iskati,  štogod  koji  hoće,  ali  na  taj  način,  da, 
što  zaišće  jedan,  ono  neka  dobije  drugi  dvostruko.  Lakomac  promišlja- 
vaše  dugo  vremena,  koliko  bi  zaiskao,  jerbo  se  bojaše,  da  mu  nebu- 
de  nikada  mogao  dosta  dati;  najposlje  zaiska  mlogo  stvari,  koje 
nenavidljivac  dvostruko  primi.  Posije  zaiska  nenavidljivac,  da  mu  se 
jedno  oko  izvadi  misleći,  da  će  lakomac  izgubiti  obadva.*) 

54.  Ribar  i  ribica. 

Jedna  malena  ribica  videći  se  u  mreži  uhvaćena  zamoli  ribara, 
da  ju  pusti  u  vodu  i  život  joj  oprosti  ukazujući  mu,  da  je  istom  iz 
matere  izašla,  i  budući  da  je  malena,  to  on  nikakove  hasne  od  nje 
imati  nemore,  kada  pak  bude  veća,  da  će  sama  njemu  na  udicu 
doći.  Ribar  joj  odgovori:  moja  prijateljice!  ja  nepustim  iz  rukd  stvar 
koju  sam  uhvatio,  ako  će  i  najmanja  biti,  zašto  ja  znam  što  imam, 
ali  neznam  što  ću  imati;  Ja  neću  za  novce  kupovati  ufanje.  —  Bo¬ 
lje  je  išta  nego  baš  ništa. 

55.  Ris  i  zec. 

Jedan  u  palisate  zatvoren  ris  opazi  iz  vana  zeca,  gdje  okolo 
palisate  skače;  zato  gledaše  priliku,  kako  bi  ga  dokučio.  Ali  zec  vi¬ 
deći  što  je  ris,  namislio,  mišljaše  da  je  sjeguran,  pak  se  poče  njime 
posprdjivati,  koje  tako  ugrija  risa,  da  u  ljutini  preskoči  palisate,  pak 
ga  razdre  govoreći:  ako  ti  znaš  dobro  trčati,  a  ja  znam  dobro  ska- 


*)  Nauka  manjka. 
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kati.  —  Nevalja  se  uzdati  mlogo  u  svoju  jakost,  a  kuditi 
ono  svojih  neprijatelji 

56.  Paun  i  siavulj. 

Paun  se  tužaše  božici  Juno,  što  mu  je  dala  jako  pogan  glas, 
koji  ga  je  sa  svinu  pticami  omrazio,  dočim  slavuj  svojim  ugodnim 
i  tankim  glasom  nje  svekolike  razgovara.  Božica  mu  posvjedoči,  da 
jest  istina,  ali,  veli,  ti  moraš  znati,  da  je  tebi  ljepota  u  sreću  pala, 
orlu  jakost,  slavuju  pjevanje,  gavranu  prorokovanje,  a  vrani  bajanje, 
zato  valja  da  se  poniznošću  podložiš  nebeskoj  volji.  —  Valja  čo¬ 
vjeku  zadovoljnu  biti  s  onim,  što  je  bogu  ugodno  bilo 
dati  nam,  a  ne  tražiti  iz  nenavidnosti  dobra,  koja  je  dru¬ 
gomu  dao.  Na  svietu  nema  nikakove,  niti  baš  najpogrd¬ 
nije  stvari,  koja  neima  kakove  takove  dobrote  ilitidara 
za  svoje  dobro. 

57.  Pas,  ovca  i  kurjak. 

Jedan  pas  dovede  ovcu  pred  dva  orla  na  sud  veleć,  da  mu 
je  ukrala  jedan  kruh,  pak  neće  da  plati.  Orlovi  zapovjediše  psu,  da 
najde  svjedoka.  Našavši  kurjaka  dovede  ga  pred  sudce,  a  orlovi 
po  krivom  svjedočanstvu  kurjačjemu  odsudiše  ovcu,  da  plati  ono, 
što  nije  dužna.  Posije  njekoliko  vremena  ugleda  ovca,  gdje  psi  deru 
kurjaka,  zato  pogleda  u  nebo  i  povika:  tako  valja  platiti  lažljivim 
svjedokom. —  Neima  kaštige  dosta  goleme,  koju  krivi  svje¬ 
doci  nisu  zaslužili. 


58.  Galija  i  moruna. 

Jedna  strašno  golema  moruna  videći  galiju  voziti  se,  poče  se 
upinjati,  da  ju  prevrne  i  potopi.  Mornari  videći  se  u  potrebi  i  po¬ 
gibelji,  da  bi  se  od  morune  prije  oslobodili,  počeše  robu  bacati  u 
vodu.  Kada  to  vidi  moruna,  zabavi  se  oko  stvari,  koje  svrhu  vode 
plivahu,  a  galiju  ostavi.  Ladjari  misleći,  da  su  se  veće  od  smrti 
oslobodili,  počeše  se  veseliti  i  od  dragosti  vikati,  ah  im  starešina 
ih  admiral  reče,  da  još  nisu  u  kraj  došh,  i  da  budu  tihi  i  mirni  u 
dobroj  sreći,  kako  i  u  hrdjavoj.  —  Čovjeku  valja  uvjek  biti 
jednaku  i  neveseliti  se  bez  razloga  u  dobroj, sreći. 

59.  Čovjek  i  zmija. 

Jedan  čovjek  našavši  u  sniegu  smrznutu  i  napole  mrtvu  zmiju, 
taknut  milosrdjem,  odnese  ju  kući  i  poče  kod  vatre  ogrijati.  Ova 
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otrovna  živina  još  se  dobro  i  neogrija,  a  poče  skupljati  jeđ,  da 
koga  ujede  u  gospodarovoj  kući,  i  na  toliko  ju  usmrdi,  da  čovjek, 
budući  usilovan,  uze  bradvu,  pak  ju  na  hiljadu  komadića  iskvaca.  — 
Koji  zločincu  kakovo  dobro  učini,  neka  se  nenada,  da  40 
mu  kadgod  dobrim  vratiti. 

60.  Lav  i  čovjek. 

Lav  i  čovjek  počeše  se  inatiti  o  njihovoj  jakosti,  svaki  sebe 
hvaleći,  da  je  jači.  Ugledaše  medjuto  kip  od  kamena  izrezan,  koji 
prikazuje  Herkula,  kako  je  lava  razderao.  Zato  okrenuvši  se  čovjek 
k  lavu  reče  mu:  ti,  veli,  vidiš  dobro,  da  ja  pravo  govorim,  da  su 
ljudi  jači  nego  lavi.  To  nije  istini  prilično,  odgovara  mu  lav,  jer  da 
mi  lavi  imademo  kipare,  ti  bi  više  kipovft  vidio,  gdje  je  lav  razderao 
čovjeka,  nego  čovjek  lava.  Nu  ovaj  odgovor  nebijaše  dosta  lavu,  nego 
ugrijavši  se  od  ljutine,  što  čovjek  hoće  da  jači  od  njega  bude,  baci 
se  na  njega  pak  ga  razdri  na  komade  govoreći:  vidiš,  veli,  da  je 
istina  što  ja  govorim,  da  su  lavi  jačj  od  ljudi.  —  Vrlo  je  stras¬ 
no  inatiti  se  i  posprdjivati  s  jačim  od  sebe. 

61.  Orao  I  gavran. 

Orao  zaleti  se  medju  ovce,  i  zgrabivši  jedno  mlado  jagnje  od¬ 
leti  s  njime  pod  oblake.  Ugledavši  ga  gavran  hotijaše  i  on  popasti 
drugo.  Ali  kako  neimade  one  jakosti,  koju  orao  imaše,  zapletoše  mu 
se  .pandže  u  ovčju  vunicu,  i  nemogući  ga  dignuti  dojde  ovčar,  pak 
uhvativši  ga  naplati  od  njega  kvar,  što  mu  je  učinio  orao.  —  Valja 
izmjeriti  poželenje  s  jakošću,  pak  nedizati  veće,  nego 
čovjek  ponesti  more. 

62.  Ptičar  i  oarak. 

Jedan  ptičar  zape  u  jutro  rano  svoje  mreže,  da  uhvati  placi, 
ali  skoro  cio  dan  projde,  da  mu  se  ništa  neukaza  drugo,  nego  sve 
male  ptičice,  za  koje  on  ništa  nemaraše.  Medjuto  spustivši  se  sunce  na 
zahod,  dojde  jedan  carak,  kojega  povukavši  mreže  ptičar  uhvati.  To 
mu  je  svakolika  lovina  onaj  dan  bila.  —  Svi  dnevi  nisu  srećni, 
zato  valja  čovjeku  bez  mormoranja  s  onim  zadovoljnu  biti, 
što  mu  nebo  daje. 

63.  Žaba  I  litica. 

Žaba  izišavši  iz  blata  otide  u  šumu,  da  lieči  druge  živine,  hva¬ 
leći  se,  da  niti  Hipokrates  niti  Palien  znadu  bolje  izliečiti  bolest  od 
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nje.  Druge  živine  povjerovale  joj  odmah  osim  same  lisice,  koja  po- 
sprdjujuei  se  njome  reče  joj:  kako  bi  to  moglo  biti,  da  ova  pogan 
znade  ljekarstvo,  koja  ima  laloke  od  pedlja  široke,  i  koja  nije  sama 
kako  valja  zdrava.  Ako  je  to  istina  što  ti  govoriš,  sliedi  lisica,  zašto 
dakle  neizliečiš  sama  sebe? — Mlogi  hoće  da  uči  druge,  a  sam 
ništa  nezna. 


64.  Sunce  I  vjetar. 

* 

Sunce  i  vjetar  zainatiše  se  jedan  put  o  jakosti,  koji  veću  ima, 
zato  rekoše,  da  će  pokus  učiniti  na  ovaj  način:  koji  prije  otme  ja- 
punču  čovjeku  putniku,  koji  baš  onda  putovaše,  onaj  će  se  nazvati 
ježi.  Vjetar  puhnu  štogod  najjače  mogaše,  i  malo  neodnese  japunče 
s  čovjekovih  ledjl  Ali  on  smotavši  još  bolje  japunču  oko  sebe,  naslje¬ 
dovaše  svidje  putovanje  suprot  vjetru,  koji  nemogući  mu  ništa  učiniti, 
projde  ga  se.  Zatim  sunce  od  svoje  strane  poče  malo  po  malo 
grijati,  koje  ugrijavši  čovjeka  usilova  ga  skinuti  s  ledja  japunču  i  na 
rame,  zabaciti,  pak  razapevši  na  prsih  dugmeta  ostavi  suncu  pod- 
punu  pobjedu.  —  Bolje  je  jednu  stvar  liepim  načinom  za¬ 
početi  nego  silom,  ako  čovjek  hoće  da  joj  stane  na  kraj. 

.  Planina,  koja  je  porodila. 

Puče  glas  po  vilajetu,  da  je  planina  trudna  i  da  će  skoro  po¬ 
roditi,  na  koje  se  čudo  strka  sa  svih  strana  i  raužko  i  žensko  če¬ 
kajući*  kakovo  strašilo  bude  planina  porodila.  Stojeći  dakle  svikoliki 
okolo  planine  za  dugo  vremena^vidiše  pajposlje,  gdje  iz  njezine  utrobe 
izajde  jedan  malačak  miš,  koym  se  svikoliki  nasmijaše.  —  Pristalije 
je  poštenu  i  veliku  čovjeku  malo  obećati  a  mlogo  dati, 
nego  mlogo  obećati  a  malo  dati. 

66.  Konj,  koji  je  dobro  hranit  i  magarac. 

Jedan  konj,  kojega  gospodar  dobro  hranjaše,  ali  i  prilikom  njime 
poslovaše,  tužaše  se,  da  neima  nesrećnije  i  žalostnije  živine  na  svietu 
što  je  on,  koja  onako  raboti  i  muči  svoje  tielo.  Slučajno  susrete 
vrlo  mršava  magarca,  na  kojemu  samo  što  je  koža  pokrivala  kosti, 
pak  upreguuta  pod  do  vrha  natovarene  taljuge,  te  je  vuče.  Ovo 
kada  vidi  konj  odmah  poče  promišljavati  svoju  sreću  prama  magarčevoj 
govoreći  :  odsele  nikada  ni  rieči  neću  progovoriti  protiva  momu  sta¬ 
nju  niti  mormorati  protiva  njemu.  —  Nikada  nevalja  paziti  na 
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sreću  onih,  koji  su  veći  i  bogatiji  od  nas,  nego  mlogo 
više  promišljavati  stanje  onih,  koji  su  tužniji  i  siroiniaš-i 
niji  od  nas. 

67.  Konj  )  jelen. 

Jedan  konj,  koji  nikada  jašen  nebijaše,  tužaše  se  svomu  gospodaru 
na  jelena,  da  mu  popase  travu  u  njegovoj  livadi.  Gospodar  rad  reče : 
ja  ću  te,  veli,  osloboditi  od  tvoga  neprijatelja,  ako  ti  samo  učiniš 
ono,  što  ću  ti  reći.  Što?  pita  ga  konj.  Ako  ti  hoćeš,  da  ja  uradim 
na  tebe,  pak  da  ti  njega  stigneš,  a  ja  ću  ga  ubiti.  Konj  pristadena 
to  i  dade  gospodaru  metnuti  na  sebe  sedlo  i  uzdu,  koje  još  donle 
na  njemu  nebijaše,  pak  uzjašivši  gospodar  na  njega  odleti  kakono 
vjetar  za  jelenom,  koga  stigavši  gospodar  ubi.  Konj  poče  od  drago¬ 
sti  pod  gospodarom  igrati,  što  se  je  mentovao  svoga  neprijatelja  i 
mišljaše;  da  je  odsele  prost  i  slobodan,  ali  se  začudi*  kada  ga  go¬ 
spodar  sveza  za  stup,  i  kada  vidi,  daje  osvetivši  se  neprijatelju  svomu 
izgubio,  što  mu  je  na  svietu  najdraže  bilo,  to  jest  sloboštinu.  —  To 
nije  pametno^  učiniti,  kada  se  jedan  komugod  podloži  $a 
osvetiti  se  svomu  neprijatelju. 

68.  Kurjaoić  i  koza. 

Mlad  kurjačić  hodajući  gladan  po  šumi  najde  kozu,  koju 
svaku  ruku  moljaše,  da  mu  dade  sisati,  što  oua  i  učini.  Posije  nje- 
koliko  vremena  osjeti  koza  zube  njegove,  koji  ju  u  brigu  metnuše, 
da  neplati  životom  ljubav  svoju,  kada  mu  narast«  veći  zubi.  — 
Mlogo  puta  mi  sami  odbranimo  u  kući  našoj  neprijatelja, 
koji  nam  se  glavom  umetue. 

69.  Pas  i  magarac. 

...  ^ 

Jedan  magarac  videći,  da  ga  je  ne  samo  gospodar,  nego  li  i 
kuća  pozlobila,  akoprem  im  on  za  veliku  hasnu  ,  služi,  a  ,  psa  da 
miluju,  koji  dan  i  noć  ne  drugačije  nego  spavajući  provadja,  pomisli 
siromah,  da  se  sva  pasja  sreća  sadržaje  u  tomu,  što  se  znade  on^ko 
hiniti  i  umiljavati  okolo  gospodara,  i  da  bi  i  on  takovu  sreću  imao, 
kad  bi  onako  činio.  Zato  posije  njekoliko  dan&  našavši  gospodara 
pred  kućom,  gdje  sjedeći  spava  na  jednom  kožnom  stolcu,  zagrli  ga 
predpjima  nogama,  i  prikučivši  gubicu  k  hje^ovim  ustim,  h6ti/aše  da 
gg,  liže,  a  i  svojim  ugodnim  glasom  gospodara  ražveseli,  kako  i  pift 
Sin.  Ali  gospodar  malo  naučen  od  njegova  mišljenja  i  Videći  f:sb  'ft 
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potrebi,  dozva  u  pomoć  sluge,  koji  došavši  s  batinami  sa  zlim  pla¬ 
tiše  dobru  volju  tužnoga  magarca.  —  Što  se  pristoji  jednim, 
ono  se  nepristoji  drugim. 


70.  Mula  i  konjevi. 

jedna  debela  mula  pohvali  se  pred  kopji  svoga  gospodara,  da 
je  jača  i  brža  od  svih  njih,  i  da  će  svu  svoju  zob  i  sieno  dati  ono¬ 
mu,  koji  joj  uteče.  Konji  videći  se  osramoćeni  pristadoše  na  okladu 
i  počeše  trčati  donle,  dokle  mula  sama  neizpovjedi,  da  je  izgubila  i 
hraau  i  ludo  ufanje.  —  Izpraznost  i  ludo  ufanje  mlogi  put 
istim  nam  uzrokuje  škodu  i  nepriliku. 

*  ;  ,  l  . 

71.  Lisica  i  pas. 

Liska  nemogući  uteći  pred  psom,  koji  ju  tjeraše,  okrenu  se  k 
čijemu  pak  mtt  reče:  moje,  veli,  meso  jest  tvrdo  i  neugodno,  bojje 
BPtebi  bilb  tjerati  onoga  zetea  —  kojega  ona  ugleda  — -  jer  je  nje¬ 
govo  t&eso  đadje  J  mekše  nego.  moje:  Pas  posluša vši  lisicu  ostavi 
ju  pak  se  pusti  za  zecem  tjerati*  ga.  Medjuto.  lisica  ugrabivši  polje 
uteče,  a  on  tjerajući  zeca  zaludu  nestiže  ni  jednoga  ni  drugoga.  — 
Nikada  nevalja  ostaviti  ono  što  čovjek  ima,  pak  trčati  za 
d*i&  Što  čovjek  ne  ima. 

-V-.  ■ 

*  .  72- Ptloe  i  živine. 

Ptice  i  živine  zavrgavši  medju  sobom  krvav  rat,  svaki  za  po¬ 
štenje  svojega,  naroda,  počeše  u  jedan  dan  bitku,  koju  s  početka  sa¬ 
da  ptice  a  sada  živine  dobiše.  Sliepi  miš,  bojeći  se  od  svoje  strane, 
da  ptice  neizgube,  pridruži  se  k  živinam.  Ali  protiva  njegovoj  sreći 
ptice  najposlje  dobiše  bitku  i  neprijatelje  svoje  bježati  usiliše,  a  slie¬ 
pi  miš- posije  pun  stida  i  sramote  moraše  ih  nasliedovati.  .Posije 
onoga  vremena  tija  do  današnjega  dana,  nesmije  se  njim  obdan  na 
oči  ukazati,  nego  obnoć  leti  i  traži  sebi  brane.  —  Strašljivci 
uvjek  sliede  dobru  sreću,  nepazeći  na  poštenje  ni  na  svo¬ 
ju  dužnost. 

73.  Ovca  i  kurjak. 

■  Ovca  bježeći  pred  kurjakom,  koji  ju  velikom  naglošću  tjeraše, 
Uteče  u  jednu, kapelu,  koju  najde  otvorenu.  Kurjak  u  onoj  naglosti 
bojeći  ser  da  mu  neuteče  lovina,  utrka  za  njom  i  on  u  kapelu.  Ali 
dok  on  uljeze,  ta  se  vrata  sžtma  zatvoriše,  a  oni  obodvoje  jedno  u 
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drugo  gledeći  stoje  u  pol  kapelice  ni  rieči  negovoreći,  .ovca  od  stra¬ 
ha,  a  kurjak  od  čuda,  što  se  učini,  gdje  se  s4m  zatvori  u  zao  čas 
po  se.  —  Bog  svemogući  mlogi  put  dopusti,  da  onaj  pogi¬ 
ne  sž,m,  koji  traži  pogubiti  svoga  iskrnjega. 

74.  Ovce  i  kurjakovi.  :r 

Posije  mlogoga  progonstva  i  vojevanja,  kojega  ovce  i  kurjaci 
raedju  sobom  imaše,  najposlje  dokončaše  učiniti  mir  i  poslati  jedan 
drugomu  elčije.  Zato  ovce  dadoše  kurjakom  svoje  pse,  a  kurjaci  njim 
svoje  mlade  kurjačiće.  Posije  njekoliko  vremena,  došavši  kurjačići  na 
snagu,  baciše  se  vrhu  ovaca  i  poklaše  svekolike,  a  kurjaci  od  svoje 
strane  podaviše  pse  još  lašnje,  koji  se  nisu  ni  onako  stražili.  — 
Valja  čovjeku  uvjek  čuvati  se  i  paziti  od  svojih  neprijatelji 

75.  Krmača  i  kurjak.  < 

Krmača  došavši  na  prašilo  i  hotijući.se  oprasiti,  najde  kurjaka, 
koji  joj  se  obećavaše,  da  će  kod  nje  biti,  dok  se  oprasi,  i  nju  u  po¬ 
trebi  poslužiti  što  bude  mogao.  Budući  se  pak  krmača  prepala  od 
njega,  a  još  više  od  njegove  pomoći,  koju  joj  obeća,  reče  mu:  ja, 
veli,  mogu  svaka  i  bez  tvoje  pomoći  učiniti  i  tebe  sasvim  ovdje  ništa 
nepotrebujetn ;  nego  ako  ćeš  ini  kakoVti  službu  učiniti,  veću  mi  uči¬ 
niti  nemoreš,  nego  kada  od  mene  otideš  što  brže  moreš.  — Zločin*- 
ci  poštenim  Ijudem  nemogu  veće  ljubavi  učiniti,  nego 
da  se  rastanu  s  njimi. 

76.  Štakor  i  bika. 

Štakor  ujedši  za  nogu  biku,  sakri  se  u  svoju  jamu.  Bika  Od 
žalosti,  što  ga  nemore  dokučiti,  da  mu  se  osveti,  poče  rikati.  Ali 
štakor  stavši  na  vrata  svoje  jame  i  videći,  da  je  sjeguran,  poče  gja 
psovati  i  karati.  Vidiš,  vdi,  da  ti  sada  tvoji'  veliki  rogovi, -  kojima 
svaki  dan  druge  živine  biješ  i  progoniš,  ništa  nepomažu,  niti'je  prb- 
tiva  meni  moreš  potrebovati,  koji  sam  tvoj.  najmanji  podložnik,  i  koji 
nebojeći  se  ni  tvoje  ljutosti  ni  rogovi  jesam  se  usudio  tebe  za  no¬ 
gu  tijesti.  —  Naše  mogućtvo  neka  nas  nedoveđe  na  srčbu, 
da  vrieđjamo  miadje,  zašto  se  svaki  dan  prigoda  ukaku'je 
za  osvetiti  se.  r  .  .  : 

77.  Jupiter  I  zmija.  ! 

Jupiter  hotijući  počastiti  svoje  dvorane,  zapovjedi  svim  ŽiVinam, 
da  mu  donesu  svaka  po  liep  poklon,  kojim  će  nakititi  trpezu.  Zmija 


Digitized  by  VjOOQle 


—  102  — 


hotijući  se  ukazati  zahvalna  i  najprva,  donese  od  svoje  strane  ruži¬ 
cu,  koju  kada  opazi  Jupiter,  povrati  ju  brže  bolje  povikavši:  ja  ne¬ 
ću  poklona,  koji  dolazi  iz  ruktl  jednoga  zločinca,  kakva  si  ti.  — 
Zlim  ljudem  nevalja  vjerovati,  niti  kakova  poklona  od 
njih  uzimati. 

78.  Ovan  I  bika. 

Ovan  Iiepo  nakićen  velikimi  rozi,  pomisli  budalasto  u  sebi,  da 
druge  živine  moraju  njemu  i  njegovoj  ljepoti  dostojno  poštenje  no¬ 
siti,  koje  mu  u  njegovu  stadu  i  davaše.  Ali  njegovom  nesrećom 
projde  pokraj  njega  jedan  zao  bika,  koji  ga  nehtjeđe  pozdraviti,  a 
ovan  se  razljuti  i  onaki  srdit  udari  biku  rogovi  u  bočinu  tako,  da 
ga  onaj  opet  za  nepravicu,  koju  mu  učini  ovan,  udari  svojimi  rogovi 
u  glavu,  da  na  bnaj  put  plati  životom  svoje  ludo  usudjenje  udariti  na 
neprijatelja  jačeg  od  sebe.  —  Holost  nam  odnese  pamet,  da 
neznamo  što  činimo,  i  dovede  nas  mlogi  put  na  onakvo 
djelo,  koje  nas  košta  života. 

79.  Seljak  I  njegov  idol. 

Jedan  seljak  imadijaše  u  svojoj  kući  kip  jednoga  idola,  kojega 
on  u  potrebi  svojoj  u  pomoć  zazivaše.  Pogodi  se  jedan  put,  da  mu 
idol  nedade  ni  odgovora,  da  kamo  li,  da  mu  što  pomogne,  na  što 
razsrdivši  se  seljak,  uze  batinu  i  svega  idola  na  komade  razlupa. 
Kada  ga  razmrvi,  ugleda  njekoliko  komadića  zlata,  gdje  iz  kipa  izpa- 
doše.  Seljak  pokupi  brže  bolje  one  komadiće  zlata,  pak  reče  idolu: 
ti  si,  veli,  doista- jedan  hrdjav  bog  bio,  jer  dok  sam  te  molio,  nisi  mi 
ništa  dao,  a  sada  ja  ništa  nebrojim,  da  si  mi  što  dobra  učinio,  zašto 
je  silom  učinjeno.  —  Valja  pomoći  dobre  volje  one,  koje 
mislimo  i  posije  pomoći,  a  ne  čekati,  dok  spadu  na  naj- 
dolnje  grane. 

80.  Lisica  i  divji  bika. 

Jedon  divji  bika  zapovjedi  lisici,  da  sazove  svekolike  živine,  da 
dojdtt  .k  njemu,  da  mu  dadu  poštenje  i  da  mu  se  poklone,  kako  i  valja 
svomu  kralju.  Doista  one  i  dodju ;  ali  medju  njimi  bijaše  jedan  lav,  koji 
pun  srčbe  protiva  onomu  odmetniku,  koji  se  s&m  za  kralja  meće, 
skoči  na.  njega  4  svega  ga  na  komade  razdri.  —  Puntari  .i  bun¬ 
tovnici,  koji  se  svomu  kralju  uzsuprotive,  uvjek  životom 
svojim  naplate. 
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81.  Kurjak  u  ovčjoj  koži. 

Jedan  star  kurjak  pokri  se'ovčjom  kožom,  pak  se  upravo  medju 
stado  umješa,  a  čobanin  neopazivši  ga,  nikada  nebi  znao,  odkuda 
mu  se  svaki  dan  kvar  čini  u  ovcah.  Zato  neznajući  što  će  započeti, 
postavi  se  za  jedno  debelo  drvo,  iza  kojega  mu  je  lasno  bilo  viditi 
toga  majstora,  koji  mu  jaganjce  krade  i  u  Šumu  nosi.  Opazivši  ga 
dakle,  gdje  on  jedno  dere,  povika  u  pomoć  družtvo  svoje,  koji  do¬ 
šavši  friško  ga  popadoše,  i  ubivši  ga  objesiše  na  jedno  drvo  ’  skupa 
sa  haljinom  od  falične  farbe.  —  Ne  valja  paziti  na  stvari  iz¬ 
vanjske,  nego  motriti  djela  i  vladanje  čovjeka. 

82.  Majmun  I  lisica. 

U  jednoj  skupštini,  koju  nerazložite  živine  medju  sobom  učiniše, 
najde  se  jedan  majmun,  koji  tako  veselo  skakaše  i  lakrdisaše,  da  su 
ga  svi  poznali  za  kralja.  Čuvši  lisica  ove  novine,  puna  nenavidnosti 
dovede  ga  u  duboku  grabu,  u  kojoj  zanka  bijaše,  i  na  njoj  jedan 
komad  mesa  nataknut.  Ti  znaš,  veli  mu  lisica,  da  se  blago  pristoji 
kralju,  zato,  pokle  si  ti  naš  kralj,  uzmi  ti  sebi  blago,  koje  je  sakri¬ 
veno  u  ovoj  grabi.  Majmun  povjerava  lisici,  pak  skočivši  u  grabu  ne 
samo  da  se  vaskoliki  izprebija,  nego  još  upade  u  zanku.  Videći  se 
dakle  u  brdjavu  stanju,  zatuži  na  bsicu,  ali  mu  ova  lažica  reče  smi¬ 
jući  se:  vidiš,  da  ti  nisi  za  kralja,  jer  kad  neznaš  s&mim  sobom  vla¬ 
dati,  kako  ćeš  cielim  kraljevstvom? — Dobro  bi  bilo,  da  se  na  svako 
vladanje  izbiraju  oni,  koji  su  zaslužili  i  koji  su  vriedni 
vladati  i  sobom  i  svojimi  podložnici;  ali  ovo  je  žalost: 
sada  se  traže  oni,  koji  znadu  skakati  itd. 


83.  Ptičar  i  grlica.  , 

Jedan  ptičar  botijući  povući  mrežu,  da  uhvati  ptice,  baš  u  onaj 
par,  u  koji  on  povuče,  ujede  ga  zmija  za  nogu  i  smete  ga  poklo¬ 
piti  grlicu,  koja  u  mreži  bijaše.  Ona  pak,  videći  se  prosta  i  slobo¬ 
dna,  poče  ga  karati  gbvoreći,  da  mu  je  i  pravo  učinjeno,  i  da  je 
dostojan  onoga  zla,  koje  mu  se  je  dogodilo,  pokle  progoni  one,  koji 

u  miru  živu  i  koji  ga  nikad  uvriedili  nisu.  —  Nebo  se  osveti 
’  % 
onomu,  kasno  ili  rano,  koji  progoni  pravoga. 

84.  Ovčar  i  kurjak. 

Jedan  ovčar  bijaše  običajan  često  puta  u  šali  larmu  činiti  i 
podbunjivati  druge  čobane  vičući:  evo  kurjak!  evo‘ ^ kurjak ! ’  Dragi 
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pastiri,  čuvši  od  kurjaka  govoriti,  dotrkah  bi  s  batinami  u  pomoć 
k  njemu,  ali  kada  bi  vidili,  da  je  laž,  povratili  bi  se  natrag,  kara¬ 
jući  ga,  što  ih  je  prevario.  Medjuto  dogodi  se  jedan  put,  da  kur¬ 
jak  zbilja  dojde,  i  umješavši  se  u  stado  mlogo  mu  počini  kvara. 
A  on  vičući  zaludu:  evo  kurjak!  evo  kurjak!  nikoga  k  sebi  u  po¬ 
moć  doći  nevidjaše,  jerbo  pastiri  čuvši  ga  vikati,  jedan  drugomu 
rekoše,  da  je  laž,  zašto  ih  je  na  onaj  način  mlogi  put  prevario.  Me¬ 
djuto  kuijak  odnese  svoj  dobitak.  —  Koji  u  šali  mlogo  drugoga 
vara,  baš  kad  bi  rad  istinu  reći,  onda  mu  nitko  vjero¬ 
vati  neće. 

85.  Mesar  i  šuma. 

Jedan  mesar  imade  sjekiru,  koja  mu  ni  za  što  nebijaše  potrebna, 
zašto  bo  neimađe  držala.  On  otide  dakle  u  šumu  i  zaiska  od  nje 
držalo,  da  nasadi  sjekiru.  Šuma  mu  takija  dade,  ali  se  friško  pokaja, 
jerbo  mesar  dok  nasadi  sjekiru,  taki  poče  njome  sjeći  drva  i  naj¬ 
ljepše  grane,  koje  dičiše  šumu,  nemogući  mu  ona  zabraniti.  —  Mlogi 
put  mi  sftmi  kroz  budalaštinu  našega  neprijatelja  doba¬ 
vimo  oružja,  kojim  posije  na  nas  iste  udara  i  vojuje. 

86.  Ris  I  plemić. 

Jedan  ris  videći  plemića,  koji  mu  hotijaše  odnesti  mladiće,  skoči 
prama  njemu  i  poče  ga  sa  svom  naglošću  tjerati,  da  ga  umori.  Ali 
plemić  znajući  dobro,  kako  se  valja  od  njega  sahraniti,  baci  na  put 
ogledalo,  koje  je  sobom  za  tu  svrhu  poneo.  Bis  našavši  na  putu 
ogledalo,  poče  se  u  njega  ogledavati  i  čuditi,  kakova  to  stvar  biti  ima- 
Medjuto  plemić  s  mladići  uteče.  —  Lažljive  i  izprazne  stvari 
ovoga  svieta  nas  često  varaju,  i  mentuju  nas  onoga,  što 
nam  je  najdraže. 

87.  Čovjek  I  zmija. 

Jedan  čovjek  hranjaše  u  svojoj  kući  zmiju,  a  kada  bi  se  na 
nju  razljutio,  počeo  bi  ju  tjerati  s  bradvom,  a  ona,  malo  bi  kada 
utekla,  da  ju  nebi  ranio.  Jedan  put  osiromaši  čovjek  jako,  da  nigdje 
ništa  neimaše,  i  misleći,  da  je  tomu  zmija  uzrok,  koju  je  progonio, 
otide  ju  tražiti  i  moliti,  da  bi  opet  k  njemu  došla  u  njegovu  kuću. 
Zm\ja  mu  odgovara:  oprosti  mi,  veli,  što  nemogu  doći,  jer  nije  mo¬ 
guće,  da  ja  sjegurna  budem  u  tvojoj  kući,  dok  ti  imaš  (makovu 
bradvu;  akoprem  znam,  da  mi  ništa  učiniti  nećeš,  sasvim  tim,  dok 
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se  iye  spomenem,  ona  mi  ponovi^svaki  put  rane.  —  Što  čovjeku  je¬ 
dan  put  nahudi,  od  onoga  valja  da  se  uvjek  čuva. 

88.  Paun  i  ždral. 

Paun  večerajući  jedan  put  s  ždralom,  poče  se  hvaliti  svojim 
perjem,  a  kuditi  njegovo.  Ždral  mu  odgovori:  istina  jest,  veli,  da 
se  tvomu  perju  ništa  prilikovati  nemore  niti  njegovoj  ljepoti,  to  ti 
ja  svaki  put  hoću  posvjedočiti,  samo  ako  ti  meni  posvjedočiš,  da  ti 
velikom  mukom  na  krov  jedne  kuće  uzletiš,  a  ja  slobodnim  letenjem 
probijam  oblake. 

89.  Dva  čovjeka  i  magarac. 

Dva  čovjeka  putujući  zajedno  kroz  jednu  šumu,  najdoše  jednoga 
magarca.  Jedan  reče:  ova  je  sreća  meni  u  dio  zapala;  drugi  veli, 
da  ga  je  prye  ugledao,  i  da  je  ono  njegov  magarac,  kojega  mu  je 
sreća  onaj  dan  poslala.  Svadiše  se  dakle  i  potukoše  medju  sobom  za 
magarca  tobko  dugo,  dok  se  magarac  sakri  i  pobježe  od  očijb  njiho¬ 
vih,  da  ga  niti  jedan  niti  drugi  posije  neimaše.  —  Mlogi  se  put 
dvojica  svađe  za  jednu  stvar,  dok  im  obodvojici  uteče 
iz  šakl 

90.  Sužanj  I  magarac. 

Jedan  kralj  odsudi  jednoga  sužnja  na  smrt  poradi  njekoje  go¬ 
leme  krivice.  Videći  sužanj,  da  će  poginuti,  pade  na  koljena  pred 
kralja  moleći  gf ,  da  mu  oprosti  život,  a  on  da  će  mu  naučiti  ma¬ 
garca  govoriti,  kako  i  čovjek  govori,  samo  ako  mu  dade  sedam  go¬ 
dini  roka.  Čuvši  to  kralj  oprosti  mu  život  i  dade  rok  od  sedam  go¬ 
dini,  da  nauči  magarca  govoriti,  koje  sužanj  nije  za  drugu  svrhu 
iskao,  nego  misleći,  da  do  sedam  godinž, ,  jali  ću,  veli,  umrti  ja  jali 
kralj,  jali  će  magarac  crknuti,  a  ja  oslobodjen  biti  od  pogodbe,  što 
sam  obećao.  —  Potreba  i  nevolja  svašta  znade. 

91.  Jastreb  I  kukavloa 

Jedan  jastreb  dosadjivaše  jednoj  kukavici  na  svomu  komšiluku 
karajući  ju,  da  onakvi  hrdjav  život  vodi,  nejedući  drugo  nego  crve, 
dočim  se  on  najljepšimi  pilići  i  golubovi  nasladjuje.  Ali  malo  posije 
videći  kukavica  jastreba  u  mreži  lovca,  koji  ga  uhvati,  zašto  mu  je 
golubove  raztjerivao,  za  osvetiti  se  jastrebu  reče:  da  si  se  ti,  veli, 
zadovoljio  s  malim  kako  i  ja,  i  da  si  upravio  svoj  nerazložiti  apetit, 
prije  bi  utekao  smrt,  koju  ćeš  sada  za  plaću  tvoje  želje  primiti. — 
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Naše  preko  razloga  veliko  poželenje  mlogi  put  nas  okrene 
strmoglavice. 

92.  Bolestnik  I  liećnik. 

Jedan  bolestnik,  kojega  liečnik  pohodi  i  upita,  kako  se  vlada, 
reče  mu:  ja,  veli,  gorim  i  vas  sam  u  goloj  vodi  od  težkoga  znoja. 
To  je  dobro,  odgovori  mu  lieenik,  pak  ode.  Sutra  dan  opet  ga  dojde 
vizitirati  i  upita,  kako  je  prenoćio  prošastu  noć.  Ah!  malo  nisam 
umro  od  zime,  odgovara  bolestnik.  To  je  još  bolje,  tješi  ga  ljekar, 
i  to  ti  služi  za  zdravje.  Došavši  ga  treći  put  pohoditi,  potuži  mu  se 
bolestnik,  da  veće  skoro  nemore  ni  govoriti,  kako  je  od  težkoga 
trčanja  na  polje  oslabio.  To  je  dobro  zlamenje,  odgovara  mu  čarla- 
tan  i  otide.  Najposlje  pohodi  ga  jedan  prijatelj  botijući  znati,  je  li 
mu  štogod  lašnje  nego  je  jučer  bilo,  ah!  moj  dragi  prijatelju,  veli 
mu  bolestnik,  ja  se  dobro  nahodim  po  rieči  felćerovoj,  ali  po  svemu 
tomu  istom  što  je  duša  u  meni,  i  čini  mi  se,  sad  ću  umrti.  —  Hinjci 
vjetar  načinjaju,  samo  da  štogod  mogu  dobiti,  zato  im 
nije  vjerovati. 

93.  Kopun  i  zrnce  biserovo. 

Kopun  grebući  po  smetlištu  najde  zrno  biserovo,  koje  dugo 
vremena  pregledajući  reče  mu:  meni  je  žao,  moje  drago  zrnce,  da 
sam  te  našao  u  takomu  hrdjavu  i  nečistu  mjestu ,  neimajući  ^ka¬ 
kove  fajde  od  tebe.  Da  je  tebe  našla  kojagod  gospoja  jali  djevojka, 
koja  bi  te  u  velikom  poštenju  držala  i  pod  svoj  vrat  vezala,  kako 
si  ti  pora'di  tvoje  ljepote  i  skupe  ciene  i  dostojan,  a  ja  da  sam  mje¬ 
sto  tebe  našao  pšenično  zrno,  koje  mi  je  draže  nego  vas  biser  i 
drago  kamenje  od  ovoga  svieta.  —  Stvari,  koje  su  potrebite 
za  hranu,  ‘jesu  naprednije  od  onih,  koje  služe  za  izprazno 
nakićenje  tiela  i  za  tašću  slavu. 

94.  Lisica  i  kopun. 

Jedna  gladna  lisica  dojde  jedan  put  pod  selo,  nebi  li  našla  što 
bi  izjela.  Ugleda  dakle  kopuna,  gdje  sjedi  na  plotu  pa  mu  reče:  o 
moj  dragi  kopune!  kakov  liep  glas  imadijaše  moj  gospodin,  a  tvoj 
pokojni  otac.  Ja  sam  zato  došla  k  tebi  da  čujem,  imaš  li  i  ti  onaki 
liep  glas  kao  on;  nego  te  molim,  da  mi  malo  glasno  zapjevaš.  Ko¬ 
pun  se  slepeta  krili  da  zapjeva,  a  lisica  skoči  na  plot,  pak  zgrabivši 
kopuna  poteče  s  njime  k  šumi.  Ali  ugledavši  ju  ljudi  povikaše  za 
njom:  eno  odnese  lisica  našega  kopuna.  Što  kada  razumi  kopun  reče 


Digitized  by  kjOOQle 


—  107  — 


lisici:  čuješ  li  gospojo  lisice,  što  ljudi  govore,  da  ti  nosiš  njihova 
kopuna;  reci  im,  ja  nosim  moga  kopuna  a  ne  vašega.  Lisica  popusti 
na  zemlju  kopuna  pak  reče  ljudem:  ja  nenosim  vašega  kopuna  nego 
mojega.  Medjuto,  dok  ona  ovako  s  Ijudmi  govoraše,  kopun  uzleti 
na  drvo  pak  joj  reče:  ti  lažeš  moja  draga  lisice,  ti  lažeš;  ja  nisam 
tvoj  nego  seljački.  Tada  se  lisica  poče  udarati  rukom  po  ustih  go¬ 
voreći:  ob,  prokleta  usta!  koliko  vi  koješta  landate,  koliko  govorite 
i  hvalite  se,  s  čim  nije  dobro.  Eto !  da  sada  nebudete  govorila,  nebi  ovake 
liepe  časti  izgubila. — Mlogi  štogod  jezičinom  lanu  nepromo- 
trivši,  na  što  će  izići,  pak  se  posije  kaju. 


95.  Drvar  i  Jupiter. 

Jedan  siromah  čovjek  uzamši  sjekiru  na  rame,  .otide  njome  u 
drva,  i  došavši  k  jednoj  rieki  na  brieg  uze  sjeći  drva,  koja  se  nad 
vocju  nagnula  bijahu.  Ali  nesrećom  njegovom  spade  mu  sjekira  s 
držala  i  utonu  u  vodu.  Siromah  čovjek  neimajući  odkuda  nama¬ 
knuti  drugu  sjekiru,  a  ovu  poradi  dubljine  nebijaše  moguće  iz¬ 
vaditi,  sjede  na  brieg  i  poče  gorko  plakati.  Medjuto  razžali  se 
Jupitru,  pak  došavši  k  njemu  u  prilici  čovječjoj,  pokaza  mu  iz  vode 
sjekiru  od  zlata,  pitajući  ga,  je  li  njegova.  Čovjek  odgovara  plačući 
da  nije.  Zato  mu  Jupiter  opet  ukaza  drugu  od  srebra,  ali  siromah 
pravović  odgovara:  nije  ni  to.  Najposlje  videći  Jupiter,  da  je  pravi 
čovjek,  i  koji  neće  tudja,  uze  njegovu  sjekiru  iz  vode,  pak  mu  sve 
tri  pokloni  i  dade.  Ovaj  siromah  došavši  medju  svoje  družtvo,  pri¬ 
povjedi  im  vaskoliki  dogodjaj,  sve  kako  mu  se  bijaše  dogodilo.  Me¬ 
dju  ovimi  bijaše  jedan,  koji  hotijaše  probirati,  je  li  to  istina ;  otide 
dakle  k  onoj  vodi,  pak  bacivši  sjekiru  u  vodu  poče  plakati.  Ali  kada 
Jupiter  poznade  zašto  on  plače,  pokaza  mu  zlatnu  sjekiru  pitajući  ga, 
je  li  njegova.  Drvar  kaže  da  jest.  Tada  Jupiter  poznade,  da  je  on 
svoju  navalice  bacio  i  da  je  lažac  i  faličan  čovjek ,  zato  mu  nedade  ni 
zlatnu  ni  njegovu  sjekiru. —  Koliko  jebog  svemogući  dobrim 
i  pravičnim  ljudem  bolji  i  milosrdniji,  toliko  je  zločincem 
i  faličnim  neprijatelj  i  nemilosrdan. 


96.  Diete  i  njegova  mati. 

Jedno  diete  hodeći  u  školu,  ukrade  jedan  put  knjige  od  svoga 
pajdaša  i  donese  materi  svojoj.  Mati  uze  knjige  i  postavi:  valjat 
će  ti,  sinko  moj,  veli  mu,  kada  budeš  veći  i  kada  štogod  više  nau¬ 
čiš.  Drugi  put  ukrade  haljine  od  drugoga  pajdaša,  pak  donese  i  nje 


Digitized  by 


Google 


—  408  - 

k  materi.  Mati  postavi  haljine  u  skrovito  mjesto,  a  njega  nepokara 
za  kradju.  Medjuto  viđeći  diete,  da  mu  kradja  izlazi  za  rukom,  poče 
donašati  kući  gdjegod  što  najde,  tako  da  se  od  dneva  do  dneva  sve 
više  nauči  krasti  i  velike  stvari.  Ali  kako  pod  nebom  na  zemlji 
ništa  sakriveno  ostati  nemore,  tako  i  ovo  diete  uhvatiše  u  hersuz- 
kom  poslu  i  odsudiše  na  smrt,  da  se  ima  kako  i  drugi  tat .  objesiti. 
Sutradan  kada  ga  vodiše  na  vješala,  ugleda  mater  svoju,  koja  jau- 
čući  za  njime  tuče  se  u  prsa  i  tugujući  sliedi  ga  do  vješalA  Tada 
zamoli  on  svietli  sud,  da  bi  mu  tu  milost  dali,  da  samo  jednu  je¬ 
dinu  rieč  prišapće  u  uho  materi  svojoj.  Sud  mu  ovu  najposljednju 
milost  dopusti,  i  on  prikučivši  se  k  materi,  kako  da  bi  joj  hotio  što¬ 
god  reći,  zgrabi  ju  zubi  za  uho  i  čitavo  do  kosti  odgrize.  Mati  za- 
jauka  od  muke  i  poče  proklinjati  sina,  a  oni  koji  ga  vodiše  karahu 
ga,  zašto  učini  takovo  krvno  djelo  na  materi  svojoj.  Što  sam  ja,  od¬ 
govara  on,  materi  mojoj  odgrizao  uho,  neka  se  nitko  nečudi,  jerbo 
je  ona  uzrok  sadašnje  smrti  moje;  zašto  da  ona  bude  onda  izbila 
mene,  kad  sam  joj  najprije  knjige  doneo,  nebi  ja  od  straha  smjeo 
ukrasti  haljine,  i  nebi  najposlje  došao  na  ova  pogana  vješala — -Tko 
se  u  početku  odmah  za  zloću  nepokara,  onaj  će  od  dana 
do  dana  postati  gorji  i  zlo  svršiti  svoj  život.  Zato  valja 
djecu  kaštigovati  i  ništa  im  oprostiti,  tko  nebi  rad,  da 
mu  se  dogodi  na  ovaj  način. 

-  97.  Ruke,  noge  i  trbuh. 

Pozlobiše  jedan  put  ruke,  noge,  oči,  usta  i  ostala  svakolika 
uda  trbuh  zato,  što  on  ništa  neradi,  nego  hoće  da  uvjek  bude  pun, 
pak  onaki  lien  sjedi  ili  spava.  Ruke  govore :  mi  se  nećemo  ničesa 
prihvatiti;  noge  vele:  mi  nećemo  ni  ganuti  se  s  mjesta;  oči  od 
svoje  strane  kažu,  da  neće  gledati,  a  usta  mormoraju,  da  neće  ništa 
žvakati  niti  jesti;  jednom  riečju:  oni  se  svikoliki  dogovoriše,  da  ni¬ 
jedan  ništa  nezapočme,  da,  vele,  vidimo  što  će  trbuh  raditi,  kada 
ga  ostavimo.  Tako  ležaše  siromah  trbuh  dva  tri  dana  bez  svake 
hrane  i  pića.  Ali  kada  se  sasvim  izprazni,  i  ruke  i  noge  od  njega 
neimajući  nikakove  krieposti  oslabiše,  tada  bi  radi  bili  ustati  i  prio¬ 
nuti,  da  ga  nabrane  i  napune,  ali  su  se  putevi,  kuda  ide  hrana  srasli, 
i  nemogoše  se  više  otvoriti,  jerbo  su  ga  za  dugo  držali  gla¬ 
dna.  Tako  moraše  oni.  koji  su  pretrgnuli  obće  prijateljstvo,  svi¬ 
koliki  zajedno  poginuti.  —  Tkogod  svoje  prijatelje  budalasto 
izdade  i  ostavi,  onaj  se  s&m  prevari,  jerbo  nitko  bez  pri- 
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jatelja  živiti  nemore.  Zato  uči  ova  fabula  viernost  i  slogu 
imati  medju  prijatelji,  i  u  svakoj  obćini.  u  svakom  kra¬ 
ljevstvu  i  vilajetu,  u  svakoj  varoši  i  u  svakom  selu,  i 
najposlje  u  svakoj  kući,  jer  samo  tako  će  svako  u  dobrom 
stanju  biti. 

/  98.  Buha  i  deva. 

[  / 

Buha  uvuče  se  u  denjak,  koga  nošaše  deva,  i  ondje  u  onomu 
denjku  vazdan  putovaše.  Kada  pak  bijaše  u  večer  i  gospodar  s  de¬ 
vom  na  konak  dojde,  skoči  buha  s  deve  pred  njezine  noge  i  reče : 
ja  ću  sjašiti  s  tebe,  da  te  neobterećujem.  Ja  zahvaljujem  bogu,  veli 
deva,  što  od  tebe  niti  sam  preterećena,  niti  od  tvoga  salazenja  olak¬ 
šana.  —  Aflogi  niti  komu  što  nahuditi  niti  pomoći  mogu, 
pak  još  nješto  drže  do  sebe. 

99.  Mrav  I  golub. 

Jedan  mrav  budući  žedan  dojde  na  bunar,  da  se  napije  vode. 
Ali  njegovom  nesrećom  njekako  mu  se  omače  noga  pak  upade  u 
vodu.  Više  ovoga  bunara  bijaše  drvo,  na  komu  golub  sjedjaše,  koji 
ugledavši  mrava  u  vodi,  edtrže  kljunom  svojim  grančicu  i  baci  u 
bunar,  na  koju  pripevši  se  mrav  sahrani  svoj  život  i  izajde  napolje. 
Ali  malo  posije  došavši  ptičar  ugleda  goluba  sjedeći  na  grani,  pak 
uze  šibice  lepkom  pomazane  i  poče  po  granah  metati,  da  golub 
skačući  od  grane  do  grane  zaplete  se  i  upade  doli.  Ugledavši  mrav, 
da  ptičar  golubu  radi  o  nesreći,  ujede  ga  za  ruku  tako,  da  hotijući 
ubiti  mrava,  dirnu  u  grane  i  prepade  goluba,  koji  opazivši  ptičara 
i  njegove  majstorije  odleti  i  svoj  život  sabrani. —  Kada  nerazlo- 
žite  živine  dobro  sdobrim  vraćaju,  koliko  više  mi  ljudi, 
koji  smo  razložito  i  pametno  stvorenje,  moramo  zahvalni 
biti  i  dobro  za  dobro  vratiti. 

100.  Jastreb  I  slavulj. 

Jastreb  došavši  u  gnjezdo  slavuljevo  najde  u  njemu  mladiće,  pak 
se  obradova  vrlo:  jaše,  veli,  ovomu  nisam  danas  nadao.  Medjuto  dojde 
slavulj  s  hranom,  koju  nosi  svojim  mladićem,  pak  ugledavši  jastreba 
u  kući  svojoj,  prepade  se  za  svoje  mladiće  i  poče  moliti  jastreba, 
da  u  nje  nedira.  Jastreb  veli:  ja  im  neću  ništa,  ako  ćeš  mi  ti  malo 
popjevati.  Siromah  slavulj,  akoprem  srdce  njegovo  prije  puknuti  od 
muke  i  plakati  gotovo  bijaše  nego  zapjevati,  sasvim  tim  usilova  ga 
ljubav  prama  svojim  mladićem,  da  samo  nje  osloboditi  more,  te  poče 
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pjevati.  Ali  jastreb  veli:  to  nije  liepo,  pak  uzaraši  jedno  mlado,  diže 
ga  gori  pak  stade  jesti  na  slavuljev  očigled.  U  to  doba  dojde  pti¬ 
čar,  metnu  na  zemlju  pile,  a  okolo  njega  pozadjeva  šibe  lepkom  na¬ 
mazane,  pak  uzamši  sviralicu  poče  zvati  ptice.  Tada  jastreb  ugle¬ 
davši  pile  ostavi  slavulja,  pak  došavši  k  piletu  prije  se  zaplete  nego 
se  okusi  pileta,  a  ptičar  uhvati  ga.  —  Tkogod  drugomu  prkosi, 
misleći  da  je  sjeguran,  bude  mlogi  put  sam  uhvaćen. 

101.  Lisica  I  grozd. 

Prošavši  lisica  pokraj  jedne  visoke  loze  ugleda  na  njoj  zreo 
grozd,  kojega  zaželi  joj  srdce  jesti,  te  poče  prama  njemu  u  visinu 
skakati,  da  ga  dokuči ;  ali  ni  na  pol  puta  do  njega  skočiti  nemogaše. 
Kada  dakle  sasvim  vidi,  da  ga  dokučiti  nemore,  onda  reče:  da  prionem, 
ja  bi  ga  mogla  dokučiti,  ali  neću,  jerbo  nije  ni  onako  zreo,  pak  ću 
nabiti  oskomine.  —  Ovakih  ljudi  ima  dosta  na  svietu,  koji 
akoprem  jednu  stvar  nemogu  učiniti,  oni  opet  vele  „da 
hoću,  ja  bi  to  mogao." 
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III  dio  fabuli  Esopovib, 

koje  se  do  danas  pišn  „ fabule  Fedrove“  zato,  što  ih  je  on 

moralizirao. 


I.  Žabe  išću  kralja. 

Akoprem  država  atenska  kroz  pravedne  uredbe  i  valjane  za¬ 
povjedi  dugo  najbolje  cvatijaše,  izgubi  ništa  nemanje  kroz  holost 
pokoj,  i  ona  preko  načina  nezauzdana  sloboština  razdre  sve  saveze 
obćenskog  sastanka.  Videći  Pisistrat  varoš  na  mlogo  stranaka  raz- 
dieljenu  pobrinu  se,  da  osvoji  kulu,  a  kada  bijaše  j)vu  dobio,  odmah 
upoznadoše  svoj  položaj  varošani,  i  jerbo  je  pooštrio  zapovjedi  svoje 
Pisistrat,  akoprem  bijaše  dobar,  to  se  ipak  njim,  koji  se  nisu  nau¬ 
čili,  da  im  tko  zapovjeda,  činjaše  tiranom,  i  kako  da  ga  nemogu  pod- 
nesti,  počeše  plakati  i  na  njega  vikati.  Što  kada  vidi  Esop,  poče  im 
pripoviedati  ovu  fabulu: 

Žabe  krečaše  i  skakaše  po  njihovih  barah  kako  kojoj  volja,  ne- 
imajući  od  nikoga  ni  zabrane  ni  zapovjedi,  niti  se  koga  bojeći.  Pade 
im  jedan  put  na  pamet  iskati  od  Jupitra  kralja,  koji  bi  njihovu 
preveć  veliku  sloboštinu  zauzdanu  držao  i  nedao  baš  onako  šalaba- 
cati,  kuda  je  kojoj  volja.  Nastade  dakle  kreka  i  vreva  na  toliko,  da 
napunivši  uši  ovomu  otcu  bogova  odluči  im,  da  ih  samo  utješi, 
kralja  poslati,  a  to  nebijaše  drugo  nego  jedan  panj,  koga  Jupiter 
njim  za  kralja  doli  u  baru  baci.  Panj  leteći  ozgore  i  upadši  u  vodu 
takov  pljesak  i  lupu  učini,  da  siromaške  žabe,  koje  ni  onako  neima- 
ju  srčanosti,  u  takov  golem  strah  metnu,  da  za  tri  dana  nijedna  iz 
vode  glavu  pomoliti  nesmijaše.  Medjuto,  kako  panj  u  bari  ostade, 
diže  jedan  put  jedna  polagano  iz  vode  glavu,  i  videći  kralja  i  nje¬ 
govo  činjenje  poznade,  da  je  drvo  i  da  ništa  nezna.  Zato  zovnu  ostale 
žabe,  koje  posije  onoga  straha  osviestivši  se  hrpom  k  njemu  pojdoše 
i  koja  će  se  na  njega  prije  popeti  natjećaše  se,  tako  da  nije  ostala 
nijedna  pogrda,  kojom  ga  nenagrdiše  i  neporužiše.  Tada  počeše  od 
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Jupitra  drugoga  kralja  iskati,  zašto  im  ovaj,  kako  one  rekoše,  ni  za 
što  nevaljade.  Jupiter  videoi  da  dobroga  kralja  gaze  i  pogrdjuju, 
posla  im  rodu,  koja  će  ih  u  dobrom '  strahu  držati,  i  pred  kojom 
nikako  uteći  nemogu.  Doista,  ovaj  kralj  bijaše  oštriji  nego  onaj  pr¬ 
vi,  jerbo  dok  se  koja  pred  kraljem  ukaže,  +a  i  mora  skupiti  noge. 
Njihov  strah  tako  se  uzmloža,  videći  da  ih  ovaj  novi  kralj  težko 
troši,  da  od  straha  posije  nisu  smjele  usta  otvoriti,  nego  pod  mirom 
zamoliše  Merkurija,  da  za  oproštenje  moli  Jupitra.  Ali  ovaj  bog  njim 
odgovori:  Kada  vi  niste  hotile  u  liepom,  'mirnom  stanju  ostati,  i 
onoga  mirnoga  i  dobroga  kralja  niste  podnesti  mogle,  morate  ovoga 
zloga  podnašati  drage  volje  kako  morete.  Budite  dakle  mirni  gospo¬ 
do  moja,  sliedi  Esop,  i  zadovoljni  s  onim  kraljem,  da  vam  ne 
dojde  goiji. 

2.  Vrana  koja  se  bijaše  liepo  naglzdaia. 

Da  nas  nebi  tašća  slava  preuzela  hvaliti  se  tudjim 
dobrom  i  posije  svega  svieta  postati  sprdnja,  nego  da 
svaki  svoje  vladanje  po  svomu  stanju  upravi,  hoćemo  uzeti 
iz  Esopa  jednu  fabulu:  Jedna  vrana  od  holosti  preuzeta,  da  skoro 
puknuti  hotijaše  kako  se  je  napela,  nabra  mložtvo  paunova  perja, 
što  su  oni  tibajući  se  od  sebe  odbacili,  i  nakiti  se  vrlo  gizdavo 
njime.  Kada  se  ovako  ugleda  plemenita,  poče  druge  vrane  za  ni  što 
štimati  I  njimi  se  posprdjivati.  Ali  došavši  medju  jedno  stado  pau¬ 
nova,  još  ju  oni  dobro  i  neugledaše,  a  počeše  ju  kljunovi  razprav-' 
yati  tako,  da  joj  i  koža  znade,  pak  uzamši  svaki  svoje  perje,  pro¬ 
tjeraše  golu  vranu  izmed  sebe  velikom  sramotom,  koja  u  ovomu 
tužnomu  stanju  hotijaše,  da  se  pridruži  svojim  parovom;  ali  ni  ov- 
dje  nebijaše  bolje  primljena,  nego  se  moraše  dati  od  vrana  osmijati 
i  pošpotati.  Ona  vrana,  koju  ova  malo  prije  ni  za  što  nebijaše  šti- 
inala,  poče  ju  psovati  govoreći:  da  si  ti  s  našim  stanjem,  u  kojem 
si  se  rodila  zadovoljna  bila,  doista  ti  nebi  ove  sramote  podnašala 
sada,  niti  bi  osim  nesreće,  koju  trpiš,  još  i  iz  našega  družtva  izmu¬ 
čena  bila. 

3.  Krava,  koza,  ovca  I  lav. 

Da  veliki  i  mogući  nikada  nepristaju  na  ugovaranje, 
pokazat  će  nam  sljedeća  fabula. 

Krava,  koza  i  ovca  združivši  se  u  šumi  s  lavom  počeše  s  njim 
loviti  lov,  i  kada  bijahu  ulovili  jednoga  velikoga  jelena,  poče  im  lav 
ovako  govoriti:  ja  ću,  veli,  uzeti  jedan  dio,  zašto  sam  lav,  drugi  dio 
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dat  ćete  mi  s&mi,  zašto  ja  najviše  srčanosti  imam  od  vas  svih , 
a  treći  mi  se  toka,  zašto  sam  najviše  muke  imao  i  jelena  uhvatio; 
tko  se  pak  četvrtoga* dodije,  da  ga  samo  ja  vidim!  Ovako  zli  i 
opaki  odnesu  vaskoliki  dobitak  s&mi  sebi.*) 

4.  Žabe  i  sunce. 

»•i 

Jedan  put  zazvan  bijaše  Esop  na  pir  k,  jednomu  hersuzinu, 
koji  jedan  od  njegovih  komšija  bijaše,  i  videći  hiložtvo  ljudi,  poče 
im  pripoviedati  ovu  fabulu:  Jedan  put  hotija^e  se  sunee  oženiti;  ali 
žabe  saznavši  za  ove  novosti  počeše  plakati  i  vikati  —  kako  da  su  iz 
pameti  izišle,  ili  da  će  ih  svih  nestati  —  k  Jupitru,  koji  njihovoj 
kreki  vrlo  se  čudijaše  i  za  uzrok  njihova  plača  pitaše.  Ah!  odgo¬ 
vori  mu  jedna  iz  ribnjaka,  sada  dok  je  još  jedno  sunce,  suši  nas 
i  popije  vodu  tako,  da  od  žedje  pocrkati  moramo,  što  će  dakle  biti, 
kada  se  oženi  i  djecu  uzimade. 

* 

5.  Lisica,  koja  je  našla  namaljan  obraz  (krinku). 

Jedan  put  najde  lisica  namaljan  obraz,  kojim  su  se  njekada 
služili  grčki  komedijanti.  Ovaj  bijaše  načinjen  na  priliku  oklopničke 
kape,  koja  bi  im  cielu  glavu  pokrivala.  Lisica  reče  joj :  ovo  je,  veli, 
liepa  i  plemenita  glava,  samo  je  škoda  što  u  njoj  neima  mozga.  — 
Ova  prilika  ukazuje  onu  vrst  ljudi,  koji  su  od  sreće  do¬ 
sta  dobra  primili,  a  neimaju  pameti  u  glavi.**) 

6. 

Metati  se  utudje  stvari  nepromišljavajući  s&moga 
sebe,  jest  budalaština.  Ovo  se  vidi  iz  sljedeće  fabule. 

Vrebac  čujaše  gdje  zec  kreči  u  orlovih  pandžah,  te  ga  poče 
psovati  i  karati  govoreći:  što  je  to,  veli,  zeče?  što  činiš  ti  s  tvojimi 
tako  brzimi  nogami?  zašto  nebježiš,  kada  vidiš  pogibelj?  Dok  je  on 
jDš  ovako  govorio,  zaleti  se  jastreb,  i  popavši  ga  u  pandže  odnese. 
Ovdjje  nepomože  ni  njemu  kreka,  nego  moraše  s  jastrebom  putovati, 
Ali  zec,  akoprem  na  pol  mrtav,  opet  se  nemogaše  uzdržati,  da  vrebca 
neukori  na  njegovu  veću  žalost.  Kako  to,  veli,  vrebče?  ti  u  istoj  se 
nalaziš  bolesti,  u  kojoj  si  tolič  mene  na  veću  žalost  moju  izsmieha- 
vae  i  nasprdao  mi  se? 


*)  srav.  Esop.  fab.  dio  1.  basn.  25. 

**)  srav.  Esop.  fab.  dio  I.  basu.  24. 

belković  ni.  g 
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7.  Kurjak  i  litica  dojdoše  na  pravdu  k  majmunu. 

Jedna  od  Esopovih  malih  fabula  kaže,  da  onomu,  koji  se 
jedan  put  uhvati  u  laži,  ako  će  posije  uvjek  istinu  govo¬ 
riti  nitko  nevjeruje. 

Kurjak  obtuži  lisicu  pred  majmunom,  da  mu  je  ukrala  njeku 
stvar,  što  ona  na  svaku  ruku  tajaše,  da  nije  učinila.  Sjede  dakle 
majmun  na  sud,  i  oni  počeše  svoje  stvari  redom  jedan  iza  drugoga 
njemu  kazivati.  Nato  majmun  smislivši  odluku  reče  im:  meni  se 
vidi,  veli  kurjaku,  da  ti  ono  nisi  izgubio  što  tražiš,  a  ti,  reče  lisici, 
fini  mi  se,  da  si  ono  odnesla,  što  tolikom  pomljom  krijući  i  tajeći 
kuneš  se,  da  nisi. 

8.  Magarac  I  Uv  loveći. 

Hvalisavac  i  govorljivac,  koji  stvari  nigda  neuči- 
njene  od  sebe  kazuje  i  njimi  se  hvali,  nemore  nikoga 
drugoga  prevariti  nego  s&me  budale,  a  pametnim  služi 
na  smieh  i  poruganje,  koji  ga  znadu  kakvi  je. 

Lav  imajući  vo\ju  s  magarcem  u  lov  poći,  sakri  ga  u  gust 
tmjak.pak  mu  zapovjedi,  da  riče  iliti  dreči,  kako  magarci  znadu,  da 
svojom  neurednom  vikom  poplaši  zvjerad,  koja  će,  neznajući  što  je 
kako  li  je,  početi  ovamo  onamo  bježati  za  sahraniti  svoj  život.  Tako 
je  i  učinjeno,  a  lav  pohvata  svekolike  živine.  Kada  se  ovako  loveći 
umori,  dozva  k  sebi  magarca  i  reče  mu  da  šuti,  jer  da  nije  više  od 
potrebe  da  viče.  Magarac  pak,  kojega  ovaj  srećni  dogadjaj  hološću 
preuze,  poče  govoriti  lavu:  što  ti  se,  veli,  čini  od  moga  glasa?  nije 
li  ti  danas  dobru  službu  učinio?  On  je  čudesa  počinio,  odgovara  mu 
lav,  i  da  ja  neznam  tvoje  junačtvo,  i  tko  si  ti,  doista  i  ja  bi  se 
bio  bojao. 

9.  Čizmar  postade  Ijekar. 

Jedan  zločest  čizmar,  tišten  siromaštvom,  usudi  se  vračem  ili 
jjekarom  nazvati,  pak  otide  u  mjesto,  gdje  ga  nitko  nepoznavaše  i 
poče  otrov  prodavati  pod  imenom  lieka.  Kako  dakle  idući  kroz  varoš 
poče  vikati  po  ljekarskom  običaju,  da  se  prije  izbavi  medicine,  dozva  ga 
k  sebi  poglavica  grada,  koji  radi  njekoje  bolesti  postelju  čuvati  mo¬ 
raše,  a  da  kuša  novoga  liečnika,  zaiska  čašu,  u  koju  ulije  vode  i 
učini,  kako  da  bi  i  njegova  otrova  unutra  metnuo,  pak  dade  liečniku 
da  popjje:  ja  ću  te,  veli  mu,  dobro  darovati,  ako  popiješ.  Ijekar 
bojeći  se  smrti  odmah  pokaza  svoju  slabost  i  izpovjedi,  da  njje  nje- 
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govo  znanje  niti  mudrost  dala  mu  to  veliko  ime,  nego  preprosti  taj 
vilajet.  Tada  poglavica  skupivši  k  sebi  svekolike  svoje  varošane  poče 
im  govoriti  ovako:  Niste  li  vi,  reče,  preprosti  i  malo  naobraženi 
ljudi,  koji  vaš  život  i  zdravje  pušćate  u  ruke  jednoga  čovjeka,  kojemu 
nitko  nije  hotio  povjeriti  ni  nogu  za  cipele.  —  Ova  fabula  služi 
za  vladanje  onih  budalastih  ljudi,  koji  se  dadu  prevariti 
od  ljudi,  koji  nigdje  poštenja  neimadu. 

10.  Magarac  i  njegov  gospodar. 

U  promjenjivanju  stanja  siromasi  podložnici  nepro- 
miene  više  ništa,  nego  samo  ime  svoga  gospodara,  kako 
ova  malena  fabula  pokazuje. 

Jedan  dobri  siromah  čovjek  pasaše  svoga  magarca  u  jednoj 
livadi.  Čuvši,  da  su  pustahije  blizu  prepade  se,  da  se  nementuje  ma¬ 
garca,  zato  ga  poče  brzo  tjerati  kući.  Ali  magarac  što  on  većma  na 
njega  viče,  sve  polaganije  ide:  misliš  ti,  reče  gospodaru  svomu,  da 
će  me  onaj,  koji  me  od  tebe  otme  dvima  sedlima  osedlati?  Neće, 
odgovara  mu  gospodar.  Dobro  dakle,  što  je  zato,  reče  magarac,  ili 
me  imao  jedan  ili  drugi,  ja  moram  svakako  moj  trh  nositi. 

II.  Ovca,  pas  i  kurjak. 

Lažci  i  izdajnici  odnesu  najposlje  sobom  kaznu 
svoje  opačine.*) 

Jedan  pas,  koji  iz  parnica  zanat  činjaše,  obtuži  jedan  put  ovcu 
na  sudu,  da  mu  je  dužna  jedan  kruh,  kojega  joj  on  uzajmio  bijaše, 
pak  neće  da  plati.  Kurjak  pak,  kojega  je  za  svjedoka  dozvao,  pod 
prisegom  svjedoči,  da  mu  neduguje  samo  jedan,  nego  deset  kruha. 
Sirota  ovca  plati  nebudući  ni  kriva  ni  dužna.  Posije  njekoliko  vre¬ 
mena  ugleda  ovca  kurjaka  u  jednoj  jami,  u  koju  je  upao,  pak  ne- 
more  izići.  To  je,  veli,  plaća,  koju  bogovi  daju  onim,  koji  niti  imaju 
vjere  ni  duše. 

12. 

Zločinci  se  pretvaraju,  nebi  li  koga  prevarili,  i  ovi 
sljedeći  redci  ukazuju  nam,  da  se  od  njihovih  sladkih 
rieči  nedamo  prevariti.  —  Jedna  kučka  moljaše  drugu,  da  bi 
joj  dopustila  u  njezinoj  kući  svoje  štence  ošteniti.  Kučka  domaća, 


*)  srav.  Esop.  basn.  dio  11.  basn.  57. 
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čuvši  njezinu  molbu,  dopusti  joj  drage  volje.  Ali  kada  se  ošteni, 
poče  domaća  kučka  iskati,  da  joj  mjesto  izprazni,  koje  joj  bijaše  po¬ 
sudila.  Kako  ju  pak  nadošla  kučka  moljaše,  da  bi  uztrpljenje  imala 
s  njom,  dokle  joj  malo  poođraste  štenad,  pusti  ju  domaća  opet  u 
miru.  Posije  toga,  kada  sve  to  projde,  poče  ona  ozbiljno  iskati  svoje 
mjesto,  ali  se  začudi,  kada  joj  druga  odgovori:  ja  ću  ti,  veli,  dati 
mjesto,  ako  si  ti  dosta  golema  narasla  prama  meni  i  mojim  sinovom, 
da  se  s  nami  moreš  hrvati. 


13.  Lakomi  psi. 


Kad  čovjek  koju  stvar  čini,  a  nepromisli  dobro  što 
čini,  ne  samo  da  je  nesrećan,  nego  još  dovuče  na  se  s&ma 
pogibelj,  kako  se  iz  sljedećega  vidi.  Psi  ugledavši  na  dnu  po¬ 
toka  kožu  i  misleći,  da  će  ju  dokučiti,  počeše  lokati  vodu,  da  po- 
pivši  ju  kožu  napolje  izvuku  i  pojedu.  Ali  nesrećom  njihovom  prije 
nego  dokučiše  ono,  što  bi  radi  bili  imati,  napeše  se  od  vode  i 
popucaše. 

X/14  .  Čovjek  i  lasica. 

Jedan  čovjek  uhvativši  lasicu  hotijaše  da  ju  ubije.  Ali  ona  mi¬ 
sleći,  da  će  se  osloboditi  od  smrti,  ako  samo  uzmoli  liepo,  poče 
mu  ovako  govoriti:  Molim  te,  što  se  ikada  ljepše  i  više  može,  da 
mi  oprostiš  život  i  neubiješ  me,  jer  ti  vidiš,  da  ja  tvoju  kuću  čistim 
mI  DQgarjih-iiiiŠ£xa-J)a  ti  to  činiš,  odgovara  joj  čovjek, meni  za  ljubav, 
ja  bi'  doista  zahvalio  tebi,  ali  ti  jedući  i  nje  i  ono,  što  iza  njih 
ostane,  tražiš  tvoju  hasnu,  zato  ti  ni  malo  uezahvaljujem,  nego 
moraš  poginuti.  Ovo  govoreći  ubiju.  —  Ovdje  neka  se  ugledaju 
oni,  koji  u  svakom  djelovanju  traže  samo  svoju  hasnu,  pak 
opet  hoće,  da  im  čovjek  zahvali. 


v 


15.  Pas  i  krokodil. 


Koji  mudrim  ljudem  daju  svjet,  da  kroz  njega  sebi 
kakovu  hasnu  pribave,  ne  samo  da  im  muka  zaludu  bude, 
nego  još  bivaju  izsmjehavani. 

Ljudi  govore,  da  psi  od  straha  pred  krokodilom  u  rieki  Nilu 
nesmiju  drugačije,  nego  trčeći  piti  vodu.  Pijući  jedan  put  jedan 
pas  naglo,  ugleda  ga  krokodil  pak  mu  reče :  zašto,  veli,  piješ  tako  naglo? 
pristupi  bliže,  pak  se  napij  po  tvojoj  volji,  a  neboj  se  ništa.  0  vraže ! 
odgovara  pas,  da  ja  tamo  dojdem  znam,  da  ti  se  nebi  moje  meso  grstalo. 
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16.  Pas  našao  blago. 

Ovo  je  prava  prilika  lakomea,  koji  nikakove  druge 
brige  neima,  nego  kako  će  postati  bogat. 

Jedan  pas  liotijući  iz  zemlje  izkopati  mrtvačke  kosti,  najde  blago  u  . 
grobu  jednoga  čovjeka.  Budući  da  je  ovim  izkapanjem  mrtvih  tjelesš,  po- 
vriedio  zakon,  koji  zapovieda  mrtve  poštivati  i  pustiti  ih  u  miru  počivati, 
zato  bude  kaštigan  od  bogova  nesrećnom  brigom,  kako  će  blago  sa¬ 
kriti.  Ova  briga  najposlje  učini  ga  zaboraviti  i  piće  i  jelo  te  od 
glada  umre.  Došavši  posije  k  njemu  piuljača  poče  ovako  govoriti:  o 
siromaška  živino !  sada  si  za  tvoj  trud  baš  pravo  naplaćen,  kojega  si 
imao  ljubeći  blago  preko  razloga,  koje  za  tebe,  jednoga  psa,  ni 
malo  pristalo  bilo  nije. 

17.  Lisica  i  orao. 

Uzdignuće  velikih  neka  nebude  uzrok  ugnjetavanju 
svojih  podložnika,  zašto  se  more  Iasno  naći  prilika  za 
osvetiti  se. 

Orao  odnese  jedan  put  lisici  mladiće  i  metnu  u  svoje  gnjezdo, 
koje  na  visoku  đrvetu  bijaše,  da  nahrani  njimi  svoje  mlade  orliće. 
Lisica  kakono  jedna  žalostna  mati  prati  mladiće  svoje  moleći  orla,  da  ju 
neucviljuje  i  nežalosti;  ali  orao,  mjesto  što  bi  se  smilovao,  posprdjuje 
se  njome.  Kada  lisica  vidi,  da  joj  molba  ništa  nepomaže,  a  orao  mladiće 
metnu  u  gnjezdo,  pade  joj  na  pamet  metnuti  vatru  okolo  drveta  i  užeći 
drvo,  da  metnuvši  njega  u  pogibelj  žalost  svoju,  što  je  izgubila 
mladiće,  kolikogod  olakša.  Kada  se  orao  u  najvećoj  potrebi  ugleda, 
jerbo  je  plamen  jurve  do  gnjezda  dopirao,  povrati  lisici  mladiće,  mo¬ 
leći  ju,  da  odmakne  vatru,  koju  je  bila  naložila. 


18.  Pametna  žaba. 


Kada  se  veliki  tuku,  mladji  moraju  dati  svoje 
perčine. 

Jedna  žaba  videći  iz  svoje  bare,  gdje  se  dva  vola  bodu:  ah!  ka¬ 
kva  nam  nesreća  prieti,  reče  uzdahnuvši  drugoj  žabi  kod  sebe.  Što  to  go¬ 
voriš?  pita  ju  druga.  Zar  nevidiš,  odgovara  joj  prva,  da  se  ona  dva 
vola  bodu  o  starešinstvo,  koji  će  koga  iz  šume  iztjerati,  pak  kada 
jedan  drugoga  nadvlada,  neće  li  onaj,  koji  pojde  bježati,  preko  naše 
bare  morati  trčati  i  nam  u  naših  jamah  nogom  za  vrat  stati?  Ah! 
vidiš  li,  kakvu  nam  nesreću  njihova  svadnja  donaša. 
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19.  Jastreb  i  golubovi. 

Koji  se  zločincu  povjere,  najdu  svaki  put  kod  njega 
mjesto  pomoći  svoj  kvar. 

Kada  jastreb  vidi,  da  pred  njim  golubovi  bježe,  i  leteći  brzo 
svaki  put  uteku  od  smrti,  preokrenu  svoju  narav  i  pusti  se  na  pre- 
varu,  pak  im  reče :  Zašto,  veli,  vi  volite  na  taj  način  mučiti  vaš  život 
preda  mnom  od  straha  bježeći,  nego  mene  uzeti  za  vašega  kralja, 
koji  bi  vas  od  svake  pogibelji  i  natrkivanja  drug  h  pticžt  sačuvao.  Go¬ 
lubovi  na  tvrdu  vjeru  i  boga  predadoše  se  pod  njegovu  oblast  i 
zaštitu.  Ali  kada  poznade  jastreb,  da  su  golubovi  u  njegovih  pan- 
džah,  poče  ih  jednoga  po  jednoga  trošiti  i  dade  im  poznati  kroz  svoje 
pandže,  da  im  je  gospodar.  Jedan  od  golubova,  koji  najposlje  sžtm 
ostade,  poče  vikati:  o  kako  smo  mi  ovu  nesreću,  koja  nam  se  je 
dogodila,  liepo  s&mi  zaslužili. 

20.  Pametan  lav. 

Jedan  lav  uhvativši  junca  u  svoje  pandže,  projde  pokraj  njega 
pustahija,  koji  jedan  dio  junca  silom  zaiska  od  lava.  Ja  nedam,  od¬ 
govara  mu  lav,  takovim  ljudem,  koji  silom  isću  kako  ti,  nebudući  ti 
ništa  dužan  dati.  Medjuto  projde  drugi  čovjek  onim  istim  putem,  nu 
kako  ugleda  ovu  strašnu  živinu,  poče  natrag  bježati.  Ali  ga  lav  lie- 
pimi  riečmi  zovnu  govoreći:  neboj  se  ništa  od  mene,  nego  hodi  slo¬ 
bodno  tvojim  putem,  jer  ja  tebe  nahodim  pametna,  i  zato  dat  ću  ti 
jedan  dio  moje  lovine.  Razdri  dakle  junca,  i  uzamši  polovicu  odnese, 
a  drugu  ostavi  ondje,  da  onaj  putnik  pristupi  i  uzme.  —  Ovo  je 
liepa  i  hvale  dostojna  stvar  od  lava,  ali  po  svemu  tomu 
neposramni  i  nepostidljivi  izgubi  svagdje. 

21.  Plešivi  čovjek.*) 

Uče  nas  dogadjaji,  da  su  ljudi  vazda  od  ženS,  preva¬ 
reni,  ako  će  im  činiti  što  im  drago,  ili  oni  ljubili  žene 
ili  žene  njih. 

Jedan  čovjek  u  srednjoj  dobi  svoga  života  imade  poštaru  ženu, 
pokraj  nje  pak  i  drugu  liepu  i  mladu  uze.  Kako  dakle  ove  dvie  na- 
stojahu,  da  nebude  medju  njima  razlike,  nego  svaka  hotijaše  muža 
na  svoju  stranu  predobiti,  počeše  mu  kosu  iz  glave  čupati:  stara 
vadi  crne,  a  mlada  biele,  tako  da  on  siromah  uzdajući  se,  da  će  ga 


’)  srav.  Esop.  fab.  dio  U.  fab.  3. 
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one  počešljati  i  kosu  liepo  uzkovrčiti,  najposlje,  kada  šuknu  rukom 
po  glavi,  al  on  ostao  plešiv. 

22.  Čovjek  i  pas. 

Jednoga  čovjeka  ujede  jedan  zao  pas.  čovjek  uhvati  svoje  krvi 
pak  pomaza  po  kruhu,  da  psu  baci  u  zube,  jerbo  je  čuo,  da  je  to 
dobar  liek.  Ugledavši  ga  Esop  poče  ga  karati :  nečini,  veli,  toga  psom,  jer 
ako  vide,  da  im  se  njihovo  zlo,  koje  nam  čine,  na  taj  način  plaća, 
hoće  nas  žive  poklati.  —  Tako  je,  kada  su  zločinci  srećni  u 
svom  zlu  djelu,  i  kroz  to  se  i  drugi  nje  sliediti  nauče. 


23.  Orao,  divja  mačka  i  divjak. 

Orao  načini  sebi  gnjezdo  na  vrhu  hrasta,  u  kojemu  divja  mačka 
našavši  sebi  duplje,  svoje  mačiće  omaci,  a  divjak  se  u  dnu  hrasta 
oprasi.  Ali  nesrećna  mačka  brzo  najde  način  za  osloboditi  se  od  ovih 
nenadanih  komšija.  Kada  orao  u  svoje  gnjezdo  dojde,  taki  mu  poče 
govoriti:  divja  krmača,  moj  dragi  orle,  traži  tvoje  pogibelji,  a  more- 
biti  i  moje,  jer  ono  njezino  rovanje,  što  ti  svaki  dan  od  nje  vidiš  očima 
tvojima  nije  drugo,  nego  njezina  misao  podkopati  ovo  drvo,  pak  kada 
upade,  izjesti  naše  mladiće.  Ah !  svagdje  sam  ti  nesrećna.  Natjeravši 
na  ovaj  način  strah  na  orla,  otide  nesrećnica  mačka  ka  krmači  pak 
joj  reče:  draga  komšinice  moja!  tvoji  mladići  stoje  u  velikoj  pogi¬ 
belji,  jerbo  se  pripravlja  orao,  dok  ti  od  njih  kamogod  otideš  sletiti 
doli  i  nje  odnesti  u  svoje  gnjezdo.  Kad  i  krmaču  napuni  strahom  i 
ju  vrlo  uplaši,  otide  u  svoje  duplje,  kako  da  bi  se  i  ona  štagod  bo¬ 
jala,  pak  bi  cio  dan  u  njemu  ležala,  a  obnoć,  polagano  da  se  oni 
neprobude,  otišla  bi  tražiti  sebi  hrane.  Orao  bojeći  se,  da  drvo  ne- 
upade,  neusudi  se  nikuda  iz  gnjezda,  samo  da  more,  ako  bi  vidio 
pogibelj,  svoje  mladiće  sahraniti.  I  krmača  bojeći  se,  da  joj  orao 
neodnese  prasce,  i  dan  i  noć  na  njih  leži.  Neusudi  se  dakle  ni  jedno 
ni  drugo  otići  sebi  hrane  tražiti,  zato  dugo  vremena  ništa  nejedući 
pocrkaše  i  oni  i  njihovi  mladići,  kojih  smrt  liepa  Čast  bijaše  prokle¬ 
toj  mački.  —  Koji  sve  vjeruju,  štogod  im  tko  kaže,  neka 
iz  ovoga  dogadjaja  vide,  što  prokleti  jezik  opraviti  more. 


24.  Orao,  vrana  i  kornjača. 

Orao  uhvativši  kornjaču  odnese  ju  gori  u  zrak;  ali  kako  kor- 
pjača  i  glavu  i  noge  u  koru  uvukla  bijaše,  to  joj  orao  svojimi  pand- 
žami  ništa  učiniti  nemogaše.  Videći  ga  pak  jedna  vrana  poče  mu  ovako 
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govoriti:  ti  si,  veli,  danas  liep  lov  ulovio,  to  je  istina,  ali  nećeš  od 
njega  imati  nikakove  fajde,  nego  će  ti  sva  muka  zaludu  biti,  ako  ti 
ja  nekažem  načina,  kako  se  imaš  pomoći.  Orao  želeći  znati  ovu  vje¬ 
štinu,  zamoli  vranu  da  mu  kaže  što  ima  učiniti  s  kornjačom,  obe¬ 
ćavajući  joj  dati  jedan  dio  od  kornjače.  Tada  mu  vrana  reče: 
odnesi  ju  štogod  višemoreš  u  visinu  gori  pod  oblake,  pak  ju  spusti, 
neka  upade  na  kamen,  da  se  razbije  i  sva  kora  sa  nje  pofrca,  onda 
će  s&mo  meso  ostati,  kojim  posije  po  tvojoj  volji  moreš  nasladiti 
tvoje  tielo.  Ovo  iznašašće  najde  orao  za  dobro  i  posluša  svoju  vieć- 
nicu,  ali  joj  i  dobar  ručak  pripravi,  jer  dok  on  ozgore  doli  silazaše, 
mogla  bi  bila  vrana  još  jednu  onaku  kornjaču  pojesti.  Tako  pogibe 
siromaška  živina,  koju  bijaše  narav  tvrdim  obklopom  nadarila,  nemogavši 
se  od  dvojice  obraniti.  —  Nitko  se  nemore  starijim  nositi,  baš 
ako  će  neznam  kako  pripravan  i  jak  biti;  ako  pak  o  stariji  još 
i  zle  viećnike  imade,  onda  sila.i  nepravednost  sve  ruše, 
štogod  se  opira. 

25.  Pustahije  i  dva  magarca. 

Dva  natovarena  magarca  putovahu  skupa,  jedan  nosaše  kese 
s  novci,  a  drugi  vreće  s  ječmom.  Koji  nosaše  novce  pooholi  se  i 
držaše  vrat  upravo,  posprdjivajući  se  svojim  pajdašem.  Ali  ovaj  po¬ 
nizivši  glavu  polagano  ide  svojim  putem  ništa  negovoreći.  Medjuto 
izpadoše  pustahije  iz  šume  preda  nje.  Kad  ugledaše  magarca  bogato 
s  novci  natovarena,  sklopiše  se  okolo  njega,  pak  nemogući  čekati 
dokle  ga  odtovare,  probodoše  ga  i  oboriše  na  zemlju,  pak  počeše 
plieniti.  Za  ječam  pako  nitko  nije  mario  —  valjda  nisu  bili  gladni. 
Magarac  videći  druga  svoga  na  zemlji  na  pole  mrtva  reče  mu:  ja 
sam  dosta  zadovoljan,  što  sam  na  sreću  moju  od  tebe  pošpotan  bio, 
jer  nisam  ništa  izgubio,  a  nisam  ni  izranjen.  Uzamši  dakle  dobar  put 
otide.  —  Iz  ovoga  se  vidi,  da  je  čovjek  u  malenoj  sreći 
sjegurniji,  nego  drugi  u  velikoj,  budući  da  je  bogatstvo 
svakoj  nesreći  i  pogibelji  izvrženo. 


26.  Panter  i  ovčari. 


Nepravda  i  krivica  drugim  učinjena  na  isti  način 
nam  se  vraća. 

Jedan  panter  upade  iz  nehatnosti  svoje  u  jamu.  Kada  ga  ugledaše 
ovčari  i  seljani  dotrkaše  pak  ga  počeše  tući,  koji  batinom,  koji 
kamenjem.  Jedni  pak,  koji  nebijahu  tako  vrlo  zli  rekoše:  dosta  mu 
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je  .veće,  on  neće  više  žuriti,  pak  mu  baciše, u  jamu  kruha,  govoreći: 
neće  ostati  Mv,  i  ako  će  i  najviše  jesti.  Medjuto  dojde  noć,  ovčari 
odoše  u  svoje  kolebe  spavati,  a  panter  .dobivši  krieposti  skoči  iz 
jame  i  otade- svojoj  kući.  Ali  posije  njekoliko  dand  ustade  panter 
mlogo  pomamnaji  nego  prije,  pak  otide  upravo  medju  ovce  i  raztrga 
svekolike  i  s  onimi  skupa,  koji  ih  čuvahu.  Tada  oni,  koji  su  mu 
kruha  bacali,  nespominjući  se  svojih  izgubljenih  ovaca,  već  samo  da 
im  je,  sahraniti  svoj  život,  počeše  ga  moliti  za  oproštenje.  Panter 
im  odgovori:  ja  se  spominjem  i  kruha  i  kamenja,  zato  vi  se  nebojte 
ništa;  ja  sam  došao  da  se  osvetim  samo  onim,  koji  su  me  uvriedili. 


27.  Osveta  Esopova 

Nasliedovanje  zla  posla  uvjek  vodi  čovjeka  . na  kvar 
i  na  pogubljenje. 

Ugursuz  jedan  ba<civši  se  na  Esopa  kamenom  udari- ga  u  glavu. 
Ali  ovaj  dobri  čovjek  učini  se,  kano  da  mu  ni  žao  nije,  pak  mu  reče: 
Mladiću,  ja  te  poštujem,  ali  hodi  s  bogom  od  mene;  evo  ti  dva 
krajcara,  da  imam  više,  ja  bi  ti  i  više  dao,  nego  ako  tražiš  više,  a 
eno  ti  ide  bogat  čovjek,  učini  tako  njemu,  on  će  ti  više  .  dati.  Ovaj 
budala  posluša  Esopa,  i  otišavši  pred  onoga  bogatca,  zgodi  ga  ka¬ 
menom  u  glavu.  Ali  mjesto  plaće  dadoše  mu  konop  na  vrat. 

28.  Muha  i  magarica. 

Muha  sjedeći  na  rudu  jednih  kola,  koja  magarica  vuče,  poče  ju 
psovati  govoreći:  ej!  što  će  to  rdći?  ti  liena  gospojo;  zašto  neideš 
i  brže?  gledaj,  da  ti  neizkoljem  vrat,  ako  nećeš  poći  bolje. .  Ja  se 
tvojih  rieči  nimalo  nebojim,  veli  joj  magarica,  nego  se  štedi  i  ne- 
troši  zaludu  rieči,  jer  ja  znam,  kad  mi  valja  brže,  kad  li  polaganije 
voziti,  to  mi  sudi  onaj,  koji  i  moju  uzdu  i  kandžiju  u  ruknh  drži,  i 
koga  se  ja  imam  bojati.  —  Ovako  budu  izsmjehavani  oni,  koji 
priete  a  neimaju  nikakve  vlasti. 


29.  Kurjak  i  pas. 

U  ovo  malo  riečt  hoću  ukazati,  kako  je  sladka  sloboda. 

Jedan  kurjak  tako  mršav,  da  neimaše  na  sebi  nego  kosti  i  kožu, 
susrete  na  putu  debela  psa.  Pozdravivši  se  s  njim  upitaše  jedan 
drugoga  za  zdravje.  Odkuda  doiazi  to,  započe  nato  kurjak,  da  si  ti 
tako  sit  i  .debeo?  Što  li  jedeš  ti  svaki  >  dan?, A, ja  .gotov  . umrti  ed 
cglada,  pak:  sam,  opet  jači, od  tebe.  To  stoj  i  ,  na ,  v  tebiy  >  odgovara  »u 
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pas;  ako  ćeš  se  metnuti  u  ono  stanje,  u  kome  sam  ja,  i  služiti 
gospodara  kako  i  ja  služim,  biti  ćeš  i  ti  tako  debeo.  Kako  služiti? 
pita  ga  kurjak.  Pas  odgovara:  ako  ti  po  vazdan  vrata,  i  svu  noć 
cielu  kuću  od  hersuzš  čuvaš.  0!  odgovara  kurjak,  ako  neima  ništa 
više  nego  samo  to,  to  je  meni  najlašnje,  i  ja  ću  to  drage  volje  činiti, 
zašto  je  baš  vrlo  hrdjavo  moje  stanje  u  ovoj  šumi  ležeći  uvjek  u 
sniegu,  a  tamo  ću  barem  uvjek  pod  krovom  biti  i  s  mirom  piti  i 
jesti.  Hodi  dakle  sa  ranom,  veli  mu  pas.  Kurjak  pristade,  a  oni  se 
uputiše  k  selu.  Na  putu  smotri  kurjak  na  vratu  psa  sindžir,  pak  ga 
upita  povikavši:  ej!  što  je  to  prijatelju  na  tvomu  vratu?  Ništa  od¬ 
govara  pas.  Ali  kurjak  veli:  molim  te,  kaži  mi  pravo,  što  to  zla- 
menuje?  Jasam,  veli  mu  pas,  vrlo  nemiran,  zato  me  preko  dan  svežu, 
da  kod  kuće  mirujem,  a  kada  bude  u  večer,  onda  me  odvežu,  pak 
ja  idem  kuda  mi  je  volja.  Drugačije  dadu  mi  jesti  prije  nego  ja 
zaištem:  gospodar  daje  mi  kosti  sa  svoje  trpeze,  kućani  bacaju  mi 
štogod  tko  ima,  svaki  po  nješto.  a  kada  im  ostane  čorbe,  onda  metnu 
preda  me,  pak  ja  napunim  moj  trbub  bez  svake  muke  i  truda.  Kaži 
ti  meni,  molim  te,  pita  ga  kurjak,  jeli  ti  moreš  otići  kudgod  je 
tebi  drago?  Što  je  fajde  lagati,  odgovara  pas,  to  nisam  moguć  uči¬ 
niti,  ali  drugačije  svakako  mi  je  dobro  i  ništa  mi  nefali.  Jedi  ti  dakle, 
moj  dragi  brate,  veli  mu  kurjak,  i  časti  se  koliko  ti  drago;  kad  je 
tomu  tako,  ja  nebi  hotio  ni  za  čitavo  kraljevstvo,  da  nebudem  svoj 
gospodar.  S  bogom  ostaj  i  nemoj  mi  štogod  zamjeriti. 

30:  Mm  rieć  Mudroga  Sokrata. 

Sokrat,  kojega  bi  smrt  ja  rad  podneo,  samo  da  bi  njegovu 
slavu  imati  mogao,  i  ja  nebi  mario  za  nenavidnost  ljudsku,  samo  da 
bi  na  smrti  onako  pravedan  kako  on  bio,  —  ovaj  Sokrat  načinivši 
sebi  malenu  kućicu,  bijaše  od  jednoga  posprdan,  kako  se  to  na  svietu 
najviše  dogadja,  koji  mu  reče:  kakva  je  to  malena  kućica  za  takova 
golema  muža?  Ah!  odgovara  filozof,  bog  bi  dao,  da  ju  napunim 
pravimi  prijatelji. 

,  koji  m  u  vrieme  Augusta  Cesara  u  Rhuu  dogodi. 

Niti  je  dobro  jednu  stvar  odmah  vjerovati,  niti  opet 
baš  sasvim  nevjerovati.  Od  obojega  mećem  ovdje  primjer.  Hi- 
polit  pogibe,  jerbo  se  je  njegovoj  maćuhi  odmah  povjerovalo.  Velika 
varoš  Troja  propade,  jerbo  Kasandri  nehti  nitko  vjerovati.  Bolje 
je  dakle  jednu  stvar  najprije  dobro  promotriti  i  izpitati,  nego  naglo 
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i  budalasto  što  odsuditi  ili  izvršiti.  Ako  komu  nebi  zadosta  bilo  vje¬ 
rovati,  što  se  je  u  staro  vrieme  dogodilo,  zato  ću  pripovjedat  ovdje, 
što  se  je  za  moga  života*)  u  Rimu  dogodilo. 

Jedan  čovjek  ljubljaše  svoju  ženu  tako,  da  se  nikada  bolje  od 
jednoga  muža  nije  iskati  moglo,  i  načini  sinu  svomu  liepu  odjeću  po 
rimskomu  običaju.  Ali  jedan  bezdušni  čovjek,  koji  njemu  i  njegovoj 
cieloj  kući  pokoj  vječni  željaše,  da  posije  on  ostane  uživajući  tudje 
dobro,  prevari  ga  lažući  mu  mlogo  na  sina  njegova,  a  još  više  na 
ženu,  koja  dobra  i  vrlo  poštena  bijaše.  Reče  mu  dakle,  da  znade 
jednoga  čovjeka,  kojega  ona  ljubi,  i  koji  ju  često  pohodi,  i  tako 
obodvoje  pogane  njegovu  kuću.  Ovo  krivo  svjedočanstvo  zapuhnu  u 
čovjeka  onoga  puta  vatru,  i  on  pod  izlikom,  da  će  njekuda  odputo- 
vati,  sakri  se  u  varoši,  pak  kada  se  uhvati  mrak,  upravo  ide  na  ko¬ 
moru  svoje  žene,  u  kojoj  je  i  njegov  sin  spavao,  jer  mati  bojeći 
se  za  njega,  koji  u  najljepšem  cvietu  svoje  mladosti  bijaše,  zapovjedi 
mu,  da  u  njenoj  komori  spava,  da  nebi  po  noći  kudgod  hodao.  Kako 
čeljad  vidi  gospodara,  koji  je  iz  nebuha  došao,  trčaše  jedno  amo 
drugo  tamo  tražeći  svieće  i  vatre,  da  razsvietle  sobu.  On  pak  ne¬ 
mogući  više  obladati  svoje  ljubosumlje,  pristupi  k  prvoj  postelji,  u 
kojoj  njegov  sin  ležaše,  i  pipajući  po  glavi  osjeti  da  je  mužkarac. 
Misleći  da  nije  nitko  drugi  nego  baš  onaj,  kojega  naglost  i  srčba 
njegova  traži,  probode  ga  spadom  kroz  srce.  Nato  dojde  i  svieća, 
kod  koje  poznade,  da  je  ono  sin  njegov,  a  mater  ugleda  u  drugoj 
postelji,  koja  baš  u  prvom  snu  bijaše  i  od  toga  ništa  neznadljaše. 
0!  nesrećni  čovječe!  ta  zašto  nemogaše  se  barem  uztrpiti,  dokle 
dojde  svieća!  Tada  on  za  veliku  kaštigu,  koju  je  zaslužio  potegavši 
tako  budalasto  spadu,  od  težke  žalosti  i  zdvojenja  probode  i  s&ma 
sebe.  Posije  ovoga  nesrećnoga  dogadjaja  pade  svekoliko  imanje  i  bo¬ 
gatstvo  u  ruke  njegove  gospoje,  koja  bude,  kako  da  je  ona  ovo  sve 
prouzročila  bila,  obtužena  i  na  sud  odvedena.  Njezini  advokati  bra- 
niše  njezinu  pravicu  štogod  više  mogoše  i  sudce  ponukovaše,  da  tu 
stvar  samomu  cesaru  razpraviti  puste,  koji  pomljivo  izpitavši  sve 
dojde  stvari  na  kraj  i  odsudi,  da  se  onaj  lažac  za  svoje  krivo  svjedo¬ 
čanstvo  po  zasluženu  kaštigovati  ima,  a  gospoja,  koja  je  na  jedan¬ 
put  izgubila  i  sina  i  muža,  te  više  sažalenja  nego  kaštige  zaslužila, 
da  se  mirom  doma  odpusti. 


')  za  života  Fedrova. 
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Doista!  da  je  ovaj  čovjek  onu  krivicu,  kojom  gospoju  njegovu 
potvoriše,  najprije  dobro  iztražio  i  izpitao,  i  da  se  je  pobrinuo  mirno 
doći  stvari  na  kraj,  kako  je  posije  eesar  došao,  nebi  na  jedanput  za- 
meo  trag  svomu  koljenu,  kako  je  učinio.  Čovjek  more  svašta  ćutiti. 
ali  nevalja  svačemu  vjerovati,  što  nam  tkogod  kaže,  zašto  baš  oni. 
od  kojih  se  mi  najmanje  bojimo,  i  koje  za  najveće  prijatelje  držimo, 
mogu  mlogi  put  najfaličniji  biti.  Ovaj  je  govorio  na  njegovu  gospoju, 
da  satare  njegovo  koljeno,  kako  je  i  učinio,  ali  ga  je  muž  za  prija¬ 
telja  držao,  zato  se  je  i  prevario  i  pokajao,  da  se  više  nikada  ođka- 
j  at  i  neće. 

Pošteni  ljudi  mogu  iz  ove  pripovjesti  dosta  učiti,  da  se  nedadu 
lasno  na  štogod  nagovoriti  od  drugih  ljudi,  zašto  želja  čovječanska 
neima  ništa  tvrda  u  sebi.  Čovjek  svašta  učini,  ili  drugomu  za  lju¬ 
bav  ili  iz  nenavidnosti,  i  nije  moguće  svakoga  poznati  kakvi  je  tko, 
dokle  ga  čovjek  prije  po  sebi  nepoznađe. 

Ovo  sam  zaoto  obširnije  izveo,  što  baš  sasma  velika  kratkoća 
nije  svakomu  po  ćudi 

32.  Zrno  biserovo.*) 

Kopun  grebući  na  smetlištu  i  tražeći  sebi  što  bi  izjeo,  najde 
zrno  biserovo,  kojemu  čudeći  se  što  ondje  radi  reče:  ti  imaš.  moje 
drago  zrnce,  vrlo  nečisto  prebivalište,  ti,  koje  si  plemenit  nakit  žen¬ 
skoga  tiela.  Da  su  tebe  našle  gospoje,  koje  te  potrebuju,  i  koje  bi 
te  porad  tvoje  vriednosti  na  ljepo  i  pošteno  mjesto  metnule  i  na 
vratu  nosile.  Ali  ovako  mi  dvoje  jedno  drugomu  nikako  od  potrebe 
nismo,  nego  ja  bi  volio,  da  sam  mjesto  tebe  našao  pšenično  zrnce. 
—  To  govorim  onim  koji  me  nerazumiju. 

33.  Esop  igra  se  s  djecom. 

Jedan  čovjek  u  Ateni  vidi  Esopa,  gdje  se  s  djecom  igra  s  orasi, 
pak  se  usudi  držeći  ga  za  budalu  izsmiehavati  i  njim  se  sprdati.  Ali 
Esop,  koji  se  znadijaše  nasmijati,  da  mu  se  na  licu  nepoznađe,  da 
se  smije,  uze  luk,  ili  kako  Slavonci  po  turski  vele  zemberek,  pak  ga 
nape  i  metnu  na  zemlju  govćreći  onomu,  koji  mu  se  sprdaše:  ti,  veli, 
koji  hoćeš  da  budeš  tako  mudar,  iztolmači  mi  sada  ovo  moje  djelo, 
koje  sam  učinio  od  luka.  Ljudstvo  videći  što  Esop  učini,  poleti  onamo, 
da  vidi  što  će  iz  onoga  izići,  a  onaj  neka  se  tare  po  čelu  koliko 

*)  srav.  Esop.  fab.  dio  II.  fab.  93. 
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mu  drago,  ipak  nebude  dokučio,  što  ono  imaše  zlamenovati.  Videći 
se  dakle  predobiven,  zamoli  Esopa  da  mu  oprosti,  koji,  kako  se  mudru 
čovjeku  pristoji,  ne  samo  da  mu  oprosti,  nego  li  joštere  poče  mu  s&m 
otvarati  zlamenje  govoreći:  Vidiš,  veli,  da  bi  ti  tvoj  luk  doskora  pre¬ 
kršio,  da  si  ga  uvjek  napeta  držao,  ali  ako  ga  od  vremena  do  vre¬ 
mena  odapneš,  moreš  ga  opeta  napeti  i  njim  se  služiti,  kadgod  ti 
je  drago.  Tako  moraš  i  tvomu  razumu  kadkada  malo  vremena  dati, 
da  se  kroz  igru  odapne,  da  ga  posije  moreš  bolje  na  promišljavanje 

ili  na  koji  ti  drago  drugi  posao  napeti. 

» 

34.  Skakavac  i  sovurina. 

Oni  koji  baš  nikomu  nikakove  ljubavi  neučine,  mo¬ 
raju  kakvogod  zlo  trpiti. 

Jedan  skakavac  vrlo  uznemirivaše  svojom  krekom  sovuru,  koja 
bi  morala  obdan  u  dublju  spavati,  da  si  more  obnoć  hranu  tražiti. 
Ali  od  težke  kreke  neznade  siromašiea,  gdje  bi  glavu  metnula 
da  opočiva,  zato  ga  poče  moliti  da  neviče,  ali  skakavac  još  većina* 
vikaše.  Sovura  moli  ga  drugi  put,  da  se  projđe  jedanput  te  šale, 
ali  skakavac  dva  puta  gorje  nego  do  sada.  Kada  sovura  vidi,  da 
je  zaludu  trošila  rieči,  poče  misliti,  nebi  li  ga  kakogod  prevarom 
mogla  ukinuti,  zato  mu  reče:  kada  me  tvoj  ugodni  glas  probudi, 
taki  poželim  onaj  presladki  nektar  piti,  koga  mi  je  poklonila  božica 
Palada;  ako  dakle  ti  imaš  žedju,  dojdi  k  meni,  pak  ćemo  zajedno 
piti.  Skakavac  čuvši  svoj  glas  na  ovaj  način  hvaliti,  još  dobro  i  ne- 
razumi  za  nektar,  a  poleti  onamo  k  sovuri,  jerbo  hotijaše  umrti  od 
žedje.  Sovura  izašavši  pred  njega  uhvati  ga  i  proždre,  te  posije  smrti 
njegove  dostade  ono,  što  nije  mogla  od  živa  dostati. 


35.  Stabla,  koja  su  bogovi  sebi  odabrali. 


Bogovi  izabraše  svaki  sebi  po  jedno  stablo,  koje  pod  svoju 
zaštitu  uzeše.  Jupiter  uze  hrast,  Venera  mirtu,  Febo  lovor,  Cibela 
bor,  a  Herakle  ođabra  si  topolu.  Minerva  čudeći  se  što  si  nisu  oda¬ 
brali  stabla,  koja  donašaju  plod,  upita  Jupitra,  koji  uzrok  tomu  biti 
rnora.  Jupiter  joj  odgovara,  da  je  to  zato  učinjeno,  da  ljudi  nemisle, 
da  im  bogovi  daju  ono  voće  poradi  poštenja,  koje  bi  im  dužni  bili. 
Kako  mu  drago,  odgovara  Minerva,  ja  ću  uzeti  sebi  uljiku,  od  koje 
ću  imati  basnu.  Dobro,  kćeri  moja!  veli  joj  Jupiter,  ti  imaš  uzrok 
nazvati  se  pametna,  jer  to  je  istina:  tašta  je  slava,  ako  nam  ono, 
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što  činimo  ni  za  što  nezluži.  —  Ova  fabula  nas  uči,  da  ništa  ne- 
činimo,  od  čega  nemoremo  kakvegod  hasne  imati. 

36.  Tužba  paunova.*) 

Paun  razsrdivši  se,  što  mu  Juno  nije  dala  onaki  liep  tanak 
glas,  kakvoga  ima  slavak,  ukaza  se  jednoga  dana  vrlo  srdit  pred 
njom.  Istina  je,  veli,  da  se  mojoj  ljepoti  svekolike  ptice  čude,  ali 
dok  ja  usta  otvorim,  onda  se  počmu  menom  smijati.  Idi  s  bogom, 
veli  mu  ova  božica,  pak  budi  miran.  Ti  opet  mjesto  toga  svekolike 
pje  ljepotom  i  visinom  nadmašuješ.  Tvoj  se  vrat  sja  kakono  dragi 
kamen,  a  kada  razširiš  rep,  trepti  kakono  sunce.  Jest  to,  veli  paun, 
ali  što  mi  je  fajde  s  niemom  ljepotom,  kad  mi  uvjek  druge  ptice 
na  sastanku  zapovjedaju,  da  šutim.  Darovi  su,  govori  mu  Juno. 
medju  vas  ptice  podieljeni,  kako  je  bogovom  po  volji  bilo.  Tebi  je 
dana  ljepota,  orlu  jakost,  slavulju  glas,  da  more.  liepo  pjevati,  ga¬ 
vranu  vračanje,  a  vrani  bajanje,  i  svi  su  zadovoljni  s  onim  što  imaju. 
Nemoj  se  dakle  ni  ti  siliti  štogod  imati,  što  ti  nije  dano  kad  si  se 
rodio,  da  ti  tvoja  uzaludna  muka  nebude  uzrok  nove  tužbe. 

37.  Magarac  i  popovi  božice  Cjbele. 

Čovjek  koji  se  u  nesrećan  sat  rodi,  ne  samo  da  je 
nesrećan  svega  svoga  života,  nego  nesreća  progoni  ga 
još  i  posije  smrti.  , 

Popovi  božice  Cibele  imadoše  magarca,  koji  bi  im,  kad  bi  išli 
prositi,  torbe  nosio.  Od  velikoga  napora  i  truda  crče  magarac.  Posije 
njegove  smrti  sadrše  popovi  s  njega  kožu  i  načiniše  od  nje  bubanj. 
Ead  ih  njeki  šaljivica  upita,  što  su  učinili  od  svoga  dragoga  druga, 
odgovoriše  oni:  budala,  veli,  crče,  misleći  oprostiti  se  muke  i  pokoj 
imati,  ali  mi  načinivši  od  njegove  kože  bubanj,  lupamo  po  njoj 
mrtvoj  tako  dobro,  kako  dok  je  živ  bio. 

38.  Konj  i  divjak. 

Divjak  zamuti  vodu  gdje  je  konj  došao  piti.  Ovaj  razljuti  se 
na  njega,  nu  nemogući  mu  sšm  ništa  nahuditi,  otide  u  ljutini  tražiti 
pomoći  kod  ljudi.  Našavši  dakle  prvoga  čovjeka  zamoli  ga,  da  bi 
uzjašio  na  njega,  a  on  da  će  ga  odnesti  na  jednoga  divjaka,  kojega 
će  lasno  ubiti.  Čovjek  uzjaši  na  konja  i_  odleti  kano  vjetaij,-pak  sti¬ 
gavši  divjaka  ubi  ga.  Posije  toga,  budući  konj  umoran,  r*če  katani 


*)  srav.  Esop.  fab.  dio  11.  fab.  56. 
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da  sjaši,  ali  ovaj  odgovara:  meni  je  drago,  što  si  ti  mene  u  pomoć 
zvao,  jer  sam  ja  dobar  lov  na  tebi  ulovio  i  vidio  tvoju  brzinu,  zato 
ja  sjašiti  neću,  nego  me  moraš  nositi,  dokle  bude  meni  voja.  Zato 
poče  konjem  vladati  čovjek  i  sedlati  ga,  kako  mu  je  volja  na  svoju 
ruku.  Videći  to  konj  sžtm  sebi  reče:  nisam  li  ja  veliki  budala,  gdje 
ja  za  osvetiti  se  divjaku  dopustih  u  ljutini,  da  katana  na  mene 
uzjaši,  pak  sada  neće  da  sajde  s  mene,  nego  moram  njegov  su¬ 
šanj  biti. 

Ova  fabula  uči  srdite  i  osvetljive  ljude,  da  nedo- 
puste  srčbi,  da  ih  preoblada,  jerbo  kada  se  jedan  put 
osvete,  onda  postanu  sužnji  svoje  srčbe.  Bolje  je  dakle 
prostiti  vriedjanje,  nego  se  osvetiti  pak  doći  u  tavnicu. 


39.  Boj  nedju  mitovi  i  lasioani. 

Miševi  proganjahu  se  svaki  dan  s  lasicami,  te  odlučiše  medju 
tobom  jednoga  dana  pobiti  se,  da  učine  svemu  tomu  kraj  i  konac  i 
dfi  vide,  tko  će  umjesto  održati  i  jači  biti,  zašto  bo  toga  proganjanja 
vfee  trpiti  nemogoše.  Udariše  dakle  miši  jurišem  na  lasice,  koji, 
akd>prem  ih  dva  puta  više  bijaše  nego  lasica,  ipak  izgubiše  bitku  i 
u  (svoje  jame  pobjegoše.  Ali  vodje  od  mišje  vojske  zataknuvši  za 
kajpe  veliko  perje,  po  čem  su  ih  njihovi  vojnici  u  boju  poznavali, 
i ; Jpeše  perjem  na  vratih  jame,  i  kad  nemogoše  unići,  stigoše  ih  lasice 
•pohvatavši  ih  sve  poklaše.  —  Veliki  i  kralji  izgube  više  nego 
e&mo  ljude,  kada  se  kakova  nesreća  dogodi. 


40.  Svetokradja 

Došavši  hersuzin  da  porobi  crkvu,  užeže  svoj  fenjer  na  kandilu, 
ooje  je  gorilo  pred  oltarom  božjim,  pak  pomoćju  s&moga  boljega 
vietla  porobi  crkvu.  Ali  kada  se  natovario  bjjaše  blagom  i  na  dvor 
riđi  hotijaše,  nedade  mu  svetost  ovoga  mjesta  da  izajde,  i  on  začu 
las  bo^ji,  koji  mu  ovako  reče:  Čuješ  ti  nesrećni  čovječe!  ja  te  da- 
>ve,’  koje  su  mi  prikazali  opaki  griešnici  manje  štimam,  nego  što 
me  njihov  kvar  kroz  tebe,  koji  ih  ukradeš,  na  srčbu  doveo;  ali 
iće  ni  na  tomu  proći,  da  ti  neuzkošta  života  onda,  kada  odredjeni 
n  kaštige  i  kazni  tvoje  dojde.  Medjuto  odsele  zabranjnjem,  da 
tra,  kojom  pobožnost  ljudska  poštuje  boga,  svieti  u  napredak 
ičincem  u  zlu  cinnnju,  nego  hoću,  da  niti  se  ima  odsele  na  oltar- 
ća,  niti  prosta  vatra  služiti  za  posvetilište: 
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Pisac  nedade,  da  ^  tko  drugi  muči  toiraačeći,  kakovi  se  nauci  ovdje 
sadržavaju'^aži  dakle  'dobro.  Prvo :  da  su  oni,  kojim  smo  kako¬ 
vo  dobno 'učinili,  često  iva š i  najveći  neprijatelji;  —  kan¬ 
dilo  je  uzafjmilo  svietlo  hersuzinu,  a  ovaj  posije  pomoćju  ovoga  poro-, 
bi  crkvu..  Drago:  da  bog  svemogući  nikada  u  srčbi  nekašti- 
guje-čofjeka  na  onomu  mjestu  i  u  ono  vrieme,  dole  on  zlo 
čini7  n^o  čeka  do  odredjenoga  dana.  -Ta'efe:  da  dobri  sa 
zlim  nikakova  zajedničtva  nitiobćenja  imati  neimaju. 

41.  Herakle  i  Pluto. 

Kriepostni  i  pametni  ljudi  bogatstvo  za  ni  što  nešti- 
maju,  i  to  ne  bez  uzroka,  jer  prava  je  istina,  da  velik  i 
jako  okovan  sanduk  naše  srceu  sužanjstvu  drži. 

Kada  Herakle  drugim  bogovom,  koji  mu  čestitahu,  d*  je  svo¬ 
jom  zaslugom  i  kriepošću  med  nje  došao  i  neumrlost  postigao,  za- 
hvalivaše,  učini  se,  kako  da  na  Pluta,  koji  bijaše  bog  bogatstva,  ni 
pogledati  nelitijaše.  Kada  ga  njegov  otac  Jupiter  za  uzrok,  zašto  of\ 
to  radi,  upita,  odgovori  Herakle :  zato,  jerbo  ga  ja  nenavidim,  što  k 
kriepostnimi  i  poštenja  vriednimi  ljudmi  u  dobroj  ljubavi  nežSvi,  nego 
sve  o  blagu  misli  i  govori.  f 


42.  iaroi  i  koze. 

Kada  Jupiter  kozam  pokloni  bradu,  bijaše  jarcem  vrlo  ždo, 
zato  počeše  tužiti  se  Jupitru,  da  su  im  žene  u  nošnji  jednake.  rV' 
štite  im  izpraznu  zadovoljštinu,  odgovara  im  Jupiter,  neka  nose  kako  i  vi; 
dosta  je,  da  ste  vi  jači  od  njih.  —  Uz  ovaj  uzrok  nebudi  ti 
žao,  moj  dragi  štioče,  što  drugi  imaju  odjeću  kako  i  ti,, 
koji  s  tobom  nisu  jednaki  u  kriepostih. 


43.  Mornari  i  galija. 


Za  utješiti  jedan  put  jednoga  čovjeka,  koji  se  jako  tužjjaše  na 
svoju  nesreću,  pripovjedi  mu  Esop  ovu  fabulu:  Zanihavši  morski 
talasi  galijom,  koja  puna  robe  bijaše,  sve  mornare  prestraši,  da 
od  straha  počeše  k  bogu  vikati  i  moliti  se.  Još  oni  to  čipjahu,  kad 
al  prestade  vjetar,  i  učini  se  liepo  i  tiho  vrieme,  zato  sy  počeše 
preko  načina  radovati  i  veseliti.  Ali  gospodar  od  galije  reče  im*, 
valja  umjereno  i  veseliti  se  i  tugovati,  zašt.p  vas  čovje- 
čanski  život  nije  drugo  ništa,  nego  promjena  s  veselja 
nažalost.  ^ f 
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44.  Lisica  I  drakun. 

Lisica  kopajući  sebi  jamu  dokopa  do  drakunove  -kuće,  koji  on* 
dje  blago  sakrio  bijaše.  Dokle  ga  pak  ona  opazi,  taki  se  poče  izgo¬ 
varati  pred  njim  na  ovaj  način:  ti,  veli,  s&m  znadeš,  da  zlato  i  blago 
nije  za  tebe,  molim  te  dakle,  učini  mi  ljubav  kazati,  kakovu  fajdu  iliti  ka¬ 
mate  ti  vučeš  od  toga  blaga,  zaradi  kojega  se  dan  i  noć  brineš,  ništa  ne- 
jedući  niti  pijući  niti  spavajući,  nego  u  toj  tavnosti  svoj  život  mučiš 
i  skončavaš.  Ja  se  neuzdam,  odgovara  drakun,  nikakove  hasne  od 
njega  imati,  ali  to  mora  biti,  zašto  Jupiter  hoće,  da  tako  bude.  Ej ! 
kako  je  to?  veli  mu  lisica,  ti  neuživaš  s&m,  pak  opet  nedaš  ni  dru¬ 
gomu  od  njega  štogod  uzeti?  Tako  mi  je  odredjeno,  odgovara  joj 
drakun.  Tada  mu  lisica  reče:  nemoj  mi  zamjeriti,  veli,  kojigod 
su  ti  u  tomu  jednaki,  vjeruj  mi  tvrdo,  da  su  nesrećno  stvorenje 
na  svietu. 

0  sllepče!  kojigod  ovim  putem  ideš,  zašto  se  mučiš 
tako  jako?  kada  nećeš  sa  sobom  na  onaj  sviet  ništa  od- 
nesti,  kako  nisi  ništa  ni  doneo.  S  tobom  ja  govorim  la- 
komče,  koji  si  veselje  tvojih  ba£Honik&,  koji  od  boga 
tamjan  kradeš,  i  od  svojih  usth  jelo  i  piće,  koji  nećutiš 
muzike  nego  silom,  kojemu  se  grda  uzdisanje  siromaha, 
koji  se  neplašiš  tvojom  nepravednom  zakletvom  razsr- 
đi ti  nebesa;,  samo  da  novac  na  novac  složiti  moreš,  ti, 
kojega  se  lakomost  do  groba  pruža,  pak  se  opet  bojiš,  da 
posije  tvoje  smrti  tkogod  neuzme  štogod  od  tvojega  blaga. 

45.  Potopljenje  Slmonida. 

Mudar  i  naučan  čovjek  svaki  put,  kamogod  pojde,  svoje 
blago  sa  sobom  nosi. 

Kada  Simonides,  koji  one  liepe  pjesme  pisaše,  osiromaši,  tada 
za  uzdržavanje  s&moga  sebe,  načini  pjesmu  na  one,  koji  su  u  olim¬ 
pijskih  igrah  slavu  dobili.  Ovu  pjesmu  pjevajući  prodje  najveća  i 
najslavnija  mjesta  u  Aziji  i  dostade  dosta  novaca  od  onih,  koji  ga 
rado  ćutiše.  Obogativši  se  dakle  na  ovaj  način,  pade  mu  na  um 
sjesti  u  galiju  i  otići  preko  mora  kući  na  otokKeos,  odkuda  rodom 
bijaše.  Ali  ladja,  koja  radi  starosti  i  truloće  nemogući  vjetru  i  valo- 
vom  morskiin  odoljeti,  poče  gdješto  procurivati  i  otvarati  se.  Videći 
ta  ladjari  i  oni,  koji  su  s  njimi  bili,  uzamši  kese  s  novci  i  najbolje 
stvari,  počeše  napolje  bježati.  S&m  Simonides  ostade  za  .ništa  se  ne- 
brineći;  zato  ga  jedan  upita:  zašto  ti,  veli,  od  svega  tvoga  dobra 
REI.KOVIĆ  m.  9 
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barem  štogod  negledaš  sačuvati?  Ja?  odgovara  Simonides.  0!  ja  no¬ 
sim  svekoliko. moje  dobro  sa  mnom.  U  ovoj  nesreći  malo  živih  ostade, 
koji  u  ladji  bijahu,  zašto  su  se  vrlo  blagom  natovarili,  pak  plivajući 
koji  utonu,  koji  izišavši  na  suho  od  pustahija  porobljeni  i  ubijeni  bi¬ 
jahu.  Kada  se  ladja  njekom  srećom  gradu  Klazomene  približa,  izaj- 
doše  svi  oni,  koji  živi  ostadoše  u  grad,  gdje  jedan  naučan  i  pame¬ 
tan  čovjek,  koji  mlogo  puta  od  pjesama  Simonidovih  štijaše,  po  glasu 
ga  poznavaše,  nevidivši  ga  donle  nikada.  Ovaj  primi  ga  ondje  sve¬ 
srdno  k  sebi,  dade  mu  novaca  i  sluge  za  posluživanje,  jednom  riečju: 
svakolika,  koja  su  mu  od  potrebe  bila,  tako  da  šećući  se  po  gradu 
plemenito  odjeven  i  od  sluga  nasljedovan  bijaše.  Kada  susrete  nje- 
koje  od  onih,  koji  su  s  njim  u  ladji  bili,  i  mu  ostanke  od  robe  i 
kvar,  koga  su  imali  pokazivali,  te  lemozinu  prosili,  reče  im:  nisam 
li  ja  rekao,  da  sve  svoje  blago  sa  sobom  nosim,  pokle  ste  vi  ono,  što 
ste  sa  sobom  poneli  izgubili. 

46.  Sreća  Simonldova. 

Ja  sam  sada  kazivao,  od  kolike  je  potrebe  nauk  i  znanje  Jju- 
dem,  a  sada  ćii  kazati  uspomene  vriedan  primjer  poštenja,  koje  njim 
bogovi  ukazuju. 

Ovaj  isti  Simonides,  od  koga  sam  sada  govorio,  načini  jedan  put 
pjesmu  na  jednoga,  koji  na  mejdanu  junačku  slavu  stekao  bijaše. 
Ali  neimajući  za  dosta  gradiva  uze,  da  ljepše  nakiti  pjesmu,  pohvalu 
Kastora  i  Poluksa,  i  prilikujući  jedno  s  drugim  ugodi  onomu,  na 
koga  je  pjesma  načinjena  bila.  Ali  kada  imaše  od  njega  primiti 
novce,  dade  mu  onaj  samo  treći  dio  od  onoga,  što  je  obećao  govo¬ 
reći:-  išti  ono  drugo  od  onih,  kojim  si  druge  dvie  česti  slave  pripi¬ 
sao.  Medjuto,  veli,  da  nerekneš,  da  sam  ti  krivo  učinio  i  u  srčbi  te 
odpravio  od  sebe,  dojdi  k  meni  danas  na  večeru,  zašto  ja  častim 
najbolje  prijatelje  moje,  od  kojih  i  ti  jedan  jesi.  Moj  dobri  Simonides 
akoprem  srdit,  što  se  prevaren  ugleda,  obeća  ništa  nemanje  doći,  da 
mu  nepokvari  dobru  volju.  Dojde  dakle  u  odredjeno  vrieme  i  sjede  za 
trpezu,  koja  plemenitimi  gostovi  nakićena  bijaše,  i  gdje  se  vino  nimalo 
neštedijaše.  Kada  u  kući  već  sve  gotovo  i  pripravljeno  bijaše,  doj- 
doše  dva  mladića  u  dosta  liepoj  priliki,  popadani  po  obrazu  prahom 
i  znojem,  i  rekoše  jednomu  slugi,  da  kaže  Simonidu,  neka  bi  ovoga 
puta  izišao  k  njima,  i  da  baš  ni  jedan  časak  nedangubi,  zašto  je 
stvar  važna,  koju  mu  imaju  kazati.  Simonides  takija  pun  nemira  znati 
stvar,  koju  mu  ova  dva  imaju  kazati,  izajde  k  njima.  Ali  dok  on 
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nogu  iz  sobe  preko  praga  premetnu,  sruši  se  tavanj  i  pritisnu  sve 
sjeđeće  oko  trpeze,  a  mladići  izčeznuše,  i  nitko  nevidjaše,  kamo  se 
digoše.  Zahvalnost  bogova  spasi  pjesniku  život. 

47.  Mrav  i  muha. 

Mrav  i  muha  inatiše  se  jedan  put  medju  sobom  vrlo,  zašto  bi 
jedno  od  drugoga  rado  bolje  biti.  Muha  govori  mravu:  ti  se,  veli, 
nikako  nemoreš  prilikovati  meni,  koja  ja  okusim  od  jedžeka  na  trpezi 
božjoj  i  prebivam  na  oltaru  njegovu,  niti  u  obće  ima  štogod  sakrive¬ 
noga  u  crkvi,  kamo  ja  nemogu  doći.  A  kada  mi  na  pamet  pade,  ja 
otidem  pasti  na  glavu  najvećega  vladara  na  svietu,  i  na  kruni  nje¬ 
govoj  počivam ;  ja  ljubim  najljepše  gospoje  i  najčistije  djevojke,  a  naj- 
poslje  ja  neradiin  ništa,  pak  opet  živim  od  najsladjih  jedžeka.  Kaži 
mi  sada,  što  imaš  ti  takovoga?  ti  jedan  smetu  seoski.  Doista!  odgo¬ 
vara  joj  mrav,  liepo  je  od  trpeze  božje  blagovati,  ali  onim,  koji  su 
zazvani,  a  ne  takvim  nepostidnim,  kakva  si  ti.  Ti  se  znaš  visoko 
hvaliti  imenom  kraljevskim,  i  da  ljubiš  najčistije  djevojke,  ali  kada 
ja  u  zimi  zrnje  u  jamu  uvlačim,  onda  tebe  istom  gdjegod  na  duvaru 
ili  11a  balegi  ugledam  gdje  p&seš.  Letiš  na  oltare?  Jest,  da  te  ste- 
raju  odonuda.  Neradiš  ništa?  To  pravo  veliš,  da  ništa  neradiš,  jerbo 
kada  štogod  potrebuješ,  onda  neimaš  ništa.  Ti  nepostidna  brbljaviee 
jedna!  ti  se  hvališ  onim,  što  bi  poštenije  morala  zatajiti,  i  ti  si  ljeti 
prama  meni  tako  hola,  da  mi  u  zimi  nesmješ  ni  rieči  reći,  jednom 
riečju:  ti  si  od  straha  i  od  zime  polak  mrtva,  kada  ja  u  mojoj  pu¬ 
noj  kući  dobre  dneve  uživam.  To  ti  je  dosta  kazano  za  poniziti 
tvoju  holost. 

Ova  fabula  uči  nas,  da  imamo  dvie  vrsti  ljudi  razliko¬ 
vati,  jedne,  koji  se  lažljivom  hvalom  kite,  a  druge,  koji 
su  kriepostni  i  pošteni. 

48.  Muha  i  plešiv  čovjek. 

# 

Muha  ujede  jednoga  plešivca  tako  jako,  da  u  ljutini  i  od  straha, 
da  mu  neuteče,  hotijući  ju  na  onomu  mjestu  ubiti,  dade  s&m  sebi 
zdravu  zaušnicu.  Ali  muha  nadajući  se  tomu  friško  odleti  i  zučeći 
pokraj  njegovih  ušijh  reče  mu:  kada  tebe  ništa  drugo,  nego  smrt 
ovako  malene  živine,  kakva  sam  ja,  osvetiti  nemore,  što  ćeš  ti  dakle 
činiti,  koji  si  jakom  pljuskom  sam  sebi  srčbu  uzmložao  ?  O !  povika 
starac,  ja  opraštam  sam  sebi  drage  volje,  zašto  znam,  da  nisam  to 
učinio,  da  sebe  uvriedim,  ali  bi  volio,  da  me  je  još  više  koštalo, 
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da  samo  budem  ubio  tebe,  nevaljala  živino,  koja  se  čovječanskora 
krvlju  napajaš. 

Ova  prilika  hoće  reći,  da  se  onim  prije  oprosti,  koji  ne¬ 
hotice  sagrieše,  nego  onim,  koji  znadući  i  svojevoljno  zlo 
čine.  Ovakove  neznam  kako  bi  čovjek  zadosta  kaštigova- 
ti  mogao. 

49.  Strašljiv  magarac. 

Njeki  čovjek  zakla  prasca,  kojega  je  bio  Herkulu  obećao  zato, 
što  mu  je  život  oslobodio,  pak  dade  onaj  ječam,  koji  je  od  prasca 
ostao,  magarcu.  Ali  magarac  neće  ni  okusiti  ječma,  nego  reče  go¬ 
spodaru:  ovaj  bi,  veli,  ječam  meni  sladak  bio,  samo  da  nije  onomu, 
koji  se  je  dosada  njime  hranio  odrezan  grkljan. 

Kada  promišljavam  ovu  fabulu,  uvjek  se  bojim  škodljivoga  do¬ 
bitka.  Ali  more  biti  da  će  mi  tkogod  reći:  kada  ga  čovjek  najde, 
onda  ga  treba  čuvati.  Promotrimo  li  pak  mložtvo  ljudi,  koji  su  u 
njemu  poginuli,  ja  znam,  da  će  ih  biti  više  nego  ti  misliš,  a  naj- 
poslje  nepromišljenost  je  uvjek  i  svagdje  škodljiva. 

50.  Dva  plešivca. 

Dva  plešiva  čovjeka  putovahu  skupa.  Jedan  od  njih  najde  če- 
šalj  na  putu,  a  drugi  ga  upita,  što  ono  bijaše  što  uze  sa  zemlje,  i 
zaiska  od  njega,  da  mu  polovicu  od  onoga  dade.  Tada  mu  onaj  pokaza 
češalj  govoreći:  niti  ja  niti  ti  moremo  se  poslužiti  našom  srećom,  nego 
nam  je  jednomu  kako  drugomu  nekoristna.  Vidiš  li  kako  je,  kada 
čovjek  najde  ono  što  netraži,  a  traži  što  naći  nemore? 

51.  Budala  i  seljak. 

J  Kroz  krivo  očitovanje  milosti  upadnu  ljudi  mlogo 
fputa  u  veliku  budalaštinu,  i  kada  baš  hoće  da  potvrde, 
da  je  ono  onako,  kako  oni  vele,  onda  se  istina  na  njihovu 
sramotu  pokaže. 

Njeki  plemenit  i  vrlo  bogat  čovjek  hotijaše  jedan  put  prirediti 
svomu  vilajetu  igre,  zato  pozva  svekolike  igrače  i  šalji  viče,  i  obeća 
onoga  liepo  darovati,  koji  bi  izmedju  ostalih  novu  i  bolju  igru  nači¬ 
niti  iliti  veći  smieh  prouzročiti  znao.  Dojdoše  dakle  svi  igrači  i  ša- 
ljivice  kao  na  borbu  o  poštenje,  medju  njimi  takodjer  jedan  budala, 
koji  poradi  njegove  vragolije  vrlo  poznat  bijaše,  i  koji  se  obećavaše 
iznaći  igru,  kakova  još  nikada  na  pozorištu  nije  bila.  Puče  glas  o 
tomu  po  svemu  gradu,  i  sve  trčaše  i  malo  i  veliko  u  kazalište,  koje 
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akoprem  dosta  prostrano,  tada  ipak  za  toliko  mložtvo  tiesno  bijaše. 
Medjuto  budala  izišavši  s&m  bez  drugova  svojih  i  bez  odjeće  obi¬ 
čajne  na  pozorište,  više  u  čudo  metnu  okolo  stojeće,  nego  ikoji 
drugi,  jer  stojeći  na  pozorištu  gledaše  u  puk  ni  rieči  negovoreći. 
Zato  rekoše  svekoliki,  da  su  prevareni,  i  da  ništa  nezna.  On  pak 
friško  sagnuvši  glavu  do  trbuha  poče  kako  maleno  prase  kvečati, 
tako  da  nitko  nebijaše,  koji  se  nije  prevario  govoreći,  da  ima  prase 
pod  japunčom.  Zato  tražiše  okolo  njega,  ali  nenajdoše  ništa,  te  ga 
pohvališe  i  pljeskajući  rukama  ukazaše  mu,  da  su  zadovoljni  s  nje¬ 
govom  igrom.  Videći  ovo  jedan  seljak  povika:  znajte,  da  ja  bolje 
znadem,  i  vidit  ćete  sutra,  da  će  moja  igra  bolje  izpastu 

On  dojde  zbilja  sutradan  na  pozorište,  a  tišma  bijaše  još  veća. 
Nu  ljudi  već  za  onoga  prvoga  zauzeti,  više  pod  smieh  uzeše  seljaka, 
nego  što  bi  ga  gledali.  Došavši  dakle  obadva  na  pozorište,  budala 
poče  najprije  skvičati,  kako  je  i  prvo,  i  dovede  ljude  i  na  smieh  i 
na  pljeskanje  rakama.  Seljak  se  pak  postavi,  kako  da  bi  prase  imao 
pod  japunčom,  kako  je  i  u  istinu  imao,  i  uštinuvši  ga  za  uho,  poče 
prase  naravno  skvičati.  Ali  puk  povika,  da  seljak  nezna  ništa,  i  da 
budala  naravnije  skviči.  Kako  dakle  seljak  vidi,  da  će  ga  s  pozo- 
rišta  stjerati,  izvadi  svoje  prase  iz  rukava  i  reče  okolo  stojećim :  vi¬ 
dite  li?  moja  gospodo.  Ako  meni  nevjerujete,  evo  vam  pravi  svje¬ 
dok,  koji  će  vam  pokazati,  da  vi  s&mi  ništa  neznate. 

52.  Čovjek  si  sam  sprdnju  načini,  kada  se  taitom  slavom  ponosi. 

Jedan  dobar  muzikaš  imenom  Princ,  koji  u  komediji  običavaše 
hegeđovati,  pade  jedan  put,  neznani  kojom  nesrećom,  s  visoke  kuće 
i  slomi  nogu.  On  bi  siromah  volio  bio,  da  su  mu  se  svekolike  žice 
na  hegedah  potrgale,  nego  što  mu  se  je  ta  nesreća  dogodila.  Ljudi 
dotrkaše,  digoše  ga  i  odnesoše  kući,  gdje  njekoliko  mjeseci  ostati 
morade  liečeći  se.  Budući  pak  puk  muziku  jako  milovaše,  to  svaki 
imade  želju,  njega  opeta  viditi,  zašto  on  svojom  muzikom  svekolike 
igrače  podiže.  Najposlje  poče  naš  Princ  po  malo  hodati,  i  jer  je 
jedan  plemenit  gospodin  hotio  prirediti  veliko  veselje,  zamoli  ga, 
obećavajući  mu  liep  dar,  da  se  samo  ukaže  na  pozorištu,  ako  više 
ništa  učiniti  nemore.  On  dojde  zbilja,  a  kad  nemogaše  unići  tako, 
da  ga  puk  nevidi,  porodi  se  žamor  u  puku:  jedni  rekoše,  da  je 
umro,  a  drugi,  da  nije,  nego  da  je  ono.  Medjuto  odkriše  se  zastirači, 
pa  nastade  grmljavina  i  sievanje  munja,  a  bogovi  započeše  svoje 
običajne  pjesme  pjevati,  kojim  sbor  s  novom  pjesmom  odgovori : 
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„Vi  Rimljani  plemeniti, 

Sve  iz  glave  izbacite, 

U  zdravlju  se  princ  nahodi, 

Zato  mu  se  veselite. 

Svaki  podiže  glavu  pljeskajući  rukama  i  ukazujući  veselje.  Naš 
muzikaš  pako  pomisli  budalasto,  da  se  od  njega  pjeva,  zato  poče 
pokazivati  zahvalnost,  klanjajući  se  do  crne  zemlje  za  toliko,  po  njego¬ 
vu  ludomu  mišljenju  njemu  izkazano  poštenje.  Njekoja  gospoda  vi- 
deći  ludost  njegovu,  počeše  se  smijati,  i  zapovjediše  pjesmu  još  jedan 
put  pjevati  pljeskajući  dlan  o  dlan  i  sprdajući  se  njemu.  Ali  on  od 
velikoga  veselja  neznajući  što  će  početi,  kleče  na  koljena.  Gospoda 
opet  počeše  pljeskati  i  smijati  se,  a  prosti  puk  pomisli,  da  on  sebi 
krunu  traži ;  ali  najposlje  upoznadu  svikoliki  njegovu  falingu  te  dobroga 
Princa,  koji  se  već  bogovom  sličan  držaše.  iz  kazališta  napolje  iz- 
baciše. 

53.  Vrleme  i  prigoda. 

Čovječanska  prilika  s  krili,  preko  oštraea  britvenoga  prelazeća, 
ostrag  plešiva,  a  na  čelu  s  pavoljkom  kosa,  za  koje  se  može  držati, 
drugačije  sva  gola,  i  koju  Jupiter  sfim  uhvatiti  nemore,  kada  jedan¬ 
put  uteče:  Ovo  jest  figura  pameti,  koju  su  stari  mudro  iznašli  za 
ukazati  nam  vrieme,  i  kako  imamo  dobro  paziti  i  prigodu  s  hasnom 
upotriebiti. 

54.  Bak  i 'tele. 

Jedan  bak  poče  se  mučiti  kušajući,  nebi  li  kakogod  kroz  ma¬ 
lena  vrata,  koja  i  uzka  bijahu,  iz  štale  izići  mogao,  ali  zaludu.  Videći 
ga  tele  hotijaše  mu  kazati,  kako  da  se  savija  i  pregiba  za  lašnje 
moći  izići,  ali  mu  bak  odgovori:  šuti!  ja  sam  to  znao  prije,  nego 
si  ti  na  ovaj  sviet  došlo. 

Kada  se  tkogod  usudi  mudrijega  od  sebe  učiti,  neka 
znade,  da  se  to  njemu  prigovara. 

55.  Star  pas.*) 

Jedan  lovac  imadijaše  stara  psa,  koji  mu  je,  dok  bijaše  mlad, 
dobru  službu  činio,  zašto  nikada  nije  pustio  zvierku,  koju  bi  uhvatio. 
Gospodar  poče  ga  dakle  psovati,  kad  se  jakost  njegova  poče  po  malo 
zbog  starosti  gubiti,  i  što  neimade  dosta  jakih  zubi  za  uzdržati  div- 
jaka.  Ali  mu  pas  odgovori:  jakost  moje  volje  nije  se  izgubila,  već 
jakost  tjelesna,  a  ti  me  nebi  psovao,  da  sam  još  onako  jak  kao  prije, 


’)  Srav.  fab.  Egop.  dio  I.  fab.  42. 
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dok  sam  bio  mlad.  Ti  ćeš  razumjeti,  prijatelju  moj,  što  će 
to  reći. 

56.  Brljak  f  piuljača. 

Ja  neznam  što  brljkom  na  um  pade  dignuti  vojsku  protiva 
piuljači.  U  jednoj  velikoj  ravnici  skupi  ih  se  nebrojno  mložtvo,  a 
pokle  bijahu  viećali,  na  koju  ruku  hoće  vojevati,  najdoše  za  dobro, 
da  odaberu  njekoga,  koji  ima  dobru  srčanost  i  dobro  oružje,  koji  će 
ih  voditi  u  boj.  Svi  smisliše  na  sokola,  koji,  rekoše,  imade  oštar 
k\jun  i  dobre  pandže,  i  on  će  vriedan  biti  voditi  zapovjedničtvo.  Zato 
poslaše  po  njega,  a  on  neuzmanjka  doći,  i  friško  predobi  neprijatelja. 
Ali  posije  toga  imadijaše  on  dobre  dneve,  trošeći  svaki  dan  po  veliko 
mložtvo  brljaM,  koji  videći  ovo  rekoše:  bolje  bi  nam  bilo,  da  smo 
i  sada  još  u  miru  s  piuljačom,  nego  što  smo  ju  u  zao  čas  po  nas 
predobili. 

Ova  fabula  uči  nas,  da  nezovemo  u  pomoć  onoga,  koji 
nam  posije  većma  more  nahuditi,  nego  onaj,  s  kim  se 
hrvamo. 
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Pripovjedke  Pilpaj  tramine 

i  1  i  t  i 

vladanje  velikih  i  zn  si  1  i  li. 

0  izhodka  ovih  knjiga  i  po  koma  biše  sastavljene. 


Pisaoci  dogodjajh  ispisuju,  da  u  stara  vremena  u  stranah  Kine 
bijaše  jedan  kralj,  kojega  koliko  slava,  toliko  kriepost  po  svemu  ši¬ 
rokomu  svietu  se  razširila  bijaše  na  toliko,  da  se  najveći  principi  i 
kavaliri  podlagaše  pod  njegovu  zapovjed.  On  je  bio  u  dvoranih  i  u 
slugah  kakono  Feridon.  u  palacah  kako  Gemšid,  moguć  kako  Ale- 
ksander,  a  bojac  iliti  vojnik  kakono  Darius.  Njegovo  vieće  bijaše  sa¬ 
stavljeno  od  ljudi  mudrih  i  pametnih.  On  imadijaše  blago  neizmjerno, 
vojsku  neizbrojenu,  a  on  shm  bijaše  dobar  i  pravedan.  Zločinci  po¬ 
znavaše  srčbu  njegovu,  vojnici  nasljedovaše  dobrotu:  pravica  izko- 
renjivaše  nevjernike,  a  dobrota  pomagaše  siromahe.  Najposlje,  pod 
vladanjem  Humayon-Fala  —  tako  se  zvaše  ovaj  dobri  kralj  — 
življaše  puk  srećnotd  mirno  po  nastojanju  njegovu,  koje  činjaše  iz- 
tražujući  zločince  i  kaštigujući  je,  kakono  neprijatelje  mira  obćenoga. 

Pravica  mora  biti  linija  iliti  konac  •dieia  jednoga 
kralja,  koji  hoće,  da  mu  kraljevstvo  bude  prebivalište 
božje,  po  kojemu  koncu  valja  da  svakomu  pravo  čini,  ako 
neće,  a.  on  neka  se  nada  kvaru  svojega  vladanja. 

Ovaj  kralj  imadijaše  jednoga  vezira  iliti  prvoga  viećnika,  koji 
ljubljaše  puk  kakono  pravi  otac.  On  bijaše  - vrlo  milosrdan,  i  njegovo 
vieće  prosvietlivaše  kakono  duplir  najtavnije  stvari  od  kraljevstva. 
Zvaše  se  Knogeste-Raj,  to  jest  na  njihov  jezik  srećno  vieće,  zato 
što  je  po  svojoj  mudroj  pameti  i  dobromu  vieću  u  srećno  stanje 
metnuo  kraljevstvo  na  toliko,  da  kralj  najmanje  stvari  neupitavši 
njega  učinio  nebi.  Svaka  valja  s  viećem  či’niti,  jer  druga¬ 
čije  ništa  nije  napredno. 

Jedan  put  uzjaši  kralj  na  konja  i  otide  u  lov,  a  vezir  ga  na¬ 
sljedovaše.  Posije  dragosti  ove  zabave  hotijahu,  da  se  povrate  k 
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dvoru,  ali  vrućina  bijaše  tako  golema,  da  kralj  reče  veziru,  da  ju 
nikako  nije  mogući  podnesti.  Vezir  odgovara  kralju:  ako  je,  veli> 
povoljno  vašemu  veličanstvu,  da  sajdete  u  dol  u  dno  jedne  planine, 
gdje  je  vrlo  liepo,  i  ondje  u  hladu  hoćemo  propustiti  vrućinu  dneva. 
Kralj  posluša  vieće,  i  u  malo  vremena  dojdoše  u  rečeno  mjesto,  koje 
poradi  hlada  mlogih  stabala  čisto  studeno  najdoše,  kako  da  bi  narav 
navlastito  njekakovo  nasladjivanje  imala,  sadeći  drvje  okolo  studenca, 
koji  ondje  bijaše,  i  koji  friško  je  učini  zaboraviti  vrućinu,  koju  su 
na  putu  trpili.  Kralj  našavši  ovo  mjesto  ugodno,  sjaši  s  konja  i 
sjede  na  travu  promišljavajući  čudnovata  djela  božja,  i  čudeći  se 
štogod  mu  narav  od  stvari  ovoga  nedokučnoga  majstora  pred  oči  iznese. 

Kako  dakle  motreći  na  sve  strane  ugleda  jedan  panj,  koji  svo¬ 
jom  trulošću  ukazivaše  svoju  starost,  i  u  kojemu  pčele  bijahu  na- 
činjajući  med,  upita  vezira,  kakove  imadu  biti  ove  živine.  Vlasteline 
veliki !  odgovara  mu  vezir,  ove  su  malene  živinice  od  velike  hasne,  i 
koje  najmanje  zla  čine  na  svietu.  One  imadu  svoga  kralja,  koji 
se  zove  jasub;  on  je  veći  od  drugih,  i  one  ga  svekolike  slušaju. 
On  prebiva  na  jednom  četvrtu  od  voska,  ima  vezire,  kapidžije,  straž- 
meštre  i  stražane,  a  pomlja  ovih  oficira  jest  takva,  da  su  svaki  sebi 
načinili  po  jednu  celicu  od  voska  na  taj  način,  da  budžaci  iliti  ćošci 
njihovi  jedan  od  drugoga  ni  malo  veći  ni  širji  nisu,  nego  su  tako 
uredjeni,  da  ni  jedan  mjerač  nije  moguć  ljepše  izmjeriti  i  načiniti, 
kako  su  ih  one  izmjerile  i  dovršile.  Vezir  uze  o  njih  govoriti  na 
njihov  jezik  o  vjernosti  i  čistoći,  koju  obslužuju  nikada  se  neopoga- 
nivši,  poradi  koga  uzroka  nepadaju,  veli,  nego  na  grane  od  ružice, 
na  cvieće  mirišavo,  i  na  stabla,  koja  plod  donašaju  na  taj  način, 
da  ono  što  pojedu,  friško  se  u  njih  raztvori  i  u  sladki  med  obrati, 
a  kada  se  kući  povrate,  kapidžije  ih  dočekaju,  i  ako  neimaju  nika- 
kova  pogana  mirisa,  oni  ih  puste  unići,  ako  li  imaju,  oni  ih  ubiju 
onoga  puta.  Ako  li  bi  kroz  nehatnost  stražanS,  kojagod  s  poga¬ 
nim  mirisom  unišla,  pak  ju  kralj  osjeti,  on  dozove  kapidžiju  pak 
ga  umori  i  s  njome  zajedno.  Ako  li  bi  se  pak  koja  tudja  pčela  ho- 
tila  meda  nje  uvući,  kapidžije  joj  se  suprotive,  i  ako  bi  silom  unišla, 
oni  ju  ubiju.  Historije  ukazuju,  da  je  Gemšid  od  ovih  istih  živinicA 
naučio  načiniti  kuću,  imati  vezire,  kapidžije,  straže  i  druge  oficire. 

Kada  kralj  ovaj  govor  čujaše,  pristupi  bliže  k  panju,  da  vidi 
ovu  malenu  i  liepo  uredjenu  skupštinu  i  njihovu  dužnost,  a  kada  ih 
dobro  promotrio  bijaše,  poče  se  čuditi  đruitvu  ovako  liepo  uređenu. 
Vezir  pak  videći  ga  u  čudu  poče  mu  govoriti :  vaše  veličanstvo  neka 
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znade,  da  sva  ova  liepa  uredba  nedolazi  od  druge  strane,  nego  od 
vieća  i  dobrog  izgleda  mudrih  viećnikft,  koji  ljube  pravično  svoga 
kralja  i  mir  obćeniti,  kroz  koju  ljubav  jedno  kraljevstvo  uvjek  u  miru 
cvate.  U  ovomu  valja  nasliedovati  dobar  primjer  velikoga  Dabšelima, 
kralja  u  Indiji,  koji  čitavo  vladanje  svoga  kraljevstva  spusti  na  do¬ 
bro  vieće  mudroga  Pilpaj  bramine  na  toliko,  da  kroz  dobrotu  i  pa¬ 
met  ovoga  mudroga  viećnika  on  kraljeva  u  miru  i  ostavi  iza  sebe 
srećnu  uspomenu  imena  svoga  onim,  koji  nastanu  posije  njega. 

Kralj  čuvši  spominjati  ime  Dabšelim  i  Pilpaj,  obradova  se  u 
sebi  vrlo,  i  znidi  ga  projdoše  od  dragosti  velike.  Od  koliko,  veli, 
vremena  želio  sam  čuti  historiju  o  vladanju  toga  bramine,  pak  se 
nikada  nisam  zadovoljiti  mogao.  A  sada  ja  zahvaljujem  bogu,  da  će 
se  moja  želja  izpuniti;  molim  vas  dakle,  da  mi  ju  pripoviedite,  neka 
njegovo  vieće  za  hasnu  bude  svemukolikomu  vilajetu  i  cielom 
kraljevstvu.  •  « 

Vezir  započe  na  ovaj  način: 

Historija  o  Dabšelimu  i  Pilpaju. 

Ja  sam  čuo  od  ljudi  mudrih  i  pametnih,  da  u  Indiji  u  jednoj 
stolnoj  varoši  kraljevaše  jedan  kralj,  kojega  prosvietljeni  veziri  po  nji¬ 
hovom  dobromu  vieću  metnuše  podložnike  u  srećno  stanje,  napredujući  i 
izvršujući  pravedne  odluke  svoga  kralja,  koji  je  bio  velik  neprijatelj 
onih,  koji  bi  pritiskivah  siromahe,  a  zločinci  u  njegovu  kraljevstvu 
nigdje  neimadoše  mjesta,  jerbo  ih  srdito  proganjaše.  Njegovo  ime 
bijaše  Dabšelim,  ime  vrlo  podobno  onakom  principu,  pokle  u  njiho¬ 
vom  jeziku  zlamenuje  „veliki  kralj.  “  On  je  bio  tako  moguć,  da  je 
samo  velike  stvari  razpravljao.  Njegova  vojska  bijaše  sastavljena  od 
deset  hiljadu  filjk,  a  od  dobrih  vojniku,  a  blaga  imaše  jednoga  kako 
drugoga  neizbrojeno  mložtvo,  koje  ga  svekoliko  metnu  u  dobro  sta¬ 
nje  za  suprotiviti  se  zadosta  svojim  neprijateljem,  i  dobaviti  mir  svo¬ 
jemu  kraljevstvu,  vrhu  kojega  on  osobitu  brigu  imaše,  ćuteći  njihove 
tužbe  i  razpravljajući  njihove  parbe,  nepazeći  na  svoju  osobu  ni  na 
veličanstvo.  On  nebi  nikada  ostavio  hasnu  svoga  puka,  nego  bi  uvjeke 
njihove  stvari  u  ruke  pravednih  metao.  Kada  dakle  ovako  liepo  svoje 
kraljevstvo  uredio  bijaše,  življaše  u  miru  i  svoje  vrieme  srećno  pro- 
vadjaše.  Jedan  put  posije  truda,  koga  imaše  onaj  dan,  radeći  za 
dobro  svoga  kraljevstva,  leže  na  postelju,  da  počine  i  svojoj  pameti 
malo  polašćice  dade.  Ali  on  dobro  još  ni  zaspao  nebljaše,  evo  ukaza 
mu  se  prilika  pred  očima  sva  u  svjetlosti  i  u  veličanstvu,  koja  mu 
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reče:  ti  si  danas  dobro  djelo  za  ljubav  božju  učinio,  za  koje  ćeš  i 
darovan  biti.  U  zoru  sjedi  na  konja  i  idi  prama  iztoku,  gdje  te  čeka 
neizmjerno  blago,  kroz  koje  se  hoćeš  uzvisiti  svrhu  svih  ostalih  ljudi. 

Dabšelim  probudivši  se  poče  misliti  ob  ovom  blagu.  U  zoru 
pak  uzjaši  na  svoga  najboljega  konja,  davši  ga  prije  osedlati  sedlom 
sa  zlatnimi  pranči  i  zauzdati  uzdom,  koja  svakojakim  liepim  kame¬ 
njem  nakićena  bijaše,  pak  uze  put  prama  iztoku.  On  projde  kroz 
mloga  sela  i  varoše,  a  najposlje  došavši  u  pustinju,  poče  motriti  po¬ 
lje  i  po  njemu  tamo  amo  razgledavati,  nebi  li  gdjegod  opazio  tu 
traženu  sreću.  Medjuto  ugleda  jednu  visoku  planinu,  koje  vrhovak 
činjaše  se  dodievati  oblaka,  i  u  dnu  koje  bijaše  špilja  vrlo  tavna  i 
cinija,  nego  srce  griešnika.  U  ovoj  špilji  ugleda  čovjeka  sjedeći,  ko¬ 
jega  pogled  sam  zadosta  ukazivaše  oštroću  pokore,  koju  ondje  či¬ 
njaše.  Kralj  imajući  veliku  želju  progovoriti  s  njime  mišljaše,  na  koju 
bi  <ruku  započeo.  Ali  starčac  poznavši  njegovu  odluku,  prelomi  šute- 
nje  i  reče  mu  ovako:  kralju!  akoprem  moja  malena  kolibica  s  ple¬ 
menitom  palačom  vašega  veličanstva  nikakova  prikladovanja  neima, 
ništa  nemanje  običaj  jest  stari,  da  kralji  njihovom  dobrotom  pohode 
siromahe,  zašto  pogled  velikih  svrhu  siromaha  uzmložaje  njihovu  slavu 
i  poštenje.  Salamon,  koliko  u  svomu  veličanstvu  sjaše,  pak  se  još 
nije  mogao  zadosta  nasladiti  u  promišljavanju  malenih  mrava.  Dab- 
šelimu  ugodi  poštenje  i  rieči  ovoga  starca  poštovanoga,  zato  sjaši 
skonja  i  sjede  razgovarati  se  s  njime.  Posije  kako  biše  govorili  od 
različitih  stvi'rl,  kralj  hotijaše  da  rekne  starcu  „s  bogom  ostaj, “  ali 
mu  starčac  učini  ovaj  komplimenat:  kralju!  nepristoji  se  siromahu, 
kakvi  sam  ja,  da  učini  kakvigod  poklon  jednomu  velikomu  kralju, 
kakvo  je  vaše  veličanstvo,  ali  ja  imam  ovdje  jedan  poklon,  koji  mi  je  od 
otea  ostao,  a  to  jest  blago,  koje  imam  ovdje  blizu,  i  koje  je  vam 
odredjeno.  Ako  je  dakle  vašoj  jasnosti  ugodno,  zapoviedite  vašim 
slugam,  neka  ga  izvade.  Čuvši  ovo  Dabšelim,  poče  svoj  san  dobromu 
čovjeku  pripoviedati,  koji  se  preko  načina  obradova,  što  mu  se  je 
njegova  volja  s  božjom  ujedinila. 

Kralj  medjuto  zapovjedi  slugam,  da  se  traži  oko  špilje  blago, 
koji  u  malo  vremena  našavši  ono  što  tražiše,  ukazaše  kralju  mloge 
kese  i  sanduke  napunite  zlatom,  srebrom,  biserom  i  dragim  kame¬ 
njem.  Medju  ovimi  sanduci  najde  se  jedan  malen  sandučić  zlatom 
ževrleisan  i  mlogimi  ekseri  od  sreba  zakovan,  naokolo  pak  mlogimi  bra- 
vami  providjen,  od  kojih  se  ključi  nipošto  naći  nemogoše,  koliku 
pomiju  svikoliki  u  traženje  posta  više.  Ovo  metnu  kralja  u  još  veće 
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čudo,  koji  reče  ;  valja  da  ovdje,  veli,  ima  štogod  ljepšega,  nego  je 
drago  kamenje,  pokle  je  tako  jako  i  tako  čudnovato  zatvorito.  Zato 
posla  po  ključara  i  dade  otvoriti  sandučić,  u  komu  se  najde  jedna 
druga  škatula  pokrivala  dragim  kamenjem,  a  u  njoj  jedna  opet  još 
manja  škatulica  od  zlata,  koju  kralj  zaiska  sebi.  Ali  kada  ju  otvori, 
najde  u  njoj  komadić  bieloga  satiana,  na  kojemu  bijaše  upisano  nje- 
koliko  redaka  u  siryačkom  jeziku,  koje  nitko  od  ryih  proštiti  nemogaše. 
Dabšelim  čudeći  se  reče:  što  ima  ovo  zlamenovati?  Tada  mu  rekoše 
jedni:  to  je  ime  gospodarovo  od  blaga,  a  dragi  najdoše,  daje  talis¬ 
man  za  uzdržati  blago.  Budući  pak  da  je  svaki  različito  mnieqje 
svrhu  ovoga  kazao,  pobrinu  se  kralj  dozvati  kogagod,  koji  znade  iztol- 
mačiti  ovo  pismo.  Najposlje,  posije  mlogoga  iztraživanja,  najde  se 
jedan  u  mlogih  jezicih  naučan  čovjek,  koga  dovedši  pred  kralja,  on 
ga  milostivo  plesnu  po  ramenu  pa  reče:  ja  želim,  da  vi  meni  iztol- 
mačite  na  način,  kojim  se  more  razumiti  ovo,  što  je  u  ovomu  satianu 
upisano.  Čovjek  proštivši  pismo  reče:  kralju!  ovo  su  sve  ponuko- 
vanja  i  nauci;  evo  što  u  sebi  sadržavaju: 

„Ja  kra\j  Hušenk  postavio  sam  ovo  blago  u  ovo  nyesto  veliko¬ 
mu  kralju  Dabšelimu,  čuvši  po  ukazai\ju  božjemu,  da  je  ovo  blago 
njemu  odlučeno.  Ali  sam  medju  dragim  kamenjem  sakrio  testamenat 
u  prilici  nauka  i  ponukovanja,  kojega  štijući  vidit  će,  da  se  ljudi 
mudri  i  razumni  nedadu  zasliepiti  sjajem  blaga  i  dragoga  kamenja, 
zašto  blago  nije  drago  nego  uzajmljena  stvar,  koju  valja  najposlje 
ostaviti  mladjemu.  Razkošje  ovoga  svieta,  koje  je  tako  ugodno,  jeda 
li  u  vieke  dura?  Ovaj  testamenat  je  pravilo  o  vladanju  kraljevi,  i 
valja,  da  svaki  mudri  i  pametni  kralj  nasljedgje  ove  nauke;  koji- 
godjer  ih  pak  neuznasljeduje  i  neuzpoštuje,  kako  su  redom  u  ovo 
četrnaest  poglavja  popisani,  neka  se  sjegurno  nada  rasuću  svoga 
kraljevstva. 

Najprvo  ponukovanje  jest:  da  nikada  svoje  domaće  neodtjera 
od  sebe  po  nagovaranju  dragih,  zašto  onaj,  koji  se  približa  kralju, 
nikada  nije  prost  od  pizme  i  nenavidnosti  od  strane  dragih  protiva 
svojoj  sreći,  koji,  dok  vide,  da  je  u  milosti  kraljevoj,  neprestanu  tra¬ 
žiti  načina  za  omraziti  ga  s  kraljem,  iztražujući  na  qjega  hiljadu 
muzevjerstva. 

Drugo:  da  u  skupštini  svojoj  nikada  netrpi  hinjce  i  psovače, 
zašto  ovi  netraže  drago  nego  svadnju ;  zato  je  mlogo  bolje  je  izko- 
reniti,  da  se  sastanak  ljudski  s  iyih  nepomuti. 

Treće:  da  vazda  viećnike  i  poglavare  svoje  u  dobrom  spora- 
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zumljenju  uzdfžaje,  neka  obćenim  načinom  i  jednakim  mišljenjem 
rade  za  dobro  i  korist  kraljevstva. 

Četvrto:  da  nikada  nevjeruje  podlaganju  svojih  neprijatelji, 
jer  što  se  više  oni  ponizuju  i  ukazuju  službu,  toliko  više  valja  se 
bojati  njihovih  majstoriji.  Čovjek  nemore  nikakova  temelja  načiniti 
svrhu  prijateljstva  neprijatelja,  zato  kada  dojile  obrazom  prijateljskim, 
valja  se  odmaknuti  od  njega,  kako  čovjek  odmiče  suho  drvo  od 
vatre  goruće 

Peto:  kada  čovjek  jedanput  dobije  ono,  stoje  zadugo  tražio,  ono 
valja  marljivo  čuvati,  zašto  nije  uvjek  prilike  zadobiti  ju.  Ako  li  nismo 
dobro  sakrili  što  smo  .dobili  bili,  a  ono  neostane  nam  posije  ništa 
drugo  nego  žalost,  što  smo  ga  izgubili.  Čovjek  nemore  više  povratiti 
striele,  koja  je  jedanput  odletila,  ako  će  od  žalosti  sve  svoje  prste 
izgristi. 

Šesto:  da  nikada  nebude  nagao  u  ^tvarih,  koje  uzme  činiti, 
nego  prije  nego  ih  izvrši,  valja  dobro  izpitati,  zašto  stvari,  koje  se 
naglo  učine,  škodljive  su.  Čovjek  more  načiniti  ono,  što  još  nije  bilo 
načinjeno,  ali  se  zaludu  kaje,  kada  zločesto  učini. 

Sedmo:  da  uvjek  poštuje  vieće  i  pametno  govorenje.  Ako  je 
potreba  učiniti  s  kojimgod  neprijateljem  mir  i  prijateljstvo,  za  oslobo¬ 
diti  se  prije  iz  rukft  njegovih,  to  valja  učiniti  a  ni  malo  dan  ne- 
gubiti. 

Osmo:  da  bježi  družtvo  hinjaca  i  nećuti  njihovog  ulizavai\ja, 
pokle  oni  u  njihovu  mišljenju  ništa  drugoga  neimaju,  nego  sM  nepri¬ 
jateljstva,  niti  mogu  dati  plod  prijateljstva,  nego  mlogo  više  pizme  i 
nenavidnosti- 

Deveto:  da  ima  milosrdje  preporučeno,  i  da  neprotjera  slugu 
svoga  za  malenu  pogriešku  učinjenu  po  slabosti  čovječoj,  zašto 
milosrdan  kralj  na  ,  zemlji  jest  kako  angjeo  na  nebu.  Valja  promisliti 
slabost  ljudsku,  i  zaradi  ljubavi  i  dobrote  pokriti  falinge  njihove, 
jerbo  su  podložnici  uvjeke  falili,  a  kraljevi  su  im  uvjeke  opraštali. 

Deseto:  da  nikomu  nikakova  zla  neučini,  nego  dobro  što  više 
more:  ako  vi  učinite  dobro,  vratit  će  vara  se,  ako  li  zlo.  po 
isti  način. 

Jedanaesto:  da  deižtražuje  ono,  štp  bi  bilo  protiva  njegovu 
dostojanstvu,  jer  se  mlogo  ljudi  nalazi}  koji  ostavivši  svoj  posao 
traže  drugoga,  pak  najposlje  neoprave  ništa.  Gavran  hotijaše  na¬ 
učiti  hod  prepelice,  pak  nemogući  doći  na  kraj,  zaboravi  i  svoj. 
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*  Dvanaesto:  da  ima  narav  tihu  i  ljubezljivu.  Ljubav  u  skup¬ 
štini  čini  ono  isto,  što  i  sol  ujedžecih  čini:  jedno  osoli  jelo,  a  drugo 
zadovolji  svakoga.  Sablja  od  gvoždja  nije  tako  oštra,  kako  je  sabija 
ljubavi,  ona  nadkodi  sve  oružje  nepredobitno. 

Trinaesto:  da  ima  sluge  vierne  i  nepusti  preda  se  varavcem, 
na  ovaj  način  biti  će  kraljevstvo  sjegurno,  i  otajnosti  kraljeve  neće 
biti  odkrivene. 

Četrnaesto  i  najposljednje  jest,  da  se  nebrine  dogadjajem 
ovoga  svieta.  Mudar  i  pametan  čovjek  trpi  sve  protivštine  i  spusti 
se  na  pravično  providjenje  božje,  budala  pak  traži  razkošje  i  potro- 
šenje  vremena. 

Imade  mlogo  pripovjedaka  svrhu  svakoga  ovoga  poglavja.  Ako 
bi  ih  kralj  rad  čuti,  neka  ide  u  strane  planine  Serandib,  gdje  mje¬ 
sto  bijaše  počivanja  otca  našega  Adama,  ondje  će  mu  se  svi  ovi  đo- 
gadjaji  iztolmačiti,  i  njegova  se  izpuniti  volja.  Medjuto  bože  nam 
daj  mir! 

Kada  ovaj  naučni  čovjek  svekoliko  prošti,  kralj  ga  zagrli,  pak 
uzamši  od  njega  onaj  satian  velikim  poštenjem,  sveza  ga  sebi  na 
desnu  mišicu  govoreći:  obećano  mi  je  blago  svietovnje,  a  ja  sam 
našao  blago  otajstva.  Bog  mi  je,  veli,  dao  milost  imati  svega  dosta 
Zatim  taki  zapovjedi  svekoliko  ono  blago  i  drago  kamenje  podieliti 
siromahom,  neka  bi  ova  ljubav  i  milosrdje  služilo  za  pokoj  duše 
kralja  Hušenk.  Posije  toga  povrati  se  u  svoj  grad  i  uljeze  u  svoje  pa¬ 
lače,  u  kojih  cielu  noć  promišljavaše  put,  kojega  imaše  činiti  u 
Serandib. 

Sutradan,  kada  izajde  sunce,  daje  Dabšelim  dozvati  k  sebi 
svoja  najbolja  dva  vezira,  u  koje  veliko  ufanje  imaše,  i  ukaza  njima 
svoj  san  i  ostalo,  što  mu  se  bijaše  dogodilo  u  našašću  blaga,  pak 
najposlje  ukaza  im  želju,  koju  imaše  putovati  u  Serandib.  Od  toliko, 
veli,  vremena  ja  ništa  bez  vieća  nečinim,  a  i  danas  po  isti  način 
hoću,  da  vi  sudite  o  mom  putu  u  Serandib,  što  se  vama  čini.  Ve¬ 
ziri  zamoliše  kralja,  da  im  onaj  dan  i  sljedeću  noć  dopusti  pro¬ 
misliti  se  dobro  svrhu  ove  stvari,  pak  će  mu  sutra  odgovor  dati. 
Dabšelim  dopusti  im  prošnju,  i  oni  sutradan  dojdoše  pohoditi  kralja. 
Uzamši  dakle  svaki  sebi  mjesto  čekaju,  dok  im  kralj  zlamenuje,  koji 
će  prije  govoriti.  Dok  im  kralj  ovo  dopuštenje  dade,  prvi  vezir  po¬ 
klonivši  se,  pozdravi  po  običaju  kralja  i  poče ,  svoje  govorenje  na 
ovaj  način:  kralju!  meni  se  čini,  da  ovaj  put  nebude  toliko  hasno- 
vit  bio  koliko  kvaran,  zašto  tko  uzme  putovati,  ostavi  za  ono  vrieme 
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svake  vrsti  mir  i  pokoj.  Vaše  veličanstvo  još  nezna  nesreće  i  pogi¬ 
belji,  koje  se  11a  putu  dogadjaju.  Valja  dakle,  da  mudar  i  pametan 
čovjek  nepromjenjuje  svoj  pokoj  za  nemir  i  za  nepokoj.  nego  da  se  spo¬ 
mene  fabule  0  golubu  putujućem  i  njegovih  nesrećali  i  pogibeljih. 
koje  mu  se  na  putu  đogodiše. 

Poglavje  I. 

I.  Putujući  golub. 

Kralju!  reče  vezir:  bila  su  dva  goluba,  koji  u  jednoj  pustinji 
u  svomu  gnjezdu,  pokrivenu  od  svake  bure  i  zla  vremena,  srećno 
i  u  miru  jedan  s  drugim  živiše,  zadovoljni  sa  malo  vode  i  žitnoga 
zruja,  koje  je  u  pustinji  veliko  blago,  gdje  je  čovjek,  nemareći  po¬ 
radi  sftma  sebe  ostaviti  svekolike  skupštine  i  družtva  ovoga  svieta. 
s&m  svojim  prijateljem.  Ali  i  sudbina,  kako  mi  se  vidi,  licima 
drugoga  posla,  nego  sve  radi,  da  razstavi  prijatelje.  — 
Jedan  od  ovih  golubova  zvaše  se  Vito,  a  drugi  Krunaš.  Jedan  put 
dojde  Krunašu,  koji  mužko  bijaše,  nješto  u  glavu,  da  bi  rad  puto¬ 
vati.  Zato  otvori  svoje  mišljenje  drugu  imenom  Vito,  koja  bijaše 
žensko:  jeda  li  ćemo  mi,  veli,  u  ovomu  duplju  uvjek  zatvoreni  biti? 
Ja  sam  odlučio  njekoliko  dana  potrošiti  putujući  po  svietu,  jer  lio- 
deći  po  vilajetu  čovjek  svaki  dan  štogod  novoga  vidi,  dobije  nauk, 
i  kako  mudri  govore:  putovanje  je  zato  vrlo  veliko  dobro,  što  čovjek 
putujući  dobije  poznanstvo,  koje  prije  imao  nije.  Ako  sablja  neizajde 
iz  svojih  kora,  kako  će  ukazati  svoju  dobrotu?  jali.  ako  pero  ne- 
počme  puzati  po  papiru,  kako  će  ukazati  svoj  razgovor?  Nebo  po¬ 
radi  svojega  vjekovnjega  gibanja  ostaje  svrhu  nas  svih,  a  zemlja  služi 
za  putovanje  svakoga  stvora,  zašto  je  neganuća.  A  da  se  stablo  s 
jednoga  mjesta  prenesti  more  na  drugo,  ono  se  nikada  nebi  bojalo 
sjekire.  To  je  istina,  odgovara  Vito,  ali  ti  moj  dragi  druže  nisi  ni¬ 
kada  trpio  trud  i  nepokoj  putovanja,  niti  znadeš.  što  će  reći  prebi¬ 
jati  u  tudju  vilajetu.  Putovanje  je  stablo,  koje  nenosi  drugoga  ploda 
nego  nemir  i  nepokoj.  Ako  su,  odgovara  Krunaš,  putničke  trudbe 
goleme,  one  se  barem  naplate  razkošjem,  koje  putnici  imaju  videći 
svakojake  liepe  i  čudnovate  stvari,  a  kada  jedanput  one  muke  čovjek 
obikne,  one  mu  se  više  neučine  težke.  Putovanje,  odgovara  mu  Vito, 
jest  dobro,  kada  čovjek  putuje  sa  svojim  prijateljem;  drugačije  je 
čovjek  jedno  podložan  zlu  vremenu,  drugo  žali,  što  se  s  onim  razstaje, 
koga  pravično  ljubi.  Neostavljaj  dakle,  moj  vjerni  druže,  jedno  mjesto, 
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u  komu  u  mini  živiš,  i  svoga  druga, kogh.-mlilujtišiji  ljuW& 
joj  Krunaš  reče:  ako  mi  se.  veli,  ove  truđbe, učine  ,^ežke,\  i/idftdjjjgi 
neću  moći  pođnesti,  ja  ću  se  skoro  povratiti  natrago  dttOgK 

razgovora  oni  se  blagosoviše  i  jedno  drugomu  rekoše  ,,s  bogdm,  O^tftj)  q 
Krunaš  izleti  iz  duplja  i  uze  putovati  onaj  cio  dan  do  nodi.ijLfin 
teći  nasladjivaše  se  gledajući  planine  i  bašče  plemenite.  Dok  dojde 
u  jednu  dolinu,  koja  pokrivena  bijaše  šumom  i  listom  zelenim,  i 
naiđe  u  njoj  livade  odjevene  cvietom  svakojakim,  a  kroza  nje  teku 
vode  od  svakuda  poljevajući  je,  tako  da  naš  putnik  odluči  u  njih 
noć  prenoćiti,  kakono  u  mjestu,  koje  se  njemu  učini,  kako  da  bi  raj 
zemaljski  bio.  Ali  još  se  on  na  jedno  drvo  dobro  ni  namjestio  ne- 
bijaše,  a  nebo  se  poče  oblačiti,  munje  sievati,  grmiti  i  gromovi  kroz 
onaj  tavni  oblak  pucati,  i  kiša  i  grad,  koji  sa  svih  strani  udari, 
propadajući  kroz  granje  izbi  siromaha  goluba  strašnim  načinom.  Kru¬ 
naš  međjuto  od  grane  do  grane  promjenjuje  mjesto,  ali  nebudući  nigdje 
sjeguran,  odluči  na  onomu  drvetu  prenoćiti  noć,  koji  konak  po  njega 
vrlo  zločest  i  opak  bijaše,  zato  se  poče  kajati,  što  je  druga  ostavio. 
Sutradan,  kada  je  sunce  oblak  raztjeralo,  neimade  Krunaš  volje  više 
putovati,  nego  uze  put  natrag  odkuda  je  i  došao.  Ali  ugledavši  ga 
jastreb,  koji  dobar,  apetit  imaše,  stisnu  se  za  njim  sa  svom  svojom 
brzinom,  tako  da  mu  krila  pucaše.  Što  kada  vidi  golub,  prepade  se 
misleći,  da  više  nikada  nebude  vidio  svoga  druga,  i  kajući  se  do 
smrti,  što  neposluša  njezina  vieća  govoreći,  da  mu  je  ju  još  jedan 
put  viditi,  nikada  nebi  više  na  putovanje  pomislio.  Medjuto  jastreb 
nebudući  od  njega  daleko,  istom  ga  hotijaše  u  pandže  zgrabiti  i 
svoje  tielo  njime  nasladiti,  al  ugleda  ga  jedan  gladan  orao,  pred  ko¬ 
jim  ništa  uteći  nemogaše,  i  videći  ga  za  golubom  letiti  pohiti  za 
njim  vičući :  ostavi  meni  toga  goluba,  da  g$  ja  izjedem,  budući  da 
je  to  štogod  novoga  u  ovom  vilajetu.  Jastreb  imajući  toliko  srca  ko¬ 
liko  glada,  nepopušća  orlu  dobitka,  nego  se  oni  dva  uzeše  po  zraku 
medju  sobom  nositi,  leteći  jedan  prama  drugomu  toliko  dugo,  dok  go¬ 
lub  ugrabivši  sebi  put  uteče  iz  njihovih  pandža.  Bježeći  tako  od 
straha  na  pole  mrtav  ugleda  jedno  duplje,  u  koje  bi  težko  vrebac 
unići  mogao.  U  ovo  zavuče  se  mukom,  a  većom  još  i  sa  strahom 
prenoći  u  njemu  onu  noć.  U  zoru  opet  izleti,  da  ide  dalje  suprot  do¬ 
movini  svojoj,  ali  ga  glad  tako  bijaše  stegso,  da  je  od  slabosti  jedva 
letiti  mogao.  On  još  nebijaše  zaboravio  straha,  koga  je  jučer  imaor 
nego  razgledajući  na  sve  strane,  odkuda  će  jastreb  ili  orao  pred 
njega  izići,  ugleda  na  polju  jednoga  goluba,  kod  kojega  mlogo  žita 
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bijaše.  On  se  prikuči  slobodno  i  poče  jesti  žito,  pak  još  nije  istom 
njekoliko  zrn&  pozobao,  a  ugleda  konce  spletene  oko  svojih  nogft. 
Nasladjivanje  jest  zanka  na  ovomu  svietu,  koju  vrag 
penje,  da  nas  uhvati.  Brate!  veli  Krunaš  onomu  golubu,  mi  smo 
od  jedne  vrsti  ptice,  zašto  mi  dakle  nisi  kazao  za  ovu  izdaju?  Ja  bi 
se  bio  čuvao,  da  nebi  bio  upao  u  ove  konce.  Drugi  mu  odgovara: 
ostavi,  veli,  to  govorenje;  nitko  nemore  svoju  sudbinu  preteći,  niti 
vaskoliki  čovječanski  razum  nije  moguć  održati  se  od  prigode  prevar- 
ljive.  Najposlje  moli  ga  Krunaš,  da  mu  ukaže  kakvigod  način  za  oslo¬ 
boditi’  se,  a  on  da  će  mu  zato  uvjek  zahvalan  biti.  0  siromaše !  od¬ 
govara  mu  drugi,  da  bi  ja,  veli,  znao  štogod  od  toga,  ja  bi  se  služio 
za  osloboditi  s&m  sebe,  a  nebi  uzrok  bio  uhvaćenja  moga  iskrnjega. 
To  je  baš  kao  kada  je  putovala  deva,  a  za  njome  njezino  diete 
šuštavši  ju  na  putu  poče  joj  plačući  govoriti:  o  majko  nemilosrdna! 
ta  barem  stani  malo,  dok  počinem  i  paru  u  sebe  povratim.  Mati  mu 
odgovara:  o  sinko  nepromišljeni!  ti  vidiš,  da  je  moja  uzda  u  rukuh 
drugoga;  da  sam  ja  prosta,  ja  bi  ovaj  trh,  koga  nosim,  sa  sebe 
zbacila  pak  tebe  uzela.  —  Najposlje  nevolja  uzajmi  jakosti  našemu 
putniku,  zato  se  poče  na  svaku  ruku  mučiti,  dok  iztrga  konce  i  od¬ 
leti  u  svoju  zemlju,  dragost  pak  koju  imaše,  videći  se  oslobodjeli  od  to¬ 
like  pogibelji,  čini  mu  zaboraviti  glad,  koga  je  trpio.  Medjuto  leteći  preko 
jednoga  sela  pade  na  jedan  zid,  prama  kojemu  bijaše  polje  istom 
nedavno  posijano.  Jedan  seljak  bojeći  se,  da  mu  ptice  nepozoblju 
žita,  udilje  kod  njega  stajaše  i  čuvaše  ga.  Opazivši  dakle  goluba 
metnu  kamen  u  lučaricu,  pak  bacivši  pogodi  siromaha  goluba,  koji 
se  tomu  ni  nadao  nije,  i  udarivši  ga  jako  upade  kao  izvan  sebe  u 
jedan  dubok  bunar,  kojemu  se  dno  nevidjaše,  i  u  koga  za  dva  sata 
na  užetu  sišao  nebi.  Zatp  seljak  mučeći  se  vadi  zadugo  vremena 
svoj  dobitak,  ali  kako  ga  u  dnu  ni  viditi  nemogaše,  tako  ga  ostavi 
pak  ode.  Golub  osta  u  bunaru  onu  noć  žalostnim  srcem,  i  krili  na 
pole  prebijenimi.  On  sporainja  po  hiljadu  put&  život  svoga  vjernog 
druga:  dragi  životu!  govoraše  s&m  sebi,  u  komu  sam  ja  imao  prija¬ 
telja,  koga  nikada  nisam  morao  ostaviti.  Što  bi  ja  činio,  kad  bi  te 
mogao  još  jedan  put  viditi?  Sutradan  ništa  nemanje  on  uze  svu 
jakost  kušati  nebi  li  izišao,  i  mučeći  se  na  svaku  ruku,  gdje 
malo  po  malo  sad  ondje  poletivši,  sad  ondje  skočivši,  najposlje 
izajde  na  dvor  i  doleti  blizu  svoga  gnjezda.  Vito  čuvši  lupu  kri- 
lah  svoga  gospodara,  izleti  pred  njega  velikom  radošću,  i  videći  ga 
slaba  i  izprebijana,  upita  ga  za  uzrok.  Krunaš  joj  izpovjedi  svu 
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svoju  nesreću  pak  se  zakle,  nikada  više  nepomisliti  na  putovanje, 
niti  nju  ostaviti. 

Ja  sam  vašemu  veličanstvu  ovu  priliku  kazao,  da  vi  nepromje- 
njujete  mir,  u  kome  srećno  i  veselo  živite,  za  nepokoj  putnički. 
Mudri  vezire!  veli  kralj,  to  je  istina,  da  se  bez  truda  putovati 
nemore,  ali  i  ovo  je  opet  istina,  da  čovjek  putujući  dobije  veliku 
basnu:  potrebiti  nauk  i  poznanje.  Da  čovjek  uvjeke  kod  kuće  sjedi, 
on  bi  lišen  bio  vidjenja  i  dragosti  hiljadu  liepih  stvari.  Sokolovi  su 
zato  poštovani,  zašto  su  uvjeke  na  rukuk  kraljevih,  i  zašto  su  osta¬ 
vili  svoj  lieni  život,  koga  su  vodili  u  svojih  gnjezdih,  sovure  pak 
su  uvjek  pozlobite,  zašto  su  vazda  u  tminak,  i  zašto  onaki  lien  ži¬ 
vot  vode.  Valja  dakle  podignuti  se  i  šetati  kakono  sokol,  a  ne  biti 
u  sakrivenu  kao  sovura.  Tkogodjer  putuje  postane  pametniji,  i  ljudi 
mudri  poštuju  ga.  Neima  ništa  čišeega  od  vode  tekuće,  ali  dok  stane 
na  jednomu  mjestu,  ta  se  i  pomuti.  Da  sokol,  koji.  je  u  gavranovu 
gnjezdu  odhranjen  bio,  nebude  izletio  i  otišao  na  put,  nebi  došao  n& 
onoliko  veliko  poštenje,  kako  je  putujući.  Vezir  moli  kralja,  da  ukaže 
ovu  fabulu  svomu  slugi,  koji  poče  ovako: 


2.  Sokol  i  gavran. 


Bijahu  dva  sokola,  koji,  da  mogu  bolje  za  svoje  mladiće  od 
svakuda  hrane  tražiti,  naviše  gnjezdo  na  jednoj  visokoj  planini.  Je¬ 
dan  put  otišavši  obodvoje  poradi  hrane  malo  zadulje  nego  dosada 
zaostadoše.  Jedan  od  mladića  pak,  budući  vrlo  gladan,  diže  glavu 
gori  i  nesrećom  spade  iz  gnjezda  u  dnu,  planine  na  zemlju.  Našavši 
ga  gavran  pomisli  da  je  štakor,  kojega  je  valjda  njeka  ptica  doli 
spustila,  pak  ga  uze  u  kljun  i  donese  u  svoje  gnjezdo.  Ali  leteći 
s  njime  poznade  po  kljunu  i  po  pandžah  da  je  ptica,  koja  se  lovi¬ 
nom  hrani  kako  i  on.  Zato  uze  ljubav  prama  njemu,  i  misleći,  da 
ga  je  bog  hotio  po  njemu  sahraniti,  ništa  mu  neučini,  nego  ga  liepo 
sa  svojimi  odbrani  mladići.  Sokol  rastući  svaki  dan  više  dojde  do 
razuma,  pak  poče  promišljavati  i  s&m  u  sebi  govoriti:  ako  sam  ja 
brat  ovih  gavrani,  zašto  sam  dakle  drugačije  stvoren  nego  oni?  Ako 
li  pak  nisam  od  njihove  vrsti,  što  činim  ovdje?  Kad  je  jedan  dan 
opeta  ovo  isto  promišljavao,  reče  mu  gavran :  moj  sinko !  ja  tebe  od 
njekoliko  dana  čisto  sumorna  vidim,  i  vrlo  bi  rad  znati  uzrok  toga; 
ako  dakle  imaš  na  srcu  kakovu  žalost,  očituj  mi,  ja  ću  gledati  načiri, 
da  te  razveselim.  Ja  neznam  sam  što  mi  je,  odgovara  sokol,  nego 
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Čtiro  odlučio  moliti  vas  za  dopuštenje  da  putujem,  koje,  mislim,  da 
će  mi  raztjerati  ovu  sumornost.  Moj  sinko!  povika  gavran,  ti  si  se 
latio  jedne  stvari,  koja  će  ti  uzrokovati  više  muke  i  truda  nego  hasne. 
Čovjek  putuje  jli  da  dobije  kakovo  dobro,  ili  što  kod  kuće  dobro 
nestoji,  a  ja  mislim,  da  od  ova  dva  uzroka  nijedan  tebe  nesiluje 
putovati;  zahvali  dakle  bogu,  da  ti  ništa  od  toga  nefali.  Ti  imaš 
osim  toga  osobito  vladanje  svrhu  tvoje  druge  braće,  zato  činiš  bu¬ 
dalaštinu,  što  promjenjuješ  pokoj,  kojim  si  kod  kuće  sjeguran,  pak 
ideš  tražiti  truda  i  nemira.  Sokol  odgovara:  sve  ovo  što  vi  meni  go¬ 
vorite  jest  prava  istina,  i  ja  primam  to  za  zlamenje  prijateljstva.  Ali 
ja  nješto  u  sebi  s&mu  osjećam,  kako  da  mi  sve  nješto  kazuje,  da 
ovaj  život,  koga  ja  ovdje  vodim,  nije  vriedan  mene.  Tada  poznade 
gavran,  da  ljudi  od  plemena,  akoprem  hrdjavo  odhranjeni,  ništa  ne- 
manje  uzdrže  u  sebi  mišljenje  dostojno  njihovog  plemena.  Hotijaše 
dakle,  da  okrene  govorenje  na  drugo  govoreći  mu:  sve  štogod  ja 
govorim  vodi  na  treznost,  a  ti  što  govoriš,  to  je  poradi  lakomosti. 
Ti  moraš  znati,  sliedi  gavran,  da  kojigodjer  nije  zadovoljan  s  onim  što 
ima,  nemore  biti  miran,  a  kako  se  meni  vidi,  ti  nisi  zadovoljan  s 
tvojom  hranom,  nego  sliediš  tvoju  glavu.  Bojim  se,  da  ti  se  nedo- 
godi,  kako  se  je  jedan  put  dogodilo  jednoj  gladnoj  i  lakomoj  mački, 
od  koje  ću  ti  pripovjediti  historiju: 

3.  Gladna  i  lakoma  maoka. 

Bijaše  njegda  davno  jedna  stara  baba,  preko  načina  mršava, 
koja  prebivaše  u  jednoj  malenoj  kućici,  crnijoj  nego  je  srce  grieš- 
nika,  a  mlogo  tjesnijoj  od  ruke  lakomca.  Ova  imaše  mačku,  koja 
nikada  ni  prilike  kruha  nije  vidila,  niti  obraza  kakvagod  jabanlije, 
zašto  bo  nikada  na  dvor  neizlazaše,  nego  bi  ćutila,  gdje  se  misi  po 
kući  pregone,  pak  ako  bi  srećom  kojega  uhvatiti  mogla,  to  bi  bilo 
kako  da  bi  prosjak  blago  našao.  Onda  bi  vesela  bila  i  onim  bi  jed¬ 
nim  mišem  cielu  nedjelju  dana  preživila,  pak  čudeći  se  sama  sebi 
rekla  bi  mlogi  put:  bože  moj!  je  li  to  istina,  da  ja  imam  miša,  ili 
je  samo  jedan  san?  Kako  dakle  ova  kuća  bijaše  glad  mačke,  tako 
se  ona  uvjek  i  tužaše.  Jedan  put  umirajući  od  glada,  pripe  se  11a 
krov  kuće,  odkuda  ugleda  mačku  svojega  komšije,  koja  se  uz  duvar 
propinjaše  kako  lav,  i  šetaše  se  što  ponajlašnje  mogaše,  zašto  bo  bi¬ 
jaše  tako  debela,  da  od  debljine  skoro  hoditi  nemogaše.  Babina 
mačka  videći  drugu  od  svoje  vrsti  tako  mastnu  i  debelu,  povika  za 
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njom:  meni  se,  veli,  čini,  da  ti  ideš  s  časti  Kana  iz  Kataje.  Kaži 
mi,  zaklinjam  te,  gdje  si  tu  debljinu  dobila?  Kod  kraljeve  stolice, 
odgovara  debela  mačka.  Ja  se  uvjek  u  vrieme  ručka  najdem  na 
vratih,  pak  ondje  svaki  dan  po  jedan  komad  ukradem,  koji  mi  tija 
do  sutra  služi.  Mršava  mačka  pita,  kuda  je  put,  i  moli  onu  debelu, 
da  ju  povede  sobom.  Ja  hoću  veli  joj  debela  mačka,  zašto  si  ti  tako 
mršava,  da  mi  je  samoj  žao.  Posije  ovoga  dogovora  one  se  dvie 
razstadoše.  Mršava  mačka  otide  kući  pak  izkaza  babi  svekoliko,  što 
se  medju  njima  dvima  dogodilo  bijaše.  Baba  poče  kušati,  nebi  li  ju 
kakogod  odvratila  od  toga  mišljenja  govoreći  joj :  pazi,  veli,  što  či¬ 
niš,  da  nebuđeš  prevarena,  zašto  želja  lakomca  nernore  drugačije 
zadovoljena  biti  nego  zemljom  svrhu  njegove  grobnice;  treznost  i 
sporenje  samo  diče  čovjeka.  Upitaj  samo  one,  koji  putuju,  da  onaj, 
koji  nije  zadovoljan  svojom  srećom,  nepoznaje  boga  niti  mu  hvale 
uzdaje,  kako  ih  je  dužan  uzdavati.  Mršava  mačka  čuvši  kazivati  od 
sladkih  komadića  kod  kraljeve  stolice,  babine  rieči  istom  na  jedno 
uho  uzme,  a  na  drugo  pusti,  nego  sutradan  otide  s  mačkom  debe¬ 
lom  u  dvor  kraljev.  Ali  nesrećom  njezinom  bijahu  prije  nego  je  ona  došla, 
druge  mačke  u  dvoru  načinile  škodu,  stoga  bijaše  zapovjed,  da  se 
svekolike  potuku.  Mršava  mačka  još  dobro  i  neugleda  zdjelu  sa 
jcdžekom.  a  baci  se  svrhu  nje  ništa  se  nebojeći,  iz  koje  istom  prvi 
zalogaj  uze.  a  striela  ju  u  trbuh  udari,  koja,  akoprem  ju  vrlo  rani, 
sasvim  tim  ništa  joj  nesmete  uteći.  Ah!  veli,  videći  da  joj  mloga 
krv  izteče,  ako  neumrem  od  ove  rane,  nikada  više  neću  ja  ostaviti 
moga  budžaka  i  mojih  miševa. 

Ja  sam  ti,  veli  gavran,  pripovjedio  ovu  priliku  za  ukazati  tebi, 
da  je  bolje  biti  zadovoljan  s  onim  što  čovjek  ima,  nego  sliediti  s&ni 
svoju  glavu.  To  je  svekoliko  istina,  odgovara  sokol,  ali  to  je  posao 
ljudi  preprostih  sjediti  u  jednome  mjestu.  Tko  bi  rad  biti  kralj,  neka 
dobije  kraljevstvo,  a  tko  hoće  imati  krunu,  neka  ju  traži ;  prost  i 
lien  život  neprilikuje  se  čovjeku  velikoga  srca.  Dobro!  veli  mu  ga¬ 
vran,  ali  tvoje  mišljenje  nernore  biti  izpunito,  doklegod  ti  nepojdeš 
za  kraljevstvo  vojevati,  a  k  tomu  trebaju  mloge  sprave  i  oružje.  Sokol 
mu  odgovara  :  moje  pandže  i  kljun  zadosta  su  meni  oružja  za  izpu- 
niti  moju  želju.  Zar  niste  nikada  čuli  pripovjeđke  od  jednoga  soldata, 
koji  kroz  samu  svoju  srčanost  pripe  se  na  priestolje  i  postade~kraljenr 
Nisam  čuo,  veli  gavran,  nego  te  molim,  da  mi  kažeš,  kako  je  to 
bilo.  Sokol  poče  ovako: 
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4.  Siremah  čovjek,  kojega  sin  postade  kraljem. 

Bog  svemogući  za  izvaditi  jednoga  siromaha  čovjeka  iz  tuge, 
—  zašto  bo  življaše  u  neizrečenom  siromaštvu,  —  dade  mu  sina,  za  ko¬ 
jega  se,  akoprem  još  neznadijaše  govoriti,  vidjaše,  da  će  kadgod  velik 
čovjek  biti.  Ovo  diete  bijaše  blagosov  u  kući  siromaha  starca,  pokle 
njegovo  dobro  poče  se  od  dneva  do  dneva  uzmložavati,  a  od  poro- 
djenja  njegova  u  njega  drugoga  govorenja  nebijaše,  nego  sve  od 

sablje,  od  luka  i  od  strielje.  Otac  ga  dade  u  školu  i  svu  brigu  na 

njega  postavi,  da  bi  jedan  put  naučan  čovjek  iz  njega  postao.  Ali 
on  pobjegavši  iz  škole  načinio  bi  sebi  židu  iliti  kopje,  pak  bi  po 

vazđan  s  djecom  trkao  i  muštrao  se.  Najposlje,  kada  veće  do  pa¬ 

meti  dojde,  reče  mu  otac :  moj  sinko  dragi !  ti  si  veće  izišao  iz  dje- 
tinstva,  i  u  velikoj  pogibelji  stojiš  upasti  u  neuredan  život,  ako  ti 
pristaneš  k  tvomu  tentanju;  nego  ja  hoću  ovaj  dogadjaj  preteći  že- 
nitbom.  U  ime  božje!  reče  sin,  samo  mi  nezabranite  uzeti  dragu, 
koju  sam  ja  obrao.  Gdje  je  ta  draga,  pita  ga  otac,  i  od  kakva  je 
roda  i  plemena?  Mladić  pokaza  otcu  liepu  sablju:  evo!  reče,  moja 
jauklija!  po  ovoj  hoću  se  ja  pripeti  na  priestolje.  Zatim  izišavši  iz 
otčine  kuće  otide  u  vojsku  tražiti  prigode  za  pokazati  svoju  srča¬ 
nost,  i  najposlje  učinivši  mlogo  slavnih  djela,  postade  moguć  kralj. 

Ja  sam  pripoviedio  ovu  priliku,  reče  sokol  gavranu,  da  vi  znate, 
da  sam  ja  rodjen  za  činiti  velike  stvari,  i  ja  mislim,  da  neću  biti 
manje  sretan,  nego  je  bio  ovaj  soldat;  zato  neću  nikada  ostaviti  što 
sam  namislio.  Kada  ga  gavran  vidi  stalna  u  odluci,  dopusti  mu  iz- 
puniti  ono  što  želi  misleći,  da  junak  junačkoga  djela  ostaviti  neće. 
Sokol  uze  od  gavrana  i  od  svoje  potvorene  braće  blagosov,  pak  re¬ 
kavši  im  svimkolikim  „s  bogom  ostajte"  odleti. 

Najprvo  dojde  na  jednu  planinu  pak  poče  po  njoj  tamo  amo 
na  sve  strane  razgledavati,  odkuda  opazivši  u  livadi  prepelicu,  gdje 
šećući  se  pjeva,  učini  na  nju  juriš,  pak  uhvati  i  poče  ju  jesti.  Ovo  je 
dobar  početak,  govoraše  s&m  u  sebi,  i  ako  ovo  bude  uvjek  ovako  i 
da  ja  jedem  takove  sladke  jedžeke,  ja  volim  putovati,  nego  biti  uvjek 
u  gnjezdu  zatvoren,  pak  se  hraniti  kojekakvom  halugom,  kao  moja 
braća.  On  probavi  dakle  na  ovaj  način  tri  dana  jedući  sladke  zalo¬ 
gaje.  Ali  četvrti  dan,  budući  na  jednoj  drugoj  planini,  opazi  iz  da¬ 
leka  mložtvo  lovaca,  koji  onuda  idoše  loveći.  Ovo  bijaše  kralj  od 
onoga  kraljevstva  sa  svim  svojim  dvorom.  Motreći  pozadugo  ugleda 
jednoga  sokola,  koji  po  oblaku  tjera  čaplju,  i  u  onaj  mah  užeže 
se  u  njemu  srce  junačko.  Želeći  pokazati  svoju  srčanost,  zaleti  se  u 
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zrak  i  ostavivši  daleko  iza  sebe  onoga  lovačkoga  sokola,  pak  leteći 
onakom  naglošću  udari  na  čaplju  i  ju  na  zemlju  skopura.  Kralj  vi- 
deći  brzinu  i  junačtvo  ovoga  sokola,  začudi  se  preko  načina  pak  za¬ 
povjedi  lovcem  svojini,  da  svukoliku  pomnju  postave,  nebi  li  uhvatili 
ovoga  novoga  sokola,  koji  videći  još  sokolova,  na  rukuk  lQvac&  nekti 
bježati,  nego  se  dade  bez  muke  uhvatiti.  Ovo  uhvaćenje  bijaše  po 
njega  srećno,  pokle  u  malo  vremena  dobi  kraljevo  prijateljstvo  i 
ljubav  na  taj  način,  da  ga  uvjeke  na  ruki  svojoj  nosaše. 

Da  bude  ostao  uvjeke  u  svomu  gnjezdu,  nebi  ga  ova  liepa 
sreća  našla.  Vi  Vidite  dakle  po  ovoj  priliki,  veli  kralj  vezirom,  da 
putovanje  nije  neplodno,  nego  ono  još  probudi  nerazumne  ljude  i 
učini  je  vriedne  kakvagod  dobra. 

Dabšelim  svrši  svoje  govorenje,  a  drugi  vezir  poklonivši  se 
kralju  pozdravi  ga  kako  je  običaj,  pak  poče  govoriti:  svaka  ova,  ko- 
jagod  je  vaše  veličanstvo  nama  kazalo,  jesu  istinita;  ali  meni  se  čini 
nepravo,  da  jedan  veliki  kralj  ostavi  pokoj  a  uzme  posao.  Na  to  mu 
kralj  odgovori:  ljudi,  veli,  koji  imaju  srčanost,  nasladjuju  se  trpeći 
trudbu  i  muke.  Ako  kralji,  koji  su  mogući,  nepoodkidaju  najprije  tr¬ 
oja  od  ružičnjaka,  kako  će  siromasi  trgati  ružice?  Ako  li  neće  prin¬ 
cipi  trpiti  nemir  i  nepokoj  taborski,  kako  će  puk  bez  brige  spavati? 
Nitko  neće  u  kraljevstvu  sjeguran  biti,  ako  ti  počmeš  tražiti  samo 
ono,  što  je  za  samu  tvoju  hasnu  i  korist;  a  tkogodjer  radi,  onaj 
najde  pokoj,  kao  ris.  koji  po  svojoj  ponilji  i  nastojanju  dobi  ono  što 
je  želio.  Vezir  moli  kralja,  da  ovu  fabulu  pripovjedi  svomu  slugi. 

5.  Ris  i  lav. 

Bijaše  u  stranah  blizu  Basera  jedna  inzula-  iliti  otok  vrlo  liep, 
nakićen  liepimi  šumami  i  ugodnim  mirisom.  U  njemu  bijahu  mlogi 
studenci,  koji  kakono  zmije  tekući  jedan  kraj  drugoga  natapahu  od 
svih  strani  zelene  livade.  Na  ovomu  otoku  prebivaše  jedan  tako  zao 
ris,  da  najjači  lavi  nesmjedoše  se  usuditi  pristupiti  k  njemu  ni  na 
jednu  milju  zemlje  blizu.  On  življaše  ovdje  sa  svojim  sinom,  to  jest 
mladim  risom,  koji  sve  njegovo  veselje  bijaše,  mlogo  godina  u  miru. 
Moj  mili  sinko!  govoraše  mu  otac,  kada  ti  dojdeš  na  snagu,  da  se 
moreš  zadosta  suprotiviti  mojim  neprijateljem,  ja  ću  ti  dati  vladu, 
da  upravljaš  otokom,  a  ja  ću  odstupiti  u  jedan  budžak,  u  kome 
ću  bez  brige  i  truda  provesti  moje  ostale  dneve.  Smrt  prekrši 
odluku  staroga  risa,  jerbo  umre  nenadavši  se  smrti,  i  sin  mu  uze  vladu. 
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Ali  neprijatelji  staroga  risa  još  dobro  za  smrt  njegovu  i  za  slabost 
mladoga  risa  ni  ćuli  nisu,  a  skupivši  se  veliko  mložtvo  njih  dojdošo 
na  otok.  Mladi  ris,  videći  se  vrlo  slab  prama  tolikim  neprijateljem, 
sakri  se  u  pustinju  i  najde  sjegurnost  svoju  u  bježanju.  Medjuto 
neprijatelji  osvojiše  otok,  a  kad  svaki  hotijaše  njime  zapoviedati,  i 
kad  je  svaki  sebi  uzeo  po  jedan  dio  otoka,  svadiše  se  i  krvav  boj 
međju  sobom  zametnuše.  Najposlje  najde  se  jedan  vrlo  jak  lav,  koji 
ne  samo  da  dobi  bitku,  nego  još  iztjera  svekolike  druge  iz  otoka, 
pak  ostade  u  njemu  sam  zapovjednik  posjedujući. 

Posije  njekoliko  godina  susrete  u  šumi  mladi  ris  njekoliko  la¬ 
vovi,  kojim  svukoliku  svoju  nesreću  izpripovieda  moleći  ili.  da  bi 
mu  pomogli  otok  opet  natrag  dobiti.  Ali  lavi  znajući  jakost  posje- 
dujućega,  ustegnuše  pomoć  risu  govoreći :  nesrećniče !  ti  znaš,  da  je 
tvoj  otok  pod  oblašću  jednoga  kralja,  koji  je  tako  zao,  da  ptice  ne¬ 
beske  nesmiju  preko  njegove  glave  letiti.  Mi  tebi  mlogo  prije  dajemo 
vieće  i  nauk,  da  ideš  k  njemu,  pak  da  se  kod  njega  preporučiš  i 
uzmeš  službu,  ter  da  čekaš  vremena  osvete  za  nepravdu,  koju  ti 
je  učinio.  Ris  posluša  vieće,  ide  na  otok  i  govori  s  jednim  kraljevim 
slugom  milujući  ga,  neka  bi  kakvigod  način  našao,  da  on  more  s 
njegovim  gospodinom  govoriti,  što  se  i  dogodi.  Lav  mu  dade  jednu 
onaku  liepu  službu  u  svojoj  kući,  da  ris  u  malo  vremena  dojde  u 
milost  na  toliko,  da  veliki  dvorani  kraljevi  postadoše  zato  na 
njega  pizmeni.  Jedan  put  bijaše  potreba  kralju  otići  za  kra¬ 
ljevstvo  njekoje  stvari  razpravljati  u  jedno  mjesto,  koje  daleko 
od  otoka  bijaše,  na  koji  put  kralju  pomučno  bijaše  iz  šume  pus¬ 
titi  se,  jedno  poradi  vrućine,  drugo  poradi  drugih  uzroka  i  nepo- 
koja,  koji  se  11a  putu  dogadjaju.  Ris  se  obeća  dobre  volje  taj  put 
učiniti,  samo  ako  je  povoljno  kralju.  Dobivši  dakle  svrhu  toga  do¬ 
puštenje  otide  s  njekojimi  drugovi  11a  put,  i  došavši  u  odredjeno 
mjesto  opravi  i  uredi,  koja  bijahu  od  potrebe,  i  dade  zapovied, 
kako  se  što  vladati  i  obsluživati  ima,  pak  se  povrati  u  dvor  i  dade 
račun  kralju  od  svega  što  je  učinio.  Kralj  čudeći  se  njegovoj  poinlji 
reče  zakrećući  glavom:  što  bi  ja,  veli,  bolje  učinio,  nego  da  dadem 
risu  zapovjedničtvo  nad  mojom  armadom.  dok  on  ni  za  što  neštima 
muke  i  trud  svakojaki,  samo  za  moći  vilajetu  dobiti  mir  i  pokoj.  U 
to  vrieme  dozva  risa,  pohvali  njegovu  vjernost  i  dade  mu  zapovjed¬ 
ničtvo  nad  svimi  svojimi  sumarni,  pak  ga  postavi  nasljednikom  11a  onom 
otoku  posije  smrti  svoje.  Vidite  dakle,  da  ris  nebude  putovao,  nebi 
nikada  svoga  otoka  natrag  dobio. 
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Veziri  videći  iz  ovoga  govorenja,  da  kralja  nipošto  od  puta 
odvratiti  nemogu,  odlučiše  ništa  ,  mu  više  negovoriti  od  puta  niti  ga 
ustavljati.  Kralj  pak  preporuči  kraljevstvo  prvomu  veziru,  koga  odveć 
ljubljaše,  i  reče  mu,  da  vlada  kraljevstvom  dok  on  dojde,  ali  svrhu 
svega  da  dobro  puku  nastoji. 

Dabšelim  nemisleći  sada  ništa  drugo  niti  sumljeći  više  o  putu, 
uze  sobom  njekoliko  svojih  najboljih  sluga,  pak  ode  u  Serandib,  u 
koji  posije  mlogoga  truda  i  nepokoja  najposlje  stiže  i  gdje  tri  dana 
provede  ništa  drugo  nečineći,  nego  se  po  ovoj  velikoj  varoši  šećući 
i  čudnovate  stvari  razmišljajući.  Onda  pak  ostavi  polak  slug&  i  veći 
dio  prtljage  u  varošu,  a  on  otide  dalje  k  jednoj  planini,  koja  vrlo 
visoka  bijaše  i  obkoljena  mložtvom  liepih  livada  i  plemenitimi  baš- 
čami.  Gledajući  na  sve  strane  opazi  jednu  špilju  vrlo  tavnu.  Zemljaci, 
koji  onuda  prebivaše,  rekoše  mu,  da  je  ono  prebivalište  jednoga 
čovjeka  imenom  Pilpaj  bramine.  koji  je  vrlo  mudar  i  prosvietljen 
čovjek,  koji  se  je  od  svieta  uklonio  u  ovu  pustinju,  da  more  lašnje 
i  bez  brige  svoje  ostale  dueve  služeći  bogu  u  miru  provesti.  Ovo 
govorenje  uzmloža  čudo  Dabšelima,  koji  se  u  onaj  čas,  na  vratih 
špilje  ukaza.  Pilpaj  poznavši  njegovo  hotenje  dozva  ga  unutra,  a  kralj 
učinivši  mu  naklon  uljeze  k  njemu.  Starac  Pilpaj  zamoli  kralja,  da 
bi  dostojao  posaditi  se,  pak  ga  upita  za  uzrok  tako  dugoga  puta. 
Kralj  znajući,  da  će  mu  ovaj  starčac  izpuniti  želju,  poradi  koje  je  i 
došao,  pripoviedi  mu  svoj  san,  našašće  blaga,  i  ono  što  se  upisano 
sadržaja  u  komadiću  sat.iana.  Starac  bramine  nasmija  se  malo  pak 
mu  reče,  da  one  ljude  srećne  i  čestite  proštimava  na  ovome  svietu, 
koji  su  pod  njegovom  vladom,  i  da  nemore  zadosta  izhvaliti  njegovu  pom- 
lju  i  brigu,  koju  ima  svrhu  puka  svoga,  nemareći  na  putu  trpiti  svake 
nevolje  i  protivštine,  samo  za  moći  dobiti  mudrost  i  znanje  za  korist 
svojih  podložnika.  Zatim  otvori  usta  kakono  zlatnu  škatulu,  punu 
bisera  i  dragoga  kamenja  i  blaga  neizmjernog,  pak  nasladi  Dabše¬ 
lima  svojim  čudnovato  ugodnim  razgovorom.  Kralj  prebiva  jedno  dva 
tri  dana  s  ovim  mudracem  ćuteći  ga  pomljivo  i  pitajući  za  neizmjerno 
mložtvo  kojekakvih  stvari.  Govoriše  najposlje  o  knjigi  kralja  Hušenk. 
Dabšelim  štijaše  ponukovanja.  koja  u  njoj  biše,  sve  jedno  poglavje 
redom  iza  drugoga.  Pilpaj  mu  tolmači,  a  on  sabiraše  u  glavu  svoju. 


Digitized  by  C.ooQle 


-  156  - 


Poglavje  II. 

Valja  bježati  razgovor  Janjaca  i  mormoravaca. 

Dabšelim  reče  Pilpaju:  najprvo  ponukovanje  jest,  da  kralji  ne- 
moraju  ćutiti  lažljive  reporte  i  monnoranja,  koja  neuzrokuju  drugo, 
nego  nesreću  koliko  sebi,  toliko  onim,  koji  je  ćute.  Kralju!  povika 
starac  poštovani  bramine,  onaj,  koji  neobslužuje  ovu  zapovied,  ne- 
znađe  historije  o  lavu  i  volu.  Kralj  ukaza  želju  ćutiti,  a  Pilpaj  za¬ 
poče  na  ovaj  način: 

I.  Trgovac  i  njegova  tri  sina,  koji  vrio  razsipaše. 

Jedan  trgovac,  koji  u  stvarma  ovoga  svieta  utonuo  bijaše,  upade 
jedan  put  u  jaku  bolest.  Videći,  da  mu  koje  bolest,  koje  starost  ne- 
dadu  više  zadugo  živiti,  sazva  svoje  sinove,  koji  bijahu  razpikuće,  i 
koji  utaman  trošiše  dobro  njegovo.  „Sinci  moji!  reče  im,  ja  znam, 
da  ste  vi  na  zlu  glasu,  što  tako  trošite  blago,  neznajući  što  ono  košta, 
dok  se  steče.  Ali  upamtite  mi  dobro  što  vam  govorim,  djeco  moja, 
da  je  blago  halat  za  moći  dobiti  i  nebeska  i  zemaljska  dobra.  Svi 
ljudi  netraže  nego  tri  stvari. 

Prva  jest:  imati  pokoj  za  svega  svoga  života,  i  ovo 
su  oni  ljudi,  koji  ljube  nespornost,  i  koji  se  podadu  na 
razkošje  i  svakako  veselje.  Druga  jest:  imati  gospodstvo 
i  visoku  službu,  i  ovo  su  oni,  koji  traže  poštenj a,  da  za- 
poviedaju  i  da  budu  gledani  od  ljudi.  Treća  pak  jest:  2a 
dobiti  dobra  nebeska  i  imati  razkošje  u  činjenju  dobra 
svomu  iskrnjemu;  ovi  su  velike  hvale  dostojni.  Ali  čovjek 
nemore  drugačije  na  ovu  posljednju  stvar  doći,  nego  po  blagu  pra¬ 
vedno  stečenu.  Sve  ono,  štogod  se  na  svietu  vidi,  sve  se  za  novce 
dobiti  more,  i  čovjek  nemore  ništa  drugačije  imati  ako  nesteče.  Zato 
oni,  koji  najdu  stečeno  blago,  neznadu  za  trud  i  muku,  koju  je  čovjek 
imao,  dok  je  ono  stekao,  i  to  je  taj  uzrok,  što  oni  potroše  u  malo  vre¬ 
mena.  Izajdite  dakle  djeco  moja,  iz  takva  neuredna  života,  pazite 
što  činite  i  gledajte  mlogo  više  uzmložati  vaše  imanje,  nego  ga 
smalaksavati,tt 

Najstariji  sin  uze  rieč  i  poče  govoriti:  „moj  otče!  vi  nama  za- 
poviedate,  da  mi  kuću  tečemo!  ali  tečenje  samo  za  srećom  stoji. 
Ja  znam,  da  ćemo  mi  ono  jedan  put  imati,  što  nam  je  sudjeno,  ako 
baš  ništa  radili  nebi.  Ako  li  nam  nije  sudjeno,  mi  ga  nećemo  dobiti, 
ako  ćemo  naš  život  izgubiti  tražeći,  da  ga  dobijemo.  Ja  se  spomi- 
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njam  one  stare  rieči,  koja  je  već  odavna  obstojalai  koliko  ja  većnta 
bježim  od  onoga  što  mi  je  sudjeno,  toliko  većma  ono  izlazi  preda 
me;  a  što  ja  više  tražim  ono,  što  mi  nije  ođredjeno,  to  više  ono 
bježi  izpred  mene.  Ovo  se  očito  vidi  iz  fabule  od  dvijuh  kraljevih 
sinovi,  od  kojih  jedan  ništa  neradeći  najde  otčino  blago  i  postade 
kraljem,  a  drugi  ga  izgubi,  akoprem  bi  ga  mogao  bio  uzdržati.  “ 
Otac  želeći  čuti  tu  fabulu  reče  sinu,  da  mu  ju  pripovjedi,  koji 
poče  ovako : 

2.  Jedan  kralj  i  njegova  dva  sina. 

U  vilajetu  od  Ales  kraljeva  jedan  kralj,  koji  imade  dva  sina, 
škrta  i  vrlo  na  piće  prignuta.  Ovaj  princip,  videći  se  u  velikoj  starosti  i 
promišljavajući  život  svoje  djece,  poboja  se,  da  posije  njegove  smrti 
nepotroše  u  ludo  blago,  koje  je  on  velikim  trudom  i  mukom  stekao. 
Zato  odluči  sakriti  ga  u  pustinji  kod  jednoga  bogobojećega  remete, 
koji  odstupivši  od  svieta  življaše  podaleko  od  grada  u  miru  i  u 
strahu  božjemu,  s  čega  kralj  u  njega  imade  veliko  ufanje.  Po  vieću 
rečenoga  pustinjaka  blago  se  u  zemlju  ukopa,  gdje  nitko  za  njega 
neznadijaše.  Posije  toga  načini  kralj  testamenat  i  dade  ga  u  ruke 
remeti  govoreći:  ja  tovarim  na  vas  ovo  blago,  da  ga  ukažete  mojoj 
djeci,  ako  bi  posije  moje  smrti  upali  u  siromaštvo.  Morebiti,  veli, 
kada  se  zadosta  natrpe  potrebe  i  siromaštva,  da  će  trošiti  s  razlogom 
bogatstvo,  što  nisu  do  sada  činili.  Remeta  obeća  vjerno  izpuniti  svaka, 
kojagod  mu  se  preporučiše,  a  kralj  zatim  povrativši  se  u  svoju  pa¬ 
laču  umre  do  malo  vremena,  koga  pustinjak  po  isti  način  nepropustivši 
dva  tri  dana  nasljedovati  moraše,  tako  da  blago  u  pustinji  sakriveno 
ostade,  i  nitko  neznadijaše  za  njega.  Sinovi  kraljevi,  nemogući  se 
medju  sobom  pogoditi  o  kraljevstvo,  upadoše  u  neslogu  i  velik  boj  za- 
počeše.  Budući  pak  stariji  brat  i  veći  i  jači  od  inladjega  bijaše,  tako 
ga  omazuli  i  učini  bez  svega  onoga,  što  bi  mu  morao  dati.  Ovaj 
princip  videći  se  ostati  bez  ništa,  razljuti  se  i  razsrdi  na  to¬ 
liko,  da  od  kara  odluči  ostaviti  sviet  i  otići  u  pustinju,  za 
moči  lašnje  i  u  miru  služiti  bogu  svemogućemu.  Izajde  dakle 
iz  grada,  i  promišljavajući  remetu,  koga  je  otac  mlogo  puta  po¬ 
hodio,  reče  sam  u  sebi:  valja  da  ja  idem  tražit  toga  dobroga 
čovjeka,  pak  da  živim  s  njime  u  pustinji  čineći  pokoru,  i  svršim 
moje  ostale  dneve  u  družtvu  njegovu.  Došavši  dakle  u  rečeno  mjesto 
poznade,  da  je  umro  dobri  čovjek,  koga  žaleći  milo  proplaka,  pak 
obra  ono  mjesto  sebi  za  prebivalište.  U  ovoj  pustinji  bijaše  jedan 
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bunar,  a  nenašavši  u  njemu  vode  sajde  u  dno  njegovo,  da  vidi,  sto 
je  zaprlo  vrielo,  da  voda  nemore  teći.  On  u  njemu  najde  otčino  blago, 
pak  zahvalivši  bogu  reče:  akoprem  ovdje  dosta  imade  bogatstva, 
ništa  ne  manje  valja  mi  ga  sporiti  i  pomljivo  čuvajući  trošiti. 

S  druge  strane  brat  njegov  popevši  se  na  priestolje  kraljevo 
bez  brige,  niti  se  brineći  novci  niti  vojaci,  nego  se  uzdaše  u  otčino 
blago,  koje  po  njegovu  mišljenju  moraše  u  palači  zakopano  biti.  Ali 
jedan  put  naviesti  mu  jedan  od  komšija  njegovih  rat,  i  toprvo  onda 
probudivši  se  kakono  iza  sna,  bijaše  usilovan  uteći  se  k  rečenomu 
blagu,  koga  zaludu  dugo  vremena  tražeći  nenajde.  Zato  bijaše  pun 
srčbe,  što  ga  ovaj  dogadjaj  metnu  izvan  mogućtva  skupiti  golemu 
vojsku,  ali  ništa  nemanje  učini  iz  potrebe  kriepost,  pak  sakupi  vojske 
što  više  mogaše,  i  izišavši  iz  grada  /supretivi  se  svojim  neprijateljem/ 
koji  dočekavši  ga  zametnuše  krvavu  bitku.  Kralj  pogibe  od  jedne 
strielje,  a  njegov  liejfrijatelj  'od  druge,  armade  pak  biše  se  posije 
smrti  njihove 'do -mrtvoga  znoja*  Najposlje  dokončaše  mudri  generali, 
da  je  od  potrebe  obrati  njim  tiha  i  mirna  kralja,  koji  bi  vladao 
kraljevstvom.  Zato  otideše  u  pustinju  iskati  onoga,  koji  se  je  bio 
uklonio,  da  ondje  pokoru  čini.  i  našavši  ga  velikim  ga  poštenjem  u 
grad  dovedoše  i  za  svoga  kralja  okruniše. 

Ova  fabula  čisto  pokazuje,  da  je  čovjeku  bolje  sasvim  se  spu¬ 
stiti  na  sreću  i  na  providjenje  božje,  nego  se  brinuti,  kako  ćemo 
dobiti  ono,  što  nam  nije  sudjeno. 

Kada  ovaj  mladić  svrši  svoje  govorenje,  onda  mu  otac  reče: 
to  je,  veli,  istina,  sinko  moj !  ali  ti  imaš  znati,  da  svaki  dogadjaj 
svoj  uzrok  imade,  i  onaj,  koji  nepromišljavajući  uzroka  spušta  se 
na  providjenje  božje,  mora  učiti  fabulu,  koja  sliedi. 

3.  Trgovac,  sokol  i  gavran. 

Jedan  trgovac  idući  kroz  šumu  i  promišljavajući  čudesa  božja 
i  naravi,  ugleda  jednoga  sokola,  gdje  držeći  u  kljunu  komadić  mesa 
obliće  okolo  gnjezda,  pak  izsjekavši  meso  na  komadiće  malene  poče 
davati  jednomu  vrlo  slabu  gavranu,  koji  bijaše  u  njegovu  gnjezdu. 
Trgovac  čudeći  se  providjenju  božjemu:  o  stvari  čudnovata!  govo¬ 
raše;  onaj  koji  nemore  hoditi,  da  najde  sebi  hrane,  nije  zapušten 
od  boga,  koga  čovjek  doista  more  astalom  svieta  nazvati,  na  kojemu 
astalu  blaguju  svakolika  stvorenja,  prijatelji  i  neprijatelji.  On  na  to¬ 
liko  stere  dobrotu  svoju,  da  i  isti  grifon  nalazi,  oda  šta  će  živiti  na  pla¬ 
nini  Caff.  Zašto  sam  dakle  ja  tako  lakom  i  hoću,  dadojdem  na  kraj  svieta, 
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putujući  po  moru  za  naći  sebi  kruha.  Nije  li  bolje,  (la  se  ja  odsele 
projdem  svačega,  držeći  se  u  jednome  budžaku,  i  spustivši  se  na 
sreću  i  na  samo  providjenje  božje.  Otišavši  dakle  kući  prebiva  u 
njoj  za  tri  dana  ničim  se  nebriueći.  niti  šta  jedući  ni  pijući.  Naj- 
poslje  bog  mu  reče:  o  moj  slugo  vjerni!  znaj,  da  svaka  stvar  ovoga 
svieta  imade  svoj  uzrok,  i  akoprem  je  moje  providjenje  golemo, 
moja  mudrost  ništa  nemanje  hoće,  da  ljudi  sliede  načine,  kpje  sam 
im  ja  zapovjedio.  Ako  dakle  ti  hoćeš  kojugod  od  ptica  naslieđovati, 
nasljeduj  sokola,  koji  hrani  gavrana,  a  ne  gavrana,  koji  leži  u  svomu 
gnjezdu  čekajući  hrane  od  drugoga. 

Ova  fabula  ukazuje  vama,  da  nevolja  voditi  lien  život  i 
spustiti  se  na  providjenje  božje. 

Drugi  sin  uze  govoriti  i  reče y moj  otre!  vi  nam  zapoviedate, 
da  mi  radimo  i  tečemo  dobra,  ali  kada  ih  jedan  put  stečemo,  što 
ćemo  činiti  s  njimiV  Lašnje  ga  je  steći,  odgovara  otac,  nego  sačuvati 
i  dobro  upravljati  njim  kako  valja,  jer  je  bogatstvo,  nilogi  put  ne- 
srećno.  kako  se  more  viditi  iz  ove  fabule. 

4.  Težak  i  miožtvo  štakoreva. 

Jedan  seljanin  imade  pun  hambar  žita  kod  svoje  kuće.  pod  ko¬ 
jim  prebivaše  jedan  štakor,  koji  si  načini  mlogo  jama  okolo  hambara, 
da  more  lašnje  sebi  hrane  naći.  Najposlje  dokopavši  do  žita  začudi 
se,  kada  ugleda  ovo  nenadano  blago.  On  odtrka  velikim  veseljem 
naviestiti  ove  novine  drugim  štakorom,  koji  zahvalivši  mu  obećaše  se 
uvjek  11a  njegovu  službu  biti,  govoreći  mu  sve,  što  je'  11a  njegovu 
hvalu  i  što  znadu,  da  je  njemu  ugodno.  On  budala  primi  svakolika 
ova  za  gotove  novce  i  bijaše  s  otim  zadovoljan  nepromišljavajući, 
da  ono  žito  neće  uvjeke  durati.  Poče  se  dakle  ukazivati  blagodaran 
na  kvar  siromaha  težaka  časteći  svaki  dan  bez  razloga  svoje  hinjce. 
Ali  se  dogodi  u  ono  vrieme  glad,  i  kada  siromasi  počeše  vikati  za 
kruhom,  a  štakor  najbolje  uživaše  dneve.  Seljanin  videći  potrebu  11a 
sve  strane  otvori  vrata  svoga  hambara,  i  našavši  žito  vrlo  smalaksato 
razljuti  se  preko  načina,  pak  prenese  ono,  što  je  ostalo  na  drugu 
stranu.  Štakor  pak,  koji  se  nazivaše  gospodar  od  hambara.  spavaše 
u  to  doba  dok  se  žito  prenašaše,  i  ništa  od  toga  neznadijaše.  Ali 
njegovi  pajdaši,  koji  se  biše  prije  probudili,  viđeči  gospodara  pre- 
našati  žito,  pobjegoše  kud  koji,  ostavivši  štakora  kao  budalu  s&ma 
spavajući.  Prijatelji  trpezni  ni  danas  drugačije  liečine, 
nego  dok  ti  štogod  imaš,  svi  su  tvoji,  ali  kako  ih  presta- 
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neš  častiti  i  pojiti,  ta  te  i  ostave.  Sutradan,  kada  se  probudi 
štakor,  ugleda  se  u  čudu  nevideći  oko  sebe  nikoga  od  svojih  lažaea. 
Izajde  dakle  iz  jame,  da  vidi  uzrok,  otide  u  kambar,  u  komu  nena- 
šavši  ni  toliko,  čim  bi  samo  onaj  dan  probavio,  razljuti  se  na  taj 
način  kako  da  je  poludio,  pak  od  muke  udarajući  glavom  o  kamen 
ubi  s&m  sebe. 

Ova  prilika  uči  nas,  da  živimo  osriednje  i  polag  svoga 
stanja. 

Najmladji  od  braće  reče  od  svoje  strane  otcu:  moj  otče  dragi! 
mi  čusmo,  da  je  bogatstvo  vrlo  mučno  steći,  ali  ga  je  opet  mučno 
i  potrošiti  kako  valja.  Kaži  ti  nam  dakle,  što  ćemo  mi  činiti  s  bla¬ 
gom,  kada  ga  stečemo?  Valja  se  njime,  odgovara  otac,  služiti  pra¬ 
vicom  u  svakoj  stvari,  a  navlastito  koje  su  za  život.  Najprvo,  sinci 
moji!  nevalja  činiti  takvoga  golema  troška,  za  koga  biše 
posije  mogao  kajati  i  bi  pokaran  bio  za  razsipanje.  Drugo: 
nevalja  opet  kroz  svoju  sasma  golemu  škrtost  omraziti 
se  svakomu  živu  i  postati  nenavidljiv  po  svemu  svietu. 

Posije  kako  otac  na  ovaj  način  ponukova  sinove  svoje,  da  sliede 
nauk  njegov,  baciše  se  oni  na  svakojake  meštrije,  da  mogu  lašnje 
na  ovom  svietu  živiti.  Najstariji  postade  trgovac  i  poče  hoditi  po 
tudjih  zemljah.  Od  ostaloga  dobra  imaše  i  dva  vola  od  jedne  krave 
otelita,  koji  bijahu  vrlo  liepi  i  debeli.  Jedan  se  zvaše  Jelonja,  a 
drugi  Dikonja.  Trgovac  imade  veliku  brigu  hraneći  ih,  ali  budući 
da  put  dugačak  bijaše,  postadoše  oni  tako  slabi  i  mršavi,  da  kad 
putujući  najdoše  golemo  blato  Dikonja  u  ovom  zaveznuvši  ostade. 
Trgovac,  potrudivši  se  štogod  više  more,  najposlje  ga  izvadi,  ali  Di¬ 
konja  budući  vrlo  slab,  da  na  noguh  stajati  nemogaše,  usilovan  bi 
gospodar  ostaviti  ga  kod  jednoga  čovjeka,  dok  se  malo  pomogne  i 
jači  bude  za  moći  nositi  svoj  jaram.  Ali  ovaj  čovjek  sprovedši  u 
šumi  tri  dana  sam  samotok,  dosadi  mu,  pak  ostavivši  Dikonju  u 
onoj  pustinji  otide  kazati  gospodaru,  da  je  crkao.  Posije  malo  vre¬ 
mena  crče  Jelonja  pod  trhom,  Dikonja  pak  dobivši  malo  krieposti  u 
se,  poče  se  tamo  amo  šetati.  Najposlje  uljeze  u  jednu  livadu,  koja 
mu  se  vrlo  ugodna  učini  i  u  kojoj  njekoliko  vremena  ostade  pasući 
travu  i  nasladjujući  svoje  tielo,  što  ga  u  malo  vremena  tako  debela 
i  liepa  učini,  da  onaki  još  nikada  nebijaše. 

U  okolišu  ove  livade  bijaše  jedan  lav,  pred  kojim  svi  prebi- 
vaoci  u  onih  okolo  stojećih  šumah  drhtahu,  i  on  zapovieđaše  svim 
ostalim  lavom,  a  oni  ga  držahu  za  najvećega  kralja  i  vladaoca  zem- 
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lje,  koji  doista  i  bijaše  u  onaj  zeman.  Ali  dok  on  slišaše  rikanje 
vola,  koga  donle  nikada  čuo  nebijaše,  obuze  ga  mrtav  strah  i  drhtanje. 
Da  pak  neosjete  dvorani,  da  se  on  štagod  boji,  odluči  neizlaziti  ni¬ 
kuda  na  dvor  iz  palači.  Medju  ostahmi  dvorani,  koje  kralj  u  svomu 
dvoru  imaše,  bijahu  dvie  vrlo  mudre  i  fališne  lisice,  od  kojih  se  jedna 
imenova  Damna,  a  druga  Kalila.  Prva,  budući  mužko,  bijaše  'mlogo 
fališnija  i  prevari jivija  nego  Kalila.  Jedan  put  reče  on  ženi  svojoj:  što 
ti  se,  veli,  vidi  od  našega  kralja?  koji  se  više  nesmije  šetati  kako  je 
dosada  činio,  niti  samo  na  dvor  izići  iz  palače.  Kalila  njemu  odgo¬ 
vara:  što  me,  reče,  za  to  pitaš?  budi  ti  zadovoljan  vodeći  miran  ži¬ 
vot  pod  njegovim  vladanjem,  a  neiztražuj  ono,  što  on  čini,  zašto 
se  nama  nepristoji  govoriti  od  velikih  stvari  kraljevstva,  i  kojigod 
se  mieša  u  one  stvari,  koje  ga  se  nedotiču,  i  koje  nisu  njegov  posao, 
svaki  onaj  ograjše  i  s&m  na  se  nametne  zlo,  kako  si  je  nametnuo 
majmun,  od  kojega  poslušaj  fabulu. 

5.  Stolar  i  majmun. 

Jedan  majmun  ugleda  stolara,  gdje  pripevši  se  na  svoju  dje- 
ljaču  poče  rezati  daske,  a  da  mu  je  lašnje  piliti,  uzeo  bi  dva  velika 
klina,  koje  jednoga  iza  drugoga  mećući  u  puklojsinu,  razstavio  bi 
jednu  polu  daske  od  druge.  Kada  je  došlo  vrieme  ručka,  otide  sto¬ 
lar  kući  na  ručak  ostavivši  svoj  posao  i  s&m  halat  na  djeljači.  Maj¬ 
mun  pak  nevideći  nikoga  više  na  djeljači,  pripe  se  gore,  da  reže 
daske  kano  stolar,  izvadi  jedan  klin  iz  puklojsine,  a  nemetnu  drugoga, 
zato  se  obedvie  daske  okolo  nogd  njegovih  sklopiše  i  njega  držaše 
dok  stolar  dodje,  koji  ga  posije  došavši  uhvati  i  na  sindžir  sveza. 

Ova  nas  fabula  uči,  da  se  mi  proj demo  tudja  posla,  koga 
nerazumijemo  i  koji  se  nas  nedotiče. 

Damna  uze  nato  rieč  i  reče:  nevalja,  veli,  čovjeku  kod  kralja 
strašljivu  biti;  čovjek  mora  mlogo  više  gledati,  da  se  podigne.  Ne- 
znaš  ti  zar  fabule  od  ona  dva  putnika  pajdaša,  od  kojih  jedan  ra¬ 
deći  o  sebi  postade  kraljem,  a  drugi  budući  strašljiv  upade  u  veliko 
siromaštvo  ? 

6.  Dva  putnika,  jedan  lav  i  bieli  kamen. 

Bijahu  jedan  put  dva  đrhga,  koji  se  jedan  drugomu  zakleše, 
da  će  uvjeke  zajedno  živiti  i  nikada  se  nerazstati.  Ovi  putovahu 
skupa  jedno  dugo  vrieme  u  miru  i  u  bratinskoj  ljubavi.  Došavši 
jednom  u  dno  jedne  planine  najdoše  'liepo  vrielo  iliti  studenac.  Ovo 
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mjesto  učini  im  se  vrlo  ugodno,  zato  rekoše,  da  bi  škoda  bila  proći 
a  malo  neopočinuti.  Sjedoše  dakle  u  hlad,  kako  je  putnički  običaj, 
pak  napivši  se  vode  počeše  promišljavati,  razgledajući  okolo  sebe,  što¬ 
god  im  se  pred  oči  namakne.  Medju  ostalim  opaziše  jedan  biel  ka¬ 
men,  na  kojemu  biše  slova  još  staroga  pisma  od  Azur,  koja  ovo  u 
sebi  sadržavahu:  „Putnici!  mi  smo  vama  mjesto  dobrodošlice  jednu 
veliku  gostbinu  pripravili ;  ali  vam  valja  skočiti  u  ovaj  zdenac  i  proći 
na  onu  stranu,  gdje  ćete  naći  jednoga  lava  od  bieloga  kamena,  ko¬ 
jega  uzmite  na  pleća  i  uznesite  na  vrh  ove  planine  neopočinuvši, 
niti  se  bojeći  strašnoga  zvierenja.  koje  će  vas  susresti,  niti  triya, 
koje  će  vas  bosti,  a  dok  uznesete  lava  na  vrh  rečene  planine,  ho¬ 
ćete  posjedovati  neizrečena  dobra.  Ako  čovjek  neide,  on,  nedojde 
onamo  gdje  misli,  ako  li  neradi,  on  neima  nikada  ono 
što  želi." 

Ganem,  tako  se  zvaše  prvi,  reče  drugomu,  komu  ime  bijaše 
Salem:  brate!  veli,  evo  način,  po  kojemu  ćemo  svršiti  naše  puto- 
.vanje  i  izbaviti  se  siromaštva.  Uzmimo  srčanosti  i  gledajmo  je  li 
istina  ii  je  laž,  što  ovaj  talisman  govori.  Salem  odgovara:  prijatelju 
moj !  nepristoji  se  pametnu  čovjeku,  da  vjeruje  takomu  preprostomu 
pismu  i  baci  se  u  očevidnu  pogibelj  u  ime  velikoga  dobitka.  Brate! 
veli  Ganem,  tko  ima  ikoliko  srca,  onaj  nepazi  na  pogibelj  za  postati 
srećan ;  ti  skm  znaš,  da  čovjek  nemore  ustrgnuti  ružice,  ako  se  prije 
neubode.  Jest  to,  odgovara  Salem,  ali  valja  da  čovjek  jednu  stvar 
uzme  razumom  činiti,  tako  da,  kada  joj  uzaznade  početak,  joj  znade 
i  svrhu,  a  ne  baš  taki  strmoglavice  zaronuti  u  jedan  bunar,  koji, 
kako  mi  se  vidi,  neimade  dna,  niti  se  more  iz  njega  izići.  Morebiti 
da  je  to  pismo  samo  onako  od  šale  tu  metnuto,  i  ako  baš  ni  to 
nebi  bilo,  nego  da  je  istinito,  recimo  i  ovo:  na  priliku,  ti  ćeš  zaro¬ 
nuti  u  ovaj  bunar  i  preplivati  na  drugu  stranu;  ali  će  lav  od  ka¬ 

mena  biti  tako  težak,  da  ti  njega  nećeš  moći  neopočinuvši  uznesti 
na  planinu.  Neka  bi  i  to  bilo,  i  da  bi  ti  svaka  za  rukom  izišla,  što¬ 
god  počmeš  činiti,  opet  neznaš  svrhe.  Što  se  mene  dotiče,  sliedi 
nadalje  Salem,  ja  neću  s  tobom  dieliti  dobitka  od  ove  pogibelji,  nego 
jošter,  štogod  više  budem  mogao,  raditi,  da  i  tebe  od  tako  straš¬ 
noga  puta  odvratim.  Rieči  ljudske,  odgovara  mu  Ganem,  neodgovo- 
riše  mene  lasno  od  ovoga  puta,  da  ja  ostavim;  što  sam  namislio;  a 
ti  prijatelju,  ako  me  nećeš  nasliedovati,  gledaj  barem,  što  će  iz 
ovoga  posla  izići.  Salem  videći  ga  tvrda  u  onom  čega  se  je  latio 

reče  mu:  dragi  prijatelju  moj!  ti  meni  nevjeruješ,  da  ja  neimam 


Digitized  by  kjOOQle 


163 


zadosta  jakosti  biti  svjedok  tvoje  pogibelji.  Ovo  rekavši  ostavi  ga  i 
ode  na  put  dalje  putovati. 

Ganem  medjuto  odlučivši  jali  poginuti  jali  iznesti  iz  ovoga  bu¬ 
nara  bisera  ili  dragoga  kamenja,  uze  srčanost  pak  zaronu  u  njega, 
i  videći,  da  je  dubok,  neprepade  se  ništa,  nego  mlogo  jače  plivajući 
dojde  na  onaj  kraj,  gdje  povrativši  malo  pare  u  se,  dojde  k  lavu 
od  bieloga  kamena,  uze  ga  na  pleća  i  uznese  u  jednom  trku  na  vr¬ 
šak  planine.  Kada  onamo  došao  bijaše,  ugleda  jedan  liep  grad  i  na 
liepu  mjestu  načinjen.  Gledajući  ovoga  zadugo  vrieme,  izajde  takov 
strašan  glas  iz  lava,  da  se  planine  i  šume  okolo  njih  potresoše.  Ovaj 
glas  još  dobro  gradjane  i  nezgodi  po  ušijuh,  a  počeše  svikoliki  ši¬ 
rom  gmuti  na  planinu,  gdje  Ganem  bijaše.  Videći  ovaj  mložtvo  ljudi 
začudi  se,  a  oni  pristupivši  k  njemu  pozdraviše  ga  i  posadivši  na 
bogato  odjevena  koi\ja  dovedoše  ga  velikim  veseljem  i  ceremonijalni 
u  grad,  gdje  bijaše  u  vodi  od  ružice  okupan,  odjećom  kraljevskom 
obućen  i  za  kralja  od  svih  onih  vilajeta  učinjen.  On  upita  granane 
za  uzrok  svojega  obranja  za  kralja,  a  oni  'mu  odgovoriše,  da  su 
mudri  od  kraljevstva  načinili  ovaj  talisman  i  metnuli  na  ovaj  bunar 
svrhu  lava  od  bieloga  kamena,  koga  je  vaše  veličanstvo  na  ovu 
planinu  uzneslo  na  taj  način:  kada  je,  rekoše,  naš  kralj  umro,  a  bi 
se  tko  smio  usuditi  skočiti  u  taj  bunar  i  iznesti  ovoga  lava,  met¬ 
nu  vši  se  u  toliku  pogibelj,  dokle  ga  iznese  na  vrh  planine,  lav  bi 
riknuo,  i  na  njegov  glas  morali  bi  gradjani  izići  tražiti  onoga,  koji 
ga  je  doneo,  da  ga  okrune  za  svoga  kralja.  Zaradi  toga,  budući  se 
je  trefilo  vašega  veličanstva  jasnosti,  kraljujte  dakle  u  miru  i  vlat 
dajte  uami  sjegurno.  Tada  se  obradova  Ganem,  videći  svoj  trud 
i  muku  dobro  naplaćenu. 

Ja  sam  ti,  reče  Damna  Kalili,  ovu  fabulu  ukazao,  da  ti  vidiš, 
da  čovjek  nemore  prije  okusiti  veselja  i  radosti,  dok  nepretrpi  truda 
i  muke,  zato  ja  neću  prestati,  dok  nepostanem  najveći  gospodin  u 
kraljevu  dvoru.  Kalila  ga  pita:  na  koji,  veli,  način  ti  misliš  uzići  na 
to  dostojanstvo?  Kralj  je  sada,  odgovara  Damna,  Hi  velikome  čudu 
i  strahu,  pak  ću  ga  ja  osloboditi  od  ove  brige.  Kako  ćeš  ga  oslo¬ 
boditi  od  brige?  veli  mu  Kalila.  Jeda  li  ti  moreš  dati  svjet  jednomu 
kralju,  ti,  koji  nikada  s  principi  hodio  nisi?  Damna  odgovara:  pamet¬ 
ni  ljudi  nikada  nemaujkaju  načina  za  dovršiti  svoje  mišljenje. 
Jedan  majstor,  koji  po  svojoj  krieposti  zadobi  kraljevstvo,  primi 
knjigu  od  kralja  u  svome  komšiluku,  koji  mu  ovako  piše:  ti,  koji 
nikada  nisi  nego  sjekiru  u  rukuh  imao,  moreš  U  se  u  stvari  kra- 
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ljevske  miešati?  Majstor  mu  odgovara:  Onaj,  koji  mi  je  dao  pamet, 
da  mogu  upravljati  mojom  djeljačom,  dat  će  mi  pamet,  da  mogu 
vladati  i  armadom.  Ali  kralji,  veli  mu  Kalila,  neljube  uvjek  one,  koji 
imaju  dobar  razum  i  dostojanje,  nego  mlogo  više  one,  koji  su  im  njihovi 
stari  dvorani,  i  one,  koji  su  im  za  dobro  kraljevstva  kakovu  službu  uči¬ 
nili  i  sada  čine.  Dakle,  pokle  si  ti  u  dvoru  kraljevu  nov  sluga  i  od 
male  fajde,  što  iziskuješ  činiti?  Ja  se  uzdam,  odgovara  Damna, 
imati  dostojanstvo  veće,  nego  je  ovo  što  sada  imam,  i  ja  znam,  da 
onqj,  -koji  hoće  u  kraljevu  komoru  doći,  mora  ovo  pet  stvari  imati, 
to  jest:  da  se  nikada  nerazsrdi,  da  nebude  ponosit,  da  nebude  la¬ 
kom,  nego  da  bude  vjeran,  i  da  se  nečudi  promjenjivanju  sreće.  He 
dobro !  reče  Kalila,  postavimo,  da  si  ti  najdraži  kralju,  koju  bi  ti  sliedio 
kriepost,  da  uljezeš  u  njegovu  milost?  Damna  odgovara:  ja  bi  slu¬ 
žio  vjerno,  ja  bi  bio  u  svačemu  poslušan,  i  kojugod  bi  stvar  kralj 
učinio,  ja  bi  uvjek  njegovoj  dobroj  odluki  vjerovao;  ja  bi  ga  na¬ 
govarao,  da  sliedi  ono  što  je  započeo,  i  ukazao  mu  fajdu,  koju  more 
iz  onoga  imati,  a  odgovarao  bi  ga  od  onoga,  što  bi  vidio,  da  je 
škodljivo  njemu  i  kraljevstvu  njegovu.  Ja  veće  vidim,  odgovara  Ka¬ 
lila,  da  si  ti  namislio  izvršiti  tvoju  misao,  ali  pazi  dobro  što  činiš, 
jere  je  kraljevska  služba  puna  pogibelji.  Mudri  govore,  da  imade  ljudi 
od  tri  vrsti,  koji  su  porobljeni  svoje  pameti:  oni,  koji  tovare  na  se 
brigu,  tražeći  službu  u  kući  kraljevoj ;  oni,  koji  uzimaju  otrov  mjesto 
medicine,  da  se  od  štagod  izlieče,  i  oni,  koji  svoje  otajne  stvari  od- 
kriju  ženam.  Kralj  jest  priličan  visokoj  planini,  na  kojoj  imade  dra¬ 
goga  kamenja  i  ljutih  živini,  koje  razderaju,  i  kojoj  je  mučno  pri¬ 
stupiti,  a  još  mučnije  prebivati.  Još  se  more  kralj  prilikovati  moru, 
na  kojemu  putnici  budu  ili  srećni,  ili  svi  izginu.  Ja  znam,  veli  joj 
od  svoje  strane  Damna,  da  su  kralji  prilični  vatri,  kod  koje  čovjek 
stojeći  udilj  se  boji,  da  se  neožeže;  ali  tko  se  boji  pogibelji,  nije 
ništa  vriedan. 

Posije  ovoga  razgovora  otide  Damna  upravo  kralju,  pak  mu 
učini  dubok  naklon.  Lav  ga  upita,  tko  je  on?  Damna  odgovara:  ja 
sam  jedan  od  slugi,  moj  otac  je  služio  dugo  vremena  vaše  veličan¬ 
stvo.  Ja  se  siećam,  odgovara  kralj,  ali  gdje  ti  prebivaš?  Damna  odgo¬ 
vara:  ja  sam  izpunio  prazno  mjesto  moga  otca  u  vašemu  dvoru,  ali 
se  do  danas  nisam  smio  usuditi  prikazati  vašemu  veličanstvu,  da 
uksžem  moju  službu,  ufajući  se,  da  ju  nećete  odbiti,  akoprem  sam 
ja  jedno  slabo  stvorenje.  Suho  drvo  na  ovome  svietu  jest  tako  do- 
hrp  za  potrebu  kao  i  sirovo,  i  kakono  stabla,  koja  voće  donašaju. 
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Kralju  ugodi  ovaj  Damnin  razgovor,  i  on  pogleda  po  svih  svojih  dvo- 
ranih  pak  reče:  pamet  je  baš  kakono  vatra,  koja  se  ukaže,  ako  će 
i  u  pepelu  sakrivena  biti.  Damna  osieti  toliku  radost  u  sebi,  što  je 
kralju  ugodio  njegov  kompliment,  da  udilj  uze  slobodu  iskati  od  nje¬ 
ga  na  samu  audienciju,  koju  mu  kralj  taki  i  dozvoli.  Kada  dakle  bi¬ 
jahu  sšrni,  reče  Damna:  kralju!  ja  molim  vaše  veličanstvo,  da  mi  ka¬ 
žete  uzrok  vaše  samoće;  od  njekoliko  vremena  vi  niste  veseli,  kako 
do  sada.  Kralj  hotijaše  taki  da  svoju  bojazan  sakrije,  ali  baš  u  to 
vrieme  zarika  vol.  koji  ga  tako  smuti,  da  se  usilovan  ugleda  kazati 
Damni,  da  je  onaj  glas  uzrok  njegova  nepokoja.  Ja  se  bojim,  reče 
kralj,  da  je  tielo  ove  živine,  koju  ja  čujem  rikati,  tako  golemo  i  ja¬ 
ko  sprama  glasu,  i  ako  to  bude,  tako  mi  nismo  sjegumi  prebivati 
na  ovomu  mjestu.  Ima  li,  reče  Damna,  još  štogodjer,  što  vas  smu- 
ćuje,  nego  to?  Neima,  odgovori  lav.  Nevalja,  kralju!  sliedi  Damna, 
da  vaše  veličanstvo  ostavi  svoje  prebivalište  poradi  toga.  Kralj  ne¬ 
valja  da  se  boji  jednoga  preprostoga  glasa,  nego  valja  da  se  mlogo 
više  slobodi.  Oni,  koji  najveći  glas  imaju  i  koji  su  najdeblji,  nisu 
svagda  najjači.  Žđral  sa  svom  svojom  veličinom  jest  slabiji  od  naj¬ 
manjega  sokola,  a  tko  na  glas  mlogo  drži,  onaj  se  prevari,  kano  se 
je  prevarila  lisica.  Koja  lisica?  upita  kralj. 

7.  Lisica  1  pile. 

Kralju !  sliedi  Damna :  u  jednoj  šumi  bijaše  jedna  lisica,  koja 
po  svih  stranah  tražaše,  što  bi  izjela.  Jedan  put  ugleda  pile  pod  dr- 
vetom,  gdje  grebe  zemlju;  ali  više  njega  bijaše  na  drvetu  obješen 
bubanj,  o  kojega  vjetrom  gibane  grane  udarahu,  i  on  golemu  buku 
činjaše.  Lisica  dibaše  pile  za  dugo  vrieme,  ali  dok  oćuti  bubanj,  ta 
i  reče  s&ma  u  sebi :  oho !  ovo  tielo  mora  prama  svoje  veličine  i  krup- 
nine  glasa  meso.  na  sebi  imati,  koje  je  bolje  nego  pile.  To  govoreći 
uzajde  na  drvo,  a  pile  ugledavši  ju  pobježe.  Lisica  uze  svu  svoju 
jakost,  da  razdre  bubanj,  kojega  prodrvši  malo  začudi  se,  kada  ugle¬ 
da  samo  jednu  tanku  kožu,  a  mesa  ni  zalogaja.  Tada  uzdišući  reče: 
oh  nesrećne  mene!  gdje  ja  izgubih  sladak  zalogaj,  uzdajući  se  dobi¬ 
ti  veći  komad. 

Ja  sam  pripovjedio  ovu  priliku  vašemu  veličanstvu,  da  se  ne- 
bojite  jednoga  preprostoga  glasa,  koga  mi  čujemo,  i  ako  je  vam  po¬ 
voljno,  ja  idem  izviditi,  što  je  ono.  Lav  na  to  pristade,  ali  se  po- 
kaja  dok  Damna  otide,  što  ga  je  poslao.  Nikada,  reče  sšm  u  sebi, 
nevalja,  da  kralj  očituje  svoje  misli  ljudem  od  deset  vrsti:  1.  onim, 
koje  je  nepravedno  progonio;  2.  onim,  koji  su  kod  dvora  izgubili 
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svoja  dobra  iliti  poštenje;  3.  onim,  koji  su  skinuti  s  dostojanstva  i 
neimaju  više  ufanja  opet  do  njega  doći;  4.  onim,  koji  ljube  kavgu  i 
zasjedanje;  5.  onim,  koji  vide  svoje  rodjake  u  dostojanstvu,  iz  ko¬ 
jega  su  oni  izmetnuti ;  6  onim,  koji  učinivši  kakovo  zlo  jače  su  ka- 
štigani  nego  drugi,  koji  su  istu  falingu  učinili;  7.  onim,  koji  su  do¬ 
bro  služili  a  hrdjavo  naplaćeni  bili;  8.  neprijateljem,  koji  su  se  si¬ 
lom  pomirili;  9.  onim,  koji  misle,  da  kraljev  kvar  njim  za  basnu 
služi;  10.  naj posije  onim,  koji  misle,  da  su  manje  podložni  svomu 
kralju  nego  neprijatelju.  Ja  sam  dakle  ludo  učinio,  što  sam  kazao 
Damni  uzrok  moga  nepokoja.  Medjuto,  dokle  kralj  ovako  s&m  sebe 
karaše,  Damna  se  povrati  i  donese  mu  glas  govoreći,  da  ono,  što 
toliku  buku  čini,  ništa  drugo  nije  nego  jedan  vol,  koji  pasući  u  jed¬ 
noj  livadi  riče,  nikakva  zla  nikomu  nemisleći,  nego  samo  se  brine, 
što  bi  izjeo  i  popio.  Ako  dakle  vaše  veličanstvo  zahtjeva,  ja  ću  na¬ 
činiti,  da  dojde  i  on  u  broj  vaših  slugft.  Lav  se  obradova  ovomu 
govorenju  pak  reče  Damni,  neka  bi  doveo  k  njemu  toga  vola.  Damna 
ode  tražiti  Dikonju,  i  našavši  ga  upita,  od  kuda  je?  koja  li  ga  sre¬ 
ća  donese  u  strane  ove?  Dikonja  izpuni  volju  Damni  i  kaza  mu  vas- 
koliki  dogodjaj,  a  ovaj  mu  reče :  ovdje  imade  jedan  lav,  koji  je  kralj 
nad  svimi  živinami  ovoga  vilajeta.  On  mi  je  dao  zapovied,  da  te  do¬ 
vedem  u  njegov  dvor.  Ako  ćeš  me  dakle  nasliedovati,  ja  ću  isprositi 
od  njega,  da  te  primi  u  svoju  službu,  i  da  te  uzme  pod  svoju  obra¬ 
nu.  Ako  li  pak  nebudeš  hotio  sa  mnom  poći,  znaj  dobro,  da  nećeš 
zadugo  živiti.  Dok  siromah  vol  čujaše  spominjati  lava,  ta  i  poče 
drhtati  od  straha,  pak  reče  Damni :  ako  ti  mene  osjeguraš,  da  mi 
kralj  nikakova  zla  učiniti  neće,  ja  ću  te  nasliedovati.  Damna  mu  se 
zakle,  neka  se  ništa  neboji.  zato  Dikonja  na  rieč  njegovu  odluči  po¬ 
niziti  se  kralju.  Damna  odtrka  napred  naviestiti  kralju  došašće  Di- 
konjino.  koji  u  malo  vremena  posije  stiže  i  kralju  dubok  naklon 
učini.  Kralj  ga  drage  volje  primi,  upitavši  ga  prije,  na  koji  način  on 
dojde  u  onaj  vilajet.  Dikonja  izpripovieda  njemu  svekoliko.  Zatim 
mu  reče  kralj:  prebivajte  ovdje  i  živite  u  miru,  zašto  ja  pustim  u 
mojoj  zemlji  svakoga  u  miru  živiti.  Dikonja  zahvali  na  tolikoj  milo¬ 
sti  obećavši  vjerno  ga  služiti,  koje  doista  i  učini,  jer  od  onoga  da¬ 
na  sve  bolje  od  kralja  ljubljen  bijaše.  Najposlje  metnu  se  kroz  svoju 
vjernost  toliko  u  glavu  kraljevu,  da  dobivši  milost  od  njihova  ve¬ 
ličanstva  postade  favoiit  iliti  kralju  najmiliji. 

Kada  vidi  Damna,  da  je  Dikonja  postao  jedini  znanac  otajno- 
:  stt  kraljevih,  i  da  je  u  dvoru  obljubljeniji  nego  on,  zače  u  sebi  pi- 
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zrnu  i  nenavist  tako,  da  je  u  onaj  čas  izgubio  i  mir  i  pokoj,  i  ma¬ 
lo  fali,  da  nije  života  svršio.  Otide  se  dakle  tužiti  Kalili:  o  moja 
draga  ženo!  govoraše  joj,  ja  sam  se  zaludo  mučio,  dok  sam  došao 
u  milost  kraljevu.  Ja  sam  doveo  k  njemu  jednu  stvar,  koja  mu  je 
uzrokovala  bila  tolike  nepokoje,  a  to  je  taj  isti  vol,  koji  uzrokuje 
sada  moje.  Kalila  mu  odgovara:  nevalja,  veli,  daše  ti  tužiš  na  ono, 
što  si  s&m  učinio,  nego  se  tuži  na  s&ma  sebe,  jerbo  ti  se  je  dogo¬ 
dilo  baš  na  onaj  način,  kako  se  je  jedan  put  dogodilo  jednomu  re¬ 
dovniku,  koji  izajde  iz  manastira. 

8.  Redovnik,  koji  izajde  iz  svoga  manastira. 

Jedan  kralj  pokloni  jednomu  redovniku  liepu  i  vrlo  bogatu  ha¬ 
ljinu.  Kad  ovu  opazi  jedan  hersuzin,  izmisli  liepu  majstoriju  za  laš- 
nje  ju  dobiti.  On  ode  najme  u  manastir  k  rečenomu  redovniku,  ka¬ 
ko  da  bi  hotio  ondje  potrošiti  s  njim  svoje  ostale  dneve.  Redovnik 
se  obradova  imajući  jednoga  novicu,  koji  se  vidi  dobre  vo\je,  zato 
ga  primi  k  sebi.  Ali  hersuzin,  dok  prvu  prigodu  najde,  ukrade  halji¬ 
nu  i  s  njom  pobježe.  Redovnik,  nevideći  više  ni  novice  ni  haljine  pomi¬ 
sli,  da  ju  je  on  odneo,  zato  izajde  iz  manastira  i  ode  u  varoš  tra¬ 
žiti  majstora  od  kradje.  Putujući  dakle  on  susrete  na  putu  dva 
ovna,  gdje  se  rogovi  medju  sobom  biju  i  jedan  drugoga  strašno  u- 
daraju  na  taj  način,  da  gdje  rog  udari  ondje  namah  i  krv  poteče. 
Lisica,  koja  je  i  onako  na  svašta  brza,  videći  po  zemlji  krv,  dojde 
lizati,  ali  njenom  nesrećom,  jer  ližući  parnu  ju  jedan  rogovi  u  boči¬ 
nu,  da  onoga  puta  mrtva  na  mjestu  ostade.  Redovnik  gledaše  ovaj 
čudnovati  dogodjaj  dugo  vrieme,  pak  ode  dalje  k  varošu,  a  kada  do 
ovoga  dojde,  bijahu  kapije  zatvorene.  Ugledavši  ga  jedna  žena  kroz 
pendžer  pomisli,  da  traži  stan,  zato  ga  zovnu  i  primi  na  konak.  Re¬ 
dovnik  primi  drage  volje  njezinu  ljubav,  i  uljezavši  u  kuću  postavi 
se  u  jedan  budžak,  da  govori  svoje  molitve.  Ova  žena  bijaše  zloče¬ 
sta  i  pogana  života.  U  njenoj  kući  bijaše  više  djevojaka,  a  medju 
ovimi  bijaše  jedna  vrlo  liepa,  koju  ljubljaše  jedan  mladić.  Ali  ovaj 
bijaše  tako  ljubosumljiv,  da  nije  mogao  nipošto  trpiti,  da  bi  koji 
drugi  s  njome  govorio,  zato  bijaše  djevojka  od  zločeste  žene  pod- 
govorena,  da  ga  otruje,  pokle  ga  se  više  boji  nego  ljubi.  Djevojka 
poćuti  vieće,  opoji  jedan  put  mladića,  pak  onu  istu  noć,  dok  on  spa¬ 
vaše,  upuhnu  mu  u  nos  otrova.  Osietivši  se  mladić  u  nosu  škakljati, 
kihnu  na  taj  način  iz  nosa,  da  onaj  savkolik  otrov  upade  u  usta 
zločeste  žene,  koja  svieću  držaše,  i  u.  onaj  sat  pade  ona  mrtva  na 


Digitized  by  VjOOQle 


—  168  — 


zenllju.  Siromahu  redovniku,  koji  je  sva  ova  vidio,  učini  se  ona  noć 
vrlo  dugačka.  Sutra  dan  ustade  on  i  izajde  odanle,  kakono  iz  pogibeljna 
mjesta,  i  otide  na  konak  jednomu  čizmaru,  koji  ga  ražkrilivši  ruke 
primi;  ali  budući  zazvan  na  čast,  od  koje  nikako  ostati  nemogaše, 
zapovieda  domaćim,  da  što  bolje  mogu  posluže  redovnika.  Čizmarova 
žena  imadijaše  jednoga  dobra  i  ljepa  mladića  za  ljubovnika,  a  njih  obo- 
dvoje  bijaše  sastavila  jedna  felćerovica.  Ova  bijaše  u  tih  stvarih  takova 
majstorica,  da  bi  skoro  vodu  s  vatrom  sastavila,  i  čovjek  bi  po  njezinih 
riečih  morao  vjerovati,  da  je  kamen  vosak.  Kada  dakle  čizmarica 
vidi  muža  otići  iz  kuće,  posluži  se  felćericoin  za  naviestiti  ašiku,  da 
je  s&ma,  i  da  nepusti  badava  proći  ovu  liepu  priliku.  Ašik  od  svoje  strane 
nekasni  naći  se  u  večer  na  vratih  njezinih.  Ali  u  to  doba,  u  koje 
ašik  pokuca  na  vratih,  dojde  i  čizmar,  koji  videći  pred  kućom  čovjeka 
u  njeko  doba  noći,  od  koga  se  je  i  do  sada  za  ženu  bojao,  raz¬ 
ljuti  se,  i  ništa  mu  negovoreći  uljeze  u  kuću,  pak  strašno  iztuče  ženu 
i  za  jedan  stup  sveza,  pak  otide  u  postelju  spavat.  U  to  vrieme  dok  on 
spavaše  felćerovica  o  tom  ništa  neznajući  dojde  u  kuću  čizmarici  pak  joj 
reče:  zašto  ti  mlada  dadeš  ovomu  mladiću  tako  dugo  na  vratih  čekati,  te 
nisi  izišla  k  njemu  V  Ja  neznam,  odgovara  čizmarica,  kojibies  pobuni 
moga  muža,  da  onako  naglo  s  časti  dojde,  i  nebudući  zadovoljan, 
što  me  samo  iztuče,  nego  me  još  za  ovaj  stup  sveza.  Ako  ćeš  mi 
dakle  učiniti  ljubav,  da  dojdeš  na  moje  mjesto,  dok  ja  idem  za 
oproštenje  moliti  onoga  prijatelja,  što  sam  ga  tako  dugo  pustila  na 
vratih  čekati,  a  ja  ću  posije  toga  opet  doći  i  svezati  se,  kako  sam 
i  prije  bila.  Felćerovica  pristade  bez  svakoga  inata,  odveza  onu 
i  sebe  za  stup  priveza  mjesto  čizmarice ,  dok  ona  otide  držati 
rieč,  koju  je  dala.  Redovnik  čuvši  vaskoliki  ovaj  razgovor  uvidi, 
da  čizmar  ima  pravo,  što  tuče  svoju  ženu,  čega  prije  došašća 
felćerovice  nije  mislio.  Medjuto  probudi  se  čizmar  i  poče  zvati 
svoju  ženu.  Ali  felćerovica  bojeći  se,  da  ju  nepoznade  po  rie¬ 
čih,  nekti  mu  odgovarati,  što  čizmafa  tako  vrlo  razljuti,  da  u  srčbi 
skoči  iz  postelje,  pak  uzamši  nož  i  misleći,  da  je  njegova  žena,  od- 
reza  joj  nos,  i  držeći  ga  u  ruki  dade  ga  njoj  i  reče:  na!  evo  ti 
liep  poklon,  kojega  moreš  sutra  tvomu  dragomu  dati.  Sirota  felćero¬ 
vica  nesmije  od  straha  ni  uzdisati  nego  reče  stana  u  sebi:  oh! 
nesrećnoga  dogadjaja;  ja  dakle  moram  trpiti  za  čizmaricu  muku,  koju 
je  ona  zaslužila !  Kada  čizmarica  dojde  začudi  se  videći  prijateljicu 
svoju  bez  nosa,  moli  ju  hiljadu  puta  za  oproštenje,  pak  ju  odveza  i 
sama  sebe  priveza  za  stup,  kako  je  i  prvo  bila,  a  felćerovica  otide 
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kući  držeći  svoj  nos  u  ruki.  Posije  dva  tri  sata, -  kada  veće  čižmarica 
vidi,  da  će  ju  muž  moći  ćuti,  diže  ruke  k  nebu  pak  poče  vikati:  6 
bože  svemogući !  koji  poznaješ  otajnost  srca  svakoga  živa,  ti  znaš 
dobro,  da  moj  muž  mene  nepravedno  progoni ;  pokaži  mu  dakle,  da 
sam  ja  prava  žena,  povrativši  mi  nos  kako- je  i  prije  bio.  Čuvši  to 
čizmar  povika  iz  postelje :  o  nesrećnice  jedna !  kakovu  molitvu  ti 
smiješ  činiti V  neznašh  ti,  da  molitve,  koje  iz  usta  griešničkih  izlaze, 
nedolaze  ćak  do  priestolja  božjega?  Valja  dakle  da  molitve,  koje  će 
biti  uslišane  izlaze  iz  usta  čistih  i  iz  srca  pravedna,  0  ubojico !  viče  žena. 
ustani  i  hodi  čuditi  se  mogućtvu  božjemu  i  djelu  dobrote  njegove, 
koji  videći  me  čistu  i  pravednu  od  grieha,  kojim  me  ti  potvaraš, 
hoće  ukazati  moju  čistoću  povrativši  mi  nos  kako  je  i  bio,  da  nisam 
med  ljudi  nepoštena  žena.  Čizmar  nemogući  vjerovati  u  to  čudo 
ustade,  užeže  svieću  i  ode  gledati  svoju  ženu,  i  nevideći  na  nosu  nikakova 
zlamenja  od  rezanja  nosa,  što  on  misli  da  je  učinio,  izpovjedi,  da  joj  je 
krivo  učinio  sumljeći  nepravedno  o  njezinoj  čistoći,  moli  ju  hiljada 
puta  za  oproštenje  i  pobrinu  se,  kako  će  kroz  svakojako  milovanje 
načiniti,  da  se  ona  više  nespominja  zloće  njegove. 

1  Felćeroviea,  huda  od  svoje  strane,  otide  kući  i  leže  mirno  u 
postelju.  Kada  se  muž  njezin  probudi  zaiska  od  nje  futeral,  gdje 
mu  kojekakvi  halat  stoji,  da  ide  zavijati  jednu  osobu,  koju  joj  ime- 
nova.  Žena  ustade,  traži  dugo  vremena  ono  što  on  išće,  a  kada  vidi, 
da  se  on  ljuti,  što  ona  dugo  naći  nemore,  uze  jednu  britvu  pak  mu 
ju  dade.  Felćer  ju  još  dobro  ni  u  ruke  neuze,  a  razljutivši  se  baci 
ju  na  ženu  psujući  na  hiljadu  načina:  još  nije,  veli,  ni  svanulo,  a  ti 
hoćeš,  da  ja  njekoga  brijem?  Ovo  bijaše  dobro  po  odluku  felćerovice, 
jerbo  se  ona  baci  na  zemlju,  poče  vikati  i  skubsti  sa  glave  kosu. 
Na  ovu  viku  strkaše  se  komšije,  i  videći  felćerovicu  krvavu  bez  nosa, 
svaki  poče  karati  naglost  felćerovu,  koji  od  velikoga  čuda  neznade 
što  se  od  njega  učini,  niti  znade,  hoće  li  reći  da  jest,  ili  da  nije 
učinio.  Medjuto  kada  svanu  uzamši  straža  felćera  odvede  ga  pred  sudca. 
Redovnik,  od  koga  sam  govorio,  najde  se  po  isti  način  u  ovomu 
mjestu  i  čujaše,  gdje  se  tužba  na  felćera  činjaše.  Sudac,  posije  kako 
poćuti  svjedoke,  upita  felćera:  zašto  si  ovakovo  krvno  djelo  učinio 
na  ženi  svojoj  ?  Felćer  od  velikoga  čuda  neznade  ni  rieči  progovoriti, 
sudac  pak  bez  daljega  na  smrt  ga  odsudi.  Ali  u  to  doba  povika  re¬ 
dovnik  i  reče  sudcu:  ustavite,  veli,  vaš  sud  i  pazite  što  činite,  jer 
nije  hersuzin  odneo  moje  haljine,  niti  su  ovnovi  ubili  lisicu,  a  nije  ni 
onaj  mladić^  otrovao  zločestu  ženu,  niti  je  mlogo  manje  ćizrnar  odrezao 
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nos  felćerovici,  nego  smo  isti  mi  silmi  sebi  to  zlo  na  vrat  dovukli. 
Tada  sudac  odpusti  felćera  pak  se  okrenuvši  k  redovniku  zamoli  ga, 
da  mu  iztolmači  svoje  govorenje.  Redovnik  pripovjedi  sudcu  svako- 
lika,  koja  se  bijahu  dogodila  pak  mu  reče;  da  ja,  veli,  nebudem 
primio  dragocjenu  haljinu,  nebi  mi  ju  hersuzin  bio  ukrao;  da  lisica 
nebude  poradi  proždrljivosti  umiešala  se  medju  ovnove  lizati  njihovu 
krv,  nebi  ju  oni  bili  ubili ;  da  žena  od  zločestoga  života  nebude  imala 
odluku  otrovati  mladića,  nebi  ostala  mrtva ;  a  da  ova  felćerovica  ne¬ 
bude  se  svezala  za  stup  mjesto  čizmarice,  nebi  joj  čizmar  bio  nosa  odre¬ 
zao;  jednom  riečju:  tkogod  čini  zlo,  neka  se  dobru  nenada. 

Ja  sam  se  služila  ovom  prilikom,  reče  Kalila,  da  ti  pokažem, 
da  si  ti  s&m  na  se  to  zlo  navukao.  To  jest  istina,  odgovara  Damna, 
ali  ja  tebe  molim  za  svjet  i  nauk,  što  ja  sada  imam  činiti.  Ja  sam 
ti,  veli  mu  Kalila,  još  iz  početka  kazala,  da  se  neću  u  tvoje  stvari  me- 
tati,  zato  nemarim  ni  sada,  što  se  ti  mučiš,  jer  si  s&m  sebi  kriv; 
gledaj  dakle  dobro  što  činiš  i  na  koju  ćeš  se  stranu  okrenuti.  Ja  ću 
indi,  govori  joj  Damna  svukoliku  pomlju  sastaviti,  da  pogubim  Di- 
konju,  i  doista!  ja  mu  neću  oprostiti,  kako  ni  onaj  vrebac,  koji  se 
jedan  put  osveti  jastrebu.  Kalila  rada  slušati  pripovjedke  zamoli  ga, 
da  joj  ukaže  ovu  historiju,  a  on  reče: 

9.  Vrebac  i  jastreb. 

Dva  vrebca  načiniše  svoje  gnjezdo  na  grani  jednoga  drveta,  u 
komu  takodjer  nješto  malo  hrane  za  svoje  mladiće  pripraviše.  Ali  je¬ 
dan  jastreb,  koji  svoje  gnjezdo  na  planini  imaše,  dolazaše  svaki  put, 
kad  bi  se  v^ebci  izlegli,  pojesti  njihove  mladiće,  koje  otea  i  mater 
u  veliku  žalost  okrenu.  Nu  ništa  nemanje  odhraniše  ih  jedan  put 
na  toliko,  da  videći  ih  skoro  za  letenje,  veliku  radost  u  njih  ima- 
doše.  Otac  i  mati  ukazivaše  prama  njim  svaki  dan  svoje  vese\je.  Ali 
jedan  put  upadoše  iznenada  u  žalost  i  vrlo  se  zabrinuše  bojeći  se, 
da  nedojde  jastreb  pojesti  mladiće  kako  i  dosada.  Najstariji  od  mla¬ 
diću  upita  otea  za  uzrok  njegove  žalosti.  Otac  mu  kaza  svekoliko, 
a  on  odgovori:  to  je,  veli,  budalaština  suprotiviti  se  svomu  odsudje- 
nju,  nego  valja  mlogo  više  gledati  odmaknuti  od  sebe  takoga  pogi¬ 
beljna  komšiju.  Svi  vrebci  najdoše  ovo  vieće  za  dobro.  Mati  ode  tra¬ 
žiti  hrane  svojim  mladićem,  a  otac  izajde  gledati,  da  najde  kakvigod 
način  za  osloboditi  se  od  jastreba.  Budući  je  pak  dugo  vremena 
letio  reče  s&m  u  sebi:  kamo  ovo  ja  idem?  komu  li  ću  obtužiti  moju 
nesreću?  Najposlje  odluči  prvu  živinu,  koju  susrete,  pitati  za  svjet 
i  nauk.  On  opazi  jednoga  drvoliza  gdje  se  šeće,  od  kojega  se  iz  po- 
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četka  prepade,  ali  ipak  nepromjeni  svoje  odluke,  uego  pristupi  k 
njemu  pak  ga  pozdravi.  Drvoliz  mu  se  vrlo  pošten  ukaza  pak  mu 
reče:  ja  te  danas  vrlo  žalostna  vidim,  prijatelju  moj!  Ako  je  od 
umora,  a  ti  opočini  malo,  ako  li  je  od  štagod  drugoga,  a  ti  mi  kaži, 
da' ti  pomognem,  ako  uzmogu.  Vrebac  nm  pripovjedi  vaskoliki  do- 
gadjaj  na  taj  način,  da  u  drvolizu  njeku  žalost  prama  sebi  probudi, 
koji  ga  tješaše  govoreći:  nemoj  se  više  bojati,  ja  ću  tebe  još  no¬ 
ćas  osloboditi  od  toga  zloga  komšije,  samo  mi  kaži  gdje,  je  gnjezdo 
njegovo,  u  kome  on  prebiva,  pak  idi  mirom  počivati  k  tvojim  mladi¬ 
ćem.  Vrebac  zahvalivši  drvolizu  na  njegovoj  ljubavi,  koju  imade 
prama  njemu,  otide  kući.  Još  se  dobro  ni  smrklo  nebijaše  a 
drvoliz  s  mlogimi  drugimi  od  svoje  vrsti,  držeći  svaki  u  ruki  goruću 
sumporaču  upravo  idu  k  jastrebovu  gnjezdu,  koji  nenadajući  se  tomu 
zlu  bijaše  od  njih  prebušen,  i  bacivši  mu  u  gnjezdo  vatru  sažegoše 
ga  i  s  mladići  skupa. 

Ova  prilika  ukazuje,  da  tkogodjer  hoće  pogubiti  svoga  nepri¬ 
jatelja,  on  će  stati  na  kraj,  ako  će  i  najslabiji  biti.  Ali  Dikonja  je, 
odgovara  mu  Kalila,  najprvi  i  najmiliji  kralju,  zato  je  njega  mučno 
pogubiti,  zašto  kada  jedan  put  mudar  i  pametan  kralj  dade  komu- 
god  svoju  viernost,  on  je  neće  natrag  uzeti  na  jedan  sam  i  preprost 
raport.  Ja  ću,  veli  Damna,  kazati  kralju,  da  imade  šest  stvari  koje 
uzrokuju  rasuće  kraljevstva,  i  da  je  to  najveća,  što  nemari  za  ljude 
pametne  i  srčane,  nego  ih  nepoštuje.  Koje  su  ostale?  pita  ga  Kalila. 
Druga  je,  sliedi  Damna,  neiztjerati  iz  kraljevstva  ubojice;  treća: 
prignut  biti  na  žene,  na  igru  i  11a  razkošje;  četvrta  je  kuga,  glad  i 
trešnja  zemlje;  peta:  biti  vrlo  nagao;  najposlje  šesta:  ljubiti  većina 
rat  nego  mir.  Ja  veće  vidim,  veli  mu  Kalila,  da  si  ti  namislio  osve¬ 
titi  se;  ali  upamti  moju  rieč:  tkogodjer  misli  drugomu  kakovo 
zlo,  ono  se  isto  dogodi  njemu;  koji  pak  želi  svakomu  do¬ 
bro,  onaj  u  svačemu  napreduje,  kako  ćeš  viditi  iz  ove  fabule: 

10.  Kralj,  koji  iz  krvolije  postade  krotak. 

Bijaše  jedan  kralj,  koji  vrlo  svoj  puk  proganjaše;  on  rasipa 
bogatce  i  progoni  siromahe  na  toliko,  da  oni  dan  i  noć  inoliše  nebesa, 
da  bi  ih  od  njega  oslobodila.  Jedan  put,  kada  se  iz  lova  doma  po¬ 
vrati,  sazva  svoj  puk  pak  mu  reče :  0  moj  dragi  puče !  dosada,  veli, 
nisi  znao  uzroka  moga  proganjanja,  ali  ja  vam  odsele  obećajem,  da  će¬ 
te  živiti  u  miru,  jer  vas  nitko  neće  smjeti  uvriediti.  Siromaški  puk,  ču¬ 
vši  ove  dobre  novine,  obradova  se  preko  načina  vrlo  i  prestade  vikati 
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suprotiva  svomu  kralju.  Do  istine!  ovaj  princip  promjeni  svoju  ćud 
na  taj  način ,  da  u  malo  vremena  dostade  ime  dobra  i  mirna 
kralja,  i  svaki  poče  hvaliti  sreću  njegova  kraljevstva.  Jedan  put 
upita  ga  jedan,  koji  mu  je  najmiliji  bio,  za  uzrok  tako  nagla  pro- 
mjen jenja  ćudi.  Kralj  mu  odgovori:  onomadne,  kada  sam,  veli,  u 
lovu  bio,  vidih  gdje  pas  lisicu  tjera,  koju  stigavši  prelomi  joj  nogu; 
lisica  pak  onaka  hroma  sakri  se  u  jednu  jamu.  Pas  nemogući  izvući 
lisicu  iz  jame  ostavi  ju.  Ali  još  nebijaše  od  nje  na  sto  dobrih  ko¬ 
raka  otišao  a  susrete  čovjeka,  koji  bacivši  se  na  njega  kamenom, 
prebi  mu  u  prieko  nogu.  Ovaj  čovjek  nije,  da  reknem,  s  ovoga  mjesta 
ni  otišao,  kad  al  jedan  konj,  otrgavši  ular  izmače  se  od  gospodara, 
pak  onako  pod  opravom  trči.  čovjek  hotijaše  ga  uzeti  za  ular,  ali 
konj  se  okrenu,  pak  njega  stražnjima  nogama  zgodivši  u  golen,  pre¬ 
krši  -mu  kost.  Zatim  odleti  putem,  pak  trčući  preko  jama  i  kamenja 
zapade  mu  noga  med  kamenje,  a  on  hotijući  naglo  izvaditi  prelomi 
ju.  Tada  ja  s&m  u  sebi  rekoh:  čovjeku  dogadja  se  onako,  kako 
on  drugomu  čini.  Tkogodjer  čini  ono,  što  nebi  valjalo  da 
čini,  primi  ono,  što  nebi  rad  primiti. 

Ova  vam  fabula  ukazuje,  da  oni,  koji  odluku  imadu  komu  na- 
huditi,  uvjek  su  pokarani.  Ako  ti,  sliedi  Kalila,  uznasljeduješ  pogu¬ 
biti  Dikonju,  ti  ćeš  se  skoro  pokajati,  jer  je  on  jači  od  tebe  i  ima 
više  prijatelji  nego  ti.  Pamet  će,  odgovara  joj  Damna,  nadvladati  ja¬ 
kost,  i  ova  će  te  fabula  još  bolje  o  tom  ubaviestiti. 

II.  6avran,  lisica  i  zmija. 

Jtjdan  gavran  načini  svoje  gnjezdo  u  dnu  jedne  planine,  i  svaki 
put,  kadgod  bi  izlegao  svoje  mladiće,  došla  bi  zmija  pak  bi  mu  je 
pojela.  Siromah  gavran  potuži  se  jedan  put  pred  lisicom,  koja  nje¬ 
gova  prijateljica  bijaše:  što  mi,  veli,  ti  govoriš,  kako  bi  se  ja  osve¬ 
tio  momu  neprijatelju?  Lisica  ga  pita:  što  si,  veli,  ti  namislio  da 
činiš?  Ja  sam,  veli  joj  gavran,  namislio  ovo:  kada  zmija  zaspi,  da  joj 
idem  izvaditi  oči,  neka  nemore  pogoditi  puta  k  momu  gnjezdu.  Li-  * 
sica  mu  veli:  ja  ovu  odluku  nenahodim  za  dobru.  Mudar  čovjek  va¬ 
lja  da  se  svomu  neprijatelju  na  onaj  način  osveti,  da  se  posije  njemu 
kakogod  zlo  nedogodi.  Nemeći  se  dakle  sam  u  onaku  pogibelj,  u 
kakvu  se  je  metnuo  jedan  ždral,  od  »koga  ću  ti  pripovjediti  fabulu. 

12.  Ždral  i  rak. 

Jedan  ždral  prebivaše  na  briegu  jednoga  ribnjaka  i  življaše  ri- 
bami,  koje  bi  ondje  uhvatio.  Ali  ostarivši  i  budući  vrlo  slab  nemo- 
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gaše  više  loviti, što  ga  preko  načina  ožalosti.  Ja  sam,  veli,  zaludio, 
što  nisam  mislio  na  starost,  dok  sam  bio  mlad,  i  pripravio  sebi  po¬ 
trebite  stvari  za  lašnje  probaviti  starost.  Sada  valja  da  se  služim 
majstorijom,  ako  ću  još  koji  dan  živiti.  On  ide  na  kraj  ribnjaka,  pak 
ondje  stavši  poče  uzdisati  i  grozno  suze  roniti.  Jedan  rak,  čuvši  ga 
iz  daleka  gdje  plače,  pristupi  k  njemu  pak  ga  upita  za  uzrok  nje¬ 
gove  žalosti.  Kako  nebi  plakao,  odgovora  mu  ždral,  kada  se  vidim 
skoro  od  moje  svagdašnje  hrane  porobljen,  jerbo  prošavši  ovuda  dva 
ribara  rekoše  jedan  drugomu:  u  ovome  ribnjaku  imade  dosta  ribe, 
da  je  pohvatamo.  Drugi  mu  odgovara:  amo  imade  više  u  drugomu; 
da  idemo  najprije  pohvatati  one,  pak  ćemo  ove  posije.  Ako  je  dakle 
tako,  sliedi  ždral,  meni  se  indi  valja  pripraviti  za  smrt.  Rak  čuvši 
ove  tužne  glase  ode  tražiti  ribe,  kojim  naviesti  žalostne  novine  o 
pigiblji  svihkolikih.  Siromaške  ribe  neznaju  od  straha  što  će  zapo¬ 
četi,  nego  plivaju  po  vrhu  vode  kao  budale.  Ugledavši  pak  ždrala,  doj- 
doše  knjemu  tražiti  pomoći  pak  mu  rekoše:  ti  vidiš,  da  smo  mi  u 
velikoj  potrebi,  pokle  smo  se"  došle  moliti,  da  nas  metneš  u  sjegur- 
nost,  akoprem  si  ti  naš  neprijatelj;  ali  mudri  govore,  da  onaj,  koji 
se  uteče  svomu  neprijatelju,  neka  se  neboji,  da  će  mu  se  kakvo  zlo 
dogoditi.  Ti  s&m  znaš,  da  mi  tebi  služimo  za  hranu,  gledaj  dakle 
što  sada  imamo  činiti.  Ždral  njim  reče:  ja  sam  čuo  ono  što  vi. znate, 
baš  iz  ribarskih  usta,  i  mi  neimamo  toga  mogućtva  njima  se  supro- 
tiviti,  niti  ja  znam  drugoga  načina  za  vas  osloboditi,  nego  da  vas 
izprenašam  sve  jednu  po  jednu  iz  ovoga  ribnjaka  u  drugi,  gdje  je 
voda  liepa,  i  ribari  vas  poradi  dubljine  uhvatiti  nemogu.  Ribe  naj- 
doše  to  vieće  za  dobro  pak  ždrala  zamoliše,  da  ih  iz  onoga  pogi¬ 
beljnoga  mjesta  u  drugo  sjegurnije  izprenaša.  Uze  ih  dakle  ždral 
svako  jutro  po  tri  ili  po  četiri  jednu  iza  druge  prenašati,  ali  on  ih 
nenosi  u  ribnjak  nego  u  jednu  dolinu,  a  kad  bi  u  ovu  došao,  pojeo 
bi  ribu  pak  opet  išao  po  drugu.  Tako  ždral  provede  njekoliko  dana 
dobro  se  hraneći.  Jedan  put  dojde  raku  želja  viditi  taj  liepi  rib+ 
njak,  zato  zamoli  ždrala,  da  i  Bjega  prenese  onamo.  Ždral  pomisli, 
da  mu  je  rak  velik  neprijatelj,  a  da  je  sada  došlo-  vrieme  osvetiti 
mu  se,  uze  ga  na  svoj  vrat  pak  odleti  s  njime  u  dolinu.  Ali  rak 
poizdaleka  videći ,  kuda  su  ribe  pred  njime  otišle ,  i  da  ondje 
neima  ribnjaka,  pomisli,  da  će  zlo  po  njega  biti,  pak  stisnu  ždrala 
nogami  oko  grkljana  tako  jako  i  toliko  dugo,  dokle  ga  utuši. 

Iz  ove  prilike  viditi  je,  da  čovjek  fališan  svaki  put  do* 
bije  plaću  za  svoju  prevaru.  Gavran  zahvali  lisici  na  liepomu 
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nauku  pak  joj  reče:  ja  ću  sliediti  ono,  što  mi  ti  govoriš;  ali  što  ću 
činiti  za  mentovati  se  zmije?  Valja,  reče  mu  lisica,  da  ti  ukradeš 
kojugod  stvar  od  jednoga  čovjeka  na  njegov  očigled,  pak  da  ideš 
upravo  k  zmijinoj  jami;  čovjek,  koji  te  bude  vidio,  hoće  te  drage 
volje  tjerati,  samo  ako  ti  uzletiš  polagano.  Kada  pak  budeš  nad 
zmijinom  jamom,  onda  ono,  što  u  kljunu  imao  budeš,  spusti  nad 
jamu,  a  čovjek,  koji  te  bude  tjerao,  ugledavši  zmiju  hoće  ju  ubiti. 
Gavran  učini,  kako  ga  lisica  naučila  bijaše,  pak  bi  od  zmije  oslobodjen. 

Ono  što  čovjek  nemore  načiniti  silom,  reče  Damna  Kalili,  tre¬ 
ba  dovršiti  majstorijom.  To  jest  istina,  veli  Kalila,  ali  vol  ima  više 
razuma  nego  ti,  on  će  pokvariti  vaskoliki  tvoj  posao  i  majstoriju, 
štogod  mu  tvoja  zloća  pripravi,  i  prije  nego  ti  njemu  izkubeš  jednu 
samo  dlačicu,  on  će  s  tebe  i  kožu  svući.  Ja  neznam,  znaš  li  ti  fabu¬ 
lu  od  lisice  i  morskoga  zeca;  ja  ću  ti  ju  kazati,  znam  da  ćeš  se  iz 
nje  dosta  naučiti. 


13.  Lisica  i  morski  zec. 

Jedan  kurjak,  budući  gladan,  ugleda  morskoga  zeca  spavajući 
pod  jednim  drvetom ;  poleti  dakle  za  njim,  da  ga  uhvati.  Ovaj  opa¬ 
zivši  kurjaka  hotijaše  uteći,  ali  mu  kurjak  presječe  put  i  stiže  ga. 
Morski  zec  videći,  da  je  kurjaku  u  šakah,  poče  mu  se  poklanjati 
govoreći:  ja  znam,  veli,  da  je  kralj  od  živini  gladan  i  da  on  ovuda 
za  drugu  potrebu  uehodi,  nego  nebi  li  štogod  našao,  da  izjede;  ali 
sam  ja  samo  jedan  malen  komadić,  niti  sam  vriedan  nasititi  vaš  glad, 
nego  ima  dva  koraka  od  ovuda  jedna  vrlo  debela  i  mastna  lisica,  koje  je 
meso  ljepše  i  bolje  nego  moje.  Ako  dakle  vi  hoćete,  ja  idem  nju  iza¬ 
zvati  iz  kuće,  pak  vi  nju  uhvatite,  a  ja  najposlje  neću  se  od  vas 
otimati,  nego  ću  služiti  za  hranu  vašemu  veličanstvu.  Kurjak  pusti 
zeca,  da  ide  tražit  lisicu,  pak  ga  i  on  nasljedova.  Zec  ostavi  kurja¬ 
ka  na  vratih  jame  pak  uljeze  veseo  unutra,  što  je  našao  priliku  za 
osvetiti  se  njoj  za  nepravdu,  koju  mu  je  ona  učinila,  i  koju  on  tija 
do  onda  zaboravio  nije.  Pokloni  joj  se  do  crne  zemlje  i  ukaza  joj 
mlogo  poštenja.  Lisica  od  svoje  strane  pošteno  odgovori  zecu  na  sve  nje¬ 
gove  ceremonije  i  upita  ga,  koji  ga  dobar  vjetar  donese  k  njoj.  Ve¬ 
lika  žejja,  odgovara  zec,  koju  imam  viditi  tebe,  ali  evo  pred  vrati 
stoji  moj  pajdaš,  koji  hoće  da  umre  od  želje,  što  bi  rad  kod  vas 
učiniti  svoje  ponizno  podvorenje;  ali  on  nesmije  uljesti  bez  vašega 
dopuštenja.  Lisica  pomisli  s&ma  u  sebi,  da  to  nije  morebiti  kakova 
prevara:  valja,  reče,  da  ja  dadem  ovomu  drdgu  ono,  što  on  uzajma 
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od  mene.  Zatim  nečineći  se  ni  vješta  reče  zecu:  on  će  mi,  veli,  biti 
dobro  došao  i  hoće  mi  veliku  ljubav  učiniti,  kada  me  dojde  pohoditi, 
ali  vas  samo  molim,  dopustite  mi  malo  spremiti  koješta  po  kući,  da 
ga  mogu  bolje  dočekati.  Zec,  budući  vrlo  nagao  u  svome  poslu,  reče 
lisici,  da  njegov  drug  nije  naučan  velikim  ceremonijam.  Zatim  izaj- 
de  na  dvor  naviestiti  kurjaku,  da  je  lisicu  jurve  u  zanku  metnuo. 
Kurjak  misli,  da  veće  drži  lisicu,  a  zec  štima,  da  se  je  oslobodio  od 
pogibelji,  kad  je  kurjaku  onaku  golemu  službu  učinio.  Ali  lisica  iraa- 
dijaše  na  vratih  svoje  kuće  duboku  jamu,  koju  je  navlastito  za  ova- 
ki  slučaj  izkopala.  Skinu  daske,  koje  su  na  jami  bile,  da  neupade 
tkogodjer  od  njezinih  prijatelju,  koji  bi  ju  pohodio,  pak  ju  pokri 
ozgor  zemljom  i  slamom,  a  otvori  na  tragu  svoje  kuće  jedna  vrata,  ako 
bi  njoj  za  nevolju  bilo,  kuda  će  izmaknuti.  Budući  je  dakle  na  ovaj 
način  svakolika  uredila,  zovnu  zeca,  da  uljeze.  Kuijaka  tjera  glad, 
a  zeca  želja  osloboditi  se  brže  od  smrti;  zato  naprše  odadva  unutra, 
pak  obadva  i  u  jamu  propadoše.  Videći  ovo  kurjak  pomisli,  da  mu 
ja  zec  taj  grah  skuhao,  razljuti  se  pak  ga  razdre  na  komade. 

Ti  vidiš  iz  ovoga,  da  izdaja  nepomaže  ništa  kod  onih, 
koji  pamet  imaju.  Damna  odgovara:  to  je  istina,  ali  je  vol  sada 
ponosit  u  svomu  gospodstvu,  pak  se  neće  tomu  ni  nadati,  niti  će  sumlja- 
ti  o  mojoj  izdaji  i  pizme  protiva  njemu.  Jedan  morski  zec,  mudriji  od 
ovoga,  od  koga  ti  sada  pripovieda,  usudi  se  pogubiti  jednoga  lava. 
Čuj  kako  je  svojoj  želji  na  kraj  stao: 


14.  Lav  i  morski  zec. 


U  stranah  blizu  Raideta  bijaše  vrlo  liepa  livada,  koju  mloga 
zvjerad  obra  sebi  za  prebivalište  poradi  ljepote  ovoga  mjesta.  Medju 
svimi  ovimi  živinami  bijaše  i  jedan  vrlo  zao  i  opak  lav,  koji  uvjek  uzne¬ 
mirivaše  ostale  živine.  Jedan  put  skupiše  se  svekolike  živine  na 
jedno  mjesto,  pak  odoše  tražiti  lava,  da  mu  prikažu,  da  su  oni  nje¬ 
govi  podložnici  i  da  nevalja,  da  on  svaki  dan  čini  od  iyih  onako 
krvno  djelo  Vi  nas  tjerate,  rekoše  mu,  a  mi  pred  vami  bježimo. 
Ako  vi  hoćete  biti  u  miru,  ostavite  nas  mirom,  a  mi  ćemo  vam 
svaki  dan  donašati  na  noge  ručak,  pak  se  nećete  mučiti  loveći.  Lav 
pristade  na  dogovor  živink,  one  pak  svaki  dan  medju  sobom  žrie- 
baše,  i  na  koga  bi  pao  žrieb,  onaj  bi  morao  odredjen  biti  lavu  za  hranu. 
Jedan  put  pade  žrieb  na  morskoga  zeca,  koji  videći  se  u  potrebi,  reče 
drugim  živinam :  ako,  veli,  vi  hoćete  meni.  u  pomoći  biti ,  ja  ću  vas 
osloboditi  svekolike  od  ovoga  krvnog  ubojice,  koji  kraljice  po  ovih 
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tnjestih.  One  mu  sveBbhke  odgovonše ,  da  će  pomoći  koliko  budu 
mogle.  Zez  čeka,  doklegod  neprojde  vrieme  ručka,  ali  glad  lavov  ra- 
stijaše  tako  dobro  kako  i  srčba;  on  od  ljutine  udara  repom  o  zemlju, 
doklegod  neugleda  zeca,  koga  upita:  odkuda  ideš  ti?  što  rade  moji 
podložnici?.  Zec  ga  pozdravi  poklonivši  mu  se  do  crne.  zemlje  pak 
mu  reče:  Oni  su  me  poslali  k  vam,  da  vam  po  običaju  donesem  ru¬ 
čak,  ali  me  susrete  na  putu  jedan  lav,  pak  mi  ote  iz  rukd  ono, 
što  sam  Vhm  nosio.  Ja  sam  mu  rekao,  da  je  to  za  kralja  što  ja  no¬ 
sim,  a  ou  mi  odgovara,  da  neima  drugoga  kralja  u  ovomu  vilajetu 
nad  njega.  Zato  sam  došao,  kralju!  da  naviestim  vašemu  veličanstvu 
ovaj  prkosljivi  daggdjaj.  Lav  izvruu  od  ljutosti  svoje  goruće  oči  u 
nebo  kao  vrag  pak  povika:  koji  je  to  silečija,  koji  smije  metnuti 
svoje  pandže  na1  moj  ručak  ?  moreš  li  ti  meni  pokazati,  gdje  je  taj 
zločinac?  Mogu,  kralju!  odgovori  mu  zec;  vaše  veličanstvo  neka  se 
samo  dostoji  mene  nasljedovati.  Lav  pojde  za  njime,  ali  kada  dojdo- 
še  k  jednomu  bunaru,  kojega  voda  vrlo  bistra  bijaše,  reče  zec  lavu: 
kralju!  vaš  neprijatelj  je  u  ovomu  bunaru,  ali  ja  nesmijem  pristupiti 
blizu,  da  vam  pokažem,  već  ako  biste  me  držali, u  vašemu  naručaju. 
Lav  ga  uze  u  naručaj  pak  pristupi  k  bunaru,  u  komu  videći  i  svoju 
i  zečevu  sjenu  pomisli,  da  je  doista  ono  njegov  neprijatelj,  koji  istom 
tpprvo  hoće  da  jede  njegov  ručak,  pak  užegavši  se  od  srčbe  protiva 
njemu,  pusti  zeca  a  skoči  u  bunar,  iz  koga  nemogući  izići  utonu. 

Ova  ti  fabula  čisto  ukazuje,  da  najjači  čovjek  od  najslabijega 
prevaren  biti  more,  baš  kada  se  ni  nenada.  He,  dobro!  veli  mu  Ka¬ 
lila,  ako  ti  moreš  pogubiti  vola,  da  se  lavu  štogod  zloga  nedogodi, 
neka  bude.  Ali  ako  bez  toga  učiniti  nemoreš,  ja  te  liepo  svjetujem, 
da  se  projdeš  toga  posla,  zašto  nevaija  da  se,  kad  jedan  podložnik 
trpi,  i  kralju  njegovomu  kakvogod  zlo  dogodi. 

Razgovor  Damnin  i  Kalile  svrši  se  na  ovaj  način,  a  Damna 
blagosovivši  se  svojom  ženom  otide  iz  dvora  kraljeva.  Posije  njeko- 
liko  vremena  povrativši  se  opet,  ukaza  se  pred  njegovim  veličanstvom 
žalostnim  obrazom.  Kralj  ga  pita:  odkuda  ideš  ti?  Evo  ima  mlogo 
vremena  kako  te  nisam  vidio,  imaš  li  šta  nova?  Imam,  kralju!  od¬ 
govara  Damna.  Tada  se  kralj  prepade  od  straha  pak  reče  Damni: 
što  je,  što  imaš  nova?  Valja,  reče  Damna,  da  mi  vaše  veličanstvo 
dade  na  s&mu  s  vami  govoriti,  ako  vam  je  povoljno.  Kralj  mu  veli: 
nikada  nevaija,  da  čovjek  jednu  stvar  zadržaje  dugo,  koja  je  od  ve¬ 
like  potrebe;  govori  dakle,  evo  smo  sada  sami.  Damna  odgovara: 
valja  da  onaj,  koji  nosi  žalostile  novine,  znade  je  i  razveseliti;  pak 
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opet  valja  da  i  onaj,  kojemu  se  donesu,  sudi,  je  li  onaj,  koji  je  do- 
neo  takove  novine  vriedan,  da  mu  se  vjeruje,  ili  da  govori  za  uči¬ 
niti  sebi  kakvugod  hasnu.  Ako  je  dostojan,  valja  da  mu  se  tvrdo 
vjeruje,  navlastito,  kada  bi  čovjek  mogao  iz  njegova  govorenja  ka¬ 
kovu  fajdu  izvaditi.  Lav  mu  pade  u  rieč  i  reče:  ti  znaš,  veli,  da 
sam  ja  veće  vidio  tvoju  viernost,  zato  govori  štogod  hoćeš.  Damna 
veli:  čistoća  moje  odluke  učinila  je,  da  si  uzimam  tu  slobodu,  i  ja 
sam  srećan,  što  me  poznaje  vaše  veličanstvo.  Ja  nesumljam  o  tvojoj 
pomlji,  veli  mu  lav,  nego  mi  jedan  put  kaži  te  novine,  koje  *bi  ja 
rad  znati.  Kada  Damna  vidi,  da  mu  njegovo  hinjstvo  napreduje,  i  da 
kralj  u  njemu  veliko  ufanje  imade,  poče  svoje  govorenje  na  ovaj  način: 

Kralju!  Dikonja  ima  dogovor  s  velikimi  zapovjednici  vaše  ar- 
madet  i  ja  znam  od  dobre  strane,  da  im  je  govorio  od  vaše  slabosti, 
koje  me  čini  vjerovati,  da  on  imade  njekakovo  potajno  i  zločesto 
mišljenje  suprotiva  vašoj  glavi.  Jest  doista  stvar  vriedna  čuda,  da 
ovaj  nezahvalni  vol,  zaboravivši  dobrotu,  koju  ste  prama  njemu 
imali,  i  osobito  prijateljstvo,  kojim  ste  ga  poštovali,  smije  se  usuditi 
u  takove  velike  stvari.  Damna!  povika  lav,  pazi  dobro  što  govoriš, 
i  ako  to  bude  istina,  što  dakle  imam  ja  činiti?  Kralju!  odgovara 
Damna,  dvie  vrsti  ljudi  imade  na  svietu:  jedni  mudri  i  pametni,  a 
drugi  nagli  i  budalasti.  Ovi  su  drugi  svagda  smeteni,  kada  im  se 
kakva  stvar  dogodi,  ali  oni  prvi  preteku  stvar,  pak  nisu  smućeni, 
kada  potreba  bude.  Valja  dakle  nasliedovati  mudrost  i  metnuti 
se  u  sjegurnost  od  pogibelji,  dok  se  za  nju  osjeti.  Imade  još  jedna 
vrst  ljudi,  koji  nemogu  prije  osjetiti  za  pogibelj,  nego  se  ona  ugleda, 
to  jest  istina,  ali  znadu  izdati  zapovied  i  pripraviti  svakolika,  koja 
su  im  potrebita  za  sjegurnost  njihovu.  Ove  tri  vrsti  ljudi  donašaju 
mi  na  pamet  jednu  fabulu  od  trijuh  riba,  „koju  bi  pripovjedio  va¬ 
šemu  veličanstvu,  da  se  nebojim  dosaditi.  Lav  mu  zapovjedi,  da  mu 
ju  pripovjedi,  a  Damna  poče  ovako: 

15.  Dva  ribara  i  tri  ribe. 

Bijaše  jedan  ribnjak,  kojega  voda  vrlo  čista  bijaše  i  malenim 
potočićem  u  jednu  veliku  rieku  odricaše.  U  ovomu  ribnjaku  bijahu 
tri  ribe,  jedna  mudra,  druga  imade  malo  razuma,  a  treća  čisto  luda. 
Jedan  put  prodjoše  pokraj  ovoga  ribnjaka  dva  ribara  i  opaziše  sre¬ 
ćom  u  njemu  tri  ribe  vrlo  velike  i  debele,  pak  odtrčaše  kući  po 
mreže,  da  ih  uhvate.  Ribe  osjetivši,  što  ribari  u  glavi  imaju,  veoma 
se  smutiše.  Ona,  koja  mudra  bijaše,  pobrinu  se  za  rana,  kako  će 
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svoj  život  sahraniti:  izajde  u  potočić,  koji  u  rieku  teče.  pak  njime 
odpliva  u  sjegurno  mjesto.  Sutradan  došavši  s  inrežami  ribari  odmah 
pozatvaraše  ribnjak  naokolo,  da  im  neuteku  ribe,  pak  počeše  metati 
mreže  u  vodu,  da  ih  uhvate.  Ona,  koja  malo  pameti  imaše,  pokaja 
se  onoga  puta,  što  nije  otišla  sa  svojom  drugaricom.  Ali  ništa  rie- 
manje  videći,  da  neima  fajde  po  tragu  žaliti,  smisli  prevarom  svoj 
život  sahraniti,  pak  se  pusti  na  vrh  vode  učinivši  se  mrtva.  Ribari 
unišavši  u  vodu  uzeše  ju  u  ruke,  i  misleći  stanovito,  da  je  mrtva, 
baciše  ju  na  brieg,  koja  skočivši  u  onaj  potočić  otide  za  prvom. 
Najposljeđnja,  koja  luda  bijaše,  smuti  se  odtud,  ođovud,  sada  po¬ 
bjegne  u  dno,  sada  skoči  na  vrh,  ali  sasvim  tim  nemogaše  zabra¬ 
niti,  da  ju  neuhvate  ribari. 

Ova  prilika  daje  vam,  kralju!  viđiti,  da  vašemu  veličanstvu 
valja  preteći  Dikonju  postavši  gospodar  od  njegova  života,  dok  nije 
on  postao  od  vašega.  Sve  ono  što  ti  govoriš,  veli  lav.  jest  istina, 
ali  ja  nemogu  vjerovati,  da  bi  Dikonja,  koga  sam  ja  napunio  do¬ 
brim,  postao  tako  nevjeran,  kakva  mi  ga  ti  prikazuješ.  To  jest  istina, 
odgovara  Damna.  da  on  nije  nego  svako  dobro  primio  od  vašega 
veličanstva,  ali  zločinci  nikada  nepromiene  naravi,  niti  more  iz  jed¬ 
noga  suda  izići  što  drugo,  nego  ono  što  je  u  njemu.  Fabula  slje¬ 
deća  more  vam  služiti  za  svjedočanstvo. 


16.  Kornjača  i  škorpion. 


Kornjača  i  škorpion  svezaše  međju  sobom  tvrdo  prijateljstvo 
11a  taj  način,  da  jedno  bez  drugoga  ni  čas  ni  pol  živiti  nemogaše. 
Dogodi  se  jedan  put,  da  im  od  potrebe  bijaše  promieniti  svoje  pre¬ 
bivalište,  zato  pojdoše  na  put  tražiti  bolje  mjesto.  Međjuto  našavši 
jednu  rieku,  škorpion  *se  zabrinu  pak  reče  kornjači :  kako  ću  ja  sada 
tu  vodu  prieći?  Nebrini  se,  moj  dragi  prijatelju!  odgovara  mu  ona, 
ja  ću  te  prenesti  na  mojih  leđjih  bez  svakoga  kvara.  Zbilja  škorpion 
pripe  se  na  ledja  kornjače,  koja  taki  poče  plivati.  Ali  ona  još  ni  11a 
polak  vode  nebijaše,  a  osjeti  buku  11a  ledjili  svojih,  pak  upita  škor¬ 
piona,  što  ono  radi?  Ja,  veli  škorpion,  oštrim  moje  žaoce,  da  gle¬ 
dam,  bi  li  mogao  probiti  oklop,  koga  ti  na  ledjili  nosiš.  Ta  nesreć- 
niče,  povika  kornjača,  baš  oilđa,  kada  ja  tebi  najbolju  službu  činim, 
ti  hoćeš  tvojom  otrovnom  iglom  probosti  moja  ledja  i  uzeti  mi  život. 

Kralju!  sliedi  Damna,  nikada  nevalja  milovati  zločinca.  Ti  mene, 
odgovara  kralj,  na  taj  način  vrlo  usiluješ;  jer  da  je  Dikonja  tu  ne- 
vjernost  nainislio  učiniti,  on  bi  meni  davno  ukazao  svoju  zlu  volju. 
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Nevjerujte  tome.  odgovara  Damna;  on  čini  svoj  posao  vrlo  pametno, 
i  on  neće  udariti  na  s&mu  na  vaše  veličanstvo,  dok  najprije  nepre- 
vari  cieo  vas  dvor  i  nemetne  pod  svoju  oblast.  Ti  imaš  pravo,  veli 
lav;  ali  što  imam  ja  činiti ?  kako  li  ću  ga  iztjerati?  Dajte  mira,  kralju! 
odgovara  Damna,  pustite  meni  činiti ;  valja  kaštigati  jednoga  nevjer¬ 
noga  podložnika.  Rieči  ove  fališne  lisice  učiniše  se  kralju  tako  isti¬ 
nite,  da  onoga  puta  odluči  više  negleđati  na  Dikonju,  nego  ga  iz 
dvora  protjerati,  davši  mu  prvo  na  znanje  uzrok  srčbe  svoje.  Ali 
Damna  bojeći  se.  da  Dikonja  neosjeti  za  laž  njegovu,  reče  kralju; 
ja  sam  čuo  od  pametnih  ljudi,  da  jednomu  kralju  nevalja  očito  ka¬ 
lati  stvari  otajne,  niti  otajno  stvari  očite.  Budući  dakle  da  su  ove 
Dikonjine  otajne.  valja  je  otajno  i  kaštigati.  To  nije  pravo,  odgovara 
kralj,  kaštigati  kogagod  nekazavši  mu  uzrok  zašto,  i  nedonesavši  mu 
pred  oči  falingu,  koju  je  učinio.  Zadosta  je.  govori  Damna.  da  vi 
njemu  ukažete  jedan  put  srdito  lice.  a  njegova  sviest  hoće  ga  s&ma 
karati  za  nevjeru,  koju  vam  misli,  i  on  neće  sumljati  o  kaštigi, 
koju  ste  mu  pripravili,  nego  će  se  još  u  sebi  promjenjivati  i  biti 
smućen,  koja  svakolika  jesu  zlamenja  prave  istine,  što  vam  ja  ka¬ 
žem.  Ako  je  tako,  veli  kralj,  ja  ću  dakle  poznati  njegovu  izdaju. 

Damna  videći  kralja  u  ođluki,  u  kojoj  ga  on  željaše,  za  bolje 
moći  slieđiti  svoju  lažljivu  majstoriju,  otiđe  tražiti  Dikonju  i  njemu 
se  do  zemlje  pokloni.  Vol  ga  primi  ljubazno,  pak  gladeći  gai  po  ra¬ 
menu  reče  mu:  zašto  me,  veli,  neđojdete  više  puta  pohoditi?  more- 
biti  da  nisam  više  od  vaših  prijatelja?  Damna  odgovara:  akoprem 
sam  od  vas  daleko,  ja  ništa  nemanje  još  vas  nisam  zaboravio.  Ali 
zašto  ste  otišli  iz  dvora?  pita  ga  vol.  Zato,  odgovara  Damna.  jerbo 
ja  ljubim  samoću  i  slobodu;  jer  kada  je  čovjek  pred  kraljem,  on  se 
trese  od  straha,  a  nesmije  drhtati.  Meni  se  čini,  povika  vol,  da  vi 
niste  s  kraljem  zadovoljni  i  da  se  nješta  bojite.  To  jest  istina,  od¬ 
govara  Damna.  ali  to  nije  za  mene,  što  se  ja  bojim,  nego  za  vas. 
Siromah  Dikonja  prepade  se  čuvši  ovaj  odgovor  pak  mu  reče:  moj 
dragi  prijatelju !  kaži  mi.  zakiinjam  te.  pogibelj,  koja  mi  prieti.  Jedan 
od  mojih  prijatelja,  sliedi  Damna,  kazao  mi  je  pod  s  mirom  jedan  razgo¬ 
vor,  koga  je  imao  kralj  ovih  dana  s  jednim  velikim  gospodinom,  koji  vas 
neljubi  više,  i  ovo  bilo  je  govorenje  kraljevo  tomu  gospodinu:  „Di¬ 
konja,  veli  kralj,  sada  jest  debeo  i  mastan,  a  ni  za  kakovu  nam  po¬ 
trebu  nije ;  zato  ću  ja  dati  jednu  čast  svim  mojim  slugani  u  dvoru, 
neka  se  najedu  mesa  od  ovoga  vola.“  Ja  sam  došao,  sliedi  Damna. 

da  vam  kažem  ove  žalostile  novine  i  da  vam  pomognem,  ako  u  čemu 
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mogu,  za  lašnje  uteći  od  ove  pogibelji.  Dikonja  ugleda  se  vas  u  čudu 
od  ovoga  glasa:  ali  kakvom  ću,  veli,  ja  majstorijom  uteći  od 
ubojstva  kraljeva?  Ah!  ja  njemu  nikada  nisam  dao  uzroka,  da  on  sa 
mnom  postupa  na  taj  način.  Ja  imam  bez  svake  sumlje  jednoga  otaj- 
noga  neprijatelja,  koji  mu  je  kakvigod  lažljiv  glas  na  mene  donesao 
i  pobudio  ga  na  srčbu  protiva  meni.  On  je  priličan  onoj  patki,  koja 
videći  u  vodi  priliku  mjeseca  mišljaše,  da  je  to  riba,  pak  uzamši 
piti  vodu  zaludu  izajde  iz  vode  zaklevši  se,  nikada  više  nepovratiti 
se  u  nju,  i  koliko  gladna  bijaše,  ona  nesmjede  hvatati  ribu  sve  mi¬ 
sleći,  da  je  mjesec.  Na  taj  način  okrenuli  su  mormoravci  i  lažljivci 
lava  na  srčbu  protiva  meni,  da  štogod  ja  učinim,  sve  on  misli,  da 
od  njega  krijem.  Morebiti,  veli  Damna,  da  će  kralj  promieniti  misao, 
ali  u  kakvoj  je  sada,  on  vas  more  odsuditi,  da  izgubite  život  neka- 
zavši  vam  ni  zašto.  To  je  istina,  odgovara  Dikonja,  da  kraljevi  često 
plaćaju  nezahvalnošću  službu  svojih  najvjernijih  slug&,  kako  ćete  viditi 
iz  ove  sljedeće  fabule: 


17.  Sokol  i  pile. 


Jedan  sokol  reče  jedan  put  piletu:  tisi,  veli,  vrlo  nezahvalno. 
Pile  mu  odgovara:  kakovu  ste  vi  nezahvalnost  na  meni  osjetili?  To 
je  najveća,  veli  sokol,  što  činiš  ljudem;  oni  se  po  vazdan  brinu  to¬ 
bom,  šta  bi  ti  dali  jesti,  a  u  večer  traže  ti  konak  i  pozatvaraju  okolo 
tebe  sve  naokolo,  da  te  tkogod  obnoć  neuzneiniri,  pak  po  svemu 
tomu,  kada  te  hoće  da  uhvate,  ti  onda  pobjegneš,  što  ja  nečinim, 
koji  sam  još  jedna  divja  ptica,  nego  na  najmanje  milovanje,  koje  mi 
učine,  ja  k  njim  dojdem  s&m,  dadem  se  uhvatiti  i  nejedem  druga¬ 
čije,  nego  sve  iz  njihovih  rukft.  To  jest  istina,  veli  pile,  ali  vi  ne- 
znate  uzroka  moga  bježanja.  Ako  ga  dakle  hoćete  znati,  ja  ću  vam 
ga  kazati;  to  je  zato:  jerbo  vi  nikada  niste  vidjeli  sokola  na  ražnju, 
a  ja  sam  vidilo  pilića  u  svakom  jedžeku. 

Ja  sam  vam  kazao  ovu  fabulu  za  ukazati  vam,  da  oni,  koji  se 
privežu  dvora,  neznaju  nesreće  i  nepokoja.  Ja  mislim,  veli  Damna, 
da  kralj  ni  za  što  drugo  nije  na  vas  pizmen,  niti  vam  radi  o  smrti 
za  drugi  uzrok,  nego  što  je  na  vas  zloban  poradi  vaše  krieposti.  To 
je  istina  prava,  odgovara  Dikonja,  da  stabla,  koja  voće  nose  i  jesu 
uzrok,  što  su  im  grane  potrgane.  Slavak  nije  za  drugi  uzrok  zatvo¬ 
ren,  nego  što  ljepše  pjeva  od  drugih  ptica,  a  čovjek  i  odtrguje  perje 
od  pavuna,  jerbo  je  liepo.  Na  taj  način  moja  pomlja  i  moja  kriepost 
moraju  biti  uzrok  moje  pogibelji.  Ja  veće  vidim,  da  sada  zločinci, 
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koji  se  obuku  u  priliku  kriepostnih  i  vjernih  ljudi,  više  su  poštovani 
na  ovomu  svietu,  nego  ljudi  doisto  dobri  i  pravedni.  Medjuto  ja  se 
svaki  put  nebojim  laži,  koje  se  protiva  meni  govore,  nego  ću  na- 
sliedovati  slavulja,  od  koga  ću  ti  kazati  pripoviedku. 

18.  Slavulj  i  bašćovan. 

Jedan  bašćovan  imade  u  svojoj  bašči  jedan  ružičnjak,  koji  sve¬ 
koliko  njegovo  nasladjenje  bijaše.  On  ga  tako  ljubljaše,  da  bi  svako 
jutro  ustavši  išao  u  bašču  gledati,  je  li  koja  ružica  procvala.  Jedan 
put,  kada  gledaše  ljepotu  svoga  cvieća  po  običaju,  opazi  slavulja  stojeći 
na  jednoj  ružici,  gdje  sve  jedan  list  iza  drugoga  odkidaše,  koje  baščo- 
vana  u  veliku  ljutost  metnu,  i  on  onoga  puta  odluči  metnuti  zanku, 
da  ga  uhvati  i  osveti  se  za  nepravdu,  koju  misli  da  mu  je  slavulj 
učinio.  Doisto!  drugačije  i  nebijaše,  jer  metnuvši  zanku  na  zemlju 
uhvati  ga  i  u  gajbu  zatvori.  Siromah  slavak,  videći  se  u  zlu  stanju, 
upita  baščovana  za  uzrok  njegova  sužanjstva.  On  mu  pak  odgovara: 
moraš,  veli,  znati,  da  odtrgujući  ti  lišće  od  mojih  ružici  srce  mi  od- 
trguješ  moje.  Oh !  odgovara  slavulj ,  što  sam  ti  odtrgnuo  njekoliko 
listovi  ružice,  ti  me  na  ovaj  način  kaštiguješ.  Kako  ćeš  dakle  ti 
biti  kaštigovan,  što  ti  mene  ovako  mučiš.  Neznaš  li  ti,  da  će  čovjek 
na  onome  svietu  na  onaj  način  biti  kaštigovan,  kako  on  na  ovome 
svietu  kaštiguje  svoga  iskrnjega?  Bašćovan  taknut  ovimi  riečmi  pusti 
slavulja  i  dade  mu  slobodu,  koji  zahvalivši  baščovanu  reče:  kada  si 
ti  meni  učinio  dobro,  i  ja  ću  tebi.  Znaj,  da  u  dnu  ovoga  drveta 
imade  jedan  lonac  pun  blaga;  uzmi  ga  i  nosi  kući.  Bašćovan  odkopa 
zemlju,  pak  našavši  blago  reče  slavulju :  ja  se,  veli,  čudim,  -da  ti 
vidiš  blago,  koje  je  daleko  u  zemlji  bilo,  a  nisi  vidio  zanke,  u  koju 
si  upao,  koja  je  ozgor  na  zemlji  bila.  Zar  ti  neznaš  ,  odgovara  sla¬ 
vulj,  da  čovjek  svoje  nesreće  nemore  obići? 

Vi  vidite  iz  ove  prilike,  da  se  čovjeku  mora  nesreća  dogoditi. 
To  što  vi  govorite,  veli  Damna,  jest  istina,  ali  pokle  lav  misli  vam 
učiniti  zlo,  on  će  zato  pokaran  biti,  i  pokle  hoće  uzmložati  svoju 
veličinu  gazeći  vas,  dogodit  će  mu  se  ono,  što  se  je  jedan  put  do¬ 
godilo  jednomu  lovcu. 

19.  Lovac,  lisica  I  ris. 

Jedan  lovac,  sliedi  Damna,  ugleda  na  pol  polja  lisicu,  koja  mu 
se  učini  vrlo  fališna,  kako  one  i  jesu.  Ali  iinadijaše  liepu  kožu,  po¬ 
radi  koje  se  potrudi,  da  ju  uhvati.  Našavši  dakle  njezinu  jamu,  iz- 
kopa  kod  nje  bunar  i  pokri  ga  slamom  i  granjem  ozgore,  pak  opra- 
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vivši  svoj  posao  otide  sakriti  se  u  jedan  budžak.  Lisica  izišavši  iz 
svoje  jame  osjeti  smrad,  koga  je  lovac  ondje  načinio,  pak  poleti 
k  njemu,  da  vidi  što  je,  i  kada  dojde  blizu  bunara  hotijaše  da  ko¬ 
šta  ono,  što  joj  liepo  mirisaše,  ali  se  poboja  kakvegod  prevare,  pak 
nekti  skočiti  unutra  nego  pobježe.  Jedan  ris,  budući  gladan,  dojde 
k  onoj  jami,  pak  još  dobro  i  neosjeti  smrada,  a  baci  se  unutra.  Lo¬ 
vac  čuvši  lupu,  koju  učini  ris  skočivši  u  jamu,  skoči  unutra  negle- 
dajući  što  je  u  njoj  i  nesumljeći,  da  nije  lisica,  ali  on  najde  risa, 
koji  ga  razdre  11a  peče. 

Ova  fabula  uči,  da  pamet  i  mudrost  mora  upravljati  našom 
željom.  Dikonja  uze  rieč  i  reče:  ja  sam  vrlo  zlo  učinio,  što  sam  u- 
zeo  kod  lava  službu.  To  nije  dosta,  preteče  mu  Damna,  kajati  se 
sada  potragu,  nego  valja  tražiti  način  za  udobriti  kralja.  Ali!  uzda¬ 
hnu  Dikonja  pak  reče:  ja  sam  sjeguran  što  se  dotiče  njegove  dobre 
volje,  ali  lažci  i  izdajnici  staviti  će  svukoliku  svoju  pomlju  i  jakost 
na  to,  da  okrenu  njegovu  ljubav  prarna  meni  11a  zlobu,  i  ja  se  bo¬ 
jim,  da  svojoj  želji  nestanu  11a  kraj  11a  onaj  način,  kako  su  kurjak, 
lisica  i  gavran  pogubili  devu.  Damna  želeći  čuti  tu  fabulu  zamoli 
Dikonju,  da  mu  ju  kaže,  koji  za  njega  zadovoljiti  započe  ovako: 

20.  Kurjak,  lisica,  gavran  i  deva. 

Bijaše  jedan  put  jedan  gavran  fališan,  jedna  lisica  lažljivka 
i  jedan  vuk  krvolija,  koji  se  svi  troje  metnuše  u  službu  jednoga  la¬ 
va,  koji .  prebivaše  svojim  dvorom  u  jednoj  šumi  blizu  velikoga  dru¬ 
ma.  Deva  jednoga  trgovca  zaostavši  na  putu  ostade  umorna  u  ovo¬ 
me  mjestu  odpočivajući.  Posije  njekoliko  vremena  dobivši  u  se  malo 
krieposti,  uljeze  u  šumu  ovoga  lava  s  odlukom  jondje  pasti  travu, 
ali  se  prepade,  kada  u  njoj  ugleda  lava.  Ništa  nemanje,  videći  da 
veće  nikuda  uteći  nemore,  pojde  slobodno  k  njemu  preporuči  se  u 
njegovu  službu.  Lav  primi  devu  u  službu,  i  razumivši  uzrok,  kako 
je  u  one  strane  došla,  upitaju,  što  će  raditi?  Svašta,  odgovara  ona, 
štogod  mi  vaše  veličanstvo  zapovjedi.  Ako  ćeš  ti,  veli  joj  kralj,  pre¬ 
bivati  sa  mnom,  biti  ćeš  uvjeke  sjegurna.  Deva  se  obradova  čuvši 
ove  rieči  i  ostade  drage  volje  s  njime  ništa  drugo  nečineći,  nego 
pasući  travu  i  šećući  se,  tako  da  u  4  malo  vremena  postade  mastna  i 
debela.  Jedan  put  lav  budući  u  lovu  susrete  slona,  s  kojim  se  po- 
pade  po  boke,  ter  se  iztukoše  i  izprebijaše  jedan  drugoga  na  toliko, 
da  lav  onaki  ranjen  i  na  pole  mrtav  od  glada  moraše  se  kući  po¬ 
vratiti.  Gavran,  lisica  i  kurjak,  koji  živiše  onimi  ostanci,  što  bi  od 
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njegove  lovine  ostalo,  videei  da  on  neima  s&m  što  jesti,  upadoše  u 
veliku  žalost.  Lav  smotrivši  je  onake  tužne  reče  im:  veća  mi  je 
muka,  što  se  vi  srdite,  nego  što  me  rane  muče.  Idite,  gledajte  u 
šumi,  nebi  li  susreli  kakvugođ  zvierku,  pak  mi  dojđite  kazati,  da 
vam  ju  uhvatim.  Oni  se  dakle  od  lava  sva  tri  razstadoše  i  odoše 
putem  čineći  medju  sobom  vieče.  Najprvo  reče  kurjak:  Od  koje  nam 
je,  veli,  potrebe  deva  u  kraljevu  dvoru  V  Mi  s  njome  nikakova  ne- 
imamo  saveza,  a  ni  lav  neće  od  nje  nikakove  fajde  imati.  Da  mi  nju 
ubijemo,  more  nam  dva  tri  dana  za  hranu  služiti,  a  iza  toga  jeda  i  kralj 
ozdravi.  Ovo  vieće  nedopade  se  lisici  nikako,  koja  mu  reče:  nevalja, 
veli,  baš  to  tako  uzeti  život  devi,  budući  da  joj  je  kralj  dao  sjegumo 
pasti  po  ovoj  šumi,  zašto  bi  ovako  djelo  omrazilo  kralja  sa  svim 
svietom,  i  sviet  bi  ga  za  nevjernika  držao,  koji  daje  sjegurnost  ja- 
banliji,  samo  da  ga  bez  uzroka  ubije  i  uzme  kakovu  hasnu  od  nje¬ 
gove  smrti.  Gavran,  koji  imaše  u  glavi  dosta  i  pameti  i  zloće,  reče : 
mi  moremo  smrt  devinu  kakviingod  drugim  liepim  načinom  prouz¬ 
ročiti  ;  ostanite  vi  dva  ovdje,  dok  se  ja  povratim.  Gavran  otide  dakle 
upravo  k  lavu,  pak  mu  reče:  kralju!  mi  imamo  takov  golem  glad, 
da  veće  skoro  hoditi  nemoremo,  ali  smo  k  tomu  našli  jedan  liep 
način,  i  ako  nam  vaše  veličanstvo  dopusti,  mi  ćemo  dobro  stajati. 
Lav  ga  upita,  kakvi  je  to  način?  a  gavran  mu  reče:  kralju!  deva 
živi  kako  jedan  remeta  u  vašem  kraljevstvu;  ona  je  razstavljena  od 
nas  i  nije  za  ni  što  drugo,  nego  za  nasititi  naš  glad.  Ja  znam,  da  i 
vaše  veličanstvo  imade  dobru  volju  jesti,  deva  će  dakle  dobra  biti 
‘  za  nasititi  vas.  Lav,  kojega  ovo  govorenje  preko  načina  razljuti,  po¬ 
vika:  ah!  kako  su  ljudi  sada  na  ovomu  svietu  zločinci  i  izdajice. 
Odkuda  ćeš  ti  posvjedočiti  meni.  da  je  gdjegod  čovjeku  dopušteno 
nevjernu  biti,  jali  oskvrnuti  rieč,  koja  je  jedan  put  jurve  data?  Ja 
neznam  ništa  od  toga,  kralju!  odgovara  gavran,  ali  ja  to  znam,  da 
veliki  za  potrebitu  stvar  drže,  posvetiti  jednoga  s&ma  za  zdravje  svega 
puka  i  za  uzdržanje  kraljeva  života,  ili  drugačije :  more  se  majstorijom 
načiniti,  da  ni  malo  neoskvrnete  ni  vaše  rieči  ni  obećanja.  Lav  sagnu 
glavu  k  zemlji  pak  misli,  što  gavran  govori,  a  on  odleti  k  svomu 
družtvu  pak  im  pripovjedi  svoj  razgovor  s  kraljem.  Valja,  reče  im, 
da  sada  idemo  k  devi,  pak  da  ju  ubaviestimo  o  ovom  dogadjaju  i 
o  gladu  kraljevu:  budući  da  smo  kod  njega  probavili  više  od  polovice 
naših  dneva  u  miru  i  u  pokoju,  pravo  je  dakle,  da  mi  dademo  naš 
život  za  produljiti  kraljev.  Po  ovomu  govorenju  deva  će  pristati  s  nami. 
pak  ćemo  onda  otići  pred  kralja  i  naš  život  prikazati  na  njegovu 
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službu,  otimajući  se,  koji  će  prije  poginuti.  Deva  će  morebiti  gleda¬ 
jući  na  nas  i  ona  svoj  obećati,  koju  ćemo  odmah  uhvatiti  za  jezik, 
i  naš  posao  hoće  nam  za  rukom  izići.  Doisto!  oni  učiniše  kakogod 
rekoše  tako  liepo,  da  sirotu  devu  pred  kralja  dovedoše,  pred  koga 
pristupivši  najprije  gavran  reče:  kralju!  vašega  veličanstva  zdravje 
nam  jest  draže  nego  naš  život;  dopustite  dakle,  da  ja  dadem  moj 
život  za  nasititi  vaš  glad.  To  je  zdrav  ručak,  povika  lisica,  što  ti 
daješ  njihovom  veličanstvu !  ti  neimaš  nego  kosti  i  kožu,  a  kralj  ima 
golem  glad;  kako  će  se  nasititi  od  takve  malene  stvari?  moje  je 
meso  bolje!  Ako  ćeš  na  to,  upade  joj  kurjak  u  rieč,  ja  sam  bolji 
za  ugasiti  glad  njihovoga  veličanstva  nego  si  ti.  Sirota  deva,  nekti- 
jući  se  ukazati  manje  zahvalna  nego  oni,  uze  rieč  i  reče:  vi  niste 
svi  troje  mogući  nasititi  glad  kraljev,  kada  nije  jeo  cielili  osam  đaiul 
a  ja  mogu  s&ma  dosta  biti  za  nahraniti  ga.  Ti  imaš  pravo,  povikaše 
drugi,  tvoje  meso  jest  najsladje  i  najdostojnije  njihova  veličanstva. 
0  kako  si  srećna !  ostavivši  svietu  taku  liepu  priliku  vjernosti  i  ju- 
načtva.  Ovo  govoreći  baciše  se  na  nju  i  izsjekoše  na  komadiće,  a 
ona  negovoraše  ni  rieči. 

Ova  fabula  ukazuje,  da,  dok  mložtvo  zločinaca  sastave  jednu 
stvar  zajedno,  oni  joj  i  stanu  na  kraj.  Što  se  mene  dotiče,  veli  Damna 
ja  bi  rekao,  da  vi  branite  vaš  život,  jer  tkogodjer  umre  oružjem  u 
rukuh,  dostojan  je  slave  i  poštenja.  Nevalja  započimati  boj,  to  je 
istina,  ali  opet  kada  tko  na  čovjeka  skoči,  nevalja  da  popusti  svomu 
neprijatelju.  Čovjek  mora  svoju  jakost  prije  poznati  nego  se  počme 
biti,  jer  tkogod  udari  na  svoga  neprijatelja  ludo,  onaj  je  priličan 
angjelu  gospodujućemu  na  moru,  od  koga  ću  vam  kazati  fabulu. 

21.  Angjeo  gospodujući  na  moru  i  dvie  ptice  imenom  titavi. 

Dvie  ptice  imenom  titavi  prebivaše  zajedno  na  briegu  vode  Inda. 
Kada  vrieme  dojde,  da  nesu  jaja,  žensko  reče  mužkomu:  valja  nama 
sada  tražiti  jedno  prilično  mjesto,  gdje  ćemo  načiniti  gnjezdo  i  izleći 
naše  mladiće.  Mužko  njoj  odgovara :  ovo  je  mjesto  ovdje  dosta  liepo. 
Nije,  veli  žensko,  zašto  nama  valovi  morski  i  talas  more  odnesti  jaja. 
Neboj  se  zato,  slobodi  ju  mužko;  to  se,  veli,  neće  dogoditi,  jerbo 
angjeo,  gospodar  od  mora,  nesmije  meni  tu  štetu  učiniti;  ako  li  ju 
učini,  ja  ću  svaki  put  imati  pravo,  i  ono  što  je  moje  dobiti  ću  na 
svakom  sudu.  Žensko  mu  odgovara:  nevalja  se  hvaliti  jednom  stvarju, 
koju  čovjek  nemore  učiniti.  Kakova,  veli,  prikladnost  ima  medju  to¬ 
bom  i  medju  principom  od  mora?  Vjeruj  meni,  nemojmo  ovdje  na- 
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tinjati  gnjezdo,  nego  poćuti  moje  vieće  i  spomeni  se  nesreće,  koja 
se  dogodi  jednoj  kornjači.  Kakva  nesreća?  veli  mužko. 

22.  Kornjača  i  dvie  patke. 

Bijaše  jedna  kornjača,  koja  u  jednomu  ribnjaku  s  dvima  pat¬ 
kama  zadovoljno  življaše.  Dogodi  se  pak  jedna  tako  suha  godina, 
da  u  ribnjaku  ni  malo  vode  neostade.  Patke  vidiše  se  usilovane  odo- 
nuda  odseliti,  zato  odoše  tražiti  kornjaču,  da  se  s  njome  blagosove 
i  reknu  joj  s  bogom  ostaj.  Kornjača  karaše  je  govoreći:  zašto  me, 
veli,  sada  u  vrieme  nevolje  iza  sebe  simu  ostavljate?  pak  je  moli, 
da  bi  ju  sobom  povele.  Patke  joj  odgovaraju:  to  nije,  rekoše,  bez 
naše  velike  žalosti,  što  se  mi  jedni  od  drugoga  razstajemo,  ali  ti 
vidiš,  da  moramo,  niti  more  drugačije  biti.  A  što  se  toga  dotiče,  što 
nama  govorite,  da  vas  povedemo  sobom,  mi  imamo  vrlo  dugo  puto¬ 
vati,  a  vi  nas  nećete  moći  nasliedovati,  pokle  nemorete  letiti.  Ništa 
nemanje,  ako  vi  nama  obećate,  da  nećete  na  putu  ni  rieči  progo¬ 
voriti,  mi  ćemo  vas  nositi;  ali  ćemo  susresti  na  putu  ljude,  koji  će 
s  nama  govoriti,  i  kojim  biste  vi  radi  odgovoriti,  pak  će  vam  biti 
uzrok  smrti.  Neće,  odgovara  kornjača,  jer  ja  ću  činiti,  štogod  je  vama 
povoljno.  Tada  patke  dadoše  kornjači  jednu  palicu,  da  ju  ona  po 
polak  uzme  u  zube,  i  preporučiše  joj,  da  ju  dobro  drži,  a  one  dvie 
uzamši  palicu  svaka  za  svoj  kraj  u  zube,  digoše  od  zemlje  kornjaču 
i  odletiše  s  njome.  Kada  pak  nad  jedno  selo  nadletiše,  počeše  se¬ 
ljani,  čudeći  se  ovomu  novomu  i  dosada  nikad  nevidjenomu  čudu, 
vikati  svi  u  jedno  ,  grlo,  i  učiniše  velik  žamor,  kojega  kornjača  veli¬ 
kim  moraše  ćutiti  neuztrpljenjem.  Najposlje  nemogući  više  šutiti  ho- 
tijaše  da  rekne :  izpale  vam  oči,  da  nas  nevidite ;  ali  dok  ona  otvori 
usta,  ta  se  od  palice  i  odpusti,  pak  lupivši  na  zemlju  sva  se  razleti. 

Ova  prilika  ukazuje,  da  nevalja  odbacivati  svjeta  i  na¬ 
uka  dobrih  prijatelji.  Ja  sam  čuo  tu  priliku,  reče  mužko,  ali 
opet  znaj,  da  svi  oni,  koji  neimaju  srca,  ni  za  što  nisu.  Načinimo 
dakle  ovdje  naše  gnjezdo  i  vjeruj  mi  tvrdilo,  da  angjeo  gospodar 
od  mora  neće  nama  nikakova  učiniti  kvara.  Žensko  posluša  i  načini 
gnjezdo  na  zemlji  više  vode.  Ali  posije  njekoliko  dani  more  se  za- 
niha  i  prevrnu  njihovo  gnjezdo,  a  angjeo,  princip  od  mora,  odnese  im 
jaja.  Tada  žensko  okrenuvši  se  k  mužku  reče  mu:  jesam  li  ti,  veli, 
govorila,  da  nevalja  prkositi  jednomu  mogućtvu,  koje  čovjek  mora 
poštovati ;  gledaj  sada,  kako  ćeš  se  zato  osvetiti.  Ja  ti  se  zaklinjam, 
veli  mužko,  da  ću  učiniti,  da  mi  u  malo  vremena  povrati  jaja,  On 
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odleti  k  drugim  pticam,  pak  našavši  je  izkaza  im  sve  po  redu  ne¬ 
sreću  svoju  i  zamoli  je,  da  bi  mu  pomogle  osvetiti  se  principu  od 
mora.  Sve  ptice  obećaše  pomoć  titavi,  pak  skupivši  se  zajedno  odoše 
tražiti  grifona  iliti  grivu,  kojemu  prikazavši  vaskoliki  dogadjaj  re¬ 
koše,  da  ga  više  neće  štimati  za  kralja,  ako  im  sada  neuzhtije  po¬ 
moći  osvetiti  se.  Grivo  otišavši  s  njimi  obkoliše  kuću  principa  od 
mora  na  taj  način,  da  videći  veliko  mložtvo  ptica  prepade  se,  pak 
povrati  jaja. 

Nikada  nevalja  ,  reče  Dainna,  kuditi  svoga  neprijatelja.  Diko- 
nja  veli:  ja  neću. početi  boja,  ali  ako  lav  na  mene  udari,  ja  ću  se 
braniti.  Kada  ga  ugledaš,  sliedi  Damna,  lupati  repom  o  zemlju  i 
izvraćati  oči  naopako,  onda  se  slobodno  nadaj,  da  će  skoro  skočiti 
na  te.  Ja  vam  zahvaljujem  na  tomu  nauku,  veli  mu  Dikonja;  kada 
ja  vidim  sva  ova  zlamenja,  koja  mi  vi  kazeti,  ja  ću  se  pripraviti, 
da  ga  dočekam. 

Damna  veseo,  budući  da  mu  Stvari  izlaze  za  rukom,  ode  tražiti 
Kalilu,  koja  ga  upita:  kako  si V  veli,  i  u  komu  si  stanju?  Ja  zahva¬ 
ljujem  mojoj  sreći,  odgovara  Damna,  koja  mi  čini  napredovati  moj 
posao  za  osvetiti  se  momu  neprijatelju.  Posije  ovoga  razgovora  odoše 
ove  dvie  lisice  u  kraljev  dvor,  gdje  se  malo  posije  najde  i  Dikonja, 
Ali  ga  siromaha  lav  još  dobro  ni  ugledao  nebijaše,  a  potvori  ga 
krivim  čovjekom.  On  od  svoje  strane  pogledavši  na  lava  nesumlja, 
da  njihovo  veličanstvo  nije  odlučilo  njega  pogubiti,  zato  jedan  kako 
drugi  ukazujući  zlamenja,  koja  im  Damna  kazao  bijaše,  skočiše  je¬ 
dan  na  drugoga  i  krvav  boj  med  sobom  učiniše,  pak  najposlje  lav 
velikom  mukom  predobivši  vola  ubi  ga.  0  zločinče !  povika  Kalila 
Damni,  ti  si.  vrgao  kralja  u  pogibelj  za  izgubiti  život.  Tvoja  će  svrha 
biti  opaka,  pokle  ti  spravljaš  takove  kavge  vriedne  pokaranja,  i  do¬ 
goditi  će  ti  se  ono  isto,  što  se  je  jedan  put  dogodilo  jednomu  lažcu. 
koji  za  svoju  laž  sam  pokaran  bijaše;  samo  poćuti  ovu  fabulu. 

23.  Dva  mladića  trgovačka,  od  kojih  se  jedan  Zloglavac,  a  drugi 
Pravović  zvaše. 

Dva  trgovačka  mladića,  to  jest  kalfe,  izišavši  iz  svoga  vilajeta, 
odoše  po  svietu  putovati  i  koječime  trgovati ,  nebi  li  lašnje  ži- 
viti  mogli,  od  kojih  jedan  zvaše  se  Zloglavac,  a  drugi  Pravović,  Pu¬ 
tujući  dakle  jedan  dan  zajedno  najdoše  srećom  na  putu  jednu  punu 
žaku  novaca,  zato  Zloglavac  reče  pajdašu:  putovanje  jest,  veli,  dobro, 
U)  je  istina,  ali  brate  mlogo  i  pogibeljno,  zato  budimo  zadovoljni  s 
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ovimi  novci  netrudeći  se  dalje  za  dobiti  bogatstvo.  Pravović  pristade 
11a  ovu  rieč  i  odmah  se  natrag  povratiše.  Kada  pak  dojdoše  na  omu 
mjesto,  od  kuda  se  moraju  razstati,  Pravović  reče  pajdašu:  da  po- 
dielimo,  veli,  ove  novce  napole,  i  onda  svaki  svoj  dio  neka  troši  po 
svojoj  volji.  Nemoj,  odgovara  Zloglavac,  nego  da  metnemo  u  sjegurno 
mjesto,  pak  ćemo  svaki  dan  dolazeći  uzimati  štogod  malo,  koliko 
nam  onaj  dan  od  potrebe  bude  trošiti.  Pravović  pristade  i  11a  ovu 
rieč,  i  oni  sakrivši  blago  u  sjegurno  mjesto  uzeše  svaki  ponješto  no¬ 
vaca  pak  odoše  svaki  svojoj  kući.  Sutradan  otide  Zloglavac  na  ono 
mjesto,  gdje  su  blago  ukopali,  pak  uzamši  novce  odnese  kući  i  na 
drugo  prepostavi  mjesto.  Kada  bak  Pravović  ono  malo  što  je  imao 
potrošio  bijaše,  otide  k  Zloglavcu  govoreći:  liođimo  uzeti  još  malo 
novaca,  jer  sam  potrošio  ono,  što  sam  imao.  Ja  hoću,  odgovara  Zlo¬ 
glavac,  jer  sam  i  ja  moje  već  potrošio.  Oni  otidoše  skupa,  ali  kada 
dojdoše  na  mjesto,  gdje  je  bilo  blago,  nenajđoše  ništa.  Zloglavac 
onoga  puta  lupi  sobom  0  zemlju,  razdri  od  žalosti  na  sebi  haljinu, 
pak  reče  pajdašu:  ti  si,  veli,  onaj,  koji  si  odneo  novce,  jerbo  nitko 
drugi  do  tebe  nije  za  nje  znao.  Siromah  Pravović  ‘zaklinju  se  zalu¬ 
du,  da  nije  uzeo,  ali  ga  Zloglavac  sve  više  potvara  da  jest.  Najpo- 
slje  oni  odoše  pred  sudca,  gdje  Zloglavac,  posije  kako  izkaza  sudcu 
našašće  blaga  i  gdje  su  ga  bili  sakrili,  obtuži  Pravovića,  da  je  ođ- 
neo.  Nato  sudac  zaizka  svjedoka  od  kradje.  Zloglavac  odgovara:  ja 
neimam  drugoga  svjedoka  nego  ono  drvo,  pod  kojim  je  bilo  ukopa¬ 
no  blago,  i  ja  mislim,  da  će  bog  svemogući,  koji  je  pravičan,  dopu¬ 
stiti,  da  ono  posvjedoči  istinu.  Sudac  čuvši  ovakve  rieči  vidi  se  u 
čudu,  primi  svjedoka  i  odluči  sutra  viditi  svrhu  od  ove  stvari,  pak 
reče,  da  će  otići  sutra  11a  ono  mjesto  i  izpitati  drvo.  Na  to  se  do 
sutra  svaki  svojoj  kući  povrati  i  Zloglavac  svukoliku  stvar  izpripo- 
vieda  otcu  svomu  pak  mu  reče:  kada  sam,  veli,  drvo  za  svjedoka 
uzimao,  nisam  u  nikomu  drugomu  ufanja  imao  nego  u  Vam  samim. 
Ako  dakle  hoćete,  mi  ćemo.  veli,  imati  blago,  koje  sam  uzeo,  i  još 
od  onoga,  koga  sam  obtužio  onoliko,  koje  će  nam  dosta  biti  za 
moći  ugodno  probaviti  naše  ostale  dneve.  Otac  ga  upita,  što  ima 
činiti?  Valja,  odgovara  sin,  da  vi  uljezete  u  ono  drvo,  koje  je 
šuplje,  ali  valja  da  još  večeras  u  njega  uljezete,  da,  ako  bi  sudac 
vrlo  poranio  vi  more  te  onda  u  drvetu  biti  i  po  običaju  dati  sudcu 
svjedočanstvo.  Moj  sinko,  veli  mu  otac,  ostavi  te  varke,  ta  neka  bi 
ti  sve  ljude  prevario,  ti  nećeš  prevariti  boga.  Ja  se  bojim,  da  tvoja 
sreća  neizajde  11a  onaj  način,  na  koji  je  izišla  žabina. 


Digitized  by 


Google 


188 


24.  Žabu,  rak  i  zmija. 

Jedna  žaba  prebivaše  blizu  jedne  zmije,  i  kolikogod  bi  se  pu¬ 
tu,  žaba  izlegla,  svaki  bi  put  došla  zmija  pojesti  njezine  mlade,  što 
žabu  u  veliku  smutnju  vrže.  Jedan  put  pohodeći  ona  jednoga  raka, 
koji  njezin  prijatelj  bijaše,  obtuži  mu  svukoliku  svoju  potrebu,  kako 
pravi  prijatelji  jedan  drugomu  i  običaju  činiti,  i  ukaza  mu  kvar,  ko¬ 
jega  joj  svaki  put  zmija  čini ,  kad  se '  izleže.  Rak  ju  razgovara  i 
ukazuje  joj,  da  se  čovjek  more  majstorijom  lasno  mentovati  takvoga 
zloga  komšije.  Ja  ću  vam,  veli  mu  žaba,  uvjek  zahvalna  biti,  ako 
mi  k  otomu  kakvigod  način  kažete.  Dobro !  veli  rak.  Imade  na  ovo¬ 
mu  mjestu  jedan  rak,  moj  pajdaš,  koji  je  veći  i  jači  od  mene;  uz¬ 
mi  mlogo  ribe  pak  pomeći  od  njegove  jame  tija  do  zmijine.  Rak 
hoće,  kada  izajde,  jednu  po  jednu  ribu  jesti,  dok  dojde  do  zmijine 
jame,  a  kada  zmija  izajde,  pojesti  će  i  nju  kao  i  ribu.  Žaba  posluša 
vieće  rakovo  i  osjeti  u  sebi  njeko  razkošje  od  osvete.  Ali  dva  tri 
dana  posije  rak,  koji  pojede  zmiju,  misleći  da  će  naći  više,  dojde 
do  žabine  jame  i  pojede  ovu  s  mladići  zajedno. 

Ti  vidiš  iz  ove  fabule,  da  su  varavci  uvjek  prevareni 
s&mi.  Otče  moj!  odgovara  mu  sin,  ostavimo  taj  izprazni  razgovor, 
nego  ako  hoćeš,  da  negubimo  vremena. 

Starac,  koji  bijaše  na  novce  lakom,  izajde  iz  kuće  i  otide  sa¬ 
kriti  se  u  drvo.  Sutradan  rano  dojde  sudac  u  rečeno  mjesto  s  mlo- 
gimi  razumnimi  ljudmi  i  s  onimi,  koji  bi  radi  viditi  ovo  čudo,  i  u- 
pita  pred  ovimi  stablo,  je  li  je,  ili  nije  istina,  da  je  Pravović  odneo 
blago,  .koje  se  iztražuje  ?  Na  ovo  pitanje  čuše  svikoliki  glas  iz  drve- 
ta,  koji  reče :  jest  istina,  on  jest  krivac  onoga,  što  se  na  njega  go¬ 
vori.  Sudac  se  začudi  preko  načina  vrlo  ovomu  glasu.  Ali  dvoumeći, 
da  nije  tkogod  u  stablu,  zapovjedi  okolo  njega  nametati  drva  i  za- 
žeći  stablo.  Siromah  starac,  pokle  jedno  malo  bijaše  pretrpio  vrući¬ 
nu,  povika:  milosrdje!  Najposlje  sudac  ga  pusti  izići  iz  stabla,  i  on 
mu  izpovjedi  svukoliku  istinu,  tako  da  sudac,  poznavši  pravdu  siro¬ 
maha  Pravovića  i  krivicu  Zloglavca,  zapovieda,  da  se  imade  po  za- 
služenju  pedepsati,  i  novci  od  njega  uzeti,  pak  dati  Pravoviću. 

Ja  sam  ti  ukazala  ovu  priliku,  veli  Kalila  svomu  mužu,  da  ti 
znadeš,  da  valja  čovjeku  imati  čisto  srce  i  uvjek e  činiti 
pravo.  Ti  negovoriš  dobro,  odgovara  Damna,  pokle  ti  potvaraš  mu¬ 
drost  da  je  laž,  i  briga  za  svoje  vlastite  stvari  da  je  majstorija.  Ja 
pak  mislim,  da  u  tomu  nikakova  zla  nisam  učinio,  nego  samo  uka- 
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zao  svoju  mudrost  i  da  sam  čovjek  pametan.  Ozločinče!  povika  Ka* 
lila,  ja  neću  više  ni  ćutiti  tebe,  ni  prebivati  s  tobom,  pokle  ti  znaš, 
takove  zle  majstorije,  i  tkogodjer  hodi  sa  zločinci,  neka  upamti  do- 
gadjaj  jednoga  baščovana. 


25.  Medved  I  baščovan. 


Bijaše  jedan  baščovan,  koji  na  toliko  ljubljaše  bašču,  da  osta¬ 
vivši  vaskoliki  poljski  posao,  dade  se  na  samo  sadjenje  stabala  i  ure- 
djivanje  bašče.  On  neimaše  ni  žene  ni  djece ,  nego  bi  od  jutra  do 
tavne  noći  radio  u  svojoj  bašči,  koju  tako  liepo  uredi,  da  mu  se  iz 
nje  učini  raj  zemaljski.  Najposlje  dosadi  dobromu  čovjeku  biti  samu 
bez  družtva  u  pustinji,  zato  izajde  šetati  se  i  tražiti  kogagod,  s  kime 
bi  vrieme  trošio.  On  susrete  u  jednoj  šumi  medveda,  kojega  sam 
pogled  strašan  bijaše.  Ova  živina  bijaše  po  isti  način  izišla,  da  traži 
drdga,  budući  joj  se  dosadilo  samoj  prebivati  u  šumi.  Dok  se  dakle 
zagledaše,  osjetiše  obadva  jedan  prama  drugomu  njeko  prijateljstvo ; 
zato  baščovan  zovnu  medveda,  koji  mu  se  do  zemlje  pokloni,  i  posije 
njekoga  poštenja,  koga  mu  baščovan  ukaza,  dade  mu  i  zlamenje,  da 
ga  nasljeduje.  Došavši  u  bašču  baščovan  položi  pred  iyega  liepoga 
voća,  što  no  je  velikom  pomljom  donle  dodržao,  i  najposlje  svezaše 
med  sobom  veliko  prijateljstvo.  Kada  bi  baščovan  umoran  od  posla 
bio  i  hotio  u  hladu  počivati,  medved  bi  iz  ljubavi  nad  njime  sjedeći 
branio  ga  od  muha,  da  ga  nebi  probudile  od  sna.  Jedan  put,  kada 
bijaše  baščovan  pod  jednim  drvetom  zaspao,  i  medved  po  svome  obi¬ 
čaju  nad  njime  muhe  plašio,  dojde  jedna  i  pade  na  usta  baščovanova. 
Medved  ju  stjera,  ali  ona  opet  na  drugu  stranu  projde,  i  tako  dva 
tri  puta  promita  se  tamo  amo,  tako  da. razljuti  medveda,  koji  uze 
kamen  pak  ju  ubi.  Doista  on  nju  ubi,  ah  i  probi  u  to  doba  baščo- 
vanu  glavu.  Zato  govore  mudri,  da  je  bolje  imati  jednoga  mu¬ 
droga  neprijatelja,  nego  budalasta  prijatelja. 

Ova  prilika  ukazuje,  da  je  tvoje  družtvo  tako  pogibeljno,  kako 
je  bilo  ovo  medmedovo.  Što  se  mene  dotiče,  veli  Damna,  ja  nisam  tako 
budalast,  da  nebi  znao  razlučiti  ono,  što  je  zahasnu,  od  onoga,  što 
je  za  škodu  moga  prijatelja.  Ja  znam  dobro,  odgovara  Kalila,  da  ti 
negriešiš  neznajući,  i  kada  izdaješ  prijatelje  tvoje,  da  ta  izdaja  nije 
bez  mišljenja  tvoga.  Svjedok  je  ovomu  tvoja  majstorija,  koju  si  spra¬ 
vio,  da  si  svadio  lava  s  volom.  Ah  ja  nemogu  trpiti,  gdje  ti  izis¬ 
kuješ  od  mene,  da  ja  vjerujem,  da  ši  ti  pravedan.  I  ti  si  baš  pri 
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ličan  onomu  trgovcu,  koji  hotijaše.  tla  njegov  prijatelj  vjeruje,  da 
misi  jedu  gvoždje. 


26.  Trgovac  i  njegov  prijatelj. 

Jedan  trgovac,  sliedi  Kalila,  imade  volju  daleko  putovati,  ali 
kako  nebijnše  vrlo  bogat  reče  s&m  u  sebi:  valja  da  ja  ostavim  po- 
lak  moga  dobra  u  ovoj  varoši,  čime  ću,  ako  na  putu  kvarujem,  mene, 
kada  se  povratim,  iz  potrebe  izvaditi.  Dade  dakle  jednomu  od  svojih 
prijatelja  veliko  mložtvo  funti  gvoždja  na  postavu,  preporučivši  mu. 
da  ga  čuva.  dok  se  on  povrati,  zatim  rekavši  mu  ,,s  bogom  ostaj “, 
otide.  Posje  njekoliko  vremena  povrati  se  natrag,  i  prva  stvar,  koju 
je  učinio  bijaše  ova,  da  je  taki  otišao  k  svomu  prijatelju  iskati  od 
njega  gvoždje.  Ali  ovaj  prijatelj,  budući  da  je  mlogo  dužan  bio,  pro¬ 
dao  je  njegovo  gvoždje  i  oslobodio  se  duga,  njemu  pak  odgovori: 
ja  sam,  veli,  bio  metnuo  vaše  gvoždje  u  jednu  komoricu  dobro  za¬ 
tvorenu  misleći,  da  će  u  njoj  biti  sjegurno.  Ali  u  komori  bijaše  jedan 
štakor,  koji  pojede  svekoliko  gvoždje.  Trgovac  se  učini  kako  da  bi 
vjerovao  što  on  govori,  pak  mu  reče:  to  more  lasno  biti,  zašto  bo 
štakori  preko  načina  vrlo  ljube  gvoždje.  Ovaj  se  odgovor  vrlo  do- 
pade  prijatelju,  i  on  se  obradova,  što  je  nadgovorio  trgovca,  da  šta¬ 
kori  gvoždje  jedu,  zato,  za  izvaditi  mu  misao  iz  glave,  zamoli  ga. 
da  bi  sutra  k  njemu  na  ručak  došao. 

Trgovac  susrete  na  pol  varoši  diete  svoga  prijatelja,  pak  od- 
vedši  ga  svojoj  kući  zatvori  ga  u  jednu  komoru.  Sutradan  došavši 
k  svomu  prijatelju  na  ručak,  on  mu  se  vrlo  žalostan  ukaza.  Trgovac 
ga  pita  za  uzrok  njegove  žalosti,  koju  jurve  znadijaše.  Ali!  moj 
dragi  brate,  odgovara  prijatelj,  zaklinjam  vas,  da  mi  oprostite,  što 
vas  nomogu  veselim  obrazom  dočekati.  Ja  se  žalostim  za  mojim  dje¬ 
tetom,  koje  sam  sinoć  izgubio.  Ja  sam  ga  dao  tražiti  po  svemu 
varošu,  pak  nemogu  upasti  u  trag,  kamo  je  došlo.  Trgovac  mu  od¬ 
govara:  jučer,  kada  sam  ja  od  vas  kući  pošao,  vidio  sam,  gdje  đo- 
letivši  jedna  sovura  zgrabi  jedno  diete  s  polak  pijaca,  pak  odnese 
pod  oblake;  ja  neznani,  je  li  vaše.  0  nesmotrenjače !  povika  prija¬ 
telj,  zašto  tako  budalasto  na  očigled  lažeš  V  gdje  si  ti  vidio,  da  jedna 
sovura  more  ponesti  diete  od  petdeset  funti,  koja  samo  dva  funta 
od  zemlje  ođići  nemore?  Nečudite  se  vi  tomu,  moj  dragi  prijatelju, 
Odgovara  mu  trgovac,  jer  zašto  nebi  u  onomu  vilajetu,  gdje  jedan 
štakor  pojede  sto  i  petdeset  oka  gvoždja,  jedna  sovura  podigla  diete 
od  zemlje,  koje  je  od  petdeset  funti.  Tada  prijatelj  poznade,  da  tr- 
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govac  nije  onakvi  budalast,  kakva  ga  on  štimaše,  i  moli  ga  za  opro- 
štenje,  što  ga  je  hotio  prevariti,  pak  mu  naplati  gvoždje,  a  uze*  na¬ 
trag  diete. 

Ova  fabula  kaže,  da,  kada  ti  prevari  lava,  kojemu  si  dužan 
svako  poštenje  dati.  ti  češ  mlogo  više  prevariti  onu  osobu,  s  kojom 
istom  malo  imaš  miešanja:  zato  s&m  vidiš,  da  je  tvoje  đružtvo  po¬ 
gibeljno. 

Med  juto,  dok  se  Kalila  s  Danmoin  tako  razgovaraše,  poče  lav, 
kojega  ljutost  veće  prošla  bijaše,  žaliti  Dikonju  govoreći,  da  je  ve¬ 
lik  kvar  učinio,  što  ga  je  pogubio,  jer  je  bio  u  svačemu  dobar  i 
prosvietljen,  zato,  veli.  neznani,  ili  sam  dobro  ili  zlo  učinio,  i  ono. 
što  mi  je  na  njega  kazivano.  ili  je  bilo  pravo  ili  fališno.  Tužaše  se 
dakle  na  ovaj  način  i  kajaše,  što  je  u  naglosti  svojoj  pogubio  ona- 
koga  vjerna  podložnika,  koji  je  mogao  biti  prav.  Ali  Damna  osjetiv¬ 
ši,  da  lav  veliku  žalost  iinade,  ostavi  Kalilu,  pak  pristupivši  k  njemu 
reče:  kralju!  zašto  je  vaše.  veličanstvo  tako  vrlo  žalostilo?  Promisli¬ 
te.  da  ste  neprijatelja  vašega  metnuli  pod  noge  vaše.  Kralj  mu  od¬ 
govara:  kadgodjer,  veli,  pomislim  na  krieposti  Dikonjine.  uvjek  ža¬ 
lim  kvar  njegov,  zašte  je  on  bio  moja  podpora  i  svekoliko  veselje, 
i  nije  za  drugi  uzrok  dosada  moj  puk  u  miru  živio,  nego  po  njego¬ 
vu  mudromu  vieću.  Vaše  veličanstvo,  odgovara  Damna,  nevalja  da 
plače  smrt  jednoga  nevjernoga  sluge.  Istina  jest,  da  je  Dikonja  bio 
za  basnu  svega  puka,  ali  kako  je  vam  radio  o  glavi,  vi  niste  dru¬ 
go  učinili,  nego  ono  što  mudri  govore:  odsjeci  jedno  udo.  koje  sve¬ 
mu  tielu  uzrokuje  škodu.  Ovaj  razgovor  utješi  jedno  malo  lava;  ali 
nepravda,  koja  je  učinjena  Dikonji,  viče  osvetu,  koja  i  uzrok  bijaše, 
da  kralj  odkri  Damninu  majstoriju,  pak  mu  dade  kaštigu,  koju  je 
zaslužio,  i  kako  sve  njegove  stvari  smrti  dostojne  bijahu,  tako  i  svrha 
njegova  bijaše  tužna  i  žalostila.  — Ako  tko  hoće,  da  žanje  pše¬ 
nicu,  neka  nesije  kukolja.  Onaj.  koji  dobra  djela  čini  i 
ima  mišljenje  pravo,  jest  blažen  na  svietu  ovomu,  a  bla¬ 
ženstvo  neće  mu  manjkati  ni  na  onomu. 
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Poglavje  III. 

Kako  jedan  zločinac  nesretno  svo)  život  svrsi . 

Ja  sam  razumio,  reče  Dabšelim,  historiju  od  jednoga  licumjerca, 
koji  svojom  lažju  prevari  svoga  kralja,  i  bijaše  uzrok,  da  on  zlob- 
ljaše  svoje  viećnike;  ali  pripovjedite  mi,  molim  vas,  na  koji  način 
lav  odkri  laži  Damnine,  i  kakova  bijaše  smrt  ove  fališne  lisice?  Ni¬ 
kada  nevalja,  odgovara  starac,  poštovani  bramine,  da  kralji  vjeruju 
svakojakim  viestim,  koje  im  ljudi  donose,  dotle,  doklegod  nevide  i  ' 
nepoznadu,  dali  govorenje,  koje  čuju,  izlazi  iz  usta  prijatelja  ili  nepri¬ 
jatelja,  drugačije  dogodit  će  im  se  isto  ono,  što  se  je  u  dvoru  lavovu 
dogodilo.  A  evo,  kako  se  dogodiše  stvari,  koje  biste  vi  radi  znati. 

Posije  malo  vremena  kako  lav  ubi  Dikonju,  on  se  pokaja,  kako  sam 
veće  gori  rekao,  tako  da  promišljavanje,  koje  imade  o  dobroj  službi 
njegovoj,  koju  mu  je  učinio  Dikonja,  metnu  ga  u  takvu  crnu  tugu 
i  žalost,  da  s  nje  ostavi  svu  brigu  kraljevstva,  i  dvor  mu  pust  ostade. 
On  govoraše  neprestance  o  dobrom  vladanju  Dikonje,  i  ono  dobro, 
koje  bi  tkogod  o  njemu  rekao,  bilo  bi  s&m  jedan  razgovor  kraljeve 
žalosti,  koju  imade.  Jedan  put,  kada  se  s  jednim  risom  obnoć  raz¬ 
govaraše  o  krieposti  ovoga  vola,  reče  mu  ris:  kralju!  vaše  se  veli¬ 
čanstvo  vrlo  žalosti  za  jednu  stvar,  kojoj  više  nije  moguće  pomoći, 
a  tko  se  priveže  tražiti  ono,  što  nemore  naći,  ne  samo  da  ga  ne- 
najde,  nego  još  izgubi  ono,  što  je  imao,  kako  je  izgubila  lisica  jednu 
kožu  želeći  imati  pile.  Videći  lava  pripravna  na  ćutenje  pripovjedi 
mu  ovu  fabulu; 

I.  Lisica,  kurjak  i  pile. 

Jedna  lisica  tražeći  po  svih  stranah,  gdje  bi  što  za  jelo  našla, 
najde  jedan  komad  friške  kože,  koju  jedna  živina  ostavila  bijaše.  Ona 
pojede  polovicu  od  ove  kože,  a  drugu  odluči  postaviti  za  drugi  put 
u  svoju  jamu.  Idući  pak  pokraj  jednoga  sela  opazi  piliće,  koji  biše 
golemi  i  debeli,  ali  je  jedan  mladić  čuvaše  i  baš  nikuda  im  s  očijft 
otići  nedade.  Lisica  imajući  veliku  želju  kojegod  od  njih  pojesti, 
ostavi  kožu  pak  poče  nje  dibati,  nebi  li  koje  uhvatila.  U  to  doba 
namjeri  se  na  nju  jedan  kurjak,  koji  ju  upita,  što  ona  tolikom  pom- 
ljom  gleda.  One  piliće,  odgovara  lisica,  gledam,  nebi  li  kojegod  uhva¬ 
tila.  Ti  gubiš  zaludu  vrieme  dibajući,  veli  joj  kurjak,  jer  su  oni  pre¬ 
poručeni  mladiću  dobru  i  stražećemu,  od  koga  je  mučno  štogod  bez 
pogibelji  zadobiti.  Budi  zadovoljna  s  otim  komadićem  kože,  da  ti  se 
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nedogodi  onako,  kako  se  je  dogodilo  magarcu,  koji  hotijući  tražiti 
svoj  rep  izgubi  obadva  uha. 

2.  Magarac  i  bašćovan. 

Jedan  magarac,  sliedi  kurjak,  izgubi  svoj  rep,  što  ga  vrlo  metnu 
u  smutnju.  Tražeći  ga  dakle  po  svih  stranah  preide  preko  jedne 
livade  kroz  jednu  bašču.  Ugledavši  ga  bašćovan  pomisli,  da  će  mu 
potrti  bašču,  uljeze  u  nju  u  velikoj  naglosti,  dotrka  k  magarcu  pak 
mu  obadva  uha  odreza.  Magarac  dakle,  koji  se  tužaše',  da  neima 
repa,  još  se  više  začudi,  kada  se  ugleda  bez  ušijd. 

Tkogodjer  neuzme  preda  se  razlog  kano  kulauza, 
onaj  svaki  sfali  i  upade  strmoglavice. 

Lisica  imajući  veliku  želju  jesti  od  ovih  pilića,  reče  kurjaku; 
za  koju  mi,  veli,  potrebu  služi  ta  fabula,  koju  si  mi  pripovjedio  ?  Ja 
ću  ti  kazati,  da  je  onaj,  koji  ima  srce,  vriedan  svašta  učiniti.  Ovo 
govoreći  ostavi  onaj  komadić  kože,  pak  poče  dibati  piliće.  Kurjak 
pak  videći,  da  njegovo  govorenje  kod  lisice  nikakova  napredka  neima, 
ostavi  ju  pak  ode  na  drugu  stranu.  Medjuto  dodje  lisica  polagano 
blizu  pilića,  ali  ugleda  ju  diete,  koje  ih  čuvaše,  pak  uzamši  batinu 
hiti  se  upravo  za  njome  i  zgodi  ju  po  nogi.  Siromaška  lisica  bojeći 
se,  daju  čoban  gorje  nepozdravi,  vrati  se  natrag  brže  nego  je  došla, 
odlučivši  za  dobro  primiti  ono  malo  kože,  što  je  ostavila.  Ali  njezi¬ 
nom  nesrećom  nenajde  više  kožu  na  onomu  mjestu,  gdje  ju  je  bila 
ostavila,  jer  došavši  jedan  gavran  odnese  ju  svojoj  kući,  što  lisicu 
u  veliku  žalost  metnu. 

Vi  vidite  kralju!  reče  ris,  da  nevalja,  da  se  vaše  veličanstvo 
smuti  i  zapusti  čitavo  kraljestvo  poradi  kvara  jednoga  podložnika. 
Lav  šuti  dugo,  pak  najposlje  reče  risu:  vi  dobro  govorite,  ali  bi  ja 
rad  osvetiti  smrt  Dikonje,  ako  je  nepravo  obtužen  bio.  To  nije  način 
k  tomu,  odgovara  ris,  da  vi  tomu  na  kraj  stanete  tako  se  žalosteći. 
Valja  izpitati  i  pomljivo  iztražiti,  jesu  li  tužbe  i  viesti,  koje  su  vam 
na  njega  govorene,  prave  ili  nisu.  Ako  je  bio  kriv,  on  je  pokaran 
pravo,  ako  li  pak  nije  kriv  bio,  valja  kaštigovati  parca.  Tada  lav 
reče  risu;  Ja  hoću,  da  ti  budeš  moj  viećnik  namjesto  Dikonje,  i  radi 
na  svaki  način,  da  dokučiš  istinu. 

Kako  veće  kasno  bijaše,  nazva  ris  lavu  lahku  noć  i  projde  iz- 
pred  kuće  Damne  i  Kalile,  koji  u  to  doba  medju  sobom  se  razgo¬ 
varahu.  Ris  sumljeći  na  Damnu,  da  je  morebiti  fališan,  pristupi  na- 
valice  bliže,  da  poćiiti  njihov  razgovor,  koji  baš  o  Dikonji  -bijaše. 

RELKOVIĆ  V.  13 
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Kalila  karaše  muža  svoga  za  nevjerstvo  njegovo,  donoseći  mu  pred 
oči  svekolike  majstorije,  kojimi  se  je  služio  za  pogubiti  Dikonju.  Ris 
razumivši  svukoliku  izdaju  Damninu,  ode  tražiti  kraljevu  mater,  kojoj 
pripovjedi  od  početka  do  svrhe,  kako  je  čuo.  Ona  odtrka  taki  k  svomu 
sinu  i  reče:  vi  imate  uzrok  biti  žalostan  poradi  Bikonje,  zašto  je 
on  umro  pravedan.  Kakovu  probu,  pita  lav,  imate  k  otomu,  da  je  Di- 
koiya  umro  pravedan  ?  Ja  neću,  veli  mu  mati,  odkriti  otajnost,  koja  bi 
vas  mogla  na  srčbu  navesti  i  nahuditi  onomu,  koji  mi  ju  je  izpo- 
vjedio,  ali  vas  molim,  da  poćutite  ovu  fabulu: 

3.  Jedan  kralj  i  jedan  oberstar. 

Bijaše  jedan  kralj,  koji  se  moguć,  bogat  i  pravedan  zvaše.  Je¬ 
dan  put,  budući  u  lovu,  reče  svomu  oberstaru:  ja  hoću  pustiti  moga 
konja  s  tvojim  trčati,  da  vidim,  koji  od  njih  jest  bolji,  zašto  već 
odavna  tu  odluku  imam.  Oberstar  za  pokoriti  se  svomu  gospodinu 
pusti  uzdu  konju,  a  kralj  ga  nasljedovaše.  Kada  podaleko  bijahu  od 
velike  gospode,  koji  su  s  kraljem  bili,  ustavi  on  svoga  konja  pak 
reče  oberstaru:  ja  nisam  za  drugi  uzrok  tebe  amo  doveo,  nego  da  „ 
ti  ukažem  jednu  otajnost,  budući  da  te  nahodim  za  najvjernijega  u 
mojemu  dvoru.  Čini  mi  se,  veli,  da  moj  brat,  princip,  nješto  otajno 
radi  protiva  mojoj  osobi;  zato  sam  obrao  tebe,  da  ga  pretečeš,  ali 
čuvaj  jezik.  Oberstar  mu  se  zakle,  da  će  tajati  otajnost.  Posije  toga 
dočekaše  oni  družtvo,  koje  se  vrlo  pobrinulo  bijaše  za  njihovo  veličanstvo. 

Ali  oberstar  u  prvoj  priliki,  koju  imade  govoriti  s  kraljevim 
bratom,  kaza  mu  odluku,  koju  kralj  ima,  najme  pogubiti  ga  i  život 
mu  uzeti.  Za  to  mu  mladi  princip  zahvali  i  obeća  dati  mu  dobar 
poklon,  što  mu  je  naviestio  pogibelj,  da  se  moie  od  nje  bolje  ču¬ 
vati.  Ali  posije  malo  vremena  umre  kralj,  a  brat  ga  u  kraljestvu 
nasliedova,  kojega  prva  stvar,  koju  je  u  kraljestvu  učinio,  ova  bijaše, 
da  je  pogubio  oberstara.  Ovaj  siromah  opominja  kralja  na  službu, 
koju  mu  je  učinio:  je  li  to  onaj  poklon,  reče  mu,  što  ste  mi  obe¬ 
ćali,  kad  sam  vam  kazao  za  pogibelj  vašega  života?  Jest,  odgovara 
mu  novi  kralj,  jer  kojigodjer  odkrije  otajnost  svoga  kralja,  dostojan 
je  smrti,  dakle,  pokle  si  ti  učinio  ovaj  veliki  grieh,  ti  moraš  umrieti. 
Kad  si  ti,  sliedi  nadalje  kralj,  izdao  svoga  kralja,  koji  u  tebe  vjeru 
imade,  i  koji  te  više  milovaše,  nego  vaskoliki  svoj  dvor,  kako  ću  se 
ja  tobom  poslužiti?  Oberstar  pobrinu  se,  štogod  više  more,  razloga 
navesti  za  sebe  opravdati,  ali  što?  nitko  ga  nehtijaše  slušati,  zato 
nemore  uteći  od  smrti,  jer  nije  znao  tajati  otajnost. 
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V i  vidite  iz  ove  fabule,  da  nevaija  razglasivati  otaj- 
ne  stvari. 

Moja  mati!  reče  joj  lav,  onaj,  koji  vam  je  povjerovao  svoju 
otajnost,  onaj  isti  radi,  da  se  ona  razglasi,  pokle  je  on  prvi,  koji  ju 
je  počeo  razglasivati,  zašto,  kada  ju  on  nije  mogao  tajati,  kako  da¬ 
kle  on  hoće,  da  ju  drugi  taji?  Ako  je  to  istina,  što  vi  kažete,  sliedi 
kralj,  i  nećete,  da  ja  čitavo  poznanje  od  toga  imadem,  a  vi  mi  ba¬ 
rem  kolikogod  izvadite  iz  glave  brigu.  Mati  videći  se  usilovana  ka¬ 
zati  reče  mu:  ja  ću  vam  ukazati  jednoga  zločinca,  koji  nije  dostojan 
milosrdja,  i  akoprem  mudri  govore,  da  kralji  moraju  imati  milosrdje 
preporučeno,  sasvim  tim  imade  zločinaca,  kojim  se  nemore  milosrdje 
dati,  a  ovo  što  ja  govorim  valja  o  Damni,  koji  je  kroz  svoje  laž¬ 
ljive  raporte  i  krivo  svjedočanstvo  uzrok  bio  smrti  pravičnoga  Di- 
konje.  To  rekavši  otide  u  svoju  komoru,  ostavivši  kralja  u  dubokoj 
misli. 

Najposlje  zapovjedi  lav,  da  se  vaskoliki  dvor  njegov  skupi.  Vi¬ 
deći  Damna  ovu  skupštinu,  taki  mu  kucnu  u  krstih,  pak  našavši 
jednoga  od  najvjernijih  sluga  kraljevih  upita  ga,  nebi  li  znao  uzrok, 
poradi  koga  se  ova  skupština  sastaje.  Ali  mati  kraljeva,  razumivši 
ga  za  to  izpitivati,  reče  mu:  to  je,  veli  Damni,  za  odlučiti  tvoju  smrt, 
zločinče  jedan,  jer  su  veće  tvoje  laži  izišle  na  svietlost.  Gospojo! 
odgovara  Damna,  oni,  koji  u  kraljevskomu  dvoru  po  krieposti  i  za- 
služenju  svomu  postanu  veliki,  nikada  nisu  bez  neprijatelji  Ah !  kako 
ljudi  na  ovomu  svietu  drugačije  čine  nego  bog;  on  nedaje  nikomu 
više  nego  je  zaslužio,  ali  ljudi  uvjek  one  kaštiguju,  koji  su  dostojni 
plaće,  a  miluju  one,  koji  su  zaslužili  kaštigu,  i  koje  bi  valjalo  zlo- 
biti.  Kako  ja  nisam,  sliedi  Damna,  zlo  učinio,  ostavivši  moju  kuću 
i  došavši  u  dvor  položiti  moj  život  za  kralja.  Kojigodjer  se  neza- 
đovolji  s  onim  što  ima,  i  meće  službu  ljudsku  pred  božju,  onaj  se 
kaje  rano  ili  kasno,  kako  se  vidi  iz  ove  historije. 

4.  Jedan  remeta,  koji  ostavi  pustinju  i  ode  u  dvor  služiti  kralja. 

Jedan  pustinjak,  ostavivši  razkošje  ovoga  svieta,  življaše  u  pu¬ 
stinji  dugo  vremena  čineći  pokoru.  Njegov?  kriepost  razglasi  se  u 
malo  vremena  po  svemu  svietu  na  toliko,  da  svaki  dan  neizbrojeno 
mložtvo  ljudi  dolazaše  pohoditi  ga,  jedni  od  čuda,  a  drugi  upitati 
ga  za  svakojake  stvari.  Kralj  od  onoga  vilajeta,  budući  pobožan,  i 
koji  ljubljaše  dobre  ljude,  čuvši,  da  se  u  njegovu  kraljevstvu  nalazi 

takov  kriepostan  čovjek,  uzjašio  bi  na  konja  pak  bi  išao  pohoditi  ga, 
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i  davši  mu  liep  poklon  zamoli  ga,  da  mu  dade  kakov  liep  svjet'j 
ponukovanje,  od  koga  bi  mogao  basnu  imati.  Remeta  za  zadovoljiti 
kralja  reže  mu  ovako :  kralju !  bog  svemogući  imade  dva  prebivališta : 
jedno  pogibeljno,  koje  je  ovaj  sviet,  a  drugo  vjekovječnje,  koje  je 
raj  nebeski.  Vaše  veličanstvo,  koje  je  plemenito,  nevalja  da  se  po¬ 
veže  za  dobra  zemaljska,  nego  valja  da  traži  blago  vjekovječnje,  ko¬ 
jega  najmanji  dio  više  valja,  nego  sva  kraljevstva  ovoga  svieta.  Ku¬ 
šajte  dakle,  vaše  veličanstvo!  postati  posjedovnik  ovoga  dobra  vje- 
kovječnjega.  Kralj  ga  upita:  na  koji  se,  veli,  način  more  zadobiti  to 
dobro  vjekovječnje?  Pomagajući  siromahe,  odgovara  mu  remeta,  i 
priskočivši  u  potrebi  nevoljnim.  Svi  kralji,  koji  hoće  zadobiti  ovaj 
vječni  pokoj,  moraju  raditi,  kako  će  svojim  podložnikom  dati  mir 
vremeniti.  Kralj  taknut  ovim  govorenjem  odluči,  u  napredak  svaki 
dan  pohoditi  dobroga  pustinjaka.  Jedan  put,  budući  obadva  zajedno 
u  pustinji,  vidiše  veliko  mložtvo  ljudi,  koji  vičući  idu  iskati  pravicu 
od  remete.  Pustinjak  dozvavši  je  k  sebi  poćuti  njihove  tužbe,  i  po¬ 
pravivši  je  svekolike  odpusti  u  miru  svakoga  svojoj  kući  otići.  Kralj 
se  začudi  pameti-  ovoga  remete  i  poče  ga  moliti,  da  bi  se  kadkada 
našao  u  njegovu  vieću  i  sudu,  koje  mu  on  obeća  misleći,  da  more 
biti  za  koju  hasnu  siromahom.  On  se  dakle  često  nalazaše  u  skup- 
štinah,  i  kralj  se  po  njegovu  dobromu  našašću  vladaše.  Najposlje 
najde  se  on  u  dvoru  tako  potrebit,  da  bez  njega  ništa  se  u  kraljevstvu 
učiniti  nemogaše. 

Remeta  videći,  da  ga  svikoliki  u  dvoru  štimaju,  poče  do  sebe 
štogod  držati  i  hotijaše  imati  mjesto  najstarijega  ministra  iliti  naj¬ 
bližega  viećnika,  na  koju  svrhu  on  sebi  načini  plemenitu  odjeću,  do¬ 
bavi  konje  i  sastavi  svakojake  vrsti  sluga.  On  zaboravi  svoju  oštru 
pokoru  i  molitve,  i  videći  se  potrebit  u  dvoru  imade  veliku  brigu 
za  svoju  osobu.  On  spavaše  na  mekanoj  postelji  i  nejedjaše  drugo 
nego  preslastiće,  jednom  riečju:  on  sebi  nedade  ništa  manjkati, 
štogod  mu  srce  zahtjevaše.  Kralj,  koji  drugačije  s  njegovom  služ¬ 
bom  zadovoljan  bijaše,  pusti  mu  tu  izpraznost  i  dade  mu  živiti  ka¬ 
ko  mu  volja,  spustivši  na  njega  svu  brigu  poslova  kraljevstva. 

Jedan  put  dojde  jedan  remeta,  prijatelj  ovoga  u  dvoru,  pohodit 
svoga  brata,  s  kojim  je  više  puta  noć  potrošio  u  molitvi  i  oštroj  po  ¬ 
kori,  i  začudi  se,  kada  ga  ugleda  obastrta  mložtvom  sluga.  Ništa 
nemanje  on  ustrpljenjem  počeka,  dokle  noć  usilova  svakoga  svoj 
pokoj  tražiti,  pak  mu  reče:  o  moj  dragi  prijatelju!  u  kakvomu  sta¬ 
nju  moram  vas  viditi  sada?  o  kakova  je  to  promjena!  Remeta  dvo- 
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ranin  hotijaše  se  izgovarati,  da  je  silom  morao  u  dvor  doći,  ali 
drtig  njegov  imajući  dosta  pameti  u  glavi,  reče  mu:  ovo  je  izgova¬ 
ranje  naučeno  od  mišljenja:  ja  vidim  dobro,  da  vas  je  blago  i  po¬ 
štenje  ovoga  svieta  svezalo.  Koja  vas  je  sotona  odgovorila  od  naših 
molitava?  i  zašto  ste  zaboravili  dužnost  samotnoga  života,  stavljajući 
buku  pred  šutenje,  i  nemir  pred  pokoj?  Remeta  đvoranin odgovara : 
nemislite,  veli,  da  me  kraljevski  poslovi  štogod  smetaju  činiti  moju 
običajnu  pobožnost,  Vi  se  varate  sftmi,  odgovara  mu  drAg,  što  vje¬ 
rujete,  da  vaše  molitve  mogu  biti  uslišane  služeći  svietu,  kao  onda, 
kadano  služba  božja  vaskoliki  vaš  posao  bijaše;  vi  čete  koji  dan 
viditi  i  pokajati  se  za  to.  Vjerujte  meni,  skinite  s  vrata  taj  zlatni 
lanac,  koji  vas  je  u  dvoru  svezao,  i  povratite  se  u  vašu  pustinju, 
drugačije  čete  vi  trpiti  onaj  nesrećni  dogadjaj,  kojega  je  trpio  jedan 
sliepac,  nektijući  slušati  vieće  svoga  prijatelja,  od  koga  ću  vam 
kazati  dogodjaj. 

5.  Sliepac,  koji  putovaše  ea  svojim  prijateljem. 

Bijahu  dva  čovjeka,  koji  zajedno  putovahu,  i  od  kojih  jedan 
ćorav  bijaše.  Jedan  dan,  kada  ih  noć  u  polju  zateče,  uljezoše  u  jednu 
livadu,  da  ondje  noć  prenoće  do  zore.  Dok  se  zora  zabieli,  uzjašiše 
svoje  konje  i  sliediše  svoj  put  nadalje.  Sliepac  popade  mjesto  kan¬ 
džije  zmiju,  koja  se  od  zime  smrzla  bijaše,  i  učinivši  mu  se  pod 
rukom  gladka  i  mekana,  pomisli,  da  je  mjesto  svoje  bolju  kandžiju 
našao,  zato  se  vrlo  obradova  i  nežali,  što  je  kvarovao  izgubivši  svoju. 
Ali  dok  sunce  ogranu  i  vrućinom  svojom  ugrija  zmiju,  njegov  pajdaš 
ugledavši  ju  u  rukuh  njegovih  povika:  o  brate!  ti  si  uzeo  zmiju 
mjesto  kandžije,  baci  ju,  dok  nisi  smrt  od  nje  primio.  Ovaj,  budući 
sliep  koliko  očima  toliko  i  pameću,  misleći,  da  njegov  drug  negovori 
za  drugi  azrok,  nego  što  bi  rad  imati  njegovu  kandžiju,  reče  mu: 
jeda  li  ste,  veli,  zlobni  mojoj  sreći?.  Ja  sam  izgubio  moju  kan¬ 
džiju,  koja  više  nevaljade,  pak  mi  dobri  bog  dade  mjesto  nje 
naći  drugu  novu.  Nemislite  vi,  da  sam  ja  baš  tako  sasvim  lud, 
da  neznani  razlučiti  zmiju  od  kandžije.  Njegov  prijatelj  nasmija  se 
pak  mu  reče:  brate!  ja  sam  dužan  poradi  zakona  i  ljubavi  iskr- 
njega  tebi  kazati  pogibelj ,  u  kojoj  te  vidim.  Ako  dakle  misliš 
još  koji  dan  živiti,  baci  zmiju  iz  rukti,  dok  te  nije  ujela.  Sliepac 
razljutivši  se  više  još  na  te  rieči  reče  srdito:  zašto  me,  veli, 
usilujete  baciti  jednu  stvar,  koju  vi  posije  mislite  uzeti?  Njegov  drug 
za  bolje  povjerovanje  zakle  mu  se,  da  to  nije  njegova  misao:  a  ja  vam, 
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veli,  još  jedan  put  kažem,  da  je  to,  što  vi  u  raki  držite  zmija.  Sve 
ovo  govorenje  ništa  ne  pomaže,  jerbo  sliepac  nekti  promieniti  ćudi.  Ali 
kada  se  sunce  pripe  na  više  pak  zmiju  ugrija,  ona  se  stade  motati 
okolo  ruke  sliepčeve,  pak  ga  ujede  na  taj  način,  da  otekavši  pade 
mrtav  na  zemlju. 

Ova  prilika  nam  ukazuje,  da  nevjerujemo  ni  našoj  misli  svaki- 
put,  i  da  ju  je  vrlo  mučno  preokrenuti,  kada  posjedujemo  jednu 
stvar,  koja  ju  zadržaje. 

Ovaj  razgovor  probudi  remetu  dvoranika  iz  duboka  sna,  u  ko¬ 
mu  je  bio.  On  otvori  oči  srvhu  pogibelji,  u  kojoj  je  bio  kod  dvora, 
i  kajući  se,  što  je  potrošio  vrieme  služeći  svietu,  probavi  cielu  noć 
plačući  i  uzdišući.  Ali  novo  poštenje,  koje  mu  dodje  u  jutro,  i  koje 
mu  činiše  sluge  i  dvorani,  izbaci  mu  iz  glave  svekoliko.  On  se  poče 
mješati  u  različite  stvari  svetovnje,  pak  postade  nepravedan,  kako  i 
drugi  sinovi  svieta.  Jedan  put  odsudi  jednoga  krivca  na  smrt,  koji 
po  zakonu  i  običaju  nebi  bio  morao  umrti.  Posije  pogubića  ovoga 
siromaha  njegova  svjest  nedade  mu  ni  dan  ni  noć  mira,  nego  ga  za 
dugo  vremena  mučaše.  Najposlje  dobiše  baštionici  ovoga  pogublje¬ 
noga  od  kralja  dopuštenje  tražiti  pravicu  za  onu,  od  njega  njim  uči¬ 
njenu  nepravdu.  Sud  izvidivši  svakolika  odsudi,  da  ima  onu  istu 
kaštigu  podnesti,  koju  je  on  dao  pokojnomu.  Remeta  dade  sve  svoje 
blago  i  zlato  za  svoj  život,  ali  zaludu'  jerbo  se  odlučak  suda  mo¬ 
raše  na  njemu  izvršiti.  ' 

Ja  vidim,  veli  Damna,  da  po  ovoj  priliki  ja  moram  kaštigan 
biti,  što  sam  ostavio  moju  samoću  i  došao  služiti  kralja. 

Damna  prestade  govoriti,  a  svi  se  okolo  sjedeći  začudiše  nje¬ 
govu  govorenju.  Lav  pak  sagnuvši  glavu  preda  se,  toliko  ga  mučiše 
kojekakve  misli,  da  neznade  Damni  ni  rieči  progovoriti.  Budući  kralj 
u  ovakovomu  stanju,  kako  sam  kazao,  zato  i  sve  druge  živine  mu¬ 
čaše,  i  samo  jedna,  imenom  Siaguš,  koji  bijaše  jedan  od  najvjernijih 
sluga  kraljevih,  pristupi  i  poče  govoriti  ovako:  sva  ova  govorenja, 
koja  ti  donosiš  karajući  one,  koji  služe  kralja,  negledaju  na  drugo, 
nego  na  istu  tvoju  sramotu,  a  osim  toga,  to  nije  tvoje  nam  pred  oči 
stavljati,  jer  ti  moraš  znati,  da  jedan  sat  službe  pravo  učinjene  kralju 
više  valja,  nego  šestdeset  godina  molitava.  Koliko  imade  mudrih  i 
velikih  ljudi,  koji  ostavivši  svoje  celice  dojdoše  u  dvor,  gdje  služeći 
kralja  pomagaše  puk  i  braniše  od  pritisnuća  krvolijskoga.  Historija, 
koju  ću  ti  kazati,  more  biti  svjedočanstvo  onoga  što  sam  rekao. 
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6.  Jedan  dobar  redovnik  i  jedan  derviša. 

Bijaše  u  jednoj  varoši  Perzije  jedan  star  redovnik,  kojega  do¬ 
brota,  nauk  i  kriepost  se  po  cielomu  kraljevstvu  razširila  bijaše,  a 
zvaše  se  svojim  imenom  Rušan-Jamir,  to  će  reći  „čisto  znanje". 
Jedan  put  jedan  derviša  iliti  turski  liodja,  taknut  ganućem  osobite 
pobožnosti,  uputi  se  iz  Muralnaćos,  jedne  provincije  u  tatarskoj  zem¬ 
lji,  da  pohodi  ovoga  dobrog  redovnika,  od  koga  sam  govorio,  i  upi¬ 
ta  za  mlogo  kojekakvih  stvari,  što  bi  za  basnu  njegove  duše  bilo. 
Posije  mlogoga  truda  i  nepokoja  najposlje  stiže  u  rečeno  mjesto  i 
manastir,  ali  dobroga  redovnika  nebijaše  kod  kuće,  nego  sam  drtig 
njegov,  koji  vidivši  dervišu  umorna  zamoli  ga,  da  se  posadi  i  malo 
počine,  dokle,  veli,  moj  drtig  dojde,  a  evo  baš  je  sada  onaj  sat,  u 
koga  običaje  dolaziti  iz  kraljevskog  dvora,  kamo  svaki  dan  odlazi. 
Kada  začu  derviša,  da  se  jedan  redovnik  mješa  u  svjetovne  stvari: 
ah!  kako  mi  je,  veli,  žao,  što  sam  preko  tolike  zemlje  putujući  do¬ 
šao  ovdje  zaludu  vrieme  gubiti,  jerbo  se  ovdje  nikakova  nemore 
dobiti  hasna  kod  čovjeka,  koji  polazi  dvor.  Zatim  izajde  iz  manasti¬ 
ra  misleći  zlo  o  redovniku. 

Onaj  isti  dan  tražaše  zapovjednik  noćne  straže  svakuda  jedno¬ 
ga  očitog  pustahiju,  koji  mu  je  prošastu  noć  iz  tavnice  utekao,  jer 
mu  je  kralj  zaprietio,  da  će  ga  pogubiti,  ako  neuhvati  pustahiju. 
Zapovjednik  susrevši  dervišu  uze  ga  za  pustahiju,  koga  tražaše,  pak 
neupitavši  ga  ni  za  što,  odsudi  ga  na  smrt.  Derviša  imade  dosta 
muke  pravdajući  se,  da  je  čovjek  dobar  i  da  s  pustahijami  nikada 
nije  hodio,  ali  ga  nitko  nesluša.  Dželat  pak  držeći  nož,  da  mu  od¬ 
reže  ruku  —  tako  bijaše  odsudjeno,  da  se  učini  onomu  pustahiji, 
koji  je  utekao  —  kad  al’  u  isto  doba  stiže  iz  dvora  dobri  redovnik, 
koji  još  dobro  i  nesmotri  dervišu  u  dželatovoj  ruki,  a  povika,  da 
se  odpusti,  zašto  je,  veli,  on  jedan  od  moje  braće,  i  tako  nije  mo¬ 
gao  počiniti  ono  zlo,  koje  se  na  njega  potvara.  Dželat  poljubi  skut 
dobroga  redovnika,  pak  onoga  puta  odveza  dervišu,  koji  nasljedova 
do  manastira  dobroga  redovnika;  ali  idući  putem  reče  mu  on:  ne- 
čudite  se,  veli  derviši,  što  ja  veći  dio  mojega  vremena  potrošim  u 
dvoru,  jer  ja  neidem  onamo  za  drugu  svrhu,  nego  da  oslobodim  od 
smrti  pravedne,  kakvi  ste  vi.  Tada  derviša  poznade,  da  je  krivo 
sudio,  i  reče :  nevalja  dakle  karati  one,  koji  su  u  dvoru  za  ljubav  božju. 

Iz  ove  prilike  vidi  se,  sliedi  Siaguš,  da  najmudriji  i  najveći 
obslužitelji  zakona  nisu  se  odmicali  od  dvora,  a  ti,  reče  Damni,  ti 
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donosiš  pred  nas  prilike,  koje  ni  za  što  drugo  nisu,  nego  za  smieh. 
To  je  istina,  odgovara  Damna,  da  kadkada  najkriepostniji  prebivaju 
u  dvoru,  ali  to  je,  kada  veće  izmole  pomoć  od  boga,  zašto  oni  do¬ 
bro  znadu,  da  će  se  izgubiti,  ako  ih  on  osobito  nesaćuva.  Drugo: 
oni  neuljezu  prije  u  dvor,  nego  kada  čisto  sa  sebe  smetnu  svoju 
vlastitu  hasnu,  koja  je  najveći  njihov  neprijatelj,  i  kojega  se  najviše 
imaju  bojati.  Ja  to  velim,  da  se  čovjek  ovakovom  mudrošću,  negle- 
dajući  11a  svoju  vlastitu  hasnu,  more  prihvatiti  svakojakih  stvari:  ali 
mi,  koji  neimamo  ove  velike  krieposti,  kako  moremo  učiniti  jednu 
pogibeljnu  stvar  nepoginuvši,  ako  neslužimo  mudre  i  prosvietljene 
kralje,  koji  znadu  razlučiti  zle  od  dobrih  slug&,  i  koji  plaćaju  i  ka- 
štiguju  svakoga  po  pravici?  Mati  kraljeva  uze  rieč  i  reče  Damni: 
ti  govoriš  protiva  sftmomu  sebi,  pokle  ova  skupština  nije  se  za  dru¬ 
go  sastala,  nego  da  pokara  tvoju  nevjernost,  i  osveti  smrt  jednoga 
od  najvjernijih  sluga  kraljevih.  Gospojo!  odgovara  Damna,  njihovo¬ 
mu  veličanstvu  jest  tako  dobro  poznato,  kako  i  drugoj  skupštini, 
da  meda  mnom  i  med  volom  nikakove  pizme  neima,  a  vas  široki 
sviet  opet  znade,  da  ono  poštenje  i  dostojanstvo,  kojim  je  njihovo 
veličanstvo  njega  obastrlo,  meni  se  po  pravici  pristojaše.  Istina  jest, 
da  sam  ja  kazao  njihovu  veličanstvu  jednu  otajnost,  koja  se  je  do¬ 
ticala  njihove  osobe,  ali  ja  nisam  ništa  govorio,  što  nisam  čuo  mo¬ 
jima  ušima  i  vidio  vlastitima  očima.  Ja  sam  radio  bez  svake  pizme 
i  nenavidnosti,  zašto  kakvu  bi  ja  hasnu  imao  od  smrti  Dikonjine?  a 
jeda  li  bi  mi  dopustila  dobrota  i  milost  kraljeva,  koju  sam  od  njih 
primio,  i  dužnost  moja,  kojom  sam  mu  se  zakleo  vjerno  služiti,  da 
mu  nebi  kazao  ono,  što  se  protiva  njemu  čini?  Svi  oni,  koji  me 
sada  obtužuju,  nečine  za  drugi  uzrok,  nego  jerbo  se  boje  mene  i 
žele,  da  ja  izgubim  život,  da  neodkrijem  posije  njihovih  djelft.  Dam¬ 
na  izgovori  ove  rieči  takvom  gorućnošću  i  tako  vatreno,  da  lav, 
neznajući  što  će  odlučiti,  reče:  valja  ga  dati  u  ruke"  sudca,  jer  ja 
hoću,  da  se  ta  stvar  bolje  izvidi.  Tako  valja!  kralju,  povika  Dam¬ 
na,  zašto  tkogod  sudi  naglo,  zlo  sudi;  ništa  nevalja  činiti  neznavši 
dobro  stvar,  da  se  čovjek  neprevari. 

Videći  mati  kraljeva,  da  njezin  sin  veselo  ćuti  Damnu,  poboja 
se,  da  ova  fališna  lisica  neustavi  put  pravice  svojim  razgovorom. 
Meni  se  čini,  reče  lavu,  da  se  Damna  vam  prav  vidi,  i  da  vi  kako 
licumjerce  štimate  one,  koji  su  ga  obtužili.  Ja  nebi  nikada  mislila, 
da  se  jedan  kralj,  koji  prolazi  za  najmudrijega  od  drugih  kraljeva, 
dade  prevariti  liepimi  riečmi  jednoga  krivca,  koji  traži  načina  uteći 
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izpod  oštroće  zakona.  Ovo  govoreći  razsrdi  se,  pak  ode  u  srčbi  u 
svoj«  sobu.  Lav  za  ugoditi  svojoj  materi,  iliti  da  reknem,  istom  za¬ 
počevši  nalaziti  Damnu  kriva,  zapovieda  metnuti  ga  u  tavnicu.  Ka¬ 
da  se  pak  sva  skupština  iz  kraljeve  sobe  razišla  bijaše,  uljeze  mati 
njegova  unutra  i  reče:  ja  neznam,  kako  se  ona  mudra  glava  dade 
zanesti  u  onako  golemu  krivicu?  To  je,  draga  moja  mati,  nenaviđ- 
nost,  odgovara  joj  kralj,  koja  ga  je  na  to  navela,  da  učini  takovo 
golemo  djelo.  Nenavidnost,  sliedi  on,  jest  zloća,  koja  drži 
pamet  čovječju  u  veliku  nepokoju,  i  imade  ljudi  na  svie- 
tu,  koji  ni  onomu,  koji  im  je  kakovo  dobro  učinio,  nemi- 
sle  dobro  nego  preko  svoje  volje.  Poćuti  samo  ovu  priliku, 
pak  ćeš  viditi  je  li  istina. 

7.  Tri  nenavidljivca,  koji  najdoše  blago* 

Tri  čovjeka  putovaše  skupa,  od  kojih  najstariji  reče  drugima, 
kažite  mi,  veli,  molim  vas,  što  vas  od  kuće  na  put  krenu?  Ja  sam, 
odgovara  jedan,  ostavio  moju  kuću  i  pustio  se  na  putovanje,  zašto 
nemogah  podnesti  jednoga  čovjeka,  koga  sam  zlobio  više  nego  vraga,  i 
to  nedolazi  od  druge  strane,  nego  od  zle  i  nenavidljive  ćudi,  koja  nemore 
tvpiti  sreću  drugoga.  Drugi  veli :  ta  ista  bolest  tjera  i  mene  od  ku¬ 
će.  Tada  najstariji  povika:  dakle  smo,  veli,  sva  trojica  jedne  ćudi, 
jerbo  ja  po  isti  način  nemogući  to  trpiti  otišao  sam  od  kuće.  Na¬ 
šavši  se  dakle  ova  trojica  jedne  ćudi  i  jedne  falinge,  dobro  se  me- 
dju  sobom  razumiše. 

Jedan  put  putujući  jednom  dolinom  ugledaše  kesu  punu  no- 
vacft,  koju  njeki  putnik  pred  njima  u  onome  mjestu  izgubio 
bijaše.  Oni  sjašiše  s  konja  sva  trojica  i  rekoše  jedan  drugomu:  ho- 
dimo  s  ovimi  novci  kući,  sada  imamo  o  čemu  živiti.  Ali  ovo  govore¬ 
nje  bijaše  samo  iz  ustft,  zašto  svaki  od  njih  nemogući  trpiti,  da 
kojigod  još  osim  njega  imade  i  najmanji  dio  od  novach,  neznadoše, 
ili  će  odonuda  otići  nedirajući  u  novce,  a  da  ni  drugi  nedira,  ili 
kako  bi  on  s&m  imao,  nedavši  ništa  drugomu.  Na  taj  način  prebi¬ 
vaše  oni  sva  trojica  u  ovomu  mjestu  ležeći  kod  novaca  cio  dan  i 
noć  u  velikom  trudu  i  nepokoju,  ništa  nejedući  niti  pijući.  Posije 
dva  dana  podiže  se  kralj  onoga  vilajeta,  sa  svim  svojim  dvorom  u 
lov,  i  došavši  u  ono  •mjesto  vidi  tri  čovjeka  ležeći  kod  novaci  i 
upita  ih  za  uzrok,  što  ondje  rade?  Oni,  budući  ih  je  kralj  pribušio. 
nemogoše  drugačije  učiniti  nego  kazati  mu  istinu.  Kralju !  rekoše,  mi 
smo  sva  trojica  ganuti  jednom  zlom  čudi,  koja  je  nenavidnost.  Ona  nas 
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je  krenula  od  kuće  i  tjera  nas,  kudgodjer  idemo.  Ako  ćete  učiniti 
djelo  milosrdja,  a  vi  nas  izbavite  od  ove  brige.  Tada  im  kralj  reče: 
neka  mi,  veli,  svaki  od  vas  kaže,  dokle  se  baš  razastire  njegova 
nenavidnost,  da  pomognem,  ako  uzmogu.  Moja  nenavidnost,  reče 
prvi,  jest  ova,  da  ja  nemogu  učiniti  dobra  nikomu  tko  mu  drago 
bio.  Drugi  povika:  ti  si  dobar  čovjek  prama  meni !  ali  ja  nemogu 
trpiti,  da  jedan  čovjek  učini  kakovo  dobro  drugomu,  a  mlogo  ma¬ 
nje,  da  ja  sstm  komugod  učinim.  Treći  uze  rieč  i  reče:  vi  obadva 
neposjedujete  onu  nenavidnost,  koju  ja  s&m  posjedujem,  pokle  vi 
nemorete  poslužiti  niti  viditi ,  da  tko  komu  kakovu  službu  učini,  ali 
ja  nemogu  ni  viditi,  da  čovjek  mene  istoga  posluži.  Kralj  se  na  taj 
način  začudi  ovomu  govorenju,  da  im  u  onaj  čas  neznade  odgovoriti ; 
najposlje  promislivši  se  dobro  reče  im :  vi  niste  dostojni,  da  vam  ove 
novce  ostavim.  U  onaj  čas  uže  on  one  novce  k  sebi,  pak  odsudi 
svu  trojicu  na  kaštige,  kakvu  je  koji  zaslužio.  Onaj,  koji  nemogaše. 
nikomu  dobra  učiniti,  bijaše  bosima  nogama  protjeran  u  pustinju 
bez  svake  hrane  i  napitka.  Onoga,  koji  nemogaše  gledati,  da  čovjek 
jedan  drugomu  kakovo  dobro  učini,  dade  posjeći,  zašto  nije  dosto¬ 
jan,  da  živi  na  svietu,  pokle  neljubi  drugo  nego  zlo.  Najposlje  ono¬ 
ga,  koji  nemogaše  trpiti,  da  čovjek  njemu  istomu  učini  kakovo  do¬ 
bro,  pusti  kralj  živiti,  pokle  mu  je  ista  ćud  njegova  kaštiga,  pak 
ga  posla  u  jedno  mjesto  kraljevstva,  gdje  se  najviše  dobra  djela 
činiše,  što  mu  uzrokova  bolest,  pak  posije  i  smrt. 

Vidite  li,  mati  moja,  sliedi  lav,  što  će  reći  nenavidnost,  i  na 
koliko  se  ona  daleko  razastire.  Valja  dakle,  odgovara  ona,  pogubiti 
Damnu,  pokle  je  učinio  zloću  nenavidljivu  i  pogibeljnu.  Ja  još  ni¬ 
sam  dobro  sjeguran,  odgovara  lav,  nego  hoću  najprije  dobro  izviditi 
stvar,  je  li  ili  nije  doista  kriv  smrti  Dikonjine. 

Posije  kako  odvedoše  Damnu  u  tavnicu,  dojde  Kalila,  žena 
njegova,  taknuta  Ijubavju,  viditi  ga  i  poče  ga  razgovarati  na  ovaj 
način:  ja  sam  tebi  dobro  kazivala,  da  se  projdeš  takova  činjenja, 
jer  oni,  kojigod  pamet  imadu,  nikada  nezapočmu  jednu 
stvar,  dokle  ju  podpuno  nepromisle  i  nevide,  kakva  će 
joj  biti  svrha.  Čovjek  neće  prikalemiti  jedno  stablo,  ako 
nezna,  kakvo  će  mu  voće  donesti. 

Medjuto,  dok  se  Kalila  i  Damna  ovako  razgovaraše,  bijaše  u 
budžaku  u  tavnici  jedan  medved,  za  kojega  oni  neznadoše,  i  koji 
upamti  svekoliko  govorenje  njihovo  za  poslužiti  se  njime  U  vreme¬ 
nu  i  u  prigodi. 
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Sutradan  rano  sastane  se  onaj  isti  sastanak,  koji  i  jučer  bija¬ 
še.  Uzamši  svaki  sebi  mjesto  poče  mati  kraljeva  govoriti  na  ovaj 
način:  čovjek  grieši  tako  dobro  produljivši  smrt  jednoga  zločinca, 
kako  odsudivši  naglo  jednoga  pravednoga,  i  dok  jedan  kralj  neće 
pokarati  griešnika,  on  je  isto.  tako  kriv,  kako  i  onaj,  koji  grieši. 
Lav  našavši  ovo  govorenje  pametno  zapovieda,  da  se  radi  o  sudu 
Damninu.  Tada  sudac  ustavši  sa  svoga  stola  zamoli  okolo  sjedeće, 
da  bi  svaki  kazao  svoju  misao  svrhu  ove  stvari,  što  koji  od  toga 
misli  i  sudi:  budući  da,  veli,  ova  stvar  tri  dobra  uzroka  donosi:  prvi 
jest,  što  će  se  ukazati  istina  i  učiniti  pravica;  drugo,  da  se  izdajice 
i  zločinci  pokaraju,  kako  sam  bog  zapovieda;  treće,  da  se  skupština 
i  vaskoliki  puk  očisti  od  zločinacA,  koji  po  svojoj  majstoriji  uznemi¬ 
ruju  obćenski  pokoj.  Ali  neznajući  nitko  pravo  svrhe  od  ove  stvari, 
nesmjede  nitko  usta  otvoriti,  nego  svi  jednako  šute ,  što  veći  uzrok 
dade  govoriti  Damni,  zato  reče  lavu:  kralju!  da  sam  ja  učinio  ono, 
što  se  na  mene  govori,  ja  bi  sada  od  ovoga  šutenja  veliku  hasnu 
imao;  ali  se  takov  čist  nahodim,  da  čekam  slobodno  odlučak  ovoga 
sastanka,  i  to  je  to,  što  nitko  ništa  od  te  stvari  nezna  kazati,  te 
valja  da  me  nahode  prava,  kako  ja  i  jesam,  niti  mi  tko  uljezuje  u 
rieč  niti  brani  pravdati  se:  ja  sam  dakle  opravdan,  pokle  je  sva¬ 
komu  dopušteno  kazivati,  što  tko  znade  na  mene.  Zato  ja  zaklinjam 
vaskoliki  presvietli  sud,  da  pred  kraljem  svaki  svoj  odlučak  svrhu 
mene  kaže,  kakvi  tko  znade,  ali  neka  opet  svaki  se  pazi  štogod 
reći,  što  nije  istina,  da  mu  se  nedogodi  ono,  što  se  je  dogodilo  je¬ 
dnomu  nenaučnu  ljekaru,  od  koga  poćutite  dogodjaj. 

8.  Nenaučan  Ijekar. 

Bijaše  jedan  čovjek  nenaučan  i  bez  svakoga  znanja,  koji  se 
nazivaše  doktor  medicine  iliti  Ijekar.  Ovaj  se  u  bolest  ništa  nera- 
zumijaše,  tako  da  nebi  znao  razlučiti  ognja  od  groznice.  On  nebi 
nikada  jednoga  bolestnika  dva  puta  pohodio,  jer  ga  već  prvog  puta 
takija  umori.  Medjuto  bijaše  u  istomu  kraljevstvu  jedan  vrlo  mudar 
i  pametan  Ijekar,  koji  tako  naučan  bijaše,  da  bi  znao  izliečiti  bolest, 
koju  bi  svi  drugi  ljekari  ostavili,  nemogući  joj  pomoći.  Ali  postavši 
siromah  ćorav,  da  nemore  više  pohoditi  bolestnike,  otide  u  pustinju, 
da  ondje  u  miru  svrši  svoje  ostale  dneve.  Ovaj  nenaučni  još  dobro  i 
nerazumi,  da  se  je  njegov  drftg,  koga  je  zlobio,  podao  u  pustinju,  a 
poče  sebe  po  svietu  razglasivati,  da  je  naučan. 

Jedan  put  razboli  se  kraljeva  kći,  i  potrebujući  ljekara  odoše 
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tražiti  onoga  dobroga,  zašto  je,  rekoše,  i  dosada  u  dvoru  kraljevu 
služio,  i  da  znade  bolje  izliečiti  bolest,  nego  ovaj,  koji  se  mjesto 
njega  meće.  Došavši  dobar  ljekar  u  komoru,  gdje  bijaše  bolestnica, 
odmah  poznade  njezinu  bolest  i  zapovieda,  da  joj  se  dade  njekoliko 
piluli  sastavljenih  od  svakojakoga  mirisa,  koje  on  imenova.  Oni  ga 
upitaše,  gdje  se  mogu  naći  ove  pilule?  Prije  dok  sam  ja  vidio, 
odgovara  ljekar ,  nahodio  sam  ih  u  hazni  kraljevoj ,  ali  kako 
sada  neviđim ,  a  je  mlogo  kojekakvih  drugih  škatulica  s  onom 
zajedno  ponvješano,  ja  sada  nemogu  poznati,  koje  je  ona.  Ne- 
naučni  ljekar  dogodivši  se  ondje  reče ,  da  znade  te  pilule ,  i  kako 
se  njimi  valja  služiti.  Idite,  reče  mu  kralj,  u  moju  haznu,  i 
uzmite  sve,  što  je  za  potrebu  za  sastaviti  te  pilule.  Nenaučni  ljekar 
uljezavši  u  kraljevu  komoru,  gdje  blago  stoji,  poče  tražiti  škatulu,  ali 
kako  ih  mlogo  zajedno  bijaše,  tako  on  neznade,  koje  je  ona,  koju 
on  traži.  Ništa  nemanje  zastidivši  se  tražaše  dugo  vremena,  i  nemo¬ 
gući  naći  popade  jednu  na  sreću  božju,  kakva  mu  drago  bila,  što 
on  voljaše,  nego  da  se  ukaže  njegovo  neznanje.  Ali  on  neznadijaše, 
da  se  oni,  koji  se  mješaju  u  stvari,  koje  nerazumiju,  pokaju  rano  ili 
kasno.  U  ovoj  škatuli,  koju  je  uzeo,  bijaše  sitna  otrova,  od  koje  on 
načini  pilule  i  dade  kraljevoj  kćeri,  koja  onoga-  puta  umre.  Vidivši 
to  kralj  zatvori  ljekara  pak  ga  odsudi  na  smrt. 

Iz  ove  prilike,  sliedi  Damna,  morete  sada  viditi,  da  nikada 
nevaljade  štogod  reći  ili  učiniti,  što  čovjek  dobro  nezna.  Tada  mu 
jedan  od  okolo  sjedećih  reče:  vidi  se,  veli,  i  na  tvomu  obrazu,  da 
si  ti  lažljiv  i  da  ništa  nevaljaš.  Sudac  ustavši  sa  svoga  stola  upita 
onoga,  koji  govoraše :  koju,  veli,  stanovitost  vi  imadete  za  posvjedo¬ 
čiti  ono,  što  ste  sada  rekli?  Vrači,  odgovara  mu  onaj,  koji  vračaju 
u  dlan  i  kažu  čovjeku,  kakvi  je,  iz  njegova  obličja,  govore,  da  oni, 
koji  imadu  vrlo  razstavljene  obrve,  lievo  oko  izvrnuto  i  veće  od  des¬ 
noga,  nos  nakrivljen  na  lievu  stranu,  i  koji  licumjere,  a  preda  se 
glede,  kada  govore :  da  su  ono  ljudi  navlastito  lažci  i  izdajnici.  Damna 
ima  svakolika  ova  zlamenja,  zato  ja  mislim,  da  sam  pravo  rekao,  da 
on  ništa  nevalja.  Vaše  znanje  nije  sjegurno,  povika  Damna,  pokle 
je  to  u  božjoj  ruki  načiniti  nas ,  kako  je  njegova  sveta  volja, 
i  dati  nam  lice,  kako  je  njemu  drago.  Jer  da  bi  to,  što  vi  govo¬ 
rite,  bilo  istina,  i  da  svaki  na  svomu  licu  upisano  nosi,  što 
ima  u  srcu  i  u  duši,  i  da  čovjek  kroz  to  neprevarivši  sam  sebe  more 
razlučiti  dobroga  od  zločinca:  nebi  od  potrebe  bilo  ni  sudaca  ni  svje¬ 
doka  za  izviditi  stvari,  koje  se  raedju  ljudini  čine;  zato  je  po  isti 
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način  griehota,  tjerati  kogagod  na  zakletvu  i  iztraživati  od  drugoga, 
kada  se  stvar  očito  vidi.  Drugačije  je!  Ako  bi  to  bilo,  što  vi  govo¬ 
rite,  i  da  bi  ta  zlamenja  onoga,  koji  ih  nosi,  gonila  na  zlo:  nebi  li 
bila  velika  nepravda  progoniti  zločince,  pokle  oni  nisu  gospodari  od 
svojih  djela?  Valja  dakle  po  ovoj  rieči  suditi,  da,  ako  sam  ja  krivac 
smrti  Dikonjine,  što  nije  istina,  ja  nisam  zaslužio  smrti,  pokle  ne- 
mogu  biti- gospodar  od  moga  činjenja,  i  jerbo  sam  usilovan  bio  od 
zlamenja,  koja  na  čelu  nosim,  učiniti  takove  stvari.  Vi  vidite  dakle 
iz  ovoga  razloga,  da  vaš  razlog  nije  dobar.  Damna  zatvori  ovim  usta 
onomu,  koji  mu  govoraše,  i  nitko  nesmjede  više  ni  rieči  progovoriti,  koje 
usilova  sudca  poslati  Damnu  još  jedan  put  u  tavnicu  i  prikazati  kralju 
svakolika,  koja  se  bijahu  dogodila. 

Damna,  budući  zatvoren  u  tavnici,  hotijaše  poslati  kogadod  Ka¬ 
lili,  da  bi  ga  došla  pohoditi ;  ali  se  najde  u  onaj  čas  kod  njega  jedna  lisica, 
koja  mu  smete  posao  govoreći,  da  mu  je  njegova  draga  Kalila,  vi- 
deći  svoga  muža  u  onakvom  hrdjavom  stanju,  od  žalosti  pošla  s  ovoga 
svieta.  Čuvši  to  Damna  ove  ga  crne  novine  udariše  na  taj  način  u 
srce,  da  više  nemareći  za  svoj  život,  nitko  ga  utješiti  nemogaše.  Li¬ 
sica  ogleda,  nebi  li  ga  kakogod  razgovorila,  te  reče:  ako  si,  veli, 
izgubio  ženu,  koju  si  ljubio  kao  sebe,  našao  si  opet  mjesto  nje  u 
meni  vjerna  prijatelja.  Damna  videći,  da  veće  na  svietu  nigdje  neima 
prijatelja,  komu  bi  se  obtužio  i  na  koga  bi  se  naslonio,  a  ova  se 
sama  obećava,  primi  ju  za  prijatelja  pak  joj  reče:  ja  vas  molim,  da 
biste  otišli  u  dvor  izviditi,  što  se  o  meni  govori,  pak  mi  dojdite  ka¬ 
zati,  to  je  najprva  proba  prijateljstva,  što  vas  molim.  Drage  volje, 
odgovara  mu  lisica ,  s  bogom  ostajte,  ja  idem  gledati,  što  se  od  vas 
čini  u  dvoru. 

Sutradan  rano  dojde  mati  kraljeva  pohoditi  svoga  sina  pak 
ga  upita,  što  je  učinio  od  Damne.  On  je  još  zatvoren  u  tavnici,  od¬ 
govara  kralj.  Mati  mu  veli:  meni  se  čini,  da  vam  je  mučno  njega 
odsuditi  na  smrt;  pazite,  da  vam  najposlje  neuteče  iz  rukft  po  svo¬ 
joj  majstoriji.  Kralj  joj  odgovara:  ako  ćete,  veli,  vi  biti  ovdje 
kod  mene,  vi  ćete  sada  odlučak  njegove  smrti  čuti.  To  rekavši  za- 
povieda,  da  se  Damna  imade  dovesti  iz  tavnice,  koje  se  obsluži  onoga 
puta  ;  zajedno  sastade  se  i  svietli  sud.  Sudac  ustavši  za  svoga  stola 
upita  okolo  sjedeće  na  onaj  način,  kako  i  jučere:  to  jest,  ako  tko  štogod 
znade  protiva  Damni,  da  očito  odkrije,  ali  se  nitko  nejavi.  Što  kada 
vidi  Damna  reče :  ja  vidim,  da  na  mene  nitko  neće  govoriti  krivoga 


Digitized  by  v.  oQle 


—  206 


svjedočanstva,  bojeći  se,  da  nepropade,  kako  je  propao  jedan  ptičar, 
koji  je  izneo  lažljivo  svjedočanstvo  protiva  iskrnjemu  svomu. 

9.  Jedna  vjerna  žena  i  jedan  nepostidni  sluga. 

Jedan  varošanin  i  vrlo  pošten  čovjek  imade  ženu  koliko  liepu, 
toliko  i  pametnu.  Imade  takođjer  jednoga  slugu  vrlo  nepostidna,  ali 
nemogaše  pregorjeti,  da  ga  od  sebe  protjera,  zašto  dobar  ptičar  bi¬ 
jaše.  U  onomu  vilajetu  bijaše  običaj  držati  ženć  zatvorene  po.  nji¬ 
hovu  zakonu,  i  tako  sluga  nikada  nemogaše  doći  do  toga,  da  vidi 
svoju  gospodaricu.  Najposlje  njekom  talijom  opazi  ju  jedan  put,  ali  se 
taki  zaljubi  u  nju.  On  tražaše  svaki  dan  kod  nje  po  svojoj  jednoj  prijate¬ 
ljici,  da  izpuni  svoje  nečisto  poželenje,  ali  zaludu,  zašto  se  je  namje¬ 
rio  na  vrlo  kriepostnu  i  vjernu  ženu.  Videći  dakle,  da  mu  ljubav 
kod  nje  ništa  riepomaže,  obrati  ljubav  u  pizmu,  pak  odluči  osvetiti 
se  njoj  krvavim  načinom,  za  koju  svrhu  otide  na  pijac,  pak  kupi 
ondje  dvie  pitome  kreštelice,  od  kojih  jednu  nauči  govoriti  ove  rieči : 
Ja  sam  vidila  gospoju  sa  slugom  spavati",  a  druga  izgovara:  „ja 
neću  kazati." 

Posije  malo  vremena  sazva  dobri  čovjek  u  jednu  svetkovinu 
na  čast  svoje  prijatelje.  Dok  ovi  sjedjoše  za  stolicu  i  počeše  ručati, 
nemanjkaše  ove  ptice  pogovarati  ono  što  su  naučile.  Budući  pak,  da 
ih  je  ptičar  na  svoj  jezik  naučio,  kojega  gospodar,  gospoja  i  sluge  nisu 
razumili,  tako  nije  nitko  na  nje  ni  motrio.  Ali  gosti,  koji  su  iz  onoga 
vilajeta  bili,  odkuda  je  i  sluga,  razumiše  odmah  i  prestadoše  onoga 
puta  kao  od  čuda  jesti.  Gospodar  neznajući  uzroka  upita  ih:  zašto  ne- 
jedete?  neljubite  li  jestvinu?  Nije  to,  odgovaraju  oni,  nego  razumi¬ 
jete  li  vi,  što  ove  ptice  gcrvore?  Nerazumijem,  veli  gospodar.  Tada 
mu  jedan  gost  reče:  one  govore,  da  vam  je  sluga  sa  ženom  spavao. 
Dobri  čovjek  zastidivši  se  poče  moliti  svoje  goste  za  oproštenje,  što 
ih  je  činio  ručati  u  onakome  nečistu  mjestu,  gdje  se  takovi  griesi 
čine.  Sluga  pak  videći,  da  mu  laž  izlazi  za  rukom,  hotijaše  još  više 
užgati  gospodara  protiva  gospodarici  te  reče ,  da  je  to  prava  istina, 
što  gospodara  u  veliku  srčbu  vrže,  tako  da  onoga  puta  gospoju  po¬ 
gubiti  hotijaše.  Ona  pak  moljaše  one,  koji  ju  na  smrt  vodiše,  da  bi 
želila,  da  ju  gospodar  prije  poćuti,  jer  kada  se  odkrije  njezina  pra¬ 
vica,  on  će  se  veće  zaludu  kajati,  a  drugačije  da  je  gotova  svaki 
put  smrt  podnesti,  kad  on  zapovieda.  Kada  ovi  to  piikazaše  mužu, 
on  joj  zapovieda  doći  u  jednu  kamoru,  i  sakrivši  lice  da  se  odgovara, 
ako  more,  jer  ove  ptice,  veli  joj,  neznaju  lagati,  i  da  one  nisu  vi- 
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dile,.  one  nebi  ni  govorile.  Vi  ste  dužni,  odgovara  žena,  najprije  iz¬ 
naći  istinu,  pak  onda  mene  na  smrt  odsuditi.  Pitajte,  sliedi  ona,  ovu 
gospodu,  znadu  li  ove  ptice  svašta  govoriti,  ili  samo  ove  jedne  rie  č 
pogovaraju :  ako  samo  jedne  rieči  govore,  neka  znate,  da  je  to  maj¬ 
storija  vašega  sluge,  koji  nemogući  kod  mene  dobiti  ono,  što  je  želio, 
radi  kroz  ovo  mene  kod  vas  omraziti.  Varošanin  pomisli  u  sebi :  mo- 
rebiti  da  je  žena  prava,  zato  otide  tražiti  svoje  prijatelje,  i  done- 
savši  k  njim  ptice  zamoli  ih,  da  bi  motrili  za  dva  dana,  hoće  li 
ptice  što  drugo,  ili  samo  one  jedne  rieči  govoriti,  koje  gosti  drage 
volje  učiniše.  Ali  oni  najdoše  doista,  da  kreštelice  neznadu  ništa  više, 
nego  onu  jednu  lekciju,  zato  odoše  naviestiti  gospodaru,  koji  upo- 
znade  čistoću  svoje  žene  i  fališnost  svoga  sluge.  On  posla  dakle 
tražiti  ga,  i  kad  je  došao  s  jednim  sokolom  na  ruki,  povika  žena: 
o  zločinče !  zašto  si  potvorio  na  mene  takovo  ružno  djelo  ?  On  hoti- 
jaše  da  rekne:  zašto  bo  si  ga  učinila,  ali  u  to  doba  sokol  mu  ne- 
dade  ni  usta  otvoriti,  nego  zgrabivši,  ga  za  oči  obodvoje  mu  iztrže. 
Evo!  kakov  plod  donaša  krivo  svjedočanstvo  i  opačina. 

Ova  historija,  sliedi  Damna,  kaže  nam,  da  krivo  svjedo- 
čanstvonikomu  drugomu  nemorenahuditi,  nego  se  okrene 
uvjek  na  našu  škodu. 

Posije  kako  Damna  svrši  govorenje,  lav,  gledeći  u  svoju  ma¬ 
ter  upita  ju,  što  ona  misli?  Ja  vidim  dobro,  odgovara  ona,  da  je 
vam  žao  ovoga  zločinca,  koji  neradi  nego  o  kavgi  u  vašemu  dvoru, 
i  hoće  vam  uteći,  ako  na  njega  neuzmete  pozora.  Ja  vas  molim, 
veli  joj  kralj,  kažite  mi,  tko  vam  je  tako  jako  obtužio  Damnu?  Mati 
kraljeva  odgovara:  to  je  prava  istina,  da  je  on  učinio  onu  krivicu, 
koja  se  na  njega  govori,  ali  ja  neću  očitovati  onoga,  tko  mi  je  tu 
stvar  skrovitu  kazao,  nego  ga  idem  upitati,  ako  uzhtije  doći  i  po¬ 
svjedočiti  sam,  što  znade  o  Damni.  Otide  dakle  onoga  puta  kući  i 
posla  po  risa,  kojemu,  kada  dodje,  ona  reče:  hodi,  molim  te  i  kaži 
slobodno  štogod  znaš  na  Damnu.  Gospojo!  odgovara  ris,  vi  znate, 
da  sam  ja  gotov  položiti  moj  život  za  vaše  veličanstvo,  zapovieđajte 
dakle  sa  mnom  što  vam  je  povoljno.  Mati' kraljeva  vodi  risa  pred 
svoga  sina  pak  mu  reče:  evo  vam  svjedoka,  koji  se  nedade  karati, 
i  kojega  stavljam  protiva  Damni.  Tada  kralj  okrenuvši  se  k  risu 
upita  ga,  koje  svjedočanstvo  imade  o  izdajničtvu  i  zloći  Damninoj. 
Kralju!  odgovara  ris,  ja  sam  navlastito  hotio  za  njekoliko  dana  za- 
tajati  ove  stvari,  samo  da  vidim,  kakove  će  razloge  donašati  Damna 
za  opravdati  sebe.  Tada  poče  pripoviedati  kralju  sve  od  početka  do 
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svrhe,  kako  se  je  dogodilo  medju  Dainnom  i  medju  Kalilom ,  koje  se  go¬ 
vorenje,  budući  se  pred  mlogimi  živinami  učinilo,  onoga  puta  razglasi 
po  cielomu  kraljevstvu,  i  potvrdi  još  drugim  svjedokom,  koji  bi  med- 
ved,  od  koga  sam  prije  govorio.  Kada  se  dakle  sastadoše  svjedoci 
na  oči  Damne,  bijaše  on  upitan,  je  li  onako,  kako  se  na  njega  go¬ 
vori?  Ali  Damna  neznade  ni  rieči  reći,  koje  usilova  kralja  kazati  mu 
odlučak,  koji  bijaše,  da  se  ima  Damna  bez  svakoga  milosrdja  zazi¬ 
dati  medju  četiri  duvara  ili  stiene,  i  ondje  umoriti  gladom,  koje  se 
taki  izvrši,  i  Damna  nesrećno  svoj  život  svrši. 

Ova  dva  poglavja  moraju  učiti  lažce  i  varavce,  da  se  mogu  u 
vrieme  proći  zla  posla,  i  ja  mislim,  da  sam  zadosta  dokazao,  da  zlo¬ 
činac  imade  uvjek  zlu  svrhu,  osim  toga,  što  ga  svatko  na  svietu  ne- 
navidi  Najposlje,  tkogod  sadi  traje,  neka  se  aeozda,  da  će  trgati 
ružice. 
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Poglavje  IV. 

Kako  valja  hvatati  prijatelje,  i  koju  kasnu  ima  čovjek  od  njihova 

prijateljstva. 

Vi  meni  kazaste,  reče  kralj,  historiju  od  jednoga  lažca,  koji  u 
fališnoj  priliki  prijateljstva  uzrokova  smrt  jednoga  pravovića.  Kažite 
mi  sada,  molim  vas,  za  koju  su  hasnu  prijatelji  na  ovomu  svietu? 
Valja  da  vaše  veličanstvo  znade,  odgovara  mudrac  bramine,  da  po¬ 
šteni  i  mudri  ljudi  na  ovomu  svietu  ništa  tako  neštimaju, 
kako  jednoga  pravoga  prijatelja,  zašto  je  on  drugi  ml  Isti, 
kojemu  mi  ukažemo  naše  najotajnije  misli,  koji  se  s  nami 
skupa  raduje  i  nas  u  žalosti  razveseljuje  i  razgovara,  a 
k  tomu:  on  nam  svojim  družtvom  i  liepim  razgovorom 
ugodi.  Fabula,  koju  ću  vam  kazati,  hoće  vas  naučiti  bolje,  koje  su 
dragosti  pravoga  prijateljstva  od  obie  strane. 

Gavran,  štakor,  golub,  srna  i  kornjača. 

Bijaše  u  okolišu  Kašmira  jedno  vrlo  ugodno  mjesto,  i  kako  u 
njemu  mlogo  zvieradi  bijaše,  tako  nebi  manjka  ni  u  lovcih,  koji 
onuda  svaki  dan  lov  loviše.  Jedan  gavran  opazi  s  drveta,  na  komu 
njegovo  gnjezdo  bijaše,  gdje  jedan  čovjek  stojeći  pod  drvetom  mre¬ 
žu  u  ruki  drži,  i  prepade  se  misleći,  da  se  ono  njega  dotiče,  što 
ptičar  onuda  hodi.  Ništa  nemanje  prestade  se  bojati,  dok  ugleda 
više  ptic&,  koje,  dok  ptičar  mrežu  zape  i  prosu  žitnoga  zrnja,  pak 
se  za  drvo  sakri,  velikim  jatom  doletiše  i  upravo  u  mrežu  padoše, 
neslušajući  svoga  starijega,  koji  bijaše  jedan  star  golub  imenom 
Montavaka,  i  koji  ih  učaše,  da  se  nevalja  onako  naglo  poradi  svoje 
želje  baciti  u  pogibelj.  Ovaj  mudri  starešina  videći,  da  njegova  na¬ 
uka  slušati  neće,  odluči  razstati  se  s  njimi ;  ali  kada  nesreća  koga- 
god  zaokupi,  ona  ga  tjera,  dok  nedojde,  gdje  je  njezina  volja.  Zato 
i  njega  u  ovaj  par  smete  i  usilova,  da  sliedi  sreću  drugih.  On  sleti 
s  drveta,  na  komu  je  bio,  i  pade  u  mrežu  zobati  s  njimi  žito.  Me- 
djuto,  videći  ptičar,  da  su  svi  unutra,  povuče  za  uže  i  poklopi  mre¬ 
žu.  He  dobro!  reče  im  Montavaka,  hoćete  li  mi  drugi  put  vjerovati? 
Golubovi,  videći  se  u  zlu  stanju,  počeše  se  mučiti,  trzati  i  krili  le- 
petati,  ali  im  Montavaka  reče:  ja  vidim,  veli,  da  se  vi  nebrinete, 
nego  svaki  za  sebe,  kako  bi  izmakao  nepazeći,  kamo  će  dopasti 
njegov  drfig,  to  nije  posao  pravih  prijatelja;  valja  mlogo  više  gledati 
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pomoći  jedan  drugoga  ;  i  čineći  ovaki  Ijubezljiv  posao  morebiti,  da 
nas  sve  skupa  sahrani,  upnimo  se  dakle  svikoliki  najprije  razde- 
rati  mrežu.  Oni  poslušaše  Montavaku  i  srećno  mrežu  razdrše,  pak 
ju  digavši  na  sebi  s  njome  odletiše.  Ptičar  izgubivši  onaki  liep  lov, 
pojde  žalostan  nazorce  za  njimi  ufajući  se,  da  će  ih  mreža,  onaka  težka, 
umoriti,  i  da  će  morati  na  zemlju  pasti.  Gavran  videći  sva  ova  reče 
sžm  u  sebi:  gledaj  ti  čudnoga  dogadjaja!  Ja  bi  rad  viditi  svrhu 
ovih  golubovi.  Zato  se  uputi  za  njimi  letiti,  da  vidi,  kamo  će  do¬ 
pasti.  Montavaka  opazivši  ptičara,  gdje  neprestance  za  njimi  prihodi, 
reče:  ovaj  zli  čovjek  neće  prestati  nas  tjerati,  ako  se  kakogod  neu- 
krademo  s  očijh  njegovih;  hodimo  dakle  na  stranu  za  kakovu  šumu 
ili  stare  zidine,  nebi  li  nas  one  ukrale  s  očijft  njegovih  i  njega  nat¬ 
rag  povratile.  Doista !  ovaj  nauk  vrlo  napredan  bijaše,  pokle  jedna  gusta 
šuma  zakloni  golubove,  koje  nevideći  više  ptičar  povrati  se  natrag  s 
velikom  žalošću.  Gavran  pak,  on  nje  neprestance  nasliedovaše :  ja  bi, 
veli,  vrlo  rad  znati,  kako  će  se  oni  osloboditi  one  mreže,  u  koju  su 
zapleteni,  da  se  mogu  ovom  prilikom  i  ja  služiti  u  takvu  dogodjaju. 

Golubovi  nevideći  više  ptičara  obradovaše  se  vrlo,  ali  nezna- 
doše,  kako  će  načiniti,  da  se  oslobode  od  zaveza,  koje  ih  držaše. 
Montavaka,  koji  u  đosiećenju  svakojakomu  brz  bijaše ,  najde  priliku 
k  ovomu.  Valja,  reče  im,  da  se  spustimo  na  kogagođ  velika  prija¬ 
telja,  koji  će  nas  bez  izdaje  osloboditi.  Ja  poznajem,  sliedi  on,  jed¬ 
noga  štakora,  koji  nije  daleko  od  ovuda,  on  je  moj  vjerni  prijatelj, 
i  zove  se  Zirak ;  on  more  pregristi  konce  i  nam  dati  slobodu.  Golu¬ 
bovi,  koji  drugoga  i  netraže,  pristadoše  na  to  svikoliki  i  dojdoše  u 
malo  vremena  k  jami,  gdje  bijaše  štakor,  koji  čuvši  lupu  njihovih 
krila  iztrka  iz  jame,  ali  se  prepade,  kada  ugleda  Montavaku  umo¬ 
tana  mrežom.  0  moj  dragi  prijatelju !  veli  mu  Zirak,  tko  vas  je  met¬ 
nuo  u  takovo  tužno  stanje?  Montavaka  izkaza  mu  vaskoliki  dogadjaj, 
a  Zirak  poče  onoga  puta  gristi  mrežu,  koja  drži  Montavaku.  Ali  mu 
ovaj  reče:  ja  te  molim,  moj  dragi  prijatelju!  da  odvežeš  najprije  moje 
družtvo.  Zirak  pak  nemogući  gledati  svoga  prijatelja  u  onakvoj  muki, 
sliedi  jednako  grizući  konce  na  noguh  njegovih.  Zaklinjam  te  još  je¬ 
dan  put,  povika  Montavaka,  da  metneš  prije  u  sjegurnost  družtvo 
moje,  pak  onda  mene ,  zašto  ja,  budući  njihov  starešina,  moram  se 
brinuti  njimi,  a  onako  se  bojim,  da  trudba,  koju  ćeš  imati  odvezujući 
mene,  nesmete  ti  sliediti  to  dobro  djelo  za  osloboditi  druge ;  tako  pak 
usilovati  će  te  ljubav,  koju  prama  meni  imaš,  da  što  brže  moreš  nje 
oslobodiš,  da  prije  dojdeš  k  meni.  Zirak  čudeći  se  ovomu  govorenju 
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pohvali  kriepost  i  dobrotu  Montavake  i  poče  gristi  zaveze  golubovi, 
koje  u  friško  svrši.  Montavaka  videći  se  oslobodjen  blagosovi  se  sa 
Zirakom,  zahvaljujući  mu  na  hiljadu  načini.  Nato  odoše  golubovi,  a 
štakor  se  povrati  u  svoju  jamu. 

Gavran  promišljavajući  svaka  ova,  imade  preko  načina  veliku 
želju  poznati  se  sa  Zirakom,  zato  došavši  nad  njegovu  jamu  zovnu 
ga  imenom.  Zirak  izprenuvši  se  od  ovoga  neobičnoga  glasa  upita: 
tko  je  to?  Gavran  odgovara:  evo  ja,  jedan  gavran,  koji  imam  jednu 
golemu  stvar  tebi  kazati.  Kakove  stvari,  veli  štakor,  mogu  nas  sa¬ 
staviti  zajedno,  nas,  koji  smo  medju  sobom  neprijatelji?  Tada  mu 
gavran  odgovori,  da  bi  rad  učiniti  prijateljstvo  s  njim,  koga  poznaje,  da 
je  vjeran.  Molim  te,  veli  Zirak,  da  tražiš  osim  mene  koju  drugu  živinu,  koje 
se  prijateljstvo  s  tvojim  bolje  složiti  more  nego  moje;  ti  gubiš  vrieme 
zaludu  nagovarajući  mene  na  neprilično  prijateljstvo.  Nemoj  se  uzdr¬ 
žavati  na  tu  nepriličnost,  odgovara  gavran,  nego  nčini  to  pošteno  i 
mudro  djelo,  neuztežući  od  nikoga  pomoći,  koju  tko  od  tebe  želi. 
Vi  morete,  veli  štakor,  govoi'iti  o  mudrosti  koliko  vam  drago  i  o 
poštenju,  ali  ja  poznajem  vaše  majstorije.  Jednom  riečju,  sliedi  Zirak, 
mi  smo  od  tako  daleko  razstavljene  vrsti,  da  mi  jedan  s  drugim  ni- 
kakovoga  družtva  imati  nemoremo.  Prilika  od  prepelice,  koja  učini  ludo 
sa  sokolom  prijateljstvo,  naučila  me  je  pameti. 


I.  Prepelica  i  sokol. 


Jedna  prepelica  šećući  se  po  jednoj  dolini  pjevaše  tako  ugodnim 
glasom,  da  jedan  sokol,  koji  onuda  projde,  oćutivši  ju  poželi  učiniti 
prijateljstvo  s  njome.  Nitko,  veli,  nemože  živiti  bez  prijatelja  na  svietu, 
pokle  mudri  govore,  da,  tko  neima  prijatelja,  živi  u  durajućoj  bolesti. 
Zato  se  hotijaše  k  njoj  približati;  ali  ona,  dokle  ga  ugleda,  sakri  se  od 
straha  u  jednu  jamu.  Sokol  pak  došavši  na  vrata  jame  reče  joj :  o  moja 
draga  prepelice!  ja  dosada  nisam  za  vas  mario,  jerbo  nisam  vašu 
vriednost  znao,  ali  pokle  mi  sreća  danas  dopusti  poznati,  tko  ste  vi, 
primite  za  dobro  moje  prijateljstvo  i  dajte  mi  vaše.  Ubojico!  veli  mu 
prepelica,  daj  mi  s  mirom  živiti  i  nemuči  se  zaludu  sastavljajući  vatru 
i  vodu.  Poljubljena  prepelice!  odgovara  sokol,  ostavite  tu  izpraznu 
bojaz,  vjerujte  tvrđno,  da  vas  pravedno  ljubim  i  želim  imati  s  vami 
prijateljstvo ;  a  da  ja  imam  kakovu  drugu  misao,  nebi  se  ja  s  vami 
tako  liepo  razgovarao,  niti  vas  iz  jame  izići  nagovarao  ;  ja  imam  tako 
dobre  pandže,  da  bi  dosada,  od  kad  se  s  vami  razgovaram,  dvanaest 
prepelici  mogao  uhvatiti.  Ja  znam,  da  će  vam  drago  biti,  što  ćete 
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Sa  mnom  učiniti  prijateljstvo ;  najprvo :  nijedan  sokol  neće  vam  nika¬ 
kva  zla  smeti  učiniti,  doklegod  ste  pod  mojom  obranbom ;  drugo  : 
biti  ćete  u  mojemu  gpjezdu,  i  svatko  živ  će  vas  poštovati,  a  ja  ću 
vam  dati  jednoga  sokola,  ženskoga  plemena,  koji  će  se  s  vami  dru¬ 
žiti.  Ako  bi  sve  to  bilo,  odgovara  prepelica,  ja  nesmijem  na  to  pri¬ 
stati,  jer,  budući  vi  kralj  od  ptici,  a  ja  jedna  slaba  i  nejaka  živina, 
vi  biste,  dok  bi  ja  štogod  učinila,  što  vam  nebi  bilo  po  ćudi,  odmah 
mene  ubili.  Nebi,  odgovara  sokol;  nemoj  zato  svoju  pamet  truditi, 
jer  čovjek  oprosti  drage  volje  svomu  prijatelju.  Najposlje  sokol  to¬ 
liko  liepih  riečt  izgovori,  da  primora  prepelicu  izići  iz  jame,  koju,  dok 
se  iz  jame  na  vrata  pomoli,  zagrli  pak  ju  onako  milujući  odnese,  u 
gi\jezdo  svoje,  u  kojemu  za  dva  za  tri  dana  ništa  drugo  neradi,  nego 
ju  milova  i  razgovara.  Prepelica  vesela,  videći  se  u  onakvomu  do¬ 
bru  milovati,  poče  malo  slobodnije  govoriti  nego  dosada,  što  sokolu 
nebijaše  drago,  ali  se  neukaza  srdit.  Jedan  put  razboli  se  sokol  i 
od  slabosti  nemogaše  u  lov,  zato  se  razljuti,  jer  neimaše  šta  jesti, 
a  glad  na  njega  navali.  Prepelica  videći  ga  srdita  u  obrazu  poboja 
se  u  sebi,  pak  stade  u  jedan  budžak  i  ondje  u  miru  stajaše.  Ali  sokol 
nemogući  više  trpiti  glada,  koji  ga  tjeraše,  odluči  zasititi  ga  prepelicom 
To  nije  pošteno,  veli  on  joj,  da  ti  stojiš  u  tavnu,  kada  je  vas  sviet  na 
sunce  izašao.  Prepelica  dršćući  odgovori :  kralju  od  ptici !  sada  je 
već  noć,  i  sve  su  ptice  u  mraku  kako  i  ja,  ja  neznam  o  kakovom 
suncu  vi  govorite.  Prkosice  jedna!  odgovara  sokol,  jeda  sam  ja  lažac 
ili  tvoj  budala?  Ovo  govoreći  skoči  na  nju  i  razdri  ju  na  komadiće. 

Neuzdajte  se  dakle  više,  sliedi  štakor,  da  ću  ja  po  vašoj  rieči  metnuti 
se  u  pogibelj  i  kušati  s  vami  ovu  istu  sreću  prepelice.  Dojdite  jedan  put 
sim  u  sebe,  odgovara  mu  gavran,  i  promislite,  da  ja  nemogu  načiniti  ve¬ 
liku  čast  od  tako  malenogi  tiela,  kakvo  je  vaše,  ali  ja  znam,  da  vaše 
prijateljstvo  more  meni  za  hasnu  biti;  nemojte  mi  dakle  uztegnuti  te 
milosti.  Mudri  nas  uče,  odgovara  štakor,  da  se  pazimo  nepristati  na 
liepe  rieči  naših  neprijatelji,  kako  onaj  trgovac,  od  koga  ću  vam 
kazati  historiju. 

2.  Čovjek  I  zmija. 

Jedan  čovjek  jašeći  na  devi  kroz  šumu,  dojde  opočinuti  kod  jedne 
vatre,  koju  su  njeki  trgovci  ondje  noćivši  ostavili.  Ali  vjetar  odnese 
njekoliko  iskri  u  jedan  suh  grm,  u  komu  zmija  bijaše,  i  užeže  ga. 
Videći  se  dakle  zmija  plamenom  obkoljena  zamoli  čovjeka,  koji  onuda 
projde,  da  joj  sahrani  život.  Kako  pak  on  od  naravi  milosrdan  bijaše, 
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pomisli  s^m  u  sebi:  istina  je,  da  su  ove  živine  neprijatelji  Čovjeku, 
ali  su  opet  i  dobra  djela  vrlo  koristna,  i  kojigodjer  sije  sjeme  od  do¬ 
brih  djelft,  onaj  će  požeti  plod  od  blagosova. 

Posije  kako  ovo  promislio  bijaše,  uze  žaku  i  nataknu  na  kopje, 
pak  joj  pruži,  da  u  nju  uljeze.  Kada  zmija  u  žaki  bijaše,  povuče 
čovjek  k  sebi  žaku,  pak  odnesavšiju  podaleko  od  vatre  reče  zmiji, 
da  izajde  iz  žake,  i  da  slobodno  ide  kamo  joj  volja,  samo  da  više 
nenahudi  ljudem,  budući  je  od  njih  tako  dobru  pomoć  primila.  Ali 
mu  zmija  odgovori :  nemisli,  veli,  da  ću  ja  to  tako  od  tebe  otići  ne- 
prosuvši  prije  moju  srčbu  svrhu  tebe  i  tvoje  deve.  Budi  mirna,  odgovara 
čovjek,  nego  mi  kaži,  gdje  je  to  dopušteno,  da  se  vrati  zlo  za  dobro? 
Zmija  odgovara :  ja  nečinim  drugačije,  nego  vi  ljudi  na  svietu  činite. 
Vi,  sliedi  ona,  i  današnji  dan  nepoznajete  drugačije  učinjeno  dobro,  nego 
kroz  zločesto,  i  plaćate  nezahvalnošću  učinjeno  dobro.  Ti  to  nemoreš 
posvjedočiti,  veli  čovjek,  i  ako  ti  kogagodj  još  k  sebi  najdeš,  koji  to  isto 
s  tobom  zajedno  drži,  ja  ću  pristati  na  sve  ono  što  ti  govoriš.  Dobro ! 
veli  zmija,  koja  ugledavši  jednu  kravu,  reče  čovjeku :  da  upitamo  za  tu 
stvar  onu  kravu,  čuti  ćemo  što  govori.  Čovjek  pristade  na  sve,  i  oni  pri- 
stupiše  kravi,  a  zmija  joj  reče:  kako,  veli,  valja  izplatiti  čovjeku  jedno  do¬ 
bro  djelo?  Naopako,  po  ljudskoj  pravdi,  odgovara  krava.  Ja  to  znadem  po- 
odavna,  jer  ja  bijah  u  jednoga  čovjeka,  koji  od  mene  stotinu  kojekakvih 
hasnl  imađijaše :  ja  mu  svake  godine  po  jedno  tele  davab,  ja  mu  nareših 
kuću  sirom,  maslom  i  kajmakom,  a  sada,  kada  ja  ostarih  i  nemogu  više 
njemu  činiti  dobra,  metnuo  me  je  u  ovu  livadu,  da  mi,  dok  budem  deblja, 
odreže  vrat  po  mesaru,  kojemu  me  je  prodao.  Nije  dakle  to  platiti  sa 
zlim  dobro  ?  Zmija  uze  na  to  rieč  i  reče  čovjeku  :  dobro  dakle !  nisam  li  ti 
hotila  učiniti  po  vašemu  ljudskomu  običaju  ?  Čovjek  začudivši  se  tomu 
reče:  to  nije  dosta  vjerovati  samo  jednomu  svjedoku,  kotomu  valja 
imati  još -svjedok!  Ja  hoću,  odgovori  zmija;  upitajmo  još  ovoga  hra¬ 
sta,  koji  je  pred  nama. Hrast  razumivši  uzrok  njihovoga  inata  reče:  medju 
ljudmi  neplaća  se  dobro  s  drugim  nego  sa  zlime.  Ja  sam  žalostna  prilika 
svih  njihovih  nezahvalnosti ,  jer  ja  branih  svekolike  prolazeće  od  žestine 
sunčane,  pak  oni  zaboravivši  ugodnost,  koju  jim  moj  hlad  davaše,  sjeku 
moje  grane  zaradi  palici  sebi  i  držala  na  sjekire,  a  svrhu  toga  sjeku  straš¬ 
nim  načinom  nemilostivo  moj  panj  i  režu  na  daske.  Nije  li  to  sa  zlim 
vratiti  primljeno  dobro  ?  Zmija  pogledavši  u  čovjeka  upita  ga,  je  li  mu 
zadosta  svjedočanstva?  koji  se  tako  prepao  bijaše,  da  neznade  ni  rieči 
progovoriti.  Ništa  nemanje  tražeći  načina  za  izvaditi  se  iz  ovoga 
belaja  reče  zmiji :  Uzmimo,  veli,  još  jednu  živinu  za  svjedočanstvo; 
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koju  prvu  susretnemo,  neka  nam  sudi,  to  te  molim,  učini  mi  tu  lju¬ 
bav,  jer  ti  znaš,  da  je  svakomu  svoj  život  drag. 

Dok  oni  ovo  govoriše,  nadnide  k  njima  jedna  lisica,  koju  zmija 
ta  i  upita  zaklinjajući  ju,  da  jim  svrši  inat.  Lisica  hotijaše  najprvo 
znati,  oda  šta  se  radi.  Ja  sam,  veli  joj  čovjek,  učinio  zmiji  veliko 
dobro,  pak  ona  hoće  da  mene  nadvlada,  da  mi  valja  za  to  sa  zlim 
vratiti.  Ona  ima  pravo !  povika  lisica ;  ali  me  naučite,  kakvo  je  dobro  od 
vas  zmija  primila?  Čovjek  joj  izkaza,  kako  je  jednom  zakoni,  koju 
pokaza  lisici,  oslobodio  od  vatre  i  sačuvao  život  zmiji.  Što?  reče 
smijući  se  lisica,  vi  hoćete  usilovati  mene,  da  ja  vjerujem,  da  je  to¬ 
lika  velika  zmija  mogla  unići  u  tu  žačicu  ?  To  nije  moguće.  Ako  zmija 
na  moj  očigled  u  nju  uljeze,  ja  ću  friško  razpraviti  vaše  stvari.  Drage 
volje,  odgovara  zmija.  U  to  doba  uljeze  u  žaku,  a  lisica  reče  čo¬ 
vjeku:  ti  si,  veli,  sada  gospodar  od  života  neprijatelja  tvoga,  služi 
se  dakle  sada  otom  liepom  prilikom,  dokle  imaš  vrieme.  Čovjek  taki 
sveza  žaku,  pak  udaraše  njome  o  jedan  kamen  toliko  dugo,  dokle 
neubi  zmiju  i  svrši  jednoga  inat  a  drugoga  strah. 

Ova  fabula  vas  uči,  sliedi  štakor,  da  nevalja  vjerovati  liepim 
riečim  svoga  neprijatelja,  da  čovjek  neupade  u  takov  strašan  doga- 
djaj,  kako  ovaj  siromah  trgovac.  To  je  istina,  veli  gavran,  ali  opet 
valja  razstaviti  prijatelje  od  neprijatelja,  a  ja  vas  zaklinjam,  da  bu¬ 
dete  moj  prijatelj.  Zirak  videći,  da  gavran  pravo  misli,  reče  mu:  to 
je  moja  dika  zvati  se  vašim  prijateljem,  i  ako  sam  se  toliko  dugo 
otimao,  to  nije  drugo,  nego  za  izkušati  vas  i  ukazati  vam,  da  ne- 
manjkam  pameću  ni  znanjem.  Ovo  govoreći  izajde  iz  jame,  ali  ostade 
na  vratih.  Zašto  neizajdete  na  dvor  slobodno?  pita  ga  gavran.  Mo- 
rebiti  da  niste  joštere  dobro  sjegurni  moje  ljubavi  prama  vam?  Nije 
zato,  odgovara  štakor,  nego  se  ja  bojim  vašega  družtva,  koje  je  na 
tomu  drvetu.  Budite  bez  brige,  nadodaje  gavran,  oni  će  vas  gledati 
kako  svoga  prijatelja,  zašto  je  kod  nas  ovaj  običaj,  kada  jedan  uh¬ 
vati  prijateljstvo  s  kojom  živinom  od  druge  vrsti,  mi  onu  živinu  svi- 
koliki  ljubimo.  Štakor  na  te  rieči  gavranove  izajde  iz  jame  i  dojde 
k  njemu,  koji  zagrlivši  poljubi  ga  i  zakle  mu  se  držati  s  njime  ne- 
pretrgnuto  prijateljstvo.  Moli  ga  takodjer,  da  bi  išao  prebivati  s  njime 
kod  jedne  kornjače,  prijateljice  njegove,  koju  mu  pohvali  preko  na- 
čipa  vrlo.  Ja  sam,  veli  Zirak,  začeo  u  sebi  takovu  ljubav  prama  vam,  da 
sam  odlučio  nikada  se  nerazstati  s  vami,  nego  vas  sliediti  kakono  sjena 
vaša.  A  ni  onako  ovo  mjesto  nije  moje  pravo  prebivalište,  nego  sam  se 
amo  uklonio  od  jednoga  dogadjaja,  kojega  bi  vam  izkazao,  da  se  ne- 
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bojim  vam  dosaditi  dugo  govoreći.  Moj  dragi  prijatelju !  reče  mu  ga¬ 
vran,  kako  se  vi  morete  toga  bojati,  a  nemorete  meni  vjerovati,  da 
ja  imam  dio  od  vašega  svega  maloga  i  golemoga  zla  i  dobra.  Kornjača, 
sliedi  nadalje  gavran,  koje  prijateljstvo  je  od  dobre  hasne,  i  kojoj 
vi  svrhu  toga  još  više  učiniti  hoćete ,  težko  će  dočekati ,  da  čuje 
vaše  dogadjaje.  Tada  uze  štakora  u  svoj  kljun  i  odnese  ka  kornjači, 
kojoj  ukaza  svakolika,  koja  je  vidio  od  Ziraka.  Kornjača  čestita  ga¬ 
vranu  sreću,  što  je  dobio  onako  vjerna  prijatelja,  i  milova  Ziraka, 
koji  od  svoje  strane  znade  pošteno  kazati,  da  ćuti  u  sebi  veliku  lju¬ 
bav  prama  njoj  zahvaljujući  joj  na  poštenju.  Posije  toliko  ukazane 
ljubavi  i  prijateljstva  od  obadvie  strane  odoše  svi  troje  šetati  se 
pokraj  jedne  vode.  Zatim  zamoli  gavran  Ziraka,  da  mu  pripovjed 
njegov  dogadjaj,  koji  započe  na  ovaj  način. 


3.  Dogadjaj  Ziraka. 


Ja  se  rodih  i  prebivah  u  jednomu  varošu  u  Indiji  imenom 
Marout.  Ja  obrah  jedno  mjesto,  gdje  kraljeva  mučanje,  za  moći  u 
njemu  živiti  bez  kara  i  nepokoja,  u  komu  okusih  sladkost  tiha  i 

mirna  života  s  njekoliko  štakore  va  od  moje  vrsti.  U  našemu  kom- 

šiluku  bijaše  jedan  fratar,  koji  bi  se  uvjek  nahodio  u  svom  mana¬ 
stiru,  dok  bi  njegov  drtlg  po  prošnji  hodio.  On  bi  polovicu  od  onoga, 

što  bi  mu  drtig  doneo,  pojeo,  a  polovicu  njemu  ostavio  za  večeru, 
ali  nebi  nikada  zatekao  zdjelu  u  onomu  stanju,  u  kojem  ju  je  osta¬ 
vio,  jer  dok  bi  on  u  svojoj  bašči  boga  molio,  ja  bi  medjuto  napu¬ 
nio  moj  trbuh  i  još  zovnuo  moje  družtvo,  koji  bi  tako  dobro  kako  i 
ja  znali  učiniti  svoju  dužnost.  Redovnik  videći  svaki  dan  smalaksa- 
vati  svoju  hranu,  nebi  od  muke  znao,  što  će  započeti,  nego  bi  po 
knjigah  tražio  kakvagod  načina  za  pohvatati  nas  ili  pootrovati,  ali 
mu  svaka  zaludu  bijahu,  jer  sam  ja  svaki  put  hitriji  od  njega  bio. 
Jedan  put  došavši  jedan  od  njegovih  prijatelja  pohoditi  ga  s  daleka 
puta  uljeze  u  njegovu  ćelu,  pak  posije  kako  ručaše,  uzeše  se  razgova¬ 
rati  o  različitih  stvari,  a  navlastito  o  putovanju.  Redovnik  pita  putnika, 
što  je  liepa  i  čudnovata  vidio  hodeći  po  tudjih  zemljah,  koji  mu  za¬ 
poče  dugo  i  široko  pripoviedati,  što  je  gdje  ljepšega  zapamtio.  Ali 
dok  on  tolmačaše  i  ispisivaše  mjesta  i  varoše,  kuda  je  prohodio, 
fratar  bi  ga  kadkada  smeo  u  govorenju  spljištući  dlan  o  dlan, 
da  nas  od  zdjele  svoje  protjera:  jer  do  istine!  mi  izpraznjivasmo 
njegovo  siromaštvo  neobzirajući  se  na  njega  niti  pazeći,  što  je  grie- 
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hota  ni  sramota.  Putnik  najposlje  primi  za  zlo,  što  ga  fratar  neće  ću- 
titi,  pak  mu  srdito  reče :  da  vi  nebudete  ustavljali  mene,  kad  se  hoćete 
sprdati  mnome !  Bože  sačuvaj !  odgovara  fratar,  videći  se  vas  u  čudu, 
da  se  ja  sprdam  čovjekom  od  vaše  vriednosti.  Ja  vas  molim  za 
oproštenje,  što  sam  vas  smeo  u  govorenju,  ali  ovdje  u  manastiru 
imade  mložtvo  štakoreva,  koji  su  mi  gotovi  uši  odgristi,  a  medju  njimi 
ima  navlastito  jedan,  koji  je  tako  slobodan,  da  mi  dojde  nos  gristi  kad 
sam  u  postelji,  niti  ja  znam,  što  bi  s  njega  činio,  kako  li  bi  ga  hvatao. 
Putnik  videći  se  ovim  izgovaranjem  zadovoljan  reče  fratru :  u  tomu  mora 
kakova  otajnost  biti,  i  ovaj  dogadjaj  donaša  mi  na  pamet  jednu 
historiju,  koju  ću  vam  kazati,  samo  ako  me  hoćete  pomljivo  poslušati. 

4.  Čovjek  i  njegova  žena. 

Jedan  put,  sliedi  putnik,  usilova  me  zlo  vrieme  uvratiti  se  u 
jedan  varoš,  u  koga  došavši  otidoh  na  konak  k  jednomu  od  mojih  • 
prijatelji,  koji  me  drage  volje  dočeka.  Posije  večere  odvede  me  u 
gornje  sobe  u  jednu  komoru  spavati,  koja  od  njegove  nebijaše  nego 
jedinimi  brvni  razstavljena,  i  u  kojoj  ja,  akoprem  protiva  mojoj  vo¬ 
lji,  morah  ćutiti  razgovor,  kojega  on  sa  svojom  ženom  imadijaše.  Ja 
hoću,  veli  joj  on,  da  ti  sutra  zgotoviš  liepu  čast,  jer  ja  mislim  zov- 
nuti  na  ručak  sve  boljare  i  starešine  u  ovomu  varošu,  da  učinim 
poštenje  momu  prijatelju,  koji  me  je  došao  pohoditi  iz  daleke  zem¬ 
lje.  Ti  neimaš,  odgovara  mu  žena,  čime  hraniti  tvoje  djece,  a  uvjek 
o  časti  govoriš  i  o  gostionici;  gledaj  mlogo  više  ovo  malo  siromaš¬ 
tva  zaštediti  tvojoj  djeci,  a  ne  služiti  krstna  imena.  Čovjek  odgovara : 
božje  providjenje  jest  golemo,  i  nevalja  se  opet  ni  sutrašnjim  danom  bri¬ 
nuti,  da  nam  se  nedogodi  ono,  što  se  je  dogodilo  jednomu  kurjaku.  Ja 
ću  ti  pripovjediti  ovaj  dogadjaj,  ako  ćeš  me  ćutiti. 

5.  Kurjak  i  lovac. 

Idući  jedan  lovac  s  jednom  srnom  iz  lova  kući  opazi  divjaka, 
gdje  iz  šume  upravo  k  njemu  ide.  Dobro!  veli  on,  ova  će  zvierka 
uzmložati  moje  imanje.  On  popade  svoj  luk  i  baci  strielu  upravo  u 
njega,  pak  zgodivši  ga  u  trbuh  rani  ga  na  smrt.  Divjak  videći  se 
ranjen  poleti  iznebuha  k  lovcu,  koji  odmah  nape  luk,  ali  neimade 
kada  odapeti  strielu,  zašto  ga  divjak  razpara  zubi  po  trbuhu,  pak.  oba¬ 
dva  mrtvi  na  zemlju  padoše.  U  to  vrieme  idući  onuda  jedan  vrlo  gladan 
kurjak  opazi  na  zemlji  mložtvo  mesa  ležati,  kojemu  se  vrlo  obra¬ 
dova  pak  reče  s&m  u  sebi :  istina  je,  veli,  da  ovdje  dosta  mesa  ima, 
ali  nevalja  da  ja  to  potrošim  sve  na  jedan  put,  nego  svaki  dan  po 
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malo  uzmem,  ako  hoću  da  zadugo  dura.  Kako  pak  vrlo  gladan  bijaše 
a  nekti  mlogo  trošiti,  tako  uze  najprvo  gristi  onu  oputu,  što  je  na 
luku,  koja  odapevši  strielu  upravo  u  trbuh  zgodi  kurjaka  i  povali 
medju  ostale  mrtva  na  zemlju. 

Ova  fabula  kaže,  sliedi  muž,  da  čovjeku  nevalja  vrlo  tvrdu  niti 
škrtu  biti.  Ako  je  tako,  odgovara  žena,  a  ti  zovni  sutra  na  čast, 
koga  ti  volja. 

Sutradan,  kako  ona  jedno  jelo  s  medom  gotovljaše,  upade  joj 
štakor  u  lonac,  gdje  med  bijaše.  Ona  videći  to  zgrsta  joj  se,  pak  ne- 
htijući  se  više  onim  medom  služiti,  otide  na  pijac  pak  ga  za  bieli 
grah  prodade.  Ja  se  slučajno  baš  ondje  dogodih,  kada  ona  to  ćinjaše, 
pak  ju  upitah,  zašto  ona  natrag  pazari  i  daje  med,  koji  više  valja, 
za  grah,  koji  je  od  manje  ciene.  To  je  zato,  odgovori  mi  ona,  zašto 
je  grah  bolji  nego  med.  Ja  pomislih,  da  tu  ima  njekakova  otajnost, 
pokle  to  nije  bez  uzroka  učinjeno.  Tako  je  i  s  otim  štakorom ;  on 
nebi  tako  slobodan  bio,  da  neima  kakvagođ  uzroka,  kojega  mi 
neznamo.  Što  se  pak  mene  dotiče,  ja  bi  rekao,  da  u  njegovoj  jami 
imade  sakriveno  blago.  Fratar  još  dobro  i  čuo  nebijaše  od  novaca, 
a  uze  sjekiru,  pak  poče  razkopavati  stienu,  koju  dok  probi,  najde  u 
njoj  moje  blago  od  hiljadu  dukata,  u  zlatu,  koje  sam  ja  s  velikom  mu¬ 
kom  i  s  trudom  sastavio.  J,a  ih  brojah  svaki  dan  i  nasladjivah  aernjimi, 
promičući  ih  po  rukuh  često,  ja  se  valjah  svrhu  njih  i  mišljah,  da 
se  sva  moja  sreća  u  njih  sadržaje.  He  dobro !  reče  putnik  fratru,  ni¬ 
sam  li  vam  dobro  rekao,  da  prkosiluk  ovoga  štakora  ima  jedan  uzrok, 
koga  mi  neznamo. 

Ja  vam  dajem  promišljati  moju  muku,  od  koje  malo  nisam  po¬ 
ludio,  videći  kuću  na  taj  način  razoritu.  Ja  odlučih  promieniti  pre¬ 
bivalište,  ali  mi  svi  moji  prijatelji  odbjegoše,  i  tada  mi  pade  na  pamet 
ona  rieč,  koja  je  od  starini!  o.tala:  tko  neima  novaca,  neima  ni 
prijatelji,  ili  drugačije:  prijatelji  sadašnji  neljube  nas 
dulje,  nego  dokle  im  je  za  hasnu  naše  prijateljstvo.  Je¬ 
dan  put  upita  jedan  jednoga  bogata  ali  pametna  čovjeka,  koliko  on 
imade  prijatelja?  Što  se,  veli,  dotiče  prijatelja  ovoga  svieta,  imam  ih 
koliko  i  škuda;  ali  ako  pitaš,  koliko  imam  vjernih  prijatelja,  to,  ako 
hoću  znati,  koliko  ih  je,  moram  čekati  nevolje,  jer  se  toprvo  onda 
pravi  prijatelji  poznaju. 

Medjuto,  dok  ja  promišljavah  moj  nesrećni  dogadjaj,  koji  mi 
se  je  dogodio,  ugledah  jednoga  štakora  pokraj  mene  proći,  koji  je 
sa  mirom  tako  dobro  živio,  da  nebi  ni  jednu  minutu  dao  proći,  da  se 
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nebi  sa  mnom  vidio.  Ja  ga  zovnuh  i  upitah,  zašto  bježi  od  mene 
kako  i  ostali  ?  Misliš  ti,  odgovara  mi  on,  da  smo  mi  budale  tebe  ba¬ 
dava  služiti?  Dok  si  ti  bio  bogat,  mi  smo  te  svi  služili,  ali  kako  ti  sa¬ 
da  neimaš  ništa,  mi  se  nećemo  združiti  s  tvojim  siromaštvom,  zašto 
su  sada  na  svietu  najsiromašniji  oni,  koji  ništa  neimaju.  Ja  mu  ve¬ 
lim:  ti  nemoraš  pogrdjivati  siromahe,  pokle  su  oni  ugodni  bogu.  To 
je  istina,  odgovara  on,  ali  ono  nisu  siromasi,  koji  su  na  ono  spali, 
na  što  si  ti.  Bog  ljubi  one,  koji  su  ostavili  sviet,  a  ne  one,  koje  je 
sviet  ostavio.  Ja  mu  na  to  ni  rieči  neznadoh  odgovoriti;  ništa  ne- 
manje  ostadoh  još  kod  fratra,  dok  vidim,  kamo  će  s  novci,  koje  mi 
je  oteo.  Ja  znadob,  da  je  dao  polovicu  svomu  prijatelju,  i  da  je 
svaki  svoje  pod  glavu  metnuo.  Ja  imadoh  volju  još  jedanput  dobiti 
moje  novce,  te  se  primakoh  s  mirom  k  postelji ;  ali  prijatelj  njegov 
smotrivši  svekoliko  moje  činjenje,  hiti  se,  gdje  sam  se  najmanje  na¬ 
dao,  na  mene  palicom,  koja  mi  malo  neprebi  nogu  i  usilova  me  ve¬ 
likom  mukom  tražiti  jamu.  Posije  toga,  prošavši  jedan  sat,  izajdoh 
ja  drugi  put  misleći,  da  je  putnik  zaspao ;  ali  on  dobro  čuvaše  stražu, 
jer  se  bojaše,  da  neizgubi  svoje  dobre  sreće.  Ja  pak  od  moje  strane 
još  neizgubih  srce,  nego  pristupih  i  bijah  skoro  blizu  fratrove  postelje,  ali 
putnik  hiti  se  drugi  put  na  mene  batinom  i  zgodi  me  po  glavi  na 
taj  način,  da  onakvi  smeten  jedva  pogodih  u  jamu.  Putnik  hiti  se  i 
treći  put  za  mnom,  ali  kako  me  nemogaše  zgoditi,  imadoh  ja  vrieme 
uteći  u  jamu,  u  koju  došavši  zakleh  se,  nikada  više  nekušati  takoga  po¬ 
gibeljna  posla,  koji  mi  košta  skoro  moga  života.  Za  tu  svrhu  odlu- 
čih  izići  iz  manastira  i  dojdoh  u  ovo  mjesto,  gdje  me  vi  najdoste 
s  golubom. 

Kornjača  imade  veliko  razkošje  slušajući  dogadjaj  štakorov,  pak 
milujući  ga  reče  mu:  dobro  ste,  veli,  učinili,  da  sti  ostavili  ovaj 
sviet  i  njegovo  varanje,  pokle  na  njemu  nemore  čovjek  naći  pravo 
zadovoljstvo.  Svi  oni,  kojimi  holost  i  lakomost  vlada,  dobave  s&mi 
sebi  smrt,  kako  je  dobavila  mačka,  od  koje  poćutite  historiju. 


6.  Lakoma  mačka. 

Jedan  čovjek  odbrani  jednu  mačku  kod  svoje  kuće  vrlo  spor- 
ljivo.  Ali  mačka,  budući  lakoma,  nebijaše  zadovoljna  s  njegovom  ma¬ 
lenom  hranom,  nego  tražaše  po  svih  stranah,  nebi  li  gdjegod  koji 
bolji  zalogaj  našla.  Idući  jedan  put  izpod  jednoga  golubinjaka  ugleda 
u  njemu  mlade  golubiće,  koji  još  dobročesto  ni  perja  neimadoše. 
Velika  pak  želja,  koju  imade  mačka  nasladiti  svoje  tielo  s  ovakimi  slad- 
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kimi  zalogaji,  natjera  joj  bielu  pjenu  na  usta.  Ona  se  pripe  na  go- 
lubinjak  negledajući,  je  li  ondje  gospodar  ili  nije,  pak  se  pripravi 
izpuniti  svoju  želju.  Ali  gospodar  od  golubinjaka  još  ju  dobro  i  ne- 
ugledao  bijaše,  a  zatvori  okolo  nje  vrata  i  sveputeve,  kuda  je  unišla, 
pak  ju  uhvati  i  u  golubinjaku  objesi.  Gospodar  od  mačke,  prošavši 
onuda,  ugleda  svoju  dragu  mačku  viseći  na  užetu  u  golubinjaku:  o 
prokleta  lakomice !  povika  k  njoj,  da  si  ti  zadovoljna  bila  s  onim,  što 
si  svaki  dan  jednako  imala,  nebi  sada  u  takvofnu  tužnomu  stanju  bila. 

Evo  kako  nenasićeni  ljudi  s&mi  sebi  smrt  uzrokuju,  a  osim 
toga:  dobra  ovoga  svieta  neimadu  u  sebi  nikakove  stal¬ 
nosti. 

Mudri  govore,  da  imade  šest  stvari,  od  kojih  čovjek  nikakove 
vjernosti  i  stalnosti  dočekati  nemore.  Prvo:  od  jednoga  oblaka,  za¬ 
što  se  on  u  jedan  čas  raspe;  drugo:  od  dvostruka  prijateljstva,  za¬ 
što  ono  projde  kako  munja;  treće:  od  ljubavi  jedne  žene,  zašto  ju 
ona  promjeni  za  jednu  malenu  stvar  ;  četvrto :  od  ljepote,  zašto  ju  naj¬ 
manje  zlo  vrieme,  nemilost,  kar,  ili  kakvagod  bolest  pokvari;  peto:  od 
izprazne  slave,  zašto  ona  projde  kao  dim;  šesto:  od  dobari  ovoga 
svieta,  zašto  sve  projde  rano  ili  kasno. 

Pametni  ljudi,  sliedi  štakor,  netraže  zadobiti  ni  jednu  od  svih  ovih 
stvari,  i  neima  što  ih  more  tentati,  nego  da  nadju  vjerna  prijatelja. 
Gavran  uze  rieč  i  reče:  to  jest  istina,  da  ništa  nije  prilično  pravomu 
prijateljstvu,  i  ja  se  hvalim,  da  ću  ovo  isto  potvrditi  jednom  historijom. 

7.  Dva  prijatelja. 

Jedan  čovjek  čujaše  obnoć  u  gluho  doba  njekoga  na  svojih  vratih 
kucati,  te  upita:  tko  je  to?  Kada  poznade,  da  je  jedan  od  nje¬ 
govih  najvjernijih  prijatelji  ustade  iz  postelje,  pak  opravivši  se  za¬ 
povjedi  služkinji,  da  užeže  svieću  i  ide  za  njime.  Došavši  k  njemu 
reče  mu:  ja  nemogu  znati,  za  što  drugo  bi  vi  u  ovo  doba  po  noći 
hodili,  ako  nebiste  imali  ili  potrebu  od  novaci,  jali  me  moliti,  da 
vam  idem  u  pomoć,  ili  tražite  družtvo  za  potrošiti  vrieme.  Ja  imam, 
sliedi  on,  sve  tri  ove  stvari:  ako  dakle  imate  potrebu  od  novaci, 
evo  vam  moja  kesa;  ako  li  imate  neprijatelja,  ja  vam  prikazujem 
moju  sablju  i  moju  desnu  ruku;  ako  li  pak  tražite  družtvo  za  potro¬ 
šiti  vrieme,  evo  vam  mene,  koji  sam  u  stanju  pošteno  vas  razgovo- 
riti :  jednom  riečju,  sve  što  se  zove  moje,  jest  na  vašu  službu.  Ja 
neželim  ništa  od  toga,  odgovara  mu  prijatelj,  nego  sam  došao  viditi 
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stanje  vašega  zdravja,  jerbo  se  pobojab,  da  onaj  zli  san,  koga  sam 
malo  prije  imao,  nebuđe  istinit 

Medjuto  dokle  gavran  ovu  fabulu  pripovieda,  ugledaše  iz  daleka 
jednu  srnu  velikom  naglošću  trčati  k  njim,  koji  misleći,  da  ju  lovac 
tjera,  odmah  se  razstadoše.' Kornjača  zaronu  u  vodu,  štakor  uteče  u 
jamu,  a  gavran  se  sakri  u  granje  jednoga  gustoga  drveta.  Srna  do¬ 
šavši  k  ovoj  vodi  stade,  a  gavran  nevideći  nikoga  drugoga  izazva 
kornjaču,  koja  se  odm&h  svrhu  vode  ukaza.  Kako  se  srna  nesmijaše 
napiti  vode,  reče  joj  kornjača:  napij  se,  veli,  slobodno,  voda  jeliepa 
čista.  Kažite  mi,  molim  vas,  pitaju  kornjača,  što  ste  se  tako  jako  umorili? 
Zato,  odgovara  sma,  jerbo  me  je  tjerao  jedan  lovac,  pak  sam  po¬ 
bjegla  amo  za  sahraniti  moj  život.  Nemojte  se, 'veli  joj  kornjača,  od  nas 
odmicati,  nego  budite  naša  prijateljica,  mi  moremo  vam  za  dobru  po¬ 
moć  biti ,  jer  mudri  govore ,  da  mložtvo  prijatelji  smalaksava  trud, 
i  kada  čovjek  imade  hiljadu  prijatelji,  valja  brojiti  samo  jednoga,  a 
kada  opet  imade  samo  jednoga  neprijatelja,  valja  brojiti,  da  ih  je  hi¬ 
ljada,  tako  je  strašno  imati  jednoga  neprijatelja.  Zatim  pristupivši  k 
srni  štakor  i  gavran  učiniše  joj  hiljadu  poštenja  i  ljubavi,  tako  da 
ona  od  ono  doba  odluči  prebivati  s  njimi  svega  života  svoga. 

Ova  četiri  prijatelja  dakle  trošiše  vrieme  vrlo  ugodno  skupa. 
Kako  se  pak  gavran,  štakor  i  kornjača  u  jedan  dan  kod  vode  sa- 
stadoše,  da  se  razgovore  po  njihovom  običaju,  srna  med  njimi  ne- 
bijaše,  što  ih  svekolike  u .  veliku  brigu  metnu  neznajući,  koji  bi  joj 
se  dogadjaj  mogao  dogoditi.  Gavran  se  podiže  u  nebo,  nebi  li  ju  gdje¬ 
god  smotriti  mogao,  i  gledajući  na  sve  strane,  opazi  ju  zapletenu  u 
jednoj  mreži,  koju  joj  lovac  bijaše  zapeo.  Ove  ih  novine  sve  troje 
ožalostiše:  valja  tražiti  načina,  veli  kornjača,  za  izvaditi  srnu  iz  po¬ 
gibelji  u  kojoj  je.  Gavran  uze  rieč  i  reče  štakoru:  neima  nikoga 
do  vas,  koji  hi  oslobodio  našu  dragu  prijateljicu;  valja  nam  dakle 
friško  ići  izvaditi  ju  iz  mreže,  dokle  nije  lovac  svrhu  nje  metnuo  ruku. 
Ja  ću  se;  odgovara  štakor,  pobrinuti  štogod  više  mogu,  da  ju  oslo¬ 
bodim  ;  hodimo  dakle  brzo,  negubimo  vremena.  Gavran  uze  takija 
Ziraka  i  odleti  s  njime  prama  srni,  koji  došavši  onamo,  prionu  gristi 
mrežu,  koja  držaše  srnu.  Medjuto  dojde  i  kornjača,  ali  dokle  ju  ugleda 
srna  poče  vikati:  zašto  ste  se  usudili  doći  čak  amo?  Kako?  odgo¬ 
vara  kornjača;  zar  vi  hoćete,  da  ja  trpim  dulje  samoću,  koja  mi  je 
vrlo  težka?  0  moja  draga  prijo!  veli  joj  sma,  vaše  došašće  metnu 
me  u  veću  žalost,  nego  sam  prvo  bila;  jer  da  sada  dojde  lovac,  kako 
hi  vi  načinili,  da  se  sahranite?  Što  se  mene  dotiče,  ja  sam  veće 
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slobodna,  i  moja  brzina  nebi  me  pustila  upasti  u  ruke  lovca.  Gavran 
bi  našao  svoju  sjegumost  u  krilih,  a  štakor  neima  nego  se  sakriti 
u  jamu,  vi  s&ma,  nemogući  trčati,  upasti  ćete  u  ruke  lovca.  Još  srna 
neb^jaše  svršila  govorenje,  al  se  lovac  ugleda.  Srna,  budući  jurve 
odvezana,  ugrabi  polje,  gavran  odleti,  a  štakor  uteče  u  jamu,  s&ma 
sirota  kornjača  ondje  ostade.  Kada  dojde  lovac  začudi  se,  ugledavši 
razderanu  mrežu,  zato  se  i  razljuti.  Ništa  nemanje  poče  oko  sebe 
tamo  amo  razgledavati,  nebi  li  štogod  opazio,  pak  ugledavši  kornjaču 
reče:  dobro!  ja  neću  barem  s  praznima  rukama  kući  doći,  ja  uzmem 
ovu  kornjaču,  neka  mi  bude  svaki  dan  štogod.  On  ju  uze,  metnu  u 
torbu,  pak  zavrgavši  na  rame  otide. 

Kada  pak  od  njih  podaleko  bijaše,  sastadoše  se  tri  prijatelja, 
ali  nevideći  kornjaču,  znadoše,  da  je  uhvaćena.  Tada  svi  troje  po¬ 
češe  uzdisati,  čineći  velik  plač  i  suze  roneći  niz  bielo  lice.  Najposlje 
reče  gavran  ovoj  žalostnoj  skupštini :  moji  dragi  prijatelji !  naša  tužba 
i  žalost  neće  ništa  pomoći  koriyaču,  nam  valja  gledati  osloboditi  njezin 
život.  Mudri  govore,  da  četiri  vrsti  ljudi  poznaju  se  u  četiri  prigode, 
to  jest :  ljudi  srčani  u  boju ;  ljudi  pošteni  onda,  kada  se  radi  o  kakvoj 
stvari,  gdje  se  daje  rieč;  prijateljstvo  i  ljubav  jedne  žene  onda,  kada 
se  mužu  dogodi  kakovo  zlo;  a  najposlje:  pravi  prijatelji  u  najvećoj 
potrebi.  Mi  vidimo  našu  dragu  prijateljicu,  kornjaču,  u  žalostnu  stanju, 
valja  ju  dakle  pomoći.  Štakor  veli :  meni  pade  na  pamet  jedna  vrlo 
liepa  majstorija.  Valja  da  se  srna  ide  ukazati  lovcu,  a  on  će,  dok  ju 
smotri,  taki  metnuti  svoju  torbu  na  zemlju,  pak  će  dibati,  da  ju  do¬ 
bije.  To  je  dobro  iznašašće,  odgovara  mu  srna,  ja  ću  se  učiniti  hroma, 
pak  ću  malo  po  malo  pred  njime  ramljući  ići,  dok  se  on  od  svoje  torbe 
odmakne,  koje  će  posije  dati  štakoru  vrieme  za  osloboditi  našu  dragu 
prijateljicu.  Doista!  ova  majstorija  izajde  njim  liepo  za  rukom.  Srna 
otide  pred  lovca  ramljući,  koji,  dok  ju  opazi,  taki  pomisli,  da  ju  veće 
u  rukuh  ima,  zato  metnu  torbu  na  zemlju,  pak  odtrka  za  srnom  štogod 
većma  more.  Ona  se  sve  dalje  od  njega  odmicaše,  a  on  sve  većma 
za  njom  pristajaše.  Štakor  videći  lovca  od  torbe  daleko,  dojde  k  njoj 
pak  pregrize  svezu,  kojom  je  bila  svezana  torba,  iz  koje  kornjača 
izajde  i  sakri  se  u  jedan  gust  grm.  Najposlje  lovac  umorivši  se  za¬ 
ludu  trčeći  za  šmom,  povrati  se  k  svojoj  torbi,  u  kojoj  nenašavši 
kornjaču,  začudi  se  preko  načina  vrlo  pak  pomisli,  da  je  došao  u 
kraljevstvo  hudob&  i  zločestih  duhov&,  videći  se  u  čudu,  gdje  srna 
sada  se  oslobodi  iz  njegove  mreže,  sada  se  opet  pred  njime  hroma 
ukaza ;  a  najposlje  videći,  gdje  kornjača,  koja  je  živina  i  bez  jakosti 
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i  bez  brzine,  otvori  torbu  i  sahrani  svoj  život.  Sve  ovo  promiš- 
ljavanje  uplaši  ga  na  taj  način,  da  onoga  puta  od  straha  poče  bje¬ 
žati  štogod  većma  more,  misleći,  da  mu  vile  staju  na  pete. 

Posije  toga  sastadoše  se  četiri  prijatelja,  ponoviše  iz  nova  pri¬ 
jateljstvo  i  zakleše  se  jedan  drugomu,  da  se  nikada  do  smrti  raz- 
stati  neće. 
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Poglavje  V. 

Kako  se  valja  Čuvati  od  svojih  neprijatelja  i  uvjek  mati,  što 

se  kod  njih  čini. 

Mudri  govore,  reče  Dabšelim,  da  nikada  nevalja,  da  se  mudar 
i  pametan  čovjek  ufa  u  kakvogod  prijateljstvo  svojih  neprijatelja. 
Naučite  me,  molim  vas,  na  koji  način  valja  da  čovjek  bježi  njihovo 
neprijateljstvo?  Čovjek,  odgovara  starac  bramine,  valja  da  se  uvjek 
čuva  od  svojih  neprijatelja,  zašto,  kada  vam  oni  ukazuju  kakovo  pri¬ 
jateljstvo,  to  nečine  za  drugu  svrhu,  nego  za  bolje  pokriti  svoju  zlu 
odluku,  a  tkogodjer  vjeruje  svomu  neprijatelju,  onaj  bude  prevaren, 
kako  je  bila  prevarena  sovura,  od  koje  ću  pripovjediti  fabulu  vašemu 
veličanstvu. 


Fabula  od  sovura  i  gavranovi. 

U  jednoj  provinciji  od  Kine  imade  jedna  planina,  koje  vrh  vidi 
se  smetati  oblak.  Na  ovoj  planini  bijaše  jedno  drvo,  kojega  grane 
po  isti  način  činiše  se  dodjevati  neba.  Ovo  drvo  bijaše  natovareno 
gnjezdi  gavranovi,  koji  svikoliki  slušaše  jednoga  kralja  imenom  Bi- 
ruz.  Jednu  noć  dojde  kralj  od  sovuri  imenom  Chabahang,  to  jest 
„noćni  putnik, “  sa  svojom  armadom  razoriti  prebivalište  gavranovi, 
na  što  ga  jedna  stara  pizma  nagovaraše.  Sutra  dan  sastavi  Biruz 
svoje  viećnike,  da  odluče,  kakvi  će  način  uzeti  za  osloboditi  se  od 
natrkivanja  sovuri.  Pet  najmudrijih  veziri  njegovih,  poznavši  odluku 
njihovoga  veličanstva,  kazaše  mu  svoje  misli.  Veliki  monarho!  reče 
najstariji  vezir,  mi  neznamo  ništa,  što  je  vaše  veličanstvo  prije  nas 
mislilo ;  pokle  pak  vi  zapoviedate,  da  mi  jedan  iza  drugoga  kažemo, 
što  koji  misli,  kako  da  se  osvetimo  sovuram,  mi  moramo  vam  po¬ 
slušni  biti,  a  da  započnemo,  ja  ću  vam  kazati  najprvo  moju.  Kralju! 
uredba  je  dosada  uvjek  za  veliku  mudrost  držala  neudariti  na  ne¬ 
prijatelja  jačega  od  sebe,  jer  bi  to  bilo  graditi  štogod  na  brzini  jedne  ve¬ 
like  rieke.  Tada  se  kralj  okrenu  k  drugomu  veziru,  pak  mu  zapovjedi, 
da  govori.  Kralju!  veli  mu  on,  bježati  nepristoji  se  nego  ljudem 
slabim  i  strašljivim.  Bolje  je  dignuti  oružje  i  ići  osvetiti  nepravdu, 
koju  smo  primili  od  sovurd.  Jedan  kralj  nikada  nije  u  miru,  ako 
nije  prije  zadao  strah  vilajetu  i  svomu  neprijatelju.  Treći  vezir  reče 
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od  svoje  strane:  ja,  veli,  nezabavljam  vieću  mojih  pajdašft,  ali  opet 
ja  ga  ni  za  dobro  nenahodim.  Ja  sam  namislio  najprvo  poslati  k  ne¬ 
prijatelju  uhode  iliti  špione  za  izviditi  njegovo  stanje  i  jakost,  i  na 
njihove  rieči  učiniti  ili  mir  ili  rat:  to  je  način  živiti  u  miru.  Jedan 
kralj  valja  da  uvjek  radi  uzdržati  mir  u  svomu-  kraljevstvu,  toliko 
za  pokoj  svoje  pameti,  koliko  za  pomoć  svojih  podložnika;  valja 
da  nikada  nevojuje  nego  suprot  onomu,  koji  kvari  mir  obćenski,  i 
kada  je  neprijatelj,  s  kojim  valja  vojevati,  jači  nego  mi,  valja  tražiti 
pomoć  u  majstorijah  i  služiti  se  prilikami,  koje  nam  se  vide,  da  mogu 
njemu  varkami  nahuditi.  Četvrti  vezir  uze  rieč  i  ukaza  kralju,  da 
je  bolje  ostaviti  vilajet  nego  izgubiti  poštenje  od  ciele  armade,  koja 
je  dosada  od  svoga  neprijatelja  nvjek  jača  bila,  i  da  bi  to  ga¬ 
vranovom  velika  sramota  bila  podložiti  se  sovuram,  koje  su  dosada 
njihovi  podložnici  bili;  nego  valja  gledati,  kako  bi  upoznali  njihovu 
odluku,  pak  onda  odlučiti  prije  učiniti  bitku,  nego  primiti  na  svoj  vrat 
takov  sramotan  jaram,  pokle  bi  i  najposlje  kvar  života  manji  bio,  nego 
kvar  poštenja. 

Kralj  poćutivši  ova  četiri  vezira  dade  zlamenje  petomu,  da  go- 
voil.  Ovaj  se  vezir  imenova  Carcenas,  to  će  reći  „pametan".  Kralj  ima¬ 
jući  u  njemu  osobito  ufanje  zamoli  ga,  da  kaže  pravo,  što  on  iz  te  stvari 
misli,  i  što  bi  im  valjalo  činiti : započmimo  rat,  veli  kralj,  ili  učinimo  mir, 
ili  pak  ostavimo  ovaj  vilajet?  Kralju!  odgovara  Carcenas,  pokle  mi  vi 
zapovjedate,  da  govorim,  meni  se  vidi,  da  mi  neudaramo  na  sovure,  zašto 
je  njih  veći  broj  nego  nas.  Valja  se  služitirazu  mom;  ova  kriepost  Čini  u 
velikih  stvarih  i  dogadjajih  više  hasne,  nego  jakost  i  bogatstvo.  Da 
vaše  veličanstvo  prije,  nego  uzme  najposliednju  odluku,  sazove  još 
jedan  put  svoje  vezire,  njihovo  vieće  more  vam  služiti  i  napredovati 
u  vašemu  djelu,  jerbo  se  i  ricke  kroz  malene  potočiće  uzmložavaju  i 
postanu  veće.  Što  se  mene  dotiče,  ja  neljubim  ni  punte  ni  rata,  ali 
opet  nemogu  trpiti,  da  se  čovjek  od  straha  podloži  svomu  neprijatelju. 
Pametni  ljudi  nevalja  da  žele  dug  život  za  drugu  svrhu,  nego  da 
ostave  iza  sebe  svietu  kriepostne  prilike,  dostojne  čuda.  Nevalja  da 
se  mi  brinemo  životom  našim,  nego  zato,  da  ga  moremo  potrebovati 
u  dogadjajih  onih,  u  koje  nas  zove  poštenje,  i  bolje  je  čovjeku,  da 
nikada  na  svietu  nije  bio,  nego  što  je  vodio  tavan  život.  Dakle  ja 
nesvjetujem  vaše  veličanstvo,  da  bi  se  u  ovoj  stvari  ukazali  strašljivi, 
ali  vam  nevalja  ništa  činiti  pred  vilajetom,  da  nebi  neprijatelj  kako¬ 
god  vaše  odluke  dokučio.  Jedan  od  viećnikU  uljeze  u  rieč  Carcenasu 
i  reče:  što  vi  mislite?  zašto  se  čini  ovo  vieće,  ako  nije  za  odlučiti 
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pred  mlogimi  jednu  stvar,  koja  se  dotiče  svega  kraljevstva?  Zašto 
dakle  vi  hoćete,  da  se  odlučak  od  ovakove  goleme  stvari  učini  u  jednoj 
komori,  u  kojoj  neima  nikoga?  Stvari  kraljevske,  odgovara  mu  Car- 
cenas,  nisu  kakono  stvari  trgovačke,  da  se  ukazuju  svemu  vilajetu. 
Otajnosti  kraljevske  nevalja  da  se  odkrivaju,  nego  po  viećnici  i'elči- 
jah  njihovih.  Što  vi  znate,  da  ovdje  neima  uhode,  koji  nas  ćuti,  da 
oglasi  neprijatelju,  što  mi  svrhu  njega  odlučili  budemo?  koji  po  nje¬ 
govu  dokazanju  ili  će  preteći  naše  mišljenje,  ili  nam  pokvariti  posao. 
Mudri  govore:  ako  Ćeš  imati  otajnost,  drži  ju  otajno,  drugačije  se 
čovjek  metne  u  pogibelj  izdaje,  kako  je  bio  izdat  kralj  Kvečimir. 
Biruz  budući  vrlo  rad  ćutiti  pripoviedke,  moli  Carćenasa,  da  mu 
ukaže  ovaj  dogadjaj. 

I.  Jedan  kralj  I  njegova  milostnica. 

U  gradu  Kvečmiru  kraljevaše  jedan  kralj,  koji  bijaše  tako  mo¬ 
guć  kako  i  pravedan,  a  zvaše  se  Kvečimir,  od  kuda  je  i  njegov  grad 
ime  primio.  Ovaj  princip  imadijaše  jednu  jaukliju  iliti'  milostnicu 
tako  liepu,  da  svi  oni,  kojigod  bi  ju  vidili,  nebi  se  po  nijedan  na¬ 
čin  mogli  oteti,  da  se  u  nju  nezaljube.  Kralj  se  tako  bijaše  od  nje¬ 
zine  ljubavi  prenemogao,  da  ni  jedan  čas  ni  pol  nije  mogao  bez  nje 
biti  da  ju  nevidi.  Ali  bi  k  ovomu  ndogo  koješta  valjalo,  dok  bi  čo¬ 
vjek  načinio,  da  ona  onako  ljubi  kralja,  kako  je  od  njega  ljubljena 
bila.  Ništa  nemanje  ljubav  ovoga  principa  varaše  njegovu  izpraznost, 
i  kako  je  srce  za  ljubljenje  i  načinjeno,  tako  se  i  ona  dade  predo- 
biti,  od  ljubavi  jednoga  kraljeva  posinka,  koji  bijaše  čudnovato  liep 
i  pristao.  Ona  njemu  svojim  pogledom  friško  dade  poznati,  što  trpi 
za  njega,  a  on  od  svoje  strane  nemanjka  njoj  očima  svojima  na  znanje 
dati,  da  se  ona  nemore  na  boljega  čovjeka  namjeriti,  što  se  je  na 
njega  namjerila,  za  moći  dobiti  svoju  sreću.  Najposlje  ništa  im  drugo 
nebijaše  od  potrebe,  nego  samo  prigoda  sastati  se  na  samu.  Jedan 
put,  kada  kralj  sjedjaše  kod  svoje  drage  i  nju  razkdšjem  gledaše, 
bijaše  i  posinak  njegov  u  istoj  komori,  koji  stojeći  kod  kralja,  bacio 
bi  kadkada  oči  svoje  na  ovu  plemenitu  osobu,  koja  od  svoje  .strane 
upre  u  njega  svoje  oči  i  lice  Ijubavju  užgano  na  toliko,  da  ih  i  kralj 
smotri.  On  znadijaše  dobro  ovaj  niemi  jezik  i  zače  u  srcu  svomu 
tako  veliku  srčbu  i  ljubosumlju,  da  odluči  ih  obodvoje  pogubiti,  kri¬ 
jući  još  svoju  misao,  zašto  on  toga  nektijaše  naglošću  izvršiti.  Zatim 
povrativši  se  u  svoju  sobu,  probavi  onu  noć  u  velikoj  misli  i  u 
nepokoju. 
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Sutradan  davši  zadovoljštinu  svomu  puku,  koju  od  njega  za¬ 
pjevaše,  uljeze  opet  u  sobu  i  dozva  k  sebi  jednoga  vezira,  komu  ot  vori 
misao  svoju,  to  jest,  da  je  odlučio  otrovati  svoju  dragu  i  svoga  po- 
sinka.  Razumivši  vezir  uzrok  posvjedoči,  da  je  pravo,  pak  obećavši 
mu  tajati  otajnost  otide  kući.  On  najde  svoju  kćer  kod  kuće  u 
velikoj  žalosti,  i  upitavši  ju  za  uzrok  reče  mu  djevojka:  moj  dragi 
otče!  kraljeva  milostnica  progoni  me  bez  uzroka,  to  mi  je  vrlo  žao, 
i  ako  joj  se  nbmogu  osvetiti,  neću  moći  živiti.  Utješi  se,  kćeri  moja, 
veli  joj  otac,  ti  ćeš  se  nje  skoro  mentovati.  Kako  su  pak  žene  čud¬ 
novate  znati  jednu  stvar,  tako  ni  ova  gospodična  nekti  se  proći 
svoga  otca ,  doklegod  joj  nije  kazao,  na  koji  će  se  način  ona  osloboditi  od 
svoje  neprijateljice.  Otac  doista  vrlo  slab  bijaše,  pokle  joj  otvori 
kraljevu  odluku.  Ona  se  njemu  riečmi  obeća,  da  će  otajnost  tvrdo 
držati,  ali  istom  prodjoše  jedan  ili  dva  sata,  a  dojde  sluga  kraljeve 
milostnice  pohoditi  vezirovu  kćer,  i  poče  ju  tješiti  govoreći,  da  valja 
užtrpljivo  podnesti  krivine  svoga  iskrnjega.  Skoro,  odgovara  mu  ona, 
skoro  se  budem  ja  s  njome  razstala,  i  više  se  nikada  nje  nebudem 
bojala.  On  želeći  znati,  što  će  to  reći,  poče  ju  toliko  dugo  moliti, 
dokle  mu  neizkaza  svekoliko,  što  je  od  otca  čula.  On  se  njoj  po 
isti  način  zakle,  da  će  neoskvrnjeno  čuvati  otajstvo.  Ali  došavši  kući 
učini  mu  se  njegova  dužnost  kazati  svojoj  gospoji,  što  se  okolo  i 
suprotiva  nje  radi,  zato  ode  tražiti  ju,  pak  joj  svekoliko  izkaza,  što  je 
kralj  namisliO  od  njih  dvoje  učiniti.  Čuvši  ovo  milostnica,  posla 
pod  s  mirom  po  kraljeva  posinka,  pak  dogovorivši  se  s  njime,  kako 
će  preteći  kralja,  učinišetako,  da  kralj  sutradan  osvanu  mrtav  ležeći 
na  svojoj  postelji. 

Vi  vidite  iz  ove  historije,  sliedi  Carcenas,  da  kralji  neimadu 
otvoriti  svojih  otajnostl  drugomu,  nego  osobam,  od  kojih  su  izkušali 
Vjernost.  Ali  koju  otajnost,  pita  ga  Biruz,.  valjade  joštere  najviše  kriti  ? 
Kralju !  odgovara  Carcenas  ,  imade  takovih  otajnostl ,  koje  kralj  ne- 
sm lje  otvoriti  nego  s&mu  sebi,  to  jest:  držati  je  tako  pokriveno,  da 
ih  nitko  nemore  odkriti;  a  ima  opet  drugih,  koje  se  mogu  vjernim 
vezirom  ukazati,  svrhu  kojih  valja,  da  kralj  od  njih  svjetovanje  išćei 

Biruz  našavši  svaka  za  dobro,  štogod  Carcenas  govori,  zatvori 
se  s  njime  u  svoju  komoru  pak  ga  moli,  da  mu  kaže  početak  škod¬ 
ljive  pizme  medju  sovurami  i  medju  gavranovi.  Kralju!  odgovara 
Carqenas,  to  je  svekoliko  postalo  s  jezika,  s  kojega  i  drugo  zlo  po¬ 
staje  na  svietu,  i  jedna  s&ma  rieč  Uzrokovala  je  ovo  neprijateljstvo, 
od  koga  ću  vam  kazati  nesrećni  početak. 
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2.  Početak  pizme  med  sovurami  i  med  gavranovi. 

Jedanput  skupiše  se  ptice,  da  oberu  kralja;  svaka,  vrst  pticft 
iskaže  doći  na  priestolje.  Najposlje  kotijaše  jedna  dobra  strana  pticft 
dignuti  sovuru,  druge  pak  po  nijedan  način  nektieše  se  podložiti  tako 
ružnoj-živini,  nego  pokvarivši  sabor,  baciše  se  jedna  na  drugu  velikom 
naglošću  i  učiniše  medju  sobom  krvav  boj  na  taj  način,  da  ih  miogp 
na  mjestu  mrtvih  ostade.  Ova  bitva  duraše  dugo  vrieme,  doklegod 
jedna  ptica,  za  umiriti  druge,  nepoče  vikati,  da- stanu  i  gavrana, 
koji  k  njim  letijaše ,  za  sudca  uzmu.  Ptice  sve  jednokupno  pri- 
stavši  na  ovo  govorenje  uzeše  gavrana,  da  im  sudi  i  parbu  raz- 
pravi,  koji  razumivši  vaskoliki  uzrok  svadnje  njihove  poče  im  govo¬ 
riti  na  ovaj  način:  jeste  li  vi  pametni?  moja  gospodo!  uzeti  zakralja 
jednu  pticu,  koja  svekolike  nesreće  skupa  za  sobom  vuče.  Hoćeteli 
metnuti  jednu  muhu  na  mjesto  graifa?  Zašto  neoberete  mlogo  više  so¬ 
kola,  koji  ima  i  srce  i  pamet?  jali  pak  pavuna,  kojega  je  tielo  pri¬ 
lično  veličanstvu?  zašto  li  nemetnete  na  priestolje  orla,  kojega  je 
sšma  sjena  srećna  i  dostojna  krune  ?  ili  najposlje  graifa,  koji  strnom 
hukom  svojih  krila  čini  drhtati  planine?  Ako  li  nijedne  ove  ptice,. koje 
sam  sada  imenovao,  nebi  bilo  nasvietu,  opet  bi  bolje  bilo  živki  bpz 
kralja,  nego  se  podložiti  jednoj  ovako  mrskoj  živini,  kakva  je  soyura, 
zašto  svrhu  svega  imade  obličje  kao  mačka,  a  neima  nimalo  pameti; 
što  je  pak  još  gorje  i  što  se  podnesti  nemore,  jest  to,  da  akoprem 
je  onakova  ružna,  pak  se  još  holi.  Najposlje  i  ovo  će  ju  kod  vas 
omraziti,  što  zlobi  svietlost  od  ovih  liepih  tjelesA  Ostavite  dakle,  go¬ 
spodo  moja!  onakov  posao,  koji  vam  je  na  škodu.  Oberite  drugoga 
kralja,  za  koga  se  nećete  posije  kajati,  oberite  kralja,  koji  će  vas  u 
vaših  potrebah  pomoći.  Spomenite  se  morskoga  zeca,  koji  kazavši  se 
elčijom  mjesečevim  protjera  filje  iliti  slonove  iz  svoje  zemlje. 

3.  Slonovi  i  morski  zečevi. 

Dojde  jedna  sušna  godina  u  vilajetu  slonovi  u  Hadi-Raad  na 
taj  način,  da  usilovani  od  žedje,  i  nemogući  nigdje  naći  vode,  otidoše 
govoriti  svomu  kralju,  neka  bi  kakvu  uredbu  poradi  vode  načinio, 
ako  ih  nemisli  pogubiti  svekolike.  Kralj  zapovjedi  tražiti  vodu  po 
svih .  stranah,  i  najposlje  najde  se  jedan  tekući  bunar  na  jednom  n\je- 
stu,  komu  još  stari  nadješe  ime  Chasma-Mah,  to  jest  „mjesečev"  zde¬ 
nac.  Došavši  kralj  sa  svojom  arraadom  u  ovo  mjesto  udari  logor  okolo 
rečenoga  bunara.  Ali  došašće  slonovš,  vrže  u  smutnju  morske  zečeve, 

jer  nebi  ni  jedan  put  slon  koračio,  a  da  nebi  kogagodzeca  pogazi 
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Jedan  put  skupiše  se  zečevi  u  jedno  mjesto  i  odoše  tražiti  svoga 
kralja,  moleći  ga,  da  ih  oslobodi  od  ovoga  pritisnuća.  Ja  znam  dobro, 
veli  im  kralj,  da  ja  nisam  na  priestolju  za  drugu  svrhu,  nego 1  za  do¬ 
bro  i  pomaganje  mojih  podložnika;  ali  vi  išćete  od  mene  jednu  stvar, 
koja  nadhodi  moju  jakost.  Ništa  nemanje  gledajte  medju  sobom  ka- 
kovgod  način ,  po  kojemu  bi  se  mogli  od  njih  osloboditi ,  a  ja  ću 
svukoliku  moju  jakost  staviti,  da  ga  učinim  napredovati. 

Jedan  lukav  ali  pametan  zec,  videći  kralja  pod  brigom  i  taknuta 
milosrdjem  poradi  svoga  puka,  pristupi  k  njemu  i  reče:  kralju!  vi  či¬ 
nite,  kako  se  jednomu  pravomu  kralju  pristoji,  pokle  vas  briga  za  naš  po¬ 
koj  uznemiruje,  i  kada  vi  nam  dadoste  dopuštenje  kazati  k  otomu  naše 
mišljenje,  to  mi  dade  slobodu  kazati  vam  jedno  iznašašće,  koje  mi 
pade  na  pamet  za  protjerati  slonove  iz  ovoga  vilajeta.  Kralju !  sliedi 
zec,  dopustite  mi ,  da  otidem  kao  elčija  kralju  od  slonova,  i  pošaljite 
kogagod  sa  mnom,  koji  će  vam  posije  moći  kazati  svekoliko  moje  či¬ 
njenje,  što  ja  budem  radio.  Ne,  odgovara  kralj,  ja  neću,  da  tkogodjer 
smotri  vaše  činjenje,  dosta  je,  da  ja  vas  nahodim  vjerna,  ldite  dakle 
u  ime  božje  i  učinite  onako,  kakogod  za  bolje  najdete,  samo  se 
spomenite,  da  je  elčija  jezik  svoga  kralja,  zato  valja,  da  su  mu  rieči 
izmjerene,  i  tako  dobro  razgovor  kako  i  posao  plemenit,  zašto  on 
ukazuje  osobu  svoga  gospodina  kralja.  Za  elčiju  valja  izabrati  naj¬ 
pametnije  ljude  od  kraljevstva.  Ja  sam  čuo,  da  su  se  najveći  upravitelji 
ovoga  svieta  mlogi  put  preobukli  i  učinili  se  sami  svojim  elčijom  za 
izvršiti  pođpunije  ovo  dostojanstvo.  A  evo  vam  vladanje,  koje  mora 
imati  elčija,  to  jest,  stalnost,  liepo  govorenje,  i  svietlost  neizrečene 
širine.  Nagla  pamet  nije  dobra  za  ovaj  posao,  jer  mloge  elčije  kroz 
jednu  samu  hrdjavu  rieč  uzrokuju  u  svomu  kraljevstvu  smutnju  i 
nemir,  a  drugi  jednom  liepom  i  sladkom  riečju  umire  i  ujedine  naj¬ 
veće  neprijatelje  ovoga  svieta.  Kralju !  veli  zec,  ako  ja  dosada  nisam 
sve  ove  krieposti  u  sebi  imao,  koje  mi  vaše  veličanstvo  imenuje,  ja 
ću  ništa  nemauje  gledati,  da  ih  sada  izvršim. 

Ovo  govoreći  razstade  se  s  kraljem  i  otide  suprot  slonova;  ali  idući 
putem  mišljaše,  ako  se  umješa  meda  nje,  da  će  ga  pogaziti,  kako  i  ostalo 
družtvo  njegovo,  zato  se  pripe  na  jednu  humku,  sa  koje  zovnu  kralja 
od  slonovi  govoreći:  ja  sam  elčija  poslan  od  mjeseca;  poćutite,  što 
vam  imam  kazati  od  strane  njegove.  Vi  znate,  da  je  mjesec  bog, 
kojega  mogućtvom  nije  se  šaliti,  i  koji  mrzi  na  laži.  Kralj  se  pre¬ 
pade  čujući  ga  govoriti  na  ovaj  način,  pak  mu  reče,  da  izkaže  svoje 
stvari,  zašto  je  došao.  Mjesec  me  je  poslao  amo,  odgovara  zec,  da 
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vam  kažem,  da,  kojigod  se  ponese  u  svomu  gospodstvu  i  uzprogoni 
mladje,  dostojan  je  smrti.  Vi  niste  zadovoljni  bili  s  onim,  što  ste  po¬ 
gazili  mladje,  nego  ste  još  tvrdokorno  uzmutili  zdenac  posvećen  mje¬ 
secu,  koji  je  vaskoliki  čist;  Ja  vas  ponukujem,  da  se  poboljšate,  druga¬ 
čije  biti  ćete  strašno  pokarani,  i  ako  nevjerujete  mojim  riečim,  hodite 
sa  mnom  gledati  u  bunaru  mjeseca,  pak  onda  morete  opet  otići.  Kralj 
od  slonovi  ostade  u  čudu  od  ovoga  govorenja  i  ode  takija  k  bunaru,  u 
komu  poradi  bistrine  zbilja  ugleda  mjeseca.  Zec  mu  reče:  uzmite 
vode  pak  se  operite,  da  morete  čišće  pokloniti  se  ftijesecu.  Slon  uze 
vode,  ali  ju  uzmuti  na  taj  način,  da  mjesec  izčeznu.  Zločmče !  veli  mu 
zec,  vi  ste  pristupili  k  bunaru  sa  vrlo  malo  poštenja,  na  koje  se  mje¬ 
sec  razsrdi.  Bježite  od  ovuda  sa  svom  armadom,  dok  vam  se  nije 
kakovo  zlo  dogodilo.  Kralj  se  prepade  od  ove  prietnje,  pak  ga  uze 
od  straha  groznica,  i  dršćući  oštro  zapovieda,  da  se  najbrže  logor 
diže  i  odanle  otide ,  koje  se  u  jedan  čas  dogodi.  Na  taj  način  oslo- 
bodiše  se  zečevi  od  svojih  neprijatelji  kroz  majstoriju  jednoga  od  svoje 
družine. 

Ja  nisam  za  drugi  uzrok  pripovjedio  vam  ovu  priliku,  nego 
samo  za  ukazati  vam,  da  oberete  kralja  pametna  i  vriedna,  koji  će  vas 
pomoći  u  svakoj  potrebi  vašoj,  a  ne  sovom,  koja  neima  ni  pameti 
ni  ljepote.  Ona  neima  u  sebi  drugo  nego  zloću,  koja  će  vam  nahu- 
diti,  kako  je  nahudila  mačka  prepelici,  koja  ju  moljaše,  da  joj  raz- 
pravi  jednu  tužbu  s  jednom  drugom  pticom. 

4.  Mačka  i  prepelica. 

U  jedno  vrieme,  sliedi  gavran,  dok  ja  imadoh  moje  gnjezdo  na 
jednomu  drvetu,  bijaše  pod  njime  jedna  vrlo  liepa  prepelica  i  od 
dobre  ćudi,  s  kojom  ja  svezah  prijateljstvo,  i  svaki  dan  zajedno  pre¬ 
bivasmo.  Jedan  put  otide  ona  od  svoga  gnjezda,  ja  neznam  za  koji 
uzrok,  i  ostade  za  dugo  vremena  neukazujući  se,  tako  da  ju  ja  veće  po- 
tvorih  mrtvu.  Ništa  nemanje  ona  najposlje  dojde,  ali  najde  u  svojoj  kući 
drugu  pticu,  koju  htjede  iztjerati,  ali  ona  se  druga  inati,  da  neće  izići, 
zašto  je ,  veli,  moje  posjedovanje  pravo.  Prepelica  od  svoje  strane  traži 
unići  u  svoje  dobro,  i  posjedovanje  one  druge  za  ni  što  držaše.  Medjuto 
ja  imadoh  dosta  muke  nje  popravljajući,  ali  zaludu.  Najposlje  reče 
prepelica:  ovdje  blizu  imade  jedna  vrlo  pobožna  mačka,  ona  posti 
svaki  dan,  a  zla  nikomu  nikakova  nečini,  nego  noći  probavlja  moli- 
tvami:  mi  nebismo  mogli  boljega  sudca  od  nje  naći,  koji  bi  nam 
razpravio  stvari.  Druga  ptica  na  to  pristade,  i  one  odoše  tražiti  ovu 
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dobru  mačku.  Želja  pak  viditi  ju,  usilova  i  mene  nje  sliediti.  Kada 
uljezoh  u  sobu,  ugledah  jednu  mačku  klečeći  na  molitvi  dugačkoj,  niti 
se  okrećući  ni  na  jednu  ni  na  drugu  stranu.  Taki  mi  pade  jia  pamet 
ona  stara  rieč,  koja  je  odavna  ostala,  da  duga  molitva  pred  vi¬ 
lajetom  jest  ključ  pakleni.  Ja  se  začudili  ovomu  litumjerstvu  i 
počekah  velikim  uztrpljenjem ,  dok  ova  poštena  bogomoljka  svrši 
molitvu.  Posije  toga  pristupiše  prepelica  i  njezin  parac  k  njoj  veli¬ 
kim  poštenjem  moleći  ju,  da  ih  poćuti  i  po  običajnoj  pravici  razpravi 
njihove  tužbe.  Mačka  se  ukaza  pametna,  pak  poćuti  tužbu  ptice,  a 
kada  ona  svrši,  okrenu  se  k  prepelici  pak  joj  reče :  unuko  moja !  ja  sam, 
veli,  veće  stara,  pak  nečujem  iz  daleka;  pristupi  bliže,  sinko  moj! 
pak  govori  vrlo,  da  kojugod  rieč  neostavim  od  tvoga  govorenja.  Pre¬ 
pelica  i  ona  druga  ptica,  videći  njihovu  baku  onako  pobožnu,  pristu¬ 
piše  odmah,  ali  se  mačka  svrhu  njih .  baci  pak  obedvie  ujede. 

Vi  vidite  iz  ove  prilike,  da  nikada  nevalja  vjerovati  lažcem. 
Na  taj  način  čuvajte  se  od  sovure;  koja  nevalja  ništa  više,  nego  ova 
mačka,  od  koje  sam  govorio.  Ptice  našavši  za  dobro  što  gavran  go¬ 
vori,  nemisliše  više  na  sovuru,  koja  pobježe  izmedju  njih  prieteći 
osvetiti  se  gavranu,  protiva  komu  zače  u  srcu  svomu  veliku  pizmu, 
koju  od  ono  doba  tija  do  danas  svaki  dan  uzmložavaše. 

Vidite  li  kralju,  sliedi  Carcenas,  uzrok  velikoga  neprijateljstva 
medju  nami  i  med  sovurami?  Hodimo  sada,  reče  kralj  od  gavranova, 
u  dogovor,  kakvi  ćemo  uzeti  način  za  osvetiti  sramotu,  koju  smo 
od  sovura  primili.  Carcenas  ponizivši  se  njihovomu  veličanstvu  poče 
govoriti  ovako:  kralju!  ja  nisam  po  nijedan  način  jednak  u  dogovoru 
s  vašimi  drugimi  veziri,  koji  bi  radi  rat,  jali  bježanje,  jali  pak  sramotan 
mir.  Valja  sliediti  ovaj  način:  kada  nam  manjka  jakost,  valja  se  spustiti 
na  majstorije  i  prevariti  neprijatelja,  potvarajući  mu  jednu  stvar  nije- 
sto  druge,  kako  ćete  viditi  izlove  prilike. 

5.  Jedan  derviš  i  četiri  hereuzina. 

Jedan  derviš  bijaše  kupio  jedno  liepo  i  debelo  jagnje  s  odlukom, 
učiniti  od  njega  posvetilište ,  koje  svezavši  na  uže  vodjaše  k  svomu 
manastiru.  Ali  ga  opaziše  četiri  hersuzina,  pak  želeći  imati  njegovo 
jagnje;  nesmjedoše  mu  ga  na  silu  oteti,  zašto  blizu  varoša  biše.  Medjuto 
za  lašnje  doći  na  kraj  svoje  želje,  uzeše  ovu  majstoriju :  oni  se  razsta- 
doše  jedan  od  drugoga  i  odoše  svaki  svojim  putem  u  šumu,  a  kada 
dferviša  s  jagnjetom  blizu  njih  bijaše,  izpadoše  po  jedan  iz  šume  pred 
njega,  otče!  veli  prvi,  kamo  vodite  to  pašče  ?  drugi  izišavši  od  druge 
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strane  reče:  starce  poštovani !  gdje  ste  našli  ovoga  liepoga  ćuku?  Najpo- 
slje  treći  izpade  iz  trnjaka  govoreći :  po  što  ste ,  otče  poštovani !  kudili 
toga  ćuku?  Siromah  derviša  poče  zbilja  misliti,  daje  pas,  ali  opet  pore¬ 
davši  u  jagnje  reče  s&m  u  sebi :  ovo  je  pravo  jagnje.  U  tom  došaVši  četvrti 
upita  dervišu,  neće  li  u  lov  ići  s  ovim  paščetom.  Derviša  neznade  ođ 
čuda  što  se  od  njega  učini :  je  li,  veli,  moguće ,  da  četiri  čovjeka,  došavši 
ikoje  od  kuda,  mogu  se  prevariti?  Pomisli  dakle,  da  onaj  trgovac,  koji  mu 
je  prodao  jagnje,  mora  pravi  čaratar  biti,  koji  zasljepivši  mu  oči  prOdade 
mu  psa  mjesto  jagnjeta.  Zato  vjerujući  većina  lažljivu  govorenju  nego 
svojima  vlastitima  očima,  otide  natrag  u  varoš  tražiti  trgovca,  osta¬ 
vivši  jagnje  na  putu,  koje  posije  hersuzi  odvedoše. 

Kralju  !  veli  Carcenas,  vaše  veličanstvo  vidi  iz  ovoga  dogadjaja, 
da  se  ono,  što  se  čovjeku  čini  nemoguće  učiniti  silom,  more  izvršitji 
majstorijom.  Ali,  uljeze  uiu  kralj  u  rieč,  koju  majstoriju  vi  mislite 
da  uzmemo  za  osvetiti  se  sovuram?  Neka  vaše  veličanstvo,  odgovara 
Carcenas,  svu  brigu  od  osvete  na  mene  spusti.  Zapovjedite  samo,  da 
mi  se  svekoliko  moje  perje  poskube,  pak  onakva  krvava  neka  me 
ostave  pod  ovjm  drvetom.  Kralj  Biruz  zapovjedi,  da  se  to  svekoliko 
izvrši,  ali  nebijaše  bez  njegove  velike  žalosti,  videći  mu  se  mučno 
takovu  nepravdu  učiniti  svomu  prijatelju.  Ništa  nemanje.  drugačije 
nemogaše  biti,  pak  otide  sa  svojom  armađom  čekati  Carcenasa  na 
onomu  mjestu,  koje  mu  ovaj  vjerni  vezir  ukazao  bijaše. 

Medjuto  dojde  noć.  Sovure  bole  poradi  pobjede,  koju  .su  do¬ 
bile  prošastu  noć,  dojdoše  jurišem  udariti  na  gavranove;  i  njihova 
gnjezda  sasvime  razrušiti.  Ali  nevideći  neprijatelja,  koga  hbtijabu 
pribušiti,  začudiše  se.  Gledajući  zato  na  sve  strane  čuše  najposlje 
žalostan  glas,  koje  bijaše  Carcenas  plačući  pod  drvetom.  Kpalj  od 
sovura  pristupi  k  njemu  i  upita  ga,  od  kakova  je  roda  i  plemena? 
koje  li  gospodstvo  imadeudvoru  kralja  Biruza?  Carcenas  izkaza  mu 
svaka.  Ja  sam  čuo,  veli  mu  kralj  od  nov  ura,  mlogo  govoriti  od  vas,  ali 
molim  vas,  kažite  mi,  gdje  su  sada  gavranovi?  0  božeipoj!  odgovara 
Carcenas,  hrdjavo  stanje  moje,  u  komu  me  vidite,  zajosta  vam  ukazuje, 
da  vam  neznam  kazati  gdje  su.  Što  ste  sagriešili,  pita  ga  kralj  Chalm- 
hang,  da  su  vas  metnuli  u  takovo  žalostno  stanje?  Prokleti  gavra¬ 
novi  !  veli  Carcenas,  poradi  jedne  nepravedne  sumnje  jesu  pa  ovaj 
način  od  mene  učinili.  Posije  učinjenoga  kvara  04  vas  našoj  armadi 
sazva  kralj  Biruz  sve  svoje  vezire,  i  upita  njih  svakoga  za  svoju  misao, 
kako  bi  se  vam  osvetio.  Čuvši  dakle  svihkolikib  odluku  zapovjedi  meni, 
da  mu  kažem  moju.  Ja  mu  slobodnim  obrazom  rekoh,  da  ste  vi  pp 
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samo  jači  nego  i  oružaniji  od  nas,  zato  bi  od  potrebe  bilo  iskati  mir 
i  učiniti  ga  na  onaj  način,  kako  nam  vi  reknete.  Tada  kralj  Biruz 
razljutivši  se  povika  na  mene:  o  izdajico!  ti,  veli,  kuđeći  moju  jakost 
hoćeš  da  se  ja  bojim  mojih  neprijatelji?  pak  misleći,  da  ja  imam 
s  vami  kakvigođ  dogovor,  i  da  mislim  uskočiti  k  vam  zapovjedi,  da  me 
na  ovaj  način  učine  bez  života  i  metnu  u  ovo  tužno  stanje,  u  komu 
me  vidite.  Kada  Carcenas  svrši  govorenje  upita  kralj  od  sovura 
svoga  najstarijega  vezira,  što  će  činiti  od  Carcenasa.  Ovaj  mu  od¬ 
govori,  da  ga  valja  osloboditi  od  ove  muke  uzamši  mu  život,  i  ne- 
vjerovati  njegovim  riečim  ,  koje  mogu  izdajne  biti.  Spomenite  se, 
kralju!  sliedi  vezir,  one  stare  rieči:  što  više  mrtvaci,  to  je  ma¬ 
nje  neprijatelji.  Carcenas  odgovori  žalostno  na  ovo  vieće  ,  koje  ne- 
bijaše  hrdjavo,  nego  samo  po  njega:  veziru!  dosta  mi  je  i  onako 
moje  muke,  ja  vas  molim,  nemojte  ju  uzmložavati  s  otakovom  priet- 
njom.  Kralj  od  sovuri,  žaleći  Carcenasa,  upita  drugoga  vezira,  što  on 
iz  toga  misli.  Ali  ovaj  vezir  nebijaše  jednak  u  mišljenju  s  prvim.  Kralju  ! 
reče  mu,  ja  vas  nenagovaram,  da  pogubite  ovoga  čovjeka.  Valja  da  kra- 
]ji  pomažu  siromahe  i  pomognu  one,  koji  se  k  njim  uteku,  zašto  se  čo¬ 
vjek  kadkada  vrlo  dobro  more  poslužiti  svojim  neprijateljem,  kako  se 
je  poslužio  jedan  trgovac,  od  koga  ću  vašemu  veličanstvu  kazati  historiju! 

5.  Jedan  trgovac,  njegova  žena  i  jedan  tat 

(  Jedan  trgovac,  bogat,  ali  ružan  i  vrlo  neugodna  obličja,  imadi- 
jaše  liepu  i  plemenitu  ženu.  On  nju  ljubljaše  neizkazanim  načinom, 
ali  ona  njega  ni  viditi  nemogaše ,  a  kamo  bi  ga  ljubila:  zaradi 
toga  načini  sebi  postelju  na  baška.  Jednu  noć  uljeze  u  njihovu 
sobu  hersuzin.  Muž  bijaše  jurve  zaspao ;  žena  pak  opazivši  tata  pre¬ 
pade  se  ha  taj  način,  da  onoga  puta  pobježe  iz  svoje  postelje  zagrliti 
muža.  On  se  probudi,  čak  ga  znidi  projdoše,  videći  ono  što  ljubi  u 
svomu  naručaju,  zato  povika:  milosrdje!  o  draga  moja!  komu  sam  ja 
dužan  tu  dobrotu?  da  mi  ga  je  moći  znati,  da  mu  zahvalim.  Još  on 
to  govoreći  ugleda  hersuzina:  oh!  kako  si  mi,  veli  mu,  dobro  došao; 
uzmi  što  ti  je  drago!  ja  neznam,  što  bi  ti  mogao  dati  za  izplatiti 
podpuno  službu,  koju  si  mi  učinio. 

Iz  ove  prilike  vidi  se  dakle,  da  naši  neprijatelji  nam  kadkada  služe 
za  moći  dobiti  jednu  stvar,  koju  smo  dugo  vremena  zaludu  po  pri- 
jateljih  tražili,  pak  nismo  ju  mogli  zadobiti.  Tako  more  i  ovaj  ga¬ 
vran  nam  za  hasnu  biti,  valja  mu  dakle  oprostiti  život,  to  je  sveko¬ 
liko,  na  što  ja  pristajem. 
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Kralj  upita  trećega  vezira,  koji  mu  reče:  ne  samo  da  ovoga  ga¬ 
vrana  nevalja  pogubiti,  nego  još  mlogo  vjše  njega  pomilovati  i  kroz  dobro 
činjenje  primorati  ga,  da  nam  kakovu  golemu  službu  učini.  Mudri 
kušaju  kogagod  od  neprijatelji  dobiti,  kojim  bi  se  protiva  drugim  po¬ 
služili,}  najposlje,  za  moći  bolje  znati  sve  uredbe  i  činjenje  njihovo.  Inat 
medju  vragom  i  hersuzinom  bijaše  uzrok,  da  ni  jedan  ni  drugi  nemo- 
gaše  nahuditi  jednomu  dobromu  redovniku.  Chabahang  bijaše  željan 
ćutiti  historije,  a  vezir  mu  poče  pripoviedati  na  ovaj  način. 

7.  Jedan  redovnik,  jedan  vrag  i  jedan  tat. 

Kod  Babilonije  bijaše  u  jedno  vrieme  jedan  dobar  redovnik, 
koji  življaše  kakono  pravi  sluga  božji.  On  se  uzdržavaše  od  lemozine, 
koju  bi  izprosio,  a  od  ostaloga  nebrinjaše  se  ničim  na  ovomu  svietu. 
Jedan  put  posla  mu  jedan  od  njegovih  prijatelji  golema  i  debela 
vola,  koga  ugledavši  hersuzin  odluči  ga  ukrasti,  na  kojigod  mu  drago 
način  bilo  bude.  Idući  dakle  u  manastir  susrete  na  putu  djavola  u 
čovječjoj  priliki  pak  ga  upita,  tko  je  i  kamo  ide?  Ja  sam  djavao, 
odgovara  vrag,  u  čovječjoj  priliki,  kako  me  ti  vidiš,  pak  idem  u  ovaj 
manastir  ubiti  redovnika,  koji  u  njemu  prebiva,  zašto  njegova  dobra 
prilika  i  nauk,  okrećući  zločince  na  pravi  put,  meni  mlogo  smeta. 
Ja  ću  ga,  sliedi  on,  noćas  ubiti,  zašto  moje  tentanje  kod  njega  nije 
dosada  napredka  imalo.  Ali  ti  opet,  odkuda  si,  kaži  meni,  i  kamo 
ideš?  Ja  sam,  veli  mu  tat,  jedan  glasoviti  hersuzin,  koji  idem  kako 
i  ti  u  ovaj  manastir  ukrasti  vola,  koji  je  poslan  redovniku,  koga  ti 
hoćeš  ubiti.  Vrag  mu  veli:  meni  je,  reče,  drago,  što  smo  mi  obadva 
jedne  ćudi,  i  da  imamo  obadva  volju  nahuditi  jednomu  čovjeku.  Dok 
se  oni  ovako  putem  razgovaraše,  dotle  i  k  manastiru  dojdoše. 

Kada  se  je  smrklo,  redovnik  rekavši  svoje  običajne  molitve,  leže 
spavati,  a  vrag  i  hersuzin  pripravljaše  se  početi  svoj  posao.  Tat  reče 
sftm  u  sebi:  djavao  će,  veli,  tušeći  fratra  usilovati  ga  vikati,  na  koju 
će  se  viku  skupiti  komšije  i  meni  smesti  posao.  Djavao  od  svoje 
strane  pomisli:  ako  hersuzin  prije,  nego  ja  ubijem  fratra,  počme  kra¬ 
sti  vola,  on  će  škrcati  vrati  otvarajući  štalu,  pak  kada  se  redovnik 
probudi,  ja  ga  posije  neću  moći  ubiti.  Zato  reče  tatu:  pusti  me  naj¬ 
prije  ubiti  fratra,  pak  onda  ti  moreš  ukrasti  vola  kako  ti  drago. 
Nego  počekaj  ti,  odgovara  mu  hersuzin,  dok  ja  ukradem  vola,  pak 
ćeš  ti  onda  lasno  ubiti  fratra.  Nektijući  jedan  drugomu  popu¬ 
stiti  početka,  svadiše  se  za  njega  i  popadoše  se  za  perčine.  Her¬ 
suzin  budući  nejači,  poče  vikati  u  pomoć  redovnika:  dobri  čovječe! 
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povika,,  evo  djavao,  koji  te  traži  ubiti.  Vrag  videći  se  očitovan,  poče  od 
svoje  strane  vikati  što  god  većma  more:  evo  tat!  evo  tat!  koji  hoće  da 
ugrade  vola.  Redovnik  se  na  tu  viku  probudi  i  poče  vikati  komšije, 
koje  kada  smotriše  vrag  i  lupež,  pobjegoše  štogod  koji  more.  Na  taj 
način  sahrani  dobri  redovnik  i  svoj  i  svoga  vola  život 

Prvi  vezir  čuvši  ovu  historiju,  razsvdi  se  pak  reče  kralju:  ja 
vidim,  da  se  vi  date  prevariti  od  ovoga  gavrana  i  njegovih  liepih  rieči. 
Mudri  govore,  da  se  nevalja  dati  predobiti  od  sladkih  rieči.  Neprija¬ 
telji,  kada  nemogu  doći  na  kraj  svoje  odluke  silom,  oni  se  ponize, 
da  mogu  bolje  prevariti.  Careenas  na  to  povika:  o  vi!  koji  me  uda¬ 
rate  u  srce  vašom  strielom,  zašto  govorite  ovakove  stvari  za  uzmlo- 
ž«ti  moju  žalost  ?  Kakovo  zlamenje  vi  nalazite  od  izdaje  u  srcu,  ovako 
izranjenu,  kako  je  moje?  koja  li  bi  budala  trpila  takovu  muku  za 
ljubav  dragoga?  To  je  ono,  odgovara  vezir,  u  čemu  se  sadržaje  tvoja 
misterija :  želja,  koju  ti  imaš  za  osvetiti  se  nam,  čini  te  uztrpljivo 
podnesti  gorkost  muke  tvoje,  Jerbo  ti  hoćeš,  da  kroz  to  sebi  dobiješ 
slavu,  kgko  je  dobio  majmun.  Ja  zaklinjain  kralja,  da  bi  poćulio  ovu 
historiju. 

8.  Majmuni  i  medvedi. 

U  jednom  vilajetu,  punu  svakojakoga  voća,  prebivaše  neizbrojeno 
mložtvo  majmun š.  Prošavši  slučajno  kroz  njega  jedan  medved,  promiš¬ 
lja  vaše  ljepotu  ovoga  plemenitoga  vilajeta,  i  sreću  majmuna,  koji  u  njemu 
vodiše  sladak  život.  Ovo  nije  pravo,  reče  sftm  u  sebi,  da  ove  malene 
živine  tako  srećno  živu,  imajući  svega  dosta,  a  ja  se  prebijam  po  br- 
đinah  i  dolinab.  tražeći  što  bi  izjeo.  U  to  doba  otide  suprot  majmuna 
i  njekoliko  od  njih  na  svoje  zlo  potuče.  Ali  se  majmuni  svikoliki  na 
njega  zaletiže,  pak  ga  svega  u  krv  učiniše  i  tako  vrlo  iztukoše,  da 
je  težkom  mukom  jedva  svoj  život  sahranio.  Tako  pokaran  za  svoju 
tvrdokornost  ugrabi  planinu,  pak  bježeći  poče  na  taj  način  iaukati, 
da  se  na  njegovu  viku  veliko  mložtvo  medveđa  skupi,  kojim  on  svoj 
žalostni  dogadjaj  pripovjedi  i  izkaziva.  Oni  se  svekoliki  počeše  njime 
pospi'djivati:  ti  si,  govore  mu,  baš  velik  poltron  iliti  strašljivac,  pokle 
si  se  dao  iztući  od  onih  malenih  živi  uš.  Ovu  sramotu  nevalja  uvjek 
trpiti,  valja  da  se  mi  majmunom  osvetimo  za  osvjetlati  poštenje  svega 
našega  naroda. 

Zbilja,  kad  bijaše  u  večer,  sajdoše  s  planinš  u  ravnicu,  pak  pri- 
bušiše  majmune  na  ležaju,  koji  se  u  to  doba  nikakvomu  zlu  nenadaše. 
Udarivši  dakle  na  nje  iznenada  pobiše,  pogaziše  i  kojekuda  ppragtje- 
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raše  majmune  na  taj  način,  da  ni  jedan  ni  za  jednoga  i^eznadijale. 
Medvedi,  našavši  ono  umjesto  vrlo  ugodno,  obraše  ga  sebi  za  prebi¬ 
valište  i  učiniše  kraljem  onoga,  kojega  malo  prije  majmuni  iztukoše; 
zatim  počeše  jesti  hranu,  što  su  bili  majmuni  sebi  pripravili. 

Drugi  dan  u  zoru  susrete  kralj  od  majmuni,  koji  od  toga  ništa 
neznadijaše,  jerbo  pred  ovim  na  dva  dana  u  lov  otišao  bijaše,  nje- 
koliko  majmuni  ranjenih  i  kljakavih,  koji  bez  ruke,  koji  bez  noge. 
koji  mu  izkazaše  svaka,  koja  §£  prošasti  dan  dogodila  bijahu.  Čuvši 
kralj  ove  žalostne  novine,  poli  jaše  ga  suze  onoga  puta,  i  milo  pro- 
plftka;  žaljaše  takodjer  svoje  liepo  blago,  koje  je  izgubio,  tužeći 
nebesa  za  nepravdu,  i  sreću  za  nestalnost.  Svrhu  svega  toga  pak  na¬ 
govaraše  ga  podložnici  njegovi,  da  *e  osveti  medvedom,  i  dosadjivaše  mu 
na  toliko,  da  ovaj  siromah  kralj  neznade  naj posije,  na  koju  će  se  stranu 
okrenuti.  Medju  majnuni,  koji  su  utekli  zdravi  od  medvedi  bijaše  jedan 
najmudriji  i  najpametniji  majmun,  imenom  Singe.  Ovaj  bijaše  vezir  u 
dvoru  kraljevu,  njemu  najdraži,  i  kralj  ga  vrlo  milovaše.  Videći  Singe 
svoga  gospodina  žalostna  i  svoju  braću  smućenu,  pristupi  k  njim  pak 
im  reče  ovako:  oni  koji  imadu  pamet,  nikada  se  u  nevolji 
neueine  bez  sebe  i  nepuštaju  se  u  zdvojenje,  koje  je  sta¬ 
blo,  koje  zločesto  voće  nosi;  uztrpljenje  pak  najde  hiljadu 
načini  za  izvaditi  se  iz  najnesrećnijega  dogadjaja.  Kralj, 
kojega  ovaj  razgovor  jedno  malo  obradova,  reče  Singi:  kako  bi  se, 
veli,  mi  mogli  s  poštenjem  izvaditi  iz  ove  tako  pogibeljne  stvari  ? 
Singe  zamoli  njihovo  veličanstvo,  da  skrovito  poćuti  njegovo  govo¬ 
renje,  pak  kada  mu  kralj  dopusti,  poče  mu  govoriti  ovako:  kralju! 
moja  žena  i  djeca  poubijana  su  od  ovih  krvolijl.  Sudite  dakle  sada 
moju  žalost,  koju  imam,  videći  se  na  uvjek  porobljen  razkošja  i  dra¬ 
gosti,  koju  sam  uživao  posried  moje  familije.  Ja  sam  odlučio  umrti, 
da  brže  svršim  moju  žalost,  ali  ja  hoću,  da  moja  smrt  bude  škodljiva 
mojim  neprijateljem.  0  Singe !  povika  kralj,  čovjek  se  osvećuje,  da 
sebi  dobavi  mir  i  pokoj,  iliti  zadovoljštinu  svoje  nepravde;  ali  kada 
vi  umrete,  koja  vam  je  -onda  hasna,  ili  sviet  živio  u  miru  ili  u  ratu? 
Kralju!  odgovara  Singe,'  u  ovomu  stanju,  u  komu  sam  sada,  vlastiti 
mi  je  moj  život  omrzao ;  ja  ću  ga  drage  volje  posvetiti  za  dobro  mojega 
družtva,  samo  ovu  milost  prosim  od  vašega  veličanstva,  da  se  kad- 
godjer  spomenete  moga  junačtva  i  srčanosti,  kada  budete  u  miru 
sudili  u  kraljevstvu  vašemu.  Zapovjedite  samo,  sliedi  on,  da  ini  se 
odrežu  uši,  povade  zubi  i  odsjeku  noge,  pak  neka  me  metnu  na  jedan 
ćošak  šume,  gdje  mi  prebivasmo,  a  vi  se,  kralju,  odmaknite  s  omm 
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ostankom  podložnika  za  dva  za  tri  dana  od  ovuda,  pak  ćete  treći  dan 
opet  doći  u  svoje  palače,  zašto  onda  neće  više  ondje  neprijatelja  biti. 
Kralj  dade  izvršiti  velikom  žalošću  sve,  što  Singe  željaše,  pak  ga 
ostavi  u  šumi,  gdje  on  cielu  noć  neprestance  tako  žalostno  cvili  i 
tužaše,  što  se  žalostnije  na  svietu  mogaše,  tako  da  svi,  kojigod  ga 
slišaše,  nemogoše  se  oteti,  da  nebi  gledajući  u  njega  plakali. 

Kada  je  došao  dan,  i  kralj  od  međveda  glas  Singe  čiijaše,  pri¬ 
stupi  k  njemu,  da  vidi,  tko  je?  pak  videći  siromaha  majmuna  u 
takovom  žalostnom  stanju,  bijaše  taknut  milosrdjem  protiva  svojoj 
nemilostivoj  ćudi  i  upita  ga,  tko  je,  i  tko  ga  je  onako  ružno  nagrdio? 
Majmun  poznavši  po  ugledu,  da  to  bijaše  kralj  medvedji,  pozdravi  ga 
pak  mu  reče:  kralju!  ja  sam  vezir  kralja  majmunskoga,  i  sam  bio 
s  njime  u  lovu,  i  došavši  kući  najdosmo  pustoline,  koje  je  vaše  veli¬ 
čanstvo  načinilo  od  naših  kuć&.  On  me  zovnu  na.stranu  pak  me  upita, 
što  ja  iz  te  stvari  mislim,  i  što  bi  dobro  bilo  učiniti  za  osvetiti  se 
neprijateljem  za  nepravdu.  Ja  mu  nepromišljavajući  rekoh,  da  se  nam 
valja  podložiti  pod  vašu  obranbu,  za  moći  bolje  u  miru  živiti.  Moj 
gospodin  kralj  na  to  mlogo  kojekakvih  budalaštini  o  vašem  veli¬ 
čanstvu  reče,  što  meni  uzrok  dade  reći  mu  slobodno,  da  je  vaše  veli¬ 
čanstvo  kralj  pun  slave  i  mlogo  mogućniji  od  njega.  Na  to  on  razsrđivši 
se  zapovjedi,  da  od  mene  ovako  učine,  kakva  me  sada  vidite.  Onda 
reče  mi  srdito :  idi  s  mojimi  neprijatelji,  kuda  znaš,  kada  držiš  njihovu 
stranu,  a  ja  ću  viditi,  kako  će  te  oni  osvetiti;  posije  toga  dade  me 
.  amo  donesti.  Singe  još  dobro  i  nesvrši  svoje  govorenje,  a  poče  grozno 
suze  roniti,  tužno  cvileći  na  taj  način,  da  se  isti  kralj  nemogaše 
uztegnuti,  da  nezaplače.  On  upita  Singe:  gdje  su  sada  majmuni? 
U  pustinji,  imenom  Mardazmay,  odgovara  Singe,  gdje  sada  kupe  silnu 
vojsku,  i  ja  nesumljam,  da  ih  nećete  skoro  viditi  na  vas  doći.  Kralj 
od  rnedveđit,  čuvši  ove  novine  prepade  se  jako,  pak  upita  Singe  za 
način,  kako  bi  se  oslobodio  od  natrkivanja  majmunskoga.  Singe  mu 
odgovara:  neka  se  veli,  da  se  vaše  veličanstvo  njih  ništa  neboji;  da 
ja  nebi  imao  odsječene  noge,  ja  bi  s  jednom  vašom  trupom  onamo 
išao,  i  one  svekolike  morske  mačke  na  bježanje  natjerao.  Ja  nedvo- 
jim,  veli  kralj,  da  vi  neznate  putov&  i  njihovu  armadu,  odvedite  nas 
onamo,  mi  ćemo  vam  liepo  zahvaliti  i  joštere  osvetiti  se  njim  za  to 
krvničtvo.  To  nije  moguće,  kralju !  odgovara  Singe,  zašto  ja  nemogii 
putovati.  Imade  način  k  otomu,  veli  kralj,  ja  ću  naći  zgodu,  kako 
ćemo  vas  sobom  povesti.  Tada  zapovieda  svojoj  arinadi,  da  se  pri¬ 
pravi  k  marširanju  i  na  boj  skupa,  što  se  takija  izvrši.  Digoše  se 
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dakle  i  odoše  svezavši  majmuna  na  vrat  jednomu  najvećemu  med- 
vedu,  da  im  služi  za  kulauza. 

Singe  odvede  medvede  u  pustinju  Mardazmay,  gdje  pušaše 
tako  vruć  i  otrovan  vjetar,  i  bijaše  takova  golema  vrućina,  da  u 
ovomu  pustomu  polju,  koje  se  pregledati  nemore,  nitko  niti  čovjeka, 
niti  ptice,  niti  jednoga  drvca  viditi  nemore.  Kada  dakle  medvedi  u 
nju  uljezli  bijahu,  poče  Singe,  za  uvesti  ih  dublje  unutra,  nagovarati 
ih,  da  friškije  idu,  nebi  li  majmune  na  ležaju  pribušili,  dok  nije 
svanulo.  Oni  putovaše  cielu  noć  neznajući  gdje  su,  ali  kada  svanu 
i  ogranu  sunce  začudiše  se,  kada  se  ugledaše  u  ovomu  pogibeljnomu 
mjestu.  Ne  samo  da  neugledaše  nijednoga  majmuna,  nego  još  opa- 
ziše,  da  ptice  nebeske  leteći  padaše  na  zemlju,  od  težke  žestine,  kada 
sunce  ugrija,  a  piesak  u  ovomu  polju  bijaše  tako  vruć,  da  svim 
medvedom  noge  pogoriše.  Tada  reče  kralj  Singi :  nesrećniče !  u  kakvu 
si  nas  ovo  pustinju  zaveo?  i  kakvi  vruć  vjetar  osjećam  ja  puhati? 
Singe  videći,  da  će  svi  medvedi  izginuti,  reče  slobodno  kralju :  ubojico ! 

.  mi  smo  u  pustinji  smrtnoj ;  ovaj  vjetar,  koji  se  k  nam  približa,  jest 
sama  smrt,  koja  će  te  sada  pokarati  za  tvoje  krvolije.  Još  on  ovo 
govoreći  dojde  vjetar,  i  medvede  u  njihovih  debelih  ćurdijah  sve¬ 
kolike  potuši. 

Posije  tri  dana  povrnu  se  kralj  od  majmuna  u  svoje  palače, 
kako  mu  bijaše  rekao  njegov  pokojni  vezir  Singe,  pak  ne  videći  više 
neprijatelja,  kraljeva  on  u  miru  zapovjedajući  svojim  majmunom. 

Vaše  veličanstvo,  sliedi  vezir,  vidi  iz  ove  prilike,  da  ne  valja  vjero-  . 
vati  liepirn  riečim  svoga  neprijatelja,  nego  valja  da  onaj  .  pogine, 
koji  radi,  da  pogubi  nas. 

Ovaj  razgovor  natjera  na  srčbu  kralja  od  sovura,  koji  reče 
srdito  veziru:  zašto  vi  smetate  mene,  da  ovaj  tužnjak  nedobije  moju 
milost?  Neznate  li  vi,  da  i  vi  morete  upasti  u  ovakovu  nesreću,  u 
kakvu  je  on  upao?  Tada  odmah  zapovjedi  ljekaronr,  da  ga  zaviju  i 
svrhu  njega  dobru  brigu  imadu,  da  se  skoro  islieči.  Carcenas  pak 
tako  se  dobro  podnese,  da  u  malo  vremena  vas  ga  kraljev  dvor 
ljubljaše,  sam  pak  kralj  od  sovura  uze  ga  u  svoju  milost,  i  postavi 
ufanje  u  njega  na  toliko,  da  ništa  započeo  nebi,  neupitavši  prije  njega. 

Jedan  put  reče  Carcenas  kralju  pred  svimi  dvorani:  kralju! 
Biruz,  kralj  od  gavranova,  mene  je  nepravedno  mučio,  zato  ja  neću 
umrti  zadovoljan,  ako  mu  se  prije  neosvetim.  Imade,  sliedi  on,  dugo 
vremena,  kako  ja  po  mojoj  glavi  tražim  način,  na  koju  bi  ruku  to 
izvršiti  mogao.  Ali  ja  mislim,  da  se  ja  nemogu  pošteno  i  sjegurno 
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osvetiti  njemu,  doklegod  sam  u  prilici  jednoga  gavrana.  Ja  sam  čuo 
od  pametnih  ljudt,  da  onaj,  koji  je  bio  mučen  od  jednoga  krvolije, 
ako  što  želi,  neka  se  baci  u  vatru,  i  doklegod  u  njoj  bude  i  štogod 
zamoli,  da  će  biti  uslišan.  Zato  ja  molim  vaše  veličanstvo,  da  bi  me 
dali  baciti  u  vatru,  da  ja,  budući  u  pol  plamena,  molim  boga,  da 
me  stvori  sovurom:  morebiti  da  će  uslišati  moju  molitvu,  i  onda 
hoću  ja  znati,  kako  se  imam  osvetiti  mojim  neprijateljem.  Vezir  od 
sovurd,  koji  govoraše  protiva  Carcenasu,  budući  u  ovoj  skupštini, 
povika:  o  izdajico!  kuda  nišane  ove  rieči?  ti  radiš  o  izdaji.  Kralju! 
vi  ćete  zaludu  milovati  ovoga  zločinca,  on  neće  nikada  promieniti 
ćudi.  Miš  bijaše  okrenut  u  djevojku,  pak  je  uvjek  želila  imati  za 
muža  štakora.  Vam  je  drago  pripoviedati,  veli  mu  kralj  smijući  se, 
ja  želim  poćutiti  joštere  tu  historiju,  ali  vam  neću  odgovoriti,  ako 
mi  nebude  za  hasnu  vaša  pripoviedka. 

9.  Miš,  koji  j«  stvoren  n  djevojku. 

Jedan  dobri  čovjek  šećući  se  jedan  put  po  kraju  jedne  vode,, 
vidi  upasti  preda  se  jednoga  miša,  kojega  gavran  nedržeći  dobro  iz 
svojih  pandža  ispustio  bijaše.  Čovjek  taknut  milosrdjem,  uze  miša  i 
odnese  k  svojoj  kući.  Ali  bojeći  se,  da  mu  u  kući  kakovu  štetu  ne- 
učini,  zamoli  boga,  da  mu  iz  njega  stvori  djevojku,  jerbot  ni  onako 
neimaše  djece,  što  bog  i  učini,  tako  da  iz  miša  postade  plemenita 
djevičica,  koju  čovjek  posije  liepo  odhrani. 

Posije  njekoliko  godina  videći  dobri  čovjek  djevojku  narasti  na 
svu  mjeru,  i  za  udati  se  dosta  golemu:  izberi  sebi,  reče  joj,  muža, 
kakva  ti  drago,  da  te  udadem,  jer  se  bojim,  da  te  mladost,  neuvede 
u  kakav  neuredan  život.  Ja  hoću,  odgovara  djevojka,  da  mi  najdeš 
najjačega  muža  na  svietu,  koga  nitko  predobiti  nemore.  To  je  sunce, 
što  ti  išćeš,  veli  joj  starac.  Otide  dakle  sutradan  k  suncu  pak  mu 
reče:  moja  kći  zahtjeva  muža,  koji  je  najjači  na  svietu,  hoćete  liju 
vi  uzeti?  Sunce  mu  odgovara:  oblak  smeta  moju  jakost,  otiđi  k 
oblaku.  Dobri  čovjek  došavii  k  oblaku  pozdravi  ga  kako  i  sunce, 
pak  mu  reče:  udao  bi  kćer,  ali  ona  traži  najjačega  muža  na  svietu, 
pak  mi  sunce  kaže,  da  ste  vi  jači  od  i\jega,  biste  li  dakle  hotili  uzeti 
moju  kćer  sebi  za  ženu?  Vjetar  vlada  mnome,  izgovara  se  oblak,  i 
nosi  me,  kamo  je  njemu  volja.  Starac  nekti  prestati,  nego  upita  i 
vjetar  na  isti  način.  Ali  mu  se  vjetar  potuži,  da  planina  smeta  be¬ 
govoj  jakosti,  i  da  njome  nikako  krenuti  nemore,  zato  ja,  veli,  nisam 
najjači.  Gn  se  opet  javi  planini,  ali  mu  ona  uljeze  u  rieč:  štakor  je, 
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veli,  jači  nego  ja,  pokle  on  mene  skrozle  progrize  i  uljeze  u  moj 
trbuh.  Najposlje  našavši  starac  štakora  reče:  upitat  ču  još  njegat 
da  čujem,  što  će  mi  reći.  Bi  li,  veli,  ti  hotio  moju  kćer  za  ženu  uzeti? 
ona  traži  najjačega  muža  na  svietu,  pak  su  mi  kazali,  da  si  ti  naj¬ 
jači.  Bi,  odgovara  štakor,  jer  imade  mlogo  vremena,  kako  ja  tražim 
ženu,  ja  ču  ju  drage  volje  uzeti.  Siromah  otac  povrati  se  'kući  i  upita 
kćer,  bi  li  botila  uzeti  za  muža  štakora?  On  mišljaše,  da  će  se  njoj 
istom  ime  štakorovo  grdati,  a  kamo  li  da  ga  za  muža  uzme,  ali  se  za¬ 
čudi,  kada  se  djevojka  od  dragosti  nasmija  videći,  da  će.  joj  muž 
biti  štakor.  Što  kada  vidi  čovjek  odmah  poče  moliti  boga,  da  ju 
stvori  u  miša  opet,  kako  je  i  prvo  bila,  što  se  u  onaj  čas  i  dogodi. 

Kralj  od  sovurft  pripisa  ovo  kazivanje  pizmi,  koju  mišljaše,  da 
vezir  ima  na  gavranove,  zato  ništa  i  nemaraše.  Međjuto  pazio  je 
Carcenas  na  svekoliko  činjenje  sovur&:  on  upamti,  kuda  ulaze,  od 
kuda  li  izlaze,  pak  kada  u  svačemu  dobro  naučan  bijaše,  ostavi  ih 
pod  s  mirom  i  otide  u  svoju  vojsku.  On  ukaza  svomu  kralju  sva- 
kolika  dihanja  sovuiA,  i  što  se  kod  njih  počinilo  bijaše,  pak  mu  reče: 
kralju !  sada  je  došlo  vrieme  osvetiti  se  našim  neprijateljem.  U  jednoj 
planini  imade  jedna  špilja  iliti  jama,  u  koju  se  svaki  dan  skupljaju 
sovure,  i  koja  je  s  vana  okolo  obkolita  gustom  šumom.  Vaše  veli¬ 
čanstvo  neka  se  samo  dostoji  zapovjediti  svojoj  armadi,  da  donesu 
inložtvo  suhih  drvft  i  postave  na  vrata  jame,  a  što  se  mene  dotiče, 
ja  ću  stajati  kod  drva  držeći  vatru,  koju  ću  uzeti  od  bližnjih  ov¬ 
čara,  pak  kada  ja  užežem  drva,  neka  gavranovi  počmu  naokolo 
lupati  krili  za  užeći  brže  drva.  Tada  će  sovure,  koje  budu  hotile 
izletiti,  izgoriti  plamenom,  a  one,  koje  ostanu  unutra,  hoće  sam 
dim  potušiti. 

Ovo  vieće  bijaše  ugodno  kralju  od  gavranova,  koji  zapovieda, 
da  ciela  armada  ustane  i  na  put  se  pripravi.  Najposlje  učiniše  oni, 
kako  Carcenas  im  rekao  bijaše,  tako  da  sovure  svekolike  izginuše, 
a  oni  povrativši  se  u  svoj  vilajet,  živiše  u  miru  bez  neprijatelja. 

Iz  ove  prilike  vidi  se,  da  je  kadkada  dobro  podložiti  se  svomu 
neprijatelju,  za  izviditi  njegove  zločeste  misli  i  odluku.  Sljedeća  fa¬ 
bula  more  nam  služiti  za  svjedočanstvo  ovoga,  što  smo  govorili. 

10.  Žabe  i  zmija. 

Jedna  zmija  ostarivši  i  oslabivši  vrlo,  da  nemogaše  više  loviti, 
tužaše  se  na  svoju  starost  i  željaše  zaludu  jakost  svojih  prvašnjih 
godinš.  Ali  glad  nauči  ju  majstoriju,  kako  će  lašnje  živiti  na  svietu. 
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Ona  otide  k  jednomu  bunaru,  u  čelo  koga  bijaše  u  jednomu  blatu 
neizbrojeno  mložtvo  žaba,  koje  obraše  sebi  jednoga  kralja,  da  njimi 
vlada.  Zmija  se  učini  vrlo  tužna  i  bolestna,  jedna  žaba  pak  upitaju, 
što  joj  fali?  Zmija  odgovara:  gladna  sam,  veli,  hranila  sam  se  dosada 
žabarni,  ali  sam  sada  tako  nesrećna,  da  ni  jedne  uhvatiti  nemogu.  Žaba 
čuvši  ove  rieči,  odtrka  kazati  kralju  stanje  i  govor  zmije,  koji  od  čuda  sam 
dojde  gledati  zmiju,  koja  reče :  kralju !  hotijući  ja  jedan  put  uhvatiti 
žabu,  uteče  mi  ona  u  jednu  kuću,  pak  uljeze  u  jednu  tavnu  komoricu, 
u  kojoj  maleno  djetešce  spavaše.  Tjerajući  žabu  upadoh  i  ja  za  njome 
unutra,  gdje  našavši  djetečju  nogu  pomislih,  da  je  žaba,  pak  ga  uje- 
doh  na  taj  način,  da  diete  onoga  puta  moraše  umrti.  U  ovoj  kući 
dogodi  se  jedan  redovnik,  koji  videći  moju  slobodu  razsrdi  se  na  mene, 
pak  me  tjeraše  po  kući  jedno  dugo  vrieme.  Ali  nemogući  me  stignuti, 
stavi  se  on  na  molitvu,  da  me  bog  pokara  za  krivicu,  koju  sara 
učinila,  i  da  nikada  više  neuhvatim  žabe,  već  ako  bi  mi  s&m  kralj 
njihov  kojugod  dao  iz  svoje  milosti,  i  da  postanem  njegov  sužanj. 
Ove  molitve  biše  uslišane,  i  ja  posije  onoga  nijedne  žabe  nemogu 
uhvatiti,  nego  sam  došla  podložiti  se  vam,  pokle  je  to  volja  božja. 

Ovo  bijaše  drago  kralju  od  žabšt,  zato  ju  primi  velikom  hološću 
pak  joj  reče:  ja  ću  se,  veli,  znati  tobom  poslužiti;  ti  ćeš  me  od 
sele  na  tvojih  ledjik  nositi.  Zmija  za  njeko  vrieme  nosaše  na  svojih 
ledjih  kralja  od  žaba,  ali  kada  joj  dosadi  glad,  onda  mu  reče:  kralju 
veliki!  ako  vi  hoćete,  da  ja  za  dugo  živim  i  vas  na  sebi  nosim,  a 
vi  me  hranite,  da  neumrem  od  glada.  Ti  imaš  pravo,  veli  joj  kralj, 
odsele  ćeš  svaki  dan  imati  po  dvie  od  mojih  podložnici,  koje  ćeš 
jesti.  Tako  najde  zmija  kroz  svoju  poniznost  kod  svoga  neprijatelja, 
dokle  je  živa,  sebi  hranu. 

Kralju !  reče  Pilpaj  Dabšelimu,  vaše,  veličanstvo  vidi  iz  ovih  pri¬ 
lika  ,  da  je  uzti'pljenje  velika  kriepost  za  napredovati  jedan  posao. 
Mudri  imaju  pravo,  što  govore,  da  pamet  više  valja  nego  jakost  i 
imanje.  Čovjek  se  more  kroz  majstorije  osloboditi  od  najgoreg  do- 
gadjaja,  ali  upamtite  ovo,  da  nevalja  vjerovati  svomu  neprijatelju, 
kakvu  mu  on  drago  službu  i  prijateljstvo  ukazivao.  Zmija  ostane  uvjek 
zmija,  i  neima  na  svietu  nego  vjerni  prijatelj,  komu  valja  vjerovati 
i  ukazati  svoju  otajnost,  kojega  sam  svjet  i  nauk  more  nam  biti  u 
potrebi  pomoć  velika.  Ako  ovo  vaše  veličanstvo  uzobslužuje,  živiti 
ćete  u  miru,  i  kraljevstvo  hoće  vam  cvasti,  kakono  liepo  uredjena 
bašča,  veseleći  se  vam  vaši  podložnici. 

Još  mlogo  i  mlogo  kojekakvih  stvari  govoraše  filozof  kralju,  da- 
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jući  mu  od  svašta  nauke,  koje  Dabšelim  u  svoju  pamet  sabiraše.  Naj. 
posije,  nemogući  se  više  zadržavati,  ustade  sa  stola,  da  uzme  put  k 
domovini  svojoj.  Dobri  čovjek  zahvali  kralju,  što  ga  je  došao  poho¬ 
diti,  želeći  mu  dobro  zdravje  i  dug  viek,  i  k  otomu  srećan  put  i 
dugo  u  miru  kraljevati,  a  On  od  svoje  strane  zahvaljujući  njemu  na 
liepom  nauku,  i  želeći  mu  dobro  zdravlje  reče: 

s  bogom  ostajte. 


BKI.KOVIĆ  VI. 
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Nauk  moralski  od  Pilpaj  bramine 

filozofa  indijanskog. 

Strah  božji  jest  najveće  dobro  nad  svinu  izvršenimi  stvarmi 
na  svietu,  a  grieh  jest  najveće  zlo  od  svijuh  zala. 

Strah  božji  čisti  srce. 

Ja  »e  bojim  boga,  a  posije  boga  nebojim  se  nikoga  drugoga, 
nego  samo  onoga,  koji  se  neboji  boga. 

Neimade  tvrdjega  grada  za  najveću  sjegurnost  na  svietu,  što  je 
strah  božji. 

Bogoljubnost  jest  najveća  pamet  na  svietu,  ali  nepravda  jest 
najveća  ludost. 

Služba  božja  mori  poželenje. 

Služba,  koju  čovjek  čini  vragu,  vodi  na  pogibelj;  ali  služba, 
koja  se  čini  bogu,  jest  velik  dobitak. 

Mlogo  će  reći  sagriešiti  samo  jedan  put,  ali  nije  dosta  hiljadu 
putft  služiti  bogu  za  poštovati  ga  upravo. 

Nepogrdjuj  boga  kunući  se  njegovim  imenom,  da  i  on  tebe 
nepogrdi. 

Koji  izdade  svoj  zakon  predavši  se  svietu,  onaj  se  prevari  ludo. 

Čovjek  nemore  dobro  poznati  sebe,  dokle  prije  nepoznade  svoga 
stvoritelja. 

Onaj,  koga  poželenje  prenese  preko  razloga,  pogine. 

Da  bi  čovjek  prije  vidio  svrhu  i  prohod  svoga  života,  on  bi  se 
prepao  od  svojih  djela  i  varke  njihove. 

Život  jest  jedan  san, ,  iz  koga  se  čovjek  toprvo  probudi  na  smrti. 

Čovjek  više  sliedi  hrdjavu  ćud  vremena  svojega,  nego  dobre 
prilike  od  svojih  starina. 

Kriepost,  znanje  i  liepo  poznanstvo  jesu  samo  tri  stvari,  koje 
nas  čine  proštimavane. 

Ono  nije  sirota,  tko  neima  otca  ni  matere,  ali  je  ono  sirota, 
tko  neima  ni  nauka  ni  dobra  življenja. 

Manjak  dobre  pameti  jest  gorji  od  svih  vrsti  siromaštva. 

Ništa  tako  dobro  nezataji  čovjeka,  tko  on  jest,  kako  šutenje. 

Pamet  je  veće  bogatstvo,  nego  sve  drugo  imanje. 

Čovjek  dosta  prijatelji,  najde  po  sladkosti  liepa  razgovora. 
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Što  čovjek  manje  pameti  ima,  to  ima  više  izpraznosti. 

To  nije  nikakovo  poštenje  osvetiti  se. 

Znanje  u  jednomu  djetetu  jest  za  njega  jedan  dragi  kamen,  a 
mudrost  kolarin  od  zlata. 

To  će  reći  sasvime  biti  nesrećan,  kada  se  tko  u  nevolji  vrlo  žalosti. 

Oni,  koji  ljube  kriepost,  nečine  ju  uvjek,  a  oni,  koji  ju  čine, 
nečine  ju  podpuno. 

Budalaština  i  nepoštenje  porodi  neslogu  i  medju  rodbinom. 

Srce  budale  jest  u  ustih  njegovih,  a  jezik  mudroga  jest  u  srcu 
njegovu. 

Tko  trči  puštane  uzde  za  svojim  ufanjem,  susrete  najstražnji 
dan,  pak  pade. 

Želja  neima  mira. 

Kada  od  koga  kakovo  dobro  primiš,  nemoj  se  učiniti  nedostojan 
po  manjkanju  zahvalnosti. 

Že\ja  osvetiti  se,  iliti  pizma,  jest  neizrečena  smetnja  za  moći 
srećno  i  zadovoljno  živiti  na  svietu.  * 

Kada  jedan  put  imaš  oblast  svrhu  neprijatelja  tvoga,  oprosti 
mu  milosrdno  poradi  boga  i  ove  oblasti. 

Čovjek  se  porobi  poštenja,  kada  ga  prijatelj  pohodi,  a  on  mu 
ukaže  kiselo  lice. 

Nevalja  paziti  na  rieči  čovjeka  ljutita  i  hrdjave  ćudi. 

Kad  si  ti  srećan,  a  imaš  kogagod,  tko  te  za  nju  nenavidi,  ne 
želi  mu  druge  osvete,  nego  onu  muku,  koju  s&m  trpi. 

Kako  vrlo  hasnovita  je  mudrost  onomu,  koji  ju  posjeduje,  po- 
kle  je  tako  goleme  ciene,  da  ju  nitko  za  novce  kupiti  nemore. 

Tri  stvari  rano  ili  kasno  uzrokuju  štetu  čovjeku:  njegova  žena, 
kada  svoje  srce  drugomu  pokloni;  zmija  u  istoj  kući,  gdje  on  pre¬ 
biva,  i  prijatelj,  koji  neima  dobrih  djelll. 

Nitko  nemore  dobiti  prvo  oproštenje  nego  pokajanje. 

Ono  je  budalaština,  ukazati  se  pred  kime,  nebudući  zazvan; 
ono  je  opet  dvostruka,  govoriti  gdje  se  nepitaš,  a  ono  je  dvodupno 
veća,  hvaliti  se,  da  si  pametan. 

Neima  pogibeljnije  bolesti  od  manjkanja  dobre  pameti. 

Od  svih  zloća  jesu  izpraznost  i  tjeranje  parbe  dvie  stvari,  od 
kojih  se  čovjek  najmanje  poboljša. 

Razgovarale  uzrokuje  i  dobro  i  zlo,  koje  nam  se  dogadja. 

To  nije  zlo  pohoditi  kogagod,  ali  nevalja  da  to  bude  često,  da 
onaj,  koga  pohodiš,  nebude  usilovan  reći:  dostaje. 
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To  je  osramotiti,  kada  tko  koga  pred  vilajetom  kara. 

Malo  riečl  jest  zlamenje  podpune  mudrosti. 

Neima  mogućnijega  načina  za  moći  dobiti  ono,  što  čovjek  želi, 
kao  umiljenstvo. 

Prava  božja  služba  u  jednomu  principu  jest:  ostati  na  svojoj 
medji ;  Uzdržati  pogodbu ;  zadovoljan  biti  s  onim  što  ima,  i  podnesti 
uztrpljivo  manjak  onoga,  šta  neima. 

To  će  reći  spomenuti  se  uvriedjenja,  kada  tko  hoće,  da  se  drugi 
put  moli  za  oproštenje. 

Bolji  je  gospodar,  koji  radi,  nego  onaj,  koji  govori. 

Ništa  nije  većma  prilično  cvietu  posadjenu  na  djubretu,  kako  je  ono 
dobro,  koje  čovjek  učini  čovjeku  nepoznanu  i  nezahvalnu. 

U  kakvojgod  mu  drago  bilo  skupštini,  družtvu  ili  obćirii,  ne¬ 
moj  se  miešati  u  stvari,  koje  se  dotiču  vilajeta  iliti  ciele  skupštine, 
zašto,  ako  ti  napreduješ,  družtvo  će  dobitak  sebi  pripisati ;  ako  li 
neuznapreduješ,  svaki  će  falingu  na  tebe  primetnuti. 

Kada  je  duša  jedanput  pripravna  izići,  što  mari  umrti  na  prie- 
stolju  ili  na  pifesku,  t*  je  svejedno. 

Što  je  većma  zloća  neprijateljska  sakrivena,  to  se  je  većma 
valja  paziti. 

Uzmi  svjetodonih,  koji  su  pred  tobom  bili,  i  prioni  činiti  dobro. 

Nebudi  nepomljiv  prama  drugomu,  a  neće  ni  drugi  prama 
tebi  biti. 

Uzmi  i  podaj  što  je  pravo. 

Nevalja  se  čuditi,  što  oni,  koji  išću  i  traže  stvari,  koje  nisu 
za  nje;  upadu  u  nesreću,  kojoj  se  nisu  nadali. 

Bogatstvo  neima  duljega  stanja  u  rukuh  jednoga  trošioca,  nego 
ima  uztrpljenje  u  srcu  jednoga  ašika,  i  voda  u  rešetu. 

Dok  čovjek  drage  volje  poćuti  mormoranje,  on  je  veće  u  broju 
mormoravacft. 

Ono,  što  čovjek  trpi  za  ovaj  sviet,  pokriva  tminami  srce;  ali 
ono,  što  čovjek  trpi  za  onaj  sviet,  napuni  ga  svjetlošću. 

Slava  i  sreća  zajedno  su  svezani :  tko  dakle  neima  sreće,  taj 
neima  ni  slave. 

Najbolji  pokoj,  koga  čovjek  na  ovomu  svietu  more  imati,  jest 
onaj,  kada  čovjek  ništa  neželi. 

čovjek  riedko  dobije  ono  što  želi,  kada  ga  naglo  traži. 

Zašto  me  karaš  griehom,  koga  sam  učinio,  kada  mi  ga  je  bog 
oprostio? 
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Tko  šalu  na  više  tjera  nego  je  prilika,  nikada  nemanjka  mrs- 
koće  ni  nenavidnosti. 

Čovjek,  koji  se  more  nazvati  pravi  čovjek,  poznaje  se  po  stva- 
rih,  koje  sliede:  ako  će  mu  se  neznam  kakovo  zlo  dogoditi,  on  je 
stalan;  on  je  ponizan  u  gospodstvu;  on  neda  nogama  mira, kada  se 
ide  onamo,  gdje  valja  pokazati  srce;  on  neima  druge  svrhe,  nego 
slavu  i  poštenje,  i  ako  nije  naučan,  on  barem  rad  ćuti  nauke. 

Stanje  čovjeka,  koji  se  pokori  svomu  poželenju,  jest  gorje,  nego 
stanje  jednoga  siromaha  sužnja. 

Predobivalac  valja  da  je  zadovoljan  s  dobitkom  i  oprosti  pre- 
dobivenomu. 

Mlogo  se  puta  čovjek  muči,  da  napreduje  u  jednoj  stvari,  od 
koje  i  najposlje  ništa  drugo  nego  kar  dočeka. 

Vladanje  jednoga  oficira,  skinuta  sa  službe,  mora  biti  ono  isto, 
kako  da  je  u  službi. 

To  će  reći  biti  prost,  kada  čovjek  ništa  ne  želi ;  a  to  je  sužanjstvoi 
čekati  na  ono,  što  čovjek  želi. 

Uči  znanje  prije  nego  se  oženiš. 

Nauk  mudrih  drži  mjesto  navještenja. 

Koji  motri,  što  na  svietu  prohodi  i  dogadja  se,  uzme  iz  onoga 
priliku  činiti  dobro ,  ili  ukloniti  se  oda  zla,  koga  na  njemu  zabilježi. 

Ako  ćeš  ti  imati  na  svakomu  vlasu  po  dvie  stotine  dobrih 
djela,  ni  za  što  ti  nisu,  kada  ti  je  sreća  protivna. 

Stvar  najzapletenija  jest  imati  s  kime  neprijateljstvo. 

Pobrini  se  imati  vjerna  prijatelja,  da  moreš  živiti  pod  sjenom 
obranbe  njegove;  imati  ćeš  sreću  u  veselju,  i  ovo  će  ti  služiti  za  lje¬ 
kariju  protiva  protivštinam. 

Čovjek  veće  ništa  nezna  što  čini,  kad  ima  srce  ranjeno. 

Budi  vjeran,  makar  te  tvoja  vjernost  života  koštala. 

Čovjek  je  s  prilikom  dosta  pametan,  koji  je  u  strahu  odhranjen. 

Neuzajmljuj  i  živit  ćeš  u  miru. 

Čovjek  veće  neima  stida,  kada  se  pusti  na  raskošje  nepošteno. 

Mudri  navlastito  tri  stvari  obslužuje:  on  ostavi  sviet,  prije  nego 
njega  sviet  ostavi;  on  sebi  načini  grobnicu,  prije  nego  u  nju  uljeze, 
i  čini  svakolika  za  ugoditi  bogu,  prije  nego  se  pred  njim  ukaže. 

Tko  zapovieda  svekolikom  silom  onim,  koji  su  pod  njime,  najđe 
često  gospodara,  koji  zapovieda  njemu. 

Negrieši,  a  nećeš  se  na  smrti  prepasti. 
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Nije  moguće,  da  čovjek  ne  dojde  na  kraj  jednoj  stvari,  kada 
najprije  svjet  uzme  od  pametnoga. 

Pazi  s  kim  se  prijateljuješ  udajući  kćer  tvoju,  jerbo  žilje  uzajm- 
ljuje  panju,  a  panj  granju,  što  zla  imaju. 

Tko  nosi  ljubav  i  poštenje  prama  svakomu,  napreduje  u  sva¬ 
koj  stvari,  koju  god  započme. 

Poželenje  blaga  vodi  na  siromaštvo,  ali  je  čovjek  bogat,  kad 
neželi  ništa. 

Mlogo  otajno  prijateljstvo  izleže  mormoranje,  a  čovjek  nije  da¬ 
leko  od  neprijateljstva,  kada  svašto  sudi. 

Tko  ti  očituje  falinge  drugoga,  onaj  ima  volju  očitovati  i  tvoje 
drugomu. 

Što  se  čovjek  više  ufa,  to  manje  dobiva,  zašto  je  ufanje  uvjek 
način  za  nedobiti  ono,  što  čovjek  želi  da  dobije. 

Koji  oprosti  svomu  mladjemu,  onaj  dobije  milost  kod  svoga 
starijega. 

Tolmači  uvjek  dobra  djela  tvoga  prijatelja  na  način  najugodniji, 
doklegod  se  nenamjeriš  na  onu  stvar,  koja  će  ispokojiti  tvoju  pamet. 

Motri  na  svoje  prijatelje,  izvan  na  one,  od  kojih  si  sjeguran; 
ali  čovjek  nemore  biti  sjeguran  nego  od  jednoga  prijatelja,  koji  se 
boji  boga. 

Ljubi  s  providjenjem  prijatelje  tvoje. 

Veselje  i  najveća  radost  ovoga  svieta  jest  uvjek  smješana  s 
kakvom  god  žalošću. 

Koji  vrlo  zadugo  promišljava  izhodak,  nije  navlastito  slobodan 
čovjek. 

•Ovaj  sviet  jest  dobrijeh  pakao,  a  zlijeh  raj. 

Odluka  božja  učini  za  ni  što  najljepšu  uredbu  ovoga  svieta. 

Čuvanje  ništa  nepomaže,  gdje  bog  zapovieda. 

Neuči  one  stvari,  koje  se  nisu  dogodile,  nego  one,  koje  su  se 
dogodile,  da  se  iz  njih  naučiš. 

Poklon  zatvara  usta  onim,  koji  imaju  zlu  odluku  protiva  nam. 

Vino,  kakvo  mu  drago  jako  bilo,  neuzima  većma  pameti,  nego 
neuredna  ljubav. 

Prava  plemenština  sadržaje  se  u  krieposti  i  mlogih  starinah. 

Najbolje  odhranjenje  jest,  imati  dobro  prignuće. 

Bolje  je  kovati  gvoždje  na  panju,  nego  stajati  pred  jednim  prin¬ 
cipom  držeći  u  krilu  ruke. 

Uzmi  nauk  od  tvojih  starijih,  od  onih,  koji  se  boje  boga. 
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Ništa  nye  gorje  od  siromaštva;  ali  zločesto  vladanje  jest  još 
goije:  poradi  toga  je  mudrost  neizrečeno  blago. 

Nigda  čovjek  neima  zločesta  posljedka,  kada  prije  dobro  po- 
znade,  koliko  je  valjao. 

Ništa  većma  neodbija  od  sebe  svake  vrsti  ljude ,  nego  kada 
čovjek  s&m  sebe  hvali. 

Lakomac  se  srdi,  videći  u  svojoj  kući  pustinju. 

Što  se  čovjek  više  šali,  to  više  sebi  posla  načinja. 

Tko  je  izgubio  sramotu  ima  srce  mrtvo. 

To  je  budalaština,  odbacivati  dobro,  koje  nam  se  daje. 

Siromasi  moraju  učiti  pamet,  da  postanu  bogati,  a  bogatci,  da 
im  služi  za  nakićenje. 

Valja  se  vladati  po  slabosti  svojih  podložnika,  za  izvaditi  službu, 
koja  se  iziskuje. 

Svašta  je  srećno  onomu,  koji  se  uzdrži  od  lakomosti,  srčbe  i 
poželenja. 

Budala  se  po  rieči  poznade. 

Koji  je  ostavio  svekoliko  za  živiti  s  mirom,  valja  da  neima  po- 
zora  na  nikoga. 

Jezik  mudroga  vlada  se  po  dihanju  njegova  srca. 

Neplaćaj  nezahvalnošću  dobro,  koje  ti  tko  učini. 

Mišljenje  najotajnije  otvara  se  u  razgovoru. 

Bolje  je  posjedovati  kakvigod  zanat,  za  dobiti  sebi  hranu, 
neg  pružati  ruku,  da  od  drugoga  prosi. 

Poštenje  valja  vratiti  poštenjem. 

Lakomac  trči  upravo  na  siromaštvo:  on  vodi  siromašan  život 
ovdje  na  svietu,  ali  će  se  od  njega  iskati  račun  jednoga  bogatca 
na  sudu. 

Čovjek  nalazi  blago  za  srećno,  kada  onaj,  koji  ga  ima,  zahva¬ 
ljuje  bogu. 

Najveće  dobro,  koje  čovjek  more  učiniti  djeci  jest,  dobro  je  u 
nauku  odhraniti. 

Učini  dobro  onomu,  koji  tebi  zlo  učini,  pak  ćeš  ga  predobiti- 

Valja  držati  za  brata  onoga,  koji  nas  u  nevolji  pomogne,  a  ne 
onoga,  koji  nam  po  krvi  dolazi  brat,  a  ostavi  nas. 

Ljudi  imaju  u  govorenju  više  nego  živine,  ali  su  živine  na¬ 
prednije  čovjeka,  kada  rieči  nisu  pametne. 

Prijatelji  sadašnjeg  vremena  jesu  uhode  naših  djelft. 
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Kar  mora  sakriven  biti  pod  pokrivačem  iz  dvora  veselim,  i 
poštenim  prama  svakomu  živu. 

čovjek  s  uztrpljenjem  svačemu  na  kraj  stane. 

Tihoća  najdraža  bogu,  jest  tihoća  kralja  pravedni,  i  komu  čo¬ 
vjek  lasno  pristupiti  more;  ali  zloća,  koja  je  najnenavidljivija,  jest 
ona  jednoga  principa  nagla  i  srdita. 

Najveći  neprijatelj  čovjeku  jest  njegovo  poželenje. 

Dobra  djela  jesu  blagosov  našega  života. 

Najveća  nesreća  dojde  s  jezika. 

Od  kakva  mu  drago  čovjek  naroda  bio ,  on  je  dobar ,  samo 
kada  ima  znanje,  da  se  dade  vidfti. 

Valja  dobiti  na  svrhi  života  ono,  što  čovjek  nije  mogao  dobiti 
u  početak. 

Onaj,  koji  se  je  od  svieta  uklonio,  da  živi  u  miru,  a  ima  s 
bogatci  njeko  obćenje,  jest  još  na  svietu. 

Zlamenje  od  mlogog  imanja  jest,  imati  mlogo  ljudi  za  stolicom. 

Neusiluj  kćeri  tvoje  uzeti  ružna  muža,  zašto  ona  ljubi  ono 
što  i  ti  ljubiš. 

Da  se  bog  smiluje  onomu,  koji  nam  očituje  krivicu. 

Tri  stvari  pogube  čovjeka:  tašća  slava,  lakomost  i  poželenje. 

Onaj  jest  najmudriji,  koji  se  svakomu  ljubazan  ukaže. 

Čovjek  se  more  osloboditi  od  srčbe  božje  kroz  pokoru,  ali  se 
nemore  osloboditi  nikako  od  ljudskog  jezika. 

Tielo  se  uzdržaje  hranom,  a  duša  hrani  se  dobrimi  djelp 

Neodmiči  do  sutra  dobro  djelo,  koje  moreš  danas  učiniti. 

Tko  nezna  što  je  zlo,  upade  u  njega. 

Dobrota  razgovora  stoji  u  kratkoći. 

Družtvo  poštenih  ljudi  jest  blago. 

Prava  slava  dolazi  od  boga. 

Dvie  stvari  nisu  daleko  od  laži :  mlogo  obećanje  i  mlogo  izpri- 
čavanje. 

Ljubazan  i  miran  čovjek  neima  potrebu  od  nikoga. 

Preporuči  rodbini  i  prijateljem,  da  pohode  jedan  drugoga,  ali 
im  nepreporučuj,  da  budu  komšije. 

Pogan  razgovor  i  nepoštenje  nemogu  se  podnesti,  kako  ni  hr- 
djavo  jedenje. 

Lažljivci  i  varavci,  i  svake  vrsti  ljudi,  kojih  je  život  neuredan, 


Digitized  by  kjOOQle 


—  ^49  — 


jesu  opojenj  srećom,  koja  im  se  u  svakom  djelu  smije;  ali  evo  pi¬ 
janstvo  jest  prava  plaća  njihovih  opakih  djelS,. 

Posjedovati  zanat,  jest  posjedovati  blago. 

Štij  poezije,  to  je  zlamenje  prignuća  pa  dobro. 

Način  za  najsjegurnije  živiti  na  svietu  jest,  držati  n  kantaru 
poželenje  svoje. 

Najbolji  prijatelj  na  svietu  jest  onaj,  koji  nas  na  pravi  put 
nastavi. 

Pamet  se  u  družtvu  pokaže-  , 

Dobar  prijatelj  poznaje  se  po  stalnosti,  što  drži  svoju  rieč. 

Najbolja  žena  na  svietu  jest  ona,  koja  ljubi  vjerno  svoga  muža 
i  rodi  mlogo  djece. 

Uzmložaj  tvoju  djecu  i  tvoju  familiju;  ti  peznaš,  da  poradi  njih 
hoćeš  naći  sebi  branu. 

Najbolji  liek  u  žalosti  jest,  metnuti  se  u  ruke  božje. 

.  Pamet  čovječja  poznaje  se  po  riečih,  a  rod  po  djelih  njegovih. 

Zaludu  čovjek  istinu  govori  pred  onim,  koji  nevjeruje. 

Način  živiti  dobro  i  povoljno  jest,  imati  mlogo  dobrih  prijatelji 

Čuvaj  se  od  prijateljstva  budale,  jer  akoprem  imade  volju  učiniti 
ti  dobro,  ništa  nemanje  on  neće  ostaviti,  dokle  ti  neučini  krivo. 

Lakomac  neima  yiše  basne  od.  svojih  novack,  nego  (Ja  bi  ka¬ 
menje  u  sanduku  imao. 

Ciela  srefla  kralja  sadržaje  se,  U  činjenja  dobre  pravice. 

Čovjek  veli:  ovaj  umrli  sviet.:  to  govorenje  nije  pravp,  jer  nijp 
sviet,  nego  ljudi  ovoga  svieta  jesu  umrli. 

To  je  mlogo  učiniti  samo  jednu  falingu ,  a  nije  dosta,  uvjek 
činiti  svoju  dužnost. 

Spomenak  mladosti  npdonosi  nego  žalost. 

Pijanstvo  jesu  vrata,  kroz  koja  čovjek  ide  na  manjak- 

Ništa  čovjeka  više  neobraduje,  kao  ugled  pravoga  prijatelja. 

Tihoća  i  pokoj  jesu  sva  zadovoljština  na  svietu. 

Mi  se  žalostimo,  što  neimamo  bogatstva,  ali  se  zapletemo  u 
njega,  kada  ga  imamo. 

Znanje  jest  više,  nego  sve  ono,  što  čovjek  za  visoko,  drži. 

Čovjek  se  trudi,  kada  posluje,  ali  je  opet  s  druge  strane  danguba 
škodljiva. 

Porodjenje  jest  smrti  peik. 

Obranje  dobra  prijatelja  jest  zlamenje  dobre  pameti  onoga, 
koji  to  čini. 
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Prijateljstvo  se  ponavlja  medju  prijatelji  svaki  put,  kada  ih 
čovjek  vidi. 

Većma  valja  kititi  dušu  nego  tielo. 

Zločesto  držanje  mora  se  gledati  kako  pogibelj,  iz  koje  se  ne- 
more  lasno  izići. 

Čisto  i  svjetlo  srce  imaj  pred  bogom,  budi  ljubazan  sa  svakim, 
budi  gospodar  od  svoga  poželenja,  ponizan  pred  starijim,  i  podnosi 
njihovu  falingu;  pitaj  svjetovanje  od  mudrih,  budi  miran  prama 
neprijateljem  tvojim,  poštuj  pametne  ljude,  i  šuti  pred  budalami. 

Kroz  zločesto  držanje  ljudi  lasno  je  poznati,  što  najviše  kriju. 

Nove  su  stvari  uvjek  težke,  i  svaki  početak  mučan. 

Tužba  je  oružje  siromaha. 

Čovjek  se  neboji  dočekati  zla  dogadjaja  uztrpljenjem,  ali  se 
neima  ufati  dobru  neuztrpljenjem. 

Nepotrebit  razgovor  sramoti  mudrost. 

Smrt  je  čaša,  iz  koje  moraju  svi  ljudi  piti,  a  grob  jesu  vrata,  kroz 
koja  svi  moraju  proći. 

Ono,  što  se  prije  smrti  dogodi,  jest  goije  nego  smrt  sima,  ali 
je  smrt  opet  bolja  nego  ono,  što  dojde  posije  nje. 

Lakomost  jest  velika  kaštiga  bogatca. 

Bogatac,  koji  je  škrt,  jest  siromašniji  nego  siromah,  kojijebla- 
godaran. 

Tri  stvari  padaju  na  onoga,  koji  je  čini:  nepravda,  mai\jak 
poštenja  i  varka. 

Jedna  zapovied  medju  prijatelji  jest,  ostaviti  na  stranu  cere¬ 
monije. 

Tko  ide  pravim  putem,  nezabludi  nikad. 

Mučanje  uzdrži  i  odvrati  mlogo  zlo  činjenje. 

Ovo  je  veliko  čudo,  gdje  hoće  ljudi,  da  prebivaju  u  velikih  pa- 
lačah  znadući,  da  je  grobnica  njihovo  pravo  prebivalište. 

Čovjek  se  ništa  neboji  od  majstorije  neprijatelji,  kada  ima  dobrih 
prijatelji. 

Nenaučan  se  sakrije  i  neda  se  poznati  šuteći. 

Ako  komu  oprostiš,  ako  li  koga  pokaraš,  neka  ti  rieči  nebudu 
izprazne,  jer  ti  neće  vjerovati,  kada  oprostiš,  niti  se  bojati,  kada 
pokaraš. 

Najžalostnije  uvriedjei\je  jest,  kad  koga  uvriedi  prijatelj. 

Neprieti  oštrije  kaštigati,  nego  je  falinga  zaslužila,  zašto  ako  uči¬ 
niš,  postati  ćeš  nepravedan,  ako  li  neučiniš,  postati  ćeš  lažac. 
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Zločinstvo  najveće  jest,  ostaviti  zakon,  pak  sliediti  izpraznost 

svieta. 

Ti  nećeš  biti  pokaran  od  drugoga,  kada  prvo  sftm  sebe  pokaraš. 

Blago  onomu  tko  je  bogat,  pak  znade  bogatstvom  valjalo 
upravljati. 

Nenačinjaj  velike  buke,  kada  što  obećavaš. 

čovjek  more  reći,  da  ima  dug  život,  kada  je  bez  kara  i  žalosti. 

Kada  se  preda  te  ukaže  dobro,  zagrli  ga ;  ali  takija  ostavi  zloće, 
koje  te  rade  pribušiti. 

Tko  se  podloži  volji  svoga  neprijatelja,  on  se  izmetne  u  pogi¬ 
belj,  iz  koje  se  više  osloboditi  nemore. 

Zloća  kraljevska  prije  se  podnesti  more,  nego  pobuna  vilajetska. 

Uzdisanje  pritisnutih  jest  spasonosno. 

Život  jednoga  krvolije  nije  dugoga  vieka. 

Dužina  razgovora  čini  ga  polak  zaboraviti,  medjuto  to  je  pro- 
tiva  odluki,  koju  čovjek  mora  imati,  kada  govori. 

Naprednija  je  dobra  pamet  nego  mložtvo  kpjigft. 

Budi  miran  i  ljubazan,  a  i  drugi  će  takvi  prema  tebi  biti. 

Nije  se  čuditi ,  što  onaj,  koji  trpi,  ima  uztrpljepje ;  ali  ovo  je  čudo, 
kada  onaj,  koji  trpi,  zahvaljuje  bogu  na  onomu,  što  trpi. 

To  je  najbolje  blago,  kada  je  tko  u  povoljnomu  zdravju. 

Nemiešaj  tvojih  otajnih  stvari  s  onimi,  koje  se  vilajeta  dotiču, 
jer  ćeš  se  prevariti. 

Netaji  nijednog  dogadjaja  pred  onim,  od  koga  išćeš  nauka; 
zlo,  koje  se  dogodi,  biti  će  od  tvoje  falinge. 

Slava,  koju  čovjek  dobije  po  krieposti,  jest  većma  uzdignuta, 
nego  ona  od  plemena. 

Dobro  rodjenje  poznaje  se  po  visini  pameti. 

Nezahvalni  neimaju  nikada  hasne  od  dobar  £t,  koja  primaju. 

Nenaučni  zauzmu  lasno  prvo  sjedališće,  ali  mudri,  koji  su  pre¬ 
uzeti  od  poštenja,  toga  nečine. 

Dosta  je  jednomu  starcu  trpiti  bolest  svoje  starosti,  zato  ne- 
valja  da  se  mieša  u  druge  Ijutosti. 

Po  našašću  ovoga  svieta  jest  život  bez  bogatstva  hrdjav ;  ali 
znanje  bez  dostojanstva  nije  drugo,  nego  sabranje  razgovora,  koje  ni 
za  što  nije. 

Sto  nas  valja  da  utješi,  kada  nas  tko  uvriedi  jest,  da  nećemo 
uvjeke  živiti. 
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NikaJtova  zloća  neučini  se  ni  u  jednomu  "vilajetu,  koju  bog  ne- 
pokara  obćenskom  kaštigom. 

Nište  negane  prije  srce,  nego  sladkost  govorenja. 

Starost  nevaJja  da  se  broji  u  život. 

Neslavi  se.  Kakva  je  to  slava  biti  stvoren  od  zemlje  ža  povra¬ 
titi  se  u  nju,  i  služiti  za  hranu  crvom,  živiti  danas,  a  sutra  umrti? 

Čuvaj  se  onih  molitava,  koje  oni,  koje  ti  ucviliš,  uprave  k  bogu. 

Imaj  uztrpljenje;  ništa  se  nemore  bez  uztrpljenja  učiniti. 

Vladaoc  pametan  nikada  se  ftekaje,  što  je  vladaoc. 

Pazi  što  govoriš,  i  u  koje  vrieme. 

Kada  išćeš  nauka,  kaži  istinu,  da  i  onaj  svjet,  koji  ti  se  dade, 
bude  istinit. 

Da  moreš  od  svakuda  imati  glas,  pusti  svakoga  u  svoju  armadu. 

Neprijateljstvo  najveće  more  se  razsuti  kroz  jednu  pogodbu, 
osim  neprijateljstva  nenavidljivaci. 

Čovjek  načini  sebi  blago  od  svake  vrsti  liepih  stvari  u  družtvu 
poštenih  ljudi. 

Nebuđi  sasma  zao  u  pokaranju,  i  nečini  često;  ti  moreš  na 
kraj  stati  onomu,  što  hoćeš,  i  na  drugi  način. 

Najbolji  način  ze  dobiti  pošteno  ime  jest,  dobro  upraviti  svoje 
govorenje. 

Pravo  uporavljenje  blaga  jest  blagodarnost. 

Tko  neima  novaci,  neima  ni  poštenja  na  svietu,  a  tko  neima 
poštenja,  kako  sviet  hoće,  neima  ni  novaci.  , 

Hrvaj  se  oštro  na  mejdanu  i  negubi  srca,  jer  će  ga  i  tvoji 
soldati  izgubiti. 

Ovaj  s\iet  i  raj  nebeski  mogu  se  prilikovati  dvima  ženama  i 
jednomu  mužu,  koji  više  ljubi  jednu  nego  drugu. 

Prijateljstvo  učinjeno  s  jednim  budalom  baci  čovjeka  friško  u 
nesreću. 

.  Bolje  je  biti  samu,  nego  u  zlu  družtvu. 

Odgovaraj  prijateljstvu  tvojih  prijatelji  i  nosi  im  ljubav,  kako 
oni  nose  p^apoa  tebi- 

Lakomac,  koji  štedi  novce,  priličan  je  čovjeku,  koji  ima  pred 
sobom  kruh,  a  nejede  ga. 

Služi  se  , tvojim  blagom,  da  dobiješ  ljubav  od  svakoga. 

Mi  se  dičimo  i  poštujemo  svaki  dan,  a  smrt  nije  od  nas  dalje, 
nego  je  šav  ed  naših  cipeli. 

Čovjek  umira  u  polak  veselja  i  časti,  neznajući  da  umira. 
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Puk  neostavi  vladaoca  svoga  i  neizajde  izpod  njegoVe  zapo¬ 
vjedi  bez  prolievanja  krvi. 

Mudri  nemore  osiromašiti. 

Laž  nedovuče  za  sobom  drugo  nego  nepoštenje. 

Laž,  koja  uzrokuje  mir,  jest  bolja  nego  ona,  koja  uzrokuje  bunu. 

Nitko  neukaže  prije  svoju  budalaštinu  nego  onaj,  koji  počme 
govoriti  prije,  nego  je  drugi  svršio. 

Neima  pravoga  bogatstva  bez  krieposti. 

Neprijatelj  postane  prijatelj  kroz  dobro  Činjenje,  ali  što  čovjek 
više  poželenju  popusti,  to  se  ono  više  buni. 

Oni,  koji  bi  pružili  ruku,  neimaju  šta  dieliti,  a  oni  koji  imaju, 
neće  da  pružaju. 

Koji  sslm  sebe  pametna  kazuje,  on  je  budala  pred  bogom  i  pred 
ljudmi. 

Tko  hoće  dokučiti  duboke  nauke,  neka  se  nedade  vladati  od  ženft. 

Bogatstvo  je  samo  za  bdije  živiti,  ali  čovjek  neživi,  da  blago 

steče. 

To  je  ucviliti  sirote,  kada  se  oprosti  onim,  koji  ih  gaze  uzima¬ 
jući  im  silom. 

Tko  se  dade  prevariti  od  svoga  poželenja,  onaj  je  navlastito  ubog. 

Čovjek  stane  na  kraj  onomu  što  želi,  držeći  otajnost  skrovito. 

Dvie  vrsti  ljudi  rade  zaludu:  oni-  koji  dobivaju,  a  ne  uživaju 
ono,  što  dobivajući  oni,  koji  uče  od  meštra,  kojega  se  djela  ne  su¬ 
daraju  s  njegovim  znanjem  i  naukom. 

Mudrac,  kojega  je  život  neuredan,  priličan  je  sliepcu,  koji  drži 
goruću  baklju,  pak  svieti  drugomu,  a  s&m  nije  prosvietljen. 

Čovjek  trga  voće  sa  stabala,  koja  je  posadio,  ali  ljudi  kvare 
one,  koji  su  je  postavili  na  sviet. 

Bolje  je  čovjeku,  da  drži  sam  svoju  otajnost  skrovito,  nego 
da  ju  dade  drugomu  čuvati. 

Tko  ti  dokazuje  činjenje  drugoga,  onaj  dokazuje  i  tvoje  drugomu. 

Mudrac  poznade  nenaučnoga,  zašto  je  sam  nenaučan  bio,  ali 
nenaučan  nemore  poznati  mudroga,  zašto  nije  nikada  mudar  bio. 

Kako  bi  čovjek  mogao  s  nenaučnim  utemeljiti  prijateljstvo, 
kada  je  on  sam  sebi  neprijatelj. 

Tri  stvari  nemogu  s  mirom  stajati  na  svietu:  bogatstvo  bez 
trgovine,  znanje  bez  prepirke  i  kraljevstvo  bez  oštroće. 

To  je  učiniti  dobrim  krivo,  kada  se  zlim  oprosti. 

Što  čovjek  više  koješta  probira,  to  više  bere  pameti. 
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Sviet  bi  propao,  da  svi  ljudi  postanu  pametni. 

Lienost  i  mlogo  spavanje  ne  samo  da  uzdrže  čovjeka  od  službe 
božje,  nego  još  dovedu  na  siromaštvo. 

Ponostvo  proždre  svakolika  dobra,  koja  su  na  njegovu  odluku. 

Valja  činiti  dobro,  ako  ga  čovjek  rad  hoće  primiti. 

Prije  valja  tražiti  dobra  komšiju,  nego  kuću  kupiti,  i  dobra 
pajdaša,  nego  se  na  put  otisnuti. 

Nekaži  svašta,  štogod  znaš,  tvomu  prijatelju,  zašto  ti  more 
biti  neprijatelj,  niti  učini  tvomu  neprijatelju  sve  zlo,  koje  bi  mu  mo¬ 
gao  učiniti,  jer  on  more  tvoj  prijatelj  postati. 

Vaija  karati  sebe  koliko  i  drugoga. 

Srčba  počme  budalaštinom,  a  svrši  pokajanjem. 

Onomu  nemore  se  drugo  nego  zlo  dogoditi,  koji  dopusti  svojoj 
želji,  da  mu  vladfi  pameću. 

Pametan  neprijatelj  jest  bolji,  nego  budalast  prijatelj. 

Tko  učini  prijateljstvo  s  neprijatelji  svoga  prijatelja,  onaj  radi 
uvriediti  svoga  prijatelja. 

Nije  potreba  stavljati  život  u  pogibelj  u  stvarih,  koje  se  mogu 
opraviti  za  novce. 

Bolje  je  čovjeku  biti  siromašnu,  nego  imati  blago  krivo  stečeno. 

Strašno  je  sliediti  vieće  svoga  neprijatelja;  ništa  nemanje  more 
ga  čovjek  poćutiti,  da  učini  protivno  onomu,  što  on  govori. 

Srčba  preko  načina  golema  protjera  sve  one,  koji  se  približaju 
k  tebi,  a  milovanje  u  nepodobno  vrieme  činiti,  gubi  ti  poštenje :  zato 
nevalja  biti  vrlo  zao,  da  te  nepozlobe  ljudi,  niti  vrlo  dobar,  da  se 
nesprdaju  tobom. 

Dvie  vrsti  ljudt  nemogu  se  nasititi:  oni,  koji  traže  znanje,  i 
oni,  koji  kupe  blago. 

Tko  nije  dobro  odhranjen,  priličan  je  tielu  bez  duše. 

Nenaviešćuj  ti  sam  žalostna  glasa  komugod,  koji  bi  se  mogao 
smutiti,  nego  mu  pusti  naviestiti  po  drugomu. 

Mudrac  porobljen  od  svojih  najpotrebitijih  stvar!  jest  bolji,  nego 
nenaučan,  komu  ništa  nemanjka. 

Tko  mlogo  govori,  jal’  mora  lagati,  jali  govoriti  stvari  nevaljale. 

Posije  naglosti  sliedi  pokajanje,  ali  dobra  svrha  neizlazi,  nego 
posije  uztrpljenja. 

To  će  reći  bogat  biti,  kada  je  tko  zadovoljan  s  onim,  Što 
malo  ima. 

Poćuti,  da  se  naučiš,  a  šuti  za  tvoju  s&mu  basnu. 
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Ljudi  su  razdieljeni  u  dvie  ruke:  jedni  najdu  što  traže,  pak 
opet  nisu  zadovoljni,  a  drugi  traže,  pak  nemogu  naći. 

Tko  daje  vieće  čovjeku,  napunjenu  sitnoga  sebe,  onaj  potrebuje 
vieća  od  drugoga. 

Svatko  misli,  da  je  najpametniji  na  svietu,  i  svaki  otac  štima, 
da  je  njegov  sin  sve  druge  nadišao  u  ljepoti. 

Više  valjaju  podložnici,  koji  su  dobro  vladani,  nego  velika  armada. 

Onaj  se  sim  čini  kriva,  koji  se  pravda,  nebudući  obtužen. 

Čuvaj  se  od  budale,  kad  se  šališ  s  njime,  od  mudraca,  kada 
ga  uvriediš,  i  od  zločinca,  kad  uhvatiš  s  njime  prijateljstvo. 

Vaskoliki  ovaj  sviet  nije  dosta  lakomcu;  ali  siromah  netraži, 
nego  da  se  najede  kruha. 

Vrag  neima  oblasti  svrhu  dobrih. 

Tri  vrsti  ljudi  nedočekaju  ništa  dobra  od  trijuh  stvari:  plemić 
od  prostoga,  dobri  od  zločinca  i  mudri  od  nenaučnoga. 

Stvari,  koje  se  započmu  malo  po  malo,  dovrše  se  brže. 

Čovjek  se  poznade  po  svomu  jeziku,  kakono  zao  orah  po  svojoj 
tvrdoći. 

Koji  se  inati  s  mudrijim  od  sebe,  za  ukazati  se  pametan,  onaj 
postane  budala. 

Čovjek  valja  da  posjeduje  znanje  na  taj  način,  da  ga  smije 
ukazati,  kadgod  hoće. 

To  je  jedna  od  dobrih  mudrini,  dobro  promisliti  svrhu  u  sva¬ 
koj  stvari. 

Tri  stvari  nepoznaju  se  nego  u  tri  dogadjaja:  čovjek  nemore  poz¬ 
nati  srčanost  nego  u  boju,  mudraca  nego  u  srčbi,  a  prijatelja  u  potrebi. 

Ako  je  tko  prije  tebe  počeo  razgovor,  nesmetaj  ga,  ako  i  bolje 
znaš  stvar  nego  on. 

Onaj  se  mora  metnuti  u  broj  živini,  tko  nezna  razlučiti  zlo  od  dobra. 

Nenaviešćuj  falingu  tvoga  iskrnjega,  zašto  ga  kroz  to  sramotiš, 
a  tvoje  liepo  poštenje  smalaksava  se. 

Tko  uči  kakovo  znanje,  a  neradi  ga,  priličan  je  čovjeku,  koji 
ore,  a  ništa  ne  sije. 

More  se  s  vremenom  poznati,  što  čovjek  imade  dobari,  ali  mu 
ne  vjeruj  u  onih,  koja  su  iznutarnja,  zašto  zločinstvo  njegove  duše 
uemore  se  poznati  u  mlogo  godini. 

Kada  se  nejak  uzme  hrvati  s  jačim  od  sebe,  pomaže  neprija¬ 
telju  ubiti  sim  sebe. 

Tko  neće  ćutiti  vieća,  traži  biti  pokaran. 
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Čovjek  uzmloža  znanje  kroz  iztraživanje,  ali  i  uzmloža  laž  kroz 
friško  vjerovanje. 

*  Pametni,  koji  Šuti,  kaže  više,  nego  luđi,  koji  govori. 

Mudrost  ukazuje  se  suprotivši  se  ludosti  i  budalaštini. 

Mi  smo  sužnji  jedne  očitovane  otajnosti,  ali  je  otajnost  sužanj 
naš,  kada  ju  skrovito  držimo. 

Nastoj  učiti  mudrost  od  zibke  tija  do  smrti. 

Mudrac,  koji  se  najde  medju  nenaucnimi,  neima  se  ufati  nika¬ 
kvomu  poštenju. 

Ništa  nije  teže,  nego  poznati  svatko  sebe. 

Nevalja  da  mudri  svaki  put  ogovora  slabost  prostoga  puka,  zašto 
iz  toga  bude  zlo  i  jednomu  i  dragomu:  poštenje  mudroga  smalak- 
sava  se,  a  puk  u  neuredbi  utvrdjuje  se. 

Tko  hvali  hrdjava. djela,  ipaa  volju  učiniti  je. 

Privezanje  za  ovaj  sviet  i  za  bogatstvo  jest  vrielo  od  svi- 
juh  zala. 

Nebo  je  svakomu  ostavilo  hranu,  ali  medjuto  valja  raditi,  da 
ju  dob\ješ. 

Stid  smete  dobiti,  što  čovjek  želi. 

Čovjek  zaboravi  onoga  ume,  u  čijojkući  nije  nikada  kraha  jeo. 

U  zloj  godini  nepitaj  siromaha,  u  kakvom  se  stanju  naliodi, 
ako  ga  nećeš  pomoći. 

Najbolje  vladanje  u  jednoj  velikoj  skupštini  jest,  ništa  nego- 
vOriti,  što  bi  bilo  protivd  kogagod  mišljenju. 

Dobri  su  vOšeti  u  svomu  siromaštvu,  ali  zločinci  su  žalostni 
Usrieđ  tolikog  imanja. 

Čovjek  bez  pameti  poznaje  se  u  šest  rukuh  :  u  tomu,  što  se 
za  štogod  žalosti;  u  tomu,  što  govori  rieči,  koje  nikuda  pristale  nisu; 
u  tomu,  što  vjeruje  svake  vrsti  Ijedem;  u  tomu,  što  promjenjuje,  kada 
neima  ništa  za  promjeniti  se;  U  tomu,  što  se  meće  u  one  stvari, 
koje  ga  se  neđotiču;  i  u  tomu,  što  nezna  razlučiti  prijatelja  od  ne¬ 
prijatelja. 

Djak,  koji  Silom  uči,  priličan  je'  ašiku,  koji  neima  novaci ;  put¬ 
nik,  kojemu  manjka  pamet,  ptici  bez  krila;  majstor,  koji  neposluje 
ono  što  znade,  drvu  bez  voća;  a  redovnik  bez  nauka,  kući  bez  Vrata. 

Čovjek  nije  čovjek  dotle,  dokle  dade  srčbi  sobom  zapoviedati. 

Nije  pametno  uzeti  ljekariju,  kada  čovjek  sumlja,  niti  putovati 
bez  kulauza  putem,  koga  čovjek  nezna. 
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Bogatstvo  najpunije  jest,  zadovoljan  biti  s  onim,  št6  čovjek  ima, 
a  najgorje  siromaštvo  jest  ono,  koje  čovjek  nepodnosi  š  uZti^pljćnjeitf. 

Čovjek  čeka  pet  stvarf  zaludu  od  pet  različitih  ljiiđt:  poklon 
od  siromaha;  službu  od  nepomljivoga;  pomoć  od  neprijatelja1 ;  ridfci 
od  nenavidljiva,  i  pravu  ljubav  od  jedne  žene. 

čovjek  se  izgubi  na  dva  načina :  kroz  bogatstvo  prćkb  načina 
golemo,  i  kroz  mlogo  govorenje, 

Nemoj  se  usilovati  dokučiti  jednu  stvar,  koju  moreš  š$rh  po  sebi 
znati,  jer  bi  to  velika  krivica  bila  dobromu  mišljenju,  koje  čovjćk 
od  tebe  ima. 


Izmjeri  tvoje  govorenje  vriednošću  onih,  od  kojih  govoriš. 

Čovjek  je  bogat,  dok  je  zadovoljan  s  onim,  Što  mu  je  bog  dao. 

Malena  ljepota  jest  naprednija  blaga. 

Koji  hoda  sa  zločinci,  čini  krivo  svomu  poštepju,  akoprem  driiŽ’- 
tvo  njihovo  nije  ga  pokvarilo.  To  je  baš  kao  kada  bi  tko  pohodio 
krčmu,  jer  čovjek  neveli,  da  on  ondje  moli  boga,  rieg  da  pye  vitto. 

Jedan  siromah,  kojegaje  dobra  svrha,  napredniji  jest  nego  je¬ 
dan  kralj,  kojega  je  zločesta  svrha. 

To  se  nepristoji  pametnu  čovjeku:  karati  drugoga  za  griehe, 
pak  u  nje  sto  upasti. 

Nebo  zemlji  kišu  daje,  ali  zemlja  nebu  nešalje  drugo'  hego 
prah;  to  je  što  se  rekne,  da  čovjek  iz  jednoga  suda  nemord  uzeti 
drugo,  nego  ono  što  je  u  njemu. 

Raskošje  ovoga  svieta  jest,  imati  koliko  je  dosta,  a  ne,  što  je 
odviše. 

Najveća  trgovina  s  ovim  svietom  baca  nas  u  zlo. 

Prijateljstvo  uzmložava  se  pohodeći  prijatelje,  ali  nepohodeći 
je  često, 

Samo  se  onomu  pristoji  dati  nauk  kralju,  koji  se  neboji  izgu¬ 
biti  život,  i  koji  od  njega  ništa  netraži. 

Nitko  neučini  sšm  sebi  krivije,  kao  onaj,  koji  se  jednomu  ponizi, 
koji  nikakova  dobra  mišljenja  od  njega  neima,  i  koji  drži  prijateljstvo, 
od  koga  nikakove  hasne  neima. 

Nepusti  doći  preda  se  onoga,  koji  nepoznaje  tvoju  vriednost. 

Tko  netrpi  drage  volje  trud,  koga  ima,  za  njeko  vrieme,  onaj 
ostane  dugo  vrieme  u  tminah  i  u  neznanstvu. 

Čovjek  je  najplemenitije  stvorenje  na  svietu,  a  pas  je  najzlob- 
nije;  medjuto  valja  kazati,  da  jedan  zahvalan  pas  više  valja,  nego 


jedan  nezahvalan  čovjek. 

KHLKOVIĆ  VI. 
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Koji  se  pokori  svojoj  želji,  nije  ništa  vriedan,  i  zato  nije  ni 
vladati  dostojan. 

Izvršenost  sadržaje  se  u  tri  stvari :  u  obsIuživaryu  zakona,  biti 
uztrpljivu  u  žalostnu  dogadjaju,  i  u  mudru  vladanju. 

Jedan  princip  bez  .  pravde,  jest  kao  potok  bez  vode. 

Pokle  ovaj  sviet  nije  drugo  nego  putovanje,  da  se  barem  po¬ 
brinemo,  kako  će  čovjek  posije  nas  za  nami  dobro  reći. 

Pokornost  deve  jest  tako  velika,  da  ju  diete  držeći  za  ular  sto 
ipiljk  daleko  odvesti  more;  ali  ako  ju  diete  povede  pogibeljnim  pu¬ 
tem,  ona  se  supi;otivi  i  nepokori  se  više.  Iz  ovoga  se  vidi,  da  valja 
onda  odbaciti  pokornost,  kada  je  potrebna  oštroća. 

Kakogod  jedžeci  nepomažu  bolestniku,  tako  ni  ponukovanje,  ni 
nauk,  ni  pripoviedanje  nepomaže  onomu,  koji  je  otvrdnuo  i  osliepio 
u  ljubavi  ovoga  svieta. 

Tri  vrsti  ljudi  čine  poznati  u  tri  različita  dogadjaja,  tko  su  i 
što  znadu  učiniti:  ljudi  srčani  u  boju;  ljudi  vjerni  u  povraćanju 
stvari,  koja  im  je  bila  preporučena,  i  prijatelji  u  vrieme  nesreće  i 
zla  dogadjaja. 

Iza  laži,  kakpno  iza  rane,  ostane  bilježka  na  čovjeku,  jerbo  se 
lažcu  više  nevjeruje,  ako  će  i  istinu  govoriti.  Ovo  se  dogodi  braći 
Josipovoj. 

Jedan  zanatčija,  koji  neposluje  svoga  zanata,  priličan  je  oblaku 
bez  kiše. 

Nije  dosta  prijatelja.,  ako  će  ih  čovjek  imati  hiljadu,  ali  je  to 
mlogo  neprijatelja,  kad  čovjek  ima  samo  jednoga. 

Mudrost  iztjera  neznanje,  ali  nemore  iztjerati  prevmutu  pamet. 

Dvie  su  stvari  jedna  u  drugu  zapletene:  šutiti,  kad  valja  go¬ 
voriti,  i  govoriti,  kad  valja  šutiti. 

Jedan  čovjek  svojom  sabljom  najviše  sto  ljudi  posjeći  more,  ali 
mudrac  svojom  pameću  pokvari  cielu  armadu. 

Bogatac,  koji  nije  blagodaran,  priličan  je  stablu  bez  voća. 

Koliko  se  više  jedan  neprijatelj  ukazuje  ponizan,  hinjac  i  ljubezljiv, 
toliko  mu  manje  vjeruje  jedan  politik. 

Samo  ako  neprestaneš  tražiti,  naći  ćeš,  što  tražiš. 

Kada  ti  nemoreš  držati  jednu  stvar  otajno,  kako  se  moreš  tu¬ 
žiti  na  onoga,  komu  siju  kazao,  što  ju  je  on  dalje  proglasio? 

Siromah,  koji  neima  uztrpljenja,  prilikuje  se  lampadi  bez  ulja. 

Akoprem  je  uztrpljenje  gorko,  ništa  nemanje  je  plod  njegov  sladak. 

Žena,  koja  neima  stida,  prilična  je  neslanu  jedžeku. 
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Siromah,  koji  je  sto  od  sebe  siromah,  onaj  neposjedujo  ništa, 
a  i  ništa  njega  neposjeduje. 

Brat,  koji  traži  veselje  u  krivu  činjenju,  niti  je  brat,  ni  prijatelj. 

Jedan  sto  dan  mudroga  više  valja,  nego  vas  život  ludoga. 

Željnije  je  slavno  umrli,  nego  zločesto  živiti. 

Nigda  nevalja  ništa  započeti,  neizviđivši  prije  stvar  dobro« 

Zločinac  mora  se  brojiti  za  mrtvaca,  ako  i  živi;  ali  pošten  čo¬ 
vjek  živi  i  medju  mrtvaci. 

Jedan  opaki  kralj  nemore  se  ufati,  da  će  mu  kraljevstvo  dugo 
durati;  jedan  holica,  da  će  ga  tko  pohvaliti;  jedan  zločinac,  da  će 
imati  mlogo  prijatelji;  jedan  lakomac,  da  će  se  nazvati  pošten  čovjek, 
i  jedan  kamatar,  da  je  vjeran  i  pravedan. 

Nikada  nevalja  očitovati  ono,  što  ti  se  grda,  ni  neprijatelju,  ni 
nenavidljivcu. 

Prijateljstvo  velikih,  toplo  vrieme  u  zimi,  sladke  rieči  ženi  i 
igra  neprijatelji,  jesu  četiri  stvari,  kojim  nevalja  vjerovati. 

Srce  čovjeka  mora  biti  grobnica  otajnosti,  koju  mu  tko  kaže. 

Niti  se  valja  s  budalom  družiti  niti  pazariti,  zašto  On  netsnn, 
što  je  stid. 

Tko  posjeduje  zanat,  more  reći,  da  živi  kao  gospodin. 

Ako  jedno  vieće  nenapreduje  jedan  put,  napredovati  će  drugi  put. 

Vilajet,  u  komu  neima  prijatelji,  jest  zločest  vilajet. 

Želja  jest  vatra,  koja  friško  pusti  plamen,  i  koja  užeže  jcdnakp 
i  suho  i  sirovo;  jest  takodjer  rieka,  koja  nosi  kuće  i  palače. 

Poštede,  gospodstvo  i  dostojanje  neplate  muku,  koju  je  čovjek 
imao,  dok  je  do  njih  došao. 

Mlogo  puti  više  je  jedan  podložnik  vriedan  poštenja,  nego  je¬ 
dan  plemić. 

U  njeko  vrieme  posluži  knjiga  mjesto  najugodnijega  družtva. 

Dan,  u  komu  čovjek  ništa  dobra  neučini,  nije  vriedan,  da  se  metne 
u  broj  dani  života;  ni  baš  onaj,  u  komu  čovjek  nenauči  štogod. 

Osrednost  jest  uprava  svijuh  djeli  i  svijuh  poslovi. 

Nije  moguće,  kad  čovjek  nije  ljubazan,  da  neuzrpkuje  smutnju 
u  rodbini  i  med  prijatelji.  ,  • 

Neodmiči  do  sutra,  što  moreš  učiniti  danas.  , 

Vladaoc  mora  imati  pošteno  ime  za  svrhu,  zašto  od  sve  veli¬ 
čine  i  sve  smutnje  na  svietu  to  je  jedina  stvar,  koja  Ostaje  posije  njega. 

Zlamenje  dobre  duše  jest,  imati  milošrđje  svrhu  svoga  nepri¬ 
jatelja,  kada  jc  u  potrebi. 

* 
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.  Blagodaimost  je  tako  ugodna  bog«,  da  se  kroz  nju  dade  utje¬ 
šiti  i  učiniti  nam  milosrdje. 

MaAeno  bogatao  dobro  sporeći]  dura.  zadugo,  ali  veliko  blago 
nesluži:  zadugo,  kad  ga  tko  razsipa. 

Ne  valja  se  ođvezati  od  staroga  prijatelja  i  predati  drugomu,  koji 
prye  dojder  zašto,  se  čovjek,  nikada  dobro  nengjde  u  ovomu  pro- 
mjenjrvanju. 

Tko  dobro  učini,  nigda  neizgubi  plaće;  dobro  dj«l®  uepogine  ni 
pred  bogova  ni  pred  ljudini. 

'  >  Valja  složiti  svoju  misao  s  misli  drugoga,  zašto  dva  nejdu  pije 
istinu,  nego  jedaa  sam. 

Tko  dobro  "stoji,  a  ima  kruha  i  mjesto  za  prebivanje;  neka*  se 
nikada  nametne  u  službu  drugoga,  i  neka.  neputuje. 

Ako  ti  imaš  poštenje  prama  dobrim  i  srčanim  ljudem,  oni  su 
,sri  tvoji;,  ali,  kako  ti  ovo  isto  poštenje  dadeš  lienim  i  nevaljanim, 
oni  te  poitabe  i  budu,  većina  nezahvalni. 

Mtdeppi  prijateljstvo  dobro  utvrdjeno  više  valja,  nego  veliko 
prijateljstvo,  koje.  je  slabo  svezano. 

Vladaoc,  koji  se  ćielokupno  ostavi  na  raskošje,  esapj  svoj,  život 
prvi  na  avietu;  ali  za,  učiniti  svoju  dužnost  mora  on  biti  u,  svomu 
kugljevstVUv  kakono,  ruža  uariedi  bašče,  koja  na  troju,  stojj. 

Ne  valja  špotati  ljude,  viđeći  jef  razdrte  ii  zločesto,  odjevene. 
Pčela  jest  na  očijuh  brdjava  muha,  ali  njezina  trnka  najde  se  puna  meda. 

Veliko  poštenje  podigne  čovjeka  đobrorodnoga,  ali  ono  ponizi 
zločesta  i  malevriednoga  muža. 

Puk  se  veseli  u  miru,  kada  je  vladan  od  krolja,  boji  neirtetne 
glavu  na,  jftstuk  za  imati  mir.  Vladaoc,  koji  tako  nedađe  mira  sebi, 
dade  ga  drugim. 

Nevolja  se  radovati  smrti  neprijatelja ;  naš  život  po  isti  način 
lOje  duži,  nego  onaj. 

Valja  raditi,  da  čovjek  u  lienost  neupade. 

Valja  takodjer  prikazati  bogu  sve  ono;  što  Čovjek  poslonr  dobije, 
drugačije1  je*  čovjek  u> jednoj  durajudoj  i  odsudjenoj  dangubi. 

Falinga  jezika  više  kvara  čini,  nego  fališan  koračaj  :  glava  plaća 
falinge  jezika,  ali  se  čovjek  tako  nepotepe,  ako  će  najfriškije  ići. 

Najbolji  čovjek  na  svietu  jest  onaj,  koji  čini  budem  dobro. 
i  Više  prijatelja  tvojih  približa  se  k  tebi,  za.  imati  dio  tvoje  stolice; 
ali  dokle  tvoja  dobra  počmu  smalaksavati ,  oni  te  ostave. 
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Dosta  je  jedne  kuće,  jedne  haljine  i  jedite  dirane  za  jedbto  dan; 
ako  umreš  u  podne,  ostati  će  ti  po  dana  hrane  odviše; 

Lakomac  je  svrha  prokletstva,  toliko  od  strane  zakona,  koliko 
od  strane  ljudi,  i  neprijatelj  svijah  širotA. 

Bolje  je,  da  ti  činiš  dehro,  a  ljudi  od  tebe  zlo  gOvOrć,  dogo  da 
si  ti  zločest,  a  ljudi  te  hvale. 

Uztrpi  se  u  zlomu  poslu  tvojih  nenavidljivatA,  tvoje  natrpljenjO 
metnuti  će  je  u  smutnju,  i  ti  ćeš  a  vremenom  viditf  nje  izginuti. 

Kada  budeš  srećan ,  imaj  brigu  za  uzdržati  ju ,  zašto  ju  #w- 
reš  izgubiti  po  tvojoj  sftmoj  nehatnosti. 

Negieda  se  na  rodjenje,  niti  na  dobrotu  za  doći  uja  veliko  go¬ 
spodstvo,  nego  na  kriepost  i  jakost  pameti.  Neima  ništa,  čemu  čovjek 
nemore  na  kraj  stati,  kada  samo  pamet  imađe. 

Hiljadu  godinft  raskošja  nisu  vriedne,  da  čovjek  samo  jedan  čas 
svoj  živoj  položi  za  dobiti  ih. 

Čovjek  se  obeeaje  poboljšati,  kada  je  u  bolesti ;  ali  dok  ozdravi, 
ta  je  i  upao  u  iste  griehe.  Čovjek  postavlja  svoje  ufanje  u  boga, 
a  vriedja  ga,  dokle  je  u  dobru  zdravju.  To  je  zlamenje,  da  ovdje 
neima  djela  ni  čista  ni  vjerna. 

U  kakvoj  mu  stvari  drago  bilo,  valja  tako  dobro  znat*  način, 
kako  ćeš  iz  jedne  stvari  izići,  kako  i  Onaj,  kako  ćeš  ju  započeti. 

Koji  hoće  stupiti  u  kraljevsku  službu ,  mora  evo  pet  stvari 
obsiuživati :  prva  jest,  pokarati  od  srčbe  one,  koji  od  njega  dopadaju, 
svojom  dobrotom  i  b'ubezljivošću;  druga;  nadati  se  prevariti  pd  dja- 
vla  holosti;  treća:  nedati  se  prevariti  od  interesa  ili  od  svoje  sAn*e 
basne;  četvrto:  biti  vjeran  i  upravan  u  obsluženju  onih  sivaii,  koje 
su  njemu  povjerene;  peta;  nedrktati  od  nikakove  bure  nesreća, kaje 
mu  se  dogode. 

Mudri  nasljeduju  jednu  stvar,  dokleged  ona  dobro  ide;  ali 
nerazumni  uzmu  ju,  dok  ju  mudri  popuste. 

Boj  se  onoga,  koji  se  tebe  boji. 

Ništa  nevaija  činiti  bez  razloga. 

Pamet  daje  polak  života. 

Valja  se  poniziti,  kada  išćeš,  da  moreš  podignuti  se,  (Robivši 
ono,  što  si  iskao. 

Družtvo  sasma  golemo  s  velikimi  jest  pogibeljno,  ono  je  vatra, 
na  kojoj  se  čovjek  friško  ožeći  more. 

Zla  žena  u  kući  jednoga  dobroga  čovjeka  jest  njemupakao  na  svietu. 

Početak  vesela  sliedi  onoga  puta  posije  uztrpljenja. 
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Tko  se  nehrva,  boji  se  pogibelji,  i  nigda  nedojde  na  slavu. 

Čovjek  uztrpljenjem  i  blago  steče,  a  šutenjem  pokrije  se  od 
pogibelji. 

Zla  misao  ima  svoj  početak  od  dangube. 

'  '  Nagizdaj  se  s  tvojom  vlastitom  kriepošću,  anetemelji  se  svrhu 
starine  plemena  tvoga,  niti  iznašaj  mrtvaca  namjesto  živoga,  ni  pak 
živoga  namjesto  mrtvaca. 

Negovori  zla  od  mrtvaca,  da  ono  dobro,  koje  učiniš,  ostane  u 
ljudskoj  uspomeni. 

Bogatstvo,  koje  nije  odlučeno  za  uzdržati  život,  nesluži  ni  za  što. 

Za  nebiti  od  zločinaca  pogrdjen,  valja  imati  ljubaznost  prama  njim. 

Veće  je  zlo,  vratiti  zlo  za  zlo,  koje  je  čovjek  primio,  nego  po¬ 
četi  činiti  zlo. 

Čovjek  nedostane  sve  ono,  što  želi. 

Odgovori  onim,  koji  te  pitaju  na  taj  način,  da  se  nerasrde  na  tebe. 

Način  kaštigati  nenavidljivca  jest,  napuniti  ga  dobrim  činjenjem. 
„  Tvoja  braća  i  tvoji  prijatelji  jesu  oni,  koji  te  pomognu  u  nevolji. 

To  je  zahvaliti  bogu  na  bogatstvu,  dieleći  blagodarno  od  njega 
siromahom. 

Nemoj  prijateljevati  s  onim,  koji  nije  prost  od  srčbe. 

Kada  što  govoriš  urini,  da  ti  rieči  nepotrebuju  tolmača. 

Dobitak  najplemenitiji  jest,  dobiti  vjerna  prijatelja. 

’  Nevalja  vjerovati  svačemu,  štogod  ti  se  ukaže:  bubanj  sa  svom 
svojom  bukom  nije  pun  ništa. 

Činio  čovjek  dobro  ili  zlo,  ništa  neostane  nenaplaćeno,  jali  ne- 
pokarano. 

Dobra  svrha  u  stvarih  i  prigodah  najpogibeljnijih  nestoji  ni  u 
jakosti  ni  u  pomoći,  nego  u  mudrosti  i  dobrom  vladanju. 

Mudrost  jest  naprednija  jakosti,  zašto  ona  učini  ono,  čemu  ja¬ 
kost  nemore  na  kraj  stati. 

Mudri  svojimi  riečmi  učini  stvari,  koje  sto  armađU  skupljenih 
zajedno  nemogu  opraviti. 

Blaženi  onaj,  koji  popravlja  svoje  falinge  svrhu  falingš,  drugoga. 

Nevalja  prije  govoriti  nego  promisliš,  što  ćeš  reći,  niti  Što  ra¬ 
diti  bez  uzroka. 

Najbolji  prijatelji  ovoga  svieta  jesu  uhode  naših  djelft. 

Nigda  Čovjek  neće  steći  prijatelja,  ako  traži  onoga,  koji  nei- 
ma  falinge.  * 
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Nevalja  se  bojati  od  one  strane,  od  koje  se  čovjek  Čuva,  nego 
od  one,  od  koje  misli,  da  je  sjeguran. 

Pogana  bolest  nikada  se  nemore  preokrenuti  u  podpuno  zdravje; 
takodjer  zla  ćud  nemore  se  preokrenuti  u  ćud  dobru  i  pohvaljenu. 

Čovjek  je  poštovan  i  pohvaljen  na  svakom  mjestu,  kada  je 
kriepostan,  ali  nenaučan  čovjek  je  jabanlija  u  istomu  svomu  vilajetu. 

Koji  se  metne  za  naučiti  mudrine,  metne  se  u  mugućtvo  po- 
sjedovati  svako  dobro. 

Odhrani  mudro  djecu  tvoju,  a  ti  ćeš  im  veliku  hasnu  učiniti. 

Nositi  zločincem  i  hrdjavim  ljudem  poštenje,  jest  saditi  trnje  i 
hraniti  zmiju  u  krilu  svomu. 

Pravo  bogatstvo  sadržaje  se  u  krieposti,  a  ne  u  posjedovanju 
mlogih  dobar&;  mudrina  pak  nalazi  se  u  razumljenju,  a  ne  u  godinah. 

Kralji  nisu  drugačije  kralji  nego  nad  ljudmi,  a  ljudi  nemogu 
srećno  živiti  bez  kralja. 

Vi,  koji  ste  u  službi,  zašto  se  izgovarate  na  drugoga  u  stvarih, 
koje  se  vas  dotiču?  zašto  premićete  na  drugoga  falingu,  koju  ste  s&mi 
učinili  ? 

Bogatstvo  se  na  njeki  način  uzmložaje,  kada  tko  od  njega  dieli 
siromahom. 

Vrlo  golemo  poštenje  jest  mlogi  put  zapletenje. 

Čovjek  nije  nevaljao,  ako  je  siromašan :  lav  na  sinđžiru  nije 
bolji,  nego  da  je  prost. 

Jedan  s&m  čovjek  nemore  se  suprotiviti  mlogim  ljudem,  ali 
mravi  mlogo  posla  dadu  lavu,  kada  se  skupe  u  njegovu  kožu. 

Dobra  djela  čine  srećan  život. 

Tko  vieće  daje,  neka  ga  daje  onomu,  tko  ga  primi,  da  ga  izvrši. 

Mladić,  koji  ima  mudrost  jednoga  starca,  ugledan  je  medju  mu- 
drimi  kako  jedan  starac. 

Pravedan  kralj  jest  prilika  i  sjena  božja  na  zemlji. . 

Služba  velikih  jest  prilična  moru:  što  čovjek  nadalje  ide,  to  je 
u  većoj  pogibelji. 

Istina  jest  gorka  i  tvrda  za  razumiti.  - 

Dokle  kriepost  počme  svjetiti,  U  ju  zloća  i  uzme  hološću  grditi. 

čovjek  neima  većega  neprijatelja  od  svoga  trbuha. 

Život  ovoga  svieta  jest  dječja  igra. 

Čovjek  nemore  reći,  daje  podpuno  promotrio,  što  će  činiti, 
kada  se  svrha  nesudara  s  odlukom,  koju  je  imao  učiniti. 
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Dati  ono,  što  želiš,  napredno  bude,  neželi  ništa,  što  ti  nije 
potrebito. 

Poželenje  jest  bolest  vrlo  pogibeljna,  ona  udari  i  na  srce  i  na 
đu$u ;  ona  je  teko  škodljiva,  da  se  svatko  odmiče  od  onih,  koji  su 
njome  otrovani. 

Najgorji  ljudi  na  svietu  jesu  oni,  koji  neće  oprostiti. 

čovjek  nemore  uteći  od  svoje  nesreće,  kako  bi  hotio;  ali  je 
dobro  svašta  činiti  providjenjem. 

Onaj  drugi  poklon  daje,  koji  ga  daje  veselim  srcem. 

Plemenštma  nije  savršena,  ako  nije  dobrimi  djeli  nakićena. 

Proklinjanje  i  mormoranje  nikada  nepuste  onoga,  koga  su  je¬ 
danput  uhvatili,  dokle  ga  neučine  u  ni  što. 

Na  svrbi  života  uredi  tvoje  stvari,  koje  si  u  počelo  urediti 
zapustio. 

Čovjek  mora  više  temeljiti  svrhu  obećanja  poštenih  ljudi,  nego 
svrhu  duga  zločestih  dužnikA. 

Pravica  više  dobra  čini  nego  velika  armada,  i  brani  sjegurnije 
nego  tvrdina,  iliti  grad  najjače  ogradjen. 

Prijatelji,  koji  prijateljuju  za  svoju  sAmu  basnu,  prilični  su  zloče¬ 
stim  psom,  koji  nikada  druge  odluke  neimaju,  nego  sjediti  okolo  stolice. 

Nehodaj  s  onimi,  koji  neznaju,  što  ti  valjaš. 

Poštenje  jest  zaveza  prijateljstva. 

Promisli  tvoje  stanje,  pak  pusti  smijanje  i  igru  za  malu  djecu. 

Srčba  se  mora  gasiti  Iiepimi  i  sladkimi  riečmi,  a  ne  kiselim 
obrazom.  Za  utrnuti  kuću,  kada  se  užeže,  valja  bacati  vodu,  a  ne 
vatru,  jerbo  vatra  nebi  služila  za  drugo,  nego  za  uzmložatiju. 

Pet  stvari  nisu  ni  za  što  potrebite  na  svietu:  užežen  duplir  u 
pol  dana;  liepo  lice  u  sliepca;  rodna  kiša  u  pustinji  i  svrhu  neplodne 
zemlje ;  liepa  čast  pred  sitimi  ljudmi,  i  istina  sa  znanjem  potvrdita 
pred  nenaučnim. 

Čovjek  postane  dičan  i  poštovan,  uztrpivši  se  od  krivde  i  varanja. 

Nehodaj  s  nenaučnim,  koji  se  mudar  čini. 

Četiri  stvari  navlastito  razvesele  lice :  livada  cviećem  odjevena; 
tekuća  voda ;  čisto  vino,  i  budućnost  dobra  prijatelja. 

Neostavi  govoriti  istinu,  ako  i  znaš,  da  je  nenavidljiva. 

Mlogo  čeljadi  za  stolicom  jest  kućni  blagosov. 

Pet  stvari  ima  nevaljalih,  ako  nisu  s  drugimi  pet  smješane,  to 
jest:  rieč  bez  hasne;  bogatstvo  bez  sporenja;  znanje  bez  dobre  ćudi; 
lemozina  bez  dobre  odluke,  i  život  bez  zdravja. 
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Ako  bi  rad,  da  ti  .neprijatelj  nezna  tvoje  ©tajnosti,  nekazuj  je 
tvomu  prijatelju. 

Lakomost,  poželenje  i  zaljubljenjeu  samoga  sebe,  jesu  tri  stvari, 
boje  skračavaj«  život. 

Ako  ti  hoćeš  živiti  u  dostojanstvu  bez  nepokoja,  čini  djela  do¬ 
stojna  tvoga  poštenja- 

Kada  podložnici,  kojim  veća  gospoda  učine  krivo,  npnmgu  pri¬ 
stupiti  kralju,  da  se  obtuže,  jerbo  veliko  dostojanstvo  viećnikft  otme 
im  prigodu  pristupiti  k  njemu:  njihova  je  sreća  prilična  čovjeku,  usi- 
lovanu  od  žedje,  koji  došavši  na  rieku  Nil,  d*  ugasj  žedju,  ugleda 
krokodila,  koji  mu  otme  slobodu  pristupiti  bliže,  da  zagrabi  vode. 

Bolje  je  umrti  od  glada,  nego  .oteti  siromahu  kouiad  iz  ruke. 

Jedžeci  su  hrana  tieia,  ali  dobro  vladanje  uzdržaje  dušu. 

Oni,  koji  učine  kakvugod  krivicu,  mogu  se  na  njeki  način  prije 
podnesti,  nego  siromah,  koji  je  pun  holosti. 

Durapje  jedu«  laži  nehutje  nego  jadan  čas,  ab  istina  stoji  do 
suda  božjega. 

Najveća  nepravda,  koju  čovjek  more  imati  jest,  kada  se  ono, 
što  čovjek  započme  govoriti,  uzme  za  laž  i  pod  sprdnju  od  skupštine. 

Najveća  lienost  jest  ono,  kada  tko  ima  mngućtvo  učiniti  dobro 
onomu,  koji  potrebu  ima,  pak  neće  da  učini. 

Dobra  ćud  mora  biti  nakićeuje  muža.  a  zlato  ushićenje  žene. 

Ako  te  tko  pokara  za  kakvu  foliogu,  nejjuti  se  »a  njega,  nego 
na  one  stvari,  koje  on  govori. 

Otrovni  jedžeci  napredniji  su  od  pogibeljna  govorenja. 

Ako  nećeš  postati  zločest  prijatelj,  a  ti  nebudi  osvetljiv. 

Ima  šest  stvari,  svrhu  kojih  nevalja  temeljiti  ufanje:  svrhu 
tanka  oblaka,  zašto  on  u  friško  prolazi;  svrhu  prijateljstva  zločestih 
ljudi,  zašto  ono  projde  kao  munja;  svrhu  ljubavi  jedne  žene,  zašto 
se  prevrne  za  najmanju  stvar ;  svrhu  ljepote,  zašto  i  najpoatje  izgubi 
lice,  ako  će  i  najljepša  biti;  svrhu  tašće  slave,  zašto  ona  nedonese 
ništa;  najposlje  svrhu  bogatstva  i  dobar&  ovoga  svieta,  zašto  se  pro¬ 
spu  i  potroše  svaka.  ■ 

Ako  želiš  živiti  bez  brige,  nemoj  se  ničim  brinuti,  što  se  čini 
po  svietu. 

Za  neprimiti  sramotu,  neuzimaj  ništa  sa  svoga  mjesta,  gdje  što 
metnuo  nisi. 

Srećan  zločinac  nije  dostojan  svoje  sreće. 

Neka  nitko  neočituje  tudje  faliage. 
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Vojuj  protivU  s&momu  sebi,  a  dobiti  ćeš  pokoj  duše. 

Nenosi  pizmu,  niti  što  u  pizmi  čini,  a  biti  ćeš  prost  od  pokajanja. 

Ako  bi  rad  imati  poštenje,  imaj  poštenje  prama  drugomu. 

Za  moći  biti  svakomu  ugodan,  upravljaj  goVorenje  tvoje  po 
volji  svakoga. 

Nesmij  se  bez  razloga;  to  je  dvostruka  budalaština  smijati  se 
na  taj  način. 

Liepa  šala  u  razgovoru  čini  ono  isto,  što  i  sol  u  jedžeku. 

■Šali  se  s  tvojim  parom,  dati  nebudežao,  ako  ti  vrati  šalu  za  šalu. 

Čovjek -  je  podoban  na  onoga,  s  kime  hodi  i  druži  se. 

Nemoj  se  nikada  inatiti;  inat  se  nepristoji  pametnu  čovjeku, 
to  je  ženski  posao  i  male  4jece. 

Bogatstvo  najbolje  upravljeno  jest  ono,  koje  se  upravi  za  lju¬ 
bav  božju. 

Liek  ucviljena  srca  jest,  predati  se  u  božju  volju. 

Ako  bi  te  prilika  usilovala  š  kimgod  se  svaditi,  negovori  svašta, 
što  znaš  protiva  tvomu  parcu,  nego  mu  načini  prigodu  doći  popravit 
se  8  tobom. 

Poželenje  jest  bolest  duše. 

Rieč  jest  zlamenje  pameti  ljudske,  a  djelo  njegovo  jest  zlame- 
nje  dubljine  srca. 

Mučnije  je* blago  dobro  potrošiti,  nego  ga  steći. 

Ugledanje  prijatelja  uzrokuje  veselje  pravo  i  radost  durajuću. 

Maleno  imanje,  kada  se  troši  sporeći,  više  valja,  nego  veliko 
bogatstvo  zločesto  uredjeno. 

Podignuće  osobi  na  gospodstvo,  koje  nisu  dostojne,  jest  uzrok 
ljutine  dobrih  ljudi. 

Veliki  trošak  dovede  na  siromaštvo. 

Veličanstvo  kraljevsko  svjeti  u  činjenju  pravde. 

Pokoj  i  zdravje  tiela  dobiva  se  poslujući. 

Neuzajmljuj  novce  tvomu  prijatelju,  ako  ikako  moreš,  za  oslobo¬ 
diti  se  od  omraze  iskati  je  natrag;  ako  li  mu  uzajmiš,  pomisli,  da 
si  mu  na  vieke  dao,  pak  čekaj,  dok  ti  je  povrati. 

Neljuti  se  na  onoga,  koji  ti  učini  zlo,  a  friško  ćeš  ga  predobiti. 

Utješenje  žalostnih  jest,  viditi  svoga  prijatelja. 

Ako  ti  hoćeš,  da  ti  žena  bude  pametna,  neuzmi  ju  svrhu  sta¬ 
nja  tvoga. 

Jedan  otac  mora  biti  istinit  i  oštar  prama  svojoj  djed,  da  ga 
neuzmu  pod  sprdnju,  i  da  ga  se  uvjek  boje. 
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Poštuj  otca  tvoga,  i  tebe  će  tvoje  diete  takodjer. 

Čuvaj  se  od  onoga  prijatelja,  koji  ljubi  tvoga  neprijatelja. 

Nitko  bez  falinge  nije,  ali  ti  gledaj,  da  ju  neimaš. 

Valja  kadkada  i  zločinca  za  prijatelja  uzeti,  zašto  mlogi  put 
čovjek  ima  potrebu  od  pomoći  koliko  jednoga,  toliko  i  drugoga. 

Čovjek  je  onda  pravo  veseo,  kad  čisto  srce  imade. 

Novac,  koji  se-  dade  siromahu  bližnjemu,  više  valja,  nego  sto 
novacA,  koji  se  dadu  drugomu,  koji  ti  nije  bližnji. 

Izmjeri  svakomu  po  njegovoj  mjeri. 

Valja  od  svoje  strane  biti  vjeran  u  prijateljstvu  i  živiti  s’  pri¬ 
jatelji,  kako  da  bi  jedan  put  raztrgli  prijateljstvo,  jerbo  čovjek  nezna, 
da  neće  najposlje  oni  postati  njegovi  neprijatelji. 

Budi  sa  svakim  na  priliku  njegova  dostojanstva. 

Siromah  neka  nehvata  prijateljstvo  s  većim  od  sebe,  zašto  oni, 
koji  su  od  nas  veći,  nigda  nas  neljube  pravo. 

Kada  čovjek  promisli,  odkuda  je  izišao,  čudo  je,  kako  se  more 
veseliti. 

Svatko  znade  od  s&moga  sebe,  ili  čini  dobro  ili  zlo. 

Čuvaj  se  uvjek  od  dvie  vrsti  ljudi:  od  moguća  neprijatelja,  i 
od  prijatelja,  koji  od  tebe  krije. 

Više  valja  kititi  iznutra  nego  iz  dvora. 

Tko  neima  prijatelja,  on  je  na  svakomu  mjestu  jabanhja. 

Razkošje,  koje  ti  imaš' na  ovomu  svjetu  jest  varanje ;  samo  pro¬ 
motri! 

Čuvati  se  svakoga,  jest  zlamenje  mudrosti. 

Ako  tko  na  te  što  potvori,  imaj  brigu  očistiti  se. 

Ako  te  tko  za- oproštene  uzmoli,  oprosti  mu  brže  i  pomisli,  da 
te  je  uvriedio,  da  izvidi,  jesi  li  milosrdan. 

Mudraci  jesu  pravi  plemići  i  prava  gospođa  u  svakom  narodu. 

Neuvriedjuj  nikoga,  da  nebudeš  usilovan  moliti  za  oproštenje. 

Zla  ćud  jest  umrlih  pijanstvo. 

Ako  nesreća  uzhoće,  da  moliš  za  oproštenje;  urini  friško,  da  te 
neuzmu  za  okorna  i  tvrdoglava  čovjeka. 

Uzvišenje  čovječansko  stoji  u  poniženstvu. 

Netraži  dostojanstva,  koga  vriedan  nisi. 

Neima  nigdje  tako  golema  uvriedjenja,  koje  nije  vriedno  opro- 
štenja. 

Lakomost  jest  kaštiga  bogatca. 

Jedna  uredba  prijateljstva  zapovieda:  nebiti  dosadljiv. 
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Kada  je  čovjek  pismen,  on  nepazi  ni  na  dužnost  rako  na.  ni  na 
pravicu.  • 

Putovanje  daje  pamet,  čovjek  na  njemu  uči  kriepost,  i  jest  na¬ 
čin  za  dobiti  blago. 

Čovjek  imade  misao  postati  neprijatelj,  kada  neće  slušati  vieće 
prijatelja. 

čovjek  se  uzdržaje  i  oslobodi  od  zla  dogadjaja  pravicom. 

Mučanje  jest  pokrivač,  kojim  se  nenaučni  pokriva. 

Najjači  udarac  jest  onaj,  koga  čovjek  primi  od  prijatelja. 

Tko  Tiše  potroši,  nego  mu  dojde  intereša,  onaj  upade  u  siro¬ 
maštvo. 

Siromasi  uvjek  imadu  prazne  ruke,  i  nedostanu  ono  što  žele. 

Uredba  i  jednakost  jesu  potrebite  u  svakoj  stvari,  a  navlastito 
u  sporenju. 

Koji  ima  srdce  tiesno,  jest  gorji  nego  onaj,  koji  ima  stisnute  ruke. 

Čovjek  uvjek  bolje  napreduje  u  onih  stvarih,  koje  su  njegov 
zanat,  nego  u  onih,  koje  nisu. 

Voda,  ako  će  najčišća  biti,  nye  moguća  objeliti  sukno,  zaraočito  u 
crnilo;  na  isti  način  neima  ništa  dosta  jakosti  preokrenuti  zlu  ćud 
na  dobro. 

Kad  pristupiš  k  starijemu,  neka  ti  kompliment  bude  kratak,  go¬ 
vori  malo  i  odstupi  friško. 

Ovaj  Bviet  njje  dosta  širok  dvima  budalama,  kada  se  svađe. 

Lasno  je  prevariti  stvorenje,  ali  nitko  nemore  prevariti  stvo¬ 
ritelja. 

Tri  stvari  gledaju  na  zlo:  jedan  podložnik,  kada  nedade  svomu 
kralju  ouo,  što  mu  je  dužan  dati ;  bolestnik,  koji  sakrije  pred  ljekarnu 
svoju  bolest,  i  siromah,  koji  neodkrlje  svoje  siromaštvo  prijatelju  svomu. 

Otoi !  vaša  djeca  i  vaše  bogatstvo  uzrokuju  vam  nesreću,  ako  njima 
dobro  nenpravite.  • 

Tko  neima  otvorene  ruke,  onaj  ima  srdce  zatvoreno. 

Tko  neima  prijatelja,  bolje  mu  je  pobjeći  u  pustinju  i  živiti  s&m, 
nego  na  svietu  medju  ljudini 

Svi  oni,  koji  se  ukazuju,  da  su  prijatelji,  oni  nisu,  i  mlogo  puta, 
kada  čovjek  misli,  da  je  uhvatio  dobra  prijatelja,  prevari  se. 

Tko  sebi  nedade  malo  truda  za  naučiti  mudrine,  uzdiše  zadugo 
u  tminah  neznanja. 

Nemoj  prebivati  sa  zločinci,  zašto  onda  moraš  trpiti  na  sebi 
ime  zločinca,  ako  si  i  prav. 
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Neuzajmljuj  ništa  od  prijatelja,  ako  hoćeš,  da  ti  pjegovo  prija¬ 
teljstvo  zadugo  diu  a. 

Mudrina  jest  medju  budalami  tako  dobro  budalaština,  kako  je 
i  budalaština  medju  mudrimi  budalaština. 

Tko  mapje  trpi,  dulje  živi. 

Ljudi  su  kakono  na  četiri  ruke  razdieljeni:  prvi  neimpju  nigdje 
ništa  na  ovomu  svietu,  ali  na  onomu  imaju  svega  dosta ;  drugi  imaju 
štogod  hoće  na  ovomu  svietu,  ali  na  onomu  neimaju  ništa;  trećim 
ništa  nefali,  nego  su  srećni  i  na  ovomu  i  na  onomu  svietu;  a  če¬ 
tvrti  niti  imaju  na  ovomu  svietu  šta  niti  na  onomu. 

Bježi  od  tjeranja  parbe;  ono  je  kako  i  vatru  mučno  utrnujfci, 
kad  se  jedan  put  zapali. 

Pošteno  ime  jest  najželjnija  stvar  na  svietu. 

Ako  učiniš  dobro,  vratiti  će  ti  se  dobro  za  dobro;  ako.  li  uči¬ 
niš.  zk),  vratiti  će  ti  se  više. 

Žedja  za  bogatstvom  jest  naglija  ođ>  one>  za  pićetiu 

Čovjek  je  sužanj  od  poklona,  kada  ga  primi. 

Što  se  čovjek  više  trudi  okolo  jedne  stvari,  to;  joj  prije  stane 
na  kraj. 

Veliki  ljudi  drže  rieč  svoju  i  odgovaraju  za  one,  koji  su  obe¬ 
ćali  pak  nisu  učinili. 

Najbolje  je,  da  svaki  svoj  posao  »upravlja;  za  moći  zadovoljan  biti. 

Šutenje  jest  mudrina  sama,  ali  ju  malo  ljudf  obslužilje. 

Živi  zadovoljno  s  onim,  što  imaš,  a  živiti  ćeš  kakono  jedan  kralj. 

Tko  je  prost,  i  tko  bi  rad  biti  prost,  imade  dvie  stvari  obslu- 
živati;  prvo:  neka  se  neženi,  makar  bi  mu  čovjek  za  ženu.  davao 
grčkoga  cesara  kćer;  a  drugo:  da  neuzajmljuje  od  nikoga  ništa,  makar 
bi  ga  čovjek  do  suda  božjega  čekao.  *  . 

Neproštimavaj  čovjeka,  koji  nije  kriepostan,  ako  će  najveći  i  naj- 
mogućniji  biti  na  svietu. 

Najveće  pokajanje  jest,  kada  čovjek  učini  dobro  nezahvalnu 
čovjeku. 

Svaki  početak  jest  izprva  težak. 

Netrudi  pameti  poradi  dobara  ovoga  svieta:  kada  dojde  sutraš¬ 
nji  dan,  on  će  sobom  sutra  i  hranu  donesti. 

Nagla  smrt  jest  pokaranje  griešnika. 

Mlogo  puti.  tko  drugoga  radi  prevariti,  postane  sam  prevaren. 

Privezanje  za  ovaj  sviet  jest  vrielo  od  svijuh  zala  na  svietu. 
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Družtvo  onih,  od  kojih  se  čovjek  boji,  jest  na  njeki  način 
gorje  od  smrti.  * 

Istina  je  tako  kriepostna  čovjeku,  da  je  bolje  negovoriti  ništa 
neg  štogod  reći,  što  bi  iyoj  protivno  bilo. 

Zlamenje  zločeste  stvari  jest,  govoriti  zlo  protiva  s&mu  sebi. 

Jezik  mudroga  jest  za  srdcem  njegovim,  a  srdce  ludoga  stoji  za 
jezikom. 

Pomlja  je  dobra  samo  u  stvarih  dobrih. 

Poštenje,  koje  čovjek  dobije  krieposću,  jest  svjetlije  od  plamena. 

Pravi  razum  jest,  viditi  u  početak  jedne  stvari,  kakova  će  joj 
biti  svrha. 

Bolje  je  pošteno  umrti  nego  nepošteno  živiti. 

Mudri,  koji  je  pravo  mudar,  nikada  nehlepi  za  blagom. 

Nežalosti  se,  što  si  izgubio  dobra  ovoga  svieta,  to  je  jedno  ni 
što;  isti  razlog  iziskuje,  da  ti  posjedovanje  nebude  uzrok  holosti. 

Tko  taji  primljeno  dobro,  kvari  vriednost  svoju,  da  gaje  dobio. 

Pošten  čovjek  nikada  neumre,  ali  onoga  valja  za  mrtva  štimati, 
koji  nije  pošten. 

Sliedi  u  tvojoj  stvari,  a  nadmašiti  ćeš  težkoću. 

Čovjek  živi  u  razkošju,  kada  ima  prijatelja;  ali  je  život  pun 
nevojja,  kada  čovjek  ima  neprijatelja. 

Dobra  djela  padaju  svrhu  onih,  koji  je  djeluju,  a  zle  stvari,  koje 
čine  zločinci,  jesu  protiva  njim  samim. 

Starci  netrebuju  veće  bolesti  nego  svoju  starost. 

Nesreća  zločinaca  jest  to,  da  im  se  uspomena  zloće  neće  da  iz¬ 
gubi,  ako  se  i  pobolšajtt. 

Valja  se  sa  svakim  vladati  po  ukazanju  njegove  pameti. 

Znanje  nije  škodljivo  vladaocem. 

Samo  neprijateljstvo 'onih,  koji  su  pizmeni,  nepopravlja  se. 

Mlogo  basne  čini  putovanje  po  moru,  ali  za  ukloniti  se  od  ne¬ 
sreća,  sjegumije  jest  neići  u  ladju,  neg  ostati  na  briegu. 

Lice  otvoreno  u  govorenju  ukazuje,  da  čovjek  govori  istinu. 
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spisateljevi  k  drugomu  izdanju. 

Dundjerin  njeki  na  jednoj  crkvi  liep  načini  toranj,  kojega  kada 
dovršio  bijaše,  sajde  na  zemlju  i  metnuvši  ruku  na  čelo,  poče  ga  od 
svijuh  strana  promatrati,  ovako  u  sebi  govoreći:  sada  neka ’dojde  tko 
mu  drago,  neće  na  ovomu  tornju  nikakve  mane  naći.. 

Dvoje  djece,  koja  na  crkvenoj  ulici  jedno  drugom  prah  u  oči 
sipajući  igrahu  se,  motreći  dundjerina  okolo  tornja  obihodećega,  jedno 
reče:  što  ovaj  okolo  tornja  gledajući  u  njega  obihodi?  valja  da  mu  je 
toranj  grbav.  Još  ovo  i  nesvrši  svoje  govorenje,  a  drugo  povika: 
Nakjivo  tojan!  Nakjivo’tojan! 

Dundjerin  pogleda  u  djecu,  pak  opet  u  toranj,  i  vidi,  da  nije 
nikuda  nakrivo ;  ali  za  izvaditi  njima  iz  glave  tu  zlu  misao,  upita  njih : 
je  li,  djeco,  nakrivo  toranj?  Rekoše:  jest.  Ej  dobro,  sliedi  dundjerin, 
mi  ćemo  njega  sada  popraviti. 

On,  uzamši  klupko  kanafa,  penje  se  po  svojih  skelah  gori  na  to¬ 
ranj,  pak  svezavši  jedan  kraj  za  križ,  baci  klupko  na  zemlju  njima 
govoreći:  uzmite  to  uže,  pak  vucite  onamo  na  pravac,  odknda  je  to¬ 
ranj  grbav,  a  ja  ću  ga  ramenom  poduprti,  i  kada  bude  dosta,  onda 
mi  kažite. 

Djeca  vuku  za  kanaf,  a  dundjerin,  poduprvši  ramenom  toranj, 
stenje,  kako  da  bi  mu  težko  bilo,  pak  pita  njih,  je  1’  dobro?  Oni  rekoše: 
<le !  još  malo.  Drugi  put  uprvši  reče :  hoću  1’  još  ?  Rekoše :  dobro  je.  Dun¬ 
djerin  upita:  je  1’  dobro?  Odgovoriše:  jest. 

Tada  on,  otrgavši  kanaf  od  križa,  sajde  na  zemlju,  veseleći  se, 
što  je  tako  lahko  izpravio  toranj;  a  djeca  povikaše:  mi  nacinismo 
tojan!  mi  nacinismo  tojan!  Ele  dundjerin  njima  odgovori:  volim 
da  ste  ga  i  vi  načinili,  nego  da  je  grbav. 

Štioče  slavonski!  Ja  znam,  da  ti  jedva  čekaš  znati,  u  što  nišani 
ovaj  dundjerin,  ovo  dvoje  djece  i  ovaj  njihov  toranj;  ali  budi  uztrp- 
ljiv,  dok  ja  kažem. 

Posljednjeg  prajskog  rata,'  koji  poče  godine  1756.,  a  svrši  1763. 
i  koji  za  ono  sedam  godinš  što  se  proteže,  ne  drugo,  nego  jedna 
škula,  osobito  za  mlade  ljude  bijaše:  ukaza  bo  se  prilika  prohoditi 
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badjavad  vilajete,  zemlje  i  gradove  onim,  •koji,  to  želeći,  bez  velikog 
troška  drugačije  nebi  mogli  učiniti. 

1  kako  ljudi  običaju  reći,  da  u  vojski  svašta  ima,  tako  i  ondje 
dogadja  se:  njeki  tekoše  blago,  njeki izgubiše  i  ono  svoje;  njekipak 
pokraj  svoje  dužnosti  motriše  liepe  zemlje,  jake  gradove,  plemenite 
varoše,  liepo  uredjena  sela  i  obštine ;  motriše  njihovu  uredbu,  njihovu 
službu  božju,  njihov  posao  u  polju,  vladanje  u  domu,  timarenje 
marve,  prohod  rukotvorja :  jednom  riečju,  motriše  sve  ono,  što  je  ne- 
dokučeni  uzdržitelj  zemaljskoga  klupka  i  svijuh  stvari  umrlomu  čovje¬ 
ku  za  njegovu  potrebitu  hranu,  branu  i  odjeću  ostavio. 

Ovako  indi  motreći  svakolika,  komu  nebi  na  pamet  pala  nje¬ 
gova  ista  otačbina?  tko  nebi  na  vagu  metnuo  svoj  isti  vilajeti  prama 
drugim  procienio,  kakvi  je  i  kakvi  bi  mogao  biti,  da  se  najprije 
ukloni  s  puta  drvje  i  kamenje,  o  koje  se  ljudi  do  sada  potepaše,  to 
jest;  da  se  uklone  sputa  predsude  i  zli  običaji,  koji  odavna  od  ne- 
krštenikft  ostavljeni  i  duboko  ukorienjeni,  ovakvi  plemenit  vilajet  oba- 
gavili  i  naružili  jesu. 

Ali  kako  se  one  zemlje  onako  liepo  urediše?  Možebit  silom, 
s  bojem  i  sa  zatvorom?  Ni  što  manje  nego  to,  štioče;  jer  gdje  se 
kraljem  i  principom  dužna  vjernost  i  pokornost  od  podložnika  pravo 
ukazuje,  ondje  svega  toga  nije  od  potrebe ;  nego  je  bilo  u  svakomu 
vieku  ljudi  i  domorodaca,  koji,  hodeći  po  drugih  zemljah,  sabraše  u 
hrpu,  gdje  što  ljepšeg  i  koristnijeg  smotriše ;  ili  bi  sami  kakovo  ru- 
kotvorje  dobro  razumjeli,  pak  bi  u  materinskom  jeziku  pisali  knjige  i 
otačbini  svojoj  poklonili;  kakono  je  fabule  za  djecu  Esopus  i  FedrO; 
ćudoredne  pripoviedke  za  male  i  velike  Pilpay  bramin;  komedije  i' 
utvprenje  Ovidius;  od  gazdaluka  i  marve  držanja  Virgilius  i  Kolu- 
mella  ;  satira  pisaoci  Horatius,  Juvenalis  i  ostali  mlogi,  od  kojih  bi  dugo 
bilo  govoriti.  Njeki  pak  iz  drugih  jezika  iz  gotovoga  na  svoj  materinski 
jezik  mloga  i  mloga  prenesoše,  i  sve  ove  njihove  knjige  i  liepi  izgledi 
bijahu  za  slavu  i  za  liepo  uredjenje  njihovih  vilajeta,  kakono  i  za 
korist  njihovih  domorodaca  pišate. 

Bivši  i  ja  u  rečenom  prošastom  prajskom  ratu  s  ostaiimi,  ni 
prvi  ni  poslednji,  ni  najbolji  ni  najgorji,  nego  u  polak,  i  kako  poradi 
vlastitog  dobitka  nisam  išao,  tako  se  nisam  za  dobitkom  ni  žestio, 
nego  dužnost  moju,  koliko  je  od  moje  strane  moguće  bilo,  činio  i 
obsluživao.  Zadovoljan  dakle  s  onime,  što  imam,  ja  se  nasladjivah 
u  promatranju  ljepše  uredjenih  vilajeti,  nego  je  moja  otačbina  Sla- 
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vonija,  pak  ni  žao  bijaše,  što  sam  prevaren,  misleći  prije  togama 
neima  urednijeg  vilajeta  od  nje,  jerbo  ja  drugih  još  nisam  bio  vidio. 

Promišlja vajući  na  ovaj  način,  kada  se  svrši  rat,— ako  doživim  — 
šta  bi  ja  mojoj  otačbini  iz  tudjih  zemalja  donio,  čim  bi  joj  se  barem 
za  to  udobrio,  što  me  ima  i  što  sam  se  u  njezinom  krilu  odgojio,'  fita 
li  bi  ja  mojim  domorodcem  kakono  pazara  poklonio :  —  evo  pade  mi 
na  pamet,  da  jim  dovedem  Satira,  to  jest,  da  jim  knjižicu  jednu  pod 
ovim  imenom  sastavim  i  u  verse  složim,  jerbo  šu  i  onako  domorodci 
moji  svi  pjevači  i  od  naravi  pješuici:  sva  svoja  junački  učinjena 
djela  u  pjesmab  pjevaju  i  u  uspomeni  drže. 

Ista  djeca,  za  marvom  hodeći,  iznenada  verse  prave  pjevajući : 
Dobro  mi  je  i  boljem  se  nadam , 

U  čem  hodim ,  u  tomu  i  spavam,  itd. 

Ova  će,  rekoh,  knjižica  baš  zato  njim  po  ćudi  biti,  jerbo  je 
kakono  na  pjesme  razdielita  i  u  verse  složena. 

Toga  istoga  uzroka  radi  godine  1761.  u  Saksoniji1  napi¬ 
sah  rečenog  Satiia,  i  u  stolnjem  gradu  Dresdeu  pretiskati  dadok,  u 
kojemu  svakolika  onako,  kako  se  onda  nahodiše,  popisana  bijahu, 
prem  da  sada  mlogo  drugačija  vide  se. 

Ali  što  misliš  štioče?  Kako  se  primi  ovaj  Satir  došavši  u  Sla¬ 
voniju?  Od  hiljadu  i  pet  stotina  knjižici  neosta  meni  u  dvie  godine 
ni  jedna,  kojom  bi  jednu  imati  želećega  prijatelja  poslužit  mogao. 
Medjuto  i  od  hiljadu  i  pet  stotini!  štioci  nenajdoše  se  nego  samo 
dvojica,  kojima  ovaj  Satir  činjaše  se  na  krivo,  kano  djeci  đundjerinov 
toranj.  Evo  sam  ga  dakle  za  njihovu  ljubav  popravio,  i  srećan  ja, 
ako  oni  poviču:  mi  načinismo  Satira,  jer  volim,  da  su  ga  i  oni  načinili 
nego  da  vilajet  ostane  onako  grbav. 

Prvi’od  ovih  dvojice,  koji  bi  jedan  duhovnik,  zvaše  se  Moraus,  a 
drugi,  moga  vojničkoga  stanja,  imenom  Nesmir  Kudilo vić,  neznani  od 
kuda  je  rodom,  tko  li  mu  je  otac  bio.  Ovaj  prvi,  bivši  pun  s&m  sebe  i  mi¬ 
sleći,  da  sve  zna  tako,  da  nikomu  ništa  nije  ostavio,  usudi  se  mene 
dvjema  stvarma  pecnuti  govoreći:  odkuda  vojniku  pamet  znati  satire 
pisati;  drugo:  što  tko  zna,  valja  da  je  onim  birao.  Ja,  budući  znao 
ispisati  prelo,  kolo  i  divan,  valja  da  sam  tu  svagdje  bio. 

Nesmir  Kudilović  samo  jednu  manu  na  meni  nahodi,  to  jest :  kako 
da  bi  to  suprot  vojničtva  bilo  i  junačtvu  smetalo,  što  ja,  kako  vojnik,  u 
Satiru  gdjekoji  redak  svetoga  pisma  dotaknuo  jesam.  Ukratko  sam 
obodvojici  odgovorio ;  ali  prije  nego  ti  kažem  kako,  potrebno  je  znati, 
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tko  su  biti  ovi  Satiri,  što  sa  činili,  i  zašto  se  njekojim  knjigam,  kako 
i  ovoji  daje  i  nadieva  ime  Satir. 

Ovi*,  idakle  rieč  Satir  dohodi  od  latinske . rieči  satyra,  satyri- 
e  u  s, koja  kod  osim  što  mudrih  različito  kamenje  ima  i  razumije  se,  ovdje 
navlastito  jednu  pjesmu  ili  govorenje  ukazuje,  u  kojoj  pjesmi  ili  govo¬ 
renju  čovjek  sve  ono  slobodno  izkaže  i  izgovori,  što  mu  na  srdcu  leži; 
»to  ,je&tt  gdje  čovjek  nenieće  jezik  za  zube,  nego  svekolike  falinge, 
opačine .  i  ostale  mane  slobodno ,  bez  svakog  licumjerstva,,  lisičenja 
i  batara  kaže,  očituje  i  protrese,  ah  neimenujući  kojigod  kip,  niti 
govoreći  baš  onako  blizu,  da  se  tkogod  neosjeti  tko  je,  prem  da  ima 
iztmšijenib  imeni  poradi  skladnijih  verst  i  skrajnih  riečt. 

Satir,  satyra,  ima  svoj  izbodak  od  onih  Satyris,  koji  bijahu 
jedna  čega  iyegdašryih  neznabožkih  šumnih  bogova,  koji  od  polak 
tiela,gori  kako,  i  drugi  ljudi  bijahu,  izvan  što  duge  i  zašiljaste  uši 
i  rogove  imadijahu,  a  od  polak  dob  kako  jarci  rutavi. 

Qvih  Satirft  ili  neznabožkih  šumnih  bogova  način  jest  bio  ovaj : 
da  opi  svakomu,  živu,  što  na  njemu  nepristalo  smotre,  svu  zloću  i 
opačjou,  bez  .svakog  stida  odmah  u  oči  kažu;  i  što.  nitko  drugi  od 
straha  kazati  nesmjje  ili  neće,  to  Satiri  učine  smijućim  i  posprdljivim 
obrazom,  napečitom  gubicom  i  razdrljitimi  lalokami  od  pedlja  širokimi. 

Neznabožci  su  još  prije,  i  u  isto  vrieme  Rimljana  ove  Satire 
za  bogove  poznavali  i  poštovali,  koji  u  svakomu  mjestu,  skupštini, 
sastanku  i  časti  najpoštenije  mjesto  posjedovaše  i  najbolje  činiše;  pak 
ako  što  najmanje  od  koga  govoriti  čuju,  ono  oni  na  prvoj  Šumnoj 
igri,  časti  i  sastanku  pred  svimi  gosti  njemu  na  nos  nataknu,  očituju, 
osmiju,  narugaju  se,  i  osprdaju,  kako  se  sve  to  isto  na  mjestih  još 
Žtiti  može  od  Gibele,  Ceres,  Orfea,  Eumolpa  i  od  orgiis  Bacchi 

Ove  orgije  Bacchi  bijahu  njeke  šumne  igre,  skupštine  i  sastanci, 
koje  sliepi  narodi,  neznajući  ništa  od  pravoga  boga,  ovim  Satirom 
ka  ljubav  činiše,  nje  iste  za  bogove  poštujući,  koji  sa  svim  tim  pravi 
Vrazi  U  tielu  bijahu  *)  ;  i  nije  ni  što  ostalo,  što  neznabožci  nisu  ovim 
S&tfrom  zb  ljubav  Činiti,  i  za  bolje  ugoditi  njim,  načinili  bi  sebi  njeke 
osobite,  Satirom  podobne  obraze,  grbave  nosove,  rogove,  brade  i 
Ostala ;  pbk  pripasavši  kozju  kožu,  za  biti  rutavi  kako  i  Satiri,  bi  s 
njimi  skakati  i  orlovali  po  Šumah,  brdih  i  dolinah,  danjom  i  noćom, 
vičući,  pjevajući  i  časteći  se  na  toliko,  da,  koji  se  uebi  pobljuvao, 
onaj  nebi  ugodio  Satirom ;  koji  bi  pak  povratio  piće  i  jišće,  onaj 


*)  QuoHiam  omnes  đii  gent  dem.  ps&lm.  95,  5. 
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bi  od  ciele  skupštine  pohvaljen  bio.  Šutit  ću  ođ  ostalih  poganlukl, 
koje  ovi  činili  jesu. 

Jedan  početnik,  od  kojega  ja  ovo  izvadio  jesam,  hoće  da  po¬ 
svjedoči,  da  ove  sadašnje  poklade  jedan  ostanak  od  onih  orgiis  Bacefci 
jesu,  jerbo,  veli  on,  kada  bi  se  koji  preko  razloga  nažderaO  i  piće 
povratio,  onda  bi  Satiri  u  njega  prstom  pokazali  govoreći:  ovaj  se 
poklade!  pak  bi  se  njime  posije  smijali,  jerbo  je  to  njim  ugodno  bilo. 

Ovo  je  dosta  prilično  istini,  jerbo  ima  i  sada,  koji  se  i  na  dra¬ 
gih  sofrah  i  bez  pokladl  poktadu,  a  onda  i  po  gotovu.  Ali,  mojpo- 
četniče!  kaži  ti  meni,  ako  su  ove  poklade,  kako  ti  veliš,  od  Satiri 
i  od  Đacchusa  ostale,  i  stari  Rimljani,  njihovi  kknjaoci,  možebrti  u 
vrieme  Augusta  Cesara,  kada  su  ove  strane  do  bih  i  nje  svojimi  puci 
naselili,  nje  iste  sobom  donieli:  zašto  oni,  kada  se  natrag  povratile, 
nje  opet  Sobom  neuzeše,  nego  kod  nas,  kakono  jednu  veliku  globu  i 
jaram  na  vratu  ostaviše  ?  pak  ljudi  i  dan  danas  muku  podnose,  njim 
svake  godine  više  nego  po  tri  dana  godeći,  pokladujući  i  časteći  se 
na  toliko,  da  čovjek  misli,  da  su  se  razljutili  na  svoje  siromaštvo  i 
nakanili  sve  potrošiti,  pak  već  nejesti  za  40  dani.  Pak  još,  da  bi  uvjek 
snieg  bio,  nego  i  marva  muku  ima,  vukući  saonice  po  blatu  i  kad- 
kada  snieg  iz  dvora  u  gradove,  kada  ga  u  sokacih  po  kamenju  ne¬ 
stane,  da  bi  se  ova  služba  i  obnoć  mogla  laglje  obsluživati. 

.  Tko  li  će  tolike  novce  nasmagati,  da  svatko  selu  može  za  ši¬ 
vanje  odjeće,  pantliki  i  zlatnog  papira  nakupevati,  tko  li  će  toliko 
praporac!  nasalievat,  da  svakom  isto  po  njekoliko  dopasti  može ;  a 
bez  toga  nisu  podpune  poklade. 

Ako  dakle  Bak-Kanalia  iliti  poklade  od  Satiri  i  od  Baechusi 
svoj  početak  imaju,  kaži  mi,  odkuda  dojde  bal  u  ove  strane?  Neštije 
li  se  u  pismu  staroga  zakona,  da  je  Baal  bio  krivi  bog  Moabov,  i 
da  su  se  neznabožci  Moabite  njemu  klanjali?  Odkuda  ae  indi  on 
ovamo  dovuče,  kao  kurjak  u  ovčarnicu  ?  Mi  smo  mislili,  da  je  bal  iz 
one  rieči  balare,  igrati,  načinjen;  ali  se  to  drugačije  nahodi;  jer 
kada  bi  to  tako  bilo,  zašto  igrači,  kad  na  bal  idu,  oblače  na  sebe 
Satirovu  odjeću,  meću  njegov  obraz  s  dugačkim  a  grbavim  nosom, 
s  bradom  i  s  rogovi?  Zašto  se  ondje  jede  i  pije,  nenavidi,  svadjn, 
osvećuje  i  ostala? Mora  dakle  tuđe  onoga  Đaala  štogod  masla  biti, 
koji  svirače  i  igrače  u  hrpu  kupi,  Satir  je  u  svoju  odjeću  preobliči, 
a  Bacchus,  pripasavši  opregu  po  svomu  debelom  trbuhu,  vuče  pile 
i  jišće,  kao  kakvi  pomljiv  konobar,  i  tako  vuku  svi  trojica  siro¬ 
maške  ljude  za  nos.  kao  čauš  purana. 
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Čudan  običaj!  nezabilježen  nigdje  u  svetomu  pismu,  pak  se 
zaboravit  nemože.  Nepreporučuje  se  s  predikaonicš,  pak  se  jednako  ob- 
sdužuje  inezvoni  se  na  njega,  pak  se  vjerno  ide,  jerbo  je  duboko  pustio 
žile ,  pak  se  izkorenut  nedade,  koliko  se  suprot  njega  viče  i  znoj  tare. 

Da  je  ovaj  običaj,  ili  da  bolje  reknem  sljeparija,  od  ovih  kri¬ 
vih  bogovi  i  od  njihovih  klanjaocA  svoj  početak  dobio,  neprozira  se 
samo,  nego  se  očito  vidi  iz  knjige  velikoga  Pavla,  koji  obraćajući 
neanabožce  stare  Rimljane  na  pravi  zakon,  uzapero  se  žestoko  suprot 
istjh  i  ponukovao  Rimljane,  da  ostave  ove  kršćanskom  zakonu  ne¬ 
pristojne  običaje.  Braćo  !  piše  im  iz  Korinta,  u  grčkoj  zemlji,  u  Rim : 
noć' je  prošla,  a  dan  došao;  odbacimo  dakle  djela  tmina,  i  uzmimo 
na  se  oružje  svjetlosti;  kako  obdan  pošteno  hodajmo,  ne  u  žderanju 
i  »  pijanstvu,  ne  u  komoricah,  ni  u  nepostidnosti,  ne  u  kavgi,  ni 
parbenju,  nego  obucite  gospodina  Isukrsta,  i  putenu  brigu  neizpu- 
njujte  u  poželenju.  *) 

Iz  ovih  riečt  vidi  se  očito,  da  su  neznabožci  držali  još  i  onda 
bal,  poklade  i  druge  sljeparije,  koje  apoštol  imenuje  djela  tmina,  i 
zato  im  piše,  da  svuku  Satirove  haljine  i  obuku  gospodina  Isukrsta, 
to  jest :  njegov  zakon  i  njegov  nauk ,  jerbo  je  on  svjetlost  svieta, 
koja  prosvjetljuje  svakoga  čovjeka,  dohodećega  na  ovaj  sviet. 

Mi  smo  Rimljani,  ali  nismo  neznabožci,  nego  izpovieđamo  rim¬ 
ski  katoličanski  zakon,  to  jest:  vjeru  pravu,  i  po  tomu  obukli  smo  go¬ 
spodina  Isukrsta,  kako  apoštol  ponukuje ;  ali  odjeću  staru  i  djela 
tmin&,  koje  smb  svukli,  nismo  još  po  njegovoj  zapoviedi  odbacili, 
nego  ostavili  do  drugih  pokladft;  a  on  veli :  odbacimo,  i  tako  da  od¬ 
bacimo,  da  za  nje  više  neznamo.  Indi  gledaj,  kako  se  to  dvoje  skupa 
slaže:  biti  kršćanin,  a  obdržavati  neznabožke  običaje,  koji  su  kršćan¬ 
stvu  škodljivi. 

Ja  mislim,  da  bi  čovjek  ove  noćne  fašingare  prije  batinom, 
nego'  riečroi  ukinuo ;  ali,  jerbo  se  više  putft  i  kojigod  plemić  u  džeme 
umieša,  a  plemića  nesmije  čovjek  udarit,  jer  bi  dobio  proces,  pak  j 
to  smeta,  —  indi  nemoreš  jim  ništa. 

Zbilja,  da  se  nješto  ove  orgije  Bacchi  ukinut  mogu,  možebit 
bi  prije  koji  siromah  goli  suknjačom  zaodjeven  bio,  namjesto  onih 
šarenih  odjeći,  koje  se  na  poklade  za  mloge  novce  načine,  pak  istom 
jeddn  put  obuku,  i  to  samo,  dok  se  3  menueta  izigraju,  pak  onda  na 
tavan  za  dimnjak  bace,  nek  ondje  zaludu  trunu. 
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Ovo  su  dakle  oni  Satiri,  iliti  šumne  sablazi,  koji  sliepe  narode 
na  svoju  službu  privlačiše,  i  koje  narodi  za  bogove  štimaše  i  pošto¬ 
vaše;  pak  poradi  toga,  jerbo  ljudi  nerado  od  ljudi  pokaratije  tako 
primaše,  kako  od  ovih  Satira,  dogodi  se,  da  pisci,  kada  bi  mane 
6voga  vilajeta  kudili  i  u  knjigah  korili,  one  knjige  bi  „Satirom*  ime¬ 
novali,  u  kojih,  kako  sam  veće  rekao,  nebi  ni  jednoga  kipa  spome¬ 
nuli,  prem  da  bi  mnogo  kojekakvih  izmišljenih  imenA  poradi  ljepšega 
slaganja  rieći  unutra  umiešali. 

Ovakvoga  indi,  štioče,  ja  Slavoncu  dovedoh  Satira,  koji  bez 
svakog  mita,  hatara  i  licumjerstva  u  obćinu  kudi  i  kori  stare,  ne¬ 
valjale  i  škodljive  običaje,  a  nije  ljude.  Ali  se  po  svemu  tomu  izbode 
Momus  i  Nesmir  Kudilović,  koji  uzapevši  se  sa  svom  jakošću  suprot 
Satira,  braniše  stare  sljeparije,  govoreći  Momus:  odkuda  vojniku 
znanje  satire  pisati?  —  Čudno  pitanje!  Odkud?  Niodkud,  štono  re¬ 
kao  Esopus;  zašto,  ako  ti  sve  znaš,  indi  nisi-  vojniku  ništa  ostavio; 
drugo:  tko  što  zna,  valja  da  je  ono  učio  i  činio.  Manhu!  Mlogo  se 
koješta  zna  iz  vidjenja  i  činjenja  ljudskoga,  i  nije  potrebno,  da  čovjek 
sve  ono  čini,  što  zna,  osobito  što  je  zlo;  jer  ako  bi  to  tako  bilo, 
kako  ti  govoriš:  ti  karaš  puk  za  griehe,  indi  bi  sliedilo  iz  tvojih  rieči, 
da  si  sam  one  griehe  činio,  što  nije  ui  pomislit  slobodno,  a  još 
manje  povjerovati. 

Nesmiru  Kudiloviću!  ti  baš  šuti  s  tvojim  naprvo  porivanjem, 
da  je  to  suprot  vojničtvu  i  junačtvu,  pisati  dobre  stvari  i  pozivati  se 
gdješto  na  sveto  pismo.  Jer  da  ti  znaš,  da  si  sluga  božji  i  da  ne- 
pašeš  uz  bedru  mača  bez  uzroka,  nego  da  si  osveti telj  u  srčbi  onomu, 
koji  zlo  čini,  —  ti  toga  nebi  govorio.  Da  ti  znaš,  da  je  to  tvoja  dužnost 
(ako  si  stariji),  mladjega  pokarati,  kada  vidiš,  da  ne  ide  putem,  ko¬ 
jim  ga  zakon  vodi,  —  ti  toga  nebi  govorio. 

Ja  tebi  dajem  za  svjedoka  gdjekoji  redak  iz  svetoga  pisma, 
nebi  li  ti  prije  vjerovao,  kada  vidiš,  da  nisu  moje  rieči.  Ako  li  bi 
ti  se  zaklinjao:  zakletva  sadašnjeg  vremena  neima  veće  one  svoje 
prvašnje  ciene,  jerbo  je  iz  rije  običaj  postao,  često  se  ponavlja,  za 
nemar  meće  i  tako  nevjeruje  joj  se. 

Dosada  zakletva  bijaše  u  velikom  poštenju  i  držaše  se  za  svetu 
stvar,  pak  bi  se  čak  onda  naprvo  uzela,  kada  bi  najveća  potreba  i 
nevolja  bila.  Onda  joj  se  je  i  vjerovalo:  a  sada  za  najmanju  stvar, 
za  najmanje  obećanje,  potvrdjenje  i  zanijekanje ,  pače  mlogo  putA  za 
istu  laž,  bogmaju  se,  uzimaju  na  dušu,  nebom  i  zemljom  kunu  se, 
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pak  još  i  po  dvaput  jedni  pogovore:  bogme  i  bogme  jest,  ili  nije, 
ove  mi  duše,  kojom  dišem,  vjeruješ  bogu,  i  ostala. 

Njeki  reče:  sadašnjoj  zakletvi  netrebuju  nego  tri  stvari:  šešir 
pod  pazuhom,  tri  zdrava  prsta  i  nečista  sviest.  Možebiti,  da  se  na 
ovom  svietu  i  takovih  krivokletuikft  nahodi,  ali  i  za  ovakove  ima  na 
dva  mjesta  zapisana  plaća;  na  jednom  mjestu  veli:  tko  se  krivo  za- 
kune,  da  mu  se  imaju  odsjeći  ona  tri  zdrava  prsta;  na  drugom  mjestu 
kaže:  kojom  n\jerom  tko  svomu  iskrnjemu  uzajmi,  onom  istom  hoće 
mu  se  i  vratit.  I  vraća  se;  jer  koliko  je  kućft,  čeljadi  i  velikih  obi¬ 
telji  osiromašilo,  na  ni  što  došlo  i  zatamanilo  se,  pak  se  veli:  ne- 
zna  se  zašto.  Zna  se  to  dobro,  zašto  bo  tudje  nije  povraćeno,  koje 
je  nečista  sviest  po  krivokletvi  k  sebi  privukla. 

Indi  Kudiloviću !  Ja  se  tebi  neću  zaklinjat.  Tko  nevjeruje  sve¬ 
tom  pismu  i  božjoj  rieči,  onaj  nevjeruje  ni  zakletvi.  A  što  veliš,  da 
je  to  suprot  vojničtvu  i  junačtvu  pisati  svete  stvari,  to  nenavidnost 
iz  tebe  govori,  a  ne  ti ;  iz  toga  bo  se  može  očito  viditi ,  da  nisi  u 
rukuh  imao  od  vojnikš  i  junakft  većih,  nego  sam  ja,  mlogo  vriednije 
i  plemenitije  sastavljene  knjige,  koje  i  mene  istoga  na  pisanje  Satira 
podražile  jesu. 

Nekaraj  me  dakle ,  što  ja  onaj  odvišak  vremena  ,.  koji  mi 
od  moje  dužne  službe  odviše  ostaje,  na  pisanje  šaljivih,  ali  pokraj 
toga  istinitih  stvari,  na  hasnu  mojih  domorodacš  trošim.  Njeki  pišu 
historije,  njeki  od  kućnoga  gospodarstva,  a  njeki  knjige  od  nauka  za 
škule ;  nek  bude  dakle  i  Satir  slavonski,  da  se  kadkada  i  um  pro- 
vjetri  i  pamet  opočine,  štijući  šaljive  stvari  bez  omraze. 

Ako  li  neznaš  za  šalu,  a  ti  neštij  Satira.  Knjige  su  kao  ije- 
đžeci :  njeki  sladki,  njeki  kiseli,  a  u  njekih  ima  i  paprike ;  —  kako 
tko  miluje. 

Evo  indi,  štioče  slavonski,  ona  knjižica  Satir.  Kazao  sam  ti 
uzrok,  zašto  sam  ju  ovako  imenovao ;  primi  ju  dobrovoljno,  kako  sam 
ti  ju  i  ja  dobrovoljno  pisao,  služi  se  njome  i  zdrav  budi. 


Digitized  by  VjOOQle 


PRVI  DIO. 


Satir  pjeva  u  verse  Stavancem . 

.  i.  / 

KAZUJE  UEFOTU  LEŽAJA  SLAVONIJE. 


Slavonijo!  zemljo  plemenita, 

Vele  ti  si  liepo  uzorita, 

Nakićena  zelenim  gorama, 

Obaljana  četirim  vodama: 

5  Na  priliku  zemaljskoga  raja 

Rieke  teku  sa  četiri  kraja. 

Od  iztoka  Dunaj  voda  pliva, 

Od  zapada  studena  Ilova; 

Od  ponoći  Drava  voda  miče, 

10  Kod  Almaša  u  Dunaj  utiče, 

A  od  podne  Sava  voda  teče, 

I  u  Dunaj  o  Beograd  češe.  ’) 

Po  tebi  se  bijele  gradovi, 

Kao  na  vodi  sivi  labudovi: 

51  Brod,  Gradiško,  Osiek  i  Varadin: 

Što  je  pram  njih  jal  Niš,  jali  Vidin? 
Još  varoše  brojiš  plemenite, 

Koji  tebe  sa  svih  strani  kite : 

Požega  je  i  Virovitica, 

20  Cernik,  Pakrac  i  još  Pleternica; 

I  Valpovo,  Kaptol,  Kutijeva, 

Od  starine  abacija  ova; 

I  Našice  i  jošter  Velika, 

Brod  i  Kobaš  i  Nova  Gradiška; 

25  Pak  je  Ilok,  Osiek  i  Vukovar , 

I  Vinkovci,  Šarengrad,  Djakovar; 
Ruma,  Irig,  Zemun,  Mitrovica, 

I  Slankamen,  dol  niže  Karlovca, 

1)  Stiha  13.— 64.  neima  u  rukopisu. 
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Manastire  takodjer  imadeš. 

Evo  slušaj,  ako  ćeš  da  znadeš: 
Jednog  ima  i  Virovitica, 

Liep  manastir,  to  zn%ju  i  dica; 
Drugog  imaš  u  staroj  Gradiškoj, 

U  Cerniku,  Požegi,  Velikoj ; 

U  Našicah,  Brodu,  Đjakovaru, 

U  Osieku  i  u  Vukovaru  ; 

U  Iloku  i  u  Šarengradu; 

Varadinci  jednoga  imadu. 

Sve  su  ovo  domovi  fratarski. 

A1  poslušaj,  gdje  su  kaludjerski: 
Pakra  ima  i  još  sveta  Ana , 

Drugi  svi  su  na  fruških  planina'; 
Od  sjevera  je  Privina  glava, 

U  sried  Fruške  stoji  Beševina; 
Pak  ostali:  Divša,  Šišatovac, 

I  Opovo,  Kuveždin,  Rakovac; 

I  Grgetek,  Krušedol,  Remete: 

Čini  mi  se,  ja  se  nepomete; 

Jer  još  jedan  ima,  Ravanica, 

Drugi  Jazak,  treći  Petkovica. 

Još  imadeš,  Slavonijo  moja, 

Tko  te  slavi;  ako  pitaš  koja: 
Sriem  te  dići  po  svom  okolišu; 

Kako  Strabo  i  Plinius  pišu, 

Da  u  vrieme  Augusta  cara 

Nebi  većeg  nad  Sriema  hambava, 
I  još  jednog  imenom  Segesta, 

Ali  ovom  već  imena  nesta, 

Nego  Sisak  da  je,  potvaraju, 

I  govore,  da  pravo  imaju. 

Još  te  druge  vode  natapaju , 

Hranu  melju  i  ribu  davaju  : 

Pakra,  Cernik,  Crnac  i  Orljava, 

Bić,  Bitulja,'  Bosut,  Vuka,  Studva 
A  ti  ležiš  posried  ovih  voda, 

Kano  jedna  zelena  livada. 

Bog  je  tebe  liepo  namirio 
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I  svakakvim  plodom  nadielio:  *) 
Da  ti  rodi  vino  i  pšenica, 

70  Kom  se  hrani  i  junak  i  ptica; 

Marhu  dao  od  svakakve  fele :  *) 

Konje,  vole,  svinje,  ovce,  pčele. 
Imala  si  pred  ovim  junake, 

Kako  kaže  pismo  i  kronike, 

75  Koji  uvjek  slavno  vojevaše, 

Ovo  ime,  Slavonci,  dobiše: 

S  Aleksandrom  od  Macedonije, 

Koji  njima  dade  dopuštenje, 

Baš  u  pismu  tako  govoreći: 

80  Da  nemože  nitko  posije  reći, 

Neg  da  ste  nam  bili  pomoćnici  *) 

I  hrabreni  na  glasu  vojnici; 
Jerbo  ste  nam  uvjek  bili  vimi, 

Prebivajte  u  kraljevstvu  mirni ; 
85  Pak  ako  k  vam  koji  narod  dojde  ' 

I  med  vami  prebivati  pojde: 
Uzmite  ga  vi  za  vaše  kmete, 

Nek  dft  harač,  a  nečini  štete. 

Za  svjedočbu  svih  oblasti  ovi’ 

90  Zaklinjam  se  velikomu  Jovi: 

I  tako  mi  Pluta  i  Minerve, 

Nesumljite  u  tomu  ni  mrve:  ft) 

2)  U  rukopisu  sliede  ova  dva  štiha: 

I  dao  ti  svakakvog  imanja, 

Kako  onoj  zemlji  obećanja 

3)  71.  i  72,  stiha  neima  u  rukopisu,  već  sliede  ova  četiri: 

A1  ti  zalud  sva  druga  ljepota, 

Kad  ti  fali  najljepša  dobrota, 

Baš  dobrota:  šknle  i  nauci, 

Koje  sliede  svikoliki  puci. 

4)  81.  i  82.  stiha  neima  u  rukopisu. 

5)  Posije  ovoga  (92.)  stiha  sliede  u  rukopisu  ovi: 

Onda  si  ti  bila  prosvietljena 

I  s  nauci  svakim’  nakićena; 

Još  si  bila  istog  onog  vika 

Prava  mati  od  mlogih  jezik  A, 

K&kono  ti  baš  od  mađarskoga, 

Od  Češkoga  itd.  (stih  115.) 
dučim  stih.  94.— 114.  u  rukopisu  neima. 
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Nek  je  svjedok  haznadar  Atleta : 

Da  vam  nitko  u  tomu  nesmeta. 

95  Posije  toga  u  mlogo  vremena 

Ti  promieni  i  mlogo  imenik ; 

Jer  s  početka  Slovinci  se  zvaše, 

Pak  poslije  Slavinci  prozvaše; 

Jel  od  slova  ovo  ime  došlo, 

100  II  od  slave  nazivanje  'pošlo : 

Znati  nije,  jer  je  bilo  davno; 

Njeki  pišu,  al  je  vrlo  tavno. 

Ilirijo  za  time  postade 

I  kraljevat  nad  Slavinci  stade; 

105  On  njih  tada  Iliri  prozvaše 

I  svoje  jim  ime  nadjevaše. 

Posije  toga  cesari  iz  Rinta 

Slavoniju  dobiše  i  Srima; 
Promieniše  ime  Slavonija, 

110  Pak  nadješe  savska  Panonija; 

U  države  narod  razdieliše, 

I  razlika  imena  nadiše. 

Al  i  ovo  jošter  vajja  znati, 

Da  ti  bješe  od  svijuh  njih  mati: 
115  Od  češkoga  i  od  poljačkoga, 

Od  vandalskoga  i  od  horvatskoga, 
Od  moravskog  i  od  moskovskoga, 

Od  slovačkog  i  od  bosanskoga,  ") 
Dalmatinskog  i  srbskog  jezika 
120  Mati  bješe,  —  to  je  tebi  dika. 

Pak  kad  jednoč  bijaše  u  miru, 

Primi  zakon  i  kršćansku  viru. 
Imala  si  knjige  i  nauke 

Od  Cirila  i  Metoda  ruke; 

125  I  joštere  svetog  Jerolima 

Slavonija  dosta  knjiga  ima, 

Koji  papu  rimskog  molili  su, 

Da  slavonski  vam  govore  misu 
I  časove  slavonski  pjevaju;  — 
Dalmatincijng  i  sad  imaju. 
fi)  Od  119.  stiha  fali  u  rukopisu  sve,  do  konca. 
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II. 

PORUŠENJE  SLAVONIJE  KROZ  ČESTE  RATE  I  BOJEVE. 

Jabukam  se  zato  lome  grane , 

Jere  voćke  daju  izabrane: 

Tako  i  teb\  Slavonijo  moja, 

Ukiđe  se  sva  ljepota  tvoja, 

5  Jer  dušmanin  gledat  nemogaše 

Plodne  zemlje,  plemenite  paše; 

Sriem  bo  njima  trun  u  oku  biše, 

Zato  njega  i  nenavidiŠe  , 

Ter  sad  ovaj,  sad  onaj  navali;  ■ 

10  Dok  ga  cielo  k  zemlji  neobali. 

Što  Atila  nesrušiv  ostavi, 

I  vilajet  posije  njeg  opravi: 

To  Soliman,  došdv  iznenada, 

I  udari v  sa  trista  hiljadi, 

15  Sriem  grad  sruši  i  zemlju  savlada , 

Za  podrug  viek  Slavonijom  vlada, 

I  naseli  Turke  iz  Azije , 

Koji  ništa  neg  kukuruz  sije. 

Tada  plodne  zemlje  potužiše, 

20  Jer  je  Turci  štočim  naružiše , 

I  planinu  frušku  zapustiše, 

Gdje  sriemski  vinogradi  biše. 

Probus  cesar,  baš  iz  Sriema  grada, 

Dokle  jošter  Slavonijom  vlada, 

25  Najpre  poče  na  fruškoj  planini, 

I  plemenit  vinograd  načini, 

Pak  i  druga  sriemska  gospoda, 

—  Jer  svakomu  bijaše  sloboda  — 

I  planinu  tako  nakitiše, 

30  Da  razkošje  u  ’no  vrieme  biše; 

Kamo  cesar  s  mlogimi  plemići 
Na  šetanje  dostoja  se  ići, 

Jer  pram  gradom  ta  planina  biše, 

I  zato  ju  često  pohodiše. 

35  A1  ju  Turci  posije  zapustiše:  • 

Liepe  loze  viujage  postaše, 
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I  od  crkv!  načini  džamije, 

U  mlogima  biše  haramije. 

Što  se  bješe  razbjegnulo  puka 

Po  sbjegovik  i  štokakvih  luka': 

Ono  Turčin  natrag  podoziva, 

Neka  radi  i  s  Turci  prebiva, 

A  neka  mu  vjerno  harač  daje, 

1  Turčina  glavara  poznaje. 

Sto  godini  i  pedeset  biše. 

—  Jedni  kažu,  da  ima  i  više  — 

Što  nevjernik  zemljom  upravljaše, 

11,  da  reknem  bolje,  razsipaše. 

Jer  dok  tako  skupa  prebivaše 

Turske  kuće  i  kršćanske  vaše, 

Dok  se  žene  s  bulami  poznaše, 

Dok  se  djeca  s  Turadma  igraše, 

Dok  se,  rekoh,  zajedno  vladaše, 

Dotle  Turci  zao  izgled  daše: 

Običaje  liepe  ostaviše, 

A  poganske  pomalo  primiše. 

Kad  se  Turad  skupe  na  divane, 

Ni  vašima  oni  nezabrane; 

Kad  Turkinje  stanu  igrat  kolo, 

Okrećuć  se  sve  u  naokolo, 

I  vaše  se  djevojke  uhvate 

Jal  kod  Muje,  jal  njegove  Fate. 

Dok  se  momčad  s  Turadma  mučiše, 

Od  onda  se  psovat  naučiše 
Vjeru,  dušu,  dasku  i  grobnicu, 

Otca,  majku  —  s  proštenjem  —  stražnjicu ; 
Od  onda  je  ašiluk  postao, 

Zao  izgled  i  adet  ostao; 

Od.  onda  je  ostalo  psovanje, 

Prelo,  kolo  i  ašikovanje  . 

1  ostale  svake  nepodobe. 

Djeca  uče, dokle  nepodobe. 

Nesta  stida  kod  žeuskoga  spola 

Sturskog  prela  i  s  turskoga  kola: 
Nepoštuje  mladji  starijega, 
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Niti  sluša,  neg  pretiče  njega. 
Od  onda  je  postalo  čaranje, 

Vještičituk  i  bulsko  varanje, 
Koje  one  sobom  donesoše, 

80  Slavoniju  njime  otrovaše, 

I  ostale  mloge  običaje, 

Za  koje  se  još  i  danas  haje, 
Pak  se  evo  iztrgnut  nedadu, 

Jerbo  koren  duboko  iraadu.  7 8 9) 


III. 

POPRAVLJANJE  SLAVONIJE  POSLJE  ISTJERANOG  TURČINA. 

PdSlje  kako  Turke  utjeraste,  #) 

Slavoniju  opet  naseliste, 

Zapuštenu  od  Turak  najdoste, 

Bez  uredbe  i  nauka  jošte. 

5  Znam  junaci  mlogi  izginuše, 

Ali  neznam,  kud  se  ki\jige  diš£ , 

Koje  bi  vam  jezik  uzdržale 

I  s  drugim  se  nebi  pomiešale, 

Kako  se  je  turski  pomiešao, 

10  U  vaš  jezik  tako  unišao, 

Da  i  sada  polak  Slavonije 

Jok  vallta  im  služi  mjesto  nije;  *) 

A  istersum  namjesto  ako  će, 


7)  Stihova  ovoga  odsjeka  u  rukopisu  neima. 

8)  Mjesto  stih.  1 — 5  čitam  u  rukopisu  ove: 

A1  kad  turske  sile  navališe, 

I  gradove  liepe  razoriše, 
Prebivalce  tvoje  razljeraše, 

Slavoniju  k  sebi  zadobiše: 
Tad  nestade  starijeh  junak&, 

Sve  uprave  i  svakog  nauka. 
Znam  junaci  da  svi  izginuše 
Ali  neznam  itd. 

9)  Posije  ovoga  (12.)  stiha  sliede  ova  dva: 

A  žakama  oni  vele  vriće, 

A  ocetu  svi  govore  sirce. 
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Baksum  „kanou  zlamenovat  hoće;  10) 
15  BraSnenici  govori  zair.a , 

Kada  gladan  neimade  mira; 

I  ostalih  mlogo  riečt  više 

Iza  sebe  Turci  ostaviše; 

Koje  kad  bi  htio  spominjati,  n) 

20  Nebi  mogle  u  ’ve  knjige  stati.  12) 

Osim  toga,  Slavonijo  moja, 

Jedna  ima  još  falinga  tvoja: 

Jer  u  tebi  još  ijudl  imade, 

Koji  dobro  govorit  neznade;  1S) 

25  A  od  pisma,  što  ću  govoriti,  . 

I  sftm  sebe  toliko- moriti? 

Kad  je  malo,  koji  je  učio 

I  sftm  sebe  u  mladost  mučio; 

Neg  i  ono,  ako  štogod  znade, 

30  Skoro  sasvim  ništa  nevaljade. 

A1  po  dušiu)  naški  govoreći, 

—  Umriet  ćemo,  valja  pravo  reći  — 
Da  on  tomu  sasvim  ni  kriv  nije, 

Jer  ti  tfeimaš  ni  Ortografije, 

35  To  jest  knjige  od  pravopisanja 16) 

10)  14. — 16.  stiha  neima  u  rukopisu. 

11)  Mjesto  „spominjati"  stoji  u  rukopisu  „popisati" 

12)  Posije  ovoga  (20.)  stiha  shede  u  rukopisu  ovi : 

Šta  je  riečt,  koje  nisu  vaše, 

Nego  tudje,  pak  se  umiešaše. 

Velim  tudje  navlastito  vrića, 

—  Tko  iznese,  zaspala  mu  srića  — 

Jer  je  ona  naški  pravo  žaka , 

To  će  kazat  tebi  knjiga  svaka , 

1  latinska  a  i  talijanska, 

I  francuska ,  pak  još  i  njemačka  ; 

A  od  onih  neću  govoriti , 

Kojima  je  Slavonija  mati , 

Jer  se  to  i  onako  znade, 

Da  je  žaka,  to  kod  njih  imade 

13)  Posije  ovoga  stiha  sliede  u  rukopisu  ova  dva: 

Nego  rieči  nekako  zatežu, 

Rekao  bi,  da  ih  za  vješto  vežu. 

14)  U  rukopisu:  Al  po  pravdi. 

15)  Stiha  35.  i  36.  neima  u  rukopisu. 
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I  od  riećt  pravo  govbrei\jd>, 

Koja  uči  Mepo  govoriti , 

Prav©  pisat,  a  još  bolje  štiti; 

Ti  imadeš  i  pametnih  ljudi, 

40  Ali  neće  da  se  nitko  trudi, 

Niti  hoće,  da  na  svjetlost  dade, 

Prem  ako  ju  Načiniti  znade;  lo)  : 

A  vilajet  neka  stoji  tanko, 

Dosta  mu  je, 1;)  što  on  snađe  skinu 
4  a  Zato  si  ti  na  toliko  spala 

I  u  takvom  stanju  zaostala,  U) 

Da  i  danas  tebe  upravljaju 

I  na  prdvu  stazu  nastavljaju; 

A1  te  evo  nastaviti  neće, 

50  Doklegodjer  škule  aepomeće . 

Kojeno  su  od  zukotoi  stupi, 

Pokie  ćovjek  pamet  u  se  skupi . 

I  nauči  božje  zapovidi 

I  ostalo ,  što  za  njima''  stidi ; 

55  Pak  on  znade  poslužiti  bogu, 

Pokraj  toga  i  stoljetnu  svomu. 

Svekoliko  to  za  š kutom  stoji : 

Ali  nitko  neće  da  nastoji. 

A1  ako  će!  ■—  uztrpljiva  budi, 

60  Znade  onaj ,  koji  muni  sudi ; 

Tražit  će  on  od  svakog  pameti, 

Koliko  je  kom  dao  talenti; 

16)  Posije  42.  stiha  sliede  u  rukopisu  ova  dva: 

Jer  nij’  njemu  do  ortografije , 

Neg  do  vina,  da  se  on  napije. 

17)  U  rukopisu  :  Svatko  misli ,  itd. 

18)  Stihove  46.-49.  čitam  u  rukopisu  sa  sljedeći  mi  proiujeuata! 

I  u  takvo  zid  stapje  upala', 

DA1  i  đ&tias  tebe  obraćaju , 

I  ua  pravu  staza  Navraćaj« , 

Al  te  nitko  navratiti  neće  itd. 

19)  Posije  62.  stiha  sliede  u  rukopisu  ovi: 

Je  1’  dobio  na  njima  koliko , 

Da  on  kralju  povrati,  toliko  ; 

Ako  nije,  nek  s&n)  odgovara, 

Kada  či(jla,  da  Se’  »ffdho  khra. 

A  ti  ra«  Htt. 

19 


BltUCOVIĆ  VII. 
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A  ti  radi,  nebi  li  dostala, 

Što  dosada  još  nisi  imala, 

65  To  jest:  škole  i  druge  nauke. 

I  da  sliediš  sve  kršćanske  20)  puke  ; 
Pak  će  crkve  biti  nakićene 

I  s  naukom  liepim  narešene; 

Jer  doista*  tkogod  crkvu  kiti* 

70  On  od  srćbe  dragog  boga  miti, 

.  Drugačije  i  bez  bogoljubstva 

Vaše  znanje  nevaljade  ništa.  ai) 

To  upamti ,  moj  dobri  Slavonce, 
Domorodce  i  dragi  zemljače! 

75  Pak  kad  tebe  nije  otac  dao. 

Ni  u  škulu,  da  učiš*  poslao: 

Šalji  diete,  neka  kpjigu  uči  .“) 

1  nedaj  mu,  da  se  štokud  muči. 
Svi  nemogu  bit. zapovjednici, 

80  Ni  još  manje  svi  bit  redovnici: 

Ali  mogu  svi  bjt  poslenici, 

I  joštere  pametni  vojaici ; 

Pak  kad.  pqjdeš  jednoč  umirati 

I  od  djece  bogu  razlog  dati, 

85  Ostavit  ćeš  njim  dio  najveći': 

Jer  sin  mudar,  on  će  znati  steći; 
Ako  li  se  drugačije  mučiš, 

Tekuć  dobra,  a  knjigu  neučiš  — 
Neumjetan  razspe  svekoliko, 

90  Da  bi  bilo  još  dvaput  toliko. 


20)  Mjesto  kršćanske  stoji  u  rukopisu  „ostale".  , 

21)  Posije  ovoga  (72.)  stiha  sliede  u  rukopisu  ova  dva: 

Neg  je  slika  jednog  oficira, 

Koji  znade,  a  ne  eksercira. 
a  sliedeća  dva  stiha  ovimi  promjenami : 

To  ripamti,  moj  dragi  Slavonče , 

Dragi  brate  i  dobri  zemljače! 

22)  Stih  77.  i  78.  čitam  u  rukopisu  ovako: 

Šalji  diete,  nek  bude  pravović :  , 

(  To  vam  želi  Matija  Relković. 

Ova  dva  stiha  završigu  ujedno  I.  odsjek  satira. u  rukopisu. 
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IV. 

SATIR  KAŽE  UZROK,  ZAŠTO  U  SLAVONIJI  NEIMA  ŠKULA. 

Kada.  Turke  cielo  odtjeraste,  3S) 

Slavoniju  opet  posjedoste: 

Sve  od  onda  ona  se  upravlja 
I  na  novi  običaj  postavlja* 

5  A1  se  evo  postavit  nemože, 

Težka  kvara!  slava  tebi  bože!  24) 

Jer  Slavonac  neda  svoje  djece, 

Da  se  idu  učiti  A,  Be,  Ce: 

Nego*  ima  običaj  ovaki, 

10  Kad  mu  rekneš,  odgovori  svaki: 

Ni  moj  otac  nije  znao  štiti, 

A1  je  mogao  malo  bolje  piti; 

Naši  stari  nisu  pisat  znali, 

A1  su  bolje,  neg  mi  sad,  stajali. 

15  0  Slavonce!  ti  se  vrlo  varaš, 

Kojigod  mi  tako  odgovaraš  : 

Vaši  stari  jesu  knjigu  znali, 

Srbski  štili  a  srbski  pisali; 

A1  vi  sada  nikako  nećete. 

20  Neg  za  nemar  svakoja  mećete;26) 

Voliš  diete  za  krmci  poslati, 

Neg  u  škttlu,  da-  se  uči,  dati;  i 

Kojeno  se  još  ni  najest  kader, 

Ti  ga  učiš  već  psovati  mater , 

25  Jer  ga  nećeš  dobru  naučiti,  • 

Kako  će  se  sžmo  prekrstiti  J 

Neg  se  počmeš  sam  s  njime  igrati 
I  sramotne  rieči  govoriti: 

23)  U  rukopisu  glase  ova  prva  dva  stilia  ovako: 

Posije  kako  Turke  rastjeraste  , 

Slavoniju  opet  naseliste. 

24)  Mjesto  „slava  tebi  bože“  stoji  u  rukopisu  „svemogući  bože.“ 

25)  Posije  stiha  20.  sliede  u  rukopisu  ova  četiri: 

Da  je  vami  trbuh  napuniti,  t 

\Pak  ležati,  jaii  lien  hoditi.  # 

A  ostalo  uek  stoji  na  strani. 

Jer  vam  nitko  ništa  nezabrani,  • 

*• 
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30  Da  materi  on  opsuje  majku, 

Pak  da  bježi  k  svojemu  babajku; 
„Neće  tebe*1,  ti  mu  još  govoriš 

I,  u  zao  čas  po  njega,  slollodiš: 
„Nesmije  te  ona  se  doditi, 

35  Jer  ćemo  mi  kučku  udariti; 

Neka  plače  tamo  iza  peću.“ 

Je  li  tako,  dragi  sokoliću  V 
Pak  kad  diete  svoju  mater  sgođi, 

Onda  tebi  u  tomu  ugodi ; 

40  Ti  se  smiješ  ludto  vragometno, 

Što  je  diete  već  tak®  pametno; 

A1  da  ono  pameti  imađe, 

Pak  još  svoju  nesreću  poznade, 

Ter  da  tebi  on  izvadi  oči, 

45  Kao  jednom^  boji  ga  zlu  uči: 

To  bi  bila  tvoja  prava  pluća, 

Kojano  se  zločincu  povraća. 

Takve  li  su  rieči  roditelju 

I  bezgriešue  djece  46>  prijatelj*  V 
50  Takve  li  mu  ti  daješ  nauke , 

Koji  će  ga  dovesti  na  muke  '!' 

A  ni  tebi  neće  biti  dobro, 

To  ti  kažem  ja,  moj  dragi  pobro ! 
Jer  valjade,  da  ga  dobru  učiš, 

55  1  maleno  jošter  šibom  mučiš: 

Da  poštuje  svoje  roditelje 

I  ostale  drage  prijatelje, 

Pak  da  ljubi  materinu  ruku, 

Jer  ga  rodi  pođnašajuć  muku. 

60  Još  je  diete  jedno  težko  brime, 

Na  kog  valja,  da  potrošiš  vrime, 

1  naučiš  bo^je  zapovidi, 

Nek  kršćanski  dobar  život  slidi; 
Ako  nećeš,  ti  si  neprijatelj 
65  I  dječice  tvoje  pogubitelj , 

Koji  radiš,  da  pogubiš  dite 
_  Na  taj  način,  —  vi  sami  vidite ; 

26)  Mjesto  „bezgriešue  <$eee“  Čitani  u  nikeptou  „dječice  svoje 
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Jer  kad  čini  kakogod  zio  dilo , 

Tebi  ga  je  pokarati  milo, 

I  nauči  krasti  još  iz  mala, 

70  Pak  najposjje  dpjde  na  vješala. 

Ti  si  krivac  svemu  kolikemu; 

Dat  ćeš  razlog  bpgii  velikomu , 
Što  ga  nisi  odmah  pokarao, 

Kad  si  nad  njim  svu  oblast  imao, 
75  Neg  zlo  činit  njemu  dopustio; 

Indi  vidiš,  da  si  ga  ubio ! a7) 

Eto  dakle,  što  mu  tvoja  šala 
Tužnu  dade:  pogana  vješala. 

Ti  sam  znadeš  svjetovnju  pravicu, 

Da  pogubi  svakog  ubojicu: 

Kakvo  li  ćeš  imat  gor  ufanje  *») 

Za  takovo  griešno  djelovanje ! 


V. 

SATIR  KAZUJE,  DA  U  SLAVONIJI  IgADU  ŠKtfLE, 
ALI  KASOVE? 

Malo  prye  ja  sam  govorio, 

I  na  vašu  zpmlju  potvorio, 

Da  u  njozi  škulft  neimade; 

A1  mi  sada  baš  na  pamet  pade: 

5  Ima,  brate,  u  svakomu  selu 

Po  tri  škole ;  poslušaj  me  velju, 

Dok  ti  kažem,  odkud  su  postale 
I  kako  su  od  Twak’  ostale.  **) 

Kada  Turke  jednoč  iztjeraste 
IO  I  iz  više  zemlje  protjeraste, 

Pak  odoše  janjičari  Turci, 

-  Medečući  k6  pomamni  vuci ;  *>) 

27)  U  rukopisu :  Ubojico !  ti  si  ga  ubio. 

28)  Posljednja  dva  stiha  čitam  u  rukopisu  ovimi  pj’ojpjenpmi : 

Kakvo  d#kAe  in\adeš  ufanje 

Za  dobiti  duševno  sp^epjej 

29)  U  rukopisu :  Jeđa  bog  44,  da  hi  sye  p roptale. 

30)  U  rukopisu:  Da  bog  dade,  poklali  ih  vuci, 

Poirie  vašu  Eem\ju  ittiL 
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A1  vam  prije  zemlju  otrovaše 

I  vražje  vam  škule  ostaviče, 

15  Kojeno  vi  i  danas  sliedite; 

Zar  ste  sliepi,tere  nevidite?31) 

Po  tri  škule  svagdje  ostaviše, 

I  u  svakom  selu  nauijestiše 
Prva  škula  naziva  se  prelo , 

20  Druga  divan,  iliti  posielo, 

Treća  kolo,  gdje  se  uče  igrat 

I  svakakve  lakrdije83)  pjevat; 

Od  kojih  ću  sada  govoriti, 

A1  mi  nemoj  štogod  zamjeriti, 

25  Dok  ti  kažem,  kakove  su  škule, 

Da  bog  dade,  da  bi  se  razsule ! 

Kakogod  je  za  Turaka  bilo,  88) 

Onako  je  baš  i  sada  dilo. 

Prva  škula  u  večer  počima. 

30  Pak  već  sliedit  do  pol  noći  ima: 

.  ■  U  nju  idu  momci  i  djevojke 

I  donesu  posle  svakojake, 

Koja  prelu,  koja  svile  plave, 

Pak  ond’  vezu  njedra  i  rukave. 

35  Hoćeš  znati,  sto  se  jošter  uče? 

*  Ja  ću  kazat  sve,  kako  se  muče: 

Žensko  presti,  a  muško  tamburat, 

Obodvoje  krast  i  ašikovat; 

Brašno*  kradu  i  govedske  masti . 

40  Peku  pite  i  svakakvč  slasti: 

Gurabije  i  peksemetiće,  34) 

31)  U  rukopisu:  Jer  ste  sliepi,  ništa  nevidite. 

32)  U  rukopisu  „vragolije4*. 

33)  Stiha  27.  i  28  ueima  u  rukopisu. 

34)  Stiha  41.  i  42.  u  rukopisu  neima.  Sliedeće  stihove  43—50  čitam  u  rukopisu 

ovako :  Pak  još  vele  ,  da  se  to  nekrade , 

Pokle  svakoj  svoja  majka  dade. 

Istina  je,  da  ti  ona  dade , 

Ali  za  to  sva  kuća  neznade. 

I  prera  da  su  to  maleni  grisi, 

Sasvim  tizim  on  na  duši  visi , 

Jer  od  iskre,  kad  se  ueutrne, 

Grad  izgori  i  u  pepel  zgrne. 
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Peku  alvu  i  od  brašna  ptiće; 

Pak  se  mloga  s  otim  izgovara, 

Da  se  ovdje  nimalo  nevara, 

45  Niti  ona  što  od  kuće  krađe, 

Jerbo  majka  svaka  svojoj  dade. 
Može  biti  da  ti  ona  dade, 

Ali  •  za  to  sva  kuća  neznade, 

Neg  se  ćudi ,  kud  se  štošta  diva: 

50  A1  na  prelo  poodnaša  dtva. 

A  mladići  pokradu  duhane 

Izpod  krova  '*)  na  koncu  nizane ; 
Pak  kad  vidi,  da  se  nteće  znati ,  1 
On  se  štagod  većega  prihvati : 

55  On  ukrade  novce  i  haljine.  ' 

Pak  najpoalje  dojđe  pod  batine ; 

A  kad  ni  to  njemu  nenahuđi, 

On  se  više  ukrasti  usudi, 

Dok  nedojde  ta  njegova  šala 
60  Na  vidjelo  pak  i  na  vješala. 

Još  se  nče  govorit  sramotno;  . 

Jer  tko  ondje  kog  uči  pametno?'*) 
Neg  se  čini  njem  njekakva  dika ,  1 

Kad  ga  čuje  psovati  djevojka,  37) 
65  I  ostale  stvari  nepristale,  ■ 

Koje ‘su  im  od  Turak’  ostale. 

Ej  Turčine!  pogan  nekrštena, 

Nigda  stvar  ta  nebi  ti  prOštena ! 
Što  ućini  ti  od  Slavonije , 


35)  Stih  52,  glasi  u  rukopisu  ovako: 

Sve  na  konce  liepo  pouizane 

36)  Stih  62.  i  63.  čitam  u  rukopisu  ovako: 

Jer  tko  će  je  naučit  pametno? 

Njem  se  čini  to  njekakva  dika  itd. 

37)  Pos^e  ovoga  (64.)  stiha  s!ieđe  u  rukopisu  ovi: 

Osim  toga*  s  djevojkam  igraju 

Sliepog  miša.  sramotno  pjevaju, 

1  ostale  svake  lakrdije 

Neću  pisat,  jer  žalim  hartije , 

Neg  to  velim  itd.  stih  73. 

Dočim  stihova  65. — 72.  inclus.  u  rukopisu  neima. 
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70  £pjftj  pora  prije  bjJo  pije! 

Je  1’  to  prgve,  trpk  škule  tuvska 
U  kršćanstvu  i  Uadete  mrske? 

Zato  velim,  moj  .dragi  SJavonče, 

Povodce  38)  i  dobri  jun&Če! 

75  To  nij’  način  djec«  odbr^niti 

I  ppgreće  svake  obraniti, 

Nit  im  doti  vieće  i  nauke, 

Nqgp  slati  ovce  medio  vuke. 
Velim,  ovce  međju  vpke  sjati: 

80  .  Jer  se  momak’  po  pedeset  lati. 

Pak  se  om  Igraju  vukovfc , 

Kud  ćeš  gorjih  od  tih  kurjakovft? 
Oni  vyu  k6  i  drugi  vuci, 

jk  ortad«  ko  pomorom  Turci, 

85  Pak  se  prednjak  holjudiflom  tuče , 

Vikp  »tftji:  prestao  dobar  vuče! 
Oni  obnoć  oko  kola  kašu, 

A  kad  ljw°.  sve  krto  opašu,  *•') 
Onda  stražo#  predftjipe  o»aboe, 

90  ••,!#*$  krt«  m  žurniju  »hvale ; 

Pak  kad  toide  od  djevojak’  hrpa , 

Onda  zgeabiv  svaki  svoju  drpa. 
Dok  je  tkogod  odnuđ  oerartjera 
I  spavati  dome  nopratjevg. 

95  Bože  sveti!  točke  sljeparije  !  ♦«) 

Ima  T  tomu  kakve  ljekarije? 

Sad  mi  kaži,  moj  dobri  Slavenče, 
Progovori,  ta  što  šutiš  momče? 
Sad  mi  kaži,  jesu  li  to  vuci, 

100  I  još  gorji,  nego  su  kurjaci, 

Jerbo  kurjak  ujede  marvinče 

Jali  drugo  kakvogod  imanče, 

Ali  ovaj  najbolje  imanje,  . 

Tvoje  kćeri  ujede  poštenje. 


88)  U  rukopisa  :  dragi  krate  itd. 

89)  tJ  rukopisu:  zapašu. 

40)  Strka  95  —98.  u  rukopisu  ueijua 
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Zato  velim  i  vami  djevojke . 

Zemljakinje  i  moje  Slavonke  :  “) 
Nečuva  se  tako  djevičanstvo 

A  i  vaše  najveće  bogatstvo. 
Nemećite  u  pogibelj  blago.  **) 

110  Koje  vam  je  od  sveg  svieta  drago, 

Jer  poštenje  velike  je  ciae ; 

A1  vidite,  što  od  njega  tane. 

Nego  za  svjet  uzmite  djevice 
Isusove  drage  zaručnice, 

115  Koja  Katu,  koja  svetu  Maru, 

Koja  Orku,  koja  svetu  Klaru. 

Vidit  ćete,  kako  su  živile, 

I  da  nisu.  po  noći  hodile. 

Nego  bile  u  svomu  kvartiru, 

120  Pak  su  doma  sjedile  u  miru, 

I  kod  kuće  učile  se  presti 

I  grančice  po  rukavih  vezti; 

Pokraj  toga  i  knjigu  učile; 

Jer  se  nisu  po  prelu  mučile ; 

125  I  učile  pjevat  litanije: 

Ali  sada  toga  kod  vas  nije! 

Zato  i  vi  doma  prebivajte’, 

Roditelje  vaše  poštivajte;  4S) 
Možete  se  kod  kuće  pomoći,**) 

130  Nehodajte  na  prelo  po  noći! 


41)  Stih  106.  čitam  u  rukopisu  ovako; 

Moje  drage  i  mile  Slavonke 

42)  Stihovi  109  — 112.  neipia  U  rukopisu.  Zatim  čitam  u  istom  početak  113 
stiha  ovako: 

Neg  pfeda  se  uzmite  itd. 

43)  U  rukopisu:  poslušajte. 

44)  Ovaj  i  sjedeći  stih  glase  ovako: 

Nek  vam  bude  Gospa  u  pomoći, 

Nehodajte  vi  po  tavnoj  poći ! 

Posije  ovih  sliede  još  : 

Pak  pametne  i  mudre  budite, 

I  čistoća  vašu  sačuvajte, 

I  kod  kuće  učite  se  presti 

I  grančice  po  rukavih  vezti; 
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VI. 

DRUGA.  TURSKA  ŠKULA :  -  KOLO. 

Druga  škula  kolo  se  naziva. 

Kako  vami  malo  pre  kaziva*. 

Ovo  biva  baš  u  svetkovine  46) 

I  u  dneve  bogu  posvećene  ; 

5  Kamo  .idu  mlade  i  djevojke 

I  pjevaju  pjesme  svakojake. 

Dok  u  svetac  bio  dan  osvane 
I  iz  svoje  postelje  ustane . 
Odmah  ide  u  bašče  zelene 
10  I  natrga  ružice  rumene. 

Pak  što  more  ljepše  nakiti  se, 

Mlogo  putft  nevidi  ni  mise, 

Neg  u  kolo  onako  i  ide. 

Koje  majke  čak  do  kola  slide, 

15  Jer  nemogu  kod  kuće  sjediti, 

Neg  bi  rade  u  kolu  viditi, 


45) 


Jer  u  štali  dobra  konja  traže, 

U  zatvoru  ,  al  se  za  njeg’  kaže. 

A  ni  tako  vi  niste  bogate 

Pak  da  jošter  toga  neimate ,  , 

Nebi  vas  se  ni  jedna  udala, 

Baš  ako  bi  od  tog’  ljepša  bila: 

Jer  mladići  djevojaka  traže, 

Al’  je  žalost,  jer  se  svaka  kaže. 

Ja  se  bojim,  da  nye  istina, 

Što  govore  ljudi  od  starina: 

„Bio  gavran  i  ćista  djevojka"; 

Te  dvie  stvari  sad  je  naći  muka. 

Al  od  svake  ja  to  negovorim, 

Nit  od  svijub  djevičanstva  dvojim, 

Navlastito,  ke  kod  kuće  side, 

I  po  noći  nikuda  neide; 

Jer  imade  i  takovih  dosta, 

Koja  ima  i  poštenja  dosta, 

Neg  od  onih,  ke  hode  noći. 

Vjeruj  draga,  bog  mi  u  pomoći! 

Ovimi  stihovi  završuje  po  rukopisu  III.,  a  po  drugom  izdanju  V.  odsjek 

„Satira," 

Stiha  3.  i  4,  u  rukopisu  neima,  a  stih  5.  počima:  U  pju  idu  itd. 
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Kako  kcerce  s  dragim  poskakuju. 

I  kakve  li  46)  pjesmice  pjevaju. 

Kada  kolo  igra  polagano,  47) 

20  Onda  majka  ustane  lagano, 

Pak  na  kćerci  naipješta  marame, 

II  djerdane  sitno  nanizane: 

II  ako  joj  izpade  kitica. 

Ona  čuva,  da  nezgrabe  dics 
25  Kad  se  kolo  u  troje  zaniše, 

I  majka  se  s&ma  u  seb’  niše; 

Čini  joj  se,  da  će  poletjeti. 

Što  kćer  vidi  s  ašikom  igrati. 

A  od  svetca  ni  spomena  nije. 

30  Da  bi  išla  pjevat  litanije. 

One  misle,  da  se  tako  sveti 

Dan  svetćani  i  bogu  posveti. 

Što  nesmiju  ništa  poslovati, 

A  grjehota  nije  ludovati. 

35  Moja  draga!  bog  neveli  tako, 

Neg  on  vami  govori  ovako: 

Da  šest  dana  sebi  poslujete, 

A  nedjelju  njemu  povštujete; 

Nij’  do  podne,  nego  vas  dugi  dan, 

40  Jer  je  bog  to  svagda  od  nas  vridan , 

Misu  gledeć  i  čuvši  48)  pređiku, 

Jer  donosi  vam  hasnu  veliku  ; 

A  kad  bude  tamo  po  pol  dneva. 

Onda  one,  gdje  večernje  neima, 

45  Neka  uče  liepe  bogomolje, 

I  drugima  kazuje  od  volje.  49) 

I  pita  ga,  tko  ga  je  stvorio, 

Tko  li  jadna  gorko  odkupio, 

Za  koju  li  svrhu  satvorio 
50  I  svetim  ga  kistom  posvetio , 

46)  U  rukopisu:  I  svakake. 

47)  Stihovi  10. — 00.  (iuelus.)  u  rukopisu  neima: 

48)  Mjesto  „čuvši"  stoji  u  rukopisu  „svetu". 

40)  U  rukopisu  glasi  ovaj  i  sljedeći  stih  ovako: 

I  drugomu  kažu  dobre  volje  ; 

Još  k  otomu,  tko  ga  je  stvorio. 
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I  ostale  kršćanske  pravice 

Otac,  mati  neka  pita  diče. 

To  je  način  svetac  posvetiti, 

,  Stvoritelju  svomu  6")  ugoditi; 

55  Ali  nije  u  kolu  pjevati. 

Kraljevića  kd  svetca  slaviti, 

Koji  nije  zaslužio  slave,  M) 

Zalud  Ijjudi'  što  še  o  rvjem  bave. 

Sin  je  bio  kralja  Vukašina,  5S) 

60  Pobjegavši  služi  u  Turčina; 

Odnud  Srbije  zvaše  na  mejdane, 

Dokle  težke  nedopade  rane. 

Velik  bješe  i  jak  jogunica , 

Načinio  dosta  udovici; 

65  A1  i  njega  izpod  Nikopolja 

Baš  u  boju  crna  krvca  polja; 

Ondje  mu  je  i  šarac  ostao, 

Kojega  je  vinom  napajao; 

Te  zato  ga  vrlo  ljudi  štuju. 

70  I  dan  danas  od  njega  pjevaju, 

Na  toliko,  da  je  veće  došlo 
U  običaj  i  na  sviet  izišlo 
Pjevat  pjesme,  koje  nevaljađu; 

Ali  dobre  njeki  stid  im&du; 

50)  U  rukopisu:  I  dragomu  bogu  ugoditi. 

51)  U  rukopisu:  Koji  njjo  zaslužio  slame, 

Da  kamo  Ii,  da  ga  ljudi  slave. 

52)  Mjesto  stihova  49.-75.  čitam  u  rukopisu  ove.  i  ovako  poredane 

Jer  je  bio  jedan  Ubojica, 

Načinio  dosta  udovica , 

I  mlogoga  meatevao  blaga: 

Od  njeg  ni, je  većeg  bilo  vraga 
Ali  zalud,  kad  ga  ljudi  štuju 

I  dan  danas  od  njega  pjevaju  , 

Na  toliko ,  da  je  veće  došlo 

U  običaj ,  i  na  sviet  izišlo 
Pjevat  pjesme,  koje  nevaljađu; 

Ali  dobre  ujekakvi  stid  imadu. 

Još  da  vidiš  -golemoga  čuda : 

—  Ja  neznadem ,  je.  li  tako  svuda  — 
.Djevojaka  nije  stid  pjevati  iul. 
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75  Jer  đjevojak’  mije  stid  pjevati, 

Kada  poemu  u  koto  igrati: 

Oj!  u  Marka  Kraljevića  sina 

Dobar  konj  te  u  jxrtqji  ima; 

A1  u  crkvi  neima  tko  početi, 

80  Jer  im  dodje  njeki  stid  prokleti. 6ž) 

Bog  bijaše  liepo  uredio, 

I  grjehoti  stida  naredio. 

A  dobroti  neka  bude  lako; 

Vama  svetci  to  kazuju  tako; 

85  Pak  je  vrag  te  stvari  preinetmio, 

1  na  dobro  stida  nametnuo; 

A  griesiti  neka  bude  lako  , 

Jer  on  radi,  da  prevari  tako. 

Projdite  se,  moja  braćo  draga,  *4) 

90  Takvih  škulfi  smišljenih  ori  vraga. 

Vi  znadete,  da  je  turski  zakon 
Iznesao  Muhamed  napokon; 

A  vrag  mu  je  u  pomoći  bio, 

Dok  je  ljepše  stvari  izmislio , 

95  Kojegod  su  lagane  po  tielo, 

Medju  kojim  i  kolo  je  bilo. 

Zato  Tura  najprvo  počeše, 

Muhamedu  na  grobu  igraše, 

Za  ukazat  pjekoje  veselje6*) 
lot)  Muhamedu  svomu  na  poštenje. 


53)  Posije  ovoga  stiha  sliede  u  rukopisu  ovi: 

Da  proslave  blažem«  djevicu, 

I  pjevaju  njeainu  pjesmicu: 

0  Marijo !  majko  bo^ja  mila  , 

Koja  nisi  milost  uzkratila. 

Ali  što  ću  više  govoriti, 

I  sto  sebe  ovitđfc  moriti. 

Kad  bog  bješe  liepo  uttedfo'  itd. 

54)  89.  i  90.  stih  sliede  a  rukopisu  posije  stihu  115.,  dočim  su  116.  i  11 

Out&vite  vi  takav*  dlla , 

Moja  bogu  nigda  nisu  mila, 

amo  premješteni. 

55)  U  rukopisu:  Za  nkiraat  njekakvo  vesele, 

Muhamedu  svetcu  na  pomon je 


Digitized  by  VjOOQLe 


302  - 


105 


110 


115 


56)  Mjesto  stihovft  101.—- 106.  (inclus.)  čitam  u  rukopisu  ove: 

To  kazuju  mađjarske  kronike, 
f  ostale  knjige  svekolike. 

Ako  nećeš  ni  tom  vjerovati, 

Ja  ću  tebi  još  ljepše  kazati : 

Ti  si  prošao  dosta  liepe  zemlje. 

Izišavši  baš  iz  Slavonije, 

I  prešao  i  preko  Mađjarske , 

Bohemije  i  preko- Moravske,  ’  ' 
Pak  si  došao  u  ravnu  šleziju, 

I  još  dalje,  čak  u  Saksoniju; 

Sad  mi  kaži,  ja  ću  te  moliti. 

Vidi  1’  gdjegod  to  kolo  igrati? 

Do  istine!  tog  vidio  n\je. 

Nigda  nitko  čak  do  Slavonije , 

Nego  služe  itd. 

57)  U  rukopisu:  Zato  će  im  i  bog  sreću  dati. 

Posije  ovoga  stiha  čitam  u  rukopisu  ove : 

Sada  vidiš,  moj  dragi  Slavonče! 

Dragi  brate  i  dobri  zemljače ! 

Da  je  kolo  došlo  od  Turaka. 

Bože  dragi  J  —  dk  zla  komšiluka 
Projdite  se,  moja  braćo  draga , 

Takvih  škula  smišljenih  od  vraga. 

Vidi  opazku  54.  i  gore  stih  101.  alj. 


Vidiš  dakle,  da  je  od  Turaka 

Došlo  kolo;  da  zla  komšiluka! 

Jerbo  da  je  došlo  od  kršćana, 

Tog  bi  bilo  i  po  drugih  strana; 

Ali  toga  izvan  Slavonije 

Nigdje  nitko  još  vidio  nije: 

Nego  služe  drugačije  bogu. 

Vas  dugi  dan,  štogod  većina  mog«; 
I  u  crkvu  svekoliko  ide. 

Za  predikom  svetu  misu  vide; 

A  po  podne  štiju  evangjelje 

1  svakakve  molitve  od  želje : 

Pak  dječicu  oni  uče  štiti 

Katekizmu«  i  boga  moliti. 

A  neidu  u  kolo  igrati, 

I  u  svetac  tako  ludovati.  &71 
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Ostavite  vi  takova  đila, 

Ivo]a  bogu  nigda.nisu  mila; 

Neg  molite  vaše  obrštare 
120  I  biskupe,  crkve  poglavare, 

Neka  mole  svietlu  eesarieu, 

Vašu  majku  i  vašu  kraljicu. 

Baš  Mariju  dragu  Te  režiju, 

Dugo  vrieme  bože  poživi  ju! 

125  Milostivo  neka  zapovidi. 

Svaku  župu  da  s  meštrom  providi , 
Kakono  je  u  zemlji  madjarskoj, 

Moraviji  i  u  zemlji  češkoj ; 

Koji  bi  vam  mladež  naučili, 

130  —  Da  bi  bolje  bogu  poslužili  — 

Štiti,  pisat  i  boga  moliti. 

Rugaju  se  vami  vilajeti. 

Da  od  toga  vi  ništa  neznate, 

Jere  škula  takvih  neimate: 

135  Drugačije,  kad  bi  to  imali. 

Bolje  biste  i  nju  poslužili , 

Jer  u  pismu  sva  uredba  stoji, 

Svak  bi  znao  od  dužnosti  svojih. 
Gdje  mu  valja. kako  učiniti, 

140  Kad  bi  znao  pisati  i  štiti. 

A  vi  da  se  njojzi  obećate 

1  još  vjerno  opet  zakunete: 

Krv  proliti  za  njezinu  službu, 

Sve  pokorno,  neimajuć  tužbu,  . 
145  Kako  su  vam  i  otci  činili, 

Krv  prolili  i  vjerno  služili: 
Drugačije  zahvatit  neznate, 

Kad  tolike  milosti  primate. 
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VII. 

TREĆA  ŠKtJLA  TURSKA;  -  POSIELO*) 

Osim  drugog  imađe  posilo, 

K6  s  divanom  nij’  se  razdielilo, 

Jer  se  žene  skupe  na  sokaku, 

Baš  u  svetac  i  nedjelju  svaku, 

5  Pak  već  ondje  vasdan  mornioraju 

O  drugomu  i  ogovaraju: 

Da  u  selu  nitko  neostane. 

Koga  njihov  jezik  nedostane: 
Protresajuć  svakog  živa  stanje,  *8) 

10  Život,  način  i  svako  imanje. 

Jedna  počme  kazivat  novine: 

Ja  sam  čula  baš  od  jedne  žeiie. 

Da  je  naša  Ivka'  izprošena. 

Prsten  dala  i  već  zaručena 
15  Ža  Maijana,  babe  Mare  sina; 

Ali  žene!  a»)  je  li  to  istina V 
Muči  draga!  o  tom  negovori, 

Opet  njojzi  druga  odgovori: 

To  nemore  za  nikada  biti , 

20  Da  će  Marjan  Ivku  izprositi; 

Jer  ja  znadem,  tko  je  baba  Mara  , 

Da  se  ona  uvjek  vjekce  kara: 

Kod  uje  snaha  mora  sužanj  biti. 

Nit  joj  može  itko  ugoditi. 

25  Ako  ćeš  joj  neznani  što  činiti. 

Sve  za  ni  što  ona  će  činiti , 

Žali  bože  onog  pusta  ruha, 

Gdje  se  s  mirom  neće  najest  kruha. 
Da  sam  njome,  ja  na  babu  Maru 
30  Nebi  išla,  da  živim  u  karu. 

Osim  toga  Marjan  ašikuje, 

I  Maricu  Mrakovu  miluje. 

*)  u  rukopisu  sliedi  posielo  istom  posije  divaua  i  rnoljbe. 

58)  Stiha  9.  i  10.  neima  u  rukopisu. 

59)  U  rukopisu:  ali  neznani  itd. 
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Evo  sada  baš  godina  daniš, 

Ja  Maricu  vidim  i  Marjana 
35  Istom  gdjegod  stojjeć  na  sokaku, 

Ašikujuć  divane  u  rtraku.  60) 

Zato  velim,  gdje  je  ljubav  taka, 

Tu  i  više,  to  rias  znade  svaka. 

Ako  Ivka  pojdeza  Marjana, 

40  Vidit  ćete  do  malo  vremena,  61) 

Da  će  on  nju,  te  svaki  dan,  biti, 

Jer  kako  će  silom  ju  ljubiti, 

Kad  njegova  nye  bila  volja  * 

Jer  Marica  njem’  se  čini  bolja. 

45  Kad  razumi  Siromaška  Ivka, 

Kakva  od'  bje  na  sokaku'  vika  , 

Ona  prsten  Marjanu  povraća: 

Neću  poći1,  karaju  me  braća. 

Zašto  Itko!  rtoja  dušo  draga, 

50  Đfž  taj  prsten,  ti  nečini  vraga; 

To  je  naša  obihdvieh  sramota, 

Tko  je  uzrok,  onoga  grjehota. 

Jal  ’mi  kaži,  tko  te  odgovara, 8S) 

Tko  li'  na  rte  koješta  obara? 

55  ,  Ivka  veli:  prOrtlšli  se  dobri), 

Koji  ti  je  najvjerniji  petoro, 

I  tko  s  tobort  po  noći  druguje, 

Pak  se'  isto  S  tobbffl  potuguje. 

Sad  znam  tko  je,  MarjOn  odgovara, 
oo  Zato’  sVatko  neka  sebe  kara, 

Kad  negleda,  s  kim  prijateljurje. 

Pak  on  meni  takd.  zahvaljuje ! 

To  je  isti  gospodinov  sluga', 

Moj  drUg  tobož,  popala  ga  tuga! 

05  Kojemu  sam  dosta  vjerovao, 

Al  da  bbdem,  bolje,  mirovao. 

Ja  već  vidim,  da  on  nije  miran  , 

Dok  nij’  svomu  gospodinu  viran; 

60)  U  rukopisu :  Ašikuju  i  ljube  u  mraku. 

61)  U  rukopisu:  Ti  ćeš  vidit  do  skoro  vremena. 

62)  Od  ovoga  stiha  do  137.  inclus.  fali  u  rukopisu. 
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Kazat  ću  ti,  al  nek  je  med  nami, 

Ti  nekazuj,  Ivko,  pred  ženami. 

On  mi  veli:  ej  moj  dragi  pobro! 

Da  ti  vidiš,  kako  mi  je  dobro; 

Ja  se  liepo  služkinjama  vladam, 

Pak  men’  dobro,  kad  se  i  nenadam. 
Kad  je  obnoć  i  kad  svatko  mftči, 

One  znaju,  gdje  im  stoje  ključi; 
Natoče  mi  po  pun  koršov  vina, 

Kojemu  je  ponajbolja  čina , 

1  kog  isti  moj.  gospodin  pije, 

U  podrumu  već  boljega  nije; 

Pak  ja  sebi  načinim  u  štali 

Pod.  platinom  jedan  podrum  mali, 

I  u  njega  koršova  postavim, 

Napijem  se  pak  opet  ostavim. 

Kad  se  konjma  zob  i  ječam  daje, 

Uvjek  meni  po  šaka  ostaje, 

Pak  prodadem  gdjegod  u  mehani 

1  pijueam,  kad  sam  na  tehani. 

Kad  gospodin  u  štalu  uniđe, 

Ja  mu  kažem,  da  koi\j  dobro  jide. 
Ako  F  pita,  jesi  P  ga  češao? 

Nisam,  velim,  neg  istpm  pošao. 

Kad  on  opet  otide  iz  štale, 

Onda  češem  .već,  kao  od  šale, 
Češagiju  popadem  u  ruke, 

Al  mi  mlogo  nezadaje  muke; 

Jer  ga  šuknem  od  uha  do  repa, 

Što  bi  bolje,  jeda  mu  nekrepa. 

A  kad  rekne,  da  u  bašči  radim, 

Ta  i  gledam,  da  se  gdje  ohladim , 

1  kad  vidim,  da  tko  k  meni  ide , 

Počraem  kopat,  da  me  istom  vide. 
Jošter  mlogo  Marjan  kazivaše, 

Al  mu  Ivka  na  odgovor  daše : 

Što  se  toga,  Marjane,  dotiče, 

Grieh  jest  smrtni,  koji  u  nebo  viče, 
Kada  slugi  tko  najam  uztegne, 
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Pak  u  griehe,  kao  u  blato,  legne; 
Ali  i  to  u  nebo  vapije, 

110  Kad  se  sluga  ukradom  napije, 

Pak  preko  dan  veći  dio  spava, 

I  kad  radi,  isto  šeprtljava. 

Bog  će  jednoć  nevaljalog  slugu, 

Vjeruj,  metnut  u  veliku  tugu, 

115  Jer  pravični  svaka  pravo  plaća: 

Dobrim  dobro,  a  zlo  sa  zlim  vraća. 
Josip  služi  pravo  Putifara, 

Goso  njega  nikad  nepokara ; 

A1  od  žene  što  siromah  pati, 

120  Bog  mu  posije  stostruko  naplati; 

U  Egiptu  posta  poglavica, 

Gle,  što  čini  božanska  pravica, 

Da  i  onaj,  koji  vjerno  služi, 

Ako  ga  tko  i  uepravo  tuži, 

125  11  ako  mu  podpuno  neplati, 

Bog  to  njemu  posije  nadoplati. 

On  postade  veliki  gospodar, 

1  još  kraljev  nad  žitom  haznadar, 
Tako,  da  su  od  dalekih  strani, 

130  Kad  bi  komu  pofalila  hrana, 

1  kad  gladno  gdje  nastane  lito, 

Od  Josipa  kupovali  žito. 

A1  i  slugu  bog  uevjernog  kara, 

Koji  krade  i  svog  gosu  vara, 

135  Da  on  sluga  uvjeke  ostane 

1  gospodar  nikad  nepostaue. 

A1  kad  začu  moja  baba  Mara, 

Skoči,  braćo,  koliko  je  stara , 

Ona  trči  na  sokak  bez  duše, 

140  Cak  se  čuje,  kako  jako  puše; 

Kako  dojde,  ta  med  žene  side, 

Da  ju  one  svekolike  vide, 

Pak  upita  svoje  »naše  Ivke, 

Od  kog  čuše  tako  zle  prilike: 

145  Da  se  Marjan  i  Marica  ljube, 

1  po  noći  da  poštenje  gube? 
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Ivka  veli:  meni  kaže  žena, 

A1  joj  neznam  kazati  imena, 

Neg  ću  kazat  onu,  tko  joj  kažer 
150  Je  1’  istina,  ii  možebit  laže. 

Baba  veli:  neću  ostaviti, 

Kapelanu  boću  ju  tužiti, 

Neka  kuji  on  jezik  zaveže, 

Da  za  drugim  drugi  put  nelaže. 
155  Što  ćeš  više?  odgovara  Ivka, 

Izašla  je  svakolika  vika 
Od  njegove  iste  kuharice: 

Marjanovo  djelo  i  Marice. 

Moja  braćo  I  kada  baba  začu, 63> 

160  Sve  joj  iskre  iz  očijd  skaču; 

Ona  viče,  čak  se  i  u  mlin  čuje, 

Kako  jadnu  kuharicu  psuje; 

Što  me  se  je,  veli,  dolatila, 

Kad  znam  i  ćud  i  njezina  dila; 
165  Sve  se  kaže  kd  da  je  (kvota, 

A1  u  miru  nepusti  sirotfl, ; 

Evo  ću  je  tužit  oficiru , 

Doldegodjer  nebude  u  miru. 
Onomadne  mi  ovdje  sjedimo 
170  I  doduše  svašto  besjedimo, 

Kako  žene  običaj  imadu,  a‘) 

One  uvjek  govoriti  znadu; 

Tu  bijaše  i  naša  gospoja, 


63)  Stih.  159 — 167.  čitam  u  rukopisu  ovimi  promjenami : 

Moja  braćo!  kada  začu  baba, 

Mal  nepuče  od  velikog  jada : 

Ona  viče ,  čak  se  u  mlin  čuje , 

Kuharicu,  ii  ti  bebu  p&uje : 

Što  me  se  je,  veli,  ona  dolatila  , 

Kad  ja  znadem  sva  njezina  dila  , 

Vrle  babe  od  dvajest  godinft,  — 

Koja  služi  takvog  gospodina. 

Da  on  znade,  što  mi  ona  kaže , 

Neću  kazat,  jere  znam  da  laže 
Nego  ću  ju  tužit  itd. 

64)  Stiha  171.  i  172.  neima  u  rukopisu. 
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Pak  se  s  nami  šali  i  nasmija; 

175  A1  dok  dojde  ova  kuharica, 

Nakićena  kao  madjarica, 

Tk  i  poče  gospoji  kazivat. 

Gospodina  djela  prokazivat:  66) 
Kako  se  on  njojzi  čini  viran, 

180  A1  od  drugih  opet  nije  miran. 

Muči  babo!  odgovara  Ivka, 

Što  te  stoji  na  sokaku  vika! 

Jere  će  to  naš  gospodin  čuti 
I  gospoju  pravu  izpsovati, 

185  Kada  čuje,  da  je  ovdje  bila 

Na  sokaku  i  s  nami  sjedila. 

Neka  psuje,  baha  odgovara; 

I  pravo  je,  ako  ju  pokara; 

Jer  to  nije  njezina  prilika 

190  S  nami  sjedit,  gdje  nas  stoji  vika, 

I  gdje  žene  za  drugim  govore: 

Ako  neće  da  ju  ogovore. 

Istom  baba  još  jezikom  miče,*«) 

A1  eto  ti  kuharica  viče: 

195  Tko  odnese  njoj  novine  brže, 

Tko  li  kaza  i  u  smutnju  vrže? 
Kuharica  pametno  se  vlada , 

Pak  na  babu  nekti  iznenada, 

Neg  plačući  ona  babu  pita: 

200  Što  to  babo,  onoga  ti  svita! 

Jer  ti  za  mnom  uvjeke  mormorafš 
I  sirotu  mene  ogovaraš? 


65)  U  rukopisu  sliede  ovi  stihovi: 

Da,  kađgodjer  kapelanu  dojde , 

Nigda  s  mirom  pokraj  rge  neprojđe , 

•  JJegtt  štipa  i  joštere  ljubi , 

Kapelana  na  srčbn  probudi. 

Jošter  veli :  iraa  jedna  mlada , 

1  K  njoj  gospodin  dojde  iznenada ; 

A1  iz  duše  neću  govoriti 

Da  zlo  čine,  jer  valja  umriti 

66)  U  rukopisu :  Istom  baba  još  u  rieči  bješe. 
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Što  su  tebi  sluškinje  skrivile,  87) 

Kako  li  bi  sirote  živile, 

205  Ako  neće  služit  gospodara, 

Ili  koga  drugoga  boljara. 

Koji  bi  je  na  svietu  hranio 

I  oda  zla  štokakva  branio; 

Kako  li  bi  boljari  stajali, 

210  Kada  nebi  svog  slugu  imali? 

Dobro  veliš,  draga  kćeri  moja, 

Pametna  si,  to  je  sreća  tvoja; 

Tko  te  uči,  onaj  te  nekara, 

Nemoj  mislit,  da  te  baka  vara. 

215  Dobro  činiš  služeć  gospodara, 

Jer  družinče  vjerno  neobara 

Kuću  gosi,  kad  ga  vjerno  služi, 

I  kada  se  gospodar  netuži; 

A1  imade  i  sluškinja  dosta, 

220  Ke  nepaze  ni  mrsa  ni  posta, 

Neg  ostave  na  hrpi  tanjure. 

Pak  otidu  ćutiti  tambure; 

A  ovamo  čine  se  devote 
I  oblače  kao  i  sirote, 

225  Pak  i  od  njih  dosta  smutnje  bude 

I  mlogi  put  uznemire  ljude. 

Muči  vraže!  veli  joj  sluškinja, 

Ako  služim,  ja  nisam  robinja. 

Kako  možeš  drugoga  suditi, 

230  A  nemožeš  na  sebi  viditi, 

Šta  falingi  i  na  tebi  ima, 

Pak  ti  misliš,  da  sviet  dobro  prima; 

Ako  služim  ja  u  kapelana, 

Nepohodim,  kao  ti,  mehank; 

235  Nego  radim,  pak  se  molim  bogu 

I  od  grieha  čuvam,  kako  mogu; 

A1  nemogu  od  vašeg  jezika, 

Jer  ujede,  kao  zmija  nika. 


67)  Stihovft  203. — 233.  neima  u  rukopisu. 
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I  iznaša  svaku  nepodobu 

Na  priproste  i  baš  na  gospodu;  Hg) 

Teb1  je  žao,  što  još  nisi  mlada. 

Zato  nećeš  ostavit  inada; 

Ani  onda,  dok  si  mlada  bila, 

Ništa  dobra  nisi  učinila, 

Neg  lajala  kako  i  sad  laješ, 

Djeci  čaraš  i  ugljenjem  bajaš,  G9) 

I  čarajuć  moliš  pozdraVljenje, 

Da  od  ljudi  imaš  vjerovanje;  70) 

Ti  bo  misliš,  da  bog  molbu  sluša, 

Kad  tko  hoće,  da  koje  zlo  kuša. 

Od  aršina  dugo  čislo  pružiš, 

Pak  uzđišeš  i  veće  se  tužiš, 

I  nad  njime  po  vas  dan  preživaš, 

A  bog  znade,  gdje  tad  pamet  imaš; 

Na  prediki  i  pod  misom  spavaš, 

I  mladjemu  zao  izgled  đavaš, 

Pak  još  misliš,  da  jesi  devota, 

Men’  zamieraš,  koja  sam  sirota. 

68)  Ovaj  stih  glasi  u  rukopisu  ovako: 

Na  fratrove,  pak  i  na  gospodu, 
a  posije  njega  sliede  još  ovi : 

Krezubico!  jer  nesjediš  doma 

U  budžaku  pak  uemoliš  boga  , 

Neg  se  ovud  mučiš  po  sokaku , 

Zlo  iznašaš  i  sprdnju  svakaku. 

Eto  su  ti  i  nad  jamom  noge , 

Pak  još  smiješ  ogovarat  mlogp. 

Teb’  je  žao  itd. 

69)  Posije  ovoga  stiha  sliede  u  rukopisu  ova  četiri: 

Samo  malo  imaj  uztrpljenje, 

Neće  tebi  manjkati  ugljei\je, 

Ne  studeno  ,  nego  čisto  živo , 

Jer  na  svietu  ti  činjaše  krivo. 

I  čarajuć  moliš  itd. 

70)  StihovA  od  249.  poćamši,  pa  sve  do  konca  ovoga  odsjeka,  u  rukopisu 
Mjesto  ovih  čitam  pako  sliedeće  ; 

Moja  babo !  još  ti  moraš  znati , 

Što  ću  tebi  ja  sada  kazati: 

Bog  je  dao  svakojake  trave , 

Da  čovječje  bolesti  ozdrave ; 
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ćuti  babo!  da  ti  jednu  kažem, 

Nemoj  mislit,  da  ja  ovdje  lažem: 
Jesi  li  ti  rekla  na  krštenju 

I  iztočnog  grieha  oproštenju, 

Da  vjeruješ  u  jednoga  boga, 

U  trojici  jednog  svemogoga, 

I  sotone  sasvim  se  odričeš: 

Pak  čaranjem  opet  njega  vičeš. 
Kamo  vjera,  kamo  obećanje! 

Gdje  je  tvoj  bog,  gdje  ti  je  ufanje? 
Od  sotone  ti  tražiš  pomoći, 

Koji  obdan  nesmije  pomoći, 

Nego  obnoć,  kad  je  veće  tmina, 

Jer  je  svjetlost  s&mog  božjeg  sina. 
Ja  bi  tebi  kazala  i  veće, 

A1  sam  davno  otišla  od  kuće. 

Druga  veli:  tii  šutite  žene, 

Dok  ja  kažem,  poslušajte  mene. 

Moj  muž  sada  postao  trgovac, 

Uzajmio  sto  forinti  novac, 


A1  on  šalje  bolest  na  čovika 

Rad  njegova  grieha  prevelika, 
Pak  on  njega  sa  bolešću  kuša, 

Hoće  V  radit,  da  ozdravi  duša, 
Kk  po  griehu  jest  se  razbolila, 

Dok  je  dragog  boga  uvriedila. 
Dokle  prjje  duša  neozdravi 

I  s  dragim  se  bogom  nepopravi , 
Sakramentom  i  po  izpovidi, 

Molitvami  i  po  zapovidi : 

Zaludu  ti,  što  zav^aš  tilo, 

Kad  je  meso  oko  duše  gnjilo; 

I  zaludu,  što  ti  njega  mažeš 

I  bajući  u  rukuh  mu  laiež 
Nego  kad  se  dušica  izliči, 

I  bog  vidi,  da  ga  opet  diči, 
Blagosovi  on  sv&kake  trave  , 

Baš  ako  će ,  koje  jedu  krave  , 
Pak  se  čovjek  i  njimi  izlici, 

Jerbo  svoga  stvoritelja  diči. 

Još  ću  tebi  kazati  od  lika  , 

Poćuti  me,  liepa  je  prilika. 


Digitized  by 


Google 


—  313  - 


280 


285 


290 


295 


Pak  otide  na  skelu  na  Savu, 

Neznana  kamo,  briga  me  je  samu, 
Da  mu  sember  sto  krmakfi,  dade, 

U  Šopronu  dok  svinje  prodade 
On  dotjera  stotinu  bravacži, 

A  nij’  dao  ni  polak  novacft; 

Pak  avliju  moju  izrovaše, 

I  kuću  mi  mal  nepodkopaše. 
Kukuruzi  on  je  stade  branit, 

Ja  se  ljuteć  nemogoh  zabranit 
Nego  jednoć,  kada  liepo  svanu, 

Ja  otiđoh  gledat  na  tavanu. 

Kad  ja  dojdoh  gledat  kukuruze: 

Prazan  tavan!  poljaše  me  suze. 
Odtjera  je  tamo  do  Kaniže, 

Pak  prodade  malo  i  poniže: 

Za  stotinu  debelih  bravacft 

Nij’  uzeo  ni  polak  novaci 
Barem  glavno  da  on  za  nje  uze! 

Proda  vola,  kupi  kukuruze  ; 


Bješe  čovjek  dol  u  Posavini, 

Baš  u  našoj  zemlji  Slavoniji. 
Pokraj  Save  u  jednomu  selu 
On  imaše  i  ženu  veselu. 


Jednoć  ode,  da  kosi  livadu , 

Kako  ljudi  imaju  navadu. 

Pak  kad  bješe  trave  oborio 

Nješto  malo,  pak  se  umorio , 
Ispravi  se,  da  naoštri  kosu; 

Iz  vodira  vrže  na  nju  rosu , 
Pak  negledav,  kad  poče  brusiti 
Prst  odreza,  al  friško  ositi 
Prst  mu  visi  sam’  na  malo  kože  , 

Težke  muke ,  svemogući  bože ! 
On  pomisli,  da  je  pokaranje 

Za  njegovo  griešno  djelovanje. 
IJze  prsta  i  sastavi  huđa , 

Vrže  gube  i  njekakva  truda  , 
Pak  siromah  poče  pregledati , 

Po  odkosju  svuda  razgledati  . 
Nebi  I’  našao,  jer  on  dobro  znade, 


Koja  trava  za  njegov  prst  valjade. 

Digitized  by  Google 


—  314  — 


300 


305 


310 


315 


Sad  nesmije  u  Lukačev  šamac, 

Za  sembera  nek  se  brine  jamac. 
Treća  reče,  po  imenu  Ruža: 

Što  ti  sestro  tako  hvališ  muža! 

Nij’  za  svakog  takva  trgovina, 

Koji  neima  pun  svoj  podrum  vina, 
I  u  dvoru  ergelu  goveda , 

I  kovanluk  pun  voska  i  meda, 

Jal  kom  nije  od  otca  ostalo 
I  koji  se  pomogao  malo,, 

Ter  tko  neima  baš  svojih  novacA, 

Jali  dosta  konja  i  ovaca, 

I  tko  nezna  kupit  i  prodati, 

Neg  se  isto  tudja  posla  lati ; 

Pak  on  svinje  hrani  kukuruzi, 

Kano  da  mu  uvjek  oru  pluzi. 

Ako  će  on  trgovac  postati. 

Neka  se  on  arendaštva  lati; 

Kako  i  naš  njeki  dućandžija, 

Štono  kod  vas  njegdje  bješe  prija; 


Ali  evo  nevolje  velike ! 

Neima  trave,  ka  valja  za  like. 
Neg  se  sagnu  do  odkosa  doli , 

Ako  njega  prst  i  vrlo  boli , 

Pak  on  uze  jedan  listak  trave , 

KakvegocUer,  koju  jedu  krave. 
Oko  prsta  ttyj  listak  obavi, 

Sebi  malo  pokoja  dobavi. 

Tak  on  reče  ,  kada  zavi  ruku : 

Za  griehe  mi  valja  trpit  muku. 
Sada  više  kositi  nemogu, 

Sjednut  ću  pak  se  molit  bogu. 

U  tu  doba,  dok  malo  posidi , 

Ženu  s  ručkom  on  od  kuće  vidi , 
Koja  pjemu  iz  daleka  viče : 

Hvaljen  Isus,  moj  dragi  čovječe  ! 
Što  si  danas  tu  u  hladu  sio  , 

Pak  to  nisi  dosad  pokosio? 

Nama  posla  i  više  imade , 

Nije  samo  oko  te  livade. 

Nepitaj  me,  čovjek  odgovara, 

Dopao  sam  velikoga  kara, 
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Onda  će  on  bit  pravi  trgovac 
I  imati  s  obe  strane  nov&c: 

Od  dućana  i  od  arendaštva 

I  od  kakva  drugoga  pajdaštva. 
Baš  pogodi !  odgovara  treća, 

U  dva  posla  nij1  jednaka  sreća; 
Zar  ti  nisi  čula  poodavna 

Pripoviedat  od  onog  gavrana, 
Koji  vidi  prepelicu  hodit, 

Pak  njezin  hod  ktijaše  pogodit; 
On  se  za  njom  hodeći  namuči, 

Svoj  ostavi,  njezin  nenauči. 
Nekazuj  mi  sestro  od  krčmara, 

Koji  točeć  svoj  vilajet  vara, 

I  u  komu  neima  nitko  vjere, 

Dokle  prave  on  nedrži  mjere, 

A  u  vino  dok  nalije  vode, 

Istom  vidiš,  njeg  u  arešt  vode. 
Neg,  ako  će  postat  zanatdžija, 

Nek  on  bude  dobar  safundžija; 


Jer  sam  bruseć  prsta  odrezao, 

Samo  što  je  na  koži  ostao. 

Daj ,  da  vidim !  žena  proli  suze , 

Zgrabi  ruku  pak  odvijat  uze. 

Ali  bože!  Čudna  djelovanja 

Pram  čovjeku  tvoga  milovanja! 

G<\je  ti  u  čas  njem’  izlieči  ruku, 

Da  koseći  neimade  muku. 

Kada  žena  odavi  maramu, 

Ona  nigdje  neugleda  ranu , 

Neg  prst  cio  kako  i  pre  bio, 

Kako  da  ni  odrezan  ni  bio. 

Samo  istom  što  se  malo  znade  , 

Kao  konac ,  da  se  neinade. 

Vidiš  babo!  ove  ljekarije, 

Božju  pomoć  i  svete  Marije? 

Ovaj  nije  u  svoj  prst  bajao , 

Ni  s  vragovi ,  kao  ti ,  lajao ; 

Nit  je  njega  izliečila  trava , 

Jer  ni  bila  ni  od  lieka  prava : 

Neg  zovnuo  boga  i  Mariju, 

Pak  dobio  sebi  ljekariju ; 
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To  ja  kažem  i  moje  je  vieće , 

On  će  skupo  prodavati  svieće. 

A  što  velim  jošter  od  safuna? 

Bolje  projde,  neg  zločesta  vuna. 
Šuti  draga,  odgovara  prva, 

Nješto  b’  rekla,  još  mi  fali  mrva: 
Zar  svaki  vrag  zna  načinit  svieću? 

Nehvala  ti  na  tvojemu  vieću: 

Jer  on  u  loj  svinjskog  metne  sala, 

Pak  izgori  kao  i  mašala. 

Ja  preksinoć  kupih  za  potura, 

Pak  nedura  ni  za  jednu  uru ; 

Još  nemogob  naprest  ni  vretena, 

A  izgori,  ko  da  je  smetena. 

Neima  boljeg  od  jednog  pekara, 

Jer  on  barem  nikoga  nevara, 
Nego  krušac  i  zemličku  peće, 

Pak  se  vlada,  i  još  novca  steće. 

To  je  dobro!  druga  odgovara 

Izmed  žen&,  po  imenu  Klara : 

Da  on  kadkad  i  na  cienu  gleda, 

A1  on  nikad  drugačije  neda , 

Neg  ako  je  i  jeftino  žito, 

Sve  jednako  on,  crno  mu  lito! 
Kruh  prodaje  i  zemličku  peče. 

Nij’  moguće,  da  novca  nesteče 
Ja  jučere  poslali  po  peretce, 

Da  jednime  zabavim  djetešce , 

Pak  da  vidiš!  žali  bog  krajcara, 

Neima  ništa,  nego  ljude  vara. 


Jer  tko  koga  na  svietu  posluži , 

On  od  njega  i  plaću  zasluži. 

Projdi  se  ti  tvoga  mormoranja, 

Ja  ti  kažem,  i  tvoga  čaranja, 
Jer  vrag  radi  oko  tvoje  duše, 

Znaš  da  baba  pod  kotao  puše. 
Ja  bi  tebi  kazala  i  veće , 

A1  sam  davno  otišla  od  kuće. 

Ovim  stihom  završuje  se  u  rukopisu  odsjek  „posielo.u 
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To  istina!  rieč  joj  uze  Kata: 

Nije  bolji  od  jednoga  tata, 

Koji  svoga  iskrnjeg  prevari, 

Krivo  teče,  a  za  grieh  nemari. 

Ali  što  ćeš?  kad  on  drugač  neda, 

Pak  ni  sudac  neće  da  prigleda. 

Takvi  su  ti  i  naši  mesari, 

Reci  barem,  da  on  neprevari. 

Bolji  komad  daje  gospodarom, 

A  nama  se  uvjek  tuži  kvarom; 

Pak  siromaš  neka  kosti  glodje; 

Mloga  s  zdjelom  prazna  kući  dodje. 

Ja  njeki  dan  dojdoh  u  mesaru , 

Pak  mu  rekoh:  dragi  gospodaru! 

Odsieci  mi  dobar  komad  mesa, 

Imam  gosti  —  tako  ti  čuđes&!  — 

Čekala  sam  i  dva  i  tri  sata, 

Dok  odsječe  komad  suha  vr&ta, 

I  odreza  nješto  malo  uha, 

I  primetnu  komad  karapuha, 

Pak  ktijaše  da  metne  i  drobca , 

Ja  mu  bacih,  jer  neću  ajnmokca; 

Hotijaoh  da  ga  sudcu  tužim, 

A  je  1’  pravo ,  da  se  isto  ružim  ? 

Mesar  tuži  jezikom  govedskim, 

Bolje  projde,  nego  ja  slavonskim; 

Zato  skočiv  s  praznijem  tanjurom 

Skuhah  kokoš,  ručah  s  mojim  Gjurom. 

Neima  sestro  boljeg  od  mlinara, 

Bar  siromah  on  nikog  nevara; 

Nego  koji  dobro  samljet  znade, 

Uzme  ušur,  tebi  tvoje  dade.; 

Još  kada  je  kakva  dobra  sreća, 

Namelje  se  puna  brašna  vreća. 

Nije  tako!  odnud  viče  Klara: 

Zar  ti  neznaš,  da  on  tebe  vara? 

Da  odašta  on  peče  kolače 

U  pepelu  i  biele  pogače? 

Neg  od  tvoga  brašna  odasije, 
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A  teb’  saspe  u  brašno  posije. 

Ja  sam  žito  liepo  oprala  f 

Da  samelje  njemu  u  mlin  dala; 

A  kada  mi  on  povrati  brašno, 

Odmah  poznah,  da  nij’  sasvim  časno; 
Jer  je  moje  žito  promienio, 

Za  neprano  svoje  izmienio; 

A  bog  znade,  kako  ušur  skida, 

Koliko  li  od  koga  odkida. 

Ja  nahodim  najboljeg  terziju, 

Jer  on  radi  i  na  veresiju, 

A  nikoga  prevariti  neće, 

Neg  kad  fali,  još  svoj  komad  meće. 
Neimaš  ništa!  veli  joj  Lucija; 

Ja  donesoh  njegdje  malo  prija 
Za  dva  rifa  liepoga  damaška, 

Da  mi  zobun  načini  pobaška; 

Pak  znaš,  sestro,  kad  se  čovjek  boji, 
Zamolih  ga,  da  preda  mnom  kroji; 
Neće,  veli,  bit  damaške  dosta, 

Nek  pol  rifa  još  pošalje  Košta. 

Kad  ja  sutra  po  moj  zobun  dojdoh 
I  po  sobi  nješto  motrit  pojdob: 

A1  mu  žena  u  budžaku  sidi, 

Ona  misli,  nitko  ju  nevidi, 

Od  damaške  djeci  kroji  kape. 

Kad  ja  smotrih,  groznica  me  sape; 
Ništa  drugo  od  sebe  neznadob, 

Jer  u  ruki  ništa  neimadoh, 

Neg  iztrgoh  iz  rukfi  damašak, 

Ona  skoči,  maši  se  za  rašak, 

1  da  mene  udari  po  glavi  — 

A1  ju,  sestro,  malo  neudavi’. 

Zato  velim,  pravog  gospodara 

Neima  boljeg  od  jednog  čizmara; 

Jer  on  kroji  sve  od  dobre  kože, 

Lahko  proda  i  sebe  pomože. 

Bar  mi  od  njeg  ništa  negovori, 

Usta  Dora,  pak  joj  odgovori: 
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Ja  već  znadem  sve  naše  šustere, 

Dok  što  sprave,  tk  se  i  podere; 
Osim  toga  svagda  radit  neće, 

450 

Neg  sve  po  dan  na  dilje  odmeće. 

A  što  steče  preko  sve  nedilje , 

Neće  ono  da  s  ženom  podilje, 

Neg  u  svetac  proždre  u  mehani 

Svojim  družtvom  liepo  na  tebani 

455 

A  kad  dojde  ponedjeljak  plavi, 

On  se  opet  u  mehani  davi. 

Ja  sirota  nesmijem  iz  kuće, 

Jerbo  neimam  čestite  obuće; 

Nego  hodim  ja  i  djeca  bosa, 

460 

Snieg  je  evo,  nije  ljetna  rosa. 

Što  vam  drago!  progovori  Marta, 

Najbolje  je  igrat  se  na  karta; 

Jerbo  čovjek  novca  zadobije, 

A  svog  ništa  on  prodao  nye. 

465 

Nebudali,  povika  Pavlija, 

Znaš  kockarom  kakva  je  avlija, 

Da  u  njojzi  ništa  neimade, 

Jerbo  kockar  sve  proigrat  znade. 
Moj  muž  bješe  naučio  prije 

470 

Lombre,  triset  i  što  vraga  nije ! 
Dok  ne  razsu  do  posljednjeg  novca, 

Sad  u  kući  neimadem  lonca. 

Što  se  igra,  kad  neima  aduta, 

Jal  se  barem  neukloni  s  puta? 

475 

Neg  pomaže,  pak  postane  platko, 

A  sutra  mu  nije  jelo  sladko. 

Jal  da  barem  dugo  neostane, 

A1  on  neće,  nego  i  osvane; 

Pak  u  jutro  neima  nigdje  mira, 

480 

Nego  traži  komadić  papira, 

Da  pošalje  ono,  što  je  dužan, 

A  obut  se  neima  u  što  tužan! 

Pak  još  meni  da  oči  zamaže: 

Dobio  sam  pet  forinti,  kaže. 

485 

Ja  neznađem,  koji  belaj  sada! 
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Gospođa  se  igraše  dosada, 

Koji  dosta  imaju  novaci, 

Svoja  dobra,  konjft  i  ovacU , 

AH  samo,  da  vrieme  potroše, 

Dva  tri  sata,  pa  mlogo  netroše; 

Pak  je  ove  pristalo  i  gledat: 

Ali  da  je  to  šusterom  nedat! 

Jer  kad  valja,  da  što  sašivaju, 

Onda  oni  na  kocke  igraju; 

I  vjeruj  mi,  mlogi  zanatdžija, 

S  ove  igre  posta  inatdžija. 

Što  preko  dan  zanatom  zasluži, 

To  proigra,  žena  mu  se  tuži. 

Još  da  se  nij’  Faro  ukinuo, 

Mlogi  bi  s  njeg  tš  i  poginuo. 

Krit  a  duplo,  nigdje  te  nebilo! 

S  mlogoga  ti  poskida  odilo. 

Ja  ti  kažem,  moja  sestro  Marta, 

Nij’  za  svakog  igrat  se  na  karta’; 

Jer  tkogođ  se  često  igra  vojte, 

Poskidat  će  sa  ćurdije  rojte. 

Tada  reče  imenom  Milica 

I  poštena  jedna  udovica: 

Je  ’l  vam,  đrflge,  još  štogod  ostalo, 

Što  se  nije  ovdje  protresalo? 

Ud  toliko  poštenih  majstora, 

Nitko  nye  bez  vašeg  ukora. 

Da  to  oni  kakogod  začuju, 

Ja  bi  rada,  da  vas  izapsuju. 

Te  zašto  bi V  njoj  odgovaraju, 

A  jer  oni  za  nam’  inormoraju? 

Hodmo  kući,  dosta  smo  sjedile 
1  site  se  već  nabesjedile. 
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VIII. 

D I V  A  N. 


Još  imade  osobita  škula,  n) 

Da  bog  dade,  da  bi  se  razsula! 
Koju  Turci  kod  vas  ostaviše 
I  divan  joj  ime  nadievaše. 

5  Pak  i  vaši  idu  na  divane, 

Zalud  sjede  i  puše  duhane; 

I  u  svetac  i  u  poslen-dane 7a) 

Oni  šeću,  pak  još  liendovane, 

A  posao  neuradjen  stoji,; 

10  Nit'  tko  mari,  nit’  se  koga  boji, 

Jere  neima  doma  gospodara, 

U  mehani  on  se  razgovara; 

A  kad  odnud  tako  pijan  dojde, 

On  po  kući  već  bučiti  pojde; 

15  Oko  kuće  svu  čeljad  raztjera, 

Tu  se  duša,  tu  se  psuje  vjera: 
Zašto  niste  išli  na  posao  ? 

Neg  čekali,  dok  sam  ja  došao. 

Zar  bez  mene  to  nemore  biti? 

20  Nedate  mi  s  mirom  vina  piti. 

fij  davori  takvi  domaćine!73) 

Koji  piješ,  a  kuća  ti  gine; 

Tš  zli  druže!  zar  ti  nisi  znao, 

Da  ti  i  s&m  moraš  na  posao? 

25  Najpre  valja  da  ti  zapovidiš, 

Pak  da  onda  s&m  k  poslu  prividiš, 
I  da  budeš  na  svakomu  mistu , 

Ako  želiš  imat  kuću  čistu; 

Jer  gdje  nye  oko  gospodara, 

30  Neradi  se,  nepo  se  obara. 


71)  Početak  „<livana“  glasi  a  rukopisu  ovako : 

Još  imade  jedna  škula  treća , 

Da  bi  Turkom  uginula  sreća ! 

Kojiuo  ju  kod  vas  ostaviše  itd. 

72)  U  rukopisu:  Nek  u  svetac,  jer  u  posleu-daue. 

73)  Stiha  21.  i  22.  neima  u  rukopisu,  a  mjesto  „Ta  zli  druže  1  (stih  23.)  stoji 
u  istom  „nesrećniže !“ 


KELKOVIO  VII. 
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40 


45 


50 


55 


60 


65 


Mudri  ljudi,  koji  pamet  slide, 

Još  u  večer  mladjim  zapovide; 
Baš  kad  pojdu  skupa  večerati, 

On  jim  stane  tako  govoriti: 

Ako  bog  da,  ter  živi  budemo , 

Valja  da  se  rano  probudimo, 

I  prekrstiv  bogu  pomolimo ,  M) 

Pak  za  poslom  svaki  otiđemo ; 

Ti  ćeš,  Petre.,  žito  zagraditi, 

A  ti,  Pavle,  ono  poorati. 

Što  ste  danas  malo  ostavili, 

Da  budete  barem  sastavili: 

A  ti,'  Luka,  otiđi  u  drva, 

Jer  jih,  sinko,  već  imamo  mrva; 
Ti,  Andrija,  ići  ćeš  na  stražu . 

Kako  meni  desetnici  kažu; 

A1  očisti  sve  tvoje  oružje, 

Da  se  na  te  gospodi  netuže; 

Vi  pak,  žene,  čistite  pšenicu, 

Da  odvezem  ja  u  vodenicu; 

A  što  se  pak  pastirft  dotiče, 

Sav  komšiluk  i  sve  vič^  > 
Da  jim  s  marhom  oni  čine  ifvare’f 
I  u  tomu  men’  zadaju  kare. 

Ja  nemogu  plaćati  potricu, 

Biti  ću  je,  uzamši  palicu. 

Ako  P  vrieme  radit  neuzdade,  76) 

A  vi  kući,  to  vas  svaki  znade, 
Pak  djelajte  pod  kolnicom  zbice, 

Stare  su  nam  veće  i  ornice. 

I  još  više  poslova  imade, 

Kad  je  kiša,  pak  se  radit  dade. 
Kad  u  jutru  bio  dan  osvane , 

On  valjade  da  ilajpre  ustane, 
Svekolike  za  poslom  opravi 
I  nikoga  zalud  neostavi ; 


i 


74)  Stiha  37.  i  33.  neima  u  rukopisu. 

75)  Stih.  57. — 62.  inclus.  fale. 
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Pak  da  posije  ide  prividiti. 

Kako  će  se  svašto  uraditi; 

I  k  večeru  nek  prikaže  svaki, 

70  Tko  je  posao  uradio  kaki, 

Da  on  opet  zapoviedat  znade,  7e) 

Što  se  sutra  raditi  imade. 

Još  su  posli  jednog  gospodara, 

Koji  mladje  miluje  i  kara: 

75  Da  nastoji  on  najviše  na  to, 

I  da  gleda ,  gospodar  je  zato , 

Da  jedinstvo  imaju  i  slogu, 

Liepo  živu  i  mole  se  bogu; 

Jer  gdje  neima  takovih  poslova. 

80  Ondje  neima  božjeg  blagosova. 

Ako  će  ti  čeljad  biti  virna  ”) 

I  u  kući  prebivati  mirna: 

Budi  i  ti  u  vladanju  viran, 

Pak  ćeš  biti  od  kućanU  miran. 

85  Nemoj  ništa  s  ženom  baškalučit, 

Nit’,  kad  karaš,  po  svoj  kući  bučit, 
Nego  njemu  donesi  pred  oči, 

Da  ti  i  sftm  posije  posvjedoči, 

Da  nevalja,  kako  on  djeluje, 

90  Pokori  se,  pak  tebe  miluje. 

Još  ti  moraš,  gospodaru,  znati, 

Kako  valja  mladjega  karati; 

Jer  trucanje  čeljade  pobuni 

I  većma  ga  jošter  uzjoguni; 

95  Neboji  se,  nego  na  te  žali, 

Neće  radit,  neg  za  kućom  bali. 
Mlogi  gazda  s&m  čeljad  pokvari, 

Kad  jednako  on  za  nje  nemari-; 
Nego  jedno  on  bolje  miluje 

100  I,  neg  drugim,  njemu  nasljeduje. 

Sveti  Pavao  na  to  vrlo  viče, 

Gospodari  baš  se  to  dotiče; 


7C) 
77  j 


71.  i  72.  stiha  neima  u  rukopisu. 

Od  81. — 100.  inclus.  neima  u  rukopisu. 
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Tkogodjer  se  «ebnne  za  mladje, 
Onaj  svaki  pogibeo  nadje, 
105  1  neuči  svojih  podložnikft, 

On  je  gorji  i  od  nevjernika. 


IX. 

MOL  JB  A. 

Jošter  jedan  običaj  imade, 

Tog  Slavonac  i  nesetni  znade,  7“) 
I  ovaj  se  kod  njih  moljba  zove, 

Jer  u  svetac  na  posao  zove. 

5  Liep  običaj  i  dostojan  hvale, 

A1  se  ljudi  sada  s  njime  šale : 

Jer  ni  moljba  za  moguče  ljude, 

Neg  sirote  udovice  bude, 

Koja  neima  čime  uzorati, 

10  Niti  sebi  hrane  dobaviti. 

Stari  ljudi,  to  je  kod  njih  bilo 

Ova  moljba  jedno  dobro  dilo, 

Koje  oni  činiše  ubogu, 

Da  bi  samo  ugodili  bogu; 

15  Jer  Isukrst  vam  ovako  veli, 

Koji  vami  svim  spasenje  7“)  želi: 

U  istinu  ja  govorim  vami, 

Da  sirota,  bit  će  uvjek  s  vami; 

Ali  tkogod  što  siroti  dade, 

20  Neka  dobro  onaj  svaki  znade, 

Ako  bude  to  u  moje  ime, 

Dat  će  mu  se  u  najskrajnje  vrime. 
Tko  će  dobro  učiniti  komu, 

Nek  učini  onom  ubogomu, 

25  Koji  njemu  neima  čim  platiti, 

Niti  truda  na  svietu  vratiti: 

Dati  će  mu  svekoliko  gori 

Baš  moj  otac  u  nebeskih  kori’. 


~S)  U  rakopisu:  Kog  Slavonci  i  dan  danas  sliede. 

79)  Mjeito  „svim  spasenje “  stoji  u  rukopisu  „svako  dobro. “ 
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A1  ako  ti  onomu  učiniš, 

Koji  ima,  pak  i  plaću  primiš. 

Nećeš  za  to  drugu  primit  gori  80) 

Jere  si  ju  već  imao  doli.  8l) 

Ako  dakle  hoćeš  dobro  dilo 
Učiniti,  k6  je  bogu  mito 
35  I  po  tvoju  istu  82)  dušu  dobro, 

Čini  ovak,  ti  moj  dragi  pobfo : 
Kad  te  moli  koja  udovica, 

Jali  druga  koja  sirotica, 

Uradi  joj  ti  od  dobre  volje, 

40  Na  ’nom  svietu  bit  će  po  te'  bolje, 

0  tvom  trošku,  a  ni  od  nje  plaće, 

Jer  onamo  teb’  Sabaot  dat  će. 

A  mogućnu  što  na  moljbu  ideš, 

Neimaš  ništa,  izvan  što  pojiđeš ; 
45  A  još  ni  to  nije  dobro  dilo, 

Jer  mogućnu,  nij’  siroti  bilo. 
Drugačije  da  taj  boljar  8S)  znade, 

Koliko  ga  takva  moljba  stade, 

On  ju  nebi  nikad  sastavio, 

50  Ni  svojim  se  dobrom  razstavio 

Jer  on  skupi  stotinu  čeljadi, 

Koje  starih,  ali  više  mladi’, 

Kolje  vola  i  gdjekoje  janje, 

Kupi  sieno  ii  pšenicu  žai\je , 

55  Pak  je  ondje  tri  puta  nahrani 

I  piti  im  ništa  nezabrani. 

A1  poćuti,  što  mu  se  dogodi, 

Jer.  zlo  vrieme  baš  onda  pogodi; 

I  ako  je  baš  i  dao  misu , 

60  Poslenici  al  ju  čuli  nisu; 


80)  U  rukopisu  :  „Do  istine !  nećeš  primit  gori 

81)  U  rukopisu  sliede  ova  dva  stiha: 

To  su  rieči  istog  gospodina , 
Isukrsta  i  božjega  sina. 

82)  Mjesto  „istuw  stoji  u  rukopisu  „griešnu." 

83)  Mjesto  „tjg  boljar^  u  rukopisu  „bogatac.w 
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Zarad  toga  i  bog  se  razsrđi, 

Što  se  njemu  svetkovina  grdi, 

Pak  on  vjetra  i  pošalje  leda 
I  boljaru  uraditi  neda, 

65  Neg  potuče  njemu  kukuruze , 

Kad  je  vidi  poliju  ga  suze.  8‘) 

Ako  nebi  baš  ni  toga  bilo, 

Opet  njemu  nevaljade  dilo; 

Jere  moljba  više  kvara  čini, 

70  Nego  hasne  onaj  dan  učini. 

Utiču  se.  pak  zločesto  rade, 

Mlogo  puta  s  gazdom  se  inade: 

Ako  sam  ti  na  moljbu  došao, 

Ja  ti  nisam  za  novce  pošao; 

75  Niti  oeš  mi  novcem  naplatiti, 

Što  sam  vriedan,  ja  ću  uraditi. 

A  kad  gazda  esapiti  lati, 

A1  se  njemu  ni  polak  neplati, 

Nego  najde,  da  je  više  dao, 

80  Nego  žita  u  hambar  sabrao.  S6) 

Što  je  hasna  s  takvim  djelovanjem 

I  u  svetac  moljbom  poslovanjem? 
Više  valja  četvero  čeljadi, 

Što  bez  svetca  teb’  za  novce  radi, 
85  Neg  da  skupiš  stotinu  na  moljbu, 

Pak  da  vas  dan  s  njima  imaš  koljbu. 
Teb’  se  čini,  da  je  jeftinije. 

Proesapi,  vidit  ćeš  da  nije. 


84)  U  rukopisu  .  .  .  nek  ga  pol 'ju  suze. 

85)  „Nego  žita  on  kući  dobrao** ,  čitam  u  rukopisu. 
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X. 

PIROVI. 


Od  pirova,  nemogu  mučati. 

Nego  hoću  i  nje  izkušati.  8(i) 

Da  ti  kažem,  moj  dobri  Slavonce, 

Koja  ludost,  kad  se  ženi  momče. 

5  Jer  kada  vi  svog  sina  ženite. 

Nepitate,  niti  mu  velite : 

Je  li  njemu  djevojka  u  volji  , 

Hoće  1’  živit  s  njom  u  dobroj  volji, 
Neg  tražite  sebi  prijatelja . 

0  I  prosite  gdje  je  vami  volja; 

Pak  se  posije  mladenci  neljube, 

Neg  od  zlobe  i  dušu  izgube.  87) 

To  je  ludost,  veća  se  nemože, 

Sačuvaj  vas  svemogući  bože! 

5  Neg  tražite,  što  je  njemu  drago, 

Jer  na  svietu  nije  veće  blago, 

Neg  kad  čovjek  sa  svakim  u  miru  88) 
Liepo  živi,  drži  svetu  viru. 

Istina  je,  da  i  ovo  valja, 

0  Da  mladenac  pita  roditelja, 

Da  mu  oni  svoje  vieće  dadu, 

Jer  od  toga  oni  bolje  znadu; 

A  pak  to  se  neradi  za  vrime, 

Nego  uvjek,  dok  je  živo  ime: 

5  Ali  oni  neka  im  nesmetu, 

Jerbo  čine  njim  veliku  štetu; 

Kako  babe  običaj  imadu, 

Pak  još  kćeri  za  njega  nedadu, 

Neg  razstave  od  miloga  dragu, 

*  Pak  otidu  i  najposlje  k  vragu. 

Druga  ludost,  koju  vi  činite: 


86)  U  rukopisu:  nego  hoću  i  od  njih  pisati. 

87)  »Nego  mlogi  i  dušu  izgubew ,  čitam  u  rukopisu. 

88)  Mjesto  stiha  17.  i  18.  stoje  u  rukopisu  ova  dva: 

Ako  nećeš  dušu  izgubiti, 

Kad  te  stane  diete  proklinjati. 
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Da  ju  barem  dobro  promislite, 

Pak  gledate,  je  1’  kakva  dobrota,  "*) 

Ako  će  bit  ona  i  sirota; 

35  I  još  da  je  barem  dobre  ćudi, 

Da  posije  nesmućuje  ljudi; 

Pokraj  toga  da  bude  poštena 
I  rukama  svojima  poslena; 

A  negledaj  što  imade  ruba , 

40  A  neznade  ni  izpeći  kruha. 

Niti  znade  zgotovit  jedžeka , 

Neg  da  joj  je  gledat  u  čovjeka;  »'’) 
Jer  se  nije  kod  otca  mučila , 

Ni  ženskoga  posla  naučila, 

45  Što  joj  valja  kad  postane  mlada, 

I  kako  se  jedna  kuća  vlada, 

Pak  kako  će  postat  kućanica 

I  nazvat  se  dobra  gazdarica; 

Neg  je  mlogo  vrieme  potrošila, 

50  I  otčina  posla  ostavila, 

Dok  je  ruho  u  sanduk  složila, 

Za  udaju  sebe  pripravila ; 

Pak  kada  se  za  tebe  udade, 

Onda  ruho  kod  tebe  prodade, 

65  I  svatovom  marame  podili, 

Koja  hasna  s  otakvima  dili? 

A  za  tebe  skoro  neostavi, 

Što  bi  samo  prostrla  po  slami; 
Nego  neima  nij’  dobre  postelje , 

60  A  perinje  nij’  vidit  od  želje. 

Pusto  perje  preko  sve  godine, 

Zaludu  vam  ode  i  pogine; 

89)  Ovsg  i  sljedeći  stih  čitam  u  rukopisu  ovako : 

Pak  gledate ,  koja  je  devota , 

Baš  ako  bi  bila  i  sirota. 

90)  Posije  ovoga  stiha  sliede  u  rukopisu  još  ovi: 

Nut  poslušaj  ,  moj  dragi  Slavonče , 

Dragi  pobro  i  dobri  zemljače ! 

Ja  ću  tebi  liepo  ispisati 

I  falingu  pred  oči  staviti , 

Kojuno  vi  i  danas  činite, 

Kad  djevojku  za  sebe  vodite. 

Ona  se  nij7  kod  otca  mučila  itd.  (stih  43.) 
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Neznate  se  od  njega  pomoći, 

Kako  biste  spavali  u  noći, 

Nego  ono,  što  druga  kupuje , 

Nit  vam  vajja,  niti  vam  trebuje. 
Ostavite  takove  ludosti, 

Zaklinjam  vas,  *•)  tako  vam  mladosti! 
Neg  neka  ti  donese  košulje, 

I  k  otomu  mekane  postelje, 

Tak  još  stolnjak  i  gdjekog  ručnika-, 

Što  će  prostrt  pred  svog  zaručnika; 

A  nij’  treba  da  podieli  dare, 

Pak  da  tebi  ona  čini  kvare. 

Jere  Turci  tako  običaju, 

I  darove  i  dan  danas  daju. 

Treća  ludost:  kada  izprosite. 

Vi  toliki  trošak  učinite, 

Da  je  veće  na  toliko  spalo, 

I  trošenje  toliko  nastalo. 

Da  siromah  ženit  se  nemože, 

Koji  troška  tolikog  nesmože. 

Jer  ti  skupiš  trideset  svatova 
I  toliko  ženk  i  hatova; 

Pak  pojedu  za  nedjelju  dana  92) 

Tvoju  hranu  na  godinu  dana: 

Što  bi  tebi  s  mladom  dosta  bilo, 

Da  se  nebi  onda  potrošilo. 

Jošter  čovjek  nebi  ni  žalio, 

Ni  za  troškom  toliko  balio,  »•) 

Da  nečine  drugačijeg  kvara, 

Koji  kuću  na  zemlju  obara. 

Jer  kada  se  svatovi  opiju, 

Oko  kuće  kokoši  pobiju; 

Mlogo  puta  baš  i  hranjenika. 

Jer  je  kod  njih  tad  sloboda  nika  ; 

I  ostale  čine  nepodobe, 

Siromahu  svu  kuću  porobe, 


91)  U  rukopisu  :  Ja  vas  molim ,  itd. 

92)  „rak  pojedu  za  tri  biela  dana“,  čitam  u  rukopisu. 

93)  U  rukopisu  :  Ni  za  trošak  toliko  mario. 
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Nepazeći  ni  što  je  sramota, 

100  Nek  aeznaju  bar  što  je  grjehota. 

Sad  mi  kaži,  koju  imaš  fajdu, 

Kad  ti  ljudma  neizpuniš  kajdu; 

Jer  se  mlogi  ondje  i  pobljuje, 

Kada  pojde,  teb’  ne  zahvaljuje, 

105  Neg  ti  jošter  i  mater  opsuje. 

Pak  ni  tebe  ni  pir  nepoštuje. 

A  sutradan,  kada  dan  osvane. 

Koji  more,  taj  rano  ustane, 

Pak  on  dojde,  nij’  da  tebe  diči, 

110  Nego  da  se  kod  tebe  izliči. 

Projdite  se  takvih  lakrdiju, 

Koje  nisu  nego  vriedne  smija. 

Što  ti  nosiš  crljena  barjaka, 

Pak  običaj  sliediš  od  Turakft: 

115  To  nij’  liepo  ni  dostojno  hvale,  9‘) 

Nego  istom  što  se  ljudi  šale. 

•  Prem  od  toga  da  nitko  nepiše, 

A1  od  osam  netrebuje  više: 

Zovni  kuma  i  još  starog  svata, 

120  I  djevera,  potvorenog  brata, 

I  još  jednog,  koji  razgovara, 

A1  neka  ti  kuću  neobara; 

Pak  dobavi ,  bubanj  i  svirale , 

Baš  ako  ćeš  i  tambure  male. 

125  Možeš  zovnut  i  ženskoga  uha, 

Jer  je  bez  njih  pir  i  gostba  gluha. 
Koje  će  ti  uz  bubanj  igrati, 

Djeveruše,  snašu  zabavljati. 

Ako  ti  je  u  selu  djevojka, 

130  To  je  za  te  još  bblja  prilika: 

Ti  se  vjenčaj,  pak  na  ručak  idi, 

I  onaj  dan  sa  gostima  sidi, 

Igraj,  pjevaj  i  veseli  ljude, 

Neka  svaki  dobre  volje  bude. 

94)  Oviy  stih  i  sljedeći  glase  u  rukopisu  ovako: 

To  nij’  liepo,  vjeriij  meni  brate , 

Poslussg  me,  bit  će  bolje  za  te. 
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Ako  li  je  u  drugomu  selu, 

Ti  djevojku  dovedi  veselu, 

Pak  drugi  dan  svatove  posluži, 

Nek  se  na  te  nijedan  netuži. 

A1  nevalja  što  jedno  činite: 

Što  djevojku  sftmu  zatvorite . 

Pak  vam  sjedi  s&ma  u  komori, 

A  ni  s  kime  vas  dan  negovori. 

Nego  samo  pustite,  djevera, 

Da  joj  služi  i  nju  razgovara. 

To  vi  turske  sliedite  adete,  *6) 

Jerbo  od  njih  to  sve  imadete. 

To  nij’  lilpo  nit  hvale  dostojno, 

Niti  ljudski,  niti  baš  pošteno. 

Promislite,  je  li  to  prilika? 

Kad  se  ženi  momče  i  djevojka. 

Vi  činite  svaka  naopako. 

Vjeruj  meni,  to  nevalja  tako: 

Jer  čije  je  najveće  veselje, 

Onog  valja  metnut  u  pročelje; 

Nju  med  kumu  i  med  djeverušu , 

Nek  se  šale  i  nek  heglendišu ; 

A  on  valja  da  kod  kuma  sidi 
I  svatove  svekolike  vidi; 

A  djeveri  neka  svima  služe, 

To  je  dužnost,  neka  se  netuže. 

Pak  kad  onog  dana  probavite 
I  ženitbu  liepo  proslavite: 

Zahvali  im,  neka  kući  idu, 

Neka  tebi  svega  nepojidu; 

Nego  sebe  nek  promisli  svaki, 

Što  seb'  želi  to  i  drugom  taki.  96) 


95) 

96) 


Ovoga  i  sljedećega  stiha  neiraa  u  rukopisu. 

Ovaj  stih  glasi  u  rukopisu  ovako  : 

Kakvi  je  on ,  i  drugi  je  taki. 

Nadalje  nepočiraa  u  istom  ovdje  nov  odsjek,  već  posljednji  stihovi  ovoga  i 
oni  sljedećega  odsjeka  „Zaručnici14,  koji  je  naslov  u  II.  izđaiyu  izostao, 
sačinjavaju  odsjek  XI.  ..čaranje  i  krivotvornost  okolo  vjen¬ 
čanja  koji  naslov  opet  u  rukopisu  fali. 
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ČARANJE  I  mVOTVORNOST  OEOLO  VJENČANJA. 

Jošter  jedno  napomenut  hoću,  97) 

Kod  vjenčanja  kakvu  čine  zloću: 

Kada  pojde  od  svoje  matere, 

Još  ju  ondje  babe  nagovore: 

5  Kada  bude  ona  na  vjenčanju, 

Nek  se  mladić  pritisne  uza  nju, 

Da  se  kroz  vas  progledat  nemože, 

Jer  vam,  sinko,  nahuditi  može; 

I  još  da  mu,  ako  kako  moreš, 

10  Folagano  i  na  nogu  staneš ; 

Pak  još  prije  nego  s  njime  ležeš, 

Koliko  god  uzlić&  zavežeš, 

Onoliko  neće  godinicft 

Tebi,  sinko,  dosaditi  dica; 

15  Neg  ćeš  biti  liepa  i  rumena, 

Kao  da  si  jučer  dovedena 
A  kad  budeš  s  njime  u  postelji, 

I  on  tebe  primi  i  zagrli  *: 

Pazi,  nedaj  prs&  đodjeti  se. 

20  Jerbo  će  te  zaboljeti  sise; 

I  ostalu  vragoliju  mlogu, 

Od  kojih  već  govorit  neinogu.  **) 

Davor  babo!  baš  si  ti  sotona, 

I  još  gorja,  neg  je  ista  ona; 

25  Odkuda  ti  taj  nauk  imadeš, 

Odkuda  li  sve  te  stvari  znadeš? 

Valja  da  si  u  Egiptu  bila, 

Dok  si  takve  čarolije  svila , 


97)  Mjesto  ovoga  i  sljedećega  stiha  čitam  u  rukopisu  ove  : 
Jošter  jedno ,  mal  ne  zaboravi’, 

Neću  proći,  tako  mi  ljubavi! 

Dok  nekažem,  što  još'  običaju 

Zaručnice  činit  na  vjenčanju- 
Kada  pojde  itd. 

1)8)  U  rukopisu:  Koju  od  straha  pisat  nemogu. 

1)9)  Stih.  24.  -32.  neima  u  rukopisu. 


Digitized  by  VjOOQle 


-  333  — 


U  možebit  od  bule  učila, 

30  Iz  ćitapa  što  je  naučila; 

A  ovamo  neznaš  otčenaša, 

Niti  pravo,  što  je  vjera  <naša. 

Gdje  to  stoji  u  svetomu  pismu, 

Da  se  jedno  uz  drugo  pritisnu , 

35  Kada  služe  sveti  sakramenat, 

Vjeru  daju  i  počmu  zaklinjat? 

Ženitba  je  sakraiuenat  sveti, 

Koga  Isus  baš  glavom  posveti. 

Kad  je  bio  u  Kani  na  piru, 

40  Sa  svatovi  sjedjaše  u  miru; 

Tu  bijaše  i  njegova  mati, 

Koja  hoti  pira  darovati, 

Pak  zamoli  svoga  dragog  sina, 

Da  od  vode  njim  načini  vina. 

45  A1  kako  će  načinjati  vami, 

Kad  ga  neima  nigdje  medju  vami? 

Jer  on  neće  u  kuću  unići, 

Gdje  se  čara  i  vežu  uzlići. 

U  zao  čas  ga  onda  zavezala, 

50  A  u  drugi  opet  odvezala, 

Kakono  ga  ni  odvezat  nećeš , 

Jerbo  boga  ti  na  stranu  mećeš,  10J) 

100)  U  rukopisu:  Pokle  boga  ti  u  srčbu  mećeš. 

Zatim  sliede  ovi  stihovi: 

Jer  on  vama  oštro  zapo  vida 

I  po  svojih  svetcih  pripovida , 

Da  rastete  i  punite  zemlju, 

Ali  nge.vašu  bludnu  želju. 

Deder  proštij  sveto  evangjelje , 

Do  istine !  zamet  će  te  želje , 

Kada  najdeš,  gdje  Isukrst  veli, 

Koji  vama  svim  spasenje  želi: 

Kako  stablo,  koje  neima  ploda , 

Tako  čovjek,  koji  neima  roda , 

Podaj  eć  će  se  pak  u  vatru  vrže, 

Nek  izgori  i  pogine  brže. 

Drugačije  ženitba  bez  djece 

Baš  kao  dan,  kada  nesja  sunce. 

Ovim  završuje  se  u  rukopisu  odsjek  „pirovi",  a  novi,  „zar  učnici",  počima 
ovako :  Vidiš  draga,  kako  se  to  priti , 

Da  se  svaka  u  pakao  hiti , 

Koja  radi,  da  nerodi  dicu, 

Pak  bog  kara  za  takvu  krivicu. 

Zašto  tebe  itd.  (stih  55.) 
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A  vjeruješ  crne  čarolije 

I  ostale  turske  vragolije. 

55  Zašto  tebe  tvoja  draga  mati, 

Kad  ti  pojde,  nauči  čarati? 

A  nekaza,  kako  ćeš  roditi 
I  dječicu  bogu  odgojiti; 

I  nekaza,  šta  će  reć  ženitba, 

60  Koja  1’  od  nje  basna  i  potriba; 

Pak  nereče:  moja  draga  kćeri, 

Ti  ćeš  mi  se  udati  k  večeri; 

A1  si  mlada  i  joštere  luda, 

Neznaš  ništa  od  ženitbe  huda; 

65  Neg  poslušaj,  ja  ću  ti  kazati, 

Što  će  tebi  i  posije  varati: 

To  bijaše  u  počelu  vieka,  *01) 

Kad  bog  stvori  od  zemlje  čovjeka, 

On  ga  stvori  na  svoju  priliku, 

70  Da  ga  slavi  i  daje  mu  diku; 

Pak  ga  u  raj  zemaljski  uvede, 

Neka  gleda  božanske  uredbe,  . 

I  još  njemu  tako  zapovidi: 

Od  svakoga  stabla  voće  jidi, 

75  A1  od  onog  ti  nejidi  stabla, 

Od  poznanja  dobrote  i  od  zla; 

Jer  ako  ga  budfeš  okusio, 

Smrću  onda  ti  budeš  umrio. 

Jošter  reče  Svemogući  tako  : 

80  Nije  dobro  čovjeku  ovako 

Biti  samu,  a  bez  pomoćnika: 

Načinimo,  nek  mu  je  prilika. 

Tada  vrže  sanak  na  čovjeka, 

Uze  rebro  iz  njegova  boka, 

85  I  satvori  njemu  pomoćnika, 

Neka  mu  je  u  svemu  prilika. 

Kada  čovjek  oda  sna  progleda 
I  kraj  sebe  on  ženu  ugleda: 

Ovo,  reče,  kost  od  kosti  moje, 

90  A  i  meso  baš  od  puti  moje; 

101)  U  rukopisu:  To  bijaše  od  postauja  svieta 
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Zato  nek  se  mužatica  zove, 

,  Jere  posta  od  kosti  muževe; 

I  zato  će  u  napredak  biti, 

Da  će  čovjek  svaka  ostaviti, 

Otca,  mater  prije  ostaviti,  102) 

A  ženi  se  svojoj  pridružiti: 

1  biti  će  dva  u  jednoj  phti, 

Kako  jedno  tielo  će  živjeti. 

Ali  zmija  faličnija  biše, 

Neg  sve  zvierje,  kako  pismo  piše, 
Pokle  ona  ženu  nagovori , 

Da  okusi,  pak  da  se  umori: 

Je  li,  reče,  bog  zapovjedio 

1  od  štaba!1  jesti  zabranio? 

Mi  jedemo,  Eva  odgovara , 

Liepo  voće  od  svijuh  stabala ; 

A1  od  onog,  što  je  u  pol  raja, 

Nesmijemo  baš  ni  blizu  kraja; 

Jer  ako  se  budemo  doditi, 

Morat  ćemo  obodvo  umriti. 

Niti  ćete ,  odgovara  zmija , 

To  se  neće  dogoditi  zbilja; 

Neg  bog  vami  zarad  tog  nedade, 

Jer  on  dobro  u  napredak  znade, 
115  Kad  stanete  od  tog  stabla  jisti , 

Oči  će  se  vaše  otvoriti, 

1  vi  ćete  kako  i  bog  biti, 

Dobro  od  zla  razlučit  umiti. 

Žena  gleda  plemenito  stablo, 

120  Liepo  gledat,  a  sladko  za  jelo; 

Uze  voćku,  pak  ju  i  pojede, 

Uze  drugu,  pak  i  mužu  dade. 

Tada  im  se  oči  otvoriše, 

Da  su  goli  tu  odmah  vidiše. 

125  ,Oni  lista  od  smokve  uzeše, 

1  od  njega  zaprege  spletoše. 

A1  kad  oni  božji  glas  slišaše, 

_  Koji  onda  po  raju  hodaše: 

102)  U  rukopisu:  otca,  mater  i  sve  izgubiti. 
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Oni  se  tad  vrlo  prepadoše 
130  I  pod  stabla  obodvo  sakriše. 

Bog  ga  viče:  Adame!  Ad&me! 

Gdje  si  sada?  izajdi  preda  me. 

Ali  Adam  bogu  odgovara, 

Jere  vidi,  da  se  na  njeg  kara: 
135  Ja  sam,  veli,  tvoj  sada  glas  slišao 

Pak  sam  zato  ovdje  unišao,  *0*) 

1  jerbo  sam  sada  gol  ostao, 

Zato  si  me  pod  stablom  zastao. 
Tko  ti  kaže,  da  si  gol  ostao, 

140  Bog  mu  veli ,  nisi  li  koštao 

Od  ’nog  stabla,  što  sam  zabranio, 

Da  nejedeš  teb’  zapovjedio? 
.Adam  veli:  žena  me  prevari, 

Koju  meni  ti  od  rebra  stvori; 

145  Ona  uze,  pak  i  meni  dade, 

Ja  pojedob,  pak  i  gol  ostade. 
Svemogući  tako  reče  ženi: 

Zašto,  ženo,  ti  tako  učini? 

Ali  ona  njemu  odgovori: 

150  Da  ja  jedem,  zmija  nagovori.  104) 

Tad  bog  zmiji  govori  ovako: 

Pokle  si  ti  učinila  tako, 

Prokleta  si  izmed  svih  živina, 

Jer  si  puna  zloće  i  krivina; 

155  Na  trbuhu  moraš  uvjek  lizti, 

Mjesto  hrane  crnu  zemlju  jisti ; 
Učinit  ću  svadnju  medju  tobom, 

Medju  ženom  i  vašim  sjemenom, 
I  ono  će  tvoju  glavu  zgnjesti,  10°) 

160  A  ti  ćeš  ga  sve  za  petu  grizti. 

A  ti  ženo,  poče  njoj  govorit, 

Ja  ću  tebi  mlogo  tuge  stvorit, 


103)  U  rukopisu:  Zato  sam  tebe  i  prepao. 

104)  0  rukopisu :  Da  ja  jedoh,  zmija  me  prevari 

105)  Ovaj  i  sljedeći  stih  glase  u  rukopisu  ovako: 

1  on  će  ti  tvoju  glavu  zgnjesti, 

A  ti  ćeš  ga  za  petu  ujesti 
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Navlastito  kada  budeš  trudila, 

Svakojako  mučit  ćeš  se  kudim , 
165  1  s  mukom  ćeš  poroditi  dicu, 

Jer  učini  toliku  krivicu; 

Ja  ću  tvoju  volju  podložiti 

Tvomu  mužu  i  tebe  predati, 

1  ti  mu  se  moraš  pokoriti, 

170  A  on  će  ti  tvoj  gospodar  biti. 

A  Adamu  tužnu  progovori, 

•  Našem  otcu  tako  bog  govori:  106) 

Kada  si  ti  žeiiu  poslušao, 

I  zapovied  moju  neslušao, 

175  Neg  od  stabla  onoga  si  jio, 

Što  sam  tebi  zabranio  bio: 
Prokleta  ti  neka  zemlja  bude, 

Kad  ju  oreš,  neka  imaš  trude; 
Trn  i  dračje  nek  ti  ona  nosi, 

180  ^  Jer  preda  mnom  ti  sagriešio  si; 

S  težkim  znojem  moraš  se  hraniti 
I  na  svietu  oda  zla  braniti,  l07) 
Doklegodjer  nebudeš  postao 

Crna  zemlja,  odkud  si  došao: 

185  Jer  si  zemlja,  pak  ćeš  zemlja  biti, 

I  u  nju  se  opet  povratiti. 

Sada  vidiš,  moja  kćeri  draga, 

Ovaj  nauk  svrhu  svega  blaga , 

1  da  je  to  baš  zapovied  božja, 

190  Da  je  žena  svom  mužu  podložna. 

Živi  dakle  s  njim  u  dobroj  volji, 
Razgovaraj  njega  u  nevolji; 

Kad  si  kriva  i  kad  te  pokara,  10*) 

Žena  mužu  nek  neođgovara, 

195  Nego  njega  liepim’  riečma  moli, 

I  vlada  se  po  njegovoj  volji. 

106)  U  rukopisu:  Svemogući  tako  mu  govori. 

107)  U  rukopisu :  Dokle  budeš  na  svietu  živiti. 

108)  Ovaj  i  sljedeći  stih  glase  u  rukopisu  ovako : 

Kad  si  kriva  neka  te  pokara , 

Žena  njemu  uek  neođgovara. 


RELKOV1C  vm. 
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Ako  li  mu  baš  ni  kriva  nisi, 

To  od  tvoje  još  dužnosti  visi, 
Da  podnašaš  njegove  falinke, 

200  Pred  njim  šutiš  i  nečiniš  vike; 

Jer  ako  ćeš  vatru  ugasiti, 

Nemoj  na  nju  drv&  nabaciti, 
Nego  vodu,  od  koje  se  tme: 

Tako  šuteć  srčba  se  utrne. 

205  Imat  ćete  tuge  i  žalosti 

I  progonstva  svakojakog  dosti: 
Ali  pazi,  nemoj  se  smutiti, 

Nego  valja  u  boga  ufati.  109) 


109)  U  rukopisu  sliede  još  ovi  stihovi : 

Istina  je  ,  zaručnica  veli , 

Liep  je  nauk,  odgovara  meni , 
Ovaj  nauk  i  ponukovanje 

Uči  ljude  mirno  uživanje. 

A1  kako  bi  men’  mati  kazala , 

Kad  ga  nije  s&ma  naučila  ; 

Jer  se  nama  tako  nekazige, 

Niti  toga  tko  pred  nama  štije, 
Nego  nama  kapelani  priete : 

Počekajte  do  korizme  svete, 

Pitat  ću  vas  ja  na  izpovidi, 

Koliko  je  božjih  zapovidi. 

Pa  kad  dojde  ta  rutava  zima, 

Post  nastane  i  sveta  korizma, 
Skupimo  se  mi  kod  kapelana, 

Pak  nam  dade  da  pređemo  lana; 
Pak  nas  onda  odmah  izpovidi, 

A1  nepita  božjih  zapovidi. 

U  tomu  nam  i  zima  projde, 

Tako  bude ,  kad  i  druga  dojde. 
Muči  djevo  1  nfegovori  tako, 

Ja  znam  vaše  djelovanje  svako. 
Ti  se  tužiš  na  svoga  pastira , 

A  ja  znadem,  da  vas  silom  tira 
1  na  nauk  i  na  bo^ju  službu , 

Pak  činite  opet  na  qjeg’  tužbu. 
Stid  je  tebe  pred  njim  govoriti , 

A  drugač  se  nemore  učiti ; 

Zato  idi  na  prediku  često , 

Gdje  ti  moreš  naučiti  svašto , 

Što  god  ti  je  duši  spasonosno 

1  za  život  ....  koristno. 

Ovim  završige  se  odsjek  „zaručnici". 
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NAČIN  LIEPO  ŽIVJETI  SA  SVOJIM  DRUGOM  I  ISPISANU 
JEDNE  ZLE  ŽENE.  ”°) 


Hoder  amo  i  ti  zaručniče, 

Pak  poslušaj  što  ti  pismo  viče. 

Jesi  T  čuo,  što  ja  sad  govori'? 

Kak'  od  zemlje  bog  čovjeka  stvori, 
5  Pak  ga  čovjek  takija  uvridi 

I  prestupi  svete  zapo  vidi; 

Zato  ga  bog  ondje  i  pokara 

I  iz  raja  zemaljskog  iztjera, 

Neka  ide  na  sviet  med  živine, 

10  Jer  učini  tolike  krivine; 

Pak  nek  s  trudom  zemlju  ore 

I  hrani  se  s  ženom,  kako  more.  . 
Ode  Adam  tužan  i  žalostan, 

Porad  grieha  baš  čisto  bolestan; 

15  On  izmisli  svakakve  zanate 

I  k  otomu  načini  balate; 

Uze  pluga,  pak  on  zemlju  para 

I  svojom  se  ženom  razgovara: 

Ah!  hoće  li  kadgod  doći  vrime, 

20  Što  bog  reče,  da  će  žensko  sime 

Holoj  zmiji  iye  glavu  satrti, 

Nas  od  ovog  grieha  odkupiti, 

Pak  nas  s  dragim  bogom  pomiriti 
1  od  srčbe  njega  umiriti ! 

25  Adam  ima  veliko  ufanje 

Baš  u  božje  sveto  obećanje, 

Da  će  doći  posije  njega  žena, 

.  Od  koje  će  krvi  i  plemena 
Roditi  se  njegov  odkupitelj, 

30  Isus  dragi  i  mili  spasitelj. 

Tako  i  ti,  dobri  zaručniče, 

I  Adamov  griešni  nasljedniče: 

Ti  si  njemu  priličan  u  svemu, 

Dogadja  se  tebi,  kd  i  njemu ; 


110)  Mjesto  ovoga  naslova  stoji  u  rukopisu  „Zaručniku." 
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35  Jer  dok  Adam  ženu  neimaše,  U1) 

_.\  .  ■ :  On  se  ničim  tada  nebrinjaše, 

Neg  kod  boga  u  milosti  bio, 
Plemenito,  liepo  voće  jio; 

Ali  kako  on  ugleda  ženu, 

40  T&  ga  odmah  ona  preokrfenu 

I  prevari  baš  na  očiglede, 

t)a  on  voćku  zabranjenu  jede, 
Pak  u  brigu  njeg  i  sebe  vrže, 

Da  su  goli  poznadoše  brže. 

45  Tako  i  ti,  dok  se'  neoženiš, 

U  milosti  ti  kod  otca  živiš,' 

Pak  se  ničim  na  svietu  nebrineš, 

Neg  što  6tac  dobavi,  to  jideš. 

Ali  kako  ti  ženu  izprosiš, 

50  Th  za  brigu  odmah  i  osjetiš: 

Kako  ćeš  se  na  svietu  hraniti 
I  oda  zla  svakakva  braniti. 

Tako  valja,  da  se  ženom  staraš 
I  u  tugi  s  njome  razgovaraš; 

55  I  joštere  užtrpljenje  imaš, 

Drage  volje  dobro  i  zlo  primaš. 
To  nevalja,  da  ti  nju  progoniš 
I  nogama  kS  robinju  gaziš, 

Jere  nije  od  nogO  stvorena, 

60  Da  je  od  tebe  uvjek  pogažena; 

Nit’  od  glave,  da  se  neuzvisi 
Svrhu  tebe  i  još  nepobisi: 

Neg  od  rebra,  iz  polak  čovika, 

Da  ju  ljubiš,  jer  ti  je  prilika. 

65  To  nij’  liepo,  da  čovjek  i  žena 

Jedno  drugog  sramote  imena 
Pred  komšijom,  ili  u  mehani, 

Jali  gdjegod  kad  su  na  tehani, 

I  jedno  se  na  drugoga  tuži 
70  i  pred  drugim  svoga  drdga  ruži, 


111)  Ovaj  i  sljedeći  stih  gjase  u  rukopisu  ovako: 

Jer  dok  se  n\j’  Adam  oženio, 

Nty’  se  ničim  u  raju  brinuo. 
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Pak  kazuje  njegove  falinke: 

Vjeruj  meni,  to  su  zle,  prilike! 
Nego  valja,  da  drdg  drOga  čuva 

I  falinge  još  većma  ne  kuva,  na) 
75  Jer  se  ono  i  njegp,  dotiče,  -  > 

Na  njegova  što  tko  drOga  viče. 
Mlogi  ima  plemenitu  ženu ,  **.*) 

Dobru,  liepu  i  vrlo  poštenu: 

A1  ju  sobom  on  isti  pokvari, 

80  Jer  ju  često  nagriza  i  kari; 

Ljubosumlje  njega  vrlo  muče, 

Jer  zlotvori  takvog  muža  uče;  1U) 
Jer  dok  vidi,  da  u  kog  pogleda, 

On  se  boji,  da  ljubavi  neda; 

85  Ako  li  se  tkogodjer  našali,  . 

Jal  nju  istu  pred  njime'  pohvali : 
Prepade  se,  pak  mu  odgovori,  ! 

Da  on  toga  pravo  negovori.  I16) 
Premda  je  laž,  on  tvrdo  vjeruje, 

»0  I  u  srdcu  svomu  nemiruje, ; 

Dok  neide  i  nju  neizbije,  • 

Bože  dragi!  a  kriva  mu  nije. 
Težko  grieši,  koji  čini  tako, 

A  negleda  prije  svakojako, 

95  Je  1’  istina,  što  mu  se  kazuje, 

Da  nij’  pizmen,  koji  prikazuje; 
Jer  imade  na  ’vom  svietu  ljudi 

Koji  drugog  baš  od  zlobe  sudi , 
Niti  zlotvor  nemore  vidjeti  116) 

100  Dvoje  složnih  u  mini  živjeti. 

112)  U  rukopisu:  I  falinge  njegove  pokriva. 

113)  Ovaj  i  sljedeći  stih  glase  u  rukopisu  ovako: 

Ima  ljudi ,  koji  ima  ženu ,  . 

Plemenitu  i  vrio  poštenu. 

114)  U  rukopisu :  Jer  budalu  isti  vra?i  uče. 

115)  Posije  88.  stiha  sliede  u  rukopisu  ova  dva: 

Ako  bi  se  tkogod  pohvalio, 

Da  mu  je  on  ženu  pogubio. 

116)  U  rukopisu:  Jer  .sotona  nemore  viditi 

Dvoje  dragih  u  miru  živiti 
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Drugačije  muž  i  dobra  žena, 

Dva  pod  kućom  stupa  podvržena, 
Koji  drže  jakost  svukoliku 

Na  ramenu  i  kuću  toliku; 

105  Ako  od  njih  kojegod  posrne, 

I  onaj  se  drugi  kraj  prevrne. 
Buduć  dakle,  da  je  žena  svaka 
I  slabija  i  nij’  tako  jaka: 

Zato  čovjek  i  njezinu  stranu 
110  Mora  držat  prigledajuć  na  nju; 

AT  nevalja,  da  joj  uzrok  dade, 

I  on  s&m  ju  na  srčbu  navede, 
Pak  ju  opet  on  zato  iztuče, 

I  ostalo  zlo  na  se  navuče. 

115  Hvali  boga,  što  nije  opaka, 

Jer  je,  momče,  zla  žena  ovaka: 
Kada  njojzi  nije  što  po  ćudi, 

Nestidi  se  ni  poštenih  ljudi; 

Nego  viče  i  po  kući  buči, 

120  Lupa  vrati,  kao  vrag  se  muči, 

Ciči,  ječi,  pak  oda  zla  plače,  l17) 
Kune,  grdi  i  po  kući  skače; 

Ti  ju  zoveš,  da  ide  ručati, 

Ali  ona  neće  ni  gledati, 

125  Nego  veli,  pred  tobom  je,  žderi! 

Neću  jesti,  ni  sad  ni  k  večeri; 
Volim  ovdje  umrieti  od  glada, 

Jer  ću  puknut  od  težkoga  jada; 
Bog  ubio  dušu  i  onomu, 

130  Tko  je  uzrok  sužanjstvu  ovomu; 

Volila  bi,  da  sam  s’  udavila, 

Neg  što  sam  se  za  te  udavala. 
Muči  ženo!  ako  ti  ustanem, 

I  ako  te  za  kose  popanem, 

135  Svuć  ću  s  tebe  zobun  i  haljinu, 

Pak  ću  uzet  kakvu  god  batinu, 

I  bit  ću  te,  dokle  dušu  čujem, 

Jer  nemariš,  što  ja  tebe  psujem. 

J 17)  Ovog*  i  sljedećega  stiha  neiraa  u  rukopisu. 


Digitized  by  VjOOQle 


—  343  — 


Udri!  udri!  ona  odgovara, 

140  A  nemari,  što  se  na  nju  kara: 

Ako  ćeš  me  izsjeći  na  peke, 

Ja  ću  jošter  govoriti  teke; 

Jer  zašto  bi  pred  tobom  šutila, 

Kad  ti  nisam  ništa  učinila? 

145  Ti  ustaneš  i  ostaviš  jelo, 

Jere  ti  je  onako  presjelo, 

Pak  ju  staneš  oko  sebe  biti, 

Ali  ona  neće  ušutiti , 

Nego  plače  pak  i  zubma  škripce,  ”?') 
150  Čisto  vatra  iz  usta  joj  siplje; 

Vičuć  tako  sve  selo  uzbudi , 

I  napuni  punu  kuću  ljudi; 

Pak  se  na  te  svakom  živu  tuži, 

•  I  svakako  pred  ljudina  naruži ; 

155  Ona  veli:  slušajte  komšije, 

Je  li  pravo,  da  me  čovjek  bije? 
On  svaku  noć  po  svem  selu  hoda, 

A  bezposlen,  ko  kakvi  uboda, 
Pak  na  druge  svaku  večer  troši 
160  Po  pet,  po  šest  i  po  deset  grošl; 

Ja  mu  velim,  da  se  toga  projde, 

I  da  kući  na  večeru  dojde; 

Mi  imamo  šta  bi  večerali, 

Hvala  bogu,  ništa  nam  nefali; 

165  A  imamo  i  sitne  dječice, 

Koje  neima  na  seb'  haljinice; 

Pak  je  valja  štogod  naučiti, 

Kako  će  moć  i  posije  živiti. 
Nemoj  dragi,  neg  se  projdi  toga, 

170  Imaj  brigu  svrhu  doma  tvoga, 

Da  gledamo  kuću  uzmložiti, 

A  nevalja  toliko  trošiti; 

1181  Stih.  149 — 154.  čitam  u  rukopisu  ovimi  promjenami : 
Nego  plače  pak  komšije  zbudi, 

I  nakupi  punu  kuću  ljudi, 

Pak  se  na  te  komšijama  tuži, 

1  svakako  pred  igima  naruži. 
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Pak  on  neće,  nego  većma  pije, 

Kad  što  reknem,  onda  mene  bije: 

175  Što  ti,  veli,  meni  zapoviedaš 

I  uvjek  mi  štošta  pripoviedašV 

Ja  gospodar,  a  ti  moja  žena; 

Moraš  šutit,  jer  ćeš  biti  bjena. 

Kako  bi  ja  s  njim  dobro  živila, 

180  I  na  njeg  se  nebi  razsrdila, 

Kada  vidim,  da  će  razsut  kuću, 

Pak  već  onda  ja  i  djeca  kud  ću? 

0  komšijo!  nevalja  t’  posao, 

U  zao  čas  si  ti  tako  pošao; 

185  Žena  tebe  baš  liepo  svjetuje, 

I  liepo  te  jošter  ponukuje. 

Hvali  boga,  što  je  taka  mudra, 

Nije  ona  zaslužila  udra; 

Nego  s  njome  u  ljubavi  živi, 

190  I  s&m  sebe  za  nepravdu  krivi ; 

Pak  odsele  nehođaj  po  noći , 

Nego  gledaj  svu  kuću  pomoći; 

Dobro  rađeć  mlađje  nagovaraj, 

I  svojim  se  drftgom  dogovaraj ; 

195  Pak  ostavi  u  napredak  piće  m) 

I  poslušaj  i  njezino  viće. 

119)  Pogledima  dva  stiha  fale  u  rukopisu,  a  stih  194.  glasi  ovako: 

I  svojom  se  ženom  razgovaraj. 
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XJII. 


OD  SAZDALUKA. 

(Stvor  kuća,  marve  držanje,  oranje,  kasanii 
Jošter  moja,  Slavonče,  odluka 
Govoriti  jest  od  gazdaluka , 

Da  ti  kažem,  kako  vi  činite, 

Što  od  kuće  i  drugog  scienite. 
Najpre  tebi  kuća  nevaljade: 

To  vas  svaki  i  od  sebe  znade : 

Jer  iznutra,  niti  baš  izvana, 

Nije  ona  ničim  umazana; 

-  Nek  izvana  kroz  brvna  se  vidi , 

Kako  starac  u  zapećku  sidi; 

Pak  se  ni  ond’  nemore  ugriti, 

Jer  pendžeri  nisu  zatvoriti; 

Neg  onako  stoje  odjazeni, 

Ciele  zime,  i  cieie  jeseni. l3x) 

Pustu  šumu  zalud  pokvariste, 

I  na  vatru  kod  kuće  složiste; 

Što  u  zimi  ti  đrvft  navoziš, 

Polovicu  da  u  fati  složiš, 

Mogao  bi  za  novce  prodati, 

I  srčali-pendžere  kupiti; 

Pak  bi  bolje  kroz  srču  vidio, 

I  u  sobi  u  toplu  sjedio;  122) 

A  nebi  se  toliko  mučio, 


25 


30 


120) 

121) 


122) 


Neg  bi  laglje  drvacš,  skučio. 
Drugo:  neimaš  u  sobi  stolice, 

Ni  u  kući  čestite  police, 

Nit  je  gdjegod  viditi  ormara, 

Gdje  se  krušac  i  drugu  zatvara; 
Neg  po  turski  na  zemlju  sjedete^ 

Pak  onako  na  zemlji  jedete, 

I  toliko  kruha  izrežete, 

Pak  ni  polak  vi  nepojedete; 


U  rukopisu:  Pomoći  se  nikako  nezn&te. 

Posije  ovoga  stiha  čitam  u  “rukopisu  ova  dva : 
Pak  nemoreš  dosta  navuć  drva, 

.  .  .^ego  ti  je  uviek  viekce  mrva. 

22.  i  24.  stiha  ueima  u  rukopisu. 
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35 


40 


45 


50 


55 


60 


*'5 


Već  vam  više  zaludu  otide, 

Nego  što  se  svaki  dan  pojide. 
Treće:  svinje  tolike  imate, 

Od  kth  hasne  tolike  neimate; 

Jer  vam  polje  širom  porovaju,  m) 
Marve  pašu  tako  izkopaju, 

Da  neima  gdje  krava  zagristi , 

Nit  se  trave  do  sita  najisti. 

A  u  zimi  pojedu  vam  žito; 

Pak  kad  bude  i  nastane  lito, 

I  kad  valja  da  se  izprodaju , 

Onda  one  širom  pocrkaju. 

Što  će  mlogo,  gdje  neima  žira,  m) 

I  gdje  čovjek  svoju  hranu  dira, 
Što  je  fajda,  što  svinje  namiče, 

Kada  hranu  iz  žitnice  smiče. 
Drugoj  marvi  ti  naspravljaš  sina, 

Nemoj  sumljit,  to  je  sve  istina, 

Ali  svinjam,  koje  siena  neće, 

Mora  čovjek  da  kukuruz  meće; 
Pak  on  kuću  u  tomu  ogazi, 

I  do  hrane  druge  nedogazi; 

Neg  za  hranu  opet  novce  dade, 

A  nemože  da  svinje  prodade. 

Drži  svinja  samo  porad  smoka, 

A  poviše  od  drugoga  stoka, 

Od  kog  veću  znaš  da  fajdu  primaš , 

I  oko  šta  manju  trudbu  imaš; 
Jerbo  svagdje  nepristaje  svašto, 

Gdje  nij’  mjesta  ni  prilike  na  što. 
A  od  kravk  što  ću  govoriti, 

S  tobom  ovdje  zaludu  zboriti; 

Kad  ti  držiš  sedam,  osam  krava, 

To  je,  momče,  sve  istina  prava. 

A1  u  zimi  da  trebuješ  lika , 

Nebi  našao  ti  u  kući  mlika. 


123)  Odstiha  37. — 40.  finclus.)  fali  u  rukopis«. 

124)  U  rukopisu  tali  od  45. — 62.  stiha. 
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Kako  hoćeš,  da  ti  mlieka  dade, 

70  Kad  ju  nitko  timarit  neznade, 

Neg  joj  metneš  siena  u  šljiviku, 

Ja  ću  tebi  sad  kazat  priliku, 

Pak  i  ono  preko  srdca  ždere, 

Jer  po  ledjih  snieg  i  kiša  dere. 

75  Ako  hoćeš  ti  krave  držati, 

I  još  od  njih  kfi  hasnu  imati: 

Sveži  ti  nju  na  uže  u  štali, 

Pak  joj  podaj  posije  i  soli; 

Muzti  ćeš  ju  baš  i  bez  teleta, 

80  Ako  toga  i  nije  hadeta. 

Od  četvrte  govorit  ću  stvari, 

Koja  mlogog  domaćina  kvari;  ia6) 

To  je.  druže,  što  kazani  peku, 

Pak  s  njih  mlogi  baš  ništa  nesteku; 
85  Jer  on  hranu  u  polju  ostavi, 

A  kod  kuće  kotao  nastavi, 

Pak  mu  hrana  gine  i  izmiče, 

A  on  često  126)  pod  kazan  potiče, 
Samo  da  se  puste  nje  nažvoka: 

90  Ja  se  čudim,  da  mu  nije  žoka; 

A1  mu  nije  baš  sasvim  ni  sladka 
Jer  u  selu  znade  baba  svaka 
Gdje  je  kazan,  jer  jih  stoji  vika , 

Zato  ima  dosta  pomoćnika.. 

98  Tko  god  projde,  svatko  mu  pomaže, 

Koji  kapak,  koji  ciev  zamaže; 

A  sve  gleda,  ima  li  bašice, 

On  bi  hrgom,  kad  neima  čašice. 

Kad  mu  pružiš .  počme  govoriti : 

100  Hvala  brate!  nemoj  se  trošiti, 

Jer  ja  nisam  zarad  tog  došao, 

Neg  sam  konja  tražiti  pbšao, 

Pak  se  evo  kod  tebe  uvrati’, 

125)  Ovaj  i  sljedeći  stih  glase  u  rukopisu  ovako: 

Još  od  jedne  govorit  ću  stvari, 

Koja  uvjek  Slavoncu  kvari. 

126)  U  rukopisu:  A  on  durma. 
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Nebi  1’  za  nje  što  mogao  znati; 
105  Jer  mi  osta  baš  požveno  žito, 

Pokisnut  će,  pak  crno  mi  lito. 

On  govori,  a  uzima  hrga: 

Zdrav  mi  bio!  hvala,  striče  Grga; 
Bogu  hvala,  veli  mu  takija, 

110  Što  t’  se  vidi,  Je  1’  6emu  rakija V 

Dobra  brate,  ništa  negovori, 

Kada  istom  ona  tako  gori: 

Čini  mi  se,  da  je  zagorila, 

A1  nemari,  bude  govorila. 

115  Po  koliko  hvataš  od  nje  okft? 

Je  P  koliko  fučija  široka? 

Sedam  ok&,  Grga  odgovara, 

Od  nje  hvatam,  pak  ga  zagovara; 
A  žito  mu  sve  stoji  u  polju, 

120  Oko  njeg  se  eno  svinje  kolju. 

Tako  li  je,  moj  dragi  Slavonče? 

Tako  li  se  jedna  kuća  teče? 

Jer  neideš  za  čim  6i  pošao, 

Neg  si  ovdje  kazanu  došao. 

125  Nisu  konji  tuđe  privezani, 

U  pecari,  gdje  peku  kazani, 

Neg  u  polju,  ili  u  livada’, 

Ti  to  znadeš,  ali  što  je  fajda? 

Jer  ti  voliš  raditi  o  piću, 

130  A  nek  vrane  oko  žita  liću; 

Rakija  je  gospodarstva  dio,  m) 

Kojeg,  kad  bi  ti  pametan  bio , 
Morao  bi  u  novac  spraviti, 

Pak  se  hranit,  odjeću  praviti, 

135  Kako  mlogi  ovaj  način  znade, 

Pak  po  malo  drugim  piti  dade. 

A1  ti  nećeš,  neg  dok  kazan  peče. 

Dotle  tebi  i  rakije  teče: 

Kad  nestane  u  prosiči  koma, 

140  Onda  nosiš  prazan  sudić  doma. 

127)  Stih.  182. — 155.  fale  u  rukopisu. 
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Onamo  ti  ljetina  ostala, 

A  ovamo  rakija  nestala; 

Niodkud  se  pomogao  nisi, 

Sada  gledaj,  siromaše,  gdi  si. 

145  Još  od  pete  stvari  govorit  6«,  128) 

Protrest  phtge  i  zemlju  oriću, 
Da  vidimo,  kako  lienci  oru, 

Sa  šta  jutra  danas  nepooru: 
Jerbo  uvjek  pokasno  ustanu, 

150  Još  kasnije  vole  preći  stanu, 

I  uhvate  po  osam  volovi, 

Jal  more  bit  toliko  konjevi, 

Pak  jih  ide  uz  plug  četverica, 

Jedan  pluži,  to  su  petorica. 

155  Vika  stoji  s  obe  strane  pluga, 

Tu  je  psovka,  tu  velika  tuga, 

Da  jednako  voli  neće  vući, 

Pak  je  počmu  s  obe  strane  tući; 
U  tomu  se  i  voli  poplaše, 

160  Mlogo  puti  plug  i  jaram  skrše. 


128)  Stihove  145. — 165.  čitam  u  rukopisu  ovimi  promjenami: 
Drugo,  opet  kada  vi  orete, 

Danas  jutra  s  Orat  nemorete 
Jerbo  uvjek  kasno  ustane  te, 

Još  kasnije  vole  pohvatate; 

Upregnete  po  deset  volovi, 

Jal  more  bit  toliko  konjevi, 

Pak  vas  ide  uz  plug  četverica, 

Jedan  pluži,  to  su  peterica , 

Vika  stoji  s  obe  strane  pluga, 

Tu  je  psovka,  tu  na  vole  tužba , 

Da  jednako  oni  neće  vući . 

Pak  je  počmeš  s  obe  strane  tući, 

Pak  se  voli  od  tebe  uplaše, 

Mlogo  put&  plug  i  jaram  skrše. 

Dok  opraviš  i  pol  dana  projde ; 

Medjuto  vam  već  i  ručak  dojde. 

Vi  gledate  sve  na  ručkaricu, 

Hoće  P  doniet  na  glavi  mjericu, 

1  donieti  bnkaru  rak\je, 

Da  se  težak  itd. 
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Dok  oprave  i  pol  dana  projde, 

Medjuto  im  već  i  ručak  dojde ; 

Oni  glede  sve  na  ručkaricu, 

Hoće  1’  doniet  na  glavi  mjericu 
165  1  u  ruki  bokaru  rakije, 

Da  se  težak  siromah  napije, 

Jer  su  danas  mlogo  uradili, 

I  orući  pluga  pokvarili. 

Bez  rakije  ništa  bit  nemore, 

170  Jer  se  neda  orati,  nebore! 

Pak  već  na  slog  i  ručati  sidu, 

Po  tri  sata  promišljajuć  jidu; 

Jedan  rekne:  hajdemo  orati, 

Jer  nećemo  danas  poorati, 

175  Vidiš  sunce  odskočilo  gdi  je, 

A  još  polak  poorano  nije; 

Drugi  neće,  nego  odgovara,  ia9) 

I  još  njega  baš  pomalo  kara : 

Stani  momče !  kud  si  navalio  ? 

180  Jošter  nisam  lulu  zapalio; 

A  nek  malo  i  marva  počine, 

Zar  ti  hoćeš,  da  nam  sva  izgine? 

Ja  kriv  nisam,  što  se  orat  neda, 

Nek  gospodar  dojde,  pak  nek  gleda: 
185  Da  mi  nismo  pluga  poharali, 

Mi  bismo  to  lahko  poorali. 

Zatim  pije,  jer  se  njemu  štuca,  110) 

Traži  lulu,  pak  njom  o  dlan  tuca, 

Vadi  kesu  i  duhana  riže, 

190  Kreše  vatru,  pak  se  onda  diže: 

Dok  zapali,  projde  frtalj  sata, 

Jerbo  dobra  neima  halata; 

Pak  najposlje  jedva  se  nakane, 

I  orati  po  ručku  ustane; 

195  A1  on  neće  da  već  vas  dan  ore, 

Dokle  onog  jutra  nepoore, 

Nego  samo  do  vrieme  užine: 

129)  Ovoga  i  sljedećega  stiha  neima  u  rukopisu, 

130)  Od  stiha  187. — 192.  inclus.  fali  u  rukopisu. 
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Vidiš,  veli,  ti  ove  dužine? 

To  se  danas  nemore  s  orati, 

200  Valja  nama  vole  nahraniti; 

A  sutra  dan  nek  dojde  m)  do  zore, 
Ta  tri  sloga  poorati  more. 
Vidiš  dakle,  moj  dobri  težače,133) 

I  dangubni  jošter  posleniče: 
205  Nečudi  se,  što  ti  neimaš  hrane, 


131)  Mjesto  „dojde"  stoji  u  rukopisu  „rani." 

132)  Sliedećih  stihovi  sve  do  konca  I.  diela  u  rukopisu  neima,  već  čitam  ove 

Davor  jesi,  moj  dragi  težače , 

1  da  reknem,  lieni  posleniče. 

Žali  bože  ručka  i  rakije ! 

Što  se  trošiš,  a  fajde  ti  nije? 

Jedan  paur  u  njemačkoj  zemlji, 

U  Šlezyi,  jal  u  Saksonjji 
Više  more  on  sftm  poorati, 

Kad  kobilu  i  kravu  uhvati, 

Nego  vas  pet,  i  deset  volova 

Kad  uhvatiš,  jal  deset  konjevi ; 

Jer  netraži  časti  ni  rakije, 

Niti  se  on,  kao  vi,  napjje, 

Neg  ponese  u  torbici  sira, 

Pak  s&m  pluži,  s&m  kobilu  tira; 

Pak  on  neće  da  posla  ostavi. 

Dokle  svega  jutra  nesastavi ; 

I  on  ore  čak  do  tavne  noći, 

Jer  neima  od  nikog  pomoći, 

Pak  nasjje  on  toliko  žita, 

Što  mu  more  za  dva,  za  tri  lita 
Biti  hrana.  A1  on  i  prodade, 

Jer  zaludu  ništa  neimade. 

On  nedrži  nego  što  je  treba , 

I  što  njemu  zaišće  potreba, 

A  ostalo  sve  za  novce  dade , 

Pak  on  novca  uvjeke  imade , 

I  za  novce  kupuje  odjeću 

1  ostalo,  što  treba  u  kuću. 

Ali  u  vas  tog  adeta  nije, 

Jere  nitko  orat  neumye. 

Ti  imadeš  tri,  četiri  vola, 

Baš  i  svoje  i  konje  i  kola; 

Ali  evo !  što  je  veća  tuga, 

Ti  nemoreš  sastaviti  pluga, 
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Kad  tolike  imadeš  mahane. 

To  se  kaže  od  težakl,  lini’; 

Al  poćuti,  kako  rade  ini, 

Koji  zanat  težački  poznaju, 

210  Dobro  rade,  pak  dosta  imaju. 

_  Ovaj  zanat  od  poljskog  oranja, 

Počeo  je  od  svieta  postanja, 

1  najstarji  od  svakog  zanata, 


Neg  tri  kuće  jednoga  sastave, 

Pak  naimaju  još  dobre  uprave; 

Nije  samo  u  tomu  oranju , 

Nego  jošter  i  drugom  imanju. 

Na  priliku,  da  uzmemo  ovo: 

Kad  u  jesen  dojde  vino  novo, 

Ti  imadeš  vina  i  rakije 

1  ostalo,  što  6’  od  ljudi  pye; 

Al  ga  nećeš  prodat  u  mehanu, 

Pak  da  pyeŠ,  kad  si  na  tehanu, 

Neg  kod  kuće  popiješ  s  čeljadma,  ► 

1  ostalim  tvojim  komšijama, 

Koji  ti  se  prijatelji  kažu, 

Al  nevjerpj,  jer  doisto  lažu. 

Jer  kad  tebi  nestane  u  sudu, 

Gdje  ti  onda  prijatelji  budu? 

Oni  tebe  zadube  neljube 

Neg  dok  imaš,  pak  se  tš  izgube. 

Ali  onog  drži  prijatelja, 

Kl  pomogne,  kad  ti  je  nevolja. 

Slavonac. 

Istina  je,  moj  dobri  Satiru , 

Poslušaj  me,  pak  budi  u  miru. 

Ja  ću  tebi  sad  kazati  pravo, 

Neću  slagat,  tako  bio  zdravo! 

Što  god  mene  ti  sad  ponukuješ 
1  nauke  plemenite  dtyeš: 

Sve  je  dobro  i  vele  koristno , 

Ja  to  štimam  za  vrlo  kriepostno. 

Al  poslušaj,  ja  ću  ti  kazati 

1  od  svašta  tebi  uzrok  dati, 

Od  svakoga  mojega  imapja : 

Navlastito  pako  od  oranja. 

Ti  govoriš,  da  u  zemljab  drugi’ 

Više  oru,  nego  naši  plugi , 
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KELKOVIĆ 


Od  kakva  mu  on  drago  halata. 
Još  ga  Adam  naš  otac  počeo, 

I  svog  sina  Kaina  učio; 

Posije  toga  u  drugomu  vieku, 

Kad  bi  potop  i  svrha  čovjeku, 
Onda  Noje  od  potopa  osta, 

Patriarka  od  svijuh  nas  posta, 
I  nauči  zanat  od  oranja, 


A  nepregnu  nego  dvoje  marve: 

Ja  vjerujem  to  bez  svake  parbe. 

Ali  tebi  i  to  vajja  znati, 

Da  je  kod  pjih  laSnje  i  orati, 

Jer  su  kod  njih  vrlo  dobre  zemlje , 

Da  bi  čovjek  orao  od  žejje; 

Pokraj  toga  jošter  i  lagane, 

Zato  plugom  dvoje  marve  gane. 

Ali  kod  nas  toga  neimade  , 

Jerbo  u  nas  zemalja  imade  , 

Kad  bi  dvoje  marve  upregnuo , 

Nebi  samim  plugom  okrenuo. 

Tako  kod  nas  jest  težko  ^rati, 

Zato  moram  osam  upregnuti. 

Jošter  kod  nas  zemalja  imade, 

Koja  skoro  ni  čem’  nevaJjade: 

Niti  hoće  na  rgoj  što  roditi, 

Neznam  kako  ako  ćeš  raditi, 

Neg  onako  uvjek  pusta  leži, 

Zato  neće  da  ju  nitko  teži.  . 

Satir. 

Ti  se  tužiš,  da  nevalja  zemlja, 

I  da  neće  da  ti  nosi  zelja; 

A1  po  ću  ti  samo  uzrok  toga, 

Ja  te  molim  kako  brata  svoga. 

Svaki  težak  u  kraljevstvu  drugom  . 

On  se  vlada  drugačije  plugom, 

Jer  za  mlogo  on  ništa  nemari , 

Neg  što  ima,  ono  baš  timari. 

Dok  požanje,  taki  vozi  djubre , 

Zato  su  mu  uvjek  zemlje  dobre ; 

I  skoro  ju  svakog  lieta  ore, 

Zato  lašnje  i  orati  more. 

Ali  tvoja  zemlja  nevaljade, 

Jer  libreta  na  njoj  neimade. 
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Sftd  od  loze  i  marve  držanja. 
0!  kako  su  u  stara  vremena 

Jagmili  se,  mojeg  mi  imena! 
Tko  će  bolje  zemlju  poorati, 

Ili  marvu  i  ovce  držati. 

Tad  orači  biSe  proštimani, 

I  nitko  jim  nebijaSe  mani; 

A  najveći  tad  se  nestidiše 


Ti  djubreta  odviše  imadeš, 

A1  se  s  njime  poslužit  neznadeš, 
Neg  onako  zaludu  iztrune, 

U  njeg  štala  do  polak  zarone. 

Da  ti  iyega  izvezeš  u  polje , 

Vidio  bi,  kako  rodi  zelje: 

Zarad  toga  ona  rodit  neće, 

Jer  se  na  nju  djubreta  ne  meće. 
Ti  promisli  samo  vinograda, 

Osim  drugih  štokakih  ogradA: 

Tko  ga  dobro  zadjubriti  znade, 

Onaj  više  neg  drugi  imade. 

A1  bi  ti  rad,  da  ti  8 Ama  plodi 

I  svakakim  sijanjem  urodi 
Netrudeći,  al  to  bit  nemore, 

Nego  valja  raditi,  nebore! 

Bog  je  rekao,  da  se  s  trudom  hraniš , 

I  da  zemlju  svakako  timariš, 

Pak  ćeš  od  nje  ti  hasnu  imati, 

Drugačije  ona  će  ležati. 

Osim  toga  što  se  izgovaraš 

I  od  zemlje  sa  mnom  prigovaraš, 
Da  u  tebe  tri  jutra  imade, 

Koje  sasvim  ništa  nevaljade , 

Jere  na  njoj  ni  zob  ni  pšenica 

Neće  rodit,  ni  baš  ozimica, 

To  se  tebi  neće  *  *  *  * 

Neg  hoću  ti  sada  probirati. 

Istina  je,  da  imade  zemlje , 

Na  koj*  svako  neće  rodit  zelje, 
Al  je  neima ,  kA  sasvim  n  e  v  a  1  j  a : 

Što  govoriš,  kad  nije  nevolja? 

Da  ti  samo  znadeš  pogoditi, 

Kakvim  žitom  ona  će  roditi , 

I  da  šiješ  u  vrieme  podobno, 

Ja  ti  kažem,  vjeruj  mi  slobodno , 
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Čuvat  ovce,  kako  pismo  piše; 
Pak  su  od  njih  izbirali  kralje: 

Eno  David,  što  ćeš  tražit  dalje? 
A  Mojsija  s  bogom  govoraše, 

Dok  mu  ovce  pašu  izbiraše; 

I  od  drugih  od  plugovi  više 
Rimski  sudci  i  cesari  biše. 

Kad  bi  stari  plugove  sprezali, 


Da  bi  ona  dobro  urodila 

I  svu  tvoju  trudbu  naplatila. 

A1  ti  syeš,  al  neznaš,  nebore! 

Onog  žita  da  podnest  nemore , 
Pak  se  tužiš,  da  roditi  neće, 

I  zato  ju  i  zapusti!  veće. 

Ima  ljudi,  ki  su  tim  birali 

I  na  svaku  ruku  probirali, 

Pak  su  od  tog  knjige  načinili, 

Nek  bi  drugi  njim’  se  poslužili, 
U  kojima,  da  ti  znade!  štiti, 

Mogao  bi  od  svašta  viditi, 
Kakva  zemlja,  i  što  na  njoj  rodi , 

Kad  ti  valja  sijati ,  da  rodi. 
Zato,  da  si  dosada  učio , 

Sad  se  nebi  toliko  mučio 
Radeć  ono,  što  dobro  neznadeš, 

Pak  posije  fajde  neimadeš. 

Šalji  dakle  ti  u  škulu  dite, 

Neka  uči ,  jer  sami  vidite , 

Da  na  svietu  svekoliko  sada 

Po  pismu  se  i  po  kqjigah  vlada. 
Niti  more  tko  sad  štogod  biti, 

Ako  nezna  bar  najmanje  štiti: 
Nit  oficir,  još  manje  redovnik, 

Ni  trgovac,  ni  dobar  poslenik. 
Šalji,  rekoh,  nezapusti  diete, 

Da  onako  u  ludost’  odraste , 

Pak  se  nezna  ni  bogu  moliti, 

A  kamo  li  s&m  izpovjediti. 

Al  te  učim,  da  ondje'  nešalješ 
I  u  škulu  onaku  nedaješ, 

Gdje  ga  onaj,  kl  valja  da  uči, 

Svojim  poslom  i  dobitkom  muči, 
Kako  kod  vas  bi  običaj  prija, 

Vjeruj  meni,  to  je  sljeparija  ; 
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Onaj  bi  dan  k6  sveta  otežali, 

Jer  se  radi  o  potrebnoj’  hrani, 

Tomu  nitko  nye  bio  mani  ; 

A  i  sada,  kada  ljudi  sprežu, 

Oni  dobro  jedan  s  drugim  svežu, 
Za  godinu  da  ga  neizdade, 

Plug  i!  vole  da  mu  vazda  dade; 
Niti  koji  da  vola  prodate 


Jer  ga  dalje,  da  mu  traži  puže , 

Pak  se  na  to  vrlo  djeca  tuže. 

Nego  šalji  u  škule  onake, 

Gdje  će  ućit  on  duhovne  lieke. 
Koji  će  mu  dušu  isliečiti, 

Da  on  mcie  svog  boga  dičiti. 

Jer  evo  ti,  baš  jedna  prilika  , 

Što  sam  rekao  od  duhovnog  lika. 
Mi  stijemo  u  knjigah  starije’, 

I  crkvene  kažti  historije, 

Da  u  gradu  Osarej'-Fttipi  , 

Koji  jedan  od  varoši  lipi’ 

U  'no  doba  na  glasu  bijaše, 

Kako  nama  u  hiBtorjah  piše 
Nieephorus  a  i  Eusebio, 

Koji  onda  u  ’no  vrieme  bio: 

Da  je  u  njem  jedna  žena  bila, 

Krvotofcjem  koja  se  mučila 
Baš  zadugo,  dvanajest^godink ; 

Pak  ugleda  Krata  gospodina. 

Ona  u  njeg  imaše  ufanje 

K veliko  jošter  vjerovanje  : 

Da  bi  samo  ona  se  đođila 

Svetog  skuta,  ta  bi  ozdravila. 

Zarad  toga  kroz  puk  se  promače 
I  haljine  njegove  dotaće, 

Pak  poznađe ,  dok  se  je  dodila , 

Da  je  od  krvi  čisto  Ozdravila. 

Za  zahvalnost  i  za  uspomenu 

Ona  mjernu  stupa  ukorenu, 

Baš  pred  kućom  na  i\jagovu  diku , 

Na  stup  metnu  njegovu  priliku; 

A  njezina  prilika  prebiva 

Sa  Isusom,  skutk  se  dodira, 

Koji,  kako  Nieephorus  piše  , 

Trista  godili9  pred  nje  kućom  bide  ; 
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Dok  se  ore,  koji  orat  znade , 

A  mjesto  iyeg  da  upregne  junca, 
Koji  nezua,  kakvagod  jogujtea, 
Dokle  prije  vozit  nenauCi , 

245  Da  ga  posije  onić  nenamuči; 

Jerbo  ovo  ^koliko  smeta, 

Neda  ornfc,  neg  se  čini  šteta. 
Gdje  je  p&ko  plug  u  dobru  stanju , 


I  na  stupu  pouikimla  trava, 

To  je,  brate,  sve  istina  prava. 

Pak  kada  bi  tako  urodila 

I  skuta  se  njegova  dođila,  % 
imala  bi  ona  kriepost  taku , 

Da  bi  bolest  izliečila  svaku. 

Ali  trava,  koja  s’  nedodije , 

Te  milosti  ona  nedobije, 

Niti  tomu  tkogod  uzrok  znade , 

Zašto  ona  iieka  oeimade. 

Evo  dakle  duhovna  prilika 

Od  te  trave  i  njezina  lika, 

I  od  žene ,  kft  umak  ozdravi 

I  Isusu  kamenit  stup  postavi. 
Kakogod  je  ona  ozdravila 

I  kamenit  stup  m  u  postavila  : 

Tako  i  vi  da  mu  postavite 

Duhovni  stup,  škule  načinite ; 

Jer  su  škule  svete  crkve  stupi, 

U  koje  se  mlogo  djece  skupi , 

Koji  u  njoj  kako  trava  rastu; 

1  kad  veće  toliko  odrastu, 

Da  se  skuta  božjega  dodaju : 

To  jest,  duha  svetoga  dobiju , 

Liečiti  će  duhovne  boles  i, 

A  neće  je  nigda  nitko  smesti. 


Fabula. 

Dok  Satir  na  ovaj  način  čovjeku  u  verse  pripovieđaše,  ili  da  bolje  reknem, 
pjevaše,  medjuto  i  ručak  njihov  gotov  byaše.  Čovjek  moli  svoga  novoga  pryate\ja, 
da  8  njime  blagiye ,  koji  drage  volje  k  njemu  prisjeđe.  Ali  čorba,  budući  vruća, 
nsilova  čovjeka  puhati  u  kašiku ;  što  kada  vidi  Satir ,  čudan  znati  što  ono  zla* 
menuje,  upita  Čovjeka:  što  će  to  reći,  što  u  kašiku  pušešV  Ja  hladim  čorbu,  od¬ 
govara  čovjek ,  zašto  je  tako  vruća ,  da  ju  nije  moguće  srkati  nerazhladeći  prye. 
A  što  si,  pita  ga  Satir,  malo  prije,  kad  smo  se  sastali,  u  ruke  zahukivao?  čovjek 
mu  odgovara:  ono  sam  ruke  gryao  mojom  parom,  jer  su  mi  bile  prizeble.  Kada 
je  to  tako,  odgovara  Satir,  pokle  ti  iz  jednih  ust&  i  vruće  i  studeno  pušeš,  ja  se 
neću  s  tobom  psgd&šiti.  S  bogom  ostaj. 

Valja  bježati  iz  družim  onih  ljudi;  kojih  se  rieči  neudaraju  s  djeli 
jednako.  (Svrha  rukopisa.) 
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Gdje  se  voli  slože  u  oranju, 

Gdje  znade  svaki  svoje  misto, 

Kad  je  vraćat  znade  vrieme  isto, 
Stuh!  i  čaja!  dobro  razumije, 

Ondje  sasvim  težko  orat  nije; 
Ondje  čovjek  ore  od  milinft, 

I  može  ih  orati  malina, 

Jerbo  prednjak  znade  gospodara: 

II  ga  vraća,  ii  se  na  i\jeg  kara, 
Pak  siromah  onim  jarkom  ide 

Sve  pokorno,  drugi  za  njim  slide. 
Deder  dakle,  moj  dobri  težače, 

I  pošteni  joštere  orače, 

Namakni  der  dva  dobra  prednjaka, 

II  Jelovu,  ii  Vranotu  jaka , 

Pak  još  k  njima  tri  jednaka  para, 

Ti  ćeš  orat  bez  svakoga  kara; 
Još  kad  dobro  ugodiš  crtalo, 

Nećeš  znati  za  muku  nimalo. 


Digitized  by 


C  3  gle 


DRUGI  DIO 


SLAVONAC  ODFJEVA  U  VEBSE  SATIBU. 

L 

Kazuje  Satiru ,  da  je  Slavonija  sada  u  drugačijemu  stanju ,  nego  je 
onda  bila ,  kada  je  njemu  Satir  prvi  put  pjevao  godine  1762 . 
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Ej  Satiru!  gdje  si  dosad  bio? 

Ter  me  nisi  davno  pohodio. 

Evo  sada  šestnajest  godinA, 

A  može  bit  i  poviše  ima, 

Kako  mi  dva  jednoć  razložismo 
I  od  moje  zemlje  govorismo. 

Ti  me  onda  mlogo  čim  ukori 

I  štošta  mi  dosta  prigovori: 

Da  mi  kuća  ništa  nevaljade , 

I  da  u  njoj  ništa  neimade, 

I  da  mi  se  čak  kroz  brvna  vidi, 

Kako  starac  u  zapećku  sidi, 

I  ostale  štokakve  mahane 

Ti  mi  najde,  ke  nisu  malane. 
Dojdi  sada,  pak  da  ti  ukažem 

Moju  kuću,  ne  reci  da  lažem; 
Jer  ja  sada,  hvala  budi  bogu! 

Imam  kuću,  živim  kako  mogu. 
Sad  imadem  u  kući  ormara, 

Gdje  se  krušac  i  drugo  zatvara; 
Pak  imadem  krevet  i  stolicu, 

I  čiviluk  i  klup  i  policu; 

I  joštere  od  srče  pendžere. 

Sad  mi  kokoš  papira  nedere. 

Sad  sam  svaka  u  red  postavio, 

Nisam  ništa  od  ’nog  ostavio, 

Čim  si  mene  bio  ukorio 

I  nebatnost  na  me  oborio. 
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Sada  dajem  ja  u  škulu  dicu, 

I  joštere  moju  djevičicu,' 

Da  se  uči  košulje  sašivat, 

Kruh  peć’,  plesti,  jelo  zgotovljivat, 
Da  kad  bude  jednoć  zaručnica, 

Neka  bude  dobra  kućanica. 

Da  sad  vidiš,  kakova  su  sela , 

I  kakva  su  sva  čeljad  vesela, 

Ti  bi  s&m  se  u  seb’  začudio , 

Pak  me  nebi  nehatna  kudio; 

Jer  sva  sela  već  u  redu  stoje , 

Svaka  kuća  ima  mjesto  svoje, 

Sve  u  redu* i  sve  po  numeri: 

Ti  to  vidi,  pak  mi  nezamjeri. 

I  još  motri  posadjeno  voće, 

Redom  stoji,  tom  zabavit  tko  će? 
A  drumovi,  kakovi  su  sada, 

Takvi  bili  još  nisu  nikada: 

Svi  široki,  a  drugo  upravni, 

Mogu  reći,  da  su  mlogo  slavni; 

Jer  slobodno  može  svatko  proći, 

Kako  obdan  tako  u  pol  noći; 

I  ako  što  izgubiš  na  putu, 

Jal  u  kakvom  drugačijem  kutu. 
Ništa  ti  se  zatajat  nemože. 

Čudne  stege!  slava  tebi  bože! 

Još  ti  kažem  u  oči  Satiru, 

Već  ne  viči,  neg  budi  u  miru, 

Od  kada  se  mi  dva  razstadosmo 
1  dosada  još  nesastadosmo , 

Dojde  Karlo  njekoji4Solenka . 

Iz  Latinske,  ii  je  iz  daleka, 

Pak  donese  svilene  bagude, 

Nek  i  kod  nas  svagdje  svile  bude. 
Svilopredju  kod  nas  ukoreni, 

Nek  je  hasna  čovjeku  i  ženi; 

Jer  nasadi  zelenih  dudov& 

I  udata  i  ona  udova, 

Pak  se  s  otim  mlogi  podpomažu, 
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Potrebice  i  još  dug  zamažu; 
Kako  jedna  kod'  nas  udovica, 

A1  doduše  pomažu  joj  dica: 

Ona  uze  dva  lota  sjemena, 

Pak,  tako  mi  mojega  imena , 
Osam  nedilj ’  što  se  o  njih  bavi, 

Liepe  novce  sebi  zadobavi. 
Sedamdeset  funti,  baš  galeti. 

Osim  onog  što  sšmo  izleti. 

Za  funt  dobi  četerest  krajcara , 

Jerbo  nitko  nesmije  da  vara: 
Četrdeset  forinti,  i  više, 

Čini  mi  se,  da  joj  izbrojiše; 
Dobro  joj  se  naplati  nadnica, 

0  Može  živit  i  ona  i  dica. 

Još  ću  ti  se  jednim  pohvaliti, 

Nemoj  mislit,  da  ću  se  šaliti: 
Hatove  nam  iz  Beća  poslaše, 

1  badjavad  bez  no  vadi  daše. 

Što  ću  tebi  govoriti  više, 

Neznaš,  koji  od  kog  ljepši  biše, 
Da  mi  od  njih  felu  dobavimo 

I  s  dobrim  se  konji  sastavimo. 
Sad  ću  moći  skupo  konja  dati 

I  od  njega  kuću  pomagati, 
Kakono  je  naš  njeki  Pavao 

Jednog  takva  ždriebca  prodavao, 
Za  petnajest  zlatnijeh  đukatA, 

A1  je  ždriebac  baš  od  onih  batA 
Još  ti  kažem  veseloga  čela, 

Da  ja  imam  veselje  u  pčela’. 
Njeki  Janča  od  njih  liepo  piše, 

Kako  bi  jih  uzmložao  više. 

Liep  je  nauk  i  meni  po  ćudi, 

Ali  valja,  da  se  čovjek  trudi: 
Ako  hoće  da  hasnu  imade, 

•  Neka  njima  i  upravljat  znade. 

Još  ovnove  od  Makedonije, 

II  od  one  zemlje  koje  dolnje 
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Dobili  smo  za  uplodit  ovco, 

Ali  nismo  za  nje  dali  novce. 
Sad  ću  vunu  ovčju  poboljšati, 

110  Jere  će  mi  finija  postati, 

Pak  ju  mogu  skuplje  prodavati, 
Jali  sukno  doma  dat  odtkati. 
Sad  me  dakle  ti  ničim  nekori, 

115  Nego  samo  vidi,-  pak  govori, 

Jesam  li  ja  svaka  uredio  i 

Čim  si  mene  bio  obiedio. 


II. 

Satir  hvali  Slavonca,  što  se  je  poboljšao,  ponukuje  ga%na  staln. 
negubi  uztrpljenja ,  dok  mu  što  neizajde  za  rukom,  i  kaže  mu, 
ima  stvari,  koje  on  poboljšati  može. 

Mlogo  stvar!  kazuješ  Slavonče, 

J Medjer  si  se  poboljšao  momče! 

I  mloge  'si  stvari  uredio 

Od  kada  si  sa  mnom  besjedio. 

5  A1  zahvali  svietloj  cesarici 

Tereziji  i  vašoj  kraljici, 

I  Josipu,  velikom  cesaru, 

Na  njihovom  plemenitom  daru, 

Koji  tebi  sve  na  ruku  daju, 

10  Jerbo  za  te  oni  vrlo  haju, 

j  daju  ti  za  badjavad  ovce, 

Hate  konje,  a  neištu  novce; 

I  zahvali  mudrima  viećnikom, 

Generalom,  dvora  komornikom, 

15  I  brižljivim  tvojim  obrštarom, 

Od  krajišne  vlade  poglavarom; 

Zatim  hvali  i  tvojoj  gospodi, 

Koji  god  te  pravim  putem  vodi, 

Koji  su  to  dobro  prividili, 

20  Pak  su  tebi  i  zapovidili,  * 

Da  ti  radiš  sve  za  tvoju  hasnu, 

Ako  želiš  imat  kuću  častnu. 
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Zato  tvoga  oficira  slidi, 

Koji  svašto  bolje,  neg  ti,  vidi, 
I  nered  u  nižemu:  aj&, 

Toga  neima  kod  nas  običaja; 
Jer  običaj  od  dvie  vrsti  ima: 

Koji  valja,  onaj  se  i  prima. 
Uzmi  samo:  od  dudova  lista 
Ti  mišljaše  neće  biti  ništa, 
Jerbo  nije  običaja  bilo, 

Da  bi  od  njeg  štogod  se  činilo; 
A  sad  posta  plemenita  svila, 

Što  s  početka  teb’  se  čini  sila. 
Tako  ti  je  i  od  drugih  stvari, 

Koje  novih,  koje  i  od  stari’. 
Kad  ti  jednoj  neznaš  stvari  kajdu, 
Dojde  mudri,  pak  izvadi  fajdu. 
Zato  valja,  da  svašta  probiraš, 

I  jednu  stvar  pozadugo  tiraš: 
Pak  ako  ti  od  prve  godine 

Tvoja  trudba  odmah  i  pogine: 
Ne  plaši  se,  nego  opet  radi 

I  vremena  zaludu  nekradi; 

Jerbo  nisu  godine  jednake, 

Ni  prilične  za  poslove  svake; 
Kako  možeš  vidjeti  na  pčela’: 

Ona  tebe  naplati  s  počela 
I  dade  ti  i  voska  i  meda; 

Ali  drugda  ona  toga  neda, 
Jerbo  joj  je  to  godina  smela: 

Neima  hrane,  pak  nije  donela. 
Ako  li  si  posijao  žito, 

Pak  led  potre,  ii  je  suho  lito: 
Jeda  1’  nećeš  opet  usijati 

I  plod  truda  od  boga  čekati? 
Nemoj  bježat  iz  tvojega  mista, 
Govoreći,  da  nevalja  ništa, 

I  da  u  njem  ni  što  rodit  neće, 

Što  se  sije  i  u  zemlju  meće; 

Jer  ti  tebe  i  onamo  nosiš, 
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Pak  i  ondje  kao  i  ovdje  prošš. 

Ti  stan  znadeš,  da  česta  seoba 

Kuće  razsap  i  poljska  danguba. 

A  što  ljudi  red  običaju, 

J  u  ovom  što  naprvo  daju: 

Tko  nevalja  u  Budimu  gradu, 

Ni  u  Pešti  badjavad  nedadu 
Pit  i  jesti,  tko  raditi  neće, 

Nek  se  zalud  kraj  Dunaja  šećto: 

To  su  dobio,  po  mom  umu,  rekli, 

Jer  nebudu  \jendovani  stekli. 

Tako  valja,  da  svašto  probiraš, 

Nij’  moguće,  da  svagdje  štetivas. 

A  što  veliš,  da  si  uredio 

Tvoju  kuću  i  sve  naredio: 

Vidio  sam  i  našao  dobro; 

Ali  ima  jošter  mlogo,  pobro! 

Te  baš  stvar!  od  velike  čine. 

Koje  kuću  napredovat  činet 
Ja  ću  tebi  redom  kazivati  , 

Ako  ćeš  me  istom  poslušati. 

Ti  itnadee  dva  i  tri  kiljera , 

A  nevalja  svaki  ,  ni  filjera. 

Da  si  jednog  kud  primaknuo , 

I  još  jednu  sobu  namaknuo , 

Ako  će  bit  najmanja  sobica, 

Ti  imađeš  dosta  potrebit*. 

Na  priliku  da  uzmemo  ovo, 

To  nij’  ništa  sad  na  svietu  novo:- 
Razboli  se  kojegođ  čeljade, 

Jal  možebit  djetešce  imade, 

Onda  bi  mu  valjalo  goditi,  <*-. 

Nebi  1’  moglo  naskoro  hoditi. 

Pak  mu  dati  na  pobaška  misto 

Gdje  nij’  smrada,  nego  liepo  čisto, 

Ter  ga  toplo  sveudilj  držati, 

A  nedat  mu  napolje  trčati 
Takom  znojnu,  pak  da  ti  ozebe, 

Neg  u  sobi,  oda  šfca  je  ćebe? 
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Jer  kad  ide  rad  puštanja  vode, 

Ako  njega  i  dvojica  vode, 

On  će  onda  još  većina  ozebsti, 

I  bolest  ga  jošter  većma  smesti, 
Pak  ćeš  ga  se  onda  mentovati 
1  zaludu  za  njime'  revati. 

Gdje  će  tebi  botestno  čeljade , 

Ti  sftm  znađeš,  svatko  stid  imađe, 
Pred  kućani  potrebu  činiti, 

A  napolje  nesmije  hodki; 

Jer  zapovied  imaš  od  ljekanv, 

Da  ga  topliš,  ako  nećeš  kvara, 

I  narediš  njemu  dvorbenika, 

Bio  muško  ili  žena  nika, 

Koja  će  mu  u  svačem  goditi  ,  j.  v  *  < 

Štogod  bude  ljekar  narediti. 

At  ti  tako,  moj  Slavonče,  nećeš, 

Neg  za  nemar  bolestnik«  mećeš  ; 

Ti  ga  turiš  u  jednog  kiljero, 

Kazao  sam,  nij’  vrieđan  fijjera, 

Jer  kroz  brvna  sjeverina  puše, 

Mora  ostat  bolestnik  bez  duše. 

Ako  li  se  u  ljetu  dogodi, 

Onda  njemu  baš  nitko  negođi, 

Jer  sva  čeljad  oda  na  posao, 

Neima  nikog,  tko  bi  k  njem  došao 
Van  u  selu  ako  mater  ima, 

Ter  se  keja  svoje  kćeri  prima, 

Pak  kad  može  k  bolestniku  ode 
I  dade  mu  jedan  hržac  vode. 

Mloga  jošter,  kad  ovako  gleda, 

Da  joj  kćeri  nitko  neprigleđa , 

Ona  uzme  pak  ju  kući  vodi 

I  ondje  joj,  kako  može,  godi, 

A  muž  joj  se,  kada  čuje,  smije , 

Da  on  žali  ni  briga'  ga  nije. 

SJj  Slavonče!  je  li  to  prilika-, 

>  Je  P  živjjenje  razumna  ćovikaV 
Je  1’  to  ona,  s  kćm  si  se  zakleo' 
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140  Pred  oltarom  -i  težko  prikleo , 

Da  ju  nikad  ostaviti  nećeš, 

Pak  dok  bolest,  tk  ju  i  odmećeš. 

Njeki,  hajde,  i  u  sobu  vodi, 

A1  mu  opet  naopako  godi; 

145  Jer  kad  ljekar  jest’  za  vrieme  brani, 

Baš  ga  onda  tkogodjer  nahrani. 

Ti  mu  tražiš  s&m  po  sebi  lika, 

Pak  ga  pitaš:  hoćeš  dušo  mlika? 

A  kad  ljekar  opipa  mu  žilu, 

150  Ali  već  krv  preuzela  silu; 

On  te  pita,  da  nij’  štogod  jio, 

Jal  možebit  štogodere  pio: 

Ti  govoriš,  nedao  bog  toga, 

Što  mu  ti  daš,  on  živi  od  toga; 
155  U  tom  felćer  ponudi  ga  likom, 

Hoće  I’  se  pak  sudariti  s  mlikom: 

To  bog  znade;  bijaše  kazati, 

Jer  ljekarom  nevalja  tajati. 


III.  4  .  ^  , 

Slavonac  nahodi  za  dobro,  što  Satir  od  gađenja  bolestnika  govori ; 
kazuje  uzrok,  zašto  on  dvie  Sobe  nenačinja.  Satir  mu  meće  pred  oči 
kućanske  falinge,  poradi  kojih  dioba  i  r&zsutak  kućđ  i  obitelji  biva. 

To,  Satiru,  sada  pravo  veliš, 

U  tom  vidim,  da  mi  zla  neželiš; 

Mlogo  muke  i  truda  imade, 

Dokle  čovjek  odbrani  čeij&de; 

5  Zato  valja  da  bolestno  liči, 

Nek  ozdravi  pak  svog  boga  diči. 

Mi  vidimo  od  pametnih  ljudi, 

Gdje  se  mlogo  oko  marve  trudi ; 

Kada  vidi,  da  mu  neće  jisti, 

10  On  već  onda  neima  kada  sisti, 

Nego  pita,  nezna  1’  tkogod  travu; 

Da  izlieči  vola  ili  kravu; 

A  kamo  U  on  nebi  čeljade 
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Izliečio ,  kd  rado  imade. 

A1  ti  neznaš  uzrok  osobiti, 

Koji  smeta,  da  nemože  biti; 

Kad  bi  sobe  načinio  dvije, 

Tad  već  sloge  medju  nami  nije, 
Jer  bi  brat  moj  na  pobaška  bio, 

Činilo  b’  se,  da  se  razdielio; 

A.  onako  u  jednoj  sobici 

Dosta  mjesta  i  nami  i  dići. 
Neimaš  pravo,  Satir  odgovara, 

Pak  ga  jošter  jedno  malo  kara; 
Ti  to  nisi  upravo  rekao, 

Jer  poznanstva  još  nisi  stekao, 
Niti  znadeš,  sa  šta  biva  zloba, 

Sa  šta  kavga,  sa  šta  li  dioba; 

A1  ako  ćeš  mene  poslušati, 

Ja  ću  tebi  redom  kazivati: 
Nevjernost  je  svemu  tomu  kriva, 

Jer  nesloga  s  nevjernosti  biva, 

A  nesloga  uzrokuje  zlobu, 

Zatim  zloba  i  boj  i  diobu, 

A  dioba  što  nego  razsulo? 

Jer  se  kućft  s  nje  mlogo  razsulo. 
Jer  kada  se  brat  od  tebe  dili, 

Valja  da  se  i  iyem  ris  udili; 

On  odvede  i  konja  i  vola 
I  joštere  polovicu  kol&; 

Uzme  hrane  i  od  svakog  smoka, 

I  od  zemlje,  što  se  njemu  toka; 
Zatim  kuće  polovicu  razdre, 

U  kuhinju  ii  sobu  odadre, 

Pak  on  ide  pobaška  stajati; 

Dugo  vrieme  spava  po  hajati’. 
Dokle  kuću,  kakva  bješe,  spravi 
I  sve  u  red,  kao  i  pre,  stavi; 
Tebe  s  plugom  i  s  koli  razstavi, 

A  s&m  sebe  s  njima  nesastavi, 
Neg  od  dobrog  starosidioca 

Budu  tucak  i  obodvojica.  / 
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Posije  toga  do  malo  vremena 
Razboli  se  ili  on  ii  žena; 

Tko  će  orat,  tko  li  djecu  hranit, 

Tko  li  služit*  tko  1’  od  zime  branit? 

Nije  1’  dakle  tom  nevjernost  kriva, 

Kada  od  nje  zlo  i  razsap  biva? 

Nemoj  tako,  moj  dobri  Slavonče, 

Neg  jedanput  poberi  se  momče! 

Nije  1’  bolje,  gdje  je  mlogo  glavffi, 

I  gdjeno  je  vladavina  prava? 

Vjeruj  meni,  gdje  je  mlogo  rukti, 

Čovjek  neima  baš  toliku  muku 

Kao  s&mac,  kada  sebi  radi, 

Pak  neima  kad,  da  se  gdje  razhladi. 

Sa  šta  kuće  najviše  propadu, 

Uzroci  se  svemu  tomu  znadu: 

Mlogi  otac  preda  svomu  sinu 

Gospodarstvo,  i  kućnu  družinu; 

A1  se  friško  siromah  pokaje, 

Jer  sin  za  njeg  nit  za  kuću  haje; 

On  mu  veli:  ti  sad  ćuti  dada! 

Zapovied  je  drugačija  sada; 

Ti  već  neznaš  kućom  upravljati, 

Bar  se  projdi ,  nemoj  me  smetati. 

Otac  onda  mora  imat  muku, 

Kad  izgleda  iz  njegovih  rukfl, 

I  dosta  se  ponapati  glada, 

Dok  sin  tako  gospodarstvom  vladia. 

Tu  četvrte  neima  zapoviđi, 

Ti  s&m  motri  i  očima  vidi. 

Pak  se  čudiš,  što  nenapreduješ 
I  u  dobru  što  neobiluješ! 

Ja  ti  kazah,  sa  šta  razsap  biva, 

1  da  je  tom  sve  nevjernost  kriva; 

A  sada  ti  još  kazati  hoću 

Sve  potanko  nevjernosti  zloću, 

Kako  biva  i  kako  se  zgadja. 

Kako  li  se  posije  nje  dogadja. 
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KELKOVIĆ 


Štogod  čovjek  kazuje  u  oči., 

Ono  valja  da  i  posvjedoči ; 

Tako  i  ja  teb\  Slavonče,  hoću 
Posvjedočit  nevjemosti  zloću, 

Gdje  u  kući  neimade  glave, 

Niti  reda  ni  uredbe  prave. 

Ona  biva  od  ljudi  i  žena, 

Pak  je  ima  od  mlogo  imena. 
Najpre  uzmi  najstarjega  brata: 

Kad  prodade  ridju  ii  dorata, 

One  novce  svojoj  ženi  dade, 

Nek  postavi  kamo  oi^ifznade; 

Pak  pijuca  na  svakom  pazaru, 

Druga  braća  rade  i  znoj  taru; 

A  kada  ga  za  nje  upitaju, 

Onda  oni  obodvoje  taju, 

Neće  braći  da  računa  dade, 

Već  se  psuje,  pak  najposlje  svađe: 
Neznaš,  veli,  ti,  što  kuća  ždere 
I  što  koje  čeljade  podere, 

Ja  sam  kući  štošta  dobavio, 

Nisam  novce  zalud  probavio; 

A  nekaže,  šta  je  namaknuo, 

I  zašto  je  novce  dotaknuo. 

U  tome  se  malo  poinade, 

Pak  najposlje  baš  i  zbilja  svađe. 
Drugi  ti  brat  baška  drži  pčele, 

A  kućani  uvjek  meda  žele; 

Vosak  proda  i  što  bude  meda, 

Ali  novce  on  u  kuću  iieda; 

S  kućom  jede,  a  kući  neradi, 

Neg  sve  udilj  oko  pčela  kadi; 

A  kućani  oru  i  kopaju, 

Ali  novca  od  nikud  neimaju; 

VIII. 
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Pak  kada  ga  porad  tog  ukore 

Razljutiv  se:  daj  te  novce  more! 

Onda  se  on  s  njima  poinadi 
I  joštere  napsuje  i  svađi: 

Kad  starji  brat  onih  novac’  neda, 

Nedam  ni  ja  ovijuh  od  meda. 

Treći  ti  brat  kola  pravit  znade, 

Bog  mu  dao,  tu  pamet  imade: 

On  načini  po  dvajest.  kolesft, 

Njem’  je  labko,  to  nisu  čudesa, 

Pak  jih  vozi  u  Sriem  na  prodaju, 

Ondje  za  nje  liepe  novce  daju; 

Al’  on  novce  nedade  u  kuću, 

Neg  sftm  sebi  kupuje  obuću; 

A  kad  braća  iliti  sinovci 

Upitaju:  gdje  su  striče  novci? 

Onda  na  nje  busne  i  navali:  •  ‘  *  «?*■' 

Jeda  sJe~  mi,  veli,  pomagali 

Strugat  glave  i  djelati  zbice? 

Nit  vas  viđih  niti  vaše  diče. 

Oni  onda  siromasi  što  će? 

Trpe  istom  da  nebude  zloće. 

Ćetvrti\brat  kovačinu  znade, 

Dosta  kovat  svaki  dan  imade; 

Al  u  kuću  ništa  klepat  neće, 

Neg  drugomu,  pak  u  kesu  meće. 

Kad  kućani  što  naoštrit  reknu, 

Nebi  htjeo  da  pred  njega  kleknu; 

Žena,  koja  kadkad  k  njemu  dojde, 

Pak  ga  liepo  ona  molit  pojde: 

De  mi,  bratac,  ponaoštri  srpa, 

Neće  žeti,  nego  istom  drpa: 

Hoću,  veli,  ako  grošić  dadeš, 

Jer  ti,  snašo,  to  i  s&ma  znadeš, 

Da  mi  kuća'  nij’  dala  zanata, 

Niti  mi  je  kupila  halata; 

Ja  sad  moram  novce  izradjivat 
I  moj  kalat  njima  izplaćivat. 

Oua.ođe,  pak  kućanom  tuži 
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I  kovača  svakako  naruži: 

Znade  sjesti  za  gotovo  jelo, 

Jeda  bog  da,  da  bi  mu  presjeloi 
Kada  ništa  neće  radit  kući, 

A  zna  jesti  i  svoj  dio  vući. 

Eto  sa  šta  nemir  kući  biva, 

Jerbo  svatko  seb’  novce  dobiva; 
A  da  vjernost  medju  vami  vlada; 

Nebi  bilo  nikakva  inada, 

Neg  bi  novce  u  hrpu  metali, 

Nit  bi  jedan  drugomu  smetali. 
Sad  od  ženi  da  ti  opet  kažem, 

Nemoj  reći,  da  ja  isto  mažem, 

Ti  u  kući  po  pet  imaš  ženi, 

Ja  jim  svima  neznani  ni  imena ; 
Po  nedjelju  bivaju  reduše, 

Evo  slušaj,  kako  kuću  ruše. 
Jedna  bude  po  nedjelju  dana 
Od  kućaua  na  to  izabrana, 

Da  reduje  i  da  krave  muze, 

I  da  u  mlin  spravlja  kukuruze, 
Sir  počinja  i  maslo  izmete , 

Jaja  kupi  i  da  kuću  mete, 

Svinje  hrani  i  da  ručak  spravlja, 

I  pastire  za  marvom  odpravlja; 
Jednom  riečjom:  i  da  krušac  peče, 

I  da  tobož  ona  kuću  teče. 

A1  ti  gledaj  njezinih  pošlo  vH: 

Kad  kućani  odu  po  poslovft, 

Ona  uzme  štagod  se  dopade, 

1  rodbini  u  selu  dodade, 

Hi  onoj,  koja  prede  lana, 

Ona  nosi  nepropustiv  dana; 

Jerbo  ona  neima  kada  pre3ti, 

Dok  reduje  valja  svijam  mesti. 
To  koje  god  smotri  od  čeljadi, 

Jali  stari  jal  koje  god  mladi, 
Pak  dokaže  kući  gospodaru, 

Nek  prigleda  učinjenom  kvaru; 
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On  ju  posije  zato  i  pokara, 

Ali  ona  njertitt'  odgovara, 

Pak  još  $  mužem  šapće  u  kućaru, 

Kazujući,  da  nij’  kriva  kvaru. 

Muž  joj  zatim  po>  tri  dana  šuti  , 

Neće  radit,  nego  istom  muti;  1 
Pak  u  večer  za  večerom  puše, 

Neće  odmah  ništa  teć’  iz  duše, 

Nego  čeka,  dok  mlogo  nakupi  , 

Pak  već  onda  srdito  pristupi 
I  upita  rad  ženine  zlobe, 

Pak  već  odmah  traži  i  diobe. 

Je  1’  to  vriedno  razdieljenja,  pobro! 

I  razsuća?  promisli  se  dobro! 

Jer  ti  ženu  i  sftm  nepokara, 

Da  drugi  put  kućane  nevara, 

Neg  vjeruješ,'  što  ti  ona  kaže 
I  plačući;  u  kiljeru  laže; 

Pak  što  bi  ti  popravit  imao 

I  kućanom  zadovoljnost  đao;: 

Ono  nečeš,  nego  većma  tiraš 

I  diobom  svu  kuću  razdiraŠ. 

Druga  za  njom  postane  reduša, 

Uzme  način,  kojim  čeljad  kuša; 

Pak  što  skupi  od  biologa  smoka, 

Hi1  kakva  drugačijeg  stoka, 

Bez  obzira  počasti  kućane, 

Makar  drugoj  ništa  neostane. 

Za  ugodit  svojima  kućanom  V/  /  ' 

Ona  neće,  da  jpori  sa  hranom,  ■<§  4  4.^&*^** 
Neg  potroši  sir,  jaja  i  maslo, 

Štogod  se  je  za  nje  reda  našlo; 

Niti  ona  što  drugoj  predaje, 

Ako  masla  ii’  jaja  ostaje, 

NegO  taj  om  gdjegoder  prodade, 

Kuća  ništa  od  toga  neznade. 

A  kada  to'  svi  kućarii  vide, 

Onu  drugu'  odmah  nenavide: 

Štediš,  veli,  ti  od  naših  ustft, 
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Kake  da  je  naša  kuća  pusta, 

A  nestaju,  da  je  ona  prva 

Ovoj  drugoj  .ostavila  mrva. 

Treća  kada  odpravljuje  dicu 
I  pastirom  meće  u  torbicu: 

Ona  pjiipa  nejednako  meće,  ! 

Jer  svom  dade  neg  drugomu,  veće. 
To  k<ya  god  druga  žena  smotri, 

Pak  svom  sinu  sirea  metne  po  tri ; 
I  dok  one  tako  se  nadmeću,  ’ 

Kuća  trpi  sye  škodu  to  veću. 
Četvrta  je  došla  udovicom, 

Dovedena  na  priliku  s  dicom;. 
Jednog  vola  s  kravom  dotjerala, 

Al’  u  kuću  toga  uije  dala, 

Neg  u  drugog  njeg  drži  na  strani, 

Kućnim  sienom  pak  ob  žimu  brani; 
A  kad  izor  na  njega  pokupi, 

Onda  prodav  na  se  štogod  kupi* 
Zato  na  nju  kućani  ustanu 

I  za  vola  prigovarat  stanu: 

Daj  tog  vola,  da  na  njem  oremo, 

Jerbo  drugog  kupit,  nemoremo; 

Ona  neda,  neg  se  8  njima  . kara, 

Da  se  dieli  muža  nagovara: 

Hajde,  veli,  da  se  podielimo 

1  da  sšmi  pobaška  živimo; 

Mi  imamo  i  kravu  i  vola, 

A  iz  kuće  dopast  će  nam  pola; 
Bolje  ćemo  neg  oni  živiti, 

Jerbo  ćemo  ris  od  njih  primiti 
I  sve  ono,  što  sam  ja  doniela, 

Kad  sam  za  te  došla  iz  počela, 
Moraju  nam  napolje  izdati, 

Ako  će  jim  ništa  neostati. 

Zašto  bi  ti  gorji  od  njih  bio, 

Kad  u  kući  tvoj  najveći  dio? 

Pak  izgledaš  iz  njihovih  rukU : 

A  tko  veću  neg  ti  trpiš  muku? 
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Da  nij’  tebe,  nebi  živjet  mogli, 

Nit  su  išta  s&mi  po  seb’  smogli, 

Jer  neznaju  klina  zaoštriti, 

Kukavice,  pak  se  svaki  priti ; 

195  A  žene  me  hoće  da  pogaze, 

Dok  što  malo  na  meni  opaze: 

Da  ja  uzmem  bez  njihova  znanja, 

A  s&m  vidiš,  da  neimamo  tkanja. 

Što  bi  se  ja  snaši  pokorila 
200  I  nebi  joj  ja  odgovorila? 

Nisam  zato  njihova  sluškinja, 

Da  mi  diele,  jali  prosjakinja. 

Ako  li  je  starja  snaša  Jela, 

Nije  ništa  u  kuću  doniela; 

205  Pak  što  bi  ja  goijega  slušala? 

Borme  neću,  jer  nisam  budala. 

Kad  ovakva  zla  žena  čovika 

Na  razstanak  i  diobu  pika: 

On  s&m  vidi,  da  to  nevajjađe, 

210  Pak  joj  opet  on  s&m  pravo  dade; 

To  je  slabost  mlahavoga  muža 

Pustit  ženu,  da  se  svrh  njeg  pruža, 
'  I  svojom  se  braćom  omraziti, 

Prije  nego  uzrok  izviditi. 
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Satir  kazuje  Slavoncu,  da  je  sa  ženđ  i  dosada,  te  bas  u  gospodskih 
lcućah  svadnja  i  dioba  bivala.  Pjesma,  koja  se  i  danas  uz  tamburu 
pjeva,  to  isto  svjedoci. 


Piju  vino  dva  Jakšića  mlada, 

Jakšić  Mitre  i  Jakšić  Bogdane; 

A  kad  su  se  ponapili  vina, 

Jakšić  Bogdan  Mitru  besjedio: 
Jakšić  Mitre,  moj  mio  brajane! 

Dok  mi,  brate,  skupa  prebivasmo 
I  majka  nam  dvori  upravljaše, 

Tad  se  naši  dvori  bijelješe, 

I  gosti  nas  često  pohodiše, 

Pohodiše  srijemski  knezovi, 

I  sam  glavom  ca^srbski  Stjepane; 

A  kako  se,  brate,  razstadosmo, 

I  ljube  nam  dvori  upravljaše: 

Tada  naši  dvori  potavnješe, 

I  gosti  nas,  brate,  odbjegoše; 
Nepohode  srijemski  knezovi, 

Nit  sam  glavom  car  srbski  Stjepane, 
Ta  s  koga  je,  da  od  boga  najde ! 
Jakšić  Mitar  bratu  besjedio: 

Jakšić  Bogdan,  moj  mio  brajane! 

To  je,  brate,  s  tvoje  vieme  ljube, 

S  Vukosave,  da  od  boga  najde! 

To  Bogdanu  vrlo  mučno  bješe, 

Pak  je  Mitru  tiho  besjedio: 

Jakšić  Mitre,  moj  mio  brajane! 

Hodi  brate,  da  kušamo  ljube, 

Da  vidimo,  ii  je  s  moje  ljube, 

II  je  s  moje  ii  je,  braco,  s  tvoje. 

Što  rekoše,  to  i  učiniše; 

Otidoše  Bogdanovu  dvoru. 

Bogdan  ode  k  ljubi  u  timare, 

Mitar  osta  dvoru  na  pendžeru, 

Ter  će  slušat,  što  će  besjediti. 
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Jakšić  Bogdan  ljubi  besjedio: 

Vukosava,  moja  vierna  ljubo ! 

Ja  bi  tebi  nješto  besjedio, 

Ali  neznani,  je  li  tvoja  volja. 

Ljuba  njemu  tiho  odgovora: 

Gospodine  Jakšiću  Bogdane! 
Govor’,  dušo,  štogod  ti  je  drago, 
Još  ti  nisam  nikad  pokvarila, 

A  ni  sad  ti  pokvariti  neću. 

Jakšić  Bogdan  ljubi  besjedio: 

Vukosava,  moja  vierna  ljubo! 

Kralj  budimski  svoga  ženi  sina 
Brata  Mitra  zove  u  svatove; 

Mitar  ište  koi\ja  i  oružje, 

A  i  naše  tursko  odijelo, 

,  1  on  ište  sedlo  obaljano: 

Hoću  1’  dati,  moja  dušo  dragaV 
Ljuba  njemu  tiho  odgovara: 

Podaj,  dušo,  Jakšiću  Bogdane, 
Podaj  bratu  konja  i  oružje, 

I  podaj  mu  tursko  odijelo, 

Još  k  otomu  sedlo  obaljano; 

Ja  ću  dati  tvoju  abajliju, 

Što  sam  tebi  kod  babajka  vezla, 
Pak  ti  nisam  za  nju  kazivala, 

Jer  ju  nisam  bila  izpunila; 

A  sad  sam  ju  izpunila  zlatom; 

I  dat  ću  mu  djerdan  izpod  vrata: 
Jedan  djerdan  od  žutih  dukata, 

A  drugi  je  od  bielog  bisera; 

Plesti  ću  mu  konju  u  pol  grive, 

Neka  diči  kraljeve  svatove. 

Mitar  sluša  dvoru  na  pendžeru, 
Što  govori  gospoja  snašica, 

Od  milinft  suza  prolijevao; 

Pak  odoše  do  njegova  dvora. 
Bogdan  sluša  dvoru  na  pendžeru, 
Što  će  Mitar  s  ljubom  besjediti. 
Mitar  ide  dvoru  u  timare, 
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Pak  besjedi  svojoj  viernoj  ljubi: 

0  Milice,  draga  gospojice! 

Ja  bi  tebi  nješto  besjedio, 

Ali  neznam,  je  li  tvoja  volja. 

Ljuba  njemu  tiho  odgovara: 

Govor’,  dušo,  štogod  ti  je  drago. 

Jakšić  Mitar  ljubi  besjedio: 

0  Milice,  vierna  ljubo  moja  ! 

Kralj  budimski  svoga  ženi  sina, 

Pak  Bogdana  zove  u  svatove; 

Bogdan  ište  konja  i  oružje, 

A  i  naše  tursko  odijelo, 

1  joštere  sedlo  okovan©  : 

Hodu  1’  dati,  moja  dušo  draga? 

Ta  besjedi  MiHca  gospoja: 

Kam’  mu  koi\ji  ?  poklati  je  vuci ! 

Kam’  oružje?  odneli  ga  Turci! 

Kam’  odjeća  ?  ostala  mu  pusta ! 

Kad  je  Mitar  rieči  razumio, 

Uhvati  ju  za  grlo  bijelo ; 

Kako  ju  je  labko  uhvatio, 

Obe  oči  na  dvor  izpuznuše. 

A1  priskoči  Jakšiću  Bogdane, 

Tere  Mitra  za  ruku  uhvati: 

Što  ćeš  Mitre?  da  od  boga  najdeš! 

Ti  pogledaj  tvojih  sokolići: 

Ti  ćeš  sebi  bolju  naći  ljubu, 

Ali  njima  nikad  nećeš  majke; 

Ne  krvavi  tvoju  desnu  ruku, 

A  mi  smo  se  već  razstali  braco! 

Ova  pjesma  nije  ovdje  metnuta.  da  žene  uče  bivati  zle,  nego  da  muževi 
uče  prije  kušati  ljube,  nego  se  razstauu  s  braćom.  (Opazka  spisateljeva.) 
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Satir  ponukuje  Slavonca,  da  gdje  u  kući  neiina  pravog  gospodara , 
da  ondje  Tcuća  izbere  jednoga,  koji  će  sasvim  viemo  upvavljati;  dru¬ 
gačije  gdje  toga  neima,  ona  se  kuća  nemoze  nego  razsuću  nadati. 
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Ako  ćeš  ti  bit  gospodar  pravi, 

Uzmi^auk  od  malenih  mravi: 

Jedan  vlada  s  toliko  hiljada.. 

Pak  svi  rade  bez  svakog  inada; 

I  to  nitko  nesmije  napose, 

Neg  svi  skupa  k  jednom  mjestu  nose, 
Jerbo  jedan  svim  time  upravlja, 

Hranu  bere  i  što  kući  valja. 

Pak  pogledaj  u  košnici  pčele, 

I  upitaj,  što  ti  one  vele; 

Ti  ćeš  čuti  od  onoga  roja, 

Ako  će  bit  pun  pčela  bez  broja: 

Ako  neima  svog  vlastitog  kralja, 

Da  pčelama  uredno  upravlja, 

Onaj  pčelac  otide  po  šteti, 

Jer  sftm  nezna  ništa  započeti. 

Tako  će  bit  i  u  tvojoj  kući: 

Ako  stane  svatko  sebi  vući, 

A  neima  jednog  gospodara, 

Neteče  se,  nego  se  obara. 

Koji  pako  ima  pčelac  kralja, 

Kako  liepo  med  i  vosak  spravlja! 
Kada  dojdu  trhašne  iz  hrane, 

Tad  matica  veće  pred  nje  stane. 

Pak  kazuje,  gdje  će  stovariti 
I  celieu  medom  napuniti. 

Druge  opet  sat  od  voska  prave, 

A  njeke  se  vodu  noseć  bave; 

Nikog  neima  tko  zaludu  stoji, 

Jer  se  svaki  gospodara  boji. 

-Shm  kralj  hoda  i  svačem  prigleda, 

A  nikomu  zalud  stajat  neda; 

On  celicam  ćoškovc  izmiri, 
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On  sflm  vlada  i  sam  ingjeniri. 

Kod  njih  neima  nikad  baškaluka, 

Nit  se  znade  što  je  čija  muka; 

Jerbo  oni  u  obćinu  rade, 

A1  kralj  opet  svim  jednako  dade. 

Od  ovijuh  ti  se  uči  vladat, 

Pak  se  možeš  kućnom  dobru  nadat. 

Nek  sva  kuća  izbere  glavara, 

Koji  druge  k  poslu  nagovara; 

A1  neka  ga  i  sva  kuća  sluša, 

Ili  barem  pol  godine  kuša  : 

Ako  dobro  kućom  neupravlja, 

Onda  njega  promieniti  valja. 

On  nek  drži  ciele  kuće  novce, 

Kad  prodate  konja  ili  ovce; 

A1  bez  znanja  svoje  braće  druge 
Nek  netroši  niti  plaća  duge; 

Nek  nedaje  bez  njihova  znanja 
Niti  novac  nit  kakva  imanja, 

Neg  što  čini,  s  njinim  viećem  bude, 

To  je  vjernost,  koja  miri  ljude. 

Ovako  će  njemu  vjerovati, 

Što  tko  steče  njem  u  komun  dati. 

I  mora  ga  kuća  poštovati, 

Ako  neće  sasvim  štetovati. 

Jednoč  uda  trbuh  pozlobiše, 

Kako  Esop  u  fabulah  piše; 

Pak  se  oni  svi  dogovorile 

I  med  sobom  ovako  zboriše: 

Zašto  bi  mi  trbuha  gojili, 

I  nas  iste  porad  njeg  znojili, 

Kad  on  ništa  ni  trudi  ni  radi, 

Neg  lien  spava  ii  se  gdjegod  hladi; 

Uvjek  hoće  da  sit  i  pun  bude, 

A  nikakve  neimade  trude. 

Mi  se  drugi  po  vas  dan  mučimo, 

Dok  od  koga  štogod  naučimo, 

Čim  bi  njega  mogli  nahraniti 

I  od  glada  kruhom  obraniti: 
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A  on  ništa  prihvatit  se  neće, 

Neg  se  lieni  i  po  kući  šeće. 

Oči  vele,  mi  nećemo  gledat, 

Baš  ako  će  nami  ništa  nedat; 

Uši  kažu,  mi  ćutit  nećemo, 

Nit  se  više  u  tu  stvar  mećemo; 

Usta  vele  od  njihove  strane, 

Da  trbuhu  neće  žvakat  hrane; 

Ruke  kažu,  da  prihvaćat  neće, 

Niti  štagod  uzimati  veće; 

Noge  priete,  da  ga  neće  nosit, 

Nek  se  više  nemože  ponosit ; 

Jednom  riečjom:  svakolika  uda 
Ostaviše  svog  trbuha  huda 

Medju  sobom  zboreć :  da  vidimo , 

Što  će  trbuh,  kad  ga  ostavimo? 

Leža  dakle  trbuh  bez  pomoći, 

Kao  mrtav  tri  dana  i  noći; 

A  kad  u  njem  veće  hrane  nesta, 

I  svim  udom  kriepost  davat  presta: 

Onda  uda  vrlo  oslabiše, 

Nemogu  se  podizati  više, 

Govoreći:  što  mi  ućinismo? 

Jer  trbuha  ludo  ostavismo. 

Makar  bi  on  po  vas  dan  spavao, 

On  bi  opet  nam  kriepost  davao; 

A  sada  nam  već  davati  neće, 

Jerbo  u  njem  neima  hrane  veće. 

Tada  oči  hotile  bi  gledat, 

A1  jim  slabost  neda  ni  pregledat ; 

Jadne  uši  bi  rade  ćutile, 

A1  nedadu  oslabljene  žile; 

Usta  vele,  da  hoće  žvakati, 

Ali  ruke  nemogu  davati, 

I  noge  bi  po  malo  hodile 

I  trbuha  kao  pre  nosile: 

Ali  slabost  neda  ni  ganuti, 

Jer  su  žile  počele  sahnuti  ; 

I  ovako  svakolika  uda 


Digitized  by 


Go  ? 


—  38 1  — 


Poginuše  na  jedan  mah  luda,  / 

Jer  obćinsku  slogu  prekršiše, 

Pak  se  pomoć  nemogoše  više. 

115  To  je  mudrae  liepo  ispisao, 

I  ovo  je  njegova  misao: 

Po  ovomu  on  hoće  da  kaže, 

Jedan  drugog  da  ćovjek  pomaže; 

Jer,  on  veli,  da  jedno  kraljeStvo, 

120  Ili  kako  drugo  prijateljstvo, 

II  grad  koji,  Mi  varoš  budi, 

Ili  selo  ili  kuća  ljudi, 

Mora  složno  uvjeke  raditi, 

Nit  se  lienit  niti  inaditi; 

125  Jer  tkogoder  obćinu  izdade, 

Onaj  svaki  neka  dobro  znade, 

Da  se  i  s&m  u  tomu  izdaje, 

Pak  se  posije,  ali  zalud,  kaje. 


VIL 


Satir  kaže  Slavoncu,  da  je  ovaj  sviet  u  tri  starija  razdieljen :  u  stanje 
moleće,  hraneće  i  braneće.  Ovo  je  sve  troje  Svakomu  čovjeku  po  sebi  od 
'  potrebe.  Nitko  nemože  sve  troje  sđm  pddpuno'  obslužiti;  potrebito  je 
indi,  da  čovjek  jedan  drugoga  pomaže. 
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Neima  starjeg  na  svietu  zanata, 

Nit  mudrije  smišljenog  halata, 
Što  je  zanat  jednoga  težaka, 

Koji  pravo  uredjuje  svaka. 
Jošter  odmah  u  počelo  svita 
Adamu  je  ta  pamet  ulita, 

I  bog  mu  je  sva  dao  na  znanje, 
Kako  će  on  vladati  imanje, 

I  kako  će  imena  nadivat, 

Kako  li  će  poslednjim  kazivat. 
Adam  dakle,  dok  na  svietu  biše, 
Svoju  djecu  u  sve  uputiše, 
Koja  posije,  kad  se  razplodiše, 
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Jedan  drugog  sve  udilj  učiše. 

I  to  dura  cielog  onog  vika, 

Dokle  potop  neproždre  čovika. 

Zatim,  slušaj,  što  se  opet  zgodi, 

Kako  ladja  plivaše  po  vodi. 

Jesi  P  čuo  Noja  patriarku? 

Kad  načini  od  potopa  arku, 

On  uniđe  i  njegova  žena, 

1  tri  sina,  evo  jim  imena: 

Sem  je  prvi,  a  Kam  drugi  biše, 

Jafet  treći,  kako  Mojses  piše, 

Još  tri  žene  s  njima  unidoše; 

Sveg  osmero  u  toj  ladji  biše, 

A  kad  potop  obćinski  prestade 
I  ta  ladja  na  suhu  ostade: 

Onda  Noje  s  čeljadma  izajde, 

A1  na  svietu  već  nikog  nenajde 
Neg  osmero,  što  u  ladji  biše, 

Jer  ostalo  vode  potušiše. 

Tada  poče  starac  poštovani 

Promišlja  vat  u  seb’  na  tehani, 

Da  bog  hoće  od  njegova  roda, 

Sviet  razplodit  u  mlogo  narodš., 

I  da  valja  njim  naredbu  dati, 

Kako  će  se  po  svietu  vladati. 

Zato  Noje  u  tri  reda  najde 

Da  sviet  dieli,  drugač  neima  fajde: 
Jedan,  reče,  nek  bude  moleći, 

Jer  molitve  pravovjerujući’, 

Uzdižu  se,  nebo  probijaju 

I  milosti  božje  dobivaju, 

Da  bog  svieta  opet  nepokara, 

Jerbo  čovjek  jedan  drugog  vara. 
Drugog  reda  postavka  hraneći, 

Jer  od  ovog  koji  posao  veći? 

Nek  jedan  red  zadobavlja  kruha, 

Drugi  moli,  da  ga  bog  sačuva; 

A  treči  red  nek  bude  braneći, 

Jer  je  i  to  od  poslovi  veći’, 
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Da  prvi  red  s  mirom  bogu  služi, 

Drugi  teži  i  u  miru  pluži; 

55  Jer  kada  se  sviet  jednoč  razplodi, 

Može  biti,  da  se  još  dogodi, 
Neprijatelj  da  odkud  navali, 

Molit  smete  i  hranu  popali; 

Zato  mora  tkogodjere  branit, 

60  I  tko  moli  i  tko  će  ga  hranit. 

Kad  ovako  starac  patriarka 
Proesapi  i  promisli  svaka, 

On  doziva  sinove  preda  se, 

Čast  jim  dieli  svakomu  ponase: 
65  Ti  Sem,  reče  sinu  najstarjemu, 

Melkisedek*)  posije  nadješe  mu, 
Ti  ćeš,  sinko,  od  sad  misnik  biti, 

Pak  ćeš  boga  sve  udilj  moliti 
I  za  sebe,  i  za  brata  Kama 
70  I  Jafeta,  a  nij’  za  se  s&ma; 

Jer  te  brat  Kam  svojim  trudom  hrani, 
A  brat  Jafet  svojom  krvlju  brani. 
A  ti,  Kamu,  hoćeš  težak  biti 
I  poslove  kućanske  raditi: 

75  Orat  polje  i  kruh  dobaviti, 

Braću  tvoju  i  sebe  hraniti. 

Hrani  Sema,  jer  on  moli  za  te, 
Pokaranje  da  nedojde  na  te, 

I  da  ti  bog  blagosovi  truda, 

80  Neka  imaš  obilnost  od  svuda; 

Hranit  imaš  i  brata  Jafeta, 

Jer  te  brani  od  svakog  zameta; 
Jer  sve  tvoje  ovakovo  dilo, 

Svakomu  je  potrebno  i  milo, 

85  Niti  bez  njeg  sviet  stajati  može, 

Ako  jedan  drugog  nepomože; 

I  čuvati  od  zemlje  medjaše, 

Da  zlotvori  na  te  nenajaše. 

Ti,  Jafete,  hoćeš  biti  vojnik 
90  Na  oružju  i  srčani  bojnik; 

*j  Kako  njeki  mudri  hoće.  (Opazka  spisateljeva.) 
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Brani  Sema,  nek  moli  u  miru, 

I  razširi  našu  svetu  viru; 

Jer  on  boga  i  za  tebe  moli, 

Da  pošalje  svoj  blagosov .  doli, 
I  da  tvoju  ruku  blagosovi, 

Neprijatelj  da  puk  neosvoji ; 
Brani  jošter  i  tvog  brata  Kama, 
Neka  i  on  mimo  živi  s  vama, 
I  nek  s  mirom  svoje  polje  ore 
I  nasije  štogod  više  more, 

Da  i  Sema  i  tebe  nahrani, 

Nek  Sem  moli  a  ti  ga  obrani. 
To  nek  bude  svakog  svoje  dilo; 

A1  ako  bi  od  potrebe  bilo, 
Može  i  Sem  rukama  raditi, 

U  potrebi  jošter  se  braniti ; 
Mora  Jafet  molit  i  raditi, 

Mora  i  Kam  molit  i  braniti; 
Jedan  moleć  a  drugi  bfaneći, 

Treći  oruć  i  braću  braneći. 
Zatim  njima  ovaj  sviet  podili; 

Da  se  nebi  do  posije  svadili : 
Semu  daje  veliku  Aziju, 

Neka  oru  i  mlogo  nasiju; 
Kamu  reče:  eto  ti  Afrika, 

Neće  biti  od  nikog  zaprika, 
Možeš  u  njoj  dosta  naorati, 

Sebe  branit  i  još  braći  dati; 
Europa  Jafetu  dopađe, 

Pak  i  otac  kod  njega  ostade. 
Ameriku  onda  nedieliše, 

Jerbo  za  nju  jošter  neznadiše. 
A  kad  Noje  sve  liepo  uredi, 

I  posao*  svakom  svoj  naredi. 
Onda  pojde  star  s  ovoga  svita 
Od  devet  sto  i  pedeset  litft. 
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'  YIII. 

Noevi  sinovi  razplodiše  se ;  valjade  jim  se  dieliti  svaki  svojom  čeljadju 
u  strane  svieta ,  koje  jim  je  otac  podielio.  Oni  nebiše  ni  s  onim  zadovoljni: 
počeše  se  seliti  i  većeg  prostora  tražiti ;  nasrtaše  na  druge }  zemlju  oti¬ 
maše  i  krv  mlogu  prolievaŠe. 

Posije  smrti  patriarke  Noja 

Sviet  se  plodi,  neimade  broja; 

Svi  otčinim  jezikom  zboriše, 

I  kaldejski*)  onda  govoriše. 

5  A  kad  veće  jedan  put  vidiše, 

Da  nemogu  skupa  stajat  više: 

Daj,  rekoše,  da  to  učinimo, 

Prije  neg  se  odvud  razdielirno, 

Da  seb’  jedno  načinimo  ime, 

10  Zarad  glasa  i  velike  štime; 

Nek  narodi  poslije  nas  traže, 

Slavu  našu  jedan  drugom  kaže. 

Zato  oni  babilonsku  kulu 

Staše  zidat,  zapalivši  lulu; 

15  A  bješe  jim  odluka  ovaka: 

Da  ju  zidju  tija  do  oblaka ; 

Da,  ako  bi  potop  bio  opet, 

Da  se  u  nju  vas  sviet  može  popet. 

Medjuto  jim  bog  odluku  smete, 

20  I  jezik  jim  jedini  pomete 

Na  taj  način,  da  u  šest  jezika 
Govoriše  i  stade  jih  vika: 

Jedan  ište,  da  mu  kreča  dadu, 

Drugi  pako  latinski  neznadu , 

25  Nego  vodu  do  njega  donesu 

I  iz  čabra  pred  njega  iztresu; 

Treći  grčki  ciglu  zapovieda, 

A1  nij’  fajde,  kad  mu  nitko  neda; 

Jerbo  grčki  razumjet  nemore, 

30  Neg  slavonski  med  sobom  govore. 

Jedni  opet  njemački  neznaju, 

Neg  hebrejski  razgovor  imaju. 

*)  Kako  veća  strana  mudrih  govori.  (Opazka  spisateljeva.) 

ItELlvOVlĆ  ix. 
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A  kad  oni  tu  smetnju  vidiše, 

Onda  se  već  tš  i  razdieliše; 
Svakog  sina  po  seb’  čeljad  staše 
I  u  svoju  zemlju  putovaše: 

Puk  od  Sema  ide  u  Aziju, 

Neka  ondje  sebi  hranu  siju, 

I  započe  Salem  grad  zidati: 

Jeruzalem,  to  ti  valja  znati. 

A  Kamovi  idu  u  Afriku, 

Jer  neimaju  od  nikog  zapriku; 
Jafetovi  u  Skandinaviju, 

Da  nasele  i  gnjezdo  naviju. 
Posije  kad  se  većma  razplodiše, 

Oni  onda  i  dalje  hodiše, 

I  tražiše  seb’  mjesta  po  ćudi, 

Nepazeći  što  ond’  ima  ljudi, 
Nego  istom  najdu  1’  zemlju  bolju, 

Oni  otmu  i  za  nju  se  kolju. 
Kolikogod  bješe  djedovini, 

Onoliko  bijaše  koljeni, 

I  kako  se  šukundjedi  zvaše, 

Tako  narod,  koji  putovaše; 
Jošter  kakvi  vojevoda  bješe, 

Tako  i  puk,  koji  vojevaše. 

Biše  Goti,  biše  Oštrogoti, 

Biše  Scite,  biše  Vižigoti, 

I  Sarmate,  Svevi  i  Eruli, 

I  Avari,  Gepidi,  Vandali, 

Biše  Slavi,  Longobardi,  Huni, 

I  Sikambri  i  Krobati,  Buni 
I  ostali  nebrojeni  više, 

Kojim  posije  ime  prinadiše. 

Svi  su  ovi  po  svietu  hodili 

I  svakuda  zemlju  uhodili: 

Pak  su  jedan  drugoga  varali, 

I  zemlju  mu  cielu  poharali, 

I  krv  mlogu  svagdje  prolivali, 

Dok  nenajdu,  gdje  bi  pribivali. 
Zatim  jednoć  na  pamet  jim  pade, 
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Što  jim  Noje  zapovied  izdade: 

Da  sviet  mora  u  tri  stanja  biti, 

Da  svaki  zna,  što  ima  činiti; 

I  zato  se  malo  primiriše, 

Pak  svaki  puk  seb’  kralja  nadiše, 
Koji  će  je  u  svačem  ravnati 

I  pravicu  svakom  stanju  dati. 
Tada  poče  svako  ovo  stanje 

Izmišljavat  različito  znanje: 

Vojnik  najde  mudrost  vojevanja, 

A  poslenik  način  od  oranja; 

I  što  više  čim  se  čovjek  bavi, 

Sve  to  više  vještine  dobavi; 

Pak  se  ljudi  med  sobom  nadmiću, 

Koji  bolji  u  kojemu  viću; 

Koji  bolje  kakvi  zanat  znade, 

Onaj  više  štimanja  imade; 

Tko  je  junak,  sliedi  vojevanje, 

Tko  zna  plužit,  ide  na  oranje; 
Pak  sve  jedan  od  drugoga  uči, 

Da  zna  dobro  i  zalud  nemuči. 

A  kad  malo  bolje  promotriše, 

Da  još  mlogo  od  potrebe  biše, 

I  da  valja  imat  zanatdžije, 

Jer  nemore  biti  inačije, 

Tad  četvrto  načiniše  stanje : 

Po  varoših  nek  posluje  znanje, 
Koji  svima  nek  odjeću  prave 

I  zanatu  nek  se  o  svom  bave. 

Tu  postaše  njekoji  suknari, 

I  bojari,  kožari,  čizmari, 

I  kovači  i  ladni  ključari, 

I  ćurčije,  terzije,  lončari, 
Remenari,  sedlari,  užari, 

I  staklari,  čipkari,  sudari, 
Drvodjelci,  krečari,  ciglari, 

Kipodjelci,  gombari,  iglari, 
Kulundžije,  trgovci,  ljekari, 

Papirdžije  i  još  klobučari, 
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1  kolari,  češljari,  sitari, 

Kamenari,  škrinjari,  čavlari : 
I  ostalih  mlogo  jošter  više 

Zanatdžij^  posije  načiniše. 


IX. 

Slavoncu,  da  je  stanje  jednoga  težaka  seljanina  srečnije  od 
stanja  jednoga  gradjanina  ili  varošanina. 

Izmed  ovih  različitih  stanja 

I  njihovih  svake  vrsti  znanja 
Najsrećnije  jest  stanje  težačko 
I  priprosto  ono  naselačko. 

Evo  kako  Virgilius  piše, 

Dokle  jošter  na  ’vom  svietu  biše: 

Jedan,  veli,  pošteni  naselac, 

To  jest,  težak  ili  poljodjelac, 

Koji  rodjen  u  nizkomu  stanju 

I  odhranjen  u  tvrdom  držanju; 

Koji  dosta  za  bogatstvo  prima, 

Potrebita  za  obranbu  ima; 

Koji  priprost,  pravedan  u  dilu, 

A  sviest  ima  i  čistu  i  milu; 

Koga  nit’  strah,  niti  briga  smeta, 

Niti  kakva  u  imanju  šteta; 

Koji  slabim  u  kući  imanjem, 

Jošter  manjim  i  potrebovanjem, 

U  poslovih  njegovoga  stanja 

Zađovoljnost  najde  kod  oranja: 

Onaj  samo  u  jednomu  danu 

I  veselim  srdcem  poslovanu 
Više,  veli,  razkošja  uživa 

I  u  miru  u  njemu  pribiva, 

Nego  onaj  za  života  svega, 

Kog  je  zviezda  vrgla  svrhu  njega, 

I  kog  sreća  jeste  odsudila, 

Da  u  gradu  kakvi  zanat  dila, 

I  koji  se  odhranio  meko, 
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Pak  je  mlahav  u  životu,  reko’; 

Jerbo  onog  isto  zdravje  budi 

U  prozorje,  kad  ustaju  ljudi, 

Pak  on  ide  s  plugom  na  oranje , 

Kao  da  bi  išo  na  igranje; 

I  njemu  je  lak  posao  svaki, 

Pod  kojega  polovicom  taki 
Bi.  gradjanin  stenjati  morao, 

Koji  nije  nikada  orao. 

On  vrućinu  i  zimu  jednako 

Trpi  uvjek  i  podnaša  lako, 
Obiknućem  jerbo  je  okalit 

I  od  sunca  pomalo  opalit, 

Gdje  gradjanin  odmah  bi  rekao, 

Kad  bi  nesviest  i  slabost  stekao, 

Da  će  ondje  taki  izdahnuti, 

Niti  bi  se  mogao  ganuti. 

Njegovo  je  jelo  sve  u  kratko, 

Priprost  jedžek,  al  ga  jede  sladko; 
Nit’  on  traži  kakvoga  začinja, 

Neg  što  kuhač,  glad,  njegov  načinja; 
On  nepije  antispamiotikom, 

Neg  znoj  tjera  kopajuć  motikom, 

Pak  se  njemu  tako  jesti  rači, 

Rekao  bi,  da  su  sve  kolači ; 

Žedju  gasi  u  zdencu  dubokom, 

-  Jali  bistrim  kojim  god  potokom, 

Pak  ustane,  kada  svrši  jilo, 

Prekrstiv  se  opet  primi  dilo. 

A  gradjanin  nad  zdjelom  uzdiše, 

Zamisliv  se  po  tanjuru  piše, 

Zalogaje  po  zdjeli  premeće, 

On  bi  jeo,  ali  mu  se  neće. 

Jedan  misli:  nisam  pazario, 

Pak  kako  bi  za  jelo  mario? 
Nepokupih  nikad  veresije, 

A  u  zemlju  ništa  se  nesije. 

Drugog  želja  veći  biti  muči, 

Treći  račun  i  za  jelom  uči , 
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Jer  strah  lomi,  smetnut  biti  s  časti, 

Pak  će  onda  siromah  propasti. 

Toga  svega  težak  netrebuje: 

Što  on  radi,  to  svakom  trebuje ; 

Njegova  je  kruh  i  hrana  roba. 

Koju  mora  imati  utroba, 

I  zato  ju  uvjek  prodat  more, 

Jer  jest’  valja,  drugač  bit  nemore. 

Kad  u  večer  veće  rosa  pade, 

I  kada  on  svoje  vrieme  znade, 

Kada  sunce  za  goru  pobigne, 

I  kad  se  dim  nad  selo  podigne: 

Onda  i  on  s  posla  ide  kući, 

Pak  još  pjeva  sftm  putem  idući. 

Dočeka  ga  tuđe  gazdarica, 

A  penju  se  uza  njega  dica; 

On  već  dieli  kom’  mladu  ptičicu. 

Komu  voćku,  kom’  cvieta  kiticu: 

A  oni  ga  liepo  zapituju, 

I  novine  od  kuće  kazuju:  . 

Jesi  li  se  umorio  dado? 

Sva  je  marva  i  podpuno  stado. 

Zatim  odmah  za  večeru  sidu. 

Pak  što  bog  da,  ono  sladko  jidu. 

I  što  njemu  gazdarica  spravlja, 

Nije  skupo,  al’  on  nezabavlja; 

Najede  se  zapaprene  repe, 

Pak  već  legne  pod  rutavo  ćepe, 

I  bez  brige  do  zore  počiva, 

Dokle  njegov  oroz  nezapiva. 

I  dokle  ga  on  s&m  neprobudi: 

Ustan  gazda!  otidoše  ljudi.  — 

O  da  srećnog  i  bezgriešna  stanja! 

0  blaženog,  mirna  uživanja! 

Da  ti  znadeš,  moj  dobri  težače, 

Tvoju  sreću,  pošteni  zemljače! 

Drugačije  bi  hvalio  boga, 

Koji  ti  je  udielio  mloga. 

Ti  si  jedan  spahija  maleni, 
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I  baš  onaj  težak  pohvaljeni, 

Od  kojega  i  muke  i  truda 

Uživaju  druga  stanja  svuda; 

I  od  koga  i  cesar  i  papa 

I  svi  drugi,  štogod  sviet  zaklapa, 
Pomažu  se  i  hranu  imaju, 

I  zato  te  dostojno  štimaju, 

Tebi  zemlja  za  tvoj  trud  i  muku 
Uvjek  daje  i  pruža  ti  ruku, 

I  plaća  ti  trostruko  nadnicu, 

I  dobitak  vraća  i  glavnicu. 

Nemoj  na  nju  oružja  potezat, 

Neg  zubaču  za  plugom  natezat; 
Dat  će  ona  bez  svakog  inada, 

I  još  više,  što  se  ti  nenada. 

Kada  dakle  već  zora  zabili, 

On  ustavši  za  poslom  se  dili. 

Pak  posluje,  dok  se  neumori, 

II’  dok  njega  sunce  neobori, 

Pod  hrast  koji  u  debelom  hladu, 

Jer  težaci  pomoći  se  znadu. 

Ondje  legne  na  zelenoj  travi, 

Pak  počiva;  to  je  pokoj  pravi! 
Vjetrić  puše,  pak  ga  razhladjuje, 

Lišće  trepti,  pak  ga  zabavljuje, 
Voda  šušti,  pak  ga  nasladjuje, 

Slavulj  pjeva,  pak  ga  uspavljuje. 
Dokle  sunce  jedno  malo  projde, 

I  žestina  velika  mimojde, 

Onda  opet  na  noge  ustane, 

Lagan  frižak,  pak  raditi  stane. 
Njem’  godina  uvjek  štogod  nosi: 

Sada  voće,  sada  sieno  kosi, 

Sad  piliće,  sad  u  vrtlu  zelje, 

Sad  jagnjiće,  nek  ima  veselje. 

A  kad  bude  i  nastane  lito, 

On  ugleda  klasovito  žito, 

Sad  u  snopje  liepo  povezano, 

Sad  u  krstje  redom  ponizano. 
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Tada  istom  tovari  na  kola, 

Upregavši  po  četiri  vola, 

Pak  ga  vozi  na  armane  kući, 

Njega  vršit  ii  batinom  tući. 
Volovi  mu  od  ponostva  hriplju, 

A  kola  mu  pod  trhaom  škriplju; 
On  se  isto  u  tom  naslađuje, 

Jerbo  hranu  kući  dobavljuje. 
Jesen  njemu  napuni  pivnicu 

Novim  vinom,  voćem  komoricu. 
U  vrtlu  mu  svake  vrsti  zelja: 

Kud  će  boljeg  od  toga  veselja? 
A  kad  bude  jedno  malo  pbsli, 

1  veliki  urade  se  posli: 

Djeca  su  mu  nemirna  u  kući, 

Sve  pitaju,  kad  će  bravce  tući? 
Pak  se  onom  sve  raduju  danu, 

Kao  otac,  kad  žetve  nastanu. 
Narav  njemu  pravi  komediju, 

1  u  ljetu  kadkad  tragediju, 

Za  koju  on  ni  krajcare  neda, 

Nego  stane,  pak  badavad  gleda, 
I  koje  su  barem  istinite, 

Od  naravi  s&me  načinite, 

Koje  čovjek  nezna  izvadjati, 

Baš  ako  će  sto  put  pogadjati: 
Jednom  riečju,  njem’  nefali  ništa, 

Što  sviet  ovaj  esapi  za  višta, 

I  što  drugi  razkošja  imade 

To  i  težak  na  svoj  način  znade. 
0  seljane  dakle  i  oraču! 

Zašto  tražiš  kruha  nad  pogaču? 
Zašto  želiš  promieniti  stanje, 

Biti  veći  a  imati  manje? 

Budi  s  tvojim  zadovoljan  stanjem, 
Spori  hranom  i  malim  imanjem, 
Nerazsipaj  kroz  često  gostenje; 

Med  ljudma  je  ovo  govorenje: 
Kad  tko  često  prijatelje  časti, 
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On  će  i  s&m  u  potrebu  pasti; 
čovjek  nezna,  došaste  godine 
Biti  žita,  ili  hrane  ine. 

Nastoj  dakle,  da  sastaviš  hranu, 

Da  u  kući  neimaš  mahanu; 

Nek  zateće  i  staroga  žita, 

Nisu  uvjek  sva  jednaka  lita. 

A1  nevalja  opet  škrtu  biti, 

I  svakom  se  živu  omraziti, 

Pak  nikoga  kruhom  nenuditi, 

I  na  konak  u  dom  neprimiti. 
Neotjeraj  ubogoga  s  vrata, 

Za  obilnost,  koja  ti  je  data. 

Poštuj  boga  za  tvog  stvoritelja 

I  boj  ga  se  ,  diel&  platitelja; 

Pak  cesara  za  upravitelja 

I  zakona  božjeg  branitelja; 

I  njegova  poznaj  namjestnika, 

Redovnika  i  svakog  misnika, 

Koji  tebe  na  put  nastavljaju, 

Božju  službu  i  zakon  kazuju, 

I  cesarske  kažu  zapovidi, 

Što  se  kada  njem’  za  bolje  vidi. 
Čuvaj  jezik  od  psovanja  vjere, 

Nemoj  piti  odveć  preko  mjere; 
Nepsuj  dušu,  skupo  odkupljenu, 

Na  priliku  božju  satvorenu. 

Nemoj  tudja  ništa  prigrabiti, 

Jer  ćeš  po  tom  svoj  dom  oslabiti. 
Jer  grabljenje  od  takve  je  zloće, 

Čak  i  diete  za  to  trpit  hoće, 
Nego  s  tvojim  zadovoljan  budi. 

Tvoji  će  se  naplatiti  trudi, 

Ako  radiš  što  se  većma  može, 

Pak  govoriš:  blagosovi  bože. 
Nemrazi  se  s  tvojima  bližnjima, 
Neosvećuj,  neg  oprosti  njima: 
Osvetu  je  bog  seb’  zadržao, 

Njem’  prikaži,  neće  ti  bit  žao. 
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225  Ako  tako  ti  uzživiš  pobro, 

Na  ’vom  svietu  biti  će  ti  dobro; 
A  kad  jednoć  prestaneš  živiti, 

Za  tobom,  će  ljudi  govoriti: 

Bog  mu  prosti,  dobar  Čovjek  biše, 

230  Nikada  se  ni  skim  nemraziše, 

Svakom  dobar  a  nikomu  zao, 

Bog  mu  duši  vječni  pokoj  dao! 


Svrha- 
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„Brod  i  Kobaš  i  Nova  Gradiška. “ 

(Dio  I.  odsjek  I.,  stih  24.) 

Novogradiško  pod  vinobrdom  3 1  a  v  č  o  m  pol  ure  izpod  Cernika  k 
Savi  čiiye.  Potok,  koji  kroz  Cernik,  onaj  i  kroz  Novogradiško  teče.  G.  1748, 
byaše  ovdje  samo  strnište  i  žitom  posijano  polje.  General  baron  Engelshofen, 
poslanik  dvorski,  primi  na  ovom  polju  gradišku  krajinu  u  oblast.  Prjje  toga  bo 
bijaše  Slavonija  razdielita  u  krajišnike  i  u  komoraše ;  pak  opet  komoraši  u  tri  var- 
medje  :  virovitičku,  požežku  i  sriemsku,  a  krajišnici  u  tri  krajine  :  gradišku,  brodsku 
i  morovičku,  mitrovačku  ili  varadinsku.  Imad\jahu  onda  ove  krajine  svoje  oberka- 
pitane,  kapitane.  vojvode,  barjaktare,  stražmeštre,  fire,  desetnike,  knezove  i  proste 
krajišnike.  Osim  ovih  bijaše  kod  svake  kompanije  po  jedan  harambaša  i  po  dvanaest 
panduri,  koji  se  nosiše  kako  i  pustahije,  da  bolje  tjeraju  iye ;  ali  oni  nisu  mlogo 
bolji  bili  od  njih,  koje  posije  odvedavši  baron  Trenk  u  Bavariju,  smieša  s  njimi 
umirovnike  pustahije  pak,  čineći  po  svomu  običaju,  otimaše  od  ljudi  njihovo  dobro 
i  navrgoše  na  nje  takovi  strah,  da  posije  došavši  pravi  krajišnici  o  pngskom  ratu 
u  Silezjju  i  u  Saksoniju,  bojahu  se  njih  oni  zemljaci  i  prozvaše  je  panduri.  Ali 
neka  stoji  ovo.  Ja  nisam  obećao  pisati  historiju  od  Slavonije,  nego  Satira.  Ovo 
pak  istom  od  Novogradiškog  hoću  da  ti  ukažem ,  jerbo  znam  njegov  početak 
Komendanti  dakle,  koji  bijahu  u  Gradiškom,  Brodu  i  u  Varadinu,  vladahu  svom 
krajinom,  i  koje  bi  zapoviedi  od  osječke  general -komande  dobili,  one  bi  i  kapita- 
nom  svaki  u  svojoj  krajini  izdavali.  Rečeni  baron  Engelshofen  pak  primi  gra¬ 
dišku  regimentu  u  oblast  ondje,  gdje  je  sada  varoš  Novogradiško!  i  dade  krajinam 
donešenu  iz  Beča  moć  odsuditi  i  smaknuti  zločinca,  što  prije  nisu  imale ;  načina 
iz  dvijuh  kompaniji!  tri,  postavi  vlastite  oberstare,  oberst-lajtnante,  oberst-wacht- 
majstere,  kapitane,  kapitan-lajtnante,  barjaktare,  stražmeštre,  fire,  furire,  kaprale, 
tambore,  frajte  i  stanoviti  broj  prostih  vojnika ;  jerbo  prije  byaše  onoliko,  koliko 
se  je  moglo  odjevat.  On  dakle  uvede  jednoliku mundira  kod  oficira  i  služećih  pro¬ 
stih,  koji  se  prije  odievaše  kako  je  tko  bolje  mogao.  Odabra  ondje  praviti  stoluje 
mjesto  ove  krajine,  zapovjedi,  da  se  iz  starog  Gradiškog  prenese  stol  i  vladanje 
ovdje,  i  da  se  nazove  Novogradiško.  Oberster  Šmid,  stojeći  u  Rešetarih,  dade  iz¬ 
vesti  japiju  i  ode.  Oberstlajtnant  baron  B  e  c  k  iz  Bogičevac&  načini  prvu  gosti¬ 
onicu,  oberštarske  kuće,  kasarne,  veliku  stražu  i  tavnicu,  sve  od  drveta;  prenese  se 
iz  Bogičevaca  u  Novogradiško  i  sjede  prvi  zapoviedati  i  odonuda  upravljati  no¬ 
vom  regimentom.  Poče  prvi  krčiti  širje  putove  i  praviti  tvrdje  mostove,  naseli  u 
gostionicu  prvog  njemačkog  krčmara,  imenom  Meisch,  s  dviema  pekari;  zatim 
načini  sebi  kuću  njemački  kovač  Franz  Gansneck;  pos^e  ovoga  doseli  iz  Bosne 
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knez  Jovan  Todorović  i  dovede  sobom  trideset  obitelj,  koji  prvi  sjedoše  ondje 
i  počeše  kućno  gospodarstvo.  Od  ono  doba  uzmložavaše  brižljive  starešine  Novogra- 
diško  na  taj  način,  da  sada,  kada  ja  od  nje  pišem,  nahodi  se  u  njoj  39  vojničkih 
a  70  varoških  kuća  i  jedanaest  bolti.  Namjesto  onih  od  oberstara  Šmida  drvenih  kućft 
i  kasarni  uzidane  su  posije  dvie  plemenite  kuće  za  štabsoficire,  parokijanska  tako- 
djer,  pokraj  koje  kapela  svete  Terezije  diči  se,  a  četiri  kasarne  i  velika  straža 
otvaraju  lice  pijacu.  Osim  ovih  imaju  dvie  crkve,  katoličanska  jedna  a  druga  grč¬ 
koga  zakona,  takodjer  dvie  škule  i  kuće  trgovca  Gjurgja  Mandrovića  u  dva 
kata,  koje  sve  iz  daleka  prosvjetljuju  varoš  Novogradiško  i  daju  joj  od  sebe  ca¬ 
klinu.  Vinobrdo  Slavča,  okolo  kojega  se  je  obavio  Cemik  i  selo  Mala  tija  do  No- 
vogradiške,  stoji  pred  njima  okrunjeno  kapelicom  svetog  Vincencija  i  nakićeno 
plemenitimi  vinogradi,  iz  kojih  u  proljeće  najugodniji  miris  različitog  voća  vjetrić  pre- 
bivaocem  u  usta  zahukuje,  u  ljetu  svake  vrsti  voće  daje,  a  u  jesen  Slavča  slav¬ 
nim  vinom  naslađuje.  Ovo  ti  je  indi,  štioče,  ono  Novogradiško,  koje  pred  30  go¬ 
dini  nije  bilo,  a  sada  jest,  i  od  kojega  ime  svoje  ima  gradiška  regimenta. 


„Pustu  šumu  zalud  pokvariste." 

(Dio  I.  odsjek  XIH.  st.  15.) 

Nedadu  nam,  mrmlja  jedan  nedokučljivi  naselac,  nedadu  nam  gospoda, 
spahija,  magistrat  ili  sudac  sjeći  šumu,  kao  dosada.  Ne  smijemo  bez  njihova  do¬ 
puštenja  i  cedulje  sjeći  japiju  i  drva  na  vatru.  A  sam  pripovieda,  da  je  zapamtio, 
kada  je  ovdje  ili  ondje  bila  plemenita  šuma  kako  stoborje  i  tako  gusta,  da  nebi 
zmiju  iz  nje  za  rep  izvukao,  pak  opet  nezna,  što  će  reći  nedati ,  što  li  štediti,  što  li 
sporiti?  Pravo  veliš,  nedadu  kako  dosada.  Evo  ti  uzroci,  zašto  to  biva:  jerbo  ti 
dosada  bezposlen,  zavrgavši  sjekiru  na  rame,  vas  dan  po  šumi  baćokaš,  pak  ugle¬ 
davši,  gdje  se  iz  hrasta  izvijaju  stršeni,  misleći  da  su  pčele,  pleneš  njim  o  zemlju  i 
težko  utečeš  od  stršen&,  ostavivši  hrast  na  zemlji,  nek  trune.  Je  li  to  od  potrebe  ? 
Jerbo  ti  dosada,  ugledavši  u  hrastu  duplje,  što  je  žuna  izkopala,  tresneš  njim  o 
zemlju,  misleći  da  su  u  njemu  puhovi,  pak  nenašavši  ništa,  ostaviš  hrast  na  zemlji, 
nek  trune.  Za  koju  je  to  potrebu?  Jerbo  ti  dosada,  utjeravši  marvu  i  koze  u  šumu, 
nasladjuješ  se  sjekući  mlade  hrastiće,  da  marva  oko  tebe  brsti  i  ogriza.  Je  li  to 
kvar,  ili  nije?  Jerbo  ti  dosada,  nektijući  ciepati  ležeću  šumu,  lupiš  najvećim 
hrastom  o  zemlju,  koji  kada  se  satare,  pokupiš  sitnaž  pak  voziš  kući,  a  hrast 
ostane  trunući. 

Gospoda  dakle  dadu  tebi,  koja  su  ti  za  japiju  potrebita,  ali  nedadu  na 
vatru  sjeći  stojeća,  dok  teče  na  zemlji;  i  kako  god  ti  nećeš  djeci  načeti  cieloga 
kruha,  dok  nepojedu  komadiće,  onako  i  ovdje  se  spori  nad  šumom,  nek  tebi  du\je 
teče,  a  nye  pjim.  0  da  se  je  ovako  sporilo  prije  50  godini !  ali  su  stari  sjekli  ne- 
obzirajući  se  na  posljednje. 

„A  drumovi,  kakovi  su  sada, 

„Takvi  bili  još  nisu  nikada." 

(Dio  II.  odsj.  I.  stih  45.) 

Baron  Ljubibratić  od  Tribinja,  kako  mjesto  Bečka  u  gradiškoj  regi¬ 
menti  na  obristlieutenantsku  čast  stupi,  onako  od  istoga  onaj  započeti  posao  ne¬ 
umorno  nasljedovaše.  Drumove  po  koncu  široko  izkrči,  s  obe  strane  vodene  oluke 
načini,  po  polak  pieskom  i  kamenjem  nasu  i  utvrdi,  sa  strana  voće  i  različita 
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stabla  posadi,  mostove  tvrde  i  negibljuće  popravi,  sela,  koja  su  blizu  s  obe  strane 
druma,  po  koncu  pruži,  a  ostala  u  red  postavi  i  gradiškoj  krajini  čisto  drugo  lice 
dade.  Oko  šta,  osim  truda  i  muke,  kojega  imadijaše,  s  jedne]  strane  nenavidnost 
trpljaše,  a  s  druge  psost  i  proklinjanje  skoro  u  oči  ćutiti  moraše;  ali  on,  čineći 
se  kako  da  i  nečuje,  neostavi  svoj  započeti  u  cieloj  Slavoniji  osobito  potrebiti 
posao,  dokle  ga  nedovrši.  Kada  li  pak  Njihovo  Veličanstvo  Josip,  ovoga  imena 
drugi,  rimski  cesar,  godine  1768.  dostoja  se  iz  Beča  Slavoniju  pohoditi  i  pošavši 
od  Zemuna  pokraj  Save  vidi  Raču  i  u  njoj  prenoći.  Sutradan  na  Morović,  Nemce 
i  Orolić  putujući  dodje  u  Vinkovce;  odonud  na  Ivankovo,  Vogjince,  nove  i  stare 
Mikanovce ,  Vrpolje,  Čajkovce,  Andrijevce,  Sapcu,  Garčin,  Trnjane,  Vranovce, 
Bukovje  u  Brod;  od  onuda  na  Sibinj  i  gornje  Andrijevce  u  gradišku  regimentu 
preko  Slatinika,  Stupnika,  Radovanja,  Oriovca,  Kujnika,  Malina,  Lužank,  Batrine, 
Kapele,  Bielogbriega,  Vrbove,  Petrova  sela,  Godinjaka  pokraj  Zapolja  u  Novogra- 
diško ;  od  onud  u  Staro,  pak  povrativši  se  opet  na  Novogradiško  ode  na  Cernik, 
Požegu  i  Našice  u  Osiek.  Vidi  svojim  okom  Slavoniju,  vidi  Savu  i  svoje  medjaše, 
vidi  gradove,  varoše  i  sela,  kroz  koja  drumom  putujući,  vidi  s  razkošjem  s  obe 
strane  puta  u  svakom  mjestu  stojeće  mužko  i  žensko,  malo  i  veliko,  koje  opra¬ 
vivši  se,  što  je  ikada  ljepše  moglo,  s  radošću  i  veseljem  gledahu  svoga  najvećega 
monarku  i  samovladaoca.  Vidi  putove  i  drumove  široke,  upravne  i  kamenjem  na¬ 
sute,  mostove  tvrde,  sela  po  koncu  u  red  stavljena,  vidi  i  pohvali  i  ukaza,  da  bi 
Njihovom  Veličanstvu  milo  bilo,  kad  bi  i  ostale  vladavine  onako  široke  drumove 
i  pieskom  nasute  mogle  imati  i  sela  u  red  postaviti.  Napi  se  u  Vrbovoj  zdenca, 
koji  je  još  iza  Turčina  ostao  i  kojega  voda  nadhodi  bistrinu  kristala.  Zove  se 
Marko vac,  može  biti  zato,  ako  ga  bude  našao  najprije  Marko ;  jerbo  je  ovaj  zdenac 
bio  daleko  od  puta  i  u  moje  vrieme  čisto  zapušten,  premda  je  ona  ploča  i  onda  bila 
na  njemu.  Sada  je  u  pol  sela  Vrbove  dopao,  kojega  Vrbovci  liepo  očistiše  i  opra- 
više  tako,  da  su  imali  milost  poslužiti  rimskoga  cesara  čašom  friške  vode,  za  koju 
uspomenu  načiniše  na  zidu  svrhu  zdenca  ovaj  nadpis  latihskimi  riečmi: 

Ex  puteo  hic  aquas  si  vis  gustare  viator, 

Gusta,  secundus  quas  bibit  Josephus  Imperator. 

Koji  nadpis  u  slavonskom  jeziku  skoro  na  ovaj  način  zveči : 

Ako  ćeš,  putniče,  žedju  ugasiti, 

Pjj  od  ovog  zdenca  i  sebe  nasiti, 

Kog  je  Josip  drugi,  rimski  cesar  pio, 

Kad  je  Slavoniju  glavom  pohodio.  1768. 

Pohvali,  rekoh,  putove  i  drumove.  Tada  oni,  koji  prije  toga  kroz  guste 
šikare  putovahu  i  svaki  čas,  da  pustahija  konja  za  uzdu  nezgrabi,  bojaše  se,  pak 
sa  svim  tim  u  krčenju  istih  Ljubibratiču  dušu  psovaše,  videći  širok  i  slobodan : 
drum,  počeše  ga  i  sami  hvaliti  govoreći:  ej  junačel  bog  ti  dao  zdravje.  Tada 
oni,  koji  prije  toga  vozeći  se  preko  starih  mostovi  pipaše,  hoće  li  moći  održat 
kola  i  namještaše  platine,  da  konji  ne  propadu,  pak  u  načinjanju  istih  Ljubibra 
tića  kleše  i  proklinjaše :  videći  sada  mostove  široke  i  tvrde,  počeše  ga  blagosivljati 
govoreći :  ej  junače  1  uvjek  živio.  Tada  oni,  koji  prije  toga  poradi  grbavih  putovi 
do  jednog  mjesta  pol  dana  potrošiše,  pak  u  izpravljanju  istih  Ljubibratiću  zlo  že- 
liše,  sada  mogući  onamo  za  jedan  sat  doprti  počeše  ga  i  sami  blagosivljati  go- 
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voreći:  ej  junače !  srećan  bio,  kudgod  se  ganuo.  Eto  ti  stalnost  ljudska.  0  svietu! 
pače  o  ljudi! 

Prosti  je  čovjek  vrlo  preuzet  od  nevjerovanja;  on  nevjeruje,  kada  mu  se 
štogod  kaže,  da  ono  za  njegovu  i  cieloga  vilajeta  basnu  i  napredak  služi,  što  se 
zapovieda,  a  vidi,  da  se  zapovjednici  mienjaju  i  ništa  sobom  neodnesu,  što  su  na¬ 
činili  ;  jerbo  nisu  za  sebe  ni  načinjali,  nego  za  vilajet.  Čovjek  bi  rad  odmah  ono, 
što  mu  se  kaže,  ili  bila  njegova  sama,  ili  ciele  obćine  hasna,  na  dlanu  kao  marjaš, 
viditi:  ali  to  nemore  biti,  jer  basna  uvjek  za  trudom  ide. 

Požežka  varmeđja  diči  se  na  isti  način  svojimi  kamenitimi  drumovi,  koji 
po  nastojanju  grofa  Jankovića  od  Daruvara  i  druge  gospode  varmedjske  dovršiše  se 
i  u  dobro  stanje  vrgoše,  kojim  za  zahvalnost  netoka  se  drugo,  nego  blagosivljanje 
premda  su  i  oni  u  načinjanju  gdjekoju  dušu  okrdašenu  primiti  morah. 

Ima  još  ljudi,  koji  nevide  dalje  od  uosa  i  koji  neznaju,  da  svaka  stvar, 
koja  se  zapovieda,  ima  svoj  pravi  uzrok,  zašto  se  zapovieda  i  zašto  se  čini,  a 
bez  uzroka  ni  što  se  nezapovieda  i  ni  što  nečini. 

„I  zato  te  dostojno  štimaju.w 

(Dio  II.  odsj.  IX.  stih  114.) 

Dostojno  štimaju  svi  mudri  jednoga  težaka,  (ja  pod  ovim  imenom  razumijem 
ne  samo  orača,  nego  i  svakog  kuće  domaćina,  koji  zemlju  timari  i  marvu  uzmlo- 
žava;  jerbo  ovaj  veliku  hasnu  čini  svakomu  drugomu  stanju);  ali  se  nahodi  ze¬ 
lenih  tikvica,  u  kojih  još  neima  sala  i  koji  nepoznajući  stoi  sebe,  neznam  iz 
kakve  holosti  natoprče  dolamu  na  lievo  rame,  a  šešir  na  desno  oko,  pak  viču 
na  ovog  mlogo  vriednog  težaka:  s  puta  paur!  Rekao  bi,  da  je  njegov  ćako 
bio  sin  velikoga  kana  iz  Kataje;  ili  misli  možebiti  ovaki  holica,  da  je  ovim  ime¬ 
nom  npaurw  opsovao  i  nagrdio  dobroga  čovjeka,  a  on  nezna,  da  ga  je  imenovao 
njegovim  pravim  imenom  i  dao  mu  titul  pristojni  i\jegovomu  stanju ;  ova  bo  rieč 
njemačka  „Bauer“  jest  rieč  zanata  ili  majstorluka,  koja  se  daje  zanatdžijama, 
kakono:  „Orgelbauer,"  „Trommelbauer,"  „Feldbauer,"  to  jest:  majstor  od  orgulja, 
od  bubnjeva,  od  polja  iliti  poljodjelae,  koji  polje  ore,  sije  i  kosi.  Jednom  riečju, 
„Bauer“  hoće  reći  težak.  Indi  nije  vriedan  svatko  zvati  se  ovim  imenom,  navlas¬ 
tito  onaj,  koji  za  plugom  prikasuje,  pak  kad  se  gužva  raztrgne,  nezna  ni  nje 
izplesti.  Nemoj  se  dakle  srditi  na  njega,  pošteni  težače,  jerbo  on  drugo  misli,  a 
drugo  govori,  pak  nezna  ni  jednoga;  ako  li  se  ponosi  svojom  nakrklji-dola- 
mom,  kaži  mu,  da  on  ondje  ništa  nije  privriedio  i  neima  ništa,  što  nije*  od  drugoga 
primio.  Pošalji  ga  prvomu  terziji,  ueka  njemu  zahvali,  što  ju  je  onako  liepo 
skrojio  i  sašio,  čuti  ćeš,  da  će  mu  terzija  ovako  odgovoriti:  prijatelju!  ti  neimaš 
uzroka  ni  malo  mćni  zahvaljivati,  niti  ja  sm\jem  tu  hvalu  od  tebe  primiti ;  jer  ti 
sto  znaš,  da  je  svaki  zanat  od  boga  prvomu  čovjeku  u  pamet  uliven.  Prvi  čovjek 
naučio  drugoga,  a  drugi  trećega  i  tako  je  došao  do  mene  ;  to  je  dakle  moj  zanat 
skrojiti  i  sašiti  liepo,  na  kojemu  i  ja  sam  bogu  zahvalnost  dužan  jesam,  što  mi  je  u 
tomu  ostavio  hranu.  Ako  li  sam  ja  i  skrojio  dolamu,  ja  nisam  pravio  sukno ;  nego 
idi  ti  dragi,  pak  zahvali  suknaru ,  koji  je  fino  sukno  načinio. 

Ode  holica  tražiti  suknara,  pak  mu  zahvaljuje,  što  mu  je  za  dolamu  na¬ 
činio  fino  sukno;  ali  ovaj  rukotvorac  njemu  odgovara:  prijatelju!  zaludu  si  ovamo 
došao,  meni  se  nepristoji  ta  zahvalnost.  Jer,  ako  sam  ja  načinio  fino  sukno,  to 
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mi  je  zanat,  koga  sam  od  drugoga  naučio,  kako  i  drugi  od  prvoga;  i  premda 
sam  načinio  sukno,  ja  nisam  načinio  vunu ;  nego  idi  ti,  pak  zahvali  ovci,  koja  je 
dala  u  tvoju  dola  mu  svoju  vunu. 

Našavši  holica  ovcu  zahvaljuje  njoj  na  finoj  vuni;  ali  ova  krotka  i  pokraj 
toga  strašljiva  živinica,  brani  se  koliko  većma  može  govoreći :  da  ona  nesmije 
primiti  tu  zahvalnost  sebi,  koja  se  njoj  netoka;  jer,  prem  ako  je  ona  suknaru 
dala  svoju  vunu,  ona  ništa  nemanje  nije  pravila  vunu,  nego  joj  je  dala  narav. 
Idi,  veli,  ti  pak  zahvali  naravi,  koja  je  dala  meni  vunu. 

Došavši  holica  k  naravi,  najde  ju  u  najvećem  poslu,  koja,  kakono  jedna 
brižljiva  mati  u  kojoj  velikoj  kući  punoj  čeljadi,  razastira  se  na  sve  strane, 
godeći  svakomu  čeljadetu  i  dieleći  svakomu,  što  je  komu  od  potrebe.  On  skide 
svoj  novi  šešir,  pak  mašući  njime  do  crne  zemlje  zahvaljuje  naravi  na  finoj  vuni. 
Ali  narav  njemu  ovako  odgovara :  istina  jest,  moj  čovječe,  da  sam  ja  dala  ovci 
vunu,  kako  i  svakomu  drugomu  stvorenju  njegova  potrebita,  ali  se  meni  nepristoji 
ta  zahvalnost;  jerbo  sam  ja  samo  razdieljiteljica  božjih  darova,  i  on  je  meni  za¬ 
povjedio,  da  ja  izvodim  svakolika,  koja  su  čovjeku  potrebita  za  pjegovu  hranu, 
branu  i  odjeću,  i  on  je  meni  k  ovomu  svekolike  načine  dao,  pak  on  sam  sa  svime 
vlada,  sa  svime  upravlja  i  sa  svim  uredjuje.  Idi  dakle,  o  umrli,  pak  zahvali  sa¬ 
momu  bogu  najboljemu  i  najvećemu,  jerbo  se  s&momu  njemu  pristoji  svaka  hvala, 
slava,  dika  i  poštenje. 

„Narav  njemu  pravi  komediju.  “ 

(Dio  II.  odsj.  IX  stih  175.) 

Komedija  iliti  vesela  prikaza  naravi. 

Zora,  koju  veličanstveni  stvoritelj  odjećom  poštenja  zaogrnuo  jest,  neukaže 
se  skoro  nikomu  prije,  nego  pomljivomu  težaku  i  na  selih  prebivaocu  na  njegovo 
upropastljivo  začudjenje.  Još  n\je  onaj  mrki  suton  od  otragu  turaj ućega  sunca 
sasvim  ni  uklonio  se,  al  eto  ti  uzdigne  se  od  zemlje  njeka  biela  i  poštovana  sivost, 
koja  prva  prikaza  iliti  početak  igre  naravi  jest.  Jedna  zatim  malena  svjetlost 
protjera  one  ostale  zviezdice,  koje  su  se  na  tvrdim  nebeskoj  jedno  malo  dulje  zadr¬ 
žale,  a  njihovo  prazno  mjesto  izpuni  njeka  odičena  skrletna  crljen.  U  to  doba  izavrije 
iz  zemlje  jedna  preliepa  zlatožutina  i  naviesti  nam  blizoću  žarkoga  sunca.  Ova  ple¬ 
menita  svjetlina  obujmi  od  iztočne  strane  čitavu  širinu  nebesku,  za  kojom  sliedi  naj- 
poslje  izpod  zemaljskog  okruga  željno  sunce  u  čitavoj  slavi  svojoj  lagano  postupajući. 
Mjesec,  koji  kod  posljednjih  zviezdah  jošter  se  naho^jaše,  probliedi  od  ugleda  ove 
velike  svieta  svjetlosti  i  pohiti  sakriti  se  pred  njome  pod  okrug  zemaljski.  Jedno 
kuhajuće  more  od  vatre  i  gorućeg  plamena  digne  se  pomalo  u  vedrine  nebeske. 
Zrake  sunčane  obasjaju  gornje  lice  zemlje  i  svjetlost  njegova  zagleda  u  inesetni 
budžak  svakoga  polja,  brda  i  doline.  Pred  njime  bježe  magle  sve  preko  vrata; 
nieke  padnu  u  dno  planine,  a  rijeke  se  hvataju  vrhova  najviših  brđin&  i  u  bježanju 
čine  se  jedna  drugoj  preticati  putove.  Neizbrojeno  mložtvo  malenih  sunašcš,  zasjeni 
oči  iz  svake  rosne  kapljice,  koja  leži  na  listu  usjeva,  na  travi  ili  razsadi. 

Medjuto,  dokle  narav  ovu  nasladjivu  i  čudnovatu  komediju,  t.  j.  veselu  pri¬ 
kazu  jednu  iza  druge  izvadja,  neima  ona  drugoga  gledaoca  izvan  pomljivog  te¬ 
žaka,  koji  se  onda  na  svojoj  njivi,  livadi  ili  u  vinogradu  nahodi.  Stotina  drugih  se¬ 
ljani  njegovih  diele  s  njime  ovu  veselu  i  čudnovatu  igru  naravi  i  služe  mu  za 
veće  podraženje  njegovih  poslova. 


Digitized  by  tjOOQle 


—  400  — 


On  čuje  ornice  na  plugovih  i  kolesa  pod  kolik  škripati,  od  kandžiji  šikare 
pucati,  kose  od  klepanja  zvečati,  od  brušenja  cičati,  srpove  kroz  žito  šuškati, 
ovčare  u  diple  svirati,  ptičice  svake  vrsti  u  zraku  i  okolo  sebe  žumboriti  i  svaku 
na  svoj  način  i  na  različite  note  pjevati,  ter  bogu  stvoritelju  svomu  zahvaljivati. 

Pomljiva  lastavica,  koja  s  težakom  u  prijateljstvu  živi  i  s  njim  pod  jednim 
krovom  prebiva,  nelieni  se  pratiti  njega  na  oranje  i  poljske  poslove,  i  šećući  se 
po  zraku  inati  se  sa  ševom,  koja  će  ljepšu  notu  izmislit  i  prevrćući  glas  na  svaku 
ruku,  razgovaraju  težaka  i  mole  stvoritelja,  da  blagosovi  trud  onomu,  koji  njima 
hranu  pripravlja. 

Jato  čavki  prate  ga  od  kraja  jednoga  odrezane  brazde  do  drugoga  i  troše 
one  izorane  škodjive  crve,  koji  usjev  njegov  kvare  i  podgrizaju. 

Jošter  podražuje  naselca  jednoga  darežljiva  narav  dohodkom  pramaljeća; 
ona  bo  zemlju,  koja  od  lanjskog  plodenja  umorna  počiva  i  na  njeki  način,  ka- 
kono  u  duboki  san  zanesena  leži,  opet  na  činjenje  probudi  i  na  plodei\je  tjera. 

Tada  počme  zemlja  djelovati,  i  svašto  dobije  s  njome  iz  nova  život.  Sok  u 
stablih  raztopi  se,  pak  se  počme  micat  i  koru  probijat.  Mlade  grančice  i  listovi, 
koji  u  njihovih  pupcih,  kakono  u  povitku  ležahu,  tada  se  počmu  micati  i  iz  svojih 
ljušćicfc  na  dvor  izhoditi. 

Polja  i  livade  oslobode  se  svoga  zimskoga  pokrivača.  Njeka  ogrijajuća  krie- 
post  projde  kroz  svu  zemlju.  Trava  i  lišće  podigne  svoje  zelene  brke  i  izviruju 
iz  zemlje  napolje.  Neizbrojene  glavice  od  hiljadu  vrsti  boje  i  način&  cvieta  idu 
veselo  iz  zemlje  gori. 

Rieke  i  potoci  poderu  na  sebi  zimski  pokrivač,  pak  teku  s  oholim  huča¬ 
njem  kroz  livade  i  nizke  dubrave.  Brdašca  ukažu  se  opet  u  svojoj  veseloj  zele- 
nosti  i  pozi  viju  skačuće  ovce  i  igraj  uće  jagnjiće  na  ugodne  paše.  Drvje,  šuma  i 
šikare  ukažu  različiti  kitores,  crljenim  i  bielim  cvietom  procvaten,  koji  naselcu 
težaku  najugodniji  miris  u  obraz  zahukuje. 

Nisu  li  ovo  najproštimanije,  najplemenitije  igre  i  prikaze  naravi,  koje  su 
one  gradjanske  i  varoške  od  ljudi  pogadjajuće  igre  daleko  nadmašile  i  iza  sebe 
ostavile  ?  pak  istom  samo  za  razkošje  i  nasladnost  težaka  bivaju  i  dogadjaju  se, 
da  on  po  njih  procienjuje  božje  veličanstvo  i  čudi  se  njegovoj  kriepostii  mogućstvu; 
ali  jerbo  se  to  često  dogadja,  tako  nečudi  se  veće  čovjek,  nego  misli,  da  ta  sva 
od  sebe  bivaju. 

„ I  u  ljetu  kadkad  tragediju" 

{Dio  n.  odsj.  IX.  stih  176.) 

Tragedija  ili  strahovita  prikaza  naravi. 

Kadkada  u  najvećemu  poljskom  poslu  i  bavljenju  smetu  u  ljetu  jednoga  te¬ 
žaka  vjetrovi,  nagla  kiša,  bura  i  gromovi.  Prihod  njihov  poznade  on  dobar  komad 
u  napredak  Najprije  se  uzpari  zrak  i  muhe  se  poćmu  većma  bosti  nego  druga¬ 
čije.  Sunčani  trakovi  trepte  kakono  plamen  i  njeka  plava  tuza  valja  se  po  zemlji. 
Zatim  ugleda  se  iz  daleka  jedan  maleni  oblak,  koji,  kako  da  bi  iz  njeke  dub- 
Ijine  gori  uzhodio  od  mukle  tutnjavine  tjeran,  sada  se  u  toranj  stvori,  sada  u 
različite  kule  i  svake  vrsti  pećine  okrene,  dok  najposlje  u  jednu  crnu  planinu 
obrati  se  i  prikrije  nebo.  Sunce  se  ukloni  za  ove  oblačne  planine  i  tmine  pre* 
obladaju  dan.  Zatim  vjetar  iz  daleka  bučući  počme  kretati  drvjem  i  vodami.  Šuma 
Šušti,  a  talasi  u  riekah  i  ribnjacih  tiskajući  jedan  valov  drugoga,  biju  s  takvom 
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srditošću  o  briegove,  rekao  bi,  da  su  se  na  čovjeka  razljutili  i  rade,  da  mu  se  osvete. 
Vihar  okrećući  se  -u  vrtanj,  kupi  slamu,  sieno,  prah  i  što  na  zemlji  popade,  pak 
nosi  s  velikom  hukom  i  naglošću  mrmljajući  sa  sobom  u  oblake.  Slama  i  šaš  leti 
s  pojat&  i  sa  štokakvih  zgrada,  daske  frcaju  sa  zločesto  pokrivenih  krovovi,  a 
žene  stjeruju  mladinu  u  kočake  i  traže  djecu  vičući  na  nje :  u  k  u  ću  vrazi! 
Zvierje  bježi  u  šume  i  guste  dubrave ;  ptice  traže  sjegurnost  u  šupljem  drvju,  a 
njeke  hite  sakriti  se  pod  krov  čovjekov.  Marva  traži  obranbu  pod  stablih,  a  pre¬ 
strašeni  težaci  bježe  iz  polja,  livada  i  iz  vinograda  kući.  Medjuto  tavnost  sasvim 
preuzme  dan.  Crni  oblaci  s  plavimi  pomješani  valjaju  se  jedan  preko  drugoga  tamo 
ovamo,  iz  kojih  neprestance  munje  kakono  snieg  biele  i  vatrene  zrake,  ili  usjane 
zmije  hitaju  se,  tako  friško  jedna  za  drugom,  da  je  jedva  oko  stizati  može. 

Pogled  ove  prikaze  biva  sve  strahoviti ;  jedan  grom  izmjenjuje  drugoga,  i 
triesak  razdirajući  oblak,  kako  da  bi  mložtvo  orahi  na  zemlju  iztresao,  prasne 
iz  oblaka  doli  i  pogodi  u  brk  najvišega  tornja,  drveta  ili  šiljatog  dimnjaka,  pak 
naokružce  ide,  rekao  bi  da  traži,  koga  bi  ubio.  Više  puti  razbije  i  pociepa 
steče vo  drvo  tako  u  prapule,  da  neostanu  na  panju  nego  s&me  u  nebo  gledeće, 
striele,  kojega  panja  čovječja  ruka  sa  20  gvozdenih  klini,  onakvog  dževerleisana, 
nebi  pociepati  mogla.  Dugačka  tutnjavina  lomi  se  po  oblaku  i  plaši  istu  narav. 
Domaćin  sa  svojom  čeljadju  kleči  na  koljenih  i  moli  onoga,  koji  moru  i  vjetrom 
zapovieda. 

Najposlje  otvore  se  žliebovi  nebeski  i  otisnu  na  zemlju  čitave  valove  vo¬ 
dene,  više  put&  u  led  smrznute  kapi,  koje  padajući  na  zemlju  sataru  ono,  što  se 
pod  njimi  dogodi.  Oblaci  vijaju  se  od  tjerajućih  vjetrovi  tamo  ovamo,  gromovi 
prestanu  pucati,  a  munje  sve  redje  sievaju.  Još  jedna  prazna  tutnjavina  čuje  se 
u  oblaku  i  šuškaj uća  kišica  završi  ovu  strahovitu  prikazu.  Oblaci  se  razađru  i 
sunčane  zrake  progledaju  gdješto  kroza  nje  na  zemlju.  Zatim  razapne  se  duga 
preko  p6  neba  do  zemlje.  One  izabrane  boje  od  najplemenitije  crljeni,  žutine,  pla- 
voće  i  zeleni,  igraju  po  njoj  s  z  j  ugodnijom  caklinom.  Jedna  sitna  izmaglica  pade 
još  najposlje  iz  vedroga  zraka,  nebo  se  izvedri  i  smijuće  sunce  iztrči  opet  napolje 
u  svom  podpunom  veličanstvu,  kano  da  bi  hotjelo  reći :  evo  me,  čovječe,  opet;  ufaj 
u  boga!  što  si  se  prepao? 

Koji  gradjanin  ima  ikada  priliku  ovu  prikazu  naravi  od  njezina  početka 
do  svrhe  gledati  ?  koja  li  svjetovna  prikaza  može  ovako  dirnuti  u  srdce  čovječan- 
sko,  kako  dirne  jedan  s  vatrom  i  s  plamenom  izpraćeni  grom?  Niti  oko,  niti 
uho- čovječje  ima  prikazu  od  veće  jakosti,  koja  bi  mu  svemogućtvo  i  kriepost 
stvoritelja  tako  živo  prikazala,  pred  oči  stavila  i  u  srdce  pritisnula,  kako  ova. 

Jedan  medju  zidovi  zatvoreni  gradjanin,  koji  neba,  tako  rekavši,  istom  najviši 
vrhunac  viditi  može,  neosjeti  prije  za  ovu  strašnu  prikazu,  nego  kada  mu  se  veće  ona 
nad  glavom  vija,  ili  kroz  glas  zvoni  naviesti.  Mlogi  od  njih  taki  od  prvoga  praska 
derućega  groma  izvan  sebe  ostane,  i  svaka  vatrena  munja,  koja  kroz  pendžer  u 
njihovu  sobu  uleti,  zadosta  jim  uzrokuje  straha  i  srdca  kucanja  ;  malo  je,  kojim 
bi  molitva  na  pamet  pala  i  koji  bi  ruke  digli  k  onomu,  koji  gromove  načiqja  \ 
munje  pripravlja.  Ali  jedan  priprosti  naselac,  koji  na  njeki  način,  kako  da  bi 
u  njekom  razumljenju  s  ovakvim^  prikazami  živio,  čist  u  sviesti,  mlogo  jest  slo¬ 
bodniji;  on  sa  svojom  čeljadju  klekne  na  koljena,  pak  moli  za  uzdržanje  svojih  i 
njihove  hrane. 
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Nek  je  svašta,  zove  se  ova  knjižica.  Nije  zato,  da  u  njoj 
čovjek  svašta  naći  može  što  on  zahtjeva,  nego  zato,  jerbo  ne- 
piše  ona  samo  od  jedne  stvari  svojim  redom,  nego  govori  u 
kratko  od  različitih  stvari  i  đogađjaja  na  izmjence ,  i  to  kano 
k  onomu,  što  možebiti  kojigođ  štioc  u  drugih  knjigah  nebi 
našao,  da  se  ovo  kako  jedan  priđavak  esapiti  može.  Istom  „nek 
je  svašta.  “ 

Ja  sam  u  ovomu  sabranju  pametnih  rieči  sliedio  pčelu, 
koja  zagleda  u  svaki  cviet,  ima  li  u  njemu  meda,  koga  bi 
ona  mogla  izvući  i  u  svoju  košnicu  donesti.  Ako  ona  u  kojemu 
cvietu  nenajde  meda,  ona  odleti  na  drugi  cviet,  ali  nepokvari 
onoga,  u  komu  nije  ništa  našla. 

Tako  sam  i  ja  iz  različitih  knjiga  izvukao  ono,  što  se  je 
meni  sladko  i  probitačno  vidilo  za  hasnu  moju  i  moga  iskr- 
njega.  A  onaj  cviet,  iliti  onu  knjigu,  u  kojoj  nisam  za  moju 
košnicu  ništa  našao,  ostavio  sam  čitavu,  i  nisam  ju  pokvario 
niti  pokudio. 

Ovako  i  ti,  molim  te  štioče,  zagledaj  u  ovaj  cviet,  i  ako  u 
njemu  nenajdeš  za  tebe  meda,  nekvari  cvjeta  i  nektiđi  njega; 
naći  će  drugi  u  njemu,  što  je  za  njega  sladko  i  ugodno,  jerbo 
ćudi  ljudske  nisu  jednake^ 
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Sabranje  pametnih  riečt  i  djela. 


1.  Kakvi  bi  valjalo  da  bude  čovjek. 

Sokrat,  grčki  mudroznanac,  upitan  od  jednoga  njegovih  učenikU: 
kakvi  bi  valjalo  da  bude  čovjek?  odgovori:  čovjek  valja  da 
onakvi  bude,  kakvi  želi  da  bude,  i  da  ono  čini,  da  kakvi 
želi  biti,  da  onakvi  i  bude.  S  otoga  on  njim  često  preporučivaše, 
da  sliede  većma  kriepost  nego  sjenu  njezinu:  ovako  ćete,  veli, 
laglje  i  u  friško  pripeti  se  na  slavu. 

2.  Bolje  je  umrti  prav  nego  kriv. 

Ovaj  isti  Sokrat,  kada  neprijatelji  svojih  Atenijanaci  nepra¬ 
vednu  i  žalostnu  odsudu  čujaše,  da  ima  glavu  izgubiti,  junačkim  srd- 
cem  i  stalnim  licem  uze  otrove  čašu  od  krvnika  i  već  prinesavši  ju 
k  ustma,  da  ju  popije,  eto  žena  njegova  Ksantipe  dotrka.  IJstavJi  nje 
vrisak  govoreći:  evo,  gdje  čovjek  prav  pravcat  umira!  Sokrat 
odnimi  čašu  malo  od  usti  pak  joj  reče:  Nego  da!  zar  ti  voliš, 
da  ja  kriv  umrem  nego  prav? 


3.  Sokratin  čovjek  nezna  ljudski. 

Učenici  Sokratini  razljutiše  se  na  jednoga  Atenijanca,  što  nji¬ 
hov  meštar,  prošavši  pokraj  njega  liepo  ga  pozdravi,  a  on  se  ni  vješt 
nečineći  otide  upravo,  rekao  bi,  da  nikog  nevidi  Što  se  ljutite  na 
ovog  čovjeka?  veli  jim  Sokrat;  zar  <sam  ja  kriv,  što  on  nezna 
ljudski?  Ako  vas  konj  udari  nogom,  zar  ćete  i  vi  njega? 


i.  Diogeneseva  osveta. 


Jedan  učenik  upita  Diogenesa:  meštre!  kakvim  bi  se  nači¬ 
nom  najbolje  bilo  osvetiti  svojim  neprijateljem?  On  odgovori:  po¬ 
stavši  pošten  čovjek  i  dobro  se  vladajući;  jerbo  zloba  i  ne- 
navidnost  muči  i  na  srdcu  grize  neprijatelje  naše,  kada  mi  imamo 
pošten  glas  i  dobro  se  vladamo.  ' 
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6,  Nevalja  pred  starešinami  slaviti  sebe  i  svoju  rodbinu,  jerbo  je 
to  tašća  slava  i  ponostvo  njeko  suprot  čednosti,  koje  nitko  trpiti 

nemože. 

Jedan  francuzki  plemić  došavši  kralju  Ludoviku  XIV.  poradi 
njeke  milosti,  koju  je  molio  od  njega,  skoro  uz  svaku  rieč  rekao  bi: 
„moj  gospodin  otac,  moja  gospoja  mati,  moja  gospodična  sestra." 
Dosadivši  kralju  ova  tašća  slava  okrenu  se  k  svomu  dvoijaniku  pak 
mu  reče:  „moj  gospodin  dvorjaniče,  recite  momu  gospodinu  kočijašu, 
neka  upregne  moju  gospodu  konje  u  moju  gospoju  šezu,  to  jest 
hintov.  “ 

6.  General  zna  ljudski. 

Prajski  general  razgovaraše  se  u  Frankfurtu  na  trgovištu  u 
vrieme  pazara  s  jednim  velikim  trgovcem.  Jedan  prosti  čovjek  pro¬ 
šavši  pokraj  njih  skide  kapu  pred  generalom.  Ovaj  obazrevši  se  skide 
šešir  i  zahvali  onomu  čovjeku.  Trgovac  upita  generala:  zašto  se 
vaša  ekselencija  tako  duboko  prigiba  jednomu  prostomu  čovjeku?  Ge¬ 
neral  njemu  odgovara:  meni  bi  žao  bilo,  da  ovaj  prosti  čovjek  Ijud- 
skije  zna  nego  ja.  —  Čovjek  u  isto  vrieme  i  sim  sebe  poštuje, 
kada  poštuje  svoga  starjega. 

7.  Bolje  je  razdrti  svoj  podpis  nego  svoju  sviest. 

Cesar  Karlo  peti  osjetivši,  da  je  dao  privilegium  iliti  slobod- 
štinu  jednomu  trgovcu  na  jednu  stvar,  na  koju  je  jurve  drugomu 
bio  dao,  zapovjedi,  da  mu  se  ovaj  posljednji  privilegium  natrag  do¬ 
nese,  pak  ga  razdre  pred  svojim  viećnikom.  Ovaj  ministar  reče  ce- 
saru :  nepristoji  se  vašemu  veličanstvu  razdrti  svoj  privilegium,  koga 
ste  jurve  podpisali.  Ja  volim  razdrti  moj  podpis,  veli  Karlo 
peti,  nego  moju  sviest. 

8.  Pojedeno  gospodstvo. 

Jedan  mlad  gospodičić  živi  u  Parizu  toliko  dugo  i  tako  raz- 
pustno,  dok  nepotroši  sve,  što  imaše.  Neimajući  dakle  čime  platiti 
ručak  u  velikima  gostionicam  bijaše  usilovan  tražiti  male,  gdje  je  naj¬ 
jeftinije.  Jedan  Talijanac,  s  kojim  jedan  dan  ručaše,  videći  ga  vrlo  za¬ 
mišljena  reče  mu:  vaše  gospodstvo  nejede  ništa?  Ne  jede,  odgovara 
Francuz,  ono  je  veće  pojedeno. 


9.  Solonov  križ. 


Po  križu  razumiju  se  svekolike  bolesti  i  suprotivštine,  koje  ljudi 
na  svietu  trpiti  moraju,  ali  neuz trpljenjem  trpe.  Zato  Solon  običavaše 
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reći :  da  svi  ljudi  svoje  križeve  na  jednu  hrpu  snose,  pak  da  im  se 
dopusti  izabrati  koga  drugoga,  koga  tko  hoće,  jerbo  mora  svaki  jednoga 
imati:  ljudi  bi  opet  volili  svaki  svoga,  koga  su  navikli  križa,  doma 
ponieti,  nego  drugoga,  koga  nisu  navikli ;  po  čemu  on  razumjeti  daje, 
da  mi  ona,  koja  udesom  trpimo,  nedržimo  za  nepodnošljivu  gorkost. 
Bela  drugi,  madjarski  kralj,  običavaše  reći:  valja  više  zahvaljivati 
bogu  na  nesreći  nego  na  sreći,  jerbo  nesreća  ponizuje  čovjeka,  a 
sreća  poholi  ga.  Nadalje  govoraše  on:  nemože  nitko  uživati  pravo 
dobro  nego  onaj,  koji  je  pretrpio  zlo,  i  da  čovjek  nemože  prije  pro- 
cieniti,  koliko  valja  zdravje,  nego  onda,  kada  bude  bolestan.  Jedan  dvo- 
ijanik  ovoga  kralja  potuži  mu  se,  da  je  nesrećan,  i  da  mu  se  u  ničemu 
nedade;  on  mu  odgovori:  disce  pati  et  humana  contemnere,  to  jest: 
uči  se  trpiti  i  za  svjetovna  nemariti. 

10.  Bolje  je  Saliti  nego  govoriti. 

Ksenokrates,  sjedeći  u  družtvu  ljudi  psovači  i  zlo  govorećih 
upitan  od  jednoga  njih,  zašto  on  sam  šuti  i  štogod  negovori,  odgo¬ 
vori  mu:  jerbo  sam  se  za  govorenje  više  putk  kajao,  a  za 
šutenje  nikad. 


U.  Oberstar  zna  tajati  otajnoet. 

Vilim,  princip  od  Oranije,  uze  jednoč  jednoga  oberstara  sobom, 
da  ide  njeko  vojničko  djelo  izvršiti,  koje  oberstara  nepoznano  bijaše. 
Ovaj  želeći  znati  principovu  odluku  moli  ga,  da  mu  ju  kaže.  Znate  li 
vi  šutiti,  ako  bi  ja  vam  kojom  talijom  moju  otajnost  očitovao?  veli  mu 
princip.  Oberstar  odgovara:  znam.  Znam  i  ja,  veli  princip. 

Kako  može  čovjek  od  drugoga  iskati,  da  njegovu 
otajnost  nikomu  nekaže,  ako  on  s&m  nezna  šutiti? 

12.  čovjek,  koji  samo  onda  jede,  kada  je  gladan,  neirebnje  Ijekara. 

Perzijanski  kralj,  za  uzdržat  prijateljstvo  s  Muhamedom  dragim, 
carom  u  Carigradu,  posla  mu  jednoga  dobra  Ijekara.  Muhamed  po¬ 
sla  Ijekara  u  Arabiju.  Ovaj  bivši  godinu  dank  u  Arabskoj  nitko  ga 
nezvaše  poradi  ljekarije.  On  došavši  u  Carigrad  tuži  se  Muhamedu, 
da  ga  nitko  nepriziva,  i  da  će  on  skoro  zaboraviti  ono,  što  je  nau¬ 
čio,  pokle  neima  prilike  izvršivati  ono  što  zna.  Muhamed  njemu  od¬ 
govara:  što  ću  ti  ja?  u  Turskoj  običaj  jest  samo  onda  jesti, 
kada  čovjek  ogladni,  i  ostaviti  jelo,  kad  bi  još  mogao  je¬ 
sti.  Na  to  'peruanski  doktor  cara  odgovori:  he  dobro!  to  i  jest 
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najbolji  način  uvjek  zdravu  biti  i  neimati  potrebe  od 
Ijekara;  idem  ja  dakle  onamo,  odkuda  sam  i  došao. 

13.  Bog  je  nedokučljiv. 

Krvolok  Hiero  pitaše  Simonida  mudroznanca:  što  je  bog  i  ka¬ 
kvi  je  on?  Simonides  zaiska  jedan  dan  roka,  da  se  promisli.  Projdoše 
i  tri  dana,  da  Simonides  nedaje  nikakova  odgovora  Hieri ,  kakvi  je  bog, 
Hiero  šalje  po  njega,  ali  Simonides  išće  još  dva  dana ,  i  kako  sve  više 
a  više  roka  zahtjeva,  Hiero  začudjen,  što  ovako  stvar  produljiva,  upita 
ga,  zašto  ođanda  nekaže  mu,  što  je  bog?  Simonides  odgovori:  j erbo, 
što  ja  dulje  promišlja  vam,  ,što  je  bog  i  kakvi  j  e  on,  to  meni 
stvar  sve  tavnija  biva,  jerbo  je  bog  nedokučljiv. 

14.  Bog  je  svagdje.  » 

Cicero,  rimski  lieporiečac,  bijaše  upitan,  kud  bi  se  najbolje  bilo 
okrenuti,  za  klanjati  se  bogu?  On  odgovori:  kudgod  se  okreneš, 
svagdje  je  Jupiter,  to  jest  bog. 

Papa  Siksto  drugi,  Grk,  Atenijanac,  obran  za  dvadeset  i 
petoga  papu  godine  257.,  zapovjedi,'  da  se  u  napredak  sve  nanovo 
zidane  crkve  imaju  tako  okrenuti,  da  kor  i  veliki  oltar  prama  sunca 
iztoku  budu:  jerbo  je  Isus  sunce  pravde.  Posije  malo  po  malo, 
da  puk  nemisli,  da  to  klanjanje  na  poštenje  sunca  biva,  počeše  se 
crkve  praviti,  kako  gdje  koja  ljepše  stane. 

15.  Bog  zna  sve  što  ljudi  čine. 

Tales,  upitan  od  jednoga  svoga  učenika:  znaju  li  bogovi,  što 
mi  ljudi  činimo  na  svietu  ?  odgovori  on:  znaju  i  što  mislimo, 
i  zato  ne  samo  čiste  ruke,  nego  i  čistu  misao  moramo 
imati,  ako  vjerujemo,  đajeotajno  naše  mišljenje  ne¬ 
beskoj  vladi  poznano« 

16.  Seneka  sam  sebe  izpovieda. 

Ne  samo  da  je  velika  pomoć  za  spasenje  duše  izpitivanje  sa¬ 
moga  sebe  svaku  večer  od  mišljenja,  govorenja  i  činjenja,  koje  čo¬ 
vjek  preko  dan  čini,  nego  je  i  vrlo  probitačno  za  svjetovna  djelova¬ 
nja,  jerbo  čovjek  po  ovakovom  izpitivanju  dojde  u  poznaiije  s&moga 
sebe  i  svaki  se  dan  poboljšava.  Seneka  kaže,  da  on  svaku  večer  iz¬ 
povieda  sftm  sebe  i  duši  svojoj  daje  razlog  od  današnjega  mišljenja, 
govorenja  i'  činjenja,  i  ako  najde,  da  je  u  čemu  pomanjkao,  on  sam 
sebi  drugačije  neoprosti,  nego  po  ostavljenju  onoga  pomanjkanja.  Ovaj 
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mudri  meštar  krvoloka  cesara  Nerona  činjaše  ovakova  kriepostna 
djela  kako  neznabožac,  istom  da  bude,  kako  on  s&m  govori,  po¬ 
šten  čovjek.  Koliko  većma  morao  bi  to  činiti  jedan  kršćanin, 
koji  bi  se  brinuti  imao,  ne  samo  da  bude  na  ovomu  svietu  pošten 
čovjek,  nego  da  i  na  drugomu  spasi  dušu  svoju. 

17.  Prava  izpovied  oprašta  sužnja  s  galije. 

Duka  od  Osone,  postavši  vicekralj  od  Napulja,  ide  u  jednu  svet¬ 
kovinu  na  brieg  mora  šetati  se,  i  da  onu  pravicu,  koju  svaki  kralj 
kod  svoga  postanstva  ima,  da  može  jednoga  sužnja  s  galije  oprostiti, 
u  djelu  izvrši,  ide  u  brodišće,  gdje  su  španjolske  galije  i  poče  pi¬ 
tati  jednog  po  jednoga,  zašto  je  prikovan  na  galiju.  Jedan  reče:  za 
prava  boga;  drugi  veli:  ni  zašto;  treći  reče:  nisam  ni  mater 
za  sisu  ujeo;  četvrti  kaže:  neprijatelji  moji  od  pizme  odsu- 
diše  me  na  galiju.  Samo  jednoga  najde  kralj,  koji  mu  odgovori :  J  a 
se  bojim,  da  nesmutim  vaše  veličanstvo  kazujući  redom 
sve  opačine,  koje  sam  ja  počinio,  jerbo  ne  ima  božje  ni  kra¬ 
ljevske  zapoviedi,  koju  ja  nisam  prestupio,  i  ja  sžm  po¬ 
znajem  iz  toga,  da  saip  vješala  zaslužio,  jerbo  su  drugi 
za  manje  griehe  glavu  izgubili,  a  meni  po  sreći  pravica 
se  smilova  i  odsudi  na  uvjek  na  galiju;  život  je  sladak, 
opet  volim  i  ovu  muku  trpiti  na  ovomu  svietu  nego  uvjek 
na  onomu.  Videći  kralj  njegovu  otvorenost  srdca,  tjerajte,  reče, 
ovoga  zločinca  s  galije,  da  nepokvari  te  druge  ljude,  koji 
nisu  ništa  krivi.  On  naplati  dakle  pravednost  izpoviedi  ovoga 
sužnja,  davši  mu  slobodštinu  i  pismo,  da  može  ići  kamo  hoće,  a  za¬ 
vidi  i  zabavi  zloćudnosti  onijuh,  koji  nikada  neće  da  poznadu,  da  su 
sagriešili. 

18.  Dobro  je  kadkada  pokriti  pomanjkanje  svoga  iskrnjega. 

Jedan  kralj,  vrlo  u  ljutini  nagao,  izreče  odsudu  na  svoga  jednog 
vojnika,  da  ima  odmah  umrieti,  i  to  baš  na  njegovo  očigledje.  Siro¬ 
mah  odsudjeni  vojnik,  neimajući  ništa  više,  nego  još  samo  svoj  jezik, 
prosu  hiljadu  prokletstvi  suprot  kralja  i  njegove  naglosti.  Kralj  ne- 
•  razumivši  onoga  jezika  pita  oficira,  koji  ondje  bijaše,  što  odsudjeni 
govori?  Oficir  nehoteći  kralja  većma  razsrdjivati  svrhu  siromaha  od- 
sudjenoga,  uze  stvar  na  dobro  tolmačiti  pak  reče  kralju:  ovaj  si¬ 
romah  odsudjeni  govori:  da  bi  se  bog  smilovao  onim  i  opro¬ 
stio  jim  njihove  griehe,  koji  bi  se  smilovali  meni  i  opro- 
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etili  meni  moje.  Ove  rieči  taknuvši  kralja  u  srdce  oprosti  vojniku 
život.  Drugi  oficir,  neprijatelj  onoga  prvoga,  došavši  mu  ruke  osve¬ 
titi  se  njemu,  reče:  ljudi  od  našega  reda  neimaju  pred  kraljem  go¬ 
voriti  ono,  što  nije  istina.  Ovaj  kukavac  psuje  vaše  veličanstvo  i 
prosipa  hiljadu  kletvi  na  vas  i  na  vašu  naglost.  Kralj  okrenuvši  se 
k  njemu  reče  srdito:  Ja  volim  popravljenje  tvoga  kolege 
(dr(lga)  nego  tvoju  istinu. 

19.  Čovjek  može  ponleti  trh  od  hiljadu  funti,  a  nemože  nositi 

samu  jednu  rieč. 

Jedan  Turčin  bvaljaše  se  više  putft,  da  on  može  ponieti  jedan 
trh  od  hiljadu  funti.  Drugi  Turčin,  trgovac  i  njegov  znanac,  vicleći  ga  u  ta¬ 
kvoj  ljutini,  da  hoće  izvan  sebe  izići,  upita  ga:  što  ti  je?  On  odgo¬ 
vori  ,  da  ga  je  drugi  Turčin  opsovao  i  da  on  nemože  toga  na  sebi  nositi, 
dok  mu  se  neosveti.  Što?  odgovori  mu  trgovac,  ti  se  hvališ,  da 
možeš  nositi  hiljadu  funti,  a  nemožeš  ponieti  samu  jednu 
rieč? 

20.  Što  je  najgoije  na  svietu. 

Tri  mudroznanca,  jedan  iz  Grčke,  drugi  iz  Indije,  a  treći  iz 
Perzije,  divaniše  jednoć  pred  očigledjem  kralja  perzijanskoga  od  raz¬ 
ličitih  stvari  i  nauka.  Najposlje  spade  razgovor  na  pitanje:  što  je 
najgorje  na  svietu?  Mudroznanac  grčki  reče:  naj gorja  jest  sta¬ 
rost  obkolita  bolestmi,  potreboćami  i  siromaštvom.  Mu¬ 
drac  indijanski  govori:  najgorja  jest  bolest,  koju  čovjek 
neuztrpljenjem  podnaša.  Ali  mudrac  perzijanski  reče:  Naj¬ 
gorje  jest  na  ovomu  svietu  čekanje  smrti,  kada  čovjek 
neima  dobrih  d j e  1  ft..  I  sva  skupština  posvjedoči,  da  ovaj  pravo 
ima.  Jedan  Turčin,  trgovac  iz  Carigrada,  izbode  se  pak  reče:  Ne¬ 
ima  gorje  stvari  na  svemu  svietu,  što  je  zla  ćud.  Natopo- 
viknu  kralj:  Vjera  i  bog!  i  ja  bi  rekao;  jerbo  zla  ćud,  ili 
ona  unišla  u  čovjeka  ili  u  ženu,  ili  u  diete,  ili  u  koje  god 
živinče,  ono  je  zloćudno  i  voli  prije  izgubiti  i  glavu 
i  sve  što  ima,  nego  se  predati  i  popustiti.  Odkuda  će  indi 
zloćudan  čovjek  ili  žena  imati  dobrih  djelk? 

21.  Trgovao  taji  svoju  štetu. 

Jedan  trgovac,  koji  je  vrlo  štetovao,  preporučuje  svomu  sinu, 
kada  dojdu  kući,  da  on  nikom  ništa  nekazuje,  da  su  oni  štetovali. 
Sin  obeća,  da  će  šutiti.  Ali  što  nam  hasni  tajati.  moj  dragi  otče. 
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Veli  sin;  što  je  bilo,  bilo,  mi  veće  onoga  nepovratismo.  Hasni  nam 
to,  odgovara  mu  otac,  jeribo  će  prije  zarasti  rana  na  srdcu  našemu, 
Itada  šutimo,  nego  kada  vidimo,  gdje  se  vesele  neprijatelji  naši  svrhu 
našega  kvara  i  sveudilj  nam  ponavljaju  ranu. 

22.  Pametna  gospoja. 

Jedna  mlada  gospoja  dojde  jednu  pametnu  gospoju  moliti,  da 
ju  nauči  njezinu  otajnost,  koju  ima,  da  je  u  milosti  svoga  gospodina, 
i  da  on  tako  s  njome  u  ljubavi  živi,  da  jedno  s  drugim  srdce  raz- 
dieljuju,  njezin  pak  gospodin  nju  nerad  ima.  Ja  neimam  druge 
o  tajnosti,  veli  ova  pametna  matrona,  nego  činim  sve,  što  je  nje¬ 
mu  drago,  a  trpim  dragovoljno  sve,  što  meni  nije  drago: 


23.  Šaljiva  baijaktarloa. 

Jedna  mlada  istom  udata  grofica,  došavši  prvi  put  na  svoja 
dobra,  upita  svoga  provizora,  ima  li  ovdje  u  blizu  gdjegod  koja  go¬ 
spoja,  da  dojde  i  da  joj  pomogne  potrošiti  u  družtvu  vrieme,  da  nije 
sama.  Provizor  odgovara:  imaju  dvie  soldatske  u  blizu  gospoje,  je¬ 
dna  lajtnantbviča  i  jedna  barjaktarica.  Ona  zapovjedi,  da  pošalje  po 
nje,  neka  dojdu  na  ručak. 

Provizor  obsluži  i  one  obadvie  dojdoše.  Grofica  je  primi  raz- 
krilitima  rukama  i  odvedavši  je  u  svoju  sobu  posije  običajnoga  poz- 
dravljenja,  dok  ručak  bude  gotov,  sjedoše  razgovarati  se.  Grofica  pita, 
kako  živu  na  selih,  čime  se  najviše  zabavljaju,  pak  uajposlje,  koliko 
koja  djece  ima.  Lajtnantovica  odgovori:  još  jedno  živo  imam,  druga  su 
mi  pomrla.  A  vi  gospoja?  pita  barjaktaricu.  Ja.  imam  dvoje,  reče 
ona.  Neka  bogu  hvala,  da  su  vam  živi.  Posije  različitoga  razgovora, 
neprojdp  četvrt  ure,  grofica  zaboravila,  da  je  pitala  veće,  koliko  koja 
ima  djece,  upita  barjaktaricu:  gospojo!  koliko  imate  djece?  Ova 
čedno  odgovori:  gospojo  grofice!  kako  ste  me  tolič  pitali,  po¬ 
sije  nisam  ni  jednog  rodila,  nego  dvoje  kao  i  prije.  Ovaj 
odgovor,  koji  bi  druge  ćudi  ženu  mogao  zacrljeniti,  groficu  na  takvi 
smieh  natjera,  da  joj  suze  iz  očijfi  frcaše.  Posije  kada  od  smieha 
malo  k  sebi  dojdoše,  grofica  plješćući  barjaktaricu  po  ramenu,  idite 
gospojo,  reče,  i  s  vašom  djecom;  nisam  se  ovako  sladko  nasmijala  bog  zna 
kada;  medjer!  ste  vi  jedna  šajjivica !  dojdite,  molim  vas,  k  meni, 
kadgod  možete, 
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24.  Vojske  bivaju  radi  griehš,  svoga  puka. 

Kada  Inglezi  posije  učinjenoga  mira  s  Francuzi  ostaviše  grad  Ka- 
lais  kod  mora  i  posiedaše  na  svoje  galije,  da  idu  kući  u  Inglezku, 
jedan  Francuz  upita  Ingleza:  kada  ćemo  se  opet  viditi?  Inglez  fri- 
žak  na  odgovor  reče  mu:  Ja  tebi  nemogu  jamačno  kazati, 
kada  ćemo  mi  opet  doći,  ali  ti  mogu  sjegurno  proreći, 
da  ćemo  onda  doći,  kada  vaši  griesi  budu  veći  nego  naši 


25.  Anakarsis  pouostvo  kara. 

Anakarsis  došavši  iz  Scitije  u  Atenu,  da  pohodi-  Solona  i  vidi 
njegov  zakon  i  uredbe,  koje  je  kod  Grka,  utemeljio,  jedan  mlad  Grk 
gleda  ga  preko  ramena.  Što  se  ponosiš?  veli  filozof.  To  što  se  ja 
tebi  činim  u  tvojoj  zemlji,  to  bi  se  i  ti  meni  činio  u  mojoj, 
da  dojdeš  u  Scitiju.  Ali  još  ljepše  izplatio  je  jedan  seljanin  je¬ 
dnoga  Francuza,  koji  se  je  ponosio,  što  je  iz  Pariza.  Što  se  po¬ 
nosiš,  veli,  tvojim  Parizom,  kada  ti  neimaš  u  Parizu 
nitša  više,  nego  imaju  pariški  miši  i  štakori. 

26.  Pozdravljanje  neznabožko. 

Neznabožci  običavaše  pozdravljati  jedan  drugoga,  kada  bi  koji  kih- 
nuo.  Jerbo  se  pak  kihanje  iz  mozga  kreće,  a  glava  Jupiteru  posvećena 
bijaše,  tako  bi  oni  rekli:  Jupiter  te  poživio.  Kršćani  ovaj  obi¬ 
čaj  pozdravljenja  ponoviše  okolo  godine  591.,  u  vrieme  pape  Grgura 
prvoga,  jerbo  oni,  koji  bi  onda  kihnuli,  odmah  bi  umrli ;  zato  bi  pre- 
tekli  drugi  njihovo  kihanje  govoreći;  bog  te  pomozi. 

27.  Ako  si  prav,  ueboj  se  ništa. 

Čovjek,  na  koga-  drugi  potvore,  da  je  koje  zlo  učinio,  a  on  se 
prav  nahodi  i  njegova  ga  sviest  netuži,  neima  se  ništa  bojati  niti  u 
sebi  smućivati,  baš  kano  ni  onda,  kada  bi  mu  tkogod  rekao:  ti  si 
bolestan,  a  on  ni  malo  na  sebi  nećuti,  da  ga  što  boli;  ili  kada  bi 
mu  tkogod  rekao,  da  je  gladan,  a  on  zna,  da  je  sit. 


28.  Jedan  čovjek,  koji  nije  uzimao  mita. 

Toma  Morus,  glasovit  u  nauku  i  u  pobožnosti,  veliki  kancelier 
iliti  najveći  ravnitelj  inglezkoga  kraljevstva  pod  vladanjem  Henrika 
osmoga,  bijaše  osobite  krieposti  i  čiste  sviesti  čovjek,  kojega  nika- 
kovi  mit  nije  mogao  s  puta  pravice  odkrenuti,  i  koji,  ne  samo  da 
nije  primao  mite,  nego  još  znao  je  sačuvat  poštenje  onijuh,  koji  bi 
mu  je  poslali.  Evo  liep  izgled  njegove  jedne  krieposti.  Jedan  veliki 
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gospodin,  zapleten  u  kavgu  s  drugim  gospodinom,  čuvši,  da  će  Toma 
Morus  njihov  pročelnik  (predsjednik)  i  sudac  biti,  posla  mu  po  svomu 
slugi  dvie  velike  srebrne  ploskije  (flaše)  od  velike  ciene,  da  bude 
s  njegove  strane.  Kancelier  sedjaše  tada  za  stolom  časteći  goste  svoje, 
kada  sluga  s  dvima  flašama  u  sobu  uniđe.  On  poznade  odmah  slugu 
i  što  flaše  zlamenuju,  zato  prišapta  svomu  dvorjaniku,  da  uzme  one 
flaše  i  napuni  najboljim  vinom  i  dade  slugi.  Koji  kada  obsluži,  reče 
kancelier  onomu  slugi:  pozdravi  svoga  gospodina,  to  je  moje 
najbolje  vino;  ako  mu  se  dopade,  neka  pošalje  kadgod 
hoće;  moja  pivnica  stoji  na  njegovu  službu. 

29.  Filip  kralj  od  Macedonije. 

Dvorjanici  Filipa,  kralja  od  Macedonije,  dojđoše  mu  kazati,  da 
jedan  drugi  dvorjanik  od  njega  zlo  govori  i  za  nepravedno  štima 
njihovo  veličanstvo,  s  otoga  bi  valjalo  njega  zato  pokarati.  Valja 
najprije  gledati,  veli  kralj,  da  nisam  ja  s&m  dao  priliku 
od  mene  zlo  govoriti.  On  dade  izpitati,  je  li  onaj  čovjek  kad¬ 
god  od  njega  kakov  dar  primio,  i  čuvši  da  nije  nikakvoga,  premda 
je  zaslužio,  posla  on  njemu  liepe  darove,  pak  posije  njekoliko  vre¬ 
mena  kazaše  mu  dvorjanici,  da  on  hvali  i  blagosiva  kralja.  Vidite 
vi,  reče  Filip,  da  ja  znam  bolji  način  nego  vi,  za  učinit 
prestati  zlo  .govorenje,  i  zato  su  kralji  silmi  krivi,  što 
se  nedadu  ljubiti  od  puka,  imajući  sjeguran  način  u  rukuh. 

30.  Mlad  čovjek  postane  star,  štijući  stare  knjige. 

Jedan  mlad  medjugovornik  (odvjetnik)  videći,  da  ga  pročelnik 
predsjednik)  poradi  njegove  mladosti  kudi,  reče  mu:  Gospodine! 
jasam  mlad,  to  jest  istina,  ali  sam  ja,  štio  stare  knjige.' 

31.  Turčin  pita  muftiju,  kako  bi  imao  živiti  na  svietu. 

Jedan  Turčin  ugledavši  muftiju,  upita  ga  za  svjet,  kako  bi  imao 
živiti  na  ovom  svietu.  Mufti  njemu  odgovara:  poznaj  jednoga 
boga;  budi  stalan  u  tvomu  zakonu;  nastoj  dobiti  znanje; 
čuvaj  se  od  psovke;  uztegni  tvoju  srčbu;  bježi  od  druž- 
tva  zločinac^;  druži  se  &  dobrimi;  pokrivaj  pomanjkanje 
tvoga  iskrnjega;  pomorzi  siromaha  koliko  možeš  tvojom 
zađužbinom,  i  čekaj  za  plaću  vjekovječnost. 
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32.  Valja  najprije  smisliti,  što  će  čovjek  reći 

Pametan  najprije  smisli,  što  će  reći,  pak  onda  rekne;  ali  bu¬ 
dala  najprije  rekne,  pak  onda  misli,  što  je  rekao.  Rieč  je  kano  striela; 
kada  ona  jedan  put  izleti,  onda  ju  čovjek  veće  nestiže,  ona  veće 
nije  naša. 

33.  Bolje  je  posije  smrti  ostaviti  svojini'  neprijateljem,  nego  za  života 

prositi  od  svoju  prijatelji. 

Jedan  čovjek,  koji  je  imao  deset  hiljadi  taliri  dohodka  na  go¬ 
dinu,  i  koji  nehtijaše  posije  smrti  nijednoga  baštionika  imati,  odluči 
ne  samo  dohodak,  nego  i  glavnicu  još  za  života  potrošiti,  da  posije 
njega  nikomu  ništa  neostane.  On  proesapi,  da  dulje  nemože  živiti  od 
osamdeset  godini;  odhivši  indi  ono,  što  je  veće  živio,  razdieli  svoju  glav¬ 
nicu  i  dobitak  na  onoliko  risovi,  koliko  još  godini  živiti  ima,  pak  po¬ 
troši,  svaki  dan  časteći  svoje  potvorene  prijatelje,  čitav  godišnji  ris  svake 
godine  upravo.  Ali  se  on  prevari  u  računu,  jerbo  je  Živio  osamde¬ 
set  i  šest  godini,  i  tako  usilovan  bijaše  za  cielih  šest  godini  pr'ositi 
od  svojih  prijatelji  govoreći:  Udielite  siromahu  čovjeku,  koji 
je  dulje  živio,  nego  je  mislio. 

34.  Bolje  je  posije  smrti  razdieliti  djeci  svoje  imanje,  nego  jim  dati 
sve  iz  rakCi  za  života,  pak  se  spustiti  na  njuovu  nraHu. 

Jedan  star  a  bogat  trgovac  razgovaraše  se  jedan  put  sa  svojom 
ženom  za  večerom,  pak  joj  reče:  mi  smo  jurve  obodvoje  stari,  nećemo 
veće  dugo  živiti,  a  hvala  bogu !  stekli  smo  više,  nego  je  nama  od 
potrebe.  Moja  je  misao,  da  mi  podielimo  sve  što  imamo  našima  dvima 
udatima  kćerama,  jerbo  će  i  posije  njihovo  biti,  pak  da  mi  danas 
kod  jednoga  zeta  i  kćeri  ručamo  i  večeramo,  a  sutra  kod  drugoga; 
u  tomu  će  nas  i  smrt  naći,  pak  onda,  kada  nas  ukopaju,  neće  više 
medju  njima  ni  računa  ni  kavge  biti.  Što  ti  ženo  na  to  odgovaraš? 
Žena  skrenuvši  glavom  reče:  da  ja  znam,  da  će  naši  zetovi  tako 
učiniti,  kako  ti  govoriš,  i  kako  mi  obodvoje  želimo,  ja  se  nebi  su- 
protivila;  da  učiniš  kako  si  namislio;  ali  će  može  biti  zetovi  naši 
samo  njekoliko  puta  nas  na  ručak  i  na  večeru  zvati,  pak  kada  mi 
i\jhna  jednoć  dosadimo,  onda  će  oni  od  ove  njihove  dužnosti  prestati, 
pak  kako  misliš  onda  živiti?  Sa  svim  tim,  pokle  se  ja  nisam  nikada 
suprotivila,  kad  god  si  ti  štogod  pametno  uredio,  tako  se  neću  ni 
sada  suprotiviti,  samo  te  molim,  da  nedaješ  svega  iz  rukd,  da  mi 
posije,  koji  neznamo,  dokle  će  nam  se  život  produljiti,  u  najvećoj 
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starosti,  koja  je  i  od  sebe  jurve  jedna  bolest,  nebuđemo  usilovani  od 
drugoga  hranu  prositi.  Trgovac  spravivši  sutradan  liep  ručak,  poziva 
svoja  dva  zeta  i  dvie  kćeri,  pak  pod  ručkom  ukaza  jim  svoje  miš¬ 
ljenje,  na  koje  oni  pristadoše  i  njega  do  smrti  redom  hraniti  obe¬ 
ćaše,  kojima  on  posije  ručka  sve  ono,  što  bi  jim  topram  po  smrti  imao 
ostaviti,  jednako  podieli  i  u  ruke  predade.  Medjuto  spomenuvši  se 
ženina  svjeta,  ostavi  polovicu  gotovih  novacžt  za  svoju  potrebu,  ako 
bi  kojim  udesom  gdjegod  mu  za  nevolju  bilo,  da  ima  kod  sebe 
novaca. 

Od  sutra  odmah  počeše  zetovi  zvati  punca  i  punicu  na  ručak 
i  na  večeru,  jedan  danas,  drugi  sutra.  Trgovac  daruje  od  onih  no¬ 
vaca,  koje  je  sebi  bio  zaustavio,  unuke,  dajući  komu  talir  ,  komu 
forint,  komu  marjaš,  kad  god  bi  komu  zetu  na  ručak  došao,  i  to 
traja,  dok  teče  novaca.  Ali  kada  on  prestade  darivati  unuke,  onda 
prestadoše  i  zetovi  nje  zvati  na  ručak.  Što  kada  vidi  trgovac 
stade  se  kajati  potragu,  i  obuzamši  ga  njeka  sumornost  nesmije  ni 
ženi  kazati  što  mu  je,  nego  sjede  pred  kuću,  nasloni  lakat  na  ko¬ 
ljeno,  pak  metnuvši  glavu  u  ruku  poče  promišljavad,  što  je  učinio. 
Smotri  ga  kroz  pendžer  njegov  prijatelj,  koji  je  s  njime  bio  u  trgo¬ 
vini  ortak,  i  koji  zna,  koliko  u  njega  ima  novaci.  Došavši  dakle 
k  njemu  reče:  što  si  se  tako  zamislio?  prijatelju;  ili  si  bolestan,  ili 
imaš  kakovu  tugu  na  srdcu,  jerbo  znam,  da  ti  nefali  novaci.  Kaži 
dakle,  što  ti  je? 

Trgovac.  Bolestan  nisam,  ali  tugu,  koju  imam  na  srdcu,  neima 
mi  hasne  nikomu  kazivat,  jerbo  me  veće  nitko  pomoći  nemože. 

Prijatelj.  Kako  te  veće  nitko  nebi  mogao  pomoći?  Ako  nisi  bo¬ 
lestan,  to  je  još  bolje;  ako  li  si  se  s  kimgod  zavadio  i  pravdu  iz¬ 
gubio:  plati,  pak  netuguj;  imaš  dosta  novaci,  to  ja  znam. 

Trgovac.  Ah !  to  i  jest  ono,  sa  šta  ja  tugujem ;  da  ja  imam 
novaci,  nebi  ja  tugovao. 

Prijatelj.  Zar  si  pokraden  ?  ili  da  ti  nisu  propali  novci  na 
kamatih? 

Trgovac.  Da  su  moji  novci  na  kamatih  bili,  nebi  barem  svi 
propali ;  ali  sam  ja  nje  podielio  mojima  dvima  kćerama,  da  zetovi 
nas  redom  hrane  do  smrti,  pak  onda  neka  oni  Uživaju  sve.  I  oni 
zvaše  nas  u  istinu  dotle  dugo  na  ručak  i  na  večeru,  dokle  ja  ima- 
doh  čim  darivati  unuke;  ali  kada  ja  prestadoh  darivati  djecu,  onda 
i  oni  prestadoše  nas  pozivati,  i  to  je  ono,  sa  šta  ja  tugujem. 
rblković  ix.  27 


Digitized  by  VjOOQle 


—  418  — 

Prijatelj.  Nisi  dobro  učinio,  što  si  jim  za  života  sve  dao. 
Dosta  bi  bilo  jurve  namirenu  djecu  istom  gdješto  pripomagat,  pak 
kad  nas  ukopaju,  onda  mi  već  netrebujemo  ništa,  onda  neka  oni  diele; 
ali  sve  iz  rukd  za  života  dati,  pak  se  spustiti  na  dječiju  hranu,  nije 
posao  pametnoga  čovjeka.  Ti  znaš,  da  sadašnjega  vremena  djeca  ne- 
mole  za  naše  zdravje,  nego  ima,  koji  žele  nam  smrt,  da  uživaju  prije 
naše  dobro,  niti  će  oni  za  nas  mrtve  moliti.  Ako  se  mi  za  života 
s&mi  za  nas  nemolimo,  kako  se  možemo  u  njihovu  molitvu  poufati, 
koji  nas  eto  kod  tolikog  dobročinstva,  davši  jim  sve  u  ruke,  neće  da 
do  smrti  dohraue? 

Trgovac.  Ja  znam  sada  veće  potragu,  da  nisam  dobro  učinio, 
i  tebi  je  lahko  meni  sada  ovu  falingu  pred  oči  bacati,  kada  ja  uči¬ 
njenu  stvar  nemogu  više  neučinjenu  načiniti. 

Prijatelj.  Da  budeš  barem  štogod  za  sebe  ostavio. 

Trgovac.  To  isto  govorila  mi  je  i  moja  žena,  da  je  imala  komu;  ali 
ja  pomislih:  žene  su  dugih  vlast  a  kratke  pameti,  pak  ju  nisam  slušao. 

Prijatelj.  Tako  običaju  ljudi  istom  reći;  ali  tko  je  kazao  tebi, 
da  su  sve  žene  kratke  pameti?  Neimamo  li  mi  dosta  izgledi,  da  su 
upravljale  žene  ciekmi  kraljevstvi  i  monarkijami,  i  sada  upravljaju, 
koje,  da  su  kratke  pameti,  nebi  mogle  to  činiti.  Neima  li  i  ljudi,  koji 
niti  imaju  onakvih  dugih  vlasi,  niti  ciele  pameti?  Tko  je  bio  Nero? 
tko  Domidan?  tko  li  Diokledan?  Zar  misliš,  da  je  njihova  sila  bila 
pamet?  Da  ti  budeš  procienio  rieči  tvoje  žene,  ti  bi  još  onda,  kako 
si  i  posije,  poznao,  da  ona  nije  kratke  pameti. 

Trgovac.  Ti  mene  karaš  kao  Esopova  lisica  vuka,  kada  je  u 
bunar  upao.  On  nju  moli,  da  ga  najprije  izvadi  iz  bunara,  dok  nije 
utonuo,  pak  onda  da  ga  kara,  a  ona  sve  sliedi:  što  si  radio  oko 
bunara?  jesam  li  te  uvjek  učila,  da  neskačeš  oko  bunara,  daje  bu¬ 
nar  dubok?  U  tomu  vuk  utonu.  Ako  me  dakle  možeš  pomoći,  pri¬ 
jatelju,  pomozi  me,  dok  nisam  od  glada  umro,  pak  me  onda  karaj, 
ja  ću  ćutit,  jer  sam  slm  sebi  kriv. 

Prijatelj.  Za  staro  naše  prijateljstvo  izbavit  ću  te  iz  te  tuge; 
ali  ako  ti  bog  da,  pak  štogod  unapredak  stečeš,  čuvaj  dobro  za  tvoju 
potrebu. 

Trgovac.  Bre!  kazali  su  ljudi:  drži  se  starih  prijatelji,  u 
nove  se  neuzdaj,  dok  je  u  nevolji  neizkušaš.  Uvjek  ću  ti 
zahvalan  biti. 

Prijatelj.  Ti,  prijatelju,  učini  sutra  čast  što  veću  i  bolju  možeš 
na  moj  trošak ;  ja  ću  sve  platit,  makar  koliko  koštalo.  Pozovi  obadva 
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zeta,  obadvie  kćeri  i  njihovu  djecu,  i  sve  kumove  i  prijatelje  Što 
više  možeš ;  i  mene  zovni.  Ja  ću  doći  najposlje  i  donieti  ću  jednu  kesu 
od  pet  stotini  groša,  po  kojoj  ću  ja  tvoje  zetove  i  kćeri  na  njihovu 
dužnost  natrag  dovesti,  da  oni  tebe  do  smrti  hrane,  kako  su  i  obe¬ 
ćali,  kada  si  jim  sve  tvoje  siromaštvo  u  to  ime  u  ruke  predao. 

Trgovac  spravlja  čast,  zove  zetove,  kćeri,  kumove,  prijatelje, 
uzovnike  i  susjede ,  šalje  i  po  svoga  prijatelja.  Bivši  svaka  pripravna, 
sjedoše  za  stol.  Ali  eto  prijatelj  ide  noseći  na  ramenu  kesu  od  pet 
stotini  groša.  Oni  svi  poustajaše. 

Prijatelj.  Sjedite!  sjedite!  i  nemojte  se  zaradi  mene  ništa  si¬ 
lovati;  ja  sam  imao  malo  posla,  koji  me  zadrža  u  vrieme  doći. 

Trgovac.  Ah  prijatelju!  Od  kad  ja  čekam  na  tebe.  Svi  gosti 
dojdoše,  ja  pomislih,  ti  nećeš  ni  doći,  dakle  sjedoh  za  stol  s  gosti. 
Oprosti  mi! 

Prijatelj.  Ja  tebe  molim  za  oproštenje,  što  si  na  mene  tako  dugo 
čekao.  Palo  mi  je  na  pamet,  kada  i  onako  idem  k  tebi,,  da  barem 
ponesem  uz  put  i  ono,  što  je  tvojega  kod  mene,  i  zato  brojeći  novce 
jesam  se  malo  zakasnio;  ali  ništa  zato,  ja  na  tvojoj  sofri  neću  ostat 
gladan,  nego  te  molim,  da  prebrojimo  ove  novce,  pak  ću  ja  onda 
bez  brige  častiti  se  s  tobom. 

Trgovac.  Ja  tebe  nisam  zato  na  čast  zvao,  da  ti  meni  doneseš 
novce,  nego  da  mi  budemo  danas  kod  inene  dobre  vojje ;  ali  kad  si  veće 
doneo,  baci  tamo  kesu  na  krevet,  pak  hodi  amo,  sjedi  kod  mene.  Ti 
si  i  do  sada  brojio  naše  ortačke  novce,  pak  je  uvjek  pravo  bilo,  ja 
znam,  da  je  i  sada  pravo.  Da  bi  samo  drugi  tako  brižljivi  bili, 
kako  si  ti. 

Jedan  zet  prišapta  drugomu:  gledaj  ti  starca !  stavio  se  je  kano 
da'  neima  prebijene  krajeare,  pak  vidiš  ti  ovu  čast  i  onu  kesu 
novacA? 

Drugi  zet.  Zar  nisi  ubardao,  gdje  reče:  da  bi  samo  drugi  tako 
brižljivi  bili  kako  si  ti ;  indi  on  mora  još  silne  novce  na  dugu  imati. 

Jedna  kći  mužu  svomu:  Valja  nam  otca  i  mater  odsele  svaki 
dan  na  ručak  i  na  večeru  zvati. 

Muž  njoj:  I  to  bez  svake  falinge. 

Druga  kći  mužu  svomu:  čuješ  li  ti,  što  se  moja  sestra  sa  svo¬ 
jim  mužem  razgovara?  da  zovu  odsele  otca  i  mater  svaki  dam  na 
ručak  i  na  večeru.  Ako  to  tako  bude,  indi  će  on  ostavit  sve  starjoj 
sestri  štogod  ima.  Zašto  i  ti  štogod  negovoriš? 
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Muž  njoj:  To  nemože  tako  biti,  da  otac  jednu  kćer  većma  ljubi 
nego  drugu;  ti  si  njegova  kći  kako  i  tvoja  sestra,  indi  on  valja  da 
svojoj  djeci  jednako  pravo  učini. 

Ona  mužu :  Ja  jesam  otčina  kći  kako  i  moja  sestra,  ali,  ako  je 
pravo,  da  otac  dade  meni  koliko  i  njoj,  pravo  je  takodjer,  da  ja  otca 
i  mater  hranim,  odievam  i  u  starosti  posluživam  kako  i  sestra,  dru¬ 
gačije  on  će  reći:  dao  sam  joj  dosta,  ono  još  što  imam  dati  ću  onoj, 
koja  me  dohrani  do  smrti. 

Muž  njoj :  Kada  je  tomu  tako,  indi  neka  otac  i  mati  od  sutra 
jedan  dan  kod  njih,  a  drugi  dan  kod  nas  ručaju  i  večeraju,  i  to  dok 
je  smrt  nenajde,  i  onda  neće  nam  nikomu  biti  krivo. 

'  35.  Oficir  spava  u  orkvi. 

Jedan  oficir,  došavši  u  crkvu  da  misu  sluša,  kleče  u  najbliže 
klecalo  kod  predikaonice.  Ali  namjesto  mise  izajde  predikator  pak 
poče  prediku.  Oficir  metnuvši  laktove  na  klecalo,  a  glavu  na  ruke, 
zaspa  i  poče  vrlo  hrkati.  Dvie  gospoje,  jedna  s  jednu,  a  druga  s  drugu 
stranu  njegovu  sjedeći,  razgovaraše  se  preko  njega  tako  vrlo,  da 
predikator,  koje  od  njihova  razgovora,  koje  od  oficirove  hrke  neraogaše 
s&m  svoju  rieč  razumjeti  U  ovakovoj  smetnji  poče  misliti :  ako  gospoje 
opomenem,  žene  su  vrlo  osietljive,  one  će  se  razsrditi  i  može  biti 
pobjeći  iz  crkve ;  ako  li  u  oficira  dirnem,  reći  će,  da  sam  neugladjen 
i  da  neznam  ljudski.  Najposlje,  kud  puklo  da  puklo,  reče:  gospoje! 
molim  vas,  polako  vičite,  da  neprobudite  toga  gospodina. 

36.  Proaišljavanje  svrhu  ovoga  članka. 

Gospodin  Isukrst  od  crkve  ovako  govori:  crkva  je,  veli,  prvo: 
kuća  moja,  drugo:  kuća  molitve.  U  kući  jednoga  kralja  ze¬ 
maljskoga  nesmije  nitko  pred  njegovim  očigledjem  s  kimgod  šaptati 
ili  se  razgovarati,  niti  sjediti,  a  još  manje  spavati.  Zašto?  Jerbo  bi  to 
bilo  suprot  poštenja  dužnoga  kralju,  koje  se  njemu  pristoji.  Onaj 
dakle,  koji  ide  u  kuću  kraljevu,  ide  takodjer  u  kuću  molitve,  jerbo 
on  ovu  odluku  ima:  ili  zahvaliti  kralju  na  onih  milostih,  koje  je  jurve 
primio,  ili  moliti  kralja  za  kojugod  novu  milost ,  koju  želi  još  primiti. 
On  upita  dvorjanika:  je  li  njihovo  veličanstvo  kod  kuće?  i  kada  čuje, 
da  je  u  svojoj  sobi  i  da  će  skoro  izići,  on  čedno  stane,  metne  svoj 
memorial  u  njedra,  da  ga  kralj  smotriti  može;  on  neima  drugo  na 
pameti  nego  kako  će  se  pokloniti,  kada  kralj  izajde;  on  misli,  kako 
će  svoju  molitvu  bistrije  i  poniznije  uaprvo  donieti  i  prikazati,  i 
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kada  kralj  izajde,  on  mu  se  duboko  pokloni,  on  pozdravlja  kralja  govore* 
ći,  da  je  najnedostojniji  sluga  njihovog  veličanstva,  predaje  ponizno  svoj 
memorial  iliti  molbu  iz  njedara,  koju  dok  kralj  štije  ili  sluša,  premda  on 
ima  tvrdo  ufanje,  da  će  biti  uslišan,  jerbo  je  svjedočanstvom  njegovih 
starešina  poduprta,  da  je  on  kraljevske  zapovjedi  marljivo  obsluživao,  i 
još  svrhu  toga  od  svoje  vlastite  svojnosti  odkinuvši  obćinskoj  hazni 
privriedio :  sa  svim  tim  obuzme  ga  njeki  sveti  strah,  ne  da  će  se  kralj 
na  i\jega  razsrditi  što  ga  moli,  nego  iz  promatranja,  da  stoji  pred  poma¬ 
zanim  božjim,  kojemu  je  bog  dao  oblast  i  vladu  svrhu  nas  na  zemlji,  i  ko¬ 
jemu  smo  mi  dužni  veliko  poštenje  nositi  i  njega  ljubiti  kako  otca  na  ze¬ 
mlji.  Boji  se  dakle  čovjek,  da  kakvimgod  neurednim  stajanjem,  obzira- 
njem  ili  kakvim  drugim  gibanjem  tjelesnim  neučini  se  neuljudan  pred 
kraljem,  i  namjesto  milosti  njegove  nemilost  na  sebe  nenavuče. 

Obdržavaju  li  se  ovako  stvari  u  kući  molitve  kralja  svijuh  kralja  i 
gospodina  sve  gospode?  Obdržaju  onako,  kako  je  kazao  onaj  spa¬ 
vajući  oficir  i  one  vičuće  gospoje.  Da  je  ovaj  oficir  spavao  u  kući 
onoga  kralja,  od  koga  sv.  Matija  na  poglavju  22.  piše,  da  je  nači¬ 
nio  pir  sinu  svomu,  i  unišavši  u  sobu,  da  vidi  goste,  zamjeri  jednomu 
zato,  što  njje  obučen  bio  u  pirnu  odjeću,  kako  se  na  onakvom  veli¬ 
kom  piru  i  časti  pristoji,  i  razsrdivši  se  zapovjedi  slugam,  da  sve- 
zavši  mu  ruke  i  noge  bace  ga  u  tmine  izvanjske:  daje  ovaj  kralj, 
rekoh,  zatekao  onoga  oficira  u  kući  svojoj  spavajući,  on  ne  samo  da 
mu  nebi  dao  onu  milost,  zaradi  koje  je  došao  moliti,  nego  bi  ga 
omazulio  i  od  one  časti,  koju  je  obnašao,,  i  možebiti  metnuvši  ga  u 
gvoždje  dao  ga  baciti  u  tavnicu  i  tmine  izvanjske.  Kazivali  su 
njemu  dvorjanici  misnici,  daje  njegovo  božanstveno  veličanstvQ  kod 
kuće  i  u  svojoj  sobi,  to  jest,  da  u  presvetomu '  oltarskomu  sakra¬ 
mentu  pod  krušnom  prilikom  prebiva.  Kazivali  su  misnici,  da  je  kralj 
neba  i  zemlje  obećao,  da  će  uvjek  kod  kuće  u  svojoj  sobi  biti  go¬ 
voreći:  I  evo!  ja  s  vami  j'esam  po  sve  dneve  tija  do  skon¬ 
ča  nj  a  svieta.  Sed  ipse  nihil  horum  inteilexit:  ali  on  ništa  od 
svega  toga  nerazumi,  zašto?  jerbo  neima  prave  vjere.  Reći  ćeš  mo¬ 
žebiti,  štioče:  onaj  oficir  kaže,  da  je  on  illuminatus,  prosvjetljen  (auf- 
geklart),  i  da  ima  sveto  pismo  u  malomu  prstu.  Neka  ima!  bolje  bi 
bilo,  da  ga  ima  u  srdcu,  nego  u  malomu  prstu,  jerbo  je  mali  prst 
daleko  od  srdca.  Ali  pitaj  ti  njega,  tko  ga  je  prosvjetlio?  Sveti  Ivan 
piše:  bješe  svjetlost  prava,  koja  prosvjetljuje  svakoga 
čovjeka  dohodećega  na  ovaj  sviet;  i  ova  svjetlost  bijaše  go¬ 
spodin  Isukrst,  koji  prosvjetljuje  one,  koji  vjernu  u  ime  njegovo. 
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Vjera  dakle  jest  jedan  dar  božji  i  svjetlost,  kojom  prosvjetljeni  čo¬ 
vjek  sva  ona  tvrdo  drži,  zagrliva,  prima  i  za  istinita  poznaje,  koja 
god  je  bog  očitovao  i  po  crkvi  svojoj  iliti  obćini  pravovjernih  vje¬ 
rovati  zapovjedio,  ili  ona  bila  u  knjige  upisana,  ili  od  Isukrsta  apoš- 
tolom,  od  apoštolš,  njihovim  biskupom,  od  biskupš,  njihovim  parokom 
i  kapelanom,  kakono  iz  ruke  u  ruku  predana  i  vjerovati  ustmeno 
zapovjedjena.  Ovakovom  indi  vjerom  tvrdom  prosvjetljena  jest  crkva 
rimska-katoličanska  i  zato  vjeruje,  da  je  bog  s  nami  i  da  će  biti 
s  nami  tija  do  skončanja  svieta,  i  to,  jerbo  je  on  s&m  rekao,  koji 
nas  prevariti  nemože,  jerbo  je  on  isti  istina.  Ako  je  dakle  onom 
vjerom  prosvjetljen,  žašto  nevjeruje,  da  je  bog  u  svetom  oltarskom  sa¬ 
kramentu?  i  zašto  mu  se  neklanja,  nego  spava  ili  novajlije  štije?  On 
bi  mogao  reći,  da  neima  ni  cesara  u  Beču,  ni  pape  u  Rimu  zato,  jerbo 
ga  on  nije  vidio;  ali  je  on  zato  budala,  jer  nevjeruje  onim,  koji  su  ga 
vidili.  I  ako  ima  sveto  pismo  u  malomu  prstu,  valja  da  je  štio  gdje 
stoji:  reče  budala  u  srdcu  svomu:  neima  boga  zato,  jerbo  ga 
on  nije  vidio.  Sveti  Toma  nevjerova  drugim  apoštolom,  kada  mu  posije 
uskrsnuća  rekoše:  vidili  smo  gospodina.  On  veli:  ako  nevi- 
dim  u  rukuh  njegovih  vrtline  čavlovž,  nevjerujem.  Ali 
kada  jim  se  drugi  put  ukaza  Isus,  i  Toma  vidi  vrtline  čavlovž,,  onda 
vjerova  i  reče:  gospodin  moj  i  bog  moj!  na  koje  reče  njemu 
Isus:  jerbo  si  vidio  mene,  Toma,  pak  si  vjerovao;  ali  bla¬ 
ženi,  koji  nisu  vidili,  a  vjerovali  su.  Iz  ovih  riečt  naučio 
se  je  i  Toma  i  mi  s  njime,  da  ono,  što  čovjek  vidi,  nije  vjera  nego 
vidjenje,  a  vjera  prava  jest  ono,  što  čovjek  čuje  pak  tako  vjeruje, 
kao  da  je  očima  vidio.  Sliepac,  kod  Jerika  sjedeći  kraj  puta  i  pro- 
seći  lemojzinu  od  mimo  prohodećih,  nije  mogao  viditi  Isukrsta,-  jerbo 
je  bio  na  obadva  oka  ćorav;  ali  čuvši  od  drugih,  da  Isus  ide,  on 
odmah  vjerova  i  povika:  Isuse,  sine  Davidov!  smiluj  se  meni. 
Isusga upita:  što  hoćeš,  da  ti  učinim?  On  još  onakvi  ćorav  od¬ 
govori:  gospodine,  da  vidim. Tada  mu  Isus  reče:  progledaj !  vjera 
tvojatebe  spasena  učini.  I  odmah  progleda  i  nasljedovaše  njega 
hvaleći  boga.  Vjera  dakle  stoji  u  primanju  i  za  istinu  držanju  onoga, 
Što  smo  čuli,  a  nije,  što  smo  vidili :'  fiđes  quod  non  vides.  Vidjenje 
pak  jest  samo  potvrdjenje  vjere:  jerbo  je  onaj  puk  vjerovao,  daće 
Isus  onoga  sliepca  ozdravit,  ah  kada  vidi,  da  ga  ozdravi  i  sliepac 
progleda,  onda  se  potvrdi  vjera  njegova.  Ovaj  isti  Isus,  sin  Davidov, 
bog  i  čovjek,  načini  u  Kani  Galileje  iz  vode  vino.  Ovo  nevidi  nitko 
od  svatovi,  koji  na  piru  bijahu,  do  samih  slug&,  koji  vođu  nosiše 
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i  šest  kamenitih  bokari  napuniše;  ali  stari  svat  ne  samo  vjerova, 
nego  još  posvjedoči  zaručniku,  da  je  bolje  vino  zaustavio,  koje  je 
po  ondašnjem  običaju  imao  najprije  na  stol  dati,  pak  Onda  ono  1©» 
šije.  Koji  indi  to  mogućtvo  ima  vodu  u  vino  preokrenuti,  onaj  u  isti* 
nu  ima  i  vino  u  krv  i  kruh  u  tielo  svoje  preobratiti,  kakogod  je 
nebo  i  zemlju  jednom  riečjom  „fiat,  neka  bude",  svojim  ttOgUćtVOfti 
sazdao  i  stvorio.  Da  je  on  indi  ovom  vjerom  prosvjetljen,  nebi  u  crkvi 
spavao. 


37.  Nezahvalnost  kolosom  kaštigana. 

U  španjolskoj  zemlji  bijaše  jedan  zločinac  holesdm  trven,  pe* 
sije  kojega  svršenja  razajde  se  i  puk  i  sprovod,  i  ode  svaki  svpjio^ 
kući,  sim  ostade  vješar,  koji  onoga  satrenoga  imade  pd  odsbdi  na 
kolesO  baciti.  Budući  pak  da  onaj  satreni  još  diše,  nehtjede  ga  vješar 
niti  do  kraja  ubiti  niti  živa  na  koleso  baciti,  nego  počeka,  dok  Sim 
umre.  On  medjuto  otide  u  najbližu  krčmu,  da  se  napije.  Dogodi  sd, 
da  jedan  doktor  u  hintovu  izajdO,  ali  kasno,  gledati,  kako  će  zločinca 
smaknuti.  On  došavši  pod  vješala  začudi  se,  što  onaj  satreni  nije  do 
kraja  ubijen,  nego  onako  na  zemlji  prebijen  sam  leži,  a  kod  njega 
neima  nikoga.  On  zovnuvši  svoga  kočijaša  metnu  satrenoga  U  bintov 
pak  pobježe  s  njime  kući.  Vješar  pomisli:  valja  da  je  satreni  veće 
Umro,  idem  ga  baciti  na  koleso,  ali  se  prepade,  kada  nenajde  satre¬ 
noga.  Medjuto  smotrivši  kolotočine  poznade,  da  je  ukraden,  pak  osini 
tragom  ide  do  kapije ;  ali  ondje  od  svijuh  strani  sistavši  se'  kolo¬ 
tečine  on  ze  smete  i  neznade,  kojom  bi  trag  dalje  tjerao,  nego  pri¬ 
kaza  sav  dogadjaj  starešinam,  a  ovi  kralju.  Kralj  zapovieđa,  da  si 
traži,  obećaje  stotinu  dukati  onomu,  koji  bi  znao,  tko  ga  je  ukrao, 
ali  zaludu,  jerbo  se  nemogaše  naći.  Doktor  zakleVši  svoga  slogu,  da 
nikomu  nekaže,  odnese  satrenoga  u  najviši  kat  svoje  kuće,  penamje* 
šta  zglavak  po  zglavak,  posastavlja  kosti  jednu  s  drugom,  poveza  u 
daščice,  pomaza  melemom,  i  tako  malo  po>  malo  lievajdći  ti  njega  čorbtt 
povrati  ga  k  životu.  Za  godinu  dani  po  trudu  i  nastojanju  doktorovu  oz¬ 
dravi  čovjek  na  toliko,  da  je  mogao  sam  bez  štapa  hoditi.  Tada  mu  reče 
doktor:  evo  sam  te  izliečio,  da  možeš  hoditi;  bježi  sada  i»  ovoga 
kraljevstva  kadgod  znaš  i  gdje  te  nepoznaju,  jerbo  ako  osjeti  kralj, 
izgubit  ćeš  i  ti  i  ja  glavu.  Dade  inu  njekoliko  forinti  ni  put  i  on 
ode.  Prošavši  pokraj  onih  vješali,  gdje  je  lani  kolesom  Drven  bio, 
uvrati  se  u  onu  najbližu  krčmu  i  zaiska  od  krčmara  štogod  malo  jesti. 
Baš  je  danas  godina  dani,  veli,  kako  su  pod  crnini  Vješali  jednoga 
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zločinca  kolosom  trli.  To  je  istina,  veli  krčmar,  ali  je  ovo  čudo,  koli¬ 
ko  se  je  to  tražilo,  i  kralj  obećao  stotinu  dukata  onomu,  koji  bi 
znao,  pak  se  to  nemogaše  naći,  tko  njega  ukrade.  Čuvši  ovaj  nesreć- 
nik  od  stotinu  dukatA  govoriti,  vrati  se  u  grad,  pak  ide  upravo  u 
kraljev  dvor,  upita  dvorjanika,  je  li  istina,  da  će  kralj  dati  onomu 
stotinu  dukat&,  koji  bi  znao,  tko  je  lani  onoga  kolesom  trvenoga  iz- 
pod  vješala  ukrao.  Dvorjanik  kaže,  da  je  istina,  i  ako  on  zna,  tko 
je,  neka  ide  s  njime  kralju.  Došavši  pred  kralja  dvorjanik  reče:  evo 
ovaj  zna,  tko  je  ukrao  lani  onoga  trvenoga  izpod  vješala.  Kralj  ga 
pita:  tko  je?  On  govori:  ovaj  i  ovaj  doktor.  Kralj  veli:  možeš  li  ti 
preda  mnom  to  njemu  u  oči  posvjedočiti?  On  odgovara:  kako  nebi 
mogao,  kad  sam  ja  isti  onaj  kolesom  trveni,  pak  me  je  on  ukrao  i 
za  godinu  dana  izliečio.  Kralj  gleda  u  njega,  šalje  po  doktora,  koji 
dok  dojde  i  ugleda  onoga  nesrećnoga,  koga  je  izliećio,  prepade  se, 
pade  na  koljena  pred  kralja  i  moli  za  milost.  Videći  kralj,  da 
doktor  sam  izpovieda  svoju  krivicu,  nehtjede  ga  pitati,  je  li  on, 
nego  zašto  je  to  učinio?  Doktor  odgovara  ponizno,  da  je  izvezao 
se  napolje,  da  vidi,  kako  će  ovoga  smaknuti;  došavši  pak  kasno 
vidih  ovoga,  da  je  još  duša  u  njemu,  a  nikoga  neima  kod  njega, 
pomislih,  da  je  još  mlad,  možebiti  da  bi  se  još  mogao  izliečiti ;  uzeh 
ga  dakle,  da  učinim  na  njemu  probu,  bi  li  ga  ja  mogao  izliećiti,  i 
eto !  ja  s  božjom  pomoćju  i  s  mojim  naukom  za  godinu  danA  povratih  ' 
njemu  život,  a  on  za  zahvalnost  sada  uzima  meni  moj.  Čuvši  to  kralj, 
ustani!  reče  doktoru;  kad  si  ti  bio  kaderan  onako  satrena  čovjeka 
opetposastavljati  i  izliečiti,  ti  si  pravi  doktor  i  biti  ćeš  odsele  moj  ljekar. 

A  ti  nezahvalni  čovječe !  veli  onomu  nesrećniku  srdito,  neka  sam  ja 
obećao  stotinu  dukatA  onomu,  tko  bi  mi  kazao,  tko  je  tebe  ukrao,  zašto 
se  nenajde  tkogod  drugi,  već  baš  ti,  kojemu  je  on  život  povratio, 
tražiš  za  stotinu  dukatA  prodati  život  njegov?- Nisi  dostojan,  da  živiš; 
uzmite  ga,  reče  đvoijaniku,  pak  ga  dajte  opet  kolesom  trti,  ali  onako, 
kako  neće  nikada  više  oživiti.  Ovo  se  odmah  obsluži. 


38.  Promišljavanje  svrhu  nezahvalnosti. 

Velika  stanovito  jest  krivica  nezahvalnost  od  čovjeka  drugomu 
čovjeku  učinjena,  kada  primljeno  dobročinstvo  ili  nepoznaje,  ili  zabo¬ 
ravi,  ili  pak  sa  zlim  povrati,  kako  je  onaj  nesrećnik  svomu  dobro¬ 
činitelju  doktoru  učinio.  Ali  koliko  nije  još  veća  krivica  one  neza¬ 
hvalnosti,  koju  čovjek  ‘na  neizbrojena  dobročinstva  prama  bogu  učini, 
od  koga  izhodi  sve  ono,  što  mi  na  svietu  dobra  imamo.  U  staromu 
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zakonu  Jeroboam,  kralj  izraelski,  dade  saliti  od  zlata  dvoje  telaefi.  i 
zapovjedi,  da  se  sinovi  izraelski  njima  imadu  klanjati  govoreći:  evo 
Izraele!  bogovi  tvoji,  koji  su  te  izveli  iz  zemlje  Egipta.  Nije 
li  ovo  velika  nepravica  i  nezahvalnost  bogu  učinjena,  gdje  se  ono  po¬ 
štenje,  koje  se  njemu  samomu  pristoji,  jednomu  mrtvomu  stvorenju 
njegovu  daje,  a  stvoritelj  na  stranu  meće? 

U  novomu  zakonu  očisti  Isus  deset  gubavađt,  ali  se  ciglo  jedan 
povrati  i  njemu  zahvali.  Nisu  li  deset  očišćeni?  pita  on,  pak  gdje 
su  još  devet.  Ako  čovjek  sadašnje  vrieme  promotri  naći  će,  daše 
i  dan  danas  kod  kršćani  one  nezahvalnosti  prama  bogu  čine,  koje  su 
se  kod  čifuta  činile.  Uzmimo  jednoga  čovjeka,  koji  iz  velike  bolesti 
ozdravi  i  ustade:  on  se  veseli,  on  zahvaljuje,  —  ali  komu?  Ljeka- 
rom  i  babam.  Evo  bogovi  tvoji:  on  veli:  da  me  nebudu  babe 
na  paru  metnule,  veće  bi  davno  po  momu  grobu  trava  porasla,  a 
neće  da  s  Davidom  rekne:  da  me  nebude  gospodin  očuvao, 
veće  bi  davno  u  paklu  prebivala  duša  moja.  Drugi  se  po 
sreći  pripne  na  koju  čast  i  na  gospodstvo :  on  se  veseli,  drago  mu 
je,  on  zahvaljuje,  —  komu?  svjetovnoj  gospodi,  koji  su  mu  pomogli. 
Evo  bogovi  tvoji!  A  od  boga,  koji  je  prvi  uzrok  sreće  njegove, 
ni  spomenka  neima.  Treći  srećno  predobije  jednu  parbu,  za  koju  se 
je  deset  godinft  dugo  tjerao :  veseo  je,  zahvaljuje,  —  komu?  sudcu  i 
medjugovornikom  (advokatom).  Evo  bogovi  tvoji!  Predobijemo 
srećno  neprijatelja,  uzmemo  na  juriš  gradove:  veseli  smo,  pjevamo, 
zahvaljujemo,  —  komu?  principom,  voj vodam,  generalom.  Evo  bogovi 
tvoji!  Idemo  u  crkvu,  molimo  boga  za  kišu,  za  vedrinu;  dobijemo 
ju,  veseli  smo,  drago  nam  je.  Tko  ide  opet  u  crkvu  zahvaliti  bogu? 
Nitko,  izvan  redovnika.  Nisu  li  svi  dobili  kišu  ili  vedrinu?  pita 
bog,  gdje  su  ostali?  Otišli  su  kući,  kao  očišćeni  gubavci.  Oni  su 
dobili  što  su  molili,  veće  jih  nije  briga  zahvalnošćom.  Evo  dakle,  ka¬ 
ko  zahvaljuju  ljudi  bogu  na  primljenih  dobročinstvih.  Oni  sliede  iz¬ 
raelske  kralje  Roboama,  Abiju,  Jeroboama,  koji  su  bili  sve  jedan 
gorji  od  drugoga,  a  neće  da  sliede  dobre  kršćanske  kralje:  svetoga 
Stjepana,  Ladislava,  Leopolđa,  Alfonza,  kralja  od  Aragonije,  koji  sva¬ 
ki  dan  za  tri  osobita  dobročinstva  zahvaljivaše  bogu,  da  je  nikad 
nezaboravi,  to  jest:  da  je  po  milosti  njegovoj  čovjek,  drugo:  da 
je  kršćanin,  a  treće:  daje  kralj.  Koliko  brojimo  sada  ovakovih  Al- 
fonzi,  ili  onih,  koji  njega  sliede  ?  I  zahvaljuju  li  bogu,  da  su  po  nje¬ 
govoj  milosti  čovjek,  da  su  kršćanin,  da  su  ono,  što  su? 
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39.  Aleksander  Veliki. 


Kada  Aleksander,  kralj  od  Macedonije,  razbi  perzijanskoga  kra¬ 
lja  Daritisa  kod  Arbele  i  svu  njegovu  vojsku  u  bieg  natjera,  dade 
svu  svoju  vojsku  kroz  muštre  list  proći  i  nju  prebrojiti.  Čuvši  viknuti 
jednoga  prostog  vojnika  imenom  Aleksander,  hiti  oči  na  njega,  reče 
mu,  da  pristupi  k  stolu,  pak  upita  njegovoga  kapetana:  kako  se  ovaj 
Aleksander  u  vojevanju  drži  i  u  boju  vlada?  Kapetan  odgovori,  da 
njegovo  vladanje  nije  sasvim  najbolje  i  da  bi  ono  još  bolje  moglo 
biti,  kad  bi  Aleksander  više  pomlje  k  njemu  pridao.  Jali  se  vladaj 
kako  Aleksander,  reče  srdito  kralj,  jali  nenosi  moga  imena. 


40.  Prilika. 

Kada  ono  godine  Isubrstove  33.  nebeski  veliki  Aleksander,  go¬ 
spodin  Isukrst,  razbi  kod  jeruzalemske  Arbele,  to  jest  na  gori  Kal¬ 
varije,  paklenoga  Dariusa  i  sve  njegove  Perzijance  (vragove)  u  bieg 
natjera,  nehtjede  on,  kako  macedonski  Aleksander,  taki  onda  svoju  ar- 
Madu  kroz  muštre  list  propustiti,  nego  dozva  svoje  generale  (apoštole) 
pak  jim  reče:  idite  sada  po  svemu  svietu,  tjerajte  bježeće  paklene  Per¬ 
zijance  nedavši  jim  nigdje  stanka  ni  oduška;  birmajte  pod  moj  barjak 
svekolike  narode  nijednoga  neostavljajući ;  zlamenujte  moje  birmance 
zlamepjem  svetoga  krštenja;  štijte  jim  pomljivo  moj  regulament 
(evangjelje);  navieštujte  njim,  da  je  meni  data  oblast  na  nebu  i  na 
žemlji,  i  da  sam  ja  kralj  neba  i  zemlje,  kojemu  se  nemože  oteti 
nijedno  kraljevstvo,  ni  zemaljsko  ni  pakleno;  ekSerćirajte  (učiti)  nje 
u  vojevanju,  kako  se  imaju  vladati  i  boriti  suprot  svieta,  kada  pred 
nje  izajde  svojom  pompom,  gizdom  i  lažmi;  suprot  tiela,  kada  nd 
nje  udari  sa  svojim  nasladjenjem,  i  počine  nje  podraživat  na  svjetov¬ 
na  poželenja  i  na  gizdavo  nasladjepje ;  suprot  vraga,  kada  jim  poc¬ 
rne  lažljivo  obećavati  dug  život  i  kraljevstva  ovoga  svieta,  ako  mu 
se  poklone.  Ovo  i  sve  ostalo  učite  nje,  što  sam  ja  učio  vas;  koji 
uzvjeruje  i  krštert  bude,  pak  se  u  vojevanju  dobro  uzdrži,  primiti 
će  plaću;  koji  pak  neuzvjeruje,  biti  će  kaštigan.  Kada  ja  opet  doj- 
deita,  neću  kako  sada  u  siromaštvu  doći,  jerbo  sam  priliku  od  sVegd 
ostavio  vam,  nego  ću  doći  kako  kralj  predobitelj  u  oblacih  i  u  grmljavini 
u  velikom  mogućtvu  i  veličanstvu,  i  sakupit  ću  opet  svu  armadn 
moju  kod  jeruzalemske  Arbele  u  dolini  Jozafatovoj,  i  ondje  ću  propu¬ 
stiti  nje  kroz  muštre  list  i  proračuni  ću  se  s  njimi,  i  izpitat  ću  svakoga, 
kako  se  je  koji  u  vojevanju  vladao  suprot  svieta,  tiela  i  vraga,  i 
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dati  ću  svakomu  plaću  po  njegovomu  vladanju:  dobrim  dobru,  a 
zlim  zlu. 

Štioče!  kada  angjeoski  furier  puhne  u  trublju  i  nas  kršćane 
vikne,  da  pristupimo  bliže  k  stolu,  onda  će  kralj  na  nas  baciti  oko, 
da  vidi,  tko  je  to,  koji  njegovo  ime  na  sebi  nosi.  On  će  pitati  naše 
kapetane  —  našu  sviest,  —  kako  smo  se  mi  u  vojevanju  suprot 
svieta,  tiela  i  vraga  vladali.  Naš  kapetan  nemože  drugačije  kazati,  nego 
kako  je  istina.  On  će  reći:  ovijuh  kršćanA  vladanje  nije  bilo  sasvim 
najbolje;  ono  bi  moglo  i  bolje  biti,  da  oni  budu  više  pomlje  i  hrabre* 
nosti  u  boju  ukazali.  Ali  oni,  dok  prvi  put  sviet  sa  svojom  pompom, 
gizdom  i  tašćom  slavom  pred  nje  izajde,  nehtješe  se  nimalo  braniti, 
nego  odmah  položiše  oružje  i  sramotno  se  svietu  predadoše.  Dok  tielo 
sa  svojim  podbadanjem  na  tjelesna  poželenja  i  nasladjenja  na  nje  udari, 
oni  se  nehtješe  nimalo  hrvati,  nego  jim  odmah  izpade  iz  rukd  oružje, 
pak  se  kao  strašljivice  neprijatelju  —  tielu  —  predadoše.  Dok  pakleni 
Perzijanci  k  njim  poslaše  svoje  elčije  ***  babe  bajalice  i  čara- 
tare  —  i  ovi  njim  vražje  lažljivo  obećanje:  da  se  neboje  ništa,  da 
će  još  dugo  živiti,  da  će  se  još  na  veliku  čast  i  na  gospodstvo  pri* 
peti,  da  neće  u  ovoj  bolesti  umrieti,  da  će  na  svietu  srećni  biti,  da 
će  izgubljene  stvari  naći,  da  neima  veće  grieha  na  svietu,  i  ostala 
naviestiše,  samo  neka  njim  vjeruju:  oni  se  nehtješe  nimalo  braniti, 
nego  odmah  povjeravaše  i  k  paklenim  Perzijancem  uskočile.  Kako  ćemo 
mi  dva,  štioče,  Onda  kod  stola  na  tužbu  naših  kapetana  —  naše 
sviesti  —  od  stida  i  straha  drhtati,  jerbo  se  nismo  vladali,  kako 
je  veliki  Aleksander  zapovjedio,  a  nosili  smo  na  čelih  naših  ime  njegovo, 
i  zato  neznamo,  ili  će  nam  kralj  reći:  hodite,  ili  idite. 


41  Nisu  ni  vrazi  sada  veće  onako  ludi,  kako  su  dosada  bili. 

Jedan  strašan  dogadjaj. 

Tri  djaka,  dobre  ćudi  i  dobra  nauka,  ali  siromašni,  nisu  mogli 
drugačije  u  škulu  hoditi,  nego  proseći  od  kuće  do  kuće  lemojzinn  i 
pjevajući  od  pendžera  do  pendžera  gospine  litanije.  Dogodi  se  jednoć 
u  škuloprazno  vrieme,  da  idu  svi  trojica  u  jednu  varaš,  gdje  još 
nisu  bili,  ufajući  se,  ondje  štogod  više  nego  u  selih  kod  prostih  ljudt 
dobiti.  Idući  dakle  onamo  počeše  se  med  sobom  razgovarati  od  nji* 
hova  trudnog  nauka,  i  kako  bi  oni  mogli  ovako  proseći  na  onaj  ska* 
lin  nauka  pripeti  se,  11a  kojemu  bi  oni  mogli  danas  sutra  Služiti 
otačbini  svojoj  postavši  koji  vojnik,  koji  redovnik. 
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Jedan  od  njih  reče :  ovako  proseći  mi  nebudemo  na  onaj  skalin 
došli;  jerbo  na  mjestih  s  našimi  litanijama  štogod  dobijemo,  a  na 
mjestih  ništa:  a  svaki  dan  valja  jesti  i  čisto  se  držat,  jerbo  je  Či¬ 
stoća  s&ma  polak  zdravja. 

Drugi  djak.  Da  je  barem  kakogod  prevariti  vraga;  neka  nam 
donese  vreću  novach,  da  možemo  hranu  plaćati  i  nauk  dalje  sliediti. 

Treći  djak.  Kako  bi  ti  vraga  prevario?  Znaš  li  ti,  da  vrag  ni¬ 
šta  badavad  nedade?  On  će  od  nas  iskati  ono.  što  mi  njemu  ne- 
smijemo  dati  bez  našega  velikoga  kvara. 

Drugi  djak.  To  je  lahko.  Mi  ćemo  njemu  obećati  dušu,  dok  on 
nam  donese  vreću  novaci,  a  kada  on  donese,  onda  ćemo  se  mi  izpo- 
vjediti  i  pričestiti,  pak  onda  njemu  puknut  prstom  pod  nos. 

Dok  oni  ovako  medju  sobom  razložiše,  stiže  je  jedan  starac 
poštapajući  se  i  idući  u  onu  istu  varoš,  u  koju  su  i  đjaci  nakanili. 

Starac.  Oda  šta  se  to,  mladići  moji,  razgovarate? 

Prvi  djak.  Razgovaramo  se  od  naše  potreboće  i  tegobe.  Mi 
tri  djaka  poslani  od  naših  roditelja  u  škulu,  da  naučimo  potrebite 
nauke,  i  da  danas  sutra  postavši  koji  vojnik,  koji  redovnik,  možemo 
služiti  našoj  otačbini;  ali  evo  naši  roditelji  siromašni  jesu,  nemogu 
nam  dati  trošak  za  hranu  i  odjeću,  nego  moramo  od  kuće  do  kuće 
hoditi  kao  prosjaci  pjevajući  pod  pendžerom  gospine  litanije,  ali  i 
ovako  gdjegod  što  dobijemo,  a  gdjegod  baš  ništa. 

Drugi  djak.  Mi  velimo,  da  je  barem  kakogod  vraga  prevariti, 
neka  nam  donese  vreću  novaci. 

Starac.  Kako  biste  vi  mogli  vraga  prevariti? 

Drugi  djak.  Mi  bismo  njemu  obećali  za  vreću  novaci  dati 
dušu,  a  kada  on  donese  novce,  onda  bi  se  mi  izpovjedili  i  pričestili, 
pak  onda  njemu  smokvu  pod  nos. 

Starac.  Hej  moj  dragi !  nisu  ni  vrazi  sada  veće  onako  ludi ,  kako 
su  do  sada  bili ;  nedadu  se  oni  to  tako  lahko  prevariti.  Ali  postavimo,  da 
vi  njega  na  ovaj  način  prevarite,  i  on  vam  donese  vreću  novaci,  znate 
li  vi,  da  se  vi  mećete  u  veliku  pogibio  izgubiti  na  vieke  i  dušu  i 
tielo  ? 

Drugi  djak.  U  kakovu  pogibio,  kada  se  izpovjedim  i  pričestim  V 

Starac.  U  kakovu  pogibio?  Vi  niste  sjegurni  od  vašega  života, 
vi  neznate,  hoćete  li  imati  kada  izpovjediti  .se  i  pričestiti.  Vi  vidite, 
da  čovjek  istom  gdjegod  iznenada  umre.  Jedan  večera  i  razgovara 
se,  obnoć  skupi  mu  grč  sva  crieva  u  hrpu,  nemože  dihati,  valja  da 
odmah  ispusizpusti  dušu:  kadaće  se  izpoviedati?  Drugoga  udari  kap, 
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da  nemože  ni  rieči  izreći;  trećega  ubije  grom  na  jedan  mah;  četvrti 
utrgne  vrat  s  voza  jali  s  plasta ;  petoga  probode  tkogod  iznenada 
nožem,  ili  zgodi  ga  u  ljutini  cjepanicom  ili  kolcem  po  glavi  i  mrtva 
na  zemlju  sruši:  kada  će  se  indi  ovi  izpoviedat,  kad  su  veće  mrtvi? 

Drugi  djak.  Nedogadja  se  to  svakomu. 

Starac.  Nedogadja  se  doisto;  ali  znaš  li  ti,  kako  je  s  tobom?  Jesi 
li  ti  sjeguran,  da  ćeš  se  moći  izpovjediti?  I  ako  se  izpovjediš,  znaš 
li  ti,  da  one  izpoviedi  nisu  primljene,  gdje  se  kazuju  oni  griesi,  koji 
su  hotomce  učinjeni,  ufajući  se  u  milosrdje  božje,  da  će  on  oprostiti, 
kako  ti  hotomce  vragu  dušu  za  vreću  novacž  s&m  daješ,  pak  se  u 
milosrdje  božje  ufaš,  da  će  te  on  osloboditi.  Zlo  je  dakle  ufanje  tvoje 
spasiti  se  čineći  zla  djela.  To  će  reći  trućati  boga,  a  znaš,  da  se 
bog  nedade  sa  sobom  šaliti,  nego  takove  šalje  u  pakao. 

Drugi  djak.  Ako  dojdem  u  pakao,  neću  ni  ondje  sam  biti. 

Starac.  Nećeš,  kukavče!  u  istinu  s&m  biti;  ali  koja  tijehasna 
biti  u  družtvu  nesrečnikžt,  kakvi  si  i  shm?  Ondje  će  biti  tvoji  rodjaci 
i  prijatelji,  s  kojimi  si  se  na  svietu  radovao  i  veselio  i  kojim  bi  ti 
rad  pomoći,  ali  nemožeš,  jerbo  goriš  i  trpiš  kao  i  oni,  i  to  ti  je 
muka.  Ondje  će  biti  i  neprijatelji  tvoji ,  koje  si  na  svietu  zlobio  i 
veselio  se,  kad  se  je  njim  kakvi  kvar  ili  nesreća  dogodila,  kojim  bi 
se  ti  rad  veseliti,  što  su  onamo  došli,  ali  nemožeš,  jerbo  u  paklu 
neima  ni  radosti  ni  vesela,  nego  plač  i  škripanje  zubi  od  težke 
muke  (Mat.  25.). 

Drugi  djak.  Ti,  striče,  govoriš  od  pakla,  rekao  bih,  da  si  u 
njemu  bio. 

Starac.  Netrebuje  biti  u  paklu  za  znati,  kako  je  u  njemu,  jerbo 
je  to  davno  očitovano  svietu.  Zar  niste  štili  kod  Joba,  koji  veli,  da 
je  pakao  zemlja,  u  kojoj  nikakova  reda  neima,  nego  vjekovječna 
strahota  i  odumost  prebiva*  Kod  Luke  stoji,  da  je  pakao  irjesto  od 
mukA,  (18.).  Ovo  je  bogati  Gavan  (epulo)  topram  onda  vidio,  daje 
'  istina,  kada  je  veće  u  pakao  došao;  ali  mu  nebješe  dopušteno  povratiti 
se  na  sviet  i  kazati  braći  svojoj,  da  drugačije  živu,  ako  nežele  doći 
u  muke,  gdje  je  on.  Nemojte  se  dakle  šaliti  s  vašom  dušom  i  grie- 
šiti  uzdajući  se  u  izpovied ;  ja  ću  vam  kazati  drugi  način,  kako  ćete 
vi  dobiti  vreću  novaca,  koji  nije  tako  pogibljiv,  kao  taj,  koga  ste 
vi  izabrali. 

Drugi  djak.  Ako  znaš,  da  je  tvoj  način  sjegurniji  po  nas,  nego 
ovaj  naš,  a  ti  nam  ga  kaži. 
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Starac,  Vi  trojica  služite  meni  sutra  do  pol  dana,  pak  kada  zvono 
na  pol  dana  zazvoni,  onda  ću  ja  vam  donesti  vreću  novaeft. 

Drugi  djak.  Kakova  će  biti  tvoja  služba,  koju  ćemo  mi  izvr- 
šivati?  Što  ćemo  mi  činiti  ? 

Starac.  U  ovoj  varoši,  u  koju  idemo  na  konak,  imam  ja  mlogo 
dužnik&,  navlastito  krčmare,  pak  nemogu  bez  sudca  ondje  uzeti  duga; 
indi  vi  budite  moji  svjedoci,  a  kada  ja  od  njih  uzmem  novce,  onda 
ću  ja  vam  dati,  kako  sam  obećao,  vreću  novaeft  u  poldne. 

Prvi  djak.  Kako  ćemo  mi  tebi  svjedočiti,  kada  mi  nismo  ondje 
bili,  gdje  si  ti  njim  davao,  niti  znamo,  oda  šta  su  ti  dužni.  To  je 
grieh  suprot  osme  zapoviedi:  ne  govori  krivo  svjedočanstvo 
suprot  iskrnjega  tvoga.  A  to  je  krivo  svjedočanstvo,  govoriti 
pred  sudom,  da  su  ti  krčmari  dužni,  a  mi  neznamo  pravo.  Još  može 
sudac  nas  uhvatiti  u  laži,  pak  nas  i  tebe  oštro  kaštigati. 

Starac.  Ej!  neće  to  čak  do  takvoga  svjedočanstva  doći.  Moji 
dužnici  neimaju  svjedoka.  Ja  znam,  kako  ću  pred  sudcem  govoriti. 
Vi  samo  moje  govorenje  izporučite  i  recite  svaki  po  jednu  rieČ,  više 
ništa,  pak  će  biti  svršen  posao. 

Treči  djak.  Kakve  su  to  rieči,  koje  ćemo  mi  govoriti? 

Starac.  Prvi  neka  rekne:  mi  sva  tri;  drugi:  za  novce,  a 
treći:  i  pravo  je.  Ja  više  neišćem,  da  vi  govorite. 

Prvi  djak.  To  nije  mučno  izgovoriti  svaki  po  jednu  rieč. 

Drugi  djak.  To  nije  nikakovo  svjedočanstvo. 

Treči  djak.  To  mi  možemo  bez  grieha  govoriti. 

Starac.  AK  vi  sutra  do  pol  dana  nesmijete  ni  što  drugo  govo¬ 
riti,  nego  samo  ove  tri  rieči,  jedan:  mi  sva  tri,  drugi:  za  novce, 
treći:  i  pravo  je.  Mi  ćemo  doći  k  najvećemu  krčmaru  na  konak;  vi 
ćete  spavati  u  gostinskoj  sobi.  Ja  ću  sftm  kazati  krčmaru,  da  vam 
dade  jesti  i  piti  za  moje  novce,  indi  vi  negovorite  ništa  s  njime. 

U  to  doba  stigoše  u  varoš  i  dojdoše  u  onu  krčmu,  gdje  je  sta¬ 
rac  rekao. 

Djaci.  Mi  ćemo  onako  govoriti,  kako  ti  zahtjevaš;  ali  ti  samo 
krčmaru  kaži,  da  on  nam  dade  večeru,  jere  smo  mi  gladni. 

Starac.  Nebrinite  se,  to  će  sada  biti. 

Zatim  zovnu  krčmara  pak  mu  reče:  ovoj  trojici  podaj  večeru 
i  napitak,  pak  neka  ovdje  spavaju,  ja  ću  sve  platit,  što  oni  potroše. 

Krčtnar.  No!  no!  to  će  sada  biti,  samo  ako  ćeš  ti  za  nje  platiti. 

Starac  otade  njekamo  u  mrak,  pak  malo  posije  dojde  noseći 
vreću  novaeft  u  sobu,  koja  puna  bijaše  svake  vrsti  ljudt,  dobrih  i 
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zlih,  koji  pijahu,  pak  pred  svimi  upita  krčmara:  gdje  bi  ja  metnuo 
u  Bjegumo  mjesto  ovu  vreću  novaci,  da  mi  se  do  sutra  neukrade? 

Krčmar.  Ja  neimam  sjegurnijega  mjesta  nego  moju  90bu,  gdje 
ja  spavam;  metni  ju  ondje. 

Starac  metnu  vreću  u  krčmarovu  sobu,  pak  dojde  polako  iz* 
kušavati  djake,  jesu  li  stalni  u  svojih  riečih,  pitajući  njih:  jeste  li  imali 
štogod  večerati? 

Prvi  djak.  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak.  Za  novce. 

Treći  djak.  I  pravo  je. 

Starac.  Tako  vi  govorite  sutra  do  pol  dana,  i  ako  bi  vam  su¬ 
dac  prietio  kako  mu  drago  i  vas  plašio,  vi  ostanite  na  vašima  riečma, 
da  meni  svjedočite,  pak  ona  vreća  .  novaci,  koju  ste  vidiM  da  sam 
odneo  u  krčmarovu  sobu,  ona  će  sutra,  kad  zvono  na  pol  dana  za¬ 
zvoni,  biti  vaša.  Vi  tuđe  spavajte  s  mirom,  pak  kada  u  jutro  dojdete 
pred  sudca,  govorite  te  iste  rieči,  a  ja  idem  medjuto  kupiti  moje 
ostale  dugove. 

Djaci  onakovi  umorni  od  putovanja,  onakovi  gladni  i  žedni,  na- 
jeđavšisei  napivši  pospaše  na  onih  klupah,  gdje  su  sjedili,  kao  po¬ 
klani.  Drugi  ljudi  platiše  što  su  popili,  pak  odoše  doma,  samo  osta¬ 
doše  tri  glasovita  tata,  koji  vidivši  vreću  novaci  kada  starac  donese, 
i  čuvši  od  krčmara,  da  ju  metne  u  njegovu  sobu,  gdje  on  spava, 
namagnuše  jedan  na  drugoga  i  rekoše:  Ovo  je  Hepa  prilika  za  nas, 
što  nam  starac  kaza,  gdje  će  metnuti  vreću  novaci;  sada  da  gle¬ 
damo,  kako  ćemo  to  pametno  urediti,  da  onu  vreću  izmaknemo,  ne- 
učinivši  nikakovu  bunu. 

Drugi  tat.  Ti  nemožeš  odnieti  vreću  s  novci  bez  bune,  ako  mi 
prije  nezakoljemo  u  prvomu  snu  krčmara  i  krčmaricu ;  počekajmo  da¬ 
kle,  dok  bude  gluho  doba,  kada  veće  svatko  spava  u  prvomu  snu  i 
nemože  se  lahko  probuditi ;  jerbo  ima  ljudi,  koji,  kad  prvi  san  pro* 
spavaju,  onda  su  budni  i  bđe  do  zore,  pak  onda  opet  zaspe.  Indi 
valja  gledati  vrieme,  kada  zaspe. 

Treći  tat.  Valja  nam  gledati  najprije,  spavaju  li  djaci,  da  oni 
larmu  ne  načine,  pak  onda  ići  u  krčmarovu  sobu.  Vi  dva  zakoljite 
jedan  krčmara,  drugi  krčmaricu,  a  ja  ću  odnieti  vreću  s  novci. 

Ovo  vieće  dopade  se  onima  dvojici. 

Oni  vidivši,  da  djaci  dobro  spavaju,  otidože  u  krčmarovu  sobu, 
zaklaše  njih  obodvoje,  pak  uzamši  vreću  s  novci  pobjegoše.  Slu¬ 
žavka  još  nebijaše  u  svojoj  sobi  zaspala,  ali  čuvši  neobičajno  brka- 
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nje  u  gospodarovoj  sobi,  užeže  svieću  i  ide  gledat,  što  je,  ali  se 
prepade  videći  obodvoje  na  zemlji  u  krvi  ležeći,  ona  mrtva,  a  on  hrče 
rigajući  mu  krv  na  grlo,  jerbo  mu  u  hitnji  nije  bio  grkljan  sasvim 
prerezan.  Ustade  nje  jauk,  odtrka  na  stražu,  učini  bunu;  sudac  posla 
harambašu  i  pandure,  pretražiše  svu  kuću,  ali  nenajdoše  nikoga,  izvan  u 
gostinskoj  sobi  tri  djaka,  koji  na  klupah  mirno  spavaju  i  od  svega, 
što  se  je  dogodilo,  ništa  neznaju.  Probudi  nje  harambaša  velikom 
vikom  i  lupom  pak  je  upita:  tko  je  zaklao  krčmara  i  krčmaricu? 

Prvi  djak.  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak.  Za  novce. 

Treći  djak.  I  pravo  je. 

Harambaša.  Dobro!  kada  ste  vi  sva  tri,  za  novce,  to  ja  i  tra¬ 
žim;  je  li  pak  pravo  ili  nije,  to  ćemo  sutra  izvidit. 

Ondje  je  dade  kroz  pandure  povezat,  pak  odvede  k  sudcu.  Evo, 
reče,  ubojice,  koji  su  ubili  krčmara  i  krčmaricu. 

Sudac.  Tko  je  zaklao  krčmara  i  njegovu  ženu? 

Prvi  djak.  Mi  sva  tri. 

Drugi  djak.  Za  novce. 

Treći  djak.  I  pravo  je. 

Sudac.  Tomu  više  izpitivanje  i  svjedočanstvo  netrebuje,  nego 
samo  odsuda.  Vi  s&mi  kažete,  da  ste  za  novce  vi  sva  tri  zaklali 
krčmara  i  krčmaricu,  i  velite,  da  je  to  pravo.  Ja  pak  sudim,  da  je 
i  to  pravo,  da  vi  sva  tri  sutra  budete  na  vježalih.  Zapojvedi  dakle  ha- 
rambaši,  da  je  zatvori  u  tavnicu,  pak  naredi  sprovod,  da  se  imaju, 
kako  svane,  sva  tri  objesiti.  Sutra  dan  zove  je  opet  sudac  preda 
se  pak  je  pita:  koji  je  od  vas  najprije  naspomenuo,  da  zakoljete  krč¬ 
mara  i  krčmaricu? 

Djaci.  Mi  sva  tri.  Za  novce.  I  pravo  je. 

Sudac.  Kada  ste  sva  tri  zaklali  za  novce,  a  vi  ćete  sva  tri 
i  visjeti. 

Posla  je  zatim  na  vješala,  a  on  poče  s&m  u  sebi  misliti  :  život 
je,  reče  sladak.  Čovjek  taji  svoju  zloću  na  sudu,  doklegod  može,  a  ovi 
odmah  kazaše,  da  su  oni  zaklali  za  novce  krčmara  i  krčmaricu.  Indi, 
jali  su  ova  momčad  budale,  jali  ima  ovdje  njeka  otajnost,  koja  je 
meni  nepoznana;  jerbo,  ako  su  oni  to  ubojstvo  za  novce  učinili,  zašto 
nisu  pobjegli  nego  su  sjegurno  spavali  ništa  se  nebojeći?  Drugo:  oni 
kažu,  da  su  to  za  novce  učinili ;  ja  njih  nisam  pitao,  ili  su  od  koga 
podgovoreni,  da  za  novce  zakolju  krčmara  i  krčmaricu,  ili  su  oni 
zaklali  krčmara  i  njegovu  ženu,  da  laglje  njihove  novce  odnesu?  Pak 
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ni  ovdje  ja  nje  neupitah,  gdje  su  oni  novci,  za  koje  su  zaklali  &H 
vjeka  i  ženu.  Oh!  kako  je  strašno  odsuditi  čovjeka  naglo  na  smrt, 
makar  i  on  s&m  svoje  djelo  na  sudu  priličnim  načinom  očitovao« 
Ovako  promišljavajući  tu  stvar  sudac,  udari  se  dlanom  po  čelu  gOr 
voreći:  ovo  mi  se  još  nije  nigđa  dogodilo.  Zatim  pohitivši  za  spro¬ 
vodom,  stiže  ga  jurve  pod  vješali,  viče  da  stanu.  Sprovod  stade.  Su¬ 
dac  zapovieda,  da  se  zločinci  k  njemu  još  jedan  put  dovedu  na  is¬ 
pitivanje,  pak  jim  reče:  vi  ste  kazali,  da  ste  sva  tri  zaklali  krč¬ 
mara  i  krčmaricu  za  novce;  ali  ja  hoću  znati  od  vas,  za  kakove 
novce?  Ili  vas  je  tkogod  najmio,  da  za  novce  to  krvno  djelo  učinite,  ili 
ste  zaklali  krčmara  i  njegovu  ženu,  da  laglje  odnesete  njihove  novce? 

Dok  sudac  ovako  njim  pitanje  postavljaše,  evo  udari  zvono  na 
pol  dana.  Djaci  videći,  da  je  njihov  rok  i  pogodba  sa  starcepn  učIt 
njena,  da  će  do  pol  dana  jednako  govoriti:  mi  sva  tri,  za  novce, 
i  pravo  je,  jurve  izvršena,  slobodno  odgovoriše  sudcu:  mi  od  svega 
toga,  što  ti  nas  pitaš,  neznamo  ništa.  Ovo  samo  znamo,  da  smo  ju¬ 
čer  išli  ovamo  prositi  od  kuće  do  kuće  pjevajući  litanije,  nebi  li  80 
laglje  škularili.  U  putu  razgovarasmo  se  od  naše  tegobe,  da  ona, 
što  mi  izprosimo,  nemože  zadovoljiti  naše  potreboće,  i  zato  rekosmo : 
da  je  barem  prevariti  vraga,  obećavaš*  mu  dušu,  dok  on  nam  do¬ 
nese  vreću  novaca;  a  kada  on  donese,  onda  bismo  se  mi  ispovjedili 
i  pričestili ,  pak  onda  njemu  puknuli  pistom  pod  nos.  U  to  doba 
stiže  nas  jedan  starac  pak  nas  upita,  oda  što  se  razgovaramo?  Mi 
njemu  kazasmo  sve  od  rieči  do  rieči,  kako  i  sada  tebL  On  nam  od* 
govori,  da  veće  ni  vrazi  nisu  onako  ludi,  kakvi  su  dosada  bili,  da 
se  oni  nedadu  tako  ludo  prevariti;  daje  naša  odluka  pogibeljna;-  da 
nam  neće  može  biti  za  rukom  izići,  da  se  možemo  izpovjed&ti  i  pri* 
čestiti,  i  ako  bi  i  to  bilo,  ovakova,  veli,  izpovied  nije  kod  boga  pri¬ 
mljena,  na  kojoj  čovjek  hotomce  i  povoljno  učinjene  grieihe  kazuje 
ufajući  se,  da  će  je  bog  po  izpoviedi  oprostiti  ;  da  se  mi  dakle  u  vebklu 
pogibio  mećemo  za  izgubiti  dušu  na  vieke,  i  kaziva  nam  od  pakle¬ 
nih  muki,  rekao  bi  čovjek,  da  je  on  u  njih  kadgod  bio.  Zatim  jdto 
nam,  da  on  zna  sjegumiji  način  za  dobiti  vreću  novaci,  koji 
nije  tako  pogibjjiv,  i  da  će  on  isti  nam  donieti  danas  u  pol  dana  to 
novce,  samo  ako  mi  njega  do  to  doba  od  sinoć  poslužimo  i  njemu 
svjedočimo  na  sudu,  da  su  njemu  krčmari  dužni,  negovoreći  to  što 
drugo,  nego  samo  ove  rieči :  mi  sva  tri,  za  novce,  i  pravo  j><h 
On  sinoć  donese  od  njekuda  u  Bobu  vreću  novaci:  i  upita  krčmari 
gdje  bi  on  pju  u  sjegurno  mjesto  metnuo,  da  ju  nitko  neukiado. 
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krčmar  reče,  da  ju  metne  u  njegovu  sobu,  gdje  on  spava.  Starac 
odnese  onamo  vreću,  pak  veće  k  nam  nedojde,  niti  mi  znamo,  kamo 
je  Otišao.  Mi  pak  umorni  od  putovanja  zaspasmo  odmah  i  nismo  se 
probuditi,  dok  nas  nije  harambaša  probudio  i  k  tebi  doveo. 

Još  oni  ovo  kazujući  ugledaše  preko  polja  onoga  starca,  gdje 
nosi  na  ramenu  vreću,  i  tjera  pred  sobom  tri  svezana  čovjeka.  Do¬ 
šavši  pod  vješala  reče  sudcu:  nisu  ta  tri  djaka  zaklali  krčmara  i 
krčmaricu,  nego  ova  tri  tata,  za  ove  novce,  koje  sam  ja  stigao  i 
dotjerao,  da  ti  nje  objesiš.  Zatim  baci  vreću  pred  djake:  evo,  reče; 

vreća  novaci,  koju  sam  vam  obećao,  ali  sreća  vaša,  da . ovdje 

izčeznu. 

Sudac  i  svi  okolo  stojeći  upropastiše  se  od  čuda,  što  se  dogodi, 
poznadoše  pak  svi,  da  ono  isti  vrag  bijaše  u  čovječjoj  koži,  koji  osam 
đtiši  bio  jest  u  jedan  mah  zapasao  u  svoju  mrežu.  Ali  djakom  još 
bijaše  bog  u  pomoći,  pak  mu  iz  pandžt  utekoše. 

Sudac  objesivši  ona  tri  tata  reče  djakom:  nosite  te  novce  kud 
vam  drago,  ja  od  njih  nikakova  risa  neću  imati,  pak  zapisa  sav  ovaj 
dogadjaj  u  protokole. 

42.  Promiiljavaaje  svrhu  ovog  dogadjaja. 

Sveti  Petar  piše  u  prvoj  svojoj  epistoli  na  poglavju  5.  redku 
8.  i  ponukuje  nas,  da  mi  triezni  budemo,  da  bdimo  i  dobro  se  ču¬ 
vamo,  jerbo  neprijatelj  naš,  djavao,  kao  lav  ručući  obihodi  i  traži, 
koga  bi  prožderao.  Ako  dakle  on  tražeći  najde,  koga  bi  prožderao, 
kako  neće  još  prije  naći,  kada  ljudi  s&mi  od  njega  govore,  njegovo  ime 
spominjaju  i  s  njime  se  u  trgovinu  pušćaju.  Da  se  ovi  djaci  budu  razgo¬ 
varali  od  litanija  i  od  božanstva,  nebi  se  bio  djavao  k  njim  pridružio, 
jerbo  on  ovakove  razgovore  nemože  ćutiti.  Ali  dok  on  čujaše,  da  oni  dušu 
svoju  za  jednu  vreću  novaci  uložiti  nakaniše,  odmah  ou  k  njim  pri¬ 
stade«  a  njimi  se  u  razgovor  pusti  i  nje  od  izpoviedi  i  pričešćenja 
odgovarati  poče.  On  njim  istinu  kazivaše,  da  je  njihova  odluka  po- 
gibljiva,  i  da  se  mlogiin  ta  sreća  na  skrajnoj  uri  dogoditi  nemože, 
da  se  izpovjede  i  pričeste,  i  ako  bi  se  i  dogodila,  da  ona  nevalja, 
jerbo  se  to  hotomce  grieši,  ufajući  se  u  milosrdje  božje.  On  njim  ka- 
ziva,  kakve  su  muke  paklene,  i  to  sve,  da  se  oni  nedosjete,  da  je 
on  isti  djavao,  i  da  je  može  laglje  nagovoriti  na  njegovo  opako  svje¬ 
dočanstvo,  po  kojemu  će  prije  i  tielo  i  dušu  izgubiti  svjedočeći  na 
iste  sebe.  On  njim  obeća  dati  vreću  novack,  ako  mu  uzsvjedoče  od 
večera  do  sutra  do  pol  dana  i  uzgovore:  mi  sva  tri,  za  novce, 
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i  pravo  je.  Oni  se  dosta  dobro  braniše,  da  nemoguono  svjedočiti, 
što  nisu  vidili,  ali  lakomost  za  novci  priteže  je  najposlje,  da  privo- 
liše  i  njemu  svjedočiti  obećaše  neznajući,  da  će  on  pograbiti  od  krč 
marš,  one  novce,  koji  nisu  njihovi  ni  bili,  jerbo  su  je  krivom  mjerom 
i  lievajući  vodu  u  vino  nepravedno  stekli,  i  da  će  on  iste  novce  ta¬ 
tom  i  hersuzom  pokazati,  pak  da  će  ovi  za  iste  novce  krčmara  i  krč¬ 
maricu  zaklati,  i  da  će  najposlje  njihovo  isto  svjedočanstvo  njim  za 
glavu  biti,  kada  reknu,  da  su  sva  tri  za  novce  zaklali  krčmara  i 
njegovu  ženu.  Dobro  nas  dakle  sveti  Petar  uči  i  ponukuje,  da  bu¬ 
demo  sve  udilj  na  oprezu  i  da  nespominjamo  ime  vražje,  da  se  on 
kakogod  k  nam  neprikuči  i  nas  na  zlo  nenavede.  Ovo  enka  do¬ 
bro  upamte  one  žene,  koje  preko  dan  po  hiljadu  vra- 
govš.  utjeraju  u  svoje  diete,  i  oni  ljudi,  koji  uz  svaku 
rieč  običaju  kleti  se:  neka  me  vrag  uzme,  ako  nije 
istina. 

43.  Šupalj  hrast  govori.*) 

Dva  trgovačka  kalfe  podigoše  se  na  put,  da  uče  trgovinu.  Onaj 
početnik,  iz  koga  sam  ja  ovaj  dogadjaj  izpisao,  nekaže  ništa,  kako 
im  je  ime  bilo,  nego  samo  piše,  da  je  jedan  zloglav  a  drugi  pra- 
vović  bio;  indi  ću  je  i  ja  ovako  imenovati. 

Podranivši  dakle  jedno  jutro  vrlo  rano  dieliše  se  na  put,  i  do¬ 
šavši  u  prvu  šumu,  koja  nije  daleko  od  njihove  varoši  bila,  ugle¬ 
daše  na  putu  njekom  talijom  bisage  pune  novaci,  koje  su  onu  noć 

njekomu  pred  njima  putujućemu  trgovcu  iz  koli  izpale.  Zato  reče 
svomu  drfigu  Zloglavac:  brate!  istina  jest,  da  je  putovanje  dobra 
stvar,  navlastito  za  mlade  ljude,  jerbo  oni  vide  zemlje  i  gradove, 
vide  drugih  vilajeti  mudrine  i  običaje,  nauče  zanate  i  steku  pa¬ 
met,  pak  se  povrate  u  svoju  domovinu  čitavi  i  naučni  ljudi.  Ali 

vjeruj  mi,  da  je  ono  i  mlogim  neprilikam,  trudu  i  strahu  podložno. 
Zašto  bi  se  mi  pustili  na  tako  dalek  put  i  služili  drugoga,  dok  bi 
zaslužili  ovoliko  novaci,  koliko  smo  našli?  Vratimo  se  dakle  doma; 
evo  novaci  imamo,  možemo  po  malo  i  trgovati  i  pošteno  živiti. 

Pravome.  Ovi  novci  nemogu  biti  naši  zato,  što  smo  mi  nje  našli. 
Oni  imaju  svoga  gospodara,  koji  nje  jurve  traži,  ali  je  nemože  od¬ 
mah  naći,  jerbo  nezna,  na  komu  je  mjestu  izgubio;  nego  da  mi  iye 
predamo  sudcu,  neka  u  puku  proglasi,  najti  će  se  gospodar,  a  mi 
da  idemo  kuda  smo  pošli  učiti  trgovinu  i  zasluživat  sebi  našim  tru- 
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dttitt  i  mukOhl  novce,  kako  je  i  taj  zasluživao,  koji  jfe  te  novce  iz*> 
gilbio.  Ako  li  se  ni  posije  nenajde  gospodar,  onda  topram  mi  nje 
posvojiti  možemo. 

Zloglavac.  Zašto  bi  ja  za  ove  novce  komu  god  kazivao?  Ja 
nje  nisam  ukrao,  nego  našao,  a  što  ja  najdem,  ono  je  moje.  Bijaše 
onomu  trgovcu  čuvati  svoje  dobro;  da  je  on  našao  moju  stvar,  nebi 
ni  on  ineni  Za  nju  kazivao. 

Pravovi6.  Brate!  neimaš  pravo,  što  veliš,  da  je  ono  tvoje,  što 
si  našao.  Naravni  zakon  svim  narodom  zapovieda:  što  želiš  sebi, 
ono  i  drugomu.  Želiš  li  ti,  da  tebi  povrati  čovjek  tvoju  stvar, 
kqju  je  našao,  povrati  dakle  i  ti  njegovu.  U  kršćanskom  zakonu  pi¬ 
sano  jest:  tudje  nevraćeno,  grieh  neoprošten.  Dakle  ako  mi 
i  nismo  te  novce  ukrali,  ako  je  zatajimo,  toliko  jest,  koliko  da 
smo  je  ukrali,  i  neće  nam  se  grieh  oprostiti,  doklegod  je  ne- 
povratimo. 

Zloglavac.  Komu  ću  je  povratiti,  kada  neznam  čiji  su?  Ako  je 
dadem  sudcu,  što  ja  znam,  hoće  li  on  dati  onomu,  čiji  Su,  ili  će  je 
skm  uživati,  a  mi,  koji  smo  je  našli,  da  se  posije  kajemo,  što  je  nismo 
skmi  uzdržali.  Ja  dakle  nedam  nikomu  što  sam  našao,  nego  ako  ti 
je  volja,  da  se  vratimo  kući,  i  uživamo  ove  novce. 

Na  ovaj  način,  kako  god  je  sada  ha  svietu,  prije  će  jedan  zločinac 
deset  dobrih  na  zlo  nagovoriti,  nego  će  deset  dobrih  jedhoga  zlo¬ 
činca  od  zla  činjenja  odvmuti:  tako  i  ovaj  Zloglavac  Pravovića  na 
svoju  ruku  preokrenu  i  na  zatajanje  tudjih  novack  nagovori. 

Pravović.  Ja  pristajem  na  to,  što  ti  goVoriš.  Da  podielimo  da¬ 
kle  novce,  pak  da  idemo  natrag  kući. 

Zloglavac.  Nemoj !  da  nedielimo  novack;  jerbo  će  ljudi  smotriti, 
da  u  nas  ima  novaci,  pokle  mi  trošimo,  a  nismo  nigdje  bili  niti 
stekli,  pak  će  nas  pitati,  odkuda  nam  novci,  i  ovako  može  onaj, 
taji  je  izgubio,  u  trag  upasti  svojim  novcem;  nego  da  uzmemo  po 
njekoliko  forinti  na  trošak,  a  bisage  da  sakrijemo  u  ovaj  šupalj  hrast, 
pak  kada  potrošimo  ovo,  onda  ti  dojdi  k  meni,  pak  ćemo  zajedno 
ovamo  doći  i  opet  po  njekoliko  forinti  uzeti. 

Pfavović.  Ja  pristajem  i  tako. 

Oni  uzamši  po  njekoliko  forinti  sakriše  bisage  u  onaj  šupalj 
hrast,  pak  odoše  kući.  Sutradan  otiđe  Zloglavac  sam  opet  onamo, 
uze  iz  hrasta  bisage,  pak  je  jednu  stotinu  koračajk  od  hrasta  daleko 
u  zemlju  ukopa  i  listom  zatrpa. 
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Potrošivši  Pravović  ono  njekoliko  forinti,  ide  Zloglavea  pak 
mu  reče:  hodimo  uzeti  opet  po  njekoliko  forinti,  jerbo  sam  ono 
potrošio. 

Zloglavac.  Hodimo  brate,  i  ja  sam  ono  moje  potrošio  i  na  teke 
čekam,  da  idemo  izvadit  novacž. 

Odoše.  Zloglavac  pusti  Pravovića  napred,  a  on  za  njime  lieno, 
istom  hoće  1’  neće  1’,  postupa.  Zagledavši  Pravović  u  šupalj  hrast 
ne  vidi  bisagfi,  s  novci,  zato  povika:  ovdje  neima  nikako  vih  bisagA  8 
novci,  ovo  je  njetko  odneo. 

Zloglavac.  Bre!  što  govoriš?  Kako  nebi  tuđe  bisagft  bilo?  !tko 
bi  to  odneo?  nemoj  se  ti  šaliti!  —  Zagleda  u  hrast,  neima  bisagA, 
ustade  ga  jauk,  dere  na  sebi  haljine  pak  reče  Pravo viću:  brate!  na 
ove  novce  nije  nitko  znao  izvan  mene  i  tebe;  ja  nje  odneo  nišanu, 
indi  si  ti.  Ja  tebe  držim  za  vrat,  ti  daj  meni  novce  od  kuda  ti 
drago,  ti  si  je  odneo,  a  drugi  nije. 

Pravović.  Projdi  se  ti  mene,  momče!  Ja  ovdje  posije  dohodio 
nisam,  nego  kada  smo  sakrili  bisage,  pak  sada  s  tobom.  Kako  bi  ja 
dakle  nje  mogao  odnesti?  Da  budeš  mene  slušao,  pak  da  smo  prika¬ 
zali  starešinam,  oni  bi  našli,  čiji  su  novci,  i  njemu  dodali;  a  onako 
vidiš,  da  nam  se  nedade  u  tudjem  đobfu.  Pravo  su  ljudi  kazali,  da 
tudja  prava  muka  nemože  nikada  poginuti.  Čovjek  na 
svietu  šeprtlji  i  ni  što  čini,  ali  bog  onaj  njegov  krivični 
posao  razčini.  Što  te  dakle  vika  stoji  za  tudje  novce,  koji  nisu 
naši  ni  bili? 


Zloglavac.  Nepomažu  tebi  ništa  svi  tvoji  izgovori.  Ja  tebi  ka¬ 
žem,  da  nije  nitko  za  one  novce  znao,  nego  ja  i  ti.  Ja  nje  odneo 
nisam,  indi  sšm  vidiš,  da  si  ti  odneo,  pokle  nitko  drugi  nije  za  nje 
znao.  Daj  mi  dakle  s  dobrim  novce,  jer  ako, nećeš,  ja  ću  te  tužiti 
sudcu,  i  morat  ćeš  mi  po  vratit  novce,  makar  se  sva  tvoja  stoka  i 
sermija  prodala. 

Pravović.  Moja  sviest  i  duševno  poznanje  mene  ni  malo  netuže 
u  ovoj  stvari,  a  ti  idi  tražiti  sudca,  gdjegod  ti  drago,  ja  se  ufam 
u  boga,  koji  još  nikada  nije  pravičnoga  zapustio,  jerbo  istina  gospo¬ 
dinova  obstaje  u  vieke. 

Zloglavac  otide  k  sudcu  pak  mu  ovako  reče:  gospodine!  ja  i 
moj  đr%  Pravović  dogovorismo  se,  da  idemo  putovati  od  mjesta  do 
mjesta  i  učiti  trgovinu,  kako  ovdje  običaju  reći  njemački  „wandern.“ 
Došavši  dakle  u  prvu  šumu  najdosmo  na  zemlji  pune  bisage  novadl. 
Ondje  obadva  dokončasmo,  budući  nam  sreća  priskočila,  da  smo  na- 
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Sli  novce,  da  neidemo  dalje,  nego  da  se  vratimo  kući  i  uživamo  one 
novce,  koje  nam  je  sreća  dala.  Mi  dakle  uzesmo  po  njekoliko  forinti  na 
trošak,  a  bisage  s  novci  postavismo  u  jedan  šupalj  hrast  i  rekosmo: 
kada  ovo  potrošimo,  da  on  dojde  k  meni,  pak  da  obadva  zajedno  idemo 
uzeti  opet  njekoliko  forinti.  On  dojde  k  meni,  mi  otidosmo  k  šup¬ 
ljomu  hrastu,  ali  on  idući  napred  smotri,  da  u  hrastu  neima  ni  bi- 
sagfc  ni  novadL  Ja  se  začudih,  zagledah  u  hrast:  ali  zbilja  neima  u 
njemu  niti  bisagš.  niti  novaca.  No  to  promotri  ti  sada  gospodine! 
Nitko  za  ove  novce  nije  znao,  nego  samo  ja  i  on;  ja  nje  odneo  ni¬ 
sam,  indi  samo  se  vidi,  da  je  on;  da  tko  bi  drugi,  kada  nitko  nije 
za  nje  znao?  Ja  tebe  dakle  molim,  da  ti  sudiš  nama  i  natjeraš  njega, 
da  on  povrati  one  novce,  ili  ako  neće  povratiti,  a  ti  prodaj  svu  nje¬ 
govu  stoku  i  sermiju,  pak  mene  naplati. 

Sudac.  Tko  te  je  naučio  na  ovaj  način  razlagati  tužbu?  Ti  ve- 
liš:  nitko  nije  znao  za  vaše  novce,  nego  samo  ti  i  on;  ti  nje  odneo 
nisi,  indi  valja  da  je  on,  da  tko  bi  drugi?  Ti  moraš  znati,  da  ova- 
kove  dvoumne  i  sumnjive  rieči,  kakono:  može  biti,  valja  da  je, 
da  tko  bi  drugi,  i  ostale  ovim  prilične  rieči  u  sudu  neimaju  mje¬ 
sta.  U  sudu  mora  se  bistro  pokazati  i  posvjedočiti,  jali  pravo  jest,  jali 
pravo  nije.  Ja  hoću  dakle,  d*  ti  menidvie  stvari  sjegurno  posvjedočiš, 
to  jest,  prvo:  da  nisi  ti  odneo,  jerbo  ja  drugačije  ni  tebi  nevjerujem; 
drugo:  da  mi  dadeš  svjedoka,  koji  je  vidio,  kada  je  Pravović  iz  hra¬ 
sta  bisage  odneo. 

Zloglavac.  Ja  drugoga  svjedoka  neimam  izvan  onoga  šupljege 
hrasta,  u  komu  su  one  bisage  pune  novaca  bile.  Onaj  isti  hrast 
hoće  na  tvoje  očigledje  posvjedočiti,  da  je  Pravović  iz  njega  bisage 
s  novci  odneo. 

Sudac.  Ja  primam  hrasta  za  svjedoka,  i  premda  drvo  dosada 
govorilo  nije,  ja  ništa  nemanje  tim  prije  vjerovati  hoću,  da  je  Pra¬ 
vović  odneo  iz  njega  novce,  ako  hrast  suprot  svoje  naravi  kaže  i 

rekne,  da  on  jest.  Ti  dakle  vodi  mene  sutra  u  jutru  s  mojim  ma¬ 
gistratom  i  varoškimi  poglavari  k  onomu  šupljem  hrastu,  da  ja  mogu 

na  istomu  mjestu  po  svjedočanstvu  hrasta  tu  stvar  razpraviti. 

Puče  glas  kao  top  po  svemu  varošu,  da  će  sudac  sutra  ići  u 
šumu,  gdje  će  hrast  govoriti.  Svatko  živ  pripravlja  se  ići  na  to 
čudo.  Nikada  se  nebi  onoliko  puka  skupilo,  da  je  sudac  zapovjedio, 
da  se  skupi.  Nikada  jednim  nije  noć  dulja  bila,  a  njekoji  nisu  svu 
noć  spavali  od  straha,  da  nezakasne  na  ovu  mirakulu. 

Zloglavac  otide  kući,  pak  kaza  otcu  svomu,  kako  je  bisage  s 
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novci  iz  hrasta  uzeo  i  na  stotinu  koračajft  daleko  ukopao,  pak,  bu¬ 
dući  da  Pravović  za  nje  nezna,  on  je  potvorio  na  njega,  da  je  ofl 
odneo.  Ja  sam  ga,  veli,  tužio  sudcu  i  molio,  da  Pravović  ili  po¬ 
vrati  bisage  s  novci,  ili  da  mu  sudac  prodade  svu  njegovu  stoku  i 
sermiju,  i  napunivši  onakove  bisage  s  novci  nama  dade.  Sudac  pak 
zahtjeva  svjedoka,  koji  je  vidio,  kada  je  Pravović  odneo  bisage.  Ja 
sam  njemu  kazao,  da  će  onaj  isti  šuplji  hrast  posvjedočiti ,  da  je 
Pravović  odneo.  Indi  moj  otče!  otiđi  ti  još  večeras  u  onaj  šuplji 
hrast,  pak  kada  u  jutru  sudac  onamo  dojde  i  rekne:  čuješ  li  ti 
šuplji  hrastu!  je  li  istina,  da  je  Pravović  iz  tebe  odneo 
bisage  novacft?  onda  ti  iz  hrasta  reci:  jest.  Ako  to  učiniš  imati 
ćemo  i  one  novce,  koje  sam  ja  sakrio,  i  onoliko  od  Pravovića  iz 
njegova  prodatoga  imanja,  i  moći  ćemo  i  trgovat  i  pošteno  živit. 

Otac.  Nesrećniče!  na  što  me  nagovaraš?  Ti  si  ukrao  od  tvoga 
drftga  zajedničke  novce,  pak  hoćeš,  da  ja  po  momu  krivom  svjedočan¬ 
stvu  dovučem  1$  sebi  sve  njegovo  siromaštvo?  Je  li  to  pravo?  Ja  te 
neću  nikada  učiniti.  Mi  možebiti  možemo  za  vrieme  prevariti  čovjeka, 
ali  nemožemo  boga,  koji  ozgor  gleda,  što  ljudi  na  zemlji  rade. 

Zloglavac.  Šta  ljudi  koješta  na  zemlji  rade,  pak  jim  bog  neće 
ništa.  Ako  ćeš  se  ti  držati  pravice,  govore  ljudi,  a  ti  nećeš 
muzti  kravice.  Ako  ćeš  imati  novac&,  idi  onamo,  kuda  ja  velim. 

Otac.  Bog  je  dugotrpljiv,  to  jest  istina,  i  neće  svakoga  zločin¬ 
ca  odmah  pokarati;  ali  je  on  dostižan  i  neće  propustiti  pakaTanje, 
ili  ono  bilo  rano  ili  kasno,  ili  na  ovomu  svietu  ili  na  drugomu  ;  indi 
ja  to  činiti  neću. 

Zloglavac.  Nepromišljavaj  se  dugo.  Ako  ćeš  ići,  idi  sada;  jer 
ako  sudac  prije  tebe  onamo  dojde,  onda  nećeš  imati  nijednih  novacft. 

Otac  češe  se  po  glavi;  išao  bi,  ali  ga  sviest  peče  i  kaže  mu, 
da  je  gijehota.  Medjuto  naprvši  na  njega  s  jedne  strane  zloglavi  sin, 
a  s  druge  prokleta  lakomost,  s  koje  su  mlogi  propali  hlepeći  za  tu- 
djim  blagom,  prevari  se,  ujede  ga  guja,  —  ode  u  hrast. 

Sudac  došavši  u  jutru  k  šupljemu  hrastu,  obkolit  mloštom  pu¬ 
ka  i  starešinami  od  varoši,  motri  hrast  sa  svijuh  stran  A  pakn&jpo- 
sjje  reče:  čuješ  li  ti  šuplji  hrastu!  kaži  ti  meni  pravu  istinu, 
je  li  Pravović  iz  tebe  odneo  bisage  s  novci,  ili  nije?  Evo 
dubok  glas  zatrubi  iz  hrasta:  jest. 

Sudac  pomisli,  da  ovdje  ima njeka  lukavština,  pak  reče:  kada 
nije  nikada  do  sada  hrast  govorio,  neka  negovori  ni  sa¬ 
da.  Vatru  u  njega! 
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Brže  vilajet  nakupi  suha  granja  i  korja,  pak  zapalivši  gubu  na 
luli,  jnetnuše  u  priad  i  izmahaše  vatru,  koja  kada  se  zapali,  eto  o- 
pet  glas  iz  hrasta:  milosrdje!  milosrdje!  Sudao  zapovjedi,  da 
6e  tfatra  izvadi  iz  hrasta,  koje  kada  se  obsluži,  izajde  iz  njega  sta¬ 
ja*;  na  kojega  pogled  sav  puk  grohotom  se  nasmija. 

<■  Stara«.  Ubio  te  veliki  bog,  prokleti  sine !  Što  si  ovo  od  me¬ 
ne  uradio?  Zašto  za  mene  živa  ukapaš  u  grob  sjedine  moje?  Jesam 
li  U  kazao,  da  je  bog  dostižan,  da  on  razčinja  ljudske  čine,  da  on 
brani  pravedne,  a  kara  zločince  rano  ili  kasno? 

>  Zatim  kaza  sudcu  od  rieči  do  rieči,  kako  ga  je  Zloglavac  na¬ 
govorio,  da  ide  u  hrast  i  da  na  Pravovića  krivo  svjedoči,  da  je  on 
odaeo  novce,  koje  je  Zloglavac  s&m  ukrao  i  na  stotinu  koračaju,  od 
hrasta  daleko  ukapao. 

Sudac  zapovjedi  Zloglaveu,  da  ga  vodi,  gdje  je  ukopao  bisage, 
koje  dok  se  iz  zemlje  izvadiše,  odmah  je  poznade  jedan  trgovac  iz 
iste  varoši  i  posvjedoči,  da  su  njegove.  Ja  sam,  kaž$,  pred  osam  da- 
n 4  ovim  putem  obnoć  na  vašar  vozio  se,  i  zaspavši  na  kolih,  izpao 
je  zastoranj  na  zemlju  i  bisage  s  njime.  Kada  je  veće  svanulo,  onda 
sam  se  probudio  i  vratio  natrag  tražiti  bisage,  ali  je  nisam  našao. 

Sudac  dakle  dade  bisage  s  novci  ovomu  trgovcu,  koji  i  gospor 
dar  od  pjih  jest,  a  obrativši  se  k  Zloglaveu  reče:  ti  pokvareni  čo¬ 
vječe!  Bog  je  rekao:  kojom  mjerom  vi  izmjerite  drugomu, 
onom  istom  povrati t  će  se  vam..  Ti  si  hotio,  da  ja  prodadent 
švukoliku  stoku  i  sermiju  Pravovića,  pak  da  tebi  dadem;  ja  sada 
zapoviedam  magistratu,  da  prodade  sve  tvoje  posjedovanje  i  dade 
Pravoviću ;  ovako  će  se  izpuniti  i  rieč  božja  i  naravna  zapovied :  što 
neželiš  sebi,  ono  neželi  ni  drugomu. 

Puk  za  ukazat  radost  i  veselje,  da  je  sudac  pravo  sudio,  poče 
oe  špilsfaati  dlan  o  dlan,  kojemu  pak  sudac  kratko  govorenje  učini 
i  reče:  kpji  bi  izmedju  vas  takvi  lud  čovjek  bio ,  koji  bi  u  svomu 
srdeu  pomislio,  kako  ovaj  Zloglavac:  da  neima  boga,  da  neima  na 
svjetu  pravicu,  i  da  onaj,  koji  se  drži  syjetovne  pravice,  nemuze  kra¬ 
vice,  daje  što  u  živa  usta  na  ovomu  svietu,  a  na  drugomu  tko  zna, 
kako  će  biti,  jerbo  nije  još  nitko  s  onoga  svieta  došao  razbijene  gla¬ 
ve,  da  kažie,  kako  je  onamo,  i  ostale  ovim  prilične  budalaštine  bi 
bljuvao  i  pravovjerne  smućivao:  onaj  neka  pogleda  u  nebo,  u  sunce, 
u  mjesec  i  u,  zviezde;  neka  promotri  vjetar,  oblak,  kišu,  led,  snieg, 
munje  i  gromove,  vidk  će,  da  sve  ovo  ruka  čovječanska  nije  sazdala, 
jerbo  nemože  načiniti,  da  kiša  pada,  kada  čovjek  hoće,  niti  da  ne- 
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pada,  kada  on  neće;  nego  da  ima  jedan,  koji  je  i  ljude  i  sva  ova 
stvorio,  kojega  prebivalište  i  prestolje  jest  na  nebu,  a  zemlja  podno¬ 
žje  nogft  njegovih,  koji  ozgor  vlada  i  upravlja  sa  svim  svojim  stvor 
repjem:  i  ovaj  stvoritelj  svijuh  stvari  zove  se  bog.  Ovo  ime  bog 
hoće  u  svihjezicih  reći:  najviši,  najveći,  najmudriji  i  najbo¬ 
lji.  Zato  nemojte  se  smućivati,  ako, Latini  u  svom  jeziku  boga  zovu 
Deus,  Grci  Theos,  Madjari  Išten,  Turci  Allah,  Francuzi  Dieu, 
neznabožci  Jupiter;  izostali  jezici,  svaki  na  svoj  način,  uzvisuju  i»e 
ntyvećega,  svemogućega  i  svaznadućega  boga.  Izmed  svijuh  stvorenja 
na  zemlji  najplemenitije  jest  čovjek,  kojemu  je  takodjer  sva  druga 
stvorenja  bog  podložio:  a  za  sve  ovo  samo  to  zahtjeva  od  čovjeka, 
da  on  boga  poznaje  za  svoga  stvoritelja,  da  slavi  na  zemlji  ime  nje¬ 
govo,  da  ga  ljubi  kako  milostivog  otca,  i  poradi  njega  da  ljubi  svoga 
bližnjega,  svoga  iskrnjega  kako  svoga  brata,  od  istog  otca  nebeskog 
stvorenoga,  kako  sebe  istoga.  A  on  je  zato  obećao  čovjeku,  ako  na 
zemlji  vjerno  uzčuva  zakon  njegov  evangjeoski  i  zapovjedi  njegove 
obsluši,  da  će  ga  blažena  na  vieke  učiniti  na  nebesih. 

41.  Historija  od  Jefrema. 

Jefrem  bijaše  sin  jednoga  plemića  i  spahije,  koji  imaše  svoja 
dobra  i  veliko  imanje.  Bivši  pak  jedini  sin  u  otca,  bijaše  mu  pripu¬ 
stite  sve  što  hoće,  po  čemu  on  vrlo  prokšen  i  razpušten  postade. 
Otac  ga  zatim  posla  u  škule,  da  uči  nauke.  Došavši  posije  tri 
godine  kući  na  razslađjenje*)  u  škuloprazno  vrieme ,  otide  po 
svomu  običaju  na  majureve  u  bližje  selo,  gdje  na  putu  najde  ste- 
onu  kravu  ležeći,  koja  bijaše  jednoga  seljanina  i  podložnika  njegova 
otca.  Jefrem  uzamši  štap  bije  od  objesti  kravu  po  trbuhu,  da  se  ona 
s  puta  digne;  ali  krava  težka  —  onu  bi  se  noć  bila  otelila  —  ne- 
može  da  se  digne ;  on  pak  sve  većma  bijući  dotle  dugo,  dok  ubi  tele 
u  trbuhu.  Krava,  nemogući  oteliti  mrtvo  tele,  crče. 

Došavši  gospodar  od  krave  šuštao  veće  nju  tražeći,  najde  ju 
najposlje  na  putu  ležeći,  ali  mrtvu,  i  Jefrema  nad  njom  stojećega  i 
štap  u  ruki  držećega,  kojim  još  i  po  onako  mrtvoj  kravi  lupaše. 
Seljanin  neimajući  više  ništa,  nego  samo  još  onu  jednu  kravicu, 
pak  i  onu  Jefrem  ubi,  poljaše  ga  suze,  pak  mu  reče:  zašto  biješ 
moju'kravu,  kadati  ništa  nije  kriva?  Ako  si  ti  sin  mojega  spahije,  nije 
ti  slobodno  meni  štetu  činiti,  koji  ja  plaćam  tvomu  otcu  od  svega  moga, 


*)  razslađjenje :  recreatio.  (Opazka  spisateljeva.) 
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mala  i  golema.  Zašto  prevrnu  zdjelu  izpred  djece  moje?  Ova  je  krava 
hranila  mliekom,  sirom  i  maslom  svu  kuću  moju,  a  ti  me  sada  od 
svega  porobi.  Ja  idem  kazati  otcu  tvomu  štetu,  koju  si  mi  učinio. 

Jefrem.  A  ja  ću  kazati  otcu  momu,  da  ti  mene  potvaraš  pu- 
stahijom,  i  da  sam  te  ja  porobio,  koji  sam  plemić  i  sin  tvoga  spa- 
hije,  pak  ćeš  dobiti  petdeset  batini 

Seljanin  čuvši  ovu  prietnju  nesmjede  ići  k  spahiji  tužiti  na 
njegova  sina.  Izgubio  sam,  kaže,  kravu  i  Jele,  pa  da  još  primivši 
petdeset  batini  izgubim  i  život.  Neka  stoji;  vidi  bog-  sve  što  ljudi 
čine  na  svietu :  vratit  će  on  svakomu  po  djelili  njegovih.  Ovo  govo¬ 
reći  otide  kući;  ali  kada  kaza  ženi  i  djeci,  da  je  Jefrem  ubio  jim  i 
kravu  i  u  njoj  tele,  i  da  više  nebudu  kušali  mlieka,  ustade  jih  neu- 
tješljivi,  jauk,  rekao  bi,  da  jim  je  umro  otac  i  mati. 

Jefrem  došavši  kući  nekaže  nikomu  što  je  učinio.  Ali  došavši 
i  vrieme  od  škule,  odpravi  ga  otac  opet  onamo,  gdje  za  tri  godine 
nedohodi  kući;  ali  došavši  opet  škuloprazno  vrieme,  posla  otac  po 
njega,  da  dojde  kući  na  razsladjenje.  Jefrem  sutradan  ide,  kao  i  prije 
tri  godine,  u  bližje  selo  na  majureve.  Došavši  na  ono  mjesto,  gdje 
je  kravu  ubio,  pade  mu  onaj  dogadjaj  na  pamet,  i  skupa  zavrti  mu 
se  mozak  na  taj  način,  da  nepogodi  onoga  puta,  koji  vodi  u  maju¬ 
reve,  nego  uze  drugoga,  pak  njime  ode  putujući  tija  do  podne:  niti 
najde  sela,  niti  koga  susreta  da  pita,  kuda  onaj  put  vodi.  Što  se 
to,  veli,  čini?  Ja  sam  dosada  za  dvie  ure  u  naše  majureve  došao, 
a  sada  evo  veće  podne,  a  ja  nemogu  nikakova  sela  ni  čovjeka  naći, 
da  ga  pitam,  gdje  sam.  Medjuto,  budući  da  ondje  drugoga  puta  ne- 
bijaše,  on  sliedi  onim  istim  tija  do  noći;  ali  nenajde  ni  sela  ni  čo¬ 
vjeka.  Smrknu  se,  bijaše  tavna  noć,  on  se  prepade,  —  poče  plakati. 

Idući  pak  putem  njekoliko,  ugleda  vatru,  koja  poradi  dalekoće 
njezine  činjaše  mu  se  malena  kao  zviezda.  Ono  je,  veli,  vatra;  ako 
nebuđe  selo,  biti  će  barem  ljudi  kod  vatre,  idem  ja  onamo.  Osta¬ 
vivši  dakle  i  onaj  put  ide  popreko  preko  njivš,  preko  jamtt,  preko 
suhih  ritovi,  sve  gledajući  u  onu  vatru,  koja  se  njemu  čini,  da,  što 
on  brže  k  njoj  ide,  to  ona  dalje  od  njega  odmiče  se  i  bieži.  Trčeći 
ovako  obnoć  sam,  pun  straha,  dopre  najposlje  okolo  pol  noći  k  onoj 
vatri,  kod  koje  najde  pastire  čuvajući  stada  ovacit  u  pustinji  drugoga 
spahije.  Kazavši  on  njim,  da  je  zabludio,  oni  ga  pustiše  k  vatri,  pak 
jim  ondje  izkaza  čitav  dogadjaj :  čiji  je  sin,  kamo  je  pošao,  i  kako  je 
bludeći  do  njih  došao.  Pastiri  rekoše  mu,  da  ondje  kod  njih  noći,  i  oni 
će  ga,  kad  svane,  odvesti  u  grad  k  njihovomu  spahiji,  koji  će  znati, 
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gdje  njegov  otac  stoji,  i  njega  će  onamo  poslati.  Na  ove  rieči  utješi  se 
Jefrem,  i  budući  od  naravi  šaljivica,  pripovieda  pastirom  kojekakove 
fabule,  tako  da  oni  od  smieka  malo  nepopucaše.  Medjuto  i  san  obuze 
je  i  žaspaše  do  svanuća.  Ali  kako  oni  običaj  imaše,  svako  jutro  pri- 
gledati  stadu,  tako  i  onda  prebrojiše  ovce  i  najdoše,  da  jim  fali  pet 
ovacft,  koje  jedno  malo  potražiše  u  bližnjih  suhih  ritovih,  nebi  li  našli  str¬ 
vine  ako  je  budu  vuci  poklali.  Nenašavši  nikakvoga  traga  povratiše  se  k 
vatri,  pak  najstariji  reče  Jefremu:  Jefreme!  mi  odavna  u  ovoj  pu¬ 
stari  pasemo  ovce  našega  spahije,  i  kadgod  bi  nam  koje  ovce  ne¬ 
stalo,  mi  bismo  barem  ostanke  našli,  ako  bi  koju  vuk  odneo,  ne- 
smotrivši  naši  psi.  Ali  noćas  pet  ovaca  nestade;  da  su  je  vuci  od- 
neli,  nije  moguće,  da  mi  nebi  gdjegod  strvine  ili  barem  najmanje 
vune  našli,  po  čemu  bi  suditi  mogli,  da  su  je  vuci  odneli.  Indi  brate,  ti 
si  uputio  našim  pet  ovcam,  ti  za  nje  znaš,  ti  si  je  ukrao,  a  drugi 
nije,  mi  tebe  držimo  za  vrat. 

Jefrem,  polivši  ga  suze,  reče:  braćo!  vi  znate  sami,  da  sam 
ja  k  vam  došao  u  pol  noći;  vi  znate,  da  se  ja  od  vas  nisam  nikuda 
u  mrak  odmicao,  nego  s  vami  spavao,  dok  nije  svanulo ;  a  osim  toga, 
ja  sam  vam  kazao,  da  sam  ja  sin  jednoga  spahije,  koji  ima  neiz- 
brojene  ovce:  kakvi  bi  dakle  uzrok  mene  na  to  mogao  povući,  da 
ja  krademjono,  što  sam  još  kaderan  drugomu  u  potrebi  pokloniti?  Ne- 
gubite  dakle  duše  i  nepotvarajte  na  mene  djelo,  koje  ja  nisam 
učinio. 

Pastir.  Ili  si  ti,  Jefreme,  prije  nego  si  k  nam  došao  te  ovce 
ukrao,  ili  si  ortake  imao,  koji  su  ovce  ukrali,  dok  si  ti  nas  zagova¬ 
rao  i  tvojimi  fabulami  na  smieh  natjerivao;  od  toga  dvojega  jedno 
mora  biti:  indi  mi  ćemo  tebe  voditi  k  našemu  spahiji.  Ako  on  tebi 
uzvjeruje,  da  ti  nisi  te  ovce  ukrao,  mi  nećemo  tomu  ništa  suprotiv- 
ni  biti ;  medjuto,  mi  moramo  tebe  svezati  i  onako  svezanoga  k  spa¬ 
hiji  dovesti,  jerbo  si  ti  onaj,  na  koga  mi  sumnju  imamo. 

Jefrem  plačući  reče:  nemojte  me  vezati  kao  jednoga  zločinca, 
koji  vam  je  ovce  pokrao,  i  kao  da  ste  uhvatili  mene  u  tomu  djelu. 
Ja  sam  vam  kazao,  da  sam  plemić,  i  da  je  moj  otac  spahija,  koji 
je  kaderan  za  svaku  vašu  ovcu  pet  drugih  dati,  da  samo  zna,  gdje 
sam  ja  i  u  kakovoj  nuždi  postavljen  jesam. 

Pastir.  Mi  to  tebi  nemožemo  zgolja  vjerovati,  jerbo  je  svaki  tat 
pun  riečt.  On  prije  nego  će  ukrasti  pripravi  se,  ako  ga  uhvate,  kako 
će  se  on  izgovarati;  indi  ti  se  kod  spahije  izgovaraj  kako  ti  drag<^, 
mi  ćemo  tebe  svezati. 
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Ovdje  svezavši  mu  ruke  uaopako,  odvedoše  ga  u  grad  i  prika- 
zaše  sudcu,  da  jim  je  ukradeno  onu  noć  pet  ovađt,  i  da  su  doveli 
svezanoga  tata,  na  koga  imaju  pravu  sumnju,  da  je  on  onu  noć  to 
pet  ovaca  ukrao. 

Sudac  dakle,  nepustivši  Jefrema  ni  preda  se  i  neizpitavši  ga 
prije,  je  li  ili  nije  on  tu  kradju  učinio,  zapovjedi,  da  se  u  tavnicu 
zatvori,  u  kojoj  bi  oni  morali  biti,  koji  su  jurve  nadsvjedočeni,  da 
su  ono  djelo  učinili.  Jefrem  neutješljivo  plačući  dojde  u  tavnicu,  u 
kojoj  zateče  jednoga  starca,  koji  od  sve  njegove  tuge  i  žalosti  bija¬ 
še  najmanje  njegov  razgovor  i  utješenje,  i  koji  je  jurve  godinu  da- 
nft  u  tavnici  navršio,  a  još  nikad  pred  sudca  izhodio  nije,  niti  je 
izpitivan  za  krivicu,  poradi  koje  je  u  tavnicu  zatvoren.  Sažali  6e  star¬ 
cu  jodanje  i  tužni  plać  Jefremov,  i  premda  i  sšm  u  tugi  i  nevolji 
postavljen  bijaše,  poče  ništa  nemanje  tješiti  ga  i  reče  mu:  neplači, 
mladiću!  i  neuzimaj  k  srdcu  tugu  i  žalost,  koja  ti  se  je  pripetila. 
Ako  si  prav,  neboj  se  ništa!  bog  nije  prava  čovjeka  nikada  pripustio, 
da  sasvim  nesrećan  bude.  Kaži  mi,  odkuda  si?  i  kako  ti  je  ime?  da 
znam  s  kim  govorim,  i  za  koji  si  uzrok  u  ovu  tavnicu  došao? 

Jefrem.  Meni  je  ime  Jefrem;  ja  sam  plemić  i  sin  jednoga  bo¬ 
gatoga  spahije.  Došao  sam  iz  škule  kući  u  ovo  škuloprazno  vrieme 
na  razsladjenje.  Hotijući  pak  po  momu  običaju  u  prvo  selo,  u  naše 
majureve  doći,  kako  sam  i  prije  dohodio,  smetoh  se  na  putu,  i  uzam- 
ši  drugi  put,  otidoh  njime  u  neznanu  državu,  i  cio  dan  putujući  niti 
najdoh  sela  ni  čovjeka.  Najposlje  obnoć  ugledah  vatru,  koja  mi  se 
poradi  dalekoće  njezine  učini  kako  zviezda  malena.  K  onoj  vatri 
popreko  preko  polja  hiteći,  neznani  od  straha,  kako  sam  preko  ja- 
mfl,  preko  suhih  ritovfl,  i  tolikih  neprilika  najposlje  do  pol  noći  do¬ 
šao.  Ali  se  začudih,  kada  vidih,  da  ondje  sela  neima,  nego  pustare 
daleko  od  grada,  u  kojih  pastiri  ovce  njihova  spahije  pasoše.  Ja  do¬ 
šavši  k  njim  kazah  jim,  tko  sam,  i  da  sam  zabludio.  Oni  me  pri¬ 
miče  k  vatri  i  obećaše,  da  će  me,  kako  svane,  odvesti  u  grad  k  nji¬ 
hovomu  spahiji,  koji  zna,  gdje  moj  otac  stoji,  i  da  će  me  on  k  njemu 
odpraviti.  Ja  se  obradovali  na  ove  rieči  i  njirn  pripoviedah  fabule, 
koje  sam  u  škuli  naučio,  na  koje  se  oni  grohotom  nasmijaše.  Kada 
svanu,  oni  po  svomu  običaju  otidoše  prigledati  stadu  i  najdoše,  da 
jim  neima  pet  ovac&.  Zato  rekoše  meni,  da  one  ovce  nitko  drugi  nije 
ukrao  nego  ja,  jerbo,  kažu,  da  je  nje  vuk  odneo,  naši  bi  psi,  koji 
su  bieli  kao  i  ovce,  i  koji  u  polak  ovacš  leže,  za  nje  osietili,  ili  bi 
^najmanje  zlamenje  od  njih  našli:  indi  kaži,  gdje  su  naše  ovce?  Ja 
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se  zaklinjah  sa  svira  što  je  sveto,  da  nisam  ukrao,  ali  sve  zaludu: 
pastiri  svezaše  menć  i  odvedoše  k  svojemu  spahiji,  koji  ni  preda  se 
nepusti  me,  da  me  za  štogod  upita,  nego  odmah  u  ovu  tavnicu  zatvori 
me,  gdje  me  vidiš.  Kakova  je  ovo  pravica?  I  ja  sam  u  škuli  učio 
pravice,  ali  nisam  nigdje  našao,  da  se  onaj,  na  koga  se  štogod  po- 
tvori,  prije  tavnicom  kaštiguje,  nego  se  osvjedoči  njegovo  djelo. 

Starao.  Nebi  ni  ja  rekao,  Jefreme,  da  bi  ti  kaderati  bio  ukrasti 
*  pet  ovacš,  ali  znaj,  da  svaka  stvar  na  svietu  ima  svoj  osobiti  uzrok, 
zašto  ona  biva ;  jerbo  jndi  nijedna  stvar  bez  uzroka  nije,  tako  mora 
njeki  drugi  uzrok  biti,  osim  ovacU,  poradi  koga  si  ti  u  ovu  tavnicu 
došao.  Deder  malo  protresi  sviest  tvoju,  da  nisi  koji  drugi  grieh 
učinio,  koga  nisi  ni  izpovjedio  ni  pokoru  za  njega  učinio,  pak  te 
bog  dulje  čekati  neće,  nego  te  kroz  ovce  uvede  u  napast,  dok  neiz- 
kaviš  grieh  tvoj. 

Jefrem .  Ja  se  nemogu  sietiti,  da  sam  štogod  takvoga  učinio, 
nego  prije  tri  godine,  došavši  iz  škule  kući,  kako  i  sada  na  razsla- 
djenje,  otidoh  u  naše  majureve,  gdje  na  putu  najdoh  steonu  kravu 
ležeći,  koja  bijaše  jednoga  našega  kmeta,  i  koja  bi  Be  onu  noć  bila 
otelila.  Ja  bijem  kravu  štapom  po  trbuhu,  da  se  ona  s  puta  digne ; 
ali  ona  težka  nemože  se  dignuti,  i  to  dotle  sam  ju  bio,  dok  u  njoj 
tele  neubih,  koja,  nemogavši  se  razstati  s  mrtvim  teletom,  crče.  Doja¬ 
de  nato  seljanin,  čija  je  krava,  i  videći  kravu  mrtvu  i  štap  u  rukuh 
mojih,  poljaše  ga  suze,  pak  mi  plačući  reče:  zašto  biješ  moju  kravu, 
kada  ti  nije  ništa  kriva?  Ako  si  ti  sin  mojega  spahije,  nije  ti  slo¬ 
bodno  meni  štetu  činiti,  koji  plaćam  tvomu  otcu  od  svega  moga,  ma¬ 
la  i  golema.  Zašto  prevrnu  zdjelu  izpred  djece  moje?  Ova  je  krava 
hranila  mliekom,  sirom  i  maslom  svu  kuću  moju,  a  ti  me  sada  od 
svega  porobi.  Ja  idem  kazati  otcu  tvomu  štetu,  koju  si  mi  učinio. 
Ja  njemu  rekoh:  i  ja  ću  kazati  otcu,  da  ti  mene  potvaraš  pustahijom  i 
da  sam  te  porobio,  koji  sam  plemić  i  sin  tvoga  spahije,  pak  ćeš  do¬ 
biti  petdeset  batinA  On  nesmjede  na  tu  prietnju  ići  mene  tužiti,  ne¬ 
go  ode  kući  i  kaza  ženi  i  djeci,  što  se  je  s  kravom  dogodilo,  koji 
čuvši  te  glase,  ustade  jih  neutješljiv  jauk.  Evo !  kako  se  je  ta  stvar 
dogodila;  već  ako  bi  ovo  uzrok  bio,  poradi  koga  sam  ja  u  ovu  tav¬ 
nicu  došao. 

Starac.  Jesi  li  ti,  Jefreme,  taj  grieh  kadgod  izpoviedao? 

Jefrem.  Kako  bi  izpoviedao,  kada  ja  to  nisam  ni  za  grieh  esapio? 

Starac.  Svako  djelo,  koje  se  učini  suprot  zakona,  jest  giješno. 
Naravni  zakon  nam  zapovieda,  da  mi  nečinimo  drugomu  ono,  što  ne- 
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bismo  radi,  da  nam  drugi  učini.  Da  onaj  seljanin  bude  ubio  tvoju 
kravu,  bi  li  tebi  drago  bilo?  Ti  ćeš  reći,  da  nebi.  Indi  jadan  druže! 
vidiš,  da  si  suprot  zakona  božjega  sagriešio,  koji  osim  onoga  narav¬ 
noga  i  u  evangjeoskom  (pismenom)  zakonu  nam  zapovieda,  da  ljubi¬ 
mo  najprije  boga,  pak  onda  poradi  boga  i  iskrnjega  našega ;  ako  ga 
dakle  ljubimo,  kako  možemo  učiniti  njemu  ono,  što  nebi  radi,  da  on 
nam  učini.  Da  si  ti,  Jefreme,  ovaj  grieh  u  tri  godine  kojigod  put 
izpovjedio,  izpovjednik  tvoj  tebi  bi  naredio,  da  dadeš  drugu  kravu  • 
i  tele  onomu,  čiju  si  ubio,  i  da  na  ovaj  način  namiriš  učinjeni  kvar 
iskrnjemu  tvomu:  jerbo  izpovjednik  zna,  da  tudje  nevraćeno,  grieh 
nije  oprošten,  i  ako  bi  ti  namirio  onoga,  komu  si  kvar  učinio,  on, 
bi  tebi  opet  priličnu  pokoru  naredio  za  djelo  grješno,  koje  si  učinio. 

Ovo  prilikom  jednom  mogu  te  ubaviestiti,  da  je  ova  pokora  od  po¬ 
trebe  ;  slušaj  samo.  Da  jedan  tat  ukrade  tvoga  konja  iz  štale,  pak 
ti  osjetivši  stigneš  njega  na  kraj  sela,  otmeš  tvoga  konja,  ali  i  tata 
sobom  povedeš,  da  se  kaštiguje  za  ovu  kradju,  i  da  drugi  put  tako  ne- 
čini.  Ovako  na  isti  način  bivaš  jednim  griešnikom,  koji  mora  popravit 
učinjeni  kvar  drugomu,  i  opet  pretrpiti  njeku  pokoru  na  ovomu  svie- 
tu  za  prestupljenje  zakona  božjega,  ako  neće  trpiti  oštriju  na  dru¬ 
gomu,  i  tako  ova  pokora  biva,  da  se  griešnik  ostavi  grješnih  djela, 
i  bude  dobar  hrišćanin.  Ti  pak,  Jefreme,  nisi  to  djelo  za  grieh  šti- 
mao,  nisi  ga  izpovjedio,  nisi  povratio  čovjeku  drugu  kravu  i  tele, 
bog  te  je  čekao  tri  godine  dana,  da  se  ti  osietiš,  što  si  sagriešio; 
ali  se  ti  neosjeti,  dojde  ti  na  ono  mjesto,  gdje  si  kravu  ubio,  pade 
ti  na  pamet,  kako  si  prije  tri  godine  ondje  tudju  kravu  ubio,  ali 
nepade  ti  na  pamet,  da  si  ti  sagriešio,  i  da  valja  tebi  ne  samo  dati 
•čovjeku  drugu  kravu  i  tele,  nego  još  i  kakvugod  kaštigu  za  prestup¬ 
ljenje  božje  zapoviedi  pretrpiti.  S  otoga  onaj  plač  tvoga  kmeta,  nje¬ 
gove  žene  i  djece  jauk  ganuo  je  boga  na  bržu  osvetu  prama  tebi; 
on  smete  tvoju  pamet,  da  namjesto  maj ure v&  tvojih  dojdeš  u  pusta¬ 
re  drugoga  spahije  k  pastirom  u  ono  doba,  u  koje  će  zločinci  nji¬ 
hove  ovce  pokrasti,  da  ti  svezan  odveden  budeš  u  tavnicu,  nije  za 
ono  pet  ovacž,  koje  nisi  ukrao,  nego  za  onu  kravu  tvoga  kmeta, 
koju  si  ubio.  Sada  se  nemožeš  tužiti  na  spahiju,  što  te  nije  izpiti- 
vao,  jesi  li  ti  ovce  ukrao  ili  nisi,  i  zašto  te  je  odmah  u  ovu  tavnicu 
zatvorio,  gdje  se  odsudjeni  zatvaraju,  jerbo  oblašćom  starešinU  vlada 
bog,  koji  je  nju  njim  s&m  dao. 

Jefrem.  Ja  sada,  striče,  s&m  poznajem,  da  sam  u  tomu  sagriešio, 
ali  prije  tri  godine,  kada  sam  tu  kravu  ubio,  nisam  znao,  da  griešim. 
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ja  sam  mislio,  da  moj  otac,  koji  je  kupio  plemenštinu  i  spahiluk, 
da  je  on  kupio  i  one  ljude,  koji  su  u  njegovom  spahiluku,  i  da  sve 
ono,  što  oni  ljudi  u  moga  otca  spahiluku  posjeduju,  njegovo  jest: 
zato  sam  onu  kravu  u  neznani  bio,  misleći,  da  je  to  sve  naše. 

Starac.  U  toj  stvari  nisi  dobro  izvještit,  Jefreme.  Jedan  kralj, 
princip,  grof,  baron,  plemić,  spabija,  gospodin,  gospodar,  gospoja, 
sluga,  kmet,  podložnik,  kmetica,  služavka:  to  su  samo  imena  ljud¬ 
ska,  drugo  ništa.  Ako  jedan  čovjek  po  svojih  kriepostib  i  darom  na¬ 
ravnim  postane  grof,  baron,  plemić,  papa,  biskup,  gospodin,  ili  što 
drugo,  on  neprestane  zato  biti  čovjek :  on  ostane  čovjek,  kakvi  je  i 
prije  bio,  dok  nije  bio  plemić.  Evo  ti,  Jefreme,  razlika  medju  tvojim 
otcem  spahijom  i  njegovim  kmetom.  Tvoj  otac,  s'pahija,  ima  mlogo 
jedžekš.  iliti  jestvinš,  na  svomu  stolu,  ali  on  samo  jede,  dok  se  na- 
siti  i  glad  protjera.  Ono  sve  on  nemože  pojesti,  što  je  na  stol  do- 
nešeno,  nego  pojedu  gosti,  koje  je  pozvao,  i  sluge,  koje  je  najmio, 
da  ga  služe.  Ovo  isto  čini  njegov  kmet:  on  jede  sa  svojimi  kućani 
ono  što  ima,  i  svako  bude  sito,  više  se  ne  iztražuje.  Tvoj  otac  odi- 
eva  se  u  svilu,  u  skrlet  i  u  zlatne  parte;  njegov  kmet  ob  ljeto  u 
haljinu  od  konoplje,  a  ob  zimu  u  opakliju  od  ovčjih  kož&  sašivenu, 
pak  je  i  njemu  toplo.  Kada  se  tvoj  otac  razboli,  morati  će  ležati 
na  krevetu,  kao  i  njegov  kmet.  Kada  tvoj  otac  umre,  načinit  će  mu 
škrinjar  lies  od  orahovih  dasak&  i  obšiti  ga  crnom  kadifom  sa  žutimi 
klinci,  neka  se  većma  sja ;  njegov  kmet  dobiti  će  sanduk  od  hrastovih 
dasakš.  s  drvenimi  klinci  sastavljen,  pak  će  to  biti  svejedno,  jerbo  je 
čovjek  jedan  kato  i  drugi  gol  došao  na  ovaj  sviet,  i  gol  mora  ovaj 
sviet  ostaviti,  i  neitna  nego  sfima  djela,  koja  će  nje  obodvojicu  na 
onaj  sviet  pratiti,  a  gizdanje  nepomaže  ni  živomu,  a  kamoli  mrtvomu 
tielu.  Ako  dakle  otac  tvoj  mlogo  kmeta  ima,  on  ima  mlogo  i  odgo¬ 
varati  kod  boga,  ako  on  njim  pravo  nečini  i  njimi  pravo  neuzvlada. 

Jefrem.  Kaži  ti  meni,  striče,  zašto  si  ti  došao  u  ovu  tavnicu? 

Starac.  Porad  moje  nevjerne  snahe,  koja  tako  zloćudna  žena 
jest,  da  ne  samo  da  je  odvratila  muža  svoga  a  sina  mojega  od  one 
dužnosti  sinovske,  koju  je  otcu  svomu  nositi  dužan,  nego  još  i  mene 
metnula  pod  noge ;  i  da  me  laglje  iz  kuće  iztjera  i  s&ma  vladati 
može  po  njezinoj  glavi,  potvorila  je  na  mene,  da  sam  ja  od  nje  ho- 
tio  silu  učiniti,  i  pak  njoj  sudac  v  erova  i  mene  u  ovu  tavnicu  za¬ 
tvori,  u  kojoj  evo  godinu  danš,  trpim  glad  i  žedju,  goloću  i  gad  ne¬ 
podnošljivi,  a  još  nisam  ni  jedan  put  na  sud  izvodjen  niti  upitan  bio,  je 
li  to  moje  djelo  ili  nije,  nego  prav  pravcat  smagnem,  neznavši  zašto. 
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Jefrem.  Nebi  ni  ja,  striče,  rekao,  da  bi  ti  to  hotio  učiniti,  jerbo 
ni  starost  tvoja  to  tebi  više  nedopušta;  ali  budući  da  ti  veliš,  da 
nijedna  stvar  na  svietu  ne  biva  bez  svoga  uzroka,  dakle,  premda  ti  na 
duši  poznaješ,  da  tu  krivicu  nisi  učinio,  ništa  nemanje  mora  ovdje 
koji  drugi  uzrok  biti,  poradi  koga  trpiš  tavnicu  na  ovomu  svietu. 
Deder  i  ti  protresi  tvoju  sviest  i  prorešetaj  djela  i  ostavljenja  tvoja, 
naći  ćeš  ti  taj  uzrok,  jer  bez  osobitog  pripuštenja  božjega  nemože 
čovjek  kao  Job  prav  trpiti  na  svietu. 

Starac.  Ja  sam  to,  Jefreme,  veće  njekoliko  putk  promišljavao 
i  nemogu  drugo  naći,  nego:  idući  jednoč  preko  jednog  mosta,  ugle* 
dah  dva  čovjeka,  gdje  se  na  mostu  biju  i  vuku  za  kike.  Onaj,  koji 
bijaše  jači,  turi  onoga  drugoga  u  vodu,  pak  pobježe,  a  onaj  viče  iz 
vode :  pomagaj !  utonuh !  Ja  projdoh  ni  vješt  nečineći  se,  a  on  utonu. 
Već  ako  bi  to  kakovi  uzrok  moje  tavnice  mogao  biti,  ali  ja  nebi 
znao  zašto;  prvo  :  ja  nje  nisam  nagovorio,  da  se  biju;  drugo:  ja  ni* 
sam  turio  onoga  u  vodu,  da  on  utone:  indi  ja  nenabođim,  da  sam 
ja  u  tomu  štogod  kriv,  i  da  bi  ova  moja  tavnica  bila  pokora  za 
ovaj  dogadjaj. 

Jefrem.  Jesi  li  ti  mogao  njega  uhvatiti,  da  on  neutone? 

Starac.  Da  mu  budem  pružio  moj  štap,  mogao  bi  ga  bio  pri- 
tegnuti  kraju. 

Jefrem.  Vidiš  striče!  ti  nisi,  u  istinu,  rekao  njima,  da  se  oni 
biju,  niti  nagovorio,  da  jedan  drugoga  turi  u  vodu;  ali  si  mogao  sa* 
čuvati  onoga,  da  neutone,  nego  da  živi,  i  tako  sagriešio  si  suprot  zapo Viedi 
božje  naravne,  koja  zapovieda :  što  želiš  sebi,  ono  čini  i  ti  dru¬ 
gomu;  a  što  ne  želiš  sebi,  ono  nečini  ni  ti  drugomu.  Ti  bi 
želio, kada  toneš,  da  tebe  tkogod oslobodi:  zašto  i  ti  nisi  njega  oslobodio, 
da  on  neutone?  Drugo:  Isukrst  kaže  u  svomu  evangjelju,  da  je  najveća 
zapovied,  ljubiti  boga  iz  svega  srdca,  iz  sve  duše  i  iz 
svijuh  kriepostt;  pak  druga  ovoj  prilična:  i  iskrnjega  svoga, 
kako  sebe  istoga.  Što  će  to  reći  drugo,  „kako  sebe  istoga,"  nego  po¬ 
ziva  se  na  onu  svoju  zapovied  Isukrst,  koju  je  još  u  stvorenju  čo¬ 
vjeka  u  narav  usadio:  što  želiš  sebi,  ono  učini  i  ti  dru¬ 
gomu.  Budući  pak  da  ti  nisi  izvršio  ovu  zapovied  o  ljubavi  tvoga  is¬ 
krnjega,  dakle  si  sagriešio  u  ostavljenju  njezinu,  i  nisi  hotio,  a  mogao 
si  osloboditi  njega  od  smrti.  Dakle  tvoja  tavnica  i  tvoje  trpljenje  za  ovu 
godinu  dan&  nije  poradi  tvoje  snahe,  kojoj  ti  nisi,  kako  ona  potvara, 
hotio  silu  učiniti,  nego  poradi  toga,  jerbo  ti  nisi  hotio  osloboditi 
bližnjega  tvoga  od  vremenite  smrti,  a  mogao  si. 
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Starac.  Da  ja  tebi,  Jefreme,  pravo  kažem,  kada  snio  veće  ti 
taj  razgovor  došli;  ti  imaš  sve  pravo,  što  govoriš.  Ja  se  i  sam  osje¬ 
ćam,  da  mora  štogod  drugo  biti  uzrok  moje  tavnice  i  moga  trpljeiija 
a  nije  ono,  što  je  moja  snaha  na  mene  potvorila,  i  to  će  biti  taj 
uzrok,  što  nisam  oslobodio  od  pogibelji  moga  iskrnjega,  a  mogao 
sam.  Ja  toga  čovjeka  odavna  nisam  mogao  gledati,  i  premda  mu  ni¬ 
sam  nikakova  zla  učinio,  ništa  nemanje  nisam  ni  žalio  ga,  kad  mu  se 
je  od  drugoga  kakovo  zlo  dogodilo,  jerbo  je  on  mene  vrlo  uvriedio, 
i  to  je  taj  uzrok,  zašto  ga  nisam  iz  vode  izvadio.  •  •  • 

Jefrem.  Kakovo  bi  to  moralo  uvriedjenje  biti,  koje  se  nebi 
oprostiti  moglo,  nego  pizmu  nositi  čak  do  izgubljenja  života,  ‘gdje 
svaki  dan  u  otčenašu  molimo,  da  nam  bog  oprosti  duge  naše,  to  jest, 
uvriedjenje  naše,  kojim  smo  ga  uvriedili,  kako  i  mi  .odpušćatno  i 
oprašćamo  dužnikom  našim,  to  jest  onim,  koji  su  nas  uvriedili ;  kako 
se  indi  možeš  ufati  u  boga,  da  tebi  odpuoti  uvriedjenje,  kada  ti  ne 
odpušćaš  tvomu  iskrnjemu,  nego  pizmu  nosiš  na  njega  i  tražiš  osVetu 
ili  po  sebi,  ili  po  drugomu. 

Starac.  Onaj  čovjek  zatekao  je  jednoč  moje  konje  u  svomu  žitu, 
pak  nije  hotio  nje  iztjerati  na  onomu  mjestu,  gdje  su  unišli,  nego  je 
bio  nje  motkom  tjerajući  po  žitu,  dok  konji,  Uzloćudivši  se,  skočiše 
na  čitav  plot,  gdje  moj  najbolji  ždijebac,  koji,  da  ga  brat  bratu  pro¬ 
daje,  valja  trideset  forinti,  nabode  se  na  kolac  pak  ćrče.  Indi  ti  ho¬ 
ćeš,  Jefreme,  da  ja  oprašćam  momu  iskrnjemu,  kada  mi  Ubije  sad 
vola,  sad  konja,  ili  mi  kakovu  drugu  štetu  učini,  pak  onda:  kako  ću 
ja  živiti?  na  što  će  moje  siromaštvo  doći? 

Jefrem.  Ja  nevelim,  da  ti  oprašćaš  konja  ili  vola,  ili  da  gle¬ 
daš  jednakim  okom,  gdje  ti  se  kvar  čini,  nego,  za  koji  Uzrok  posta¬ 
vio  je  bog  sudce  na  zemlji,  ako  nije  zato,  da  nam  pravicu  čine,  i 
nas  tako  pomire,  da  mi  posije  neimamo  uzroka  jedan  na  drugoga 
srditi  se,  niti  pizmu  nositi?  Da  ti  budeš  otišao  k  sudcu,  on  bi  vas 
bio  popravio  i  pomirio. 

Starac.  Ja  sam  bio  kod  '  sudca,  ali  on  meni  ovako  sudi :  ti  si  ’ 
znao,  da  su  tvoji  konji  naučni  ograde  preskakati ;  •  zašto  je  nisi  sa- 
peo,  veće  si  njimi  potjerao,  popasao  i  pogazio  hranu  tvoga  iskrnjega, 
od  koje  njegov  i  njegove  obitelji  život  visi?  Ti  si  dakle  njega  uči- * 
nio  bez  brane,  a  on  tebe  bez  konja;  hodi  s  bogom!  Kakvi  je  toT 
sud  i  pravica?  može  li  se  to  oprostiti?  Nemože,  Jefreme,  nikada! 

Jefrem.  U  istinu,  ovaj  sud  je  vrlo  plitak.  Da  se  je  taj  kvar  u 
moga  otca  spahiluku  dogodio,  on  bi  poslao  kneza  i  dva  tri  sđuševna 
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fltarešine  pfl  spi«,  koji  bi  po  svojoj  sviflsti  procienili  Jcvar  žita,  i  pro- 
cieuili  bi  kćUja,  glodali  bi,  čija  je  i  kakva  je  ograda,  kuda  su  koi\ji 
Unišli;  ispitali  bi,  zašto  gospodar  od  žita  neiztjera  konje  na  onu  istu 
1&4,  pa  koju  su  unišli,  veće  uatjera  na  plot  i  učini  drugomu  kvar, 
bez  koga  bi  mogao  biti,  da  bude  na  onu  l&z  iztjerao,  pak  tražio,  da 
mu  90  žito  naplati.  Iz  ovih  okolovštinšt  mogao  bi  sudac  praviji  od- 
lpčpk  izvaditi  i  vas  pomiriti,  plativši  ti  njemu  cienu  žita,  a  on  tebi 
ciopu  konja-  Ništa  nemanje,  premda  se  to  nije  dogodilo,  ono,  što  se 
nam  čini,  da  je  nepravo  i  nam  nije  po  ćudi,  zovu  se  suprotivštjne; 
9  Opi,  koji  nam  kvar  čine  i  progone  nas,  zovu  se  naši  neprijatelji. 
Obpdvoje  ovo  zakon  Isukrstov  zapovieda  dragovoljno  podnositi  po 
opit)  riečih:  blaženi,  koji  progonstvo  i  suprotivštine  dragovoljno  trpe 
poradi  pravde,  jerbo  je  njihovo  kraljevstvo  nebesko.  A  na  drugomu 
mjioatu  zaP°yibda:  Uubite  neprijatelje  vaše,  činite  dobro  onim,  koji 
pifpgVne  vas;  jaram  moj,  to  jest  zakon  moj,  ugodan  jest.  i  breme 
ipoje,  to  jest  zapoviedi  moje,  za  obslpženje  lagane  jesu.  Ovu  istinu 
potvrdio  je  Isus  na  križu,  kada  je  mobo  za  one,  koji  su  ga  propeti 
gOYOreći:  otčel  oprosti  njim,  jerbo  neznaju  što  čine.  I  sveti  Stjepan 
moiiaše  z a  one,  koji  su  ga  kamenovali:  gospodine!  neprimi  ovo  njim 
za  gjriieb.  Etp  vidiš,  striče,  da  je  labko  oprostiti  svojim  neprijateljem 
od  ardea,  sama  ako  čovjek  ljubi  boga  sa  svim  srdcem. 

Sfarqc.  Ah !  ja  veće  vidim  potragu,  Jefreme,  da  sam  sagrešio, 
š|to,  nisam  i?yadio  onoga  čovjeka  iz  vode.  Ti  možeš  labko  povratiti 
krovu  i  te}e  za  onu,  koju  si  ubio ;  ali  ja  nemogu  nikada  veće  povra¬ 
titi  otca  onim  sirotam,  koga  sam  jim  onda  povratiti  mogao  prije 
nago  je  utonuo. 

^atim  nadvladavši  obodvojicu  san  zaspaše.  U  jutru  dovede  klju¬ 
čar  od  tavnice  tri  tata,  koji  su  ukrali  spahinjskih  pet  ovađt,  porad 
kojih  Jefrem  U  tavnici  trpi.  On  otvori  tavnicu,  zatvori  ona  tri  tata 
U  nju  i  reče  Jefremu :  budući  da  si  pravedan  od  onih  na  tebe  po- 
tvorenih  ukradenih  ovacft,  jerbo  evo  oni  hersuzi,  koji  su  uje  ukrali, 
dakle  ti  m  prost  Od  tavnice;  idi  k  spahiji,  on  će  ti  dati  knjigu  sje- 
gnmosti*),  i  možeš  ići  u  tvoju  domovinu. 

Jefrem  došavši  k  spahiji,  dade  mu  ovaj  ne  samo  knjigu  sje- 
gumoati,  nego  još  i  jednoga  kažiputa**),  koji  će  ga  do  njegove  do¬ 
movine  dovesti.  Došavši  kući  pripovieda  otcu  i  materi  sve,  što  mu 


*]  Knjiga  ajegurnosti :  passus,  passeport.  Opazka  spisateljeva. 
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se  je  dogodilo  i  što  je  trpio,  pak  onda  jim  reče:  ja  vidim,  moji 
dragi  roditelji,  da,  što  više  čovjek  na  svietu  pod  svojom  oblašću  ima 
ljudi  i  stvari,  to  više  ima  odgovora  pred  bogom,  i  smetnje,  upravo 
služiti  bogu  i  kralju.  S  otoga  ja  sam  odlučio  otići  u  jedan  red,  u 
komu  ja,  s  malim  zadovoljan,  mogu  služiti  bolje  bogu  i  puku. 

U  kakvi  red  ?  upita  mati.  Komu  mi  tečemo  ?  Čiji  će  dakle  biti 
spahiluk  nego  tvoj,  našega  jedinoga  sina? 

Jefrem  se  s  otim  brani:  vaše  bogatstvo  i  vaš  spahiluk  meni 
ništa  nepomaže,  ako  ja  neupravljam  njime  po  zakonu  naravi  i  po¬ 
stavljenih  pravick.  Umro  je  siromah  Lazar  i  bogatac  Gavan,  pak 
sveti  Luka  kaže,  da  je  Lazar  prenešen  u  krilo  Abrahamovo,  a  bo¬ 
gati  Gavan  ukopan  u^paklu,  jerbo  ne  samo  da  nije  gladna  Lazara 
dao  nahraniti,  nego  još  ni  mrvice  njegove  izpod.  stola  nije  mu  dao  ku¬ 
piti,  govoreći,  da  mu  smrde  rane  Lazarove.  Indi,  moji  dragi  roditelji, 
ako  vi  poznajete,  da  se  meni  štogod  od  otčinstva  pristoji:  podajte 
onomu  siromahu,  vašemu  podložniku,  tri  krave  i  troje  teladi  za  onu 
njegovu,  koju  sam  ja  prije  tri  godine  ubio,  a  ja  odričem  se  i  spa- 
hiluka  i  svega  drugoga  blaga,  podajte  komu  hoćete,  i  idem  u  red. 

Plače  otac,  plače  mati,  ali  Jefrem  stalan  u  svojoj  odluki  ode 
bez  obzira  u  red,  u  komu  do  kasne  starosti  pobožno  živi,  vjerno 
puku  služi  i 

umrli  život  sveto  svrši. 
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Tiom.a,čenje 

turskih  i  inih  manje  poznatih  rieči  i  stvari. 


A, .  | 

Abacija:  opatovina.  i 

Abajlija  (tursk.)  konjski  pokro-  I 
vac,  čaprak.  j 

Adet  (tursk.)  običaj.  i 

Aleksander  Veliki,  kralj  macedon-  I 
ski,  od  336 — 323.  pr.  Is.  I 

Alva  (tursk.):  njeka  vrst  kolačk  i 
od  brašna,  masti  i  meda. 

Anakarsis,  mudrac  skitski,  (u  da¬ 
našnjoj  Ruskoj)  dodje  oko  600 
pr.  Is.  u  Grčku,  da  prouči 
ondješnje  zakone. 

Antispasmotikom  (grčk.):liek  pro¬ 
ti  grču. 

Apolo,  vidi  Febo. 

Apologi  (lat.):  znanstveni  naziv 
za  basne,  kakove  su  Esopove. 

Arman  (tursk.):  gumno. 

Aršin  (tursk.):  lakat. 

Astrolog  (grčk.)  zvjezdogatalac. 

Ašik  (tursk.)  ljubo vnik,  milostnik. 

Ašikluk  1  u 

ASikoviDje)  l)“*>ovaBje. 

Ašikovati:  imati  s  kojom  ljubav. 

Atena:  glavni  grad  u  Grčkoj. 

Atlas:  u  starogrčkom  bajoslovju 
gorostas,  koji  morade  na  svo¬ 
jih  ledjih  nositi  svod  nebe¬ 
ski,  a  posije  da  je  preobra- 
ćen  u  goru. 

Attila,  šiba  božja  nazvan ,  kralj 
Hun&,  divljega  naroda,  koji 
oko  370.  god.  provali  iz  Azije 
u  Evropu  i  se  med  Tisom  i 
Dunavom  naseli. Attila  podvrže 


si  i  državu  Iliriju  (današnju 
Albaniju  i  Dalmaciju),  gdje 
je  od  430 — 453.  velikom  o- 
krutnošću  vladao. 

Audiencija  (lat.):  predpust,  sasluh 

August ,  car  rimski.  Za  njegova 
vladanja  rodi  se  Isukrst. 

Avlija  (tursk.)  dvorište,  dvor. 

Azur:  pismo  od  Azur  jest  staro- 
asirsko  pismo,  koje  je  pro¬ 
našao  Azur,  sin  Semov,  2600 
i  više  godini  pr.  Is.,  kako 
njeki  tvrde. 

A 

Bacchus  (Bako) :  u  rimskom  bajo¬ 
slovju  bog  vina ;  on  nauči  lju¬ 
de  saditi  loze,  obdjelavati  vi¬ 
nograde  i  prešati  grožđe. 

Baćokati:  landati,  lutati. 

1  Baglić:  plastić  (baglja). 
i  Baguda  (svilena):  svilena  buba. 
i  Bak  ili  baka  =  bik. 
i  Balega:  smrad,  gad. 

I  Baliti:  plakati. 

j  Barjak  (tursk.):  zastava,  stieg. 
j  Bašča  (tursk.):  vrt. 
i  Baščovan  (tursk.)  vrtar. 

|  Bašica  (tursk.):  prva  i  najbolja 
rakija. 

i  Baška  (tursk.):  na  baška,  po 
i  baška=napose,  odvojiv  se. 

I  Baškalučiti  (tursk.):  spravljati  i 
imati  što  za  sebe. 

Baškaluk  (tur.):  spravljauje  za  sebe. 

Begenisati:  drago  mi  je;  bege- 
nišem  muziku =rado  slušam. 
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Bela  II.,  kralj  madjarski,  vladaše 
od  g.  1131—1141. 

Belaj  (tursk.):  nezgoda,  nesreća. 

Idi  do  belaja :  Idi  bez  traga. 
Bolta:  svod;  štacun. 

Bramini  zovu  se  svećenici  kod 
Ind&,  naroda  u  Aziji,  a  odli¬ 
kuju  se  učenošću  i  mudrošću. 
Brljak:  škvorać. 

Budžak  (tursk.)  ugao,  kut. 

Bula:  turska  žena. 

Bunar  (tursk.)  studenac. 


C. 

Caklina:  sjaj,  sievak. 

Čega:  pleme,  porieklo. 

Celica:  stanica,  sobica  (u  samo¬ 
stanu);  u  pČelinjaku=ošce. 

Ceres:  u  rimskom  bajoslovju  častna 
božica,  mati  zemlja,  koja  po 
svojoj  volji  radja  zelje  i  cvie- 
će,  usjeve  i  plodove. 

Ćibela:  u  bajoslovju  rimskom  mati 
bogovfi. ,  t.  j.  mati  priroda  i 
mati  žemlja,  koja  porodi  i  bo¬ 
gove  i  ljude,  koja  hrani  blago¬ 
slovom  svojim  sve  nasvietu. 

Cicero:  najslavniji  rimski  govor¬ 
nik,  rod.  106,aumre  43.  pr.  Is. 

č. 

Čakalj:  lopata,  badilj. 

Čarlatan  (čaratan):  coprijaš. 

Ćaršaf  (tursk.):  stolnjak;  ponjava. 

Čiviluk  (tursk.):  vješalo  za  haljine. 

Čorba  (tursk.):  juha. 

Ć.  . 

ćebe,  ćebeta  (tursk.) :  gunj,  guber. 

Čemer  (tursk.):  podruga,  širok 
pojas,  u  kojem  Turci  novce,' 
a  i  druge  stvari  sobom  nose. 

Ćepe,  vidi  ćebe. 

Ćitap  (tursk.):  knjiga;  koran,  to 
jest  tursko  sveto  pismo. 

ćorav  (tursk.)  jednook;  sliep. 

ćdravac  (tursk.):  sliepac. 

ćdšhk  (tursk.):  ugao. 


Ćultan  (tursk.):  konjski  pokrovac, 
čaprak  (vidi  abajlija.) 

Ćuprija  (tursk.):  most. 

Ćurčija  (tursk.)  krznar. 

Ćurdija  (tursk.):  kožuh  bez  ru¬ 
kavi;  debela  dlakova  koža 
medveđi  (str.  237.) 

Ćutiti  (ćutjeti):  slušati. 


Đ 

Dabšelim:  bajoslovni  kralj  per¬ 
zijski. 

Darius:  kralj  perzijski  522.-586. 
Bijaše  junak  na  glasu. 

Delfi:  grad  u  Grčkoj,  znamenit 
radi  proročišta  boga  Apolina. 

Denjak:  svežanj,  vreća. 

Derviš  ili  derviša:  tako  se  zovu  tur¬ 
ski  samostanci,  koji  veorria  po¬ 
božno  život  sprovadjajti,  mnogo 
pošte,  trape  se  i  ine  pobožne  i 
stroge  obrede  izvršavaju.Prama 
kršćanom  veoma  su  hlagi. 

Dibati:  vrebati. 

Diogenesrod.  414.  pr.  Is.  življaše 
dugo  u  Grčkoj  i  odlikovaše  se 
najstrožom  uzpreznošću  i  Iju- 
bavju  istine.  Vele,  daje  boso¬ 
nog  i  bez  kabanice  u  najljućoj 
zimi  hodao,  daje  u  velikoj  bačvi 
stanovao  itd.  Svoje  suvremeni¬ 
ke  prekoravao  je  poradi  razuz- 
danosti  i  vele,  da  je  jeđnoč  danju 
svjetiljkom  hodao  veleć,  da  traži 
•ljude.  Umre  god.  .324. 

Dioklecijan,  car  rimski  od  284.  do 
305.  Umre  god.  313.  u  Salonah 
ti  Dalmaciji.  Okrutnik  i  progo¬ 
nitelj  kršćanA 

Direk  (tursk.):  glavni  stup. 

Divan  (tursk.):  vieće;  sastanak. 

Djerdjan  (tursk.):  ogrljaj,  ovratnica. 

Djubre  (tursk.):  gnoj. 

Domicijati,  car  rimski  od  81 — 96. 
okrutnik  i  progonitelj  kršćani. 

Drakun  (grčk.  bajoslovj.):  živo¬ 
tinja  ogromna  tiela,  dvijuh 
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nogU,  gadne  glave,  strašnoga 
pogleda,  repom  zmijinim,  sa 
krili  i  tvrdom  debelom  ko¬ 
žom,  koje  ni  najoštriji  mač 
prosjedi  nemogaše. 

Drvoliz :  puzavac. 

Dugme:  puce,  gumb. 

Dundjerin  (tursk.):  tesar,  graditelj. 

Duplir:  velika  voščena  svieća. 

Durma:  često;  neprestano. 

Duvar:  zid,  stiena. 

Džamija  (tursk.):  crkva  turska. 

Dželat  (tursk.);  krvnik,  vješar. 

Džema  (turSk.):  maškara;  strašilo. 

Dževrleisan:  jedro,  kvrgasto  stablo. 

JE. 

Efez:  stari  grad  u  (maloj)  Aziji. 

Ekser  (tursk.)  čavao. 

Elčija  (tursk.)  poklisar,  poslanik. 

Ergela  (tursk.) :  ždrebarnica. 

Esap  (tursk.):  račun,  mnjenje;  preko 
esapa  =  prekomjerno. 

Esapiti  (tursk.):  računati;  mi¬ 
sliti;  držati  (za  što). 

Eumolpo:  u  starogrčkom  bajo- 
sloVju  praotac  tako  nazvanih 
Eumolpidft,  koljena  svećenič¬ 
koga  u  Ateni. 

Euripid:  grčki  spisatelj  žalostnih 
igari.  Živio  je  480—405  pr.  Is. 

Eusebijo :  biskup,  veoma  blag  iučen 
muž,  rod.  270.  umre  340. 

jF. 

Fajda  (tursk.):  korist. 

Febo  (Apolo)  u  starorimskom  ba- 
joslovju  bog  svietla  (sunca)  i 
sVega  života,  bog  zdravlja  i 
reda  u  prirodi,  koji  mrzi  sve 
nečisto  i  ćudoredno  nevaljalo, 
bog  ljekarstva  i  gatanja,  pa 
bog  pjesništva  i  glasbe. 

Fedro  (Pbaedrus)  prenese  Esopove 
basne  u  latinski  jezik  u  prvom 
stoljeću  posije  Isusa. 

Fela  (tursk.):  vrst 

Felćer:  vojnički  vidar. 


:  Feridon :  bajoslovni  kralj  perzijski. 

Figura  (lat.):  slika. 

Filj  (arab.)  slon. 

FiLjan:  malen  novac. 

Frkati  (frčem):  vrndatd,  vrtjeti  se, 
okožuriti  se,  Zamttnljati. 

:  Fučija :  duba  mjera,  kojom  se  ujed 
rakija,  koliko  je  jaka. 

:  Fundamenat  (lat.);  temelj. 

I  Galija:  ladja,  brod. 

i  Gazda  (tursk.):  gospodar  kude,  po¬ 
sjednik. 

Gazđaluk  (tursk.)  imutak,  poisjtea 
gazde. 

Gemšid :  bajosloVan  krklj  u  'Perziji. 

Graif  (der  Greif)  krilkti  lav. 

Gramatikus  (lat.)  jezikoznanac. 

Grešla:  malen  noVaC. 

Grifon : ,  vidi  graif. 

Gurabija  (tursk.):  njčka  vrst  'ko¬ 
lača,  međenjak-kolaČ. 

Hadet  (tursk.):  običaj  (vidi  adet.) 

Hajat:  komora. 

Halat  (tursk.):  otudje. 

Haluga:  nečista  hrana,  strvina. 

Hambar  (tursk.):  - žitnica. 

Harač  (tursk.):  glavarina,  daća. 

Haramija  (tursk.)  [posprdno]:  po¬ 
dao,  bezobrazan  razbojnik. 

Harmica:  trideeetina;  pijacevina. 

Harmičar:  tvidesetnik;  nadgihda- 
lac  pijace. 

Hat  (tursk.):  pastuh,  napose  arab- 
ske  pasmine. 

Hatar:  svrha,  korist 

Hazna  (tursk.):  blagajna. 

Haznadar  (tursk!):  blagajnik. 

Hegede  (egdde):  gušle. 

Heglendisati :  zabavljati  se. 

Herakle:  u  starogrčkom  bkjOslbv- 
lu  najveći  jurtak,  koji  se  šib 
Tiom  jakošću  i  neptedbbithdm 
brabroSću  borijdše,  pa  i  svla¬ 
davaše  gorostase  i  grdobe,  to1 
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jest  neprijatelje  ćudorednoga 
sustava  svieta  i  zle  moći  pri¬ 
rode,  dok  je  napokon  posije 
mnogih  i  težkih  naporft  primljen 
bio  u  broj  bezsmrtnih  bogova. 

Herkul  —  Herakle- 

Hersuz,  hersuzin  (tursk.):  tat. 

Hiero,  kralj  Sirakužki  oko  470. 
god.  pre  Is. 

Hinad,  inat  (tursk.)  svadja.  —  Hina- 
diti  (inatiti)  se  svadjati  se.  — 
Hinadžija  svadljivac. 

Hintov:  kočija,  karuce. 

Hipokrates*  (grčk.)  glasovit  liečnik 
u  staroj  grčkoj  460— 372 pr.  Is. 

Hipolit  (grč.):  sin  Tezeja  bajoslov¬ 
noga'  kralja  atenskoga.  Priča 
veli,  da  seje  u  njega  zaljubila 
maćuha  mu  Fedra.  Hipolit  odbi 
sramotne  njezine  ponude  i  oti- 
de  iz  Atene.  Iz  zlobe  obiedi  ga 
Fedra  kod  otca  mu,  da  je  Ili- 
polit  njoj  sramotne  ponude 
stavljao,  na  što  ga  Tezeo  pozva 
u  Atene,  da  ga  kazni.  Na  putu 
onamo  poplaši  konje  njeka 
morska  grdoba,  koji  vukuć 

•  po  zemlji  Hipolita  usmrte  ga. 

Hiromancija  (grčk.):  proricanje  bu¬ 
dućih  stvari  iz  drobi  žrtavA 

Hispolac,  (tursk.):  crpač,  crpalo. 

Hođža:  učitelj  i  pop  turski. 

Holjudina :  spleten  rubac,  kojim  u- 
dara  u  igrah  kolovodja  suigrače. 

Horatius  (Horac)  rimski  pjesnik,  i 
r.  65.  pr.  Is.,  umre  8.  g.  pos.  Is.  i 

Hrg,  (hržac  ) :  posuda,  kojom  se 
grabi  voda. 

J. 

Ibrik  (tursk.):  bokar  od  bakra,  bak¬ 
rena  posuda  za  umivanje  nogfl. 

Idol:  kumir,  krivi  bog. 

Uidža  (tursk.):  toplice,  kupelj. 

Ind  (Indus):  velika  rieka  u  Aziji. 

Isida,  božica  starih  EgipćanA 

Ispisati:  obilježiti,  označiti. 


Izkaviti:  trpjeti  kaznu  (za  grieh). 
Izor:  žito,  hrana. 


Jabanlija  (tursk.)  inostranac. 

Japija  (tursk.)  gradja. 

Japunča,  japundža  (tursk)  kabanica. 
Jauklija  (tur.):ljubeznica,  miljenica. 
Jedžek:  jestvina,  jelo. 

Juno :  najviša  božica  starih  Rim¬ 
ljani,  kraljica  bogovi. 

Jupiter:  najviši  bog  u  starih  Rim¬ 
ljani,  suprug  Junone. 
Juvenalis:  rimski  [pjesnik  satiri, 
rod.  40.  a  umre  120.  pos.  Is. 

A. 

Kadifa:  baršun. 

Kail  (tursk.):  zadovoljan. 

Kalauz  (tursk.):  provodić,  vodja. 
Kamara  (tursk  ):  hrpa. 

Kamatar  (tursk.) :  lihvar. 

Kan:  naslov  namjestniki  perzij¬ 
skog  kralja. 

Kandžija  (tursk.):  bič. 

Kantar  (tursk.):  tegulja,  vaga. 
Kapak:  poklopac  kotla  za  pečenje 
rakije. 

Kapidžija  (tursk.)  vratar. 

Kapija  gradska  ili  kućna  vrata. 
Karapuh:  jetra,  crna  džigerica. 
Karlo  V.  car  njemački  1519 — 1556. 
Kasandra,  kći  trojanskoga  kralja 
Priama,  gatalica,  proricaše  sa¬ 
mo  zla,  zato  joj  nitko  nevjero  va. 
Kastor  i  Poluks:  u  starogrčkom  ba- 
joslovju  blizanci,  nerazdruživi 
junački  borioci,  prijatelji  vrlih 
ljudi  i  pomoćnici  u  pogibeljih. 
Kašika  (tursk.):  žlica. 

Katran  (tursk.):  crna  smola. 
Kazan  (tur.) :  kotao  za  peći  rakiju. 
Kiljer:  smočnica;  komora. 
Kiridžijaž  (tursk.)  vozar,  vozničar. 
Kirija  (tursk.):  vozarina;  zakup. 
Klazomene:  pomorski  grad  u  Aziji. 
Kočak:  kokošinjak,  kurnjak. 
Kolumella:  rimski  spisatelj  u  polo- 
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viciprvoga stoljeća,  napisa  knji¬ 
ge  o  poljodjelstvu  i  vrtlarstvu.  , 
Komšija(tur.)  susjed.  —  Komšiluk 
susjedstvo. — Komšinica  susjedica 
Konak  (tursk.)  noćište,  prespalo. 
Kopun :  u  Relkovića  mjesto  pjetao. 
Koršov:  velik  vrč,  krčag. 

Kovanluk  (tur.)  pčelinjak,  pčelana. 
Kreč  (tur.):  vapno.  Krečar:  vapnar.  ! 
Kreštelica:  šojka,  kreja. 

Krištal:  kupa,  čaša. 

Ksenokrates;  mudrac  grčki,  muž 
vrlo  pošten  i  ćudoredno  strog, 
rod.  395..  a  umre  314  g.  pr.  Is. 
Kućar:  osebna  soba  za  muža  i  ženu. 
Kukavičji  konj:  pupavac,  futač. 
Kulauz:  vidi  kalauz. 

Kulundžija  (tur.):  zlatar,  srebrnar.  j 
Kupido :  u  rimsk.  bajosl.  bog  ljubavi,  j 
Kurjak  (tursk.):  vuk.  i 

JL. 

Laloke:  čeljusti;  ustnice. 

Lalokan:  čovjek  velikih  čeljusti; 

debelih  ustnicft. 

Lučarica:  luk  (Armbrust.) 

M. 

Majdan  (tursk.):  rudnik. 

Majurevi :  pristava,  zaselak,  stan. 
Majurdžija:  pristav,  stanar. 

Mani  komu  biti  (tur.):  nenavidan  bita .  i 
Marama  (tursk.)  rubac. 

Marjaš:  srebr.  novac  s  podobom  sv.M. 
Mašala  (tursk).  luč,  baklja 
Msdekati  (tursk.):  medet  vikati. 

Tako  kliču  umirući  Turci. 
Medjer  (tursk.):  dakle ;  uzklik :  ala. 
Mehana  (tursk.):  gostionica,  krčma. 
Mejdan  (tursk.):  mjesto,  dvoboj. 
Melem  (tursk.) :  meč,  obliz. 
Memorial :  molbenica. 

Mentovati  se :  osloboditi,  lišiti  se. 
Merkurij :  u  starih  Rimljani  bog  tr¬ 
govaca,  podieljitelj  blagoslova. 
Minerva  (rim.  bajosl.)  božica  mud¬ 
rosti  i  umjetnosti. 

Mirakula  (lat.)  čudo. 


Mitologički  (grčk.):  bajoslovni. 

Momo  (Momus):  u  rimskom  bajo- 
slovju  bog,  koji  je  svemu  prigo¬ 
varao,  što  god  bi  ostali  bogovi 
proizvodili.  Bogu  Vulkanu  (ko¬ 
vaču),  koji  bijaše  napravio  od 
zemlje  tielo  čovječje,  prigovarao 
je,  zašto  da  nije  čovjeku  metnuo 
staklo  na  prsa,  da  nesakriva 
lukavost  i  strasti  u  srdcu. 

Mormorovac:  brbljavac. 

Moruna :  vrst  morskih  riba. 

Mufti  (muftija):  poglavica  popovski 
u  Turskoj. 

Mukte  (tursk.):  bez  plaće,  badava. 

Muzevjerstvo :  osvada. 

■  ■  J¥. 

Nakrklji-dolama:  dolamunakrkače 

nositi,  t.  j.  na  ledjih  tako,  da  je 
dolama  oko  vrata  prikopčana. 

Namuzeviriti :  osvaditi  koga. 

Nazorce  koga  sliediti :  iz  daleka  za 
kim  ići,  nu  tako,  da  ga  vidimo. 

Napečit  (pečiti  se):  širok. 

Napulan:  sa  putei  urešen. 

Nektar:  u  starogrčkom  bajoslovju 
piće  bogovfl. 

Nero,  carriinski  od  g.  54 — 68.  pos. 
Is.,  okrutan  progonitelj  kršćana. 

Nicepliorus  (Nikeforo):samostanac. 
posije  patriarha  u  Carigradu, muž 
veoma  učen ;  napisa  više  knjigš,. 
Rod.  god.  758.  a  umre  828, 

Nikopolje :  grad  na  desnom  briegu 
Dunava  u  Bugarskoj. 

Nil:  velika  rieka  u  Egiptu  (Africi.) 

Nimfa:  vodena  vila. 

I  Nositi  se  skim:  boriti  se. 

I  41 

o. 

;  Obaljan:  obliven;  obaljano  sedlo: 

j  naokolo  urešeno. 

i  Odapet:  drzak,  drzovit. 

j  Okrdašen:  opsovan,  naružen. 

Olimpijske  igre :  kod  sela  Olimpije 
obdržavahu  Grci  svake  pete  go¬ 
dine  igre,  kod  kojih  se  narodi  iz 
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svekolike  Grčke  skhpiše  i  gdje 
se  najveći  velfeuini,  kao  pjesnici 
čitAjuć  SVoje  pjesme,  a  drugi  opet 
Uti’kanju,  Sakknju  i  inih  tjelesnih 
vježbah  hatjfecahu.  Pobjeditčlj 
hagradjen  bi  VienCem  od  uljike. 

Oluk  (tursk.)  žlieb. 

OmazUfiti '(koga  česa):  lišiti. 

Ophklija :  kožuh  iz  ovčjih  koŽ&  sa-  i 
šivčn  i  do  zemlje  dosižuć. 

Oputa:  uzak  remen,  kojim  se  opan-  i 
ke  vežu ;  u  obće  remen. 

Orfeo :  bajoslovni  grčki  pjevač, koji  i 
je  milozvučnim  svojim  pjeva-  | 
njem  i  najtvrdjasrca  omekšao,  j 

Orgia  Bacchi  (lat.):  žrtve  i  obredi 
kod  svetkovina  Baku  u  čast. 

Crnice:  kolesa  na  plugu. 

Oroz  (tursk.):  pjetao,  kokot.  i 

Ortak  (tursk.):  drftg  u  kakvom  po-  j 
slu,  napose  pak  drdg  u  trgovini. 

Ošce,  (ošice,  a):  zamka,  omča.  j 

Ovidius :  rimski  pjesnik,  rod.  43  pr.  j 
Is.  umre  17.  god.  pos.  Is. 

P. 

Pajvan :  uže,  kojim  su  na  prednjih 
noguh  sapeti  pasući  se  konji. 

Palada:  u  staro-grčkom  bajoslovju 
božica  mudrosti  i  umjetnosti. 
Priča  veli,  da  je  ona  iznašla 
plug  i  ino  poljodjelcu  po¬ 
trebno  orudje,  da  je  naučila 
ljude  orati  i  kopati,  da  je  konja 
upitomila  i  čovjeku  predala,  a 
žene  da  je  naučila  presti  i  tkati 

Palisati :  kolje ;  ograda  od  kolja. 

Parte:  tkanice,  pojasi  (Scharpen.) 

Pašanac  (paš) :  suprug  sestre  moje 
supruge. 

Pazar  (tursk.):  trg;  sajain;  dar, 
koga  sa  sajma  komu  doneseš. 

Peča:  komad. 

Peik  (tursk.):  teklić,  brzoteĆa. 

Peka:  vidi  peča.  v 

Peksemetić  (tur.)  dvopek,  piškot. 

Peiidžer  (tursk.)  prozor,  oblok. 


Perčin:  kika. 

Pilpaj  (Piđpaj) :  indijanski  mudrac, 
Skupi  oko  god.  400  gr.  Is.  itiđi- 
janske  basne. 

Pisistrat  dočepa  se  god.  56  i  (ih 
Is.  samovlade  u  Atćhi. 

Piuljača  (piljuga):  kobafc. 

Pizmk  (tursk.):  lhCŽiijit,  zloba 
Platko  jest  onftj,  koji  kkrtajuć  sd. 

ostane  bez  lista  (štiha.) 

Plinius  (mladji),  rodj.  62.  pos.  IS. 

napisa  viekopise  rimskih  carčva. 
Pluto:  u  starih  Grki  bog  bogatstva. 
Pobaška  (tursk.):  vidi  baška. 
Poganluk  (tiirsk.) :  gadne  stvari. 
Porcija:  daća  od  posjeda. 
Potrica:  šteta,  koju  načini  marka 
na  njivah  i  livadah. 

Potura:  mAlen  star  novac. 
Prapule:  triešće. 

Presjelo  tijelo,  zapelo  ti  u  grlu. 
Pribušiti:  zastići,  zaskočiti. 
Probus,  car  rimski  od  276—282  u 
Sriemu  od  svojih  vojnika  ubijen. 
Proesapiti :  proračunati. 

Progrušati  se:  osiediti. 

Propin,  (u  skakati)  propinjati  se. 
Prosječa:  velika  bačva  od  deset  i 
j  više  akovft  (vjedarft)  gore  pro- 
.  sječena;  kada. 

Prlad:  trula  drva. 

R. 

Ramljem— hramljem. 

Raport:  prijava,  izvješće. 
Razdrljite  laloke :  uzvraćene. 
Razgovarati:  tješiti,  razveseljivati. 
Razgovor:  utjeha,  naslada. 

|  Remeta:  pustinjak, 
i  Revati:  na  glas  plakati. 

|  Ris:  dio. 

s. 

I  Sanduk  (tursk.)  škrinja. 

;  Satian :  pergamenat  (?) 

|  Saturno :  staro-italski  krklj.  Priča 
'  veli,  daje  za  njegova  vladanja 
i  bilo  tako  nazvano  zlatno  doba, 
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u  koje  je  zemlja  bez  težanja 
radjala,u  riekah  teklo  je  mlieko, 
a  sa  drveća  padao  je  med. 

Sember  (tursk.):  kmet  turski. 

Seneka,  veoma  učen  i  ćudoredno 
strog  muž,  napisa  više  djela,  u 
kojih  tadanju  ćudorednu  pokva- 
renost  Rimljana  nemilice  šiba. 
Življaše  od  g.  2.-65.  pos.  Is. 

Sermija  (tursk.):  imutak,  posjed. 

Sersam  (tursk.):  konjska  oprava. 

Silečija  (silesija) :  grdoba,  neman. 

Simonides:  pjesnik  grčki,  r.  557. 
a  umre  467.  god.  pr.  Is. 

Sindžir  (tursk.):  lanac. 

Sirena:  njeka  vrst  velikih  riba. 

Skela  (tursk.):  prevoz. 

Sočivica  (sočiva):  leća. 

Sofra  (tursk.):  stol. 

Sokak  (tursk.):  ulica. 

Sokrat:  mudrac  grčki,  rodj.  469.  a 
umre  399.  god.  pr.  Is. 

Soliman  (Veliki),  car  turski  od  g. 
1520. — 1566.  On  podvrže  svo¬ 
joj  vlasti  Slavoniju  i  Ugarsku 
bitkom  kod  Mohača  g.  1526, 
uze  Budim,  navali  na  Beč  god. 

1 529.,  nu  morade  izpod  njega 
sramotno  otići.  Umre  pod  gra¬ 
dom  Sigetom  u  Ugarskoj  1566  g.j 

Solon,  mudrac  i  zakonodavac  grčki,  i 
življaše  oko  600.  god.  pr.  Is.  ! 

Spahija  (tursk.)  vlastelin. 

Srča:  staklo  za  prozore. 

Srčali-pendžer:  prozor  od  stakla. 

Stečevo  (drvo):  upravno  stojeće. 

Stoborje:  ograda,  živica. 

Strabo  življaše  za  vrieme  naro-  j 
djenjalsukrstova  u  Rimu,  i  na-  i 
piša  povjestničke  znamenitosti  ' 
i  zemljopis.  ' 

Straniti  od  koga,  bježati.  j 

'  &  ! 

Šalabazati:  landati,  lunjati. 

Šelman  (njem.  Schelm) :  pustolov  , 

Špilskati  se:  rukama  pljeskati. 

Šukundjed :  djed  moga  djeda. 


T. 

Tales,  mudrac  grčki,  rodj.  oko  648. 

a  umre  oko  568.  pr.  Is. 

Talija:  zla  sreća,  nesreća,  nezgoda, 
i  Talisman :  stvar,  koja  ima  moć  ob¬ 
raniti  od  čarobijU. 

\  Tava  (tursk):  ponjva,  prosulja. 

!  Tavan  (tursk.):  podkrovlje. 

!  Tehana  (tenana,  tursk.):  dokolica, 
i  Terzija  (tursk.):  krojač, 
i  Timariti:  česati  konja;  gojiti, 
i  Toka  mi  se :  ide  me. 

|  Tolič:  malo  prije, 
i  Trpeza  (grčk.):  stol. 

!  Tucak:  prosjak. 

\  Turpija  (tursk.):  pila. 

17. 

Ubardati :  upamtiti. 

Ugursuz  (tursk.):  hulja,  lopov. 
Ugursuzki  (tursk.) :  lopovski, 
i  Utvora:  strašilo. 

r. 

Varoš  sunca  (Heliopolis,grč.):  stolni 
grad  starih  egipatskih  kraljevu. 
Venera  (V enus):  u  starih  RimljanA 
božica  ljepote  i  ljubavi. 

Viganj :  kovačnica. 

Vilajet:  kraj;  sviet,  svjetina. 
Virgilius,  rimski  pjesnik  u  prvom 
stoljeću  posij.  Is.,  napisa  medju 
ostalimi  pjesmami  i  nauku  o 
poljodjelstvu,  pčelarstvu  i  sto¬ 
čarstvu  u  stihovih. 

Višt:  njeka  kiselina.  U  Sriemu  vele: 

kiselo  kgo  višt. 

Vižle :  psetance,  pašče. 

Vještičiluk  (tur.):  vračarija, čarolija. 
Vukašin,  kralj  srbSki,  otac  Kralje¬ 
vića  Marka,  umre  g.  1371. 

X.  ž. 

Zanatdžija  (zanatlija,  tursk.):  ruko- 
tvorac,  majstor. 

Zeman  (tursk.):  vrieme. 

Znidi:  groza,  strah. 

Zobun:  njeka  vrst  doramka. 
Ževrleisan,  ==  okovani 
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(alfabeticnim  redom.) 


A. 

Strana. 


Ako  si  prav,  neboj  se  ništa  .  414 
Aleksander  Veliki  .  ,  426 

Anakarsis  ponostvo  kara  .  414 

Angjeo  gospođujući  na  moru  i  dvie 

ptice  imenom  titavi  .  .184 

ti. 

Bak  i  tele . 134 

Biežati  valja  razgovor  hinjavaca  i 

mormorovacft  .  .156 

Bika  i  jarac  ....  83 

Bilježke  spisateljeve  k  Satiru  .  395 
Bivol  i  pajvan  ....  94 

Bog  je  nedokučljiv  410 

Bog  je  svagdje  .  .110 

Bog  zna  sve,  što  ljudi  čine  ,  /  110 

Boj  medju  miševi  i  lasicaini  127 

Boiestnik  i  liečnik  .  106 

Bo\je  je  razdrti  svoj  pođpis  nego 

svoju  sviest  ....  408 
Bolje  je  šutiti  nego  govoriti  409 

Bolje  je  umrti  prav  nego  kriv  .  407 
Bolje  je  posije  smrti  ostaviti  svojim 
neprijateljem,  nego  za  života 
prositi  od  svojih  prijatelja  .  416 
Bo^e  je  posije  smrti  razdieliti  djeci 
svoje  imanje,  nego  im  dati  sve 
iz  rukd  za  života,  pak  se 
spustiti  na  njihovu  hranu  .  416 
Božica  Venu3  i  mačka  72 

Brljak  i  piuljača  ....  135 
Budala  i  seljak  .  ,  .  .132 

Buha  i  deva  ....  109 

č. 

Čaranje  i  krivotvornost.  okolo  vjen- 

čanja  (Sat.  I.)  332 

čizmar  postade  \jekar  .114 


Btjana. 


Čovjeka,  dva  i  magarac  105 

Čovjek  i  buha  ....  82 

Čovjek  i  dvie  žene  ...  80 

Čovjek,  kakvi  bi  valjalo  da  bude  407 

Čovjek,  koji  samo  onda  jede,  kada 

je  gladan,  netrebuje  Ijekara  409 
Čovjek,  koji  nije  uzimao  mita  414 
Čovjek  i  kokoš  .  86 

Čovjek  i  lasica  .  .116 

!  Čovjek  mlad  postane  star,  štijući 

stare  knjige  .  .  .415 

Čovjek  može  ponieti  trh  od  hi¬ 

ljadu  funti,  a  nemože  nositi 
samo  jednu  rieč  .412 

Čovjek  i  njegov  pas  ...  85 

Čovjek  i  ujegovi  prijatelji  .  .  59 

*  Čovjek  i  njegovi  psi  94 

Čovjek  i  njegova  žena  str.  67  i  216 
Čovjek  i  pas  .119 

Čovjek,  plešivi  .  .  .118 

Čovjek  i  satir  .  .  .  48 

;  Čovjek  si  skm  sprdnju  načini,  kada 
|  se  taštom  slavom  ponosi  .  133 

Čovjek  siromah,  kojega  siu  postade 

kraljem  .  .  .152 

Čovjek  i  zmija  .  96,  104  i  212 

Čuvati,  kako  se  valja  od  svojih  ne- 
I  prijatelja  i  uvjek  znati,  što  se 

kod  njih  čiui  228 

Đ 

Derviš  i  četiri  hersuziua  .  230 

I  Deva . 50 

1  Diete  i  hersuzin  ....  68 
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Diete  i  njegova  mati  . 
Diogenesova  osveta 
Divan  (Sat.  I.}  • 

Divjak  i  magarac 
Djevojka  i  labud  .  •  • 

Dobro  je  kadkada  pokrili  pomanj¬ 
kanje  svoga  iskrnjega  . 
Dogadjaj,  koji  se  u  vrieme  Augu¬ 
sta  Cesara  u  Rimu  dogodi 
Dogadjaj  Ziraka  . 

Drakun  i  lasica  • 

Drakun  i  slon  .... 

Drvar  i  Jupiter 


107 

407 

321 

74 

95 

411 

122 

215 

94 

89. 

107 


JS. 

Esop  igra  se  s  djecom  .  124 

Esopovih  fabuli  dio  prvi  .  42 

*  „  »  dragi  .  80 

„  „  „  treći,  koje  se 

do  danas  pišu  fabule  Fedrove  111 


F. 


Fabula  od  sovur4  i  gavranova  223 
Fabula  k  Satiru  ( na  koncu  rukopisa)  357 
Filip,  kralj  od  Maceđonije  .415 


€Sr. 


Galija  i  moruna 
Gavran  i  lisica 
Gavran,  lisica  i  zmija 
Gavran  ,  štakor  ,  golub  ,  srna 
kornjača 

Gavran  i  štipavac 
Gazdaluk,  (od  gazdaluka) 
General  zna  ljudski 
Golub,  putujući  . 

Gospodstvo  pojedeno 
Gospoja  i  doktor 
Gospoja  pametna 
Grlica  i  divji  golub 


96 

60 

172 

209 

93 

345 

408 

146 

408 

63 

413 

68 


MM. 

Herakle  i  Pluto  .  .  .128 

Hersuzin  i  pas  .  .  .53 

Historija  o  Dabšeliinu  i  Pilpaju  .  141 

Historija  od  Jefrema  441 

Hrast  i  jela  ....  87 

Hrast,  supalj  govori  435 

i. 

lnorog  i  kukavičji  konj  92 

Izpovied  prava  oprašta  sužnja  s 

galije . 411 
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Jarci  i  koze  ....  128 
Jasen  i  trska  ....  87 

Jastreb  i  golubovi  .118 

Jastreb  i  kukavica  .105 

Jastreb  islavulj  .  .  93  i  109 

Jelen . 66 

Jelen,  koji  se  je  bio  naučio*  vino 

piti . 83 

Jelen  i  lane  ....  45 

Jelen  i  ovca  ....  57 

Jelen  i  vinograd  ...  46 

Jež  i  zmija . 89 

Jupiter  i  zmija . 101 

ML. 

Kokoš  i  piidjača  ...  92 

Kolo,  druga  turska  škula  298 

Konj  i  divjak  ....  126 

Konj  i  jelen  ...  99 

Konj  i  kiridžija  ....  90 

Kopj,  koji  je  dobro  hranit,  i  magarac  98 
Konj  i  krmača  ....  88 

Kopj  i  magarac  64  i  77 

Kopuna,  dva  i  prepelica  87 

Kopun  i  zrnce  biserovo  106 

Kornjača  i  dvie  patke  185 

Kornjača  i  škorpion  178 

Kra(j,  koji  iz  krvolije  postade  krotak  171 
Kraj,  jedan  i  njegova  dva  sina  .  157 

Kralj,  jedan  i  njegova  milostnica  225 
Kralj,  jedan  i  jedan  obrštar  .  194 

Krava,  koza,  ovca  i  lav  .112 

Krmača  i  kurjak  .  .101 

Krmka,  dva . 75 

Kuhać  i  dva  mladića  .75 

Kvočka  i  njezini  pilići  .  .  85 

Kurjačić  i  koza . 99 

Kurjaka,  dva  odsu^ena  .  48 

Kurjak  i  drvena  glava  51 

Kurjak  i  dva  psa  .  .  .  71 

Kurjak  i  jagnje  50,  54  i  68 

Kurjak  i  jare  .  54  i  62 

Kurjak  i  jež  ...  93 

Kurjak  i  lisica  dojdoše  na  pravdu 

k  majmunu  ....  114 
Kurjak,  lisica,  gavran  i  deva  182 

Kurjak  i  lovac  .  •  216 

Kurjak  i  magarac  ...  43 

Kurjak  i  pas  ....  121 

Kurjak  i  stara  baba  ...  50 

Kurjak  u  ovčjoj  koži  .  .  •  103 

Kurjak  i  ždral  59 

Mj. 

Lakomac  09 

Lakomac  i  nenavidljivac  95 

Lastavica  i  druge  ptice  78 
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Lav  i  bak . 72 

Lav  i  čovjek  .  .  .  97 

Lav  i  druge  živine  ...  51 

Lav,  koji  je  ostario  .  .  54 

Lav  i  koza . 72 

Lav  i  lisica . 66 

Lav,  lisica  i  kurjak  ...  47 

Lav,  lisica  i  magarac  ...  67 

Lav,  magarac  i  druge  živine  76 

Lav,  magarac  i  kopun  .  44 

Lav,  magarac  i  lisica  ...  48 

Lav  i  miš . 55 

Lav  i  morski  zec  .  .175 

Lav,  pametan  .  .118 

Lav  i  srna  .  '  .  .44 

Lisica  bez  repa  ....  67 

Lisica  i  divji  bika  ,  .  102 

Lisica  i  drakun  .129 

Lisica  i  grozd  .  .  .  .110 

Lisica  i  jarac  ....  42 

Lisica,  koja  je  upala  u  bunar  79 

Lisica,  koja  je  našla  naraaljan  obraz  113 

Lisica  i  kopun  ....  106 

Lisica  i  kurjak  .  .  .  .61 

Lisica,  kurjak  i  pile  .  .  192 

Lisica  i  lav  .  ■  .  .43 

Lisica  i  morski  zec  .  .174 

Lisica  i  orao  ....  117 

Lisica  i  oroz  ....  77 

Lisica  i  pas  ....  100 

Lisica  i  pčela  ....  88 

Lisica  i  pile  ....  165 

Lisica  i  ris  ....  42 

Lisica  i  roda  ....  63 

Lisica  i  seljak  .  .  .  70  i  73 

Lonca,  dva  ....  83 

Lovac,  lisica  i  ris  .  .181 

M. 

Mačak  i  oroz  ....  74 

Mačka,  gladna  i  lakoma  .  .150 

Mačka,  lakoma  .  218 

Mačka  i  lisica  .  92 

Mačka  i  miševi  ....  92 

Mačka  i  prepelica  .  229 

Mačka  i  štakori  ...  49 

Magarac  i  baščovan  .  80  i  193 

Magarac  i  divjak  51 

Magarac  i  gavran  53 

Magarac  i  konj  ...  43 

Magarac  i  kurjaci  ...  69 

Magarac  i  lav  loveći  .  114 

Magarac  i  lisica  ...  47 

Magarac,  mula,  deva  i  bivol  .  89 

Magarac  i  njegov  gospodar  115 

Magarac  i  popovi  božice  Cibele  126 

Magarac,  strašljiv  132 


Strana; 


Majmuni  .....  90 

Majmun,  koji  postade  Kupido  .  51 

Majmun  i  kreštelica  ...  85 
Majmun  i  lisica  88  i  103 

Majmun  i  mačka  ...  90 

Majmuni  i  medvedi  .  .  234 

Majmun  i  mladići  njegovi  .  58 

Medved  i  baščovan  .  .  .  189 

Medved  i  lav  .  ,  .45 

Medved  i  pčela  ....  80 

Merkurij . 64 

Mesar  i  šuma  .  .  .104 

Metati  se  u  tudje  stvari  jest  bu¬ 
dalaština  .  .  .113 

Miš,  koji  je  stvoren  u  djevojku  .  238 
Miš  kućni  i  miš  poljski  .  91 

Miš  i  okun . 91 

Miš  i  žaba . 84 

Mladić  i  lastavica.  ...  82 

Mladića  trgovačka, dva,  od  kojih  se 
jedan  Zloglavac  a  drugi  Pra- 
vović  zvaše  ....  186 

Moljba  (Sat.  I.)  .  .  .  324 

Mornari  i  galija  ....  128 
Mrav  i  golub  ....  109 
Mrav  i  muha  ....  131 

Mrav  i  skakavac  .  .  .86 

Muha  i  magarica  ....  121 

Muha  i  plešiv  čovjek  .  .  .131 

Mula  i  konjevi  ....  100 

N. 

Način  liepo  živjeti  sa  svojim  dru¬ 
gom,  i  ispisani e  jedne  zle  žene 
(Sat.  I.)  ....  339 

Nauk  moralski  od  Pilpaj  brami- 

ne,/ filozofa  indijanskog  .  242—270 
Nek  je  svašta  .  .  .  .  403 

Nenaučan  Ijekar  ....  203 
Nenavidljivca,  tri,  koji  najđoše  blago  201 
Nezahvalnost  kolesom  kaštigana  423 
Noevi  sinovi  razplodiše  se  i  po- 
dieliše  u  strane  svieta,  koje  im 
je  otac  ostavio  (Sat.  n.)  .  .  385 

Nosorog  i  slon  \  .84 

©. 

Oberstar  zna  tajati  otajnost .  409 

Oficir  spava  u  crkvi  .  420 

Orao,  divja  mačka  i  divjak  .  119 

Orao  i  gavran  ....  97 

Orao,  vrana  i  kornjača  .  .  119 

Osveta  Esopova  .121 

Otac  i  njegova  djeca  .  49 

Otac  i  njogovi  sinovi  .  .  .45 

Ovan  i  bika  .  .  102 
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Ovca  i  kurjak 

.  100 

Ovce  i  kurjakovi 

.  101 

Ovca  i  ovčar 

76 

Ovca,  pas  i  kurjak 

.  115 

Ovca  i  vrana 

.  56 

Ovčar  i  kurjak 

.  103 

P. 

Panter  i  ovčari 

.  120 

Pas,  kopun  i  lisica 

44 

Pas  i  krokodil 

.  116 

Pas  i  magarac 

.  99 

Pas  našao  blago  . 

.  117 

Pas  i  njegova  sjena 

.  56 

Pas.  ovca  i  kurjak 

.  96 

Pas,  star 

.  134 

Pas  stari,  koga  pozlobi  gospodar 

57 

Paun  i  slavulj 

96 

Paun  i  ždral 

.  105 

Pčela  i  Jupiter 

.  86 

Pijanac  i  njegova  žena 

73 

Pirovi  (Sat.  I.) 

.  327 

Planina,  koja  je  porodila 

.  98 

Plešivcal  dva 

.  132 

Početak  pizme  med  sovurami 

i 

med  gavranovi  .  .  227 

Popravljanje  Slavonce  posije  izde¬ 
ranog  Turčina  (Sat.  I.)  .  287 

Porušene  Slavonije  kroz  česte  rate 

i  bojeve  (Sat.  I.)  .  .  285 

Posielo.  Treća  turska  škula  (Sat.  I.)  304 
Potopljepje  Simonida  .129 

Pozdravljenje  neznabožko  414 

Predgovor  izdavate^ev  I 

Predgovor  spisatelj  ev  o  basni  fabula  3 
Predgovor  Romula  filozofa  u  knjige 

Esopa  .  .  .5 

Predgovor  spisateljev  k  Satiru  273 
Prepelica  i  sokol  .211 

Prgateljja,  dva  .  .219 

Prijatelja,  dva  i  medved  73 

Prijatelje  kako  valja  hvatati  i  koju 
hasnu  ima  čovjek  od  njihova 
prijateljstva  309 

Prilika  o  članku  Aleksander  Veliki  426 
Pripoviedke  ćudoredne  Pjlpaj  bra- 
mine,  iliti  vladanje  velikih  i 
malih  .137 

Promišljavanje  svrhu  članka  *  Oficir 

spava  u  crkvi  .  420 

Promišljavanje  svrhu  nezahvalnosti  424 
Promišljavanje  svrhu  dogadjaja 
„Nisu  ni  vrazi  sada  veće  onako 
ludi,  kako  su  dosada  bili  .  434 
Ppa,  dva  str.  46  i  82 

Psi.  lakomi  .  ,  116 
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Ptice  i  živine 

100 

Ptičar  i  carak 

97 

Ptičar  i  grlica 

103 

Ptičar  i  jarebica 

71 

Ptičar  i  kos 

60 

Puran  i  kopun 

93 

1  Pustahije  i  dva  magarca 
Putnika,  dva  i  jedan  lav 

i  bieli 

120 

kamen 

161 

n. 

j  Raka,  dva 

j  Redovnik,  jedan  dobar  i 

jedan 

77 

}  derviša 

199 

Redovnik,  koji  izadje  iz  svoga  ma- 

nastira 

167 

Redovnik,  jedan,  i  jedan  vrag  i 

jedan  tat 

233 

Remeta,  jedan,  koji  ostavi  pustinju 

i  ode  u  dvor  služiti  kralja 

195 

Ribar 

70 

Ribar  i  ribica 

95 

Ribar  i  težak 

78 

Ribara,  dva  i  tri  ribe 

177 

Ris  i  lav 

153 

Ris  i  plemić 

404 

Ris  i  zec 

95 

Ruke,  noge  i  trbuh 

108 

s. 

Sabranje  pametnih  rieči 

i  djel& 

407 

Satir  iliti  divji  čovjek 

271 

Satira,  dio  prvi  (Satir  pjeva  Sla- 

|  voncem)  .  .  .281 

i  Satira,  dio  drugi  (Slayonacc.  od- 
|  pjeva  Satiru  .  .  359 

Satir  kazuje  ljepotu  ležaja  Slavo¬ 
nije  (Sat.  I.)  .  281 

Satir  kaže  uzrok,  zašto  u  Slavo¬ 
niji  neiraa  škula  (Sat  1,  291 

Satir  kazuje,  da  u  Slavoniji  imadu 

škide  —  ali  kakove?  [Sat.  I,]  293 
Satir  hvali  Slavonca,  što  se  je  po¬ 
boljšao,  i  kaže,  dajoš  stvari  ima 
koje  on  poboljšati  može  (S.  II.)  362 
Satir  kazige  Slavoncu  uzrok  kućne 
Sa  nesloge  i  diobe  (Sat.  II.)  369 

Satir  kazige  Slavoncu,  da  sa  žen4 
biva  u  kućah  svad[ja.  (Sat.  II. 
Narodna  pjesma)  375 

Satir  kaže  Slavoncu,  da  je  ovaj 
sviet  u  tri  stanja  razdieljen 
(Sat.  n.)  .  .  .381 

Satir  meće  Slavoncu  pred  oči  ku¬ 
ćanske  falinge,  poradi  kojih 
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dioba  i  razautak  knćft  i  obite¬ 
lji  biva  [Sat.  II.]  .  366 

Satir  ponukuje  Slavonca,  da  u 
pomanjkanju  pravog  gospodara 
kuća  jednoga  izabere  Sat,  II.  378 
Satir  pjeva  Slavoncu,  daje  stanje 
jednoga  težaka  seljanina  sreć- 
nye  od  stanja  jednoga  građja- 
nina  [Sat,  II.]  —  —  388 

Seljak  i  jagnje  —  —  52 

Seljak  i  njegov  idol  —  102 

Seljak  i  roda  —  —  71 

Seljak  i  štakore  vi  —  —  87 

Seneka  sam  sebe  izpovieda  —  410 
Sirena  —  —  —  83 

Skakavac  i  sovurina  -  —  125 

Slavak  i  kukavica  —  —  65 

Slaviti  sebe  i  svoju  rodbinu  pred 
starešinami,  nevolja,  jer  je  to 
tasta  slava  —  —  408 

Slavonac  kazuje  Satiru,  daje  Sla¬ 
vonija  sada  u  drugačijemu  sta¬ 
nju,  nego  je  bila  god.  1762. 

(Sat.  II.]  -  —  359 

Slavulj  i  baščovan  —  —  181 

Slavulj  i  ždral  —  —  81 

Sliepac  i  zmija  —  —  55 

Sliepac,  koji  putovaše  sa  svojim 

prijateljem  —  —  197 

Slonovi  i  morski  zečevi  —  227 

Smisliti  najprije  vaija,  što  će  čo¬ 
vjek  reći  —  —  416 

Smrt  i  starac  —  —  62 

Sokol  i  gavran  —  —  149 

Sokol  i  pile  —  —180 

Sokrata  mudroga  jedna  rieč  —  122 

Sokratin  čovjek  nezna  ljudski  —  407 

Solonov  križ  —  —  408 

Sreća  Simonidova  —  —  130 

Srna  i  lovac  —  —  79 

Stabla,  koja  su  bogovi  sebi  odabrali  125 
Stabla,  koja  su  bogovi  sebi  odabrali  125 
Starac  i  njegov  sin  —  •  56  i  76 

Stolar  i  majmun  —  —  161 

Simce  i  vjetar  —  —  98 

Sužanj  i  magarac  —  —  105 

Svetokracija  —  —  127 

Svraka  i  paunovi  —  —  85 

& 

Šaljiva  barjaktarica  —  413 

Štakor  i  bika  —  —  101 

Štakor  i  krokodil  —  —  81 

Štiocu  dobrovoljnomu  —  —  405 

Što  je  najgorje  na  svietu?  —  412 
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Težak  i  mložtvo  štakoreva  159 

Trgovac  i  njegov  prijatelj  190 

Trgovac  i  njegova  tri  sina,  koji 

vrlo  razsipaše  -  —  156 

Trgovac,  njegova  žena  ijedan  tat  232 
Trgovac,  sokol  i  gavran  —  158 

|  Trgovac  taji  svoju  štetu  —  412 

j  Tumačenje  turskih  i  inih  manje 
|  poznatih  rieči  i  stvari  —  453 
I  Turčin  pita  muftiju,  kako  bi  imao 
I  živiti  na  svietu  —  —  415 

|  Tužba  paunova  —  —126 

u.  v.  • 

Udovica  i  njezine  stažkmje  60 

Viekopis Mat.  Ant.  Relkovića  VII 
Vinogradar  i  njegovi  sinovi  58 

Vojske  bivaju  radi  griehžt  svoga  puka  414 
Volovi  i  jelen  —  —  65 

Vol  i  krava  —  —  94 

Vol  i  nenavicUjiv  pas  .v—  £1 

Vračar  —  .  =£-'  i-.  *61 

Vrana,  koja  se  bijašdfliepo  nagizdala  1 12 
Vrazi  nisu  sada  veće  onako  luđi, 

kako  su  dosada  bih  —  427 

!  Vrebac  i  jastreb  —  —  170 

j  Vrieme  i  prigoda  —  —  134 

X. 

Zec  i  kornjača  —  -  90 

Zec  i  lisica  -  —  75 

Zečevi  i  žabe  —  —  89 

Zločinac,  kako  jedan  nesretno  svoj 

život  svrši  —  —  192 

Zločinci  se  pretvaraju,  nebi  li  koga 

prevarili  —  —  115 

Zmija  i  kovaćki  panj  —  53 

Zrno  biserovo  -  —  124 

i  ž. 

Žaba  i  lisica  —  —  97 

Žaba  pametna  —  —  117 

Žaba,  rak  i  zmija  —  —  188 

Žaba  i  vol  —  — '  52 

Žabe  išću  kralja  —  —  111 

Žabe  i  sunce  —  —  113 

Žabe  i  zmija  —  —  239 

Žena,  jedna  vjerna  i  jedan  nepo- 

stidni  sluga  *'— *  —  206 

Život  naravnog  meštra  Esopa  7 — 41 
Ždral  i  rak  —  —  172 
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